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Hoofdstuk  I. 

HET  gezigt  van  Jesaja,  den  zoon  van  Amoz,  hetwelk  hij  zag  over 
Juda  en  Jerüzalem,  in  de  dagen  van  Uzzia,  Jotham,  Achaz  en 
Hizkia,  de  Koningen  van  Juda.  2 Hoort  gij,  hemelen!  en  neem  ter 
oore,  gij  aarde  ! want  de  heer  spreekt : Ik  heb  kinderen  groot  gemaakt 
en  verhoogd,  maar  zij  hebben  tegen  Mij  overtreden.  3 Een  os  kent 
zijnen  bezitter,  en  een  ezel  de  krib  zijns  heeren ; maar  Israël  heeft  geene 
kennis,  mijn  volk  verstaat  niet.  4 Wee  het  zondige  volk,  het  volk  van 
zware  ongeregtigheid,  het  zaad  der  boosdoeners,  de  verdervende  kinderen ! 
Zij  hebben  den  heer  verlaten,  zij  hebben  den  Heiligen  Israëls  gelasterd, 
zij  hebben  zich  vervreemd,  wijkende  achterwaarts.  5 Waartoe  zoudt  gij 
meer  geslagen  worden  ? gij  zoudt  des  afvals  des  te  meer  maken ; het 
gansche  hoofd  is  krank,  en  het  gansche  hart  is  mat  6 Van  de  voetzool 
af  tot  het  hoofd  toe  is  er  niets  geheels  aan  hetzelve;  maar  wonden,  en 
striemen,  en  etterbuilen,  die  niet  uitgedrukt  noch  verbonden  zijn,  en 
geene  derzelve  is  met  olie  verzacht.  7 Uw  aardrijk  is  eene  verwoesting, 
uwe  steden  zijn  met  het  vuur  verbrand ; uw  land  verteren  de  vreemden 
in  uwe  tegenwoordigheid,  en  eene  verwoesting  is  er,  als  eene  omkeering 
door  de  vreemden.  8 En  de  dochter  van  Zion  is  overgebleven  als  een 
hutje  in  den  wijngaard,  als  een  nachthutje  in  den  komkommerhof,  als 
eene  belegerde  stad.  9 Zoo  niet  de  heer  der  heirscharen  ons  nog  een 
weinig  overblijfsels  had  gelaten,  als  Sódom  zouden  wij  geworden  zijn,  wij 
zouden  Gomorra  gelijk  zijn  geworden.  10  Hoort  des  heeren  woord, 
gij  Oversten  van  Sódom ! neem  ter  oore  de  wet  onzes  Gods,  gij  volk  van 
Gomorra!  11  Waartoe  zal  mij  zijn  de  veelheid  uwer  slagtoffers ? zegt 
de  heer  ; Ik  ben  zat  van  de  brandoffers  der  rammen,  en  het  smeer  der 
vette  beesten , en  heb  geen’  lust  aan  het  bloed  der  varren,  noch  der  lam- 
meren, noch  der  bokken*  12  Wanneer  gijlieden  voor  mijn  aangezigt 
komt  te  verschijnen,  wie  heeft  zulks  van  uwe  hand  geëischt,  dat  gij  mijne 
voorhoven  betreden  zoudt?  13  Brengt  niet  meer  vergeefsch  ofiër,  het 
reukwerk  is  Mij  een  gruwel ; de  nieuwe  maanden,  en  Sabbaten,  en  het 
bijeenroepen  der  vergaderingen  vermag  Ik  niet,  het  is  ongeregtigheid, 
zelfs  de  verbodsdagen.  14  Uwe  nieuwe  maanden  en  uwe  gezette  hoog- 
tijden haat  mijne  ziel,  zij  zijn  Mij  tot  eenen  last ; Ik  ben  moede  geworden 
die  te  dragen.  15  En  als  gijlieden  uwe  handen  uitbreidt,  verberg  Ik 
mijne  oogen  voor  u ; ook  wanneer  gij  het  gebed  vermenigvuldigt,  hoor  Ik 
niet : want  uwe  handen  zijn  vol  bloed.  16  Wascht  u,  reinigt  u,  doet  de 
boosheid  uwer  handelingen  van  voor  mijne  oogen  weg,  laat  af  van  kwaad 
te  doen.  17  Leert  goed  doen,  zoekt  hetregt,  helpt  den  verdrukten,  doet 
den  wees  regt,  handelt  de  twistzaak  der  weduwe.  18  Komt  dan,  en  laat 
ons  zamen  regten,  zegt  de  heer  : al  waren  uwe  zonden  als  scharlaken, 
rij  zullen  wit  worden  als  sneeuw,  al  waren  zij  rood  als  karmozijn,  zij 
zullen  worden  als  witte  wol.  19  Indien  gijlieden  willig  zijt  en  hoort,  zoo 
zult  gij  het  goede  dezes  lands  eten ; 20  Maar  indien  gij  weigert,  en 

wederspannig  zijt,  zoo  zult  gij  van  het  zwaard  gegeten  v/orden  ; want  de 
mond  des  heeren  heeft  het  gesproken.  21  Hoe  is  de  getrouwe  stad 
tot  eene  hoer  geworden ! zij  was  vol  regts,  geregtigheid  herbergde 
daarin,  maar  nu  doodslagers.  22  Uw  zilver  is  geworden  tot 
schuim;  uw  wijn  is  vermengd  met  water.  23  Uwe  Vorsten  zijn 
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afvalligen,  en  medgezellen  der  dieven,  een  ieder  van  hen  heeft  de  ge- 
schenken lief,  en  zij  jagen  de  vergeldingen  na  : den  weezen  doen  zij  geen 
regt,  en  de  twistzaak  der  weduwen  komt  voor  hen  niet.  24  Daarom 
spreekt  de  Heer,  heer  der  heirscharen,  de  Magtige  Israëls : O wee  ! Ik 
zal  Mij  troosten  van  mijne  wederpartijders,  Ik  zal  Mij  wreken  van  mijne 
vijanden.  25  En  Ik  zal  mijne  hand  tegen  u keeren,  en  Ik  zal  uw  schuim 
op  het  allerreinste  afzuiveren,  en  Ik  zal  al  uw  tin  wegnemen.  26  En  Ik 
zal  u uwe  Regters  wedergeven,  als  in  het  eerste,  en  uwe  Raadslieden  als 
in  den  beginne  ; daarna  zult  gij  eene  stad  der  geregtigheid,  eene  getrouwe 
stad,  genoemd  worden.  27  Zion  zal  door  regt  verlost  worden,  en  hare 
wederkeerenden  de^r  geregtigheid.  28  Maar  er  zal  verbreking  zijn  der 
overtreders,  en  der  zondaars  te  zamen  ; en  die  den  heer  verlaten,  zullen 
omkomen,  29  Want  zij  zullen  beschaamd  worden  om  der  eiken  wil,  die 
gijlieden  begeerd  hebt,  en  gij  zult  schaamrood  worden,  om  der  hoven  wil, 
die  gij  verkoren  hebt.  30  Want  gij  zult  zijn  als  een  eik,  welks  bladeren 
afvallen,  en  als  een  hof,  die  geen  water  heeft.  31  En  de  sterke  zal  wezen 
tot  grof  vlas,  en  zijn  werkmeester  tot  eene  vonk,  en  zij  zullen  beiden  te 
zamen  branden,  en  er  zal  geen  uitblusscher  wezen. 

Hoofdstuk  II. 

HET  woord,  dat  Jesaja,  de  zoon  van  Amoz,  gezien  heeft  over  Juda  en 
Jeruzalem.  2 En  het  zal  geschieden  in  het  laatste  der  dagen,  dat 
de  berg  van  het  huis  des  heeren  zal  vastgesteld  zijn  op  den  top  der 
bergen,  en  dat  hij  zal  verheven  worden  boven  de  heuvelen,  en  tot  den- 
zelven  zullen  alle  Heidenen  toevloeijen.  3 En  vele  volken  zullen  heen- 
gaan en  zeggen : komt,  laat  ons  opgaan  tot  den  berg  des  heeren,  tot  het 
huis  van  den  God  Jakobs,  opdat  Hij  ons  leere  van  zijne  wegen,  en  dat  wij 
wandelen  in  zijne  paden : want  uit  Zion  zal  de  wet  uitgaan,  en  des 
heeren  woord  uit  Jeruzalem.  4 En  Hij  zal  regten  onder  de  Heidenen, 
en  bestraffen  vele  volken  ; en  zij  zullen  hunne  zwaarden  slaan  tot  spaden, 
en  hunne  spiesen  tot  sikkelen:  het  eene  volk  zal  tegen  het  andere  volk 
geen  zwaard  opheffen,  en  zij  zullen  geen  oorlog  meer  leeren.  5 Komt, 
gij  huis  van  Jakob!  en  laat  ons  wandelen  in  het  licht  des  heeren. 
6 Maar  Gij  hebt  uw  volk,  het  huis  van  Jakob,  verlaten,  want  zij  zijn 
vervuld  met  goddeloosheid , meer  dan  het  Oosten,  en  zij  zijn  guichelaars 
gelijk  de  Filistijnen,  en  aan  de  kinderen  der  vreemden  toonen  zij  hun 
behagen.  7 En  hun  land  is  vervuld  met  zilver  en  goud,  en  hunner 
schatten  is  geen  einde  ; hun  land  is  ook  vervuld  met  paarden,  en  hunner 
wagenen  is  geen  einde.  8 Ook  is  hun  land  vervuld  met  afgoden:  voor 
het  werk  hunner  handen  buigen  zij  zich  neder,  voor  hetgeen  hunne  vin- 
geren gemaakt  hebben.  9 Daar  bukt  zich  de  gemeene  man,  en  de  aan- 
zienlijke man  vernedert  zich  ; daarom  zult  Gij  het  hun  niet  vergeven. 
10  Ga  in  den  rotssteen,  en  verberg  u in  het  stof,  van  wege  den  schrik  des 
heeren,  en  om  de  heerlijkheid  zijner  majesteit.  11  De  hooge  oogen  der 
menschen  zullen  vernederd  worden,  en  de  hoogheid  der  mannen  zal 
nedergebogen  worden : en  de  heer  alleen  zal  in  dien  dag  verheven  zijn. 
12  Want  de  dag  des  heeren  der  heirscharen  zal  zijn  tegen  allen  hoovaar- 
digen  en  hoogen,  en  tegen  allen  verhevenen,  opdat  hij  vernederd  worde  ; 
13  En  tegen  alle  hooge  en  verhevene  cederen  van  Libanon,  en  tegen  alle 
eiken  van  Basan  ; 14  En  tegen  alle  hooge  bergen,  en  tegen  alle  verhe- 
vene heuvelen  ; 15  En  tegen  allen  hoogen  toren,  en  tegen  allen  vasten 

muur;  16  En  tegen  alle  schepen  van  Tarsis,  en  tegen  alle  gewenschte 
schilderijen.  17  En  de  hoogheid  des  menschen  zal  gebogen,  en  de  hoog- 
heid der  mannen  zal  vernederd  worden:  en  de  heer  alleen  zal  in  dien 
dag  verheven  zijn.  18  En  elk  een  der  afgoden  zal  ganschelijk  vergaan. 
19  Dan  zullen  zij  in  de  spelonken  der  rotssteenen  gaan,  en  in  de  holen 
der  aarde,  van  wege  den  schrik  des  heeren,  en  van  wege  de  heer- 
lijkheid zijner  majesteit,  wanneer  Hij  zich  opmaken  zal,  om  de 
aarde  te  verschrikken.  20  In  dien  dag  zal  de  mensch 
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zijne  zilveren  afgoden,  en  zijne  gouden  afgoden,  welke  zij  zich  gemaakt 
hadden,  om  zich  daarvoor  neder  te  buigen,  wegwerpen  voor  de  mollen  en 
de  vledermuizen : 21  Gaande  in  de  reten  der  rotsen,  en  in  de  kloven  der 
steenrotsen,  van  wege  den  schrik  des  heeren,  en  van  wege  de  heerlijkheid 
zijner  majesteit,  wanneer  Hij  zich  opmaken  zal,  om  de  aarde  geweidelijk 
te  verschrikken.  22  Laat  gijlieden  dan  af  van  den  mensch,  wiens  adem 
in  zijnen  neus  is,  want  waarin  is  hij  te  achten  ? 

Hoofdstuk  III. 

WANT  ziet,  de  Heer,  heer  der  heirscharen,  zal  van  Jerüzalem  en 
van  Juda  wegnemen  den  stok  en  den  staf,  allen  stok  des  broods,  en 
allen  stok  des  waters  ; 2 Den  held  en  den  krijgsman,  den  Regter  en  den 

Profeet,  en  den  Waarzegger,  en  den  Ouden;  3 Den  Overste  van  vijftig, 
en  den  aanzienlijken,  en  den  Raadsman,  en  den  wijzen  onder  de  werk- 
meesters, en  dien,  die  kloek  ter  tale  is.  4 En  Ik  zal  jongelingen  stellen 
tot  hunne  Vorsten,  en  kinderen  zullen  over  hen  heerschen ; 5 En  het 

volk  zal  gedrongen  worden,  de  een  zal  zijn  tegen  den  ander’,  en  een 
iegelijk  tegen  zijnen  naasten : de  jongeling  zal  stout  zijn  tegen  den 
ouden,  de  verachte  tegen  den  eerlijken.  6 Wanneer  iemand  zijnen 
broeder  uit  het  huis  zijns  vaders  zal  aangrijpen,  zeggende : gij  hebt  een 
kleed,  wees  ons  ten  Overste,  laat  toch  dezen  aanstoot  onder  uwe  hand 
wezen  ; 7 Zoo  zal  hij  in  dien  dag  zijne  hand  opheffen,  zeggende : ik  kan 

geen  heelmeester  wezen ; er  is  ook  geen  brood  en  geen  kleed  in  mijn 
huis;  zet  mij  niet  tot  een’  Overste  des  volks.  8 Want  Jerüzalem  heeft 
aangestooten,  en  Juda  is  gevallen,  dewijl  hunne  tong  en  handelingen 
tegen  den  heer  zijn,  om  de  oogen  zijner  heerlijkheid  te  verbitteren. 

9 Het  gelaat  huns  aangezigts  getuigt  tegen  hen,  en  hunne  zonden  spreken 
zij  vrij  uit,  gelijk  Sodom,  zij  verbergen  ze  niet.  Wee  hunlieder  ziele, 
want  zij  doen  zich  zelven  kwaad!  10  Zegt  den  regtvaardigen,  dat  het 
hem  welgaan  zal;  dat  zij  de  vrucht  hunner  werken  zullen  eten.  11  Wee 
den  goddeloozen,  het  zal  hem  kwalijk  gaan ! want  de  vergelding  zijner 
handen  zal  hem  geschieden.  12  De  drijvers  mijns  volks  zijn  kinderen, 
en  vrouwen  heerschen  over  hetzelve.  O mijn  volk!  die  u leiden,  ver- 
leiden u,  en  den  weg  uwer  paden  slokken  zij  in.  13  De  heer  stelt  zich 
om  te  pleiten,  en  Hij  staat,  om  de  volken  te  rigten.  14  De  heer  komt 
ten  gerigte  tegen  de  Oudsten  zijns  volks  en  deszelfs  Vorsten,  want  gij- 
lieden hebt  dezen  wijngaard  verteerd ; de  roof  des  ellendigen  is  in  uwe 
huizen.  15  Wat  is  ulieden,  dat  gij  mijn  volk  verbrijzelt,  en  de  aange- 
zigten  der  ellendigen  vermaalt?  spreekt  de  Heer,  heer  der  heirscharen. 
16  Verder  zegt  de  heer:  daarom  dat  de  dochteren  van  Zion  zich  ver- 
heffen, en  gaan  met  uitgestrekten  hals,  en  lonken  met  de  oogen,  al  gaande 
en  trippelende  daarhenen  treden,  en  als  of  hare  voeten  gebonden  waren ; . 
17  Zoo  zal  de  Heer  den  schedel  der  dochteren  van  Zion  schurftig  maken, 
en  de  heer  zal  hare  schaamte  ontblooten.  18  Ten  zelven  dage  zal  de 
Heer  wegnemen  het  sieraad  der  kousenbanden,  en  de  netjes,  en  de 
maantjes,  19  De  reukdoosjes,  en  de  kleine  ketentjes,  en  de  glinsterende 
kleedingen,  20  De  hoofdkrooning,  en  de  armversierselen,  en  de  bind- 
selen,  en  de  reukballetjes,  en  de  oorringen,  21  De  ringen  en  de  voor- 
hoofd-sierselen,  22  De  wisselkleederen,  en  de  manteltjes,  en  de  hoedjes, 
en  de  buidels,  23  De  spiegels,  en  de  fijn-linnen  deksels,  en  de  hulle- 
doeken,  en  de  sluijers.  24  En  het  zal  geschieden,  dat  er  voor  specerij 
stank  zal  zijn,  en  lossigheid  voor  eenen  gordel,  en  kaalheid  in  plaats  van 
haarvlechten,  en  omgording  eens  zaks  in  plaats  van  eenen  wijden  rok,  en 
verbranding  in  plaats  van  schoonheid.  25  Uwe  mannen  zullen  door  het 
zwaard  vallen,  en  uwe  helden  in  den  strijd.  26  En  hare  poorten  zullen 
treuren,  en  leed  dragen,  en  zij  zal,  ledig  gemaakt  zijnde,  op  de  aarde 
zitten. 
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Hoofdstuk  IV. 

EN  te  dien  dage  zullen  zeven  vrouwen  éénen  man  aangrijpen,  zeggende : 
ons  brood  zullen  wij  eten,  en  met  onze  kleederen  zullen  wij  bekleed 
zijn,  laat  ons  alleenlijk  naar  uwen  naam  genoemd  worden,  neem  onze 
smaadheid  weg.  2 Te  dien  dage  zal  des  heeren  Spruit  zijn  tot  sieraad  en 
tot  heerlijkheid,  en  de  vrucht  der  aarde  tot  voortreffelijkheid  en  tot 
versiering  dengenen,  die  het  ontkomen  zullen  in  Israël.  3 En  het  zal 
geschieden,  dat  de  overgeblevene  in  Zion,  en  de  overgelatene  in  Jerüzalem 
zal  heilig  geheeten  worden,  een  iegelijk,  die  geschreven  is  ten  leven  te 
Jerüzalem;  4 Als  de  Heer  zal  afgewasschen  hebben  den  drek  der  doch- 
teren  van  Zion,  en  de  bloedschulden  van  Jeruzalem  zal  verdreven  hebben 
uit  derzelver  midden,  door  den  geest  des  oordeels,  en  door  den  geest  der 
uitbranding.  5 En  de  heer  zal  over  alle  woning  van  den  berg  Zions,  en 
over  hare  vergaderingen,  scheppen  eene  wolk  des  daags,  en  eenen  rook, 
en  den  glans  eens  vlammenden  vuurs  des  nachts : want  over  alles  wat  heer- 
lijk is  zal  eene  beschutting  wezen.  6 En  daar  zal  eene  hut  zijn  tot  eene 
schaduw  des  daags  tegen  de  hitte,  en  tot  eene  toevlugt  en  tot  eene  verberging 
tegen  den  vloed  en  tegen  den  regen. 

Hoofdstuk  V. 

NU  zal  ik  mijnen  beminden  een  lied  mijns  liefsten  zingen  van  zijnen 
wijngaard:  mijn  beminde  heeft  eenen  wijngaard  op  eenen  vetten 
heuvel.  2 En  hij  heeft  dien  omtuimd,  en  van  steenen  gezuiverd,  en  hij 
heeft  hem  beplant  met  edele  wijnstokken  ; en  hij  heeft  in  deszelfs  midden 
eenen  toren  gebouwd,  en  ook  eenen  wijnbak  daarin  uitgehouwen ; en  hij 
heeft  verwacht,  dat  hij  goede  druiven  zou  voortbrengen,  maar  hij  heeft  stin- 
kende druiven  voortgebragt.  3 Nu  dan,  gij  inwoners  van  Jerüzalem,  en  gij 
mannen  van  Juda ! oordeelt  toch  tusschen  mij  en  tusschen  mijnen  wijngaard. 

4 Wat  is  er  meer  te  doen  aan  mijnen  wijngaard,  hetwelk  ik  aan  hem  niet 
gedaan  heb  ? W aarom  heb  ik  verwacht,  dat  hij  goede  druiven  voortbrengen 
zou,  en  hij  heeft  stinkende  druiven  voortgebragt  ? 5 Nu  dan,  ik  zal  ulieden 
nu  bekend  maken,  wat  ik  mijnen  wijngaard  doen  zal : ik  zal  zijnen  tuin 
wegnemen,  opdat  hij  zij  tot  afweiding ; zijnen  muur  zal  ik  verscheuren, 
opdat  hij  zij  tot  vertreding.  6 En  ik  zal  hem  tot  woestheid  maken  ; hij  zal 
niet  besnoeid  noch  omgehakt  worden,  maar  distelen  en  doornen  zullen 
daarin  opgaan  : en  ik  zal  de  wolken  gebieden,  dat  zij  geen’  regen  daarop 
regenen.  7 Want  de  wijngaard  van  den  heer  der  heirscharen  is  het  huis 
van  Israël,  en  de  mannen  van  Juda  zijn  eene  plant  zijner  verlustingen  ; en 
Hij  heeft  gewacht  naar  regt,  maar  ziet,  het  is  schurfthèid,  naar  geregtigheid, 
maar  ziet,  het  is  geschreeuw.  8 Wee  dengenen,  die  huis  aan  huis  trekken, 
akker  aan  akker  brengen,  totdat  er  geene  plaats  meer  zij,  en  dat  gijlieden 
alleen  inwoners  gemaakt  wordt  in  het  midden  des  lands  ! 9 Voor  mijne 

ooren  heeft  de  heer  der  heirscharen  gesproken:  zoo  niet  vele  huizen  tot 
verwoesting  zullen  worden,  de  groote  en  de  treffelijke  zonder  inwoner ! 
10  Ja  tien  bunderen  wijngaards  zullen  één  eenig  Bath  geven,  en  een  Homer 
zaads  zal  één  Efa  geven.  11  Wee  dengenen,  die,  zich  vroeg  opmakende  in 
den  morgenstond,  sterken  drank  najagen,  en  vertoeven  tot  in  de  schemering, 
totdat  de  wijn  hen  heeft  verhit ! 12  En  harpen  en  luiten,  trommelen  en 

pijpen,  en  wijn  zijn  in  hunne  maaltijden  ; maar  zij  aanschouwen  het  werk 
des  heeren  niet,  en  zij  zien  niet  op  het  maaksel  zijner  handen.  13  Daarom 
zal  mijn  volk  gevankelijk  weggevoerd  worden,  omdat  het  geene  wetenschap 
heeft ; en  deszelfs  heerlijken  zullen  honger  lijden,  en  hunne  menigte  zal 
verdorren  van  dorst.  14  Daarom  zal  het  graf  zich  zelf  wijd  opsperren,  en 
zijnen  mond  opendoen,  zonder  maat ; opdat  nederdale  hare  heerlijkheid,  en 
hare  menigte,  met  haar  gedruisch,  en  die  in  haar  van  vreugd  opspringt. 

15  Dan  zal  de  gemeene  man  nedergebogen  worden,  en  de  aanzienlijke 
man  zal  vernederd  worden,  en  de  oogen  der  hoovaardigen  zullen  verne- 
derd worden.  16  Doch  de  heer  der  heirscharen  zal  verhoogd  worden  door 
het  regt ; en  God,  die  Heilige,  zal  geheiligd  worden  door  geregtigheid. 

17  En  de  lammeren  zullen  weiden  naar  hunne  wijze,  en  de  vreemdelingen 
zullen  de  verwoeste  plaatsen  der  vetten  eten.  18  Wee  dengenen,  die 
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de  ongeregtigheid  trekken  met  koorden  der  ijdelheid,  en  de  zonde  als  met 
dikke  wagen-zelen ! 19  Die  daar  zeggen : dat  Hij  haaste,  dat  Hij  zijn 
werk  bespoedige,  opdat  wij  het  zien ; en  laat  naderen  en  komen  den 
raadslag  des  Heiligen  van  Israël,  dat  wij  het  vernemen  ! 20  Wee  den- 

genen, die  het  kwade  goed  heeten,  en  het  goede  kwaad  ; die  duisternis  tot 
licht  stellen,  en  het  licht  tot  duisternis ; die  het  bittere  tot  zoet  stellen,  en 
het  zoete  tot  bitterheid  ! 21  Wee  dengenen,  die  in  hunne  oogen  wijs,  en 

bij  zich  zelven  verstandig  zijn!  22  Wee  dengenen  die  helden  zijn  om 
wijn  te  drinken,  en  die  kloeke  mannen  zijn  om  sterken  drank  temengen! 
23  Die  den  goddeloozen  regtvaardigen  om  een  geschenk,  en  de  geregtig- 
lieid  der  regtvaardigen  van  dezelven  afwenden.  24  Daarom,  gelijk  de 
tong  des  vuurs  den  stoppel  verteert,  en  het  kaf  door  de  vlam  verdaan 
wordt,  alzoo  zal  hun  wortel  als  eene  uittering  wezen,  en  hunne  bloem  zal 
als  stof  opvaren : omdat  zij  verwerpen  de  wet  des  heeren  der  heirscharen, 
en  de  rede  des  Heiligen  van  Israël  versmaden.  2 5 Daarom  is  de  toorn 
des  heeren  ontstoken  tegen  zijn  volk,  en  Hij  heeft  tegen  hetzelve  zijne 
hand  uitgestrekt,  en  Hij  heeft  het  geslagen,  zoodat  de  bergen  hebben  ge- 
beefd, en  hunne  doode  ligchamen  zijn  geworden  als  drek  in  het  midden 
der  straten.  Om  dit  alles  keert  zich  zijn  toorn  niet  af,  maar  zijne  hand 
is  nog  uitgestrekt.  26  Want  Hij  zal  eene  banier  opwerpen  onder  de 
Heidenen  van  verre,  en  Hij  zal  hen  herwaarts  tsissen  van  het  einde  der 
aarde  ; en  ziet,  haastelijk,  snellijk  zullen  zij  aankomen.  27  Geen  moede, 
en  geen  struikelende  zal  onder  hen  wezen ; niemand  zal  sluimeren  noch 
slapen,  noch  de  gordel  zijner  lendenen  ontbonden  worden,  noch  de  schoen- 
riem zijner  schoenen  afgescheurd  worden.  28  Welker  pijlen  scherp 
zullen  zijn,  en  al  hunne  bogen  gespannen  ; hunner  paarden  hoeven  zullen 
als  eene  rots  geacht  zijn,  en  hunne  raderen  als  een  wervelwind.  29  Hun 
gebrul  zal  zijn  als  van  eenen  ouden  leeuw,  en  zij  zullen  brullen  als  de 
jonge  leeuwen,  en  zij  zullen  brieschen,  en  den  roof  aangrijpen  en  weg- 
voeren ; en  er  zal  geen  verlosser  zijn.  30  En  zij  zullen  tegen  hetzelve 
te  dien  dage  bruisen,  als  het  bruisen  der  zee.  Dan  zal  men  de  aarde 
aanzien,  maar  ziet,  er  zal  duisternis  en  benaauwdheid  zijn,  en  het  licht  zal 
verduisterd  worden  in  hunne  verwoestingen. 

Hoofdstuk  VI. 

IN  het  jaar,  toen  de  Koning  Uzzia  stierf,  zoo  zag  ik  den  Heer,  zittende 
op  eenen  hoogen  en  verhevenen  troon,  en  zijne  zoomen  vervullende 
den  Tempel.  2 De  Serafs  stonden  boven  Hem ; een  iegelijk  had  zes 
vleugelen : met  twee  bedekte  ieder  zijn  aangezigt,  en  met  twee  bedekte 
hij  zijne  voeten,  en  met  twee  vloog  hij.  3 En  de  een  riep  tot  den  ander’, 
en  zeide  : heilig,  heilig,  heilig  is  de  heer  der  heirscharen  ! De  gansche 
aarde  is  van  zijne  heerlijkheid  vol ! 4 Zoodat  de  posten  der  dorpels  zich 

bewogen  van  de  stem  des  roependen  ; en  het  huis  werd  vervuld  met  rook. 
5 Toen  zeide  ik:  wee  mij,  want  ik  verga!  dewijl  ik  een  man  van  onreine 
lippen  ben,  en  ik  woon  in  het  midden  eens  volks,  dat  onrein  van  lippen 
is : want  mijne  oogen  hebben  den  Koning,  den  heer  der  heirscharen 
gezien.  6 Maar  één  van  de  Serafs  vloog  tot  mij,  en  had  eene  gloeijende 
kool  in  zijne  hand,  die  hij  met  de  tang  van  het  altaar  genomen  had.  7 En 
hij  roerde  mijnen  mond  daarmede  aan,  en  zeide:  zie,  deze  heeft  uwe 
lippen  aangeroerd ; alzoo  is  uwe  misdaad  van  u geweken,  en  uwe  zonde  is 
verzoend.  8 Daarna  hoorde  ik  de  stem  des  heeren,  dewelke  zeide: 
wien  zal  Ik  zenden  ? en  wie  zal  ons  henengaan  ? Toen  zeide  ik : zie, 
hier  ben  ik,  zend  mij  henen.  9 Toen  zeide  Hij  : ga  henen,  en  zeg  tot  dit 
volk  : hoorpnde  hoort,  maar  verstaat  niet,  en  ziende  ziet,  maar  merkt  niet. 
10  Maak  het  hart  dezes  volks  vet,  en  maak  hunne  ooren  zwaar,  en  sluit 
hunne  oogen,  opdat  het  niet  zie  met  zijne  oogen,  noch  met  zijne  ooren 
hoore,  noch  met  zijn  hart  versta,  noch  zich  bekeere,  en  Hij  het 
geneze.  11  Toen  zeide  ik:  hoe  lang,  heer?  En  Hij  zeide: 
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totdat  de  steden  verwoest  worden,  zoodat  er  geen  inwoner  zij,  en  de 
huizen,  dat  er  geen  mensch  zij,  en  dat  het  land  met  verwoesting  verstoord 
worde.  12  Want  de  heer  zal  die  mensclien  verre  wegdoen,  en  de 
verlating  zal  groot  wezen  in  het  binnenste  des  lands.  13  Doch  nog  een 
tiende  deel  zal  daarin  zijn,  en  het  zal  wederkeeren,  en  zijn  om  af  te 
weiden  ; maar  gelijk  de  eik,  en  gelijk  de  haageik,  in  de  welken  na  de 
afwerping  der  bladen  nog  steunsel  is,  ahoo  zal  het  heilige  zaad  het  steunsel 
daarvan  zijn. 


Hoofdstuk  VIL 

HET  geschiedde  nu  in  de  dagen  van  Achaz,  den  zoon  van  Jotham, 
den  zoon  van  Uzzia,  den  Koning  van  Juda,  dat  Rezin,  de  Koning 
van  Syrië,  en  Pekah,  de  zoon  van  Remalia,  de  Koning  van  Israël,  optoog 
naar  Jeruzalem,  ten  oorlog  tegen  haar ; maar  hij  vermogt  met  strijden 
niet  tegen  haar.  2 Als  men  den  huize  Davids  boodschapte,  zeggende : 
de  Syriërs  rusten  op  Efraïm ; zoo  bewoog  zich  zijn  hart  en  het  hart  zijns 
volks,  gelijk  de  boomen  des  wonds  bewogen  worden  van  den  wind.  3 En 
de  heer  zeide  tot  Jesaja : ga  nu  uit,  Achaz  te  gemoet,  gij  en  uw  zoon 
Schear-Jaschub,  aan  het  einde  van  den  watergang  des  oppersten  vijvers, 
aan  den  hoogen  weg  van  het  veld  des  vollers  ; 4 En  zeg  tot  hem  : wacht 

u,  en  zijt  gerust,  vrees  niet,  en  uw  hart  worde  niet  week,  van  wege  die 
twee  staarten  dezer  rookende  vuurbranden ; van  wege  de  ontsteking  des 
toorns  van  Rezin  en  der  Syriërs,  en  van  den  zoon  van  Remalia: 
5 Omdat  de  Syriër  kwaad  tegen  u beraadslaagd  heeft,  met  Efraïm  en  den 
zoon  van  Remalia,  zeggende:  6 Laat  ons  optrekken  tegen  Juda,  en 

het  verdriet  aandoen,  en  het  onder  ons  deelen,  en  den  zoon  van  Tabeal, 
Koning  maken  in  het  midden  van  hen.  7 Aldus  zegt  de  Heere  heere  : 
het  zal  niet  bestaan,  en  het  zal  niet  geschieden.  8 Maar  Damascus  zal 
het  hoofd  van  Syrië  zijn,  en  Rezin  het  hoofd  van  Damascus ; en  in  nog 
vijf  en  zestig  jaren  zal  Efraïm  verbroken  worden,  dat  het  geen  volk  zij. 
9 Ondertusschen  zal  Samaria  Efraïms  hoofd  zijn,  en  de  zoon  van 
Remalia  het  hoofd  van  Samaria.  Indien  gijlieden  niet  gelooft,  zekerlijk 
gij  zult  niet  bevestigd  worden.  10  En  de  heer  voer  voort  te  spreken 
tot  Achaz,  zeggende:  11  Eisch  u een  teeken  van  den  heer,  uwen 

God;  eisch  beneden  in  de  diepte,  of  eisch  boven  uit  de  hoogte.  12  Doch 
Achaz  zeide : ik  zal  het  niet  eischen,  en  ik  zal  den  heer  niet  verzoeken. 
13  Toen  zeide  hij : hoort  gijlieden  nu,  gij  huis  van  David!  is  het  ulieden 
te  weinig,  dat  gij  de  menschen  moede  maakt,  dat  gij  ook  mijnen  God 
moede  maakt  ? 14  Daarom  zal  de  Heer  zelf  ulieden  een  teeken  geven  : 

ziet,  eene  maagd  zal  zwanger  worden,  en  zij  zal  eenen  zoon  baren,  en 
zijnen  naam  IMMANUEL  heeten.  15  Boter  en  honig  zal  hij 
eten,  totdat  hij  wete  te  verwerpen  het  kwade,  en  te  verkiezen  het 
goede.  16  Zekerlijk  eer  dit  knechtje  weet  te  verwerpen  het  kwade, 
en  te  verkiezen  het  goede,  zal  dat  land,  waarover  gij  verdrietig  zijt, 
verlaten  zijn  van  zijne  twee  Koningen.  17  Doch  de  heer  zal  over 
u,  en  over  uw  volk,  en  over  uws  vaders  huis,  dagen  doen  komen, 
hoedanige  niet  gekomen  zijn  van  dien  dag  af,  dat  Efraïm  van  Juda 
is  afgeweken,  door  den  Koning  van  Assyrië.  18  Want  het  zal  te 
dien  dage  geschieden,  dat  de  heer  zal  toetsissen  de  vliegen,  die  aan  het 
einde  der  rivieren  van  Egypte  zijn,  en  de  bijen,  die  in  het  land  van  Assur 
zijn.  19  En  zij  zullen  komen,  en  zij  allen  zullen  rusten  in  de  woeste 
dalen,  en  in  de  kloven  der  steenrotsen,  en  in  al  de  doornhagen,  en  in 
alle  geprezene  plaatsen.  20  Te  dien  dage  zal  de  Heer  door  een 
gehuurd  scheermes,  hetwelk  aan  gene  zijde  der  rivier  is,  door  den  Koning 
van  Assyrië,  afscheren  het  hoofd,  en  het  haar  der  voeten  ; ja  het  zal  ook 
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den  baard  gansch  wegnemen.  21  En  het  zal  geschieden  te  dien  dage 
dat  iemand  een  koetje  in  het  leven  zal  behouden  hebben,  en  twee 
schapen;  22  En  het  zalgeschieden.dat  hij  vanwege  de  veelheid  der 
melk,  die  zij  geven  zullen,  boter  zal  eten ; ja  een  ieder,  die  overgebleven 
zal  zijn  in  het  midden  des  lands,  die  zal  boter  en  honig  eten.  23  Ook 
zal  het  te  dienzelven  dage  geschieden,  dat  iedere  plaats,  alwaar  duizend 
wijnstokken  geweest  zijn,  van  duizend  zilverlingen,  tot  doornen  en 
distelen  zijn  zal;  24  Dat  men  met  pijlen  en  met  den  boog  aldaar  zal 
moeten  gaan : want  het  gansche  land  zal  doornen  en  distelen  zijn. 
2o  Ook  al  de  bergen,  die  men  met  houweelen  pleegt  om  te  hakken,  daar 
zal  men  niet  komen  uit  vrees  der  doornen  en  der  distelen;  maar  die 
zullen  wezen  tot  inzending  van  den  os,  en  tot  vertreding  van  het  kleine  vee. 

Hoofdstuk  VIII. 

VERDER  zeide  de  heer  tot  mij : neem  u eene  groote  rol,  en  schrijf 
daarop  met  eens  mensclien  griffie  : haastende  tot  den  roof,  is  hij 
spoedig  tot  den  buit ! 2 Toen  nam  ik  mij  getrouwe  getuigen,  Uria,  den 

Priester,  en  Zachana,  den  zoon  van  Jeberechja.  3 En  ik  was  tot  de 
Profetesse  genaderd,  die  werd  zwanger,  en  baarde  eenen  zoon ; en  de 
heer  zeide  tot  mij : noem  zijnen  naam  MAHER-SCHALAL,  CHAS- 
BAZ.  4 Want  eer  dat  knechtje  zal  kunnen  roepen:  mijn  vader!  of 
mijne  moeder ! zal  men  den  rijkdom  van  Damascus,  en  den  buit  van 
bamaria  dragen  voor  het  aangezigt  van  den  Koning  van  Assur.  5 En 
de  heer  sprak  nog  verder  tot  mij,  zeggende : 6 Dewijl  dit  volk  veracht 

de  wateren  van  Silóa,  die  zachtjes  gaan,  en  er  vreugde  is  bij  Rezin  en 
den  zoon  van  Remalia ; 7 Daarom  ziet,  zoo  zal  de  heer  over  hen  doen 

opkomen  die  sterke  en  geweldige  wateren  der  rivier,  den  Koning  van 
Assyne  en  al  zijne  heerlijkheid;  en  hij  zal  opkomen  over  al  zijne 
stroomen,  en  gaan  overal  zijne  oevers:  8 En  hij  zal  doortrekken  in 

Juda,  hij  zal  het  overstroomen,  en  er  doorgaan,  hij  zal  tot  aan  den  hals 
reiken  ; en  de  uitstrekkingen  zijner  vleugelen  zullen  vervullen  de  breedte 
uws  lands,  o Immanuël!  9 Vergezelt  u te  zamen,  gij  volken!  doch 
wordt  verbroken : en  neemt  ter  oore,  allen  gij,  die  in  verre  landen  zijt, 
omgordt  u,  doch  wordt  verbroken,  omgordt  u,  doch  wordt  verbroken ! 
10  Beraadslaagt  eenen  raad,  doch  hij  zal  vernietigd  worden  ; spreekt  een 
woord,  doch  het  zal  niet  bestaan  : want  God  is  met  ons  ! 11  Want  alzoo 

heeft  de  heer  tot  mij  gezegd,  met  eene  sterke  hand,  en  Hij  onderwees 
mij  van  niet  te  wandelen  op  den  weg  dezes  volks,  zeggende:  12  Gij- 

lieden zult  niet  zeggen  : eene  verbindtenis,  van  alles,  waar  dit  volk  van 
zegt;  het  is  eene  verbindtenis;  en  vreest  gijlieden  hunne  vreeze  niet,  en 
verschrikt  niet.  13  Den  heer  der  heirscharen,  dien  zult  gijlieden 
heiligen,  en  Hij  zij  uwe  vreeze  en  Hij  zij  uwe  verschrikking.  14  Dan 
zal  Hij  ulieden  tot  een  Heiligdom  zijn ; maar  tot  een*  steen  des  aanstoots 
en  tot  een’  rotssteen  der  struikeling  den  twee  huizen  van  Israël,  tot  een’ 
strik  en  tot  een  net  den  inwoners  te  Jeruzalem.  15  En  velen  onder  hen 
zullen  struikelen,  en  vallen,  en  verbroken  worden,  en  zullen  verstrikt  en 
gevangen  worden.  16  Bind  de  getuigenis  toe;  verzegel  de  wet  onder 
mijne  leerlingen.  17  Daarom  zal  ik  den  heer  verbeiden,  die  zijn  aan- 
gezigt  verbergt  voor  het  huis  van  Jakob,  en  ik  zal  Hem  verwachten. 
18  Ziet,  ik  en  de  kinderen,  die  mij  de  heer  gegeven  heeft,  zijn  tot 
teekenen  en  tot  wonderen  in  Israël,  van  den  heer  der  heirscharen,  die 
op  den  berg  Zion  woont.  19  Wanneer  zij  dan  tot  ulieden  zeggen  zullen  : 
vraagt  de  waarzeggers  en  duivelskunstenaars,  die  daar  piepen,  en  binnen 
s monds  mompelen  ; zoo  zegt:  zal  niet  een  volk  zijnen  Gcd  vragen  ? zal 
men  voor  de  levenden  de  dooden  vragen  ? 20  Tot  °de  wet 

en  tot  de  getuigenis!  zoo  zij  niet  spreken  naar  dit  woord,  het 
zal  zijn,  dat  zij  geen’  dageraad  zullen  hebben.  21  En  een 
lener  van  hen  zal  daar  doorgaan,  hard  gedrukt  en  hongerig ; 
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en  het  zal  geschieden,  wanneer  hem  hongert,  en  hij  zeer  toornig  zal  zijn, 
dan  zal  hij  vloeken  op  zijnen  Koning  en  op  zijnen  God,  als  hij  opwaarts  zal 
zien : 22  Als  hij  de  aarde  aanschouwen  zal,  ziet,  er  zal  benaauwdheid  en 

duisternis  zijn  ; hij  zal  verduisterd  zijn  door  angst,  en  voortgedreven  door 
donkerheid.  23  Maar  het  land , dat  beangstigd  was,  zal  niet  gansch  ver- 
duisterd worden  ; gelijk  als  Hij  het  in  den  eersten  tijd  verachtelijk  gemaakt 
heeft,  naar  het  land  van  Zebulon  aan,  en  naar  het  land  van  Nafthali  aan, 
alzoo  heeft  Hij  het  in  het  laatste  heerlijk  gemaakt,  naar  den  weg  zeewaarts 
aan  gelegen  over  de  Jordaan,  aan  Galiléa  der  Heidenen. 

Hoofdstuk  IX. 

HET  volk,  dat  in  duisternis  wandelt,  zal  een  groot  licht  zien  ; degenen, 
die  wonen  in  het  land  van  de  schaduw  des  doods,  over  dezelven  zal 
een  licht  schijnen.  2 Gij  hebt  dit  volk  vermenigvuldigd,  maar  Gij  hebt  de 
blijdschap  niet  groot  gemaakt ; zij  zullen  nogtans  blijde  wezen  voor  uw 
aangezigt,  gelijk  men  zich  verblijdt  in  den  oogst,  gelijk  men  verheugd  is, 
wanneer  men  den  buit  uitdeelt.  3 Want  het  juk  van  hunnen  last,  en  den 
stok  hunner  schouders,  en  den  staf  desgenen,  die  hen  dreef,  hebt  Gij  ver- 
broken, gelijk  ten  dage  der  Midianieten ; 4 Toen  de  gansche  strijd  der- 

genen,  die  streden,  met  gedruisch  geschiedde,  en  de  kleederen  in  het  bloed 
gewenteld  en  verbrand  werden,  tot  een  voedsel  des  vuurs.  5 Want  een  kind 
is  ons  geboren,  een  zoon  is  ons  gegeven,  en  de  heerschappij  is  op  zijnen 
schouder;  en  men  noemt  zijnen  naam  Wonderlijk,  Raad,  Sterke  God, 
Vader  der  eeuwigheid,  Vredevorst : 6 Der  grootheid  dezer  heerschappij  en 

des  vredes  zal  geen  einde  zijn  op  den  troon  van  David  en  in  zijn  Koning- 
rijk, om  dat  te  bevestigen,  en  dat  te  sterken  met  gerigte  en  met  geregtigheid, 
van  nu  aan  tot  in  eeuwigheid  toe.  De  ijver  des  heeren  der  heirscharen  zal 
zulks  doen.  7 De  heer  heeft  een  woord  gezonden  in  Jakob,  en  het  is 
gevallen  in  Israël.  8 En  al  dit  volk  zal  het  gewaar  worden,  Efraïm  en  de 
inwoner  van  Samaria;  in  hoogmoed  en  grootschheid  des  harten  zeggende: 
9 De  tigchelsteenen  zijn  gevallen,  maar  met  uitgehouwene  steenen  zullen 
wij  wederom  bouwen  ; de  wilde  vijgeboomen  zijn  afgehouwen,  maar  wij 
zullen  ze  in  cederen  veranderen.  10  Want  de  heer  zal  Rezins  tegenpar- 
tijders  tegen  hem  verheffen,  en  Hij  zal  zijne  vijanden  zamen  vermengen : 
11  De  Syriërs  van  voren,  en  de  Filistijnen  van  achteren,  dat  zij  Israël  opeten 
met  vollen  mond.  Om  dit  alles  keert  zijn  toom  zich  niet  af,  maar  zijne  hand 
is  nog  uitgestrekt.  12  Want  dit  volk  keert  zich  niet  tot  Dien,  die  het  slaat, 
en  den  heer  der  heirscharen  zoeken  zij  niet.  13  Daarom  zal  de  heer 
afhouwen  uit  Israël  den  kop  en  den  staart,  den  tak  en  de  bieze,  op  éénen 
dag.  14  (De  oude  en  aanzienlijke,  die  is  de  kop;  maar  de  Profeet,  die 
valschheid  leert,  die  is  de  staart.)  15  Want  de  leiders  dezes  volks  zijn 
verleiders,  en  die  van  hen  geleid  worden,  worden  ingeslokt.  16  Daarom  zal 
zich  de  heer  niet  verblijden  over  hunne  jongelingen,  en  hunner  weezen  en 
hunner  weduwen  zal  Hij  zich  niet  ontfermen,  want  zij  zijn  allen  te  zamen 
huichelaars  en  boosdoeners,  en  alle  mond  spreekt  dwaasheid.  Om  dit  alles 
keert  zijn  toorn  zich  niet  af,  maar  zijne  hand  is  nog  uitgestrekt.  17  Want 
de  goddeloosheid  brandt  als  vuur,  doornen  en  distelen  zal  zij  verteren,  en 
zal  aansteken  de  verwarde  struiken  des  wouds,  die  zich  verheven  hebben  als 
de  verheffing  des  rooks.  18  Van  wege  de  verbolgenheid  des  heeren  der 
heirscharen,  zal  het  land  verduisterd  worden  ; en  het  volk  zal  zijn  als  een 
voedsel  des  vuurs  : de  een  zal  den  ander’  niet  verschoonen.  19  Zoo  hij  ter 
regterhand  snijdt,  zal  hij  toch  hongeren,  en  zoo  hij  ter  linkerhand  eet,  zal 
hij  toch  niet  verzadigd  worden;  een  iegelijk  zal  het  vleesch  zijns  arms  eten: 
20  Manasse  Efraïm,  en  Efraïm  Manasse,  en  zij  zullen  te  zamen  tegen  Juda 
zijn.  Om  dit  alles  keert  zijn  toorn  zich  niet  af,  maar  zijne  hand  is  nog 
uitgestrekt. 

Hoofdstuk  X. 

WEE  dengenen,  die  ongeregte  inzettingen  inzetten,  en  den 
schrijvers,  die  moeite  voorschrijven ; 2 Om  de  armen 
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van  bet  regt  af  te  wenden,  en  om  het  regt  der  ellendigen  mijns  volks  te 
rooven,  opdat  de  weduwen  hun  buit  worden,  en  opdat  zij  de  weezen  mogen 
plunderen  ! 3 Maar  wat  zult  gijlieden  doen  ten  dage  der  bezoeking,  en 

der  verwoesting,  die  van  verre  komen  zal  ? tot  wien  zult  gij  vlieden  om 
hulp  ? en  waar  zult  gij  uwe  heerlijkheid  laten  ? 4 Dat  elk  een  zich  niet 

zou  buigen  onder  de  gevangenen,  en  vallen  onder  de  gedooden  ? Om  dit 
alles  keert  zijn  toorn  zich  niet  af,  maar  zijne  hand  is  nog  uitgestrekt. 
5 Wee  den  Assyriër,  die  de  roede  mijns  toorns  is,  en  mijne  grimmigheid  is 
een  stok  in  hunne  hand ! 6 Ik  zal  hem  zenden  tegen  een  huichelachtig 

volk,  en  Ik  zal  hem  bevel  geven  tegen  het  volk  mijner  verbolgenheid ; 
opdat  hij  den  roof  roove,  en  plundere  de  plundering,  en  stelle  het  ter  ver- 
treding,  gelijk  het  slijk  der  straten.  7 Hoewel  hij  het  zoo  niet  meent,  en 
zijn  hart  alzoo  niet  denkt,  maar  hij  zal  in  zijn  hart  hebben  te  verdelgen,  en 
uit  te  roeijen  niet  weinige  volken.  8 Want  hij  zegt:  zijn  niet  mijne  Vor- 
sten al  te  zamen  Koningen  ? 9 Is  niet  Kalno  gelijk  Karchemis  ? is  Harnath 
niet  gelijk  Arphad  ? is  niet  Samaria  gelijk  Damascus  ? 10  Gelijk  als  mijne 

hand  gevonden  heeft  de  Koningrijken  der  afgoden,  ofschoon  hunne  ge- 
snedene beelden  beter  zijn,  dan  die  van  Jeruzalem,  en  dan  die  van  Samaria; 
11  Gelijk  als  ik  gedaan  heb  aan  Samaria  en  aan  hare  afgoden,  zou  ik  alzoo 
niet  kunnen  doen  aan  Jerüzalem  en  aan  hare  afgoden  ? 12  Want  het  zal 

geschieden,  als  de  heer  een  einde  zal  gemaakt  hebben  van  al  zijn  werk  op 
den  berg  Zion  en  te  Jerüzalem,  dan  zal  Ik  te  huis  zoeken  de  vrucht  van  de 
grootschheid  des  harten  van  den  Koning  van  Assyrië,  en  de  pracht  van  de 
hoogheid  zijner  oogen.  13  Omdat  hij  gezegd  heeft:  door  de  kracht  mijner 
hand  heb  ik  het  gedaan,  en  door  mijne  wijsheid,  want  ik  ben  verstandig ; en 
ik  heb  de  landpalen  der  volken  w eggenomen,  en  heb  hunnen  voorraad 
geroofd,  en  heb  als  een  geweldige  de  inwoners  doen  nederdalen ; 14  En 

mijne  hand  heeft  gevonden  het  vermogen  der  volken,  als  een  nest,  en  ik  heb 
hetgansche  aardrijk  zamengeraapt,  gelijk  men  de  eijeren,  die  verlaten  zijn, 
zamenraapt;  en  er  is  niemand  geweest,  die  eene  vleugel  verroerde,  of  den 
bek  opendeed,  of  piepte.  15  Zal  eene  bijl  zich  beroemen  tegen  dien,  die 
daarmede  houwt?  zal  eene  zaag  pogchen  tegen  dien,  die  ze  trekt?  alsof 
een  staf  bewoog  degenen,  die  hem  opheffen?  als  men  eenen  stok  opheft,  is 
het  geen  hout  ? 16  Daarom  zal  de  Keer,  heer  der  heirscharen,  onder  zijne 

vetten  eene  magerheid  zenden;  en  onder  zijne  heerlijkheid  zal  Hij  eenen 
brand  doen  branden,  als  den  brand  des  vuurs.  17  Want  het  licht  van 
Israël  zal  tot  een  vuur  zijn,  en  zijn  Heilige  tot  eene  vlam,  welke  in  brand 
steken  en  verteren  zal  zijne  doornen  en  zijne  distelen,  op  éénen  dag. 
18  Ook  zal  hij  verteren  de  heerlijkheid  zijns  wouds  en  zijns  vruchtbaren 
velds,  van  de  ziel  af  tot  het  vleesch  toe ; en  hij  zal  zijn,  gelijk  als  wanneer 
een  vaandrager  versmelt.  19  En  de  overgeblevene  boomen  zijns  wouds 
zullen  weinige  in  getal  zijn,  ja  een  jongen  zou  ze  opschrijven.  20  En  het 
zal  geschieden  te  dien  dage,  dat  het  overblijfsel  van  Israël,  en  de  ontko- 
menen  van  het  huis  Jakobs  niet  meer  steunen  zullen  op  dien,  die  ze 
geslagen  heeft;  maar  zij  zullen  steunen  op  den  heer,  den  Heiligen  Israëls, 
opregtelijk.  21  Het  overblijfsel  zal  wederkeeren,  het  overblijfsel  van 
Jakob,  tot  den  sterken  God.  22  Want  ofschoon  uw  volk,  o Israël  i is  gelijk 
het  zand  der  zee,  zoo  zal  toch  maar  het  overblijfsel  daarvan  wederkeeren  : 
de  verdelging  is  vastelijk  besloten,  overvloeijende  met  geregtigheid. 
23  Want  eene  verdelging,  die  vastelijk  besloten  is,  zal  de  Heer,  heer  der 
heirscharen,  doen  in  het  midden  dezes  ganschen  iands.  24  Daarom  zegt  de 
Heer,  heer  der  heirscharen  alzoo:  vrees  niet,  gij  mijn  volk,  dat  te  Zion 
woont  ! voor  Assur,  als  hij  u met  de  roede  zal  slaan,  en  hij  zijnen  staf  tegen 
u zal  opheffen,  naar  de  wijze  der  Egyptenaren : 25  Want  nog  een  klein 

weinig,  zoo  zal  volbragt  worden  de  gramschap,  en  mijn  toorn  tot  hunne 
vernieling.  26  Want  de  heer  der  heirscharen  zal  tegen  hem  eenen 
geesel  verwekken,  gelijk  de  slagting  van  Midian  was  aan  de  rots 
van  Oreb ; en  gelijk  zijn  staf  over  de  zee  was,  denwelken  Hij 
verheffen  zal,  naar  de  wijze  der  Egyptenaren.  27  En  het  zal  geschieden 
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ten  zelven  dage,  dat  zijn  last  zal  afwijken  van  uwen  schouder,  en  zijn  juk 
van  uwen  hals  ; en  het  juk  zal  verdorven  worden,  om  des  Gezalfden  wil. 
28  Hij  komt  te  Ajath,  hij  trekt  door  Migron,  te  Michmas  leidt  hij  zijn  ge- 
reedschap af.  29  Zij  trekken  door  den  doorgang,  te  Geba  houden  zij  hunne 
vernachting ; Rama  beeft,  Gibea  Sauls  vlugt.  30  Roep  luide  met  uwe 
stem,  gij  dochter  van  Gallim ! laat  ze  hooren  tot  Laïs  toe,  o ellendige 
Anathoth  ! 31  Madména  vliedt  weg,  de  inwoners  van  Gebim  vlugten  met 

hoopen.  32  Nog  een’  dag  blijft  hij  te  Nob  ; hij  zal  zijne  hand  bewegen 
tegen  den  berg  der  dochter  van  Zion,  den  heuvel  van  Jeruzalem.  33  Doch 
ziet,  de  Heer,  heer  der  heirscharen  zal  met  geweld  de  takken  afkappen,  en 
die  hoog  van  gestalte  zijn,  zullen  nedergehouwen  worden,  en  de  verhevenen 
zullen  vernederd  worden.  34  En  Hij  zal  met  ijzer  de  verwarde  struiken 
des  wouds  omhouwen;  en  de  Libanon  zal  vallen  door  den  Heerlijken. 


Hoofdstuk  XI. 


WANT  er  zal  een  rijsje  voortkomen  uit  den  afgehouwenen  tronk  van 
Isaï,  en  een  scheut  uit  zijne  wortelen  zal  vrucht  vóórtbrengen.  2 En 
op  hem  zal  de  Geest  des  iieeren  rusten,  de  Geest  der  wijsheid  en  des  ver- 
stands,  de  Geest  des  raads  en  der  sterkte,  de  Geest  der  kennis  en  der  vreeze 
des  heeren.  3 En  zijn  rieken  zal  zijn  in  de  vreeze  des  heeren  ; en  hij 
zal  naar  het  gezigt  zijner  oogen  niet  rigten ; hij  zal  ook  naar  het  gehoor 
zijner  ooren  niet  bestraffen.  4 Maar  hij  zal  de  armen  met  geregtigheid 
rigten,  en  de  zachtmoedigen  des  lands  met  regtmatigheid  bestraffen ; doch 
hij  zal  de  aarde  slaan  met  de  roede  zijns  monds,  en  met  den  adem  zijner 
lippen  zal  hij  den  goddeloozen  dooden.  5 Want  geregtigheid  zal  de  gordel 
zijner  lendenen  zijn  ; ook  zal  de  waarheid  de  gordel  zijner  lendenen  zijn. 
6 En  de  wolf  zal  met  het  lam  verkeeren,  en  de  luipaard  bij  den  geitenhok 
nederliggen  ; en  het  kalf,  en  de  jonge  leeuw,  en  het  mestvee  te  zamen,  en 
een  klein  jongsken  zal  ze  drijven.  7 De  koe  en  de  beerin  zullen  te  zamen 
weiden,  hare  jongen  zullen  te  zamen  nederliggen,  en  de  leeuw  zal  stroo 
eten,  gelijk  de  os.  8 En  een  zoogkind  zal  zich  vermaken  over  het  hol  van 
een’  adder ; en  een  gespeend  kind  zal  zijne  hand  uitsteken  in  den  kuil  van 
den  basilisk.  9 Men  zal  nergens  leed  doen  noch  verderven  op  den  ganschen 
berg  mijner  heiligheid : want  de  aarde  zal  vol  van  kennis  des  heeren  zijn, 
gelijk  de  wateren  den  bodem  der  zee  bedekken.  10  Want  het  zal  geschieden 
ten  zelven  dage,  dat  de  Heidenen  naar  den  wortel  van  Isaï,  die  staan  zal  tot 
eene  banier  der  volken,  zullen  vragen,  en  zijne  rust  zal  heerlijk  zijn. 
11  Want  het  zal  geschieden  te  dien  dage,  dat  de  Heer  ten  anderen  maal 
zijne  hand  aanleggen  zal  om  weder  te  verwerven  het  overblijfsel  zijns  volks, 
hetwelk  overgebleven  zal  zijn  van  Assyrië,  en  van  Egypte,  en  van  Pathros, 
en  van  Moorenland,  en  van  Elam,  en  van  Sinear,  en  van  Hamath,  en  van 
de  eilanden  der  zee.  12  En  Hij  zal  eene  banier  oprigten  onder  de  Heide- 
nen, en  Hij  zal  de  verdrevenen  van  Israël  verzamelen,  en  de  verstrooiden 
uit  Juda  vergaderen,  van  de  vier  einden  des  aardrijks.  13  En  de  nijd  van 
Efraïm  zal  wegwijken,  en  de  tegenpartij ders  van  Juda  zullen  uitgeroeid 
worden:  Efraim  zal  Juda  niet  benijden,  en  Juda  zal  Efraïm  niet  be- 
naauwen.  14  Maar  zij  zullen  den  Filistijnen  op  den  schouder  vliegen 
tegen  het  westen,  en  zij  zullen  te  zamen  die  van  het  oosten  berooven;  aan 
Edom  en  Moab  zullen  zij  hunne  handen  slaan,  en  de  kinderen  Ammons 
zullen  hun  gehoorzaam  zijn.  15  Ook  zal  de  heer  den  inham  der  zee  van 
Egypte  verbannen,  en  Hij  zal  zijne  hand  bewegen  tegen  de  rivier,  door  de 
sterkte  zijns  winds ; en  Hij  zal  dezelve  slaan  in  de  zeven  stroomen,  en  Hij 
zal  maken,  dat  men  met  schoenen  daardoor  zal  gaan.  16  En  er  zal  een 
gebaande  weg  zijn  voor  het  overblijfsel  zijns  volks,  dat  overgebleven  zal 
zijn  van  Assur,  gelijk  als  Israël  geschiedde  ten  dage,  toen  het  uit  Egypteland 
optoog. 


Hoofdstuk  XII. 


te.  dienzelven  dage  zult  eij  zeggen : ik  dank  U,  heer  ! dat 
Gii  toornig  op  mij  geweest  ziit ; maar  uw  toorn  is  afgekeerd, 
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JESAJA  XII.  XIII. 


en  Gij  troost  mij.  2 Ziet,  God  is  mijn  heil,  ik  zal  vertrouwen  en  niet 
vreezen  : want  de  heer  heer  is  mijne  sterkte  en  mijn  psalm,  en  Hij  is  mij 
tot  heil  geworden.  3 En  gijlieden  zult  water  scheppen  met  vreugde  uit  de 
fonteinen  des  lieils  ; 4 En  zult  te  dienzelven  dage  zeggen : dankt  den 

heer,  roept  zijnen  naam  aan,  maakt  zijne  daden  bekendonder  de  volken ; 
vermeldt,  dat  zijn  naam  verhoogd  is.  5 Psalmzingt  den  heer,  want  Hij 
heeft  heerlijke  dingen  gedaan ; zulks  zij  bekend  op  den  ganschen  aard- 
bodem. 6 Juich  en  zing  vrolijk,  gij  inwoneresse  van  Zion ! want  de 
Heilige  Israëls  is  groot  in  het  midden  van  u. 

Hoofdstuk  XIII. 

DE  last  van  Babel,  dien  Jesaja,  de  zoon  van  Amoz,  gezien  heeft. 

2 Heft  op  eene  banier,  op  eenen  hoogen  berg ; verheft  eene  stem  tot 
hen ; beweegt  de  hand  omhoog,  dat  zij  intrekken  door  de  deuren  der 
Prinsen.  3 Ik  heb  aan  mijne  geheiligden  bevel  gegeven  ; ook  heb  Ik  tot 
mijnen  toorn  geroepen  mijne  helden,  de  vrolijken  mijner  hoogheid.  4 Er 
is  eene  ruischende  stem  op  de  bergen,  gelijk  eens  grooten  volks  ; eene  stem 
van  gedruisch  der  Koningrijken,  der  verzamelde  Heidenen  ; de  heer  der 
heirscharen  monstert  het  krijgsheir.  5 Zij  komen  uit  verren  lande,  van 
het  einde  des  hemels;  de  heer  en  de  instrumenten  zijner  gramschap,  om 
dat  gansche  land  te  verderven.  6 H uilt  gijlieden,  want  de  dag  des  heeren 
is  nabij ; hij  komt  als  eene  verwoesting  van  den  Almagtigen.  7 Daarom 
zullen  alle  handen  slap  worden,  en  aller  menschen  hart  zal  versmelten  ; 
8 En  zij  zullen  verschrikt  worden,  smarten  en  weeën  zullen  hen  aangrijpen, 
zij  zullen  bang  zijn  als  eene  barende  vrouw;  een  iegelijk  zal  over  zijnen 
naasten  verbaasd  zijn;  hunne  aangezigten zullen  vlammende  aangezigten 
zijn.  9 Ziet,  de  dag  des  heeren  komt,  gruwelijk,  met  verbolgenheid  en 
hittigen  toorn,  om  het  land  te  stellen  tot  verwoesting,  en  deszelfs  zondaars 
daaruit  te  verdelgen : 10  Want  de  sterren  des  hemels  en  zijne  gesternten 

zullen  haar  licht  niet  laten  lichten  ; de  zon  zal  verduisterd  worden,  wanneer 
zij  zal  opgaan,  en  de  maan  zal  haar  licht  niet  laten  schijnen.  11  Want  Ik 
zal  over  de  wereld  de  boosheid  bezoeken,  en  over  de  goddeloozen  hunne 
ongeregtigheid  ; en  ik  zal  den  hoogmoed  der  stouten  doen  ophouden,  en  de 
hoovaardij  der  tirannen  zal  Ik  vernederen.  12  Ik  zal  maken,  dat  een  man 
dierbaarder  zal  zijn  dan  digt  goud,  en  een  mensch  dan  fijn  goud  van  Ofir. 
13  Daarom  zal  ik  den  hemel  beroeren,  en  de  aarde  zal  bewogen  worden  van 
hare  plaats,  van  wege  de  verbolgenheid  des  heeren  der  heirscharen,  en  van 
w7ege  den  dag  zijns  hittigen  toorns.  14  En  een  iegelijk  zal  zijn  als  eene  ver- 
jaagde ree,  en  als  een  schaap,  dat  niemand  vergadert ; een  iegelijk  zal  naar 
zijn  volk  omzien,  en  een  iegelijk  zal  naar  zijn  land  vlugten.  15  Al  wie 
gevonden  wordt,  zal  doorstoken  worden,  en  al  wie  daarbij  gevoegd  is,  zal 
door  het  zwaard  vallen.  16  Ook  zullen  hunne  kinderkens  voor  hunne 
oogen  verpletterd  worden ; hunne  huizen  zullen  geplunderd,  en  hunne 
vrouwen  geschonden  worden.  17  Ziet,  Ik  zal  de  Meden  tegen  hen  ver- 
wekken, die  het  zilver  niet  zullen  achten,  en  aan  het  goud  zullen  zij  geen’ 
lust  hebben.  18  Maar  hunne  bogen  zullen  de  jongelingen  verpletteren,  en 
zij  zullen  zich  niet  ontfermen  over  de  vrucht  des  buiks,  hun  oog  zal  de  kin- 
deren niet  verschoonen.  19  Alzoozal  Babel,  het  sieraad  der  Koningrijken, 
de  heerlijkheid,  de  hoovaardigheid  der  Chaldeen,  zijn  gelijk  als  God  Sodom 
en  Gomorra  omgekeerd  heeft.  20  Daar  zal  geene  woonplaats  zijn  in  der 
eeuwigheid,  en  zij  zal  niet  bewoond  worden  van  geslachte  tot  geslachte ; en 
de  Arabier  zal  daar  geene  tent  spannen,  en  de  herders  zullen  er  niet 
legeren.  21  Maar  daar  zullen  nederliggen  de  wilde  dieren  der  woes- 
tijnen, en  hunne  huizen  zullen  vervuld  worden  met  schrikkelijke  gedierten, 
en  daar  zullen  de  jonge  struisen  wonen,  en  de  duivelen  zullen  er  huppelen. 
22  En  wilde  dieren  der  eilanden  zullen  in  zijne  verlatene  plaatsen  elkander 
toeroepen,  mitsgaders  de  draken  in  de  wellustige  paleizen  ; hun  tijd  toch 
is  nabij  om  te  komen,  en  hunne  dagen  zullen  niet  vertogen  worden. 

B 12 


JESAJA  XIV. 


Hoofdstuk  XIV. 

WANT  de  heer  zal  zich  over  Jakob  ontfermen,  en  Hij  zal  Israël  nog 
verkiezen,  en  Hij  zal  hen  in  hun  land  zetten  ; en  de  vreemdeling 
zal  zich  tot  hen  vervoegen,  en  zij  zullen  het  huis  van  Jakob  aanhangen. 
2 En  de  volken  zullen  hen  aannemen,  en  in  hunne  plaats  brengen ; en  het 
huis  Israëls  zal  hen^rfelijk  bezitten  in  het  land  des  heeren  tot  knechten 
en  tot  maagden ; en  zij  zullen  gevangen  houden  degenen,  die  hen  gevangen 
hielden,  en  zij  zullen  heerschen  over  hunne  drijvers.  3 En  het  zal  ge- 
schieden ten  dage,  wanneer  u de  heer  rust  geven  zal  van  uwe  smart,  en 
van  uwe  beroering,  en  van  de  harde  dienstbaarheid,  waarin  men  u heeft 
doen  dienen  ; 4 Dan  zult  gij  deze  spreuk  opnemen  tegen  den  Koning  van 

Babel,  en  zeggen : Hoe  houdt  de  Drijver  op  ? hoe  houdt  de  Goudene  op  ? 
5 De  heer  heeft  den  stok  der  goddeloozen  gebroken,  den  schepter  der  lieer- 
schers.  6 Die  de  volken  plaagde  in  verbolgenheid  met  eene  plage  zonder 
ophouden,  die  in  toorn  over  de  Heidenen  heerschte,  die  wordt  vervolgd, 
zonder  dat  het  iemand  afweren  kan.  7 De  gansche  aarde  rust,  zij  is  stil ; 
zij  maken  groot  geschal  met  gejuich.  8 Ook  verheugen  zich  de  dennen 
over  u,  en  de  cederen  van  Libanon,  zeggende  : sints  dat  gij  daar  nederligt, 
komt  niemand  tegen  ons  op,  die  ons  afhouwe.  9 De  hel  van  onderen  was 
beroerd  om  uwentwil,  om  u te  gemoet  te  gaan,  als  gij  kwaamt ; zij  wekt  om 
uwentwil  de  dooden  op,  al  de  bokken  der  aarde  ; zij  doet  al  de  Koningen 
der  Heidenen  van  hunne  troonen  opstaan.  10  Die  altegaar  zullen  ant- 
woorden, en  tot  u zeggen  : gij  zijt  ook  krank  geworden,  gelijk  wij,  gij  zijt 
ons  gelijk  geworden.  11  Uwe  hoovaardij  is  in  de  hel  nedergestort,  met  het 
geklank  uwer  luiten  ; de  maden  zullen  onder  u gestrooid  worden,  en  de 
wormen  zullen  u bedekken.  12  Hoe  zijt  gij  uit  den  hemel  gevallen,  o 
morgenster,  gij  zoon  des  dageraads ! hoe  zijt  gij  ter  aarde  nedergehouwen, 
gij,  die  de  Heidenen  krenktet ! 13  En  zeidet  in  uw  hart:  ik  zal  ten 

hemel  opklimmen,  ik  zal  mijnen  troon  boven  de  sterren  Gods  verhoogen ; 
en  ik  zal  mij  zetten  op  den  berg  der  zamenkomst  aan  de  zijden  van  het 
noorden.  14  Ik  zal  boven  de  hoogten  der  wolken  klimmen,  ik  zal  den 
Allerhoogsten  gelijk  worden.  15  Ja  in  de  hel  zult  gij  nedergestooten 
worden,  aan  de  zijden  van  den  kuil ! 16  Die  u zien  zullen,  zullen  u aan- 

schouwen, zij  zullen  op  u letten,  en  zeggen:  is  dat  die  man,  die  de  aarde 
beroerde,  die  de  Koningrijken  deed  beven  ? 17  Die  de  wereld  als  eene 

woestijn  stelde,  en  derzelver  steden  verstoorde  ? die  zijne  gevangenen  niet 
liet  los  gaan  naar  huis  toe  ? 18  Al  de  Koningen  der  Heidenen,  zij  allen 

liggen  neder  met  eere,  een  iegelijk  in  zijn  huis ; 19  Maar  gij  zijt  ver- 

worpen van  uw  graf,  als  een  gruwelijke  scheut,  als  een  kleed  der  gedooden, 
die  met  het  zwaard  doorstoken  zijn  ; als  die  nederdalen  in  eenen  steenkuil, 
als  een  vertreden  dood  ligchaam.  20  Gij  zult  bij  dezelven  niet  gevoegd 
worden  in  de  begrafenis:  want  gij  hebt  uw  land  verdorven,  en  uw  volk 
gedood;  het  zaad  der  boosdoeners  zal  in  der  eeuwigheid  niet  genoemd 
worden.  21  Maakt  de  slagting  voor  zijne  kinderen  gereed,  om  hunner 
vaderen  ongeregtigheid  wil ; dat  zij  niet  opstaan,  en  de  aarde  erven,  en  de 
wereld  vervullen  met  steden ; 22  Want  Ik  zal  tegen  hen  opstaan,  spreekt 

de  heer  der  heirscharen,  en  Ik  zal  van  Babel  uitroeijen  den  naam  en  het 
overblijfsel,  en  den  zoon  en  den  zoons  zoon,  spreekt  de  heer.  23  En  Ik 
zal  hen  stellen  tot  eene  erve  der  nachtuilen,  en  tot  waterpoelen  ; en  Ik  zal 
hen  met  eenen  bezem  des  verderfs  uitvagen,  spreekt  de  heer  der  heir- 
scharen. 24  De  heer  der  heirscharen  heeft  gezworen,  zeggende  : indien 
niet,  gelijk  Ik  gedacht  heb,  het  alzoo  geschiede,  en  gelijk  Ik  beraadslaagd 
heb,  het  bestaan  zal ! 25  Dat  lk  Assur  in  mijn  land  zal  verbreken,  en  hem 

op  mijne  bergen  vertreden  ; opdat  zijn  juk  van  hen  afwijke,  en  zijn  last  van 
hunnen  schouder  wijke.  .26  Dit  is  de  raadslag,  die  beraadslaagd  is 
over  dat  gansche  land ; en  dit  is  de  hand,  die  uitgestrekt  is  over 
alle  volken.  27  Want  de  heer  der  heirscharen  heeft  het  in  zijnen 
raad  besloten,  wie  zal  het  dan  breken  ? en  zijne  hand  is  uit- 
gestrekt, wie  zal  ze  dan  keeren?  28  In  het  jaar,  toen  de  Koning 
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Achaz  stierf,  geschiedde  deze  last.  29  Verheug  uniet,  gij  gansch  Palestina! 
dat  de  roede,  die  u sloeg,  gebroken  is  : want  uit  den  wortel  der  slang  zal  een 
basilisk  voortkomen,  en  hare  vrucht  zal  een  vurige  vliegende  draak  zijn. 
30  En  de  eerstgeborenen  der  armen  zullen  weiden,  en  de  nooddruftigeu 
zullen  zeker  nederiiggen : uwen  wortel  daarentegen  zal  Ik  door  den  honger 
dooden,  en  uw  overblijfsel  zal  hij  ombrengen.  31  Huil,  gij  poort ! schreeuw, 
gij  stad!  gij  zijt  gesmolten,  gij  gansch  Palestina!  want  van  het  noorden 
komt  een  rook,  en  er  is  geen  eenzame  in  zijne  zamenkomsten.  32  Wat  zal 
men  dan  antwoorden  den  boden  des  volks?  Dat  de  heer  Zion  gegrond 
heeft,  opdat  de  bedrukten  zijns  volks  eene  toevlugt  daarin  hebben  zouden. 


Hoofdstuk  XV. 

DE  last  van  Moab.  Zekerlijk  in  den  nacht  is  Ar-Moabs  verwoest,  zij  is 
uitgeroeid;  zekerlijk  in  den  nacht  is  Kir-Moabs  verwoest,  zij  is  uit- 
geroeid! 2 Hij  gaat  op  naar  Baïth  en  Dibon,  en  naar  Bamoth,  om  te 
weenen  ; over  Nebo  en  over  Médeba  zal  Moab  huilen  ; op  al  hunne  hoofden 
is  kaalheid,  aller  baard  is  afgesneden.  3 Op  hunne  wijken  hebben  zij 
zakken  aangegord  ; op  hunne  daken  en  op  hunne  straten  huilen  zij  altemaal, 
afgaande  met  geween.  4 Zoo  Hesbon  als  Eleale  schreeuwt,  hunne  stem 
wordt  gehoord  tot  Jahaz  toe;  daarom  maken  de  toegerusten  van  Moab  een 
geschrei,  eens  iegelijks  ziel  in  hem  is  kwalijk  gesteld.  5 Mijn  hart 
schreeuwt  over  Moab,  hare  grendelen  zijn  naar  Zoar  toe,  de  driejarige 
vaars : want  hij  gaat  op  met  geween  naar  den  opgang  van  Luhith,  want  op 
den  weg  naar  Horonaïm  verwekken  zij  een  jammergeschrei.  6 Want  de 
wateren  van  Nimrim  zullen  enkel  verwoesting  wezen:  want  het  gras  is 
verdord,  het  teeder  gras  is  vergaan,  er  is  geene  groente.  7 Daarom  zullen 
zij  den  overvloed,  dien  zij  vergaderd  hebben,  en  hetgeen  zij  weggelegd 
hebben,  aan  de  beek  der  wilgen  voeren.  8 Want  dat  geschreeuw  zal 
omgaan  door  de  landpale  van  Moab,  haar  gehuil  tot  Eglaïm  toe,  ja  tot  Beër- 
Elim  toe  zal  haar  gehuil  zijn.  9 Want  de  wateren  van  Dimon  zijn  vol 
bloeds,  want  Ik  zal  Dimon  nog  meer  toeschikken  ; te  weten  leeuwen  over  de 
ontkomenen  van  Moab,  mitsgaders  over  het  overblijfsel  des  lands. 

Hoofdstuk  XVI. 

ZENDT  de  lammeren  van  den  Heerscher  des  lands  van  Sela  af,  naar  de 
woestijn  henen,  tot  den  berg  der  dochter  van  Zion.  2 Anderzins  zal 
het  geschieden,  dat  de  dochteren  van  Moab  aan  de  veren  van  Arnon  zullen 
zijn,  als  een  zwervende  vogel,  uit  het  nest  gedreven  zijnde.  3 Brengt  eenen 
raad  aan,  houdt  gerigt,  maakt  uwe  schaduw  op  het  midden  van  den  middag, 
gelijk  van  den  nacht ; verbergt  de  verdrevenen,  en  meldt  den  omzwevenden 
niet.  4 Laat  mijne  verdrevenen  onder  u verkeeren,  o Moab  ! wees  gij  hun 
eene  schuilplaats  voor  het  aangezigt  des  verstoorders : want  de  onderdrukker 
heeft  een  einde,  de  verstoring  is  te  niet  geworden,  de  vertreders  zijn  van  de 
aarde  verdaan.  5 Want  er  zal  een  troon  bevestigd  worden  in  goedertieren- 
heid, en  op  denzelven  zal  bestendig  een  zitten  in  de  tent  van  David,  een,  die 
oordeelt  en  het  regt  zoekt,  en  vaardig  is  ter  geregtigheid.  6 Wij  hebben 
gehoord  de  hoovaardij  van  Moab,  hij  is  zeer  hoovaardig  ; zijn  hoogmoed,  en 
zijne  hoovaardij,  en  zijne  verbolgenheid,  zijn  alzoo  zijne  grendelen  niet. 
7 Daarom  zal  Moab  over  Moab  huilen,  altemaal  zullen  zij  huilen ; over  de 
fondamenten  van  Kir-Haréseth  zult  gijlieden  zuchten,  gewisselijk  zij  zijn 
gebroken.  8 Want  de  velden  van  Hesbon  zijn  verflaauwd,  ook  de  wijnstok 
van  Sibma,  de  heeren  der  Heidenen  hebben  zijne  uitgelezene  planten 
verpletterd;  zij  reiken  tot  Jaëzer  toe,  zij  dwalen  door  de  woestijn: 
hunne  scheuten  zijn  uitgespreid,  zij  zijn  gegaan  over  zee.  9 Daarom 
beween  ik,  in  de  weening  over  Jaëzer,  den  wijnstok  van  Sibma,  ik  maak 
u doornat  met  mijne  tranen,  o Hesbon  en  Eleale  ! want  het  vreugdegeschrei 
over  uwe  zomervruchten  en  over  uwen  oogst  is  gevallen  ; 10  Alzoo  dat 

de  blijdschap  en  vrolijkheid  weggenomen  is  van  het  vruchtbare  veld,  en 
in  de  wijngaarden  wordt  niet  gezongen,  noch  eenig  gejuich  gemaakt ; 
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de  druiven- treder  treedt  geen’  wijn  uit  in  de  wijnbakken,  Ik  heb  het 
vreugdegeschrei  doen  ophouden.  11  Daarom  rommelt  mijn  ingewand 
over  Moab,  als  eene  harp,  en  mijn  binnenste  over  Kir-héres.  12  En  het 
zal  geschieden,  als  men  zien  zal,  dat  Moab  vermoeid  is  geworden  op  de 
hoogten,  dan  zal  hij  in  zijn  Heiligdom  gaan  om  te  aanbidden,  maar  hij  zal 
niet  vermogen.  13  Dit  is  het  woord,  dat  de  heer  tegen  Moab  gesproken 
heeft,  van  toen  af.  14  Maar  nu  spreekt  de  heer,  zeggende  : binnen  drie 
jaren  (als  de  jaren  eens  huurlings),  dan  zal  de  eere  van  Moab  verachtzaam 
gemaakt  worden,  met  al  die  groote  menigte  ; en  het  overblijfsel  zal  klein, 
weinig,  onmagtig  wezen. 

Hoofdstuk  XVII. 

DE  last  van  Damascus.  Ziet,  Damascus  zal  weggenomen  worden,  dat 
zij  geene  stad  meer  zij,  maar  zij  zal  een  vervallen  steenhoop  zijn. 
2 De  steden  van  Aroër  zullen  verlaten  worden  ; voor  de  kudden  zullen  zij 
wezen,  die  zullen  daar  nederliggen,  en  niemand  zal  ze  verschrikken. 
3 En  de  vesting  zal  ophouden  van  Efraïm,  en  het  Koningrijk  van  Damascus, 
en  het  overblijfsel  der  Syriërs ; zij  zullen  zijn  gelijk  de  heerlijkheid  der 
kinderen  Israëls,  spreekt  de  keer  der  heirscharen.  4 En  het  zal  ge- 
schieden te  dien  dage,  dat  de  heerlijkheid  vau  Jakob  verdund  zal  worden, 
en  dat  de  vettigheid  van  zijn  vleesch  mager  worden  zal.  5 W ant  hij  zal 
zijn,  gelijk  wanneer  een  maaijer  het  staande  koren  verzamelt,  en  zijn  arm 
aren  afmaait ; ja  hij  zal  zijn,  gelijk  wanneer  iemand  aren  leest  in  het  dal 
Refaïm.  6 Doch  eene  nalezing  zal  daarin  overig  blijven,  gelijk  in  de 
afschudding  eens  olijfbooms,  twee  of  drie  beziën  in  den  top  der  opperste 
twijg,  en  vier  of  vijf  aan  zijne  vruchtbare  takken,  spreekt  de  heer,  de  God 
Israëls.  7 Te  dien  dage  zal  de  mensch  zien  naar  Dien,  die  hem  gemaakt 
heeft,  en  zijne  oogen  zullen  op  den  Heiligen  Israëls  zien.  8 En  hij  zal  niet 
aanschouwen  de  altaren,  het  werk  zijner  handen,  en  hetgeen  zijne  vingeren 
gemaakt  hebben  zal  hij  niet  aanzien,  noch  de  bosschen,  noch  de  zonne- 
beelden. 9 Te  dien  dage  zullen  zijne  sterke  steden  zijn,  als  een  verlaten 
struik,  en  opperste  tak,  welke  zij  verlaten  hebben,  om  der  kinderen  Israëls 
wil,  hoewel  daar  verwoesting  zal  wezen.  10  Want  gij  hebt  den  God  uws 
heils  vergeten,  en  niet  gedacht  aan  den  Rotssteen  uwer  sterkte;  daarom  zult 
gij  wel  liefelijke  planten  planten,  en  gij  zult  hem  met  uitlandsche  ranken 
bezetten  : 11  Ten  dage,  als  gij  ze  zult  geplant  hebben,  zult  gij  die  doen 

wassen,  en  in  den  morgenstond  zult  gij  uw  zaad  doen  bloeijen ; doch  het  zal 
maar  een  hoop  van  het  gemaaide  zijn,  in  den  dag  der  krankheid  en  der 
pijnlijke  smart.  12  Wee  der  veelheid  der  groote  volken,  die  daar  bruisen, 
gelijk  de  zeeën  bruisen  ; en  wee  het  geruisch  der  natiën,  die  daar  ruischen, 
gelijk  de  geweldige  wateren  ruischen  ! 13  De  natiën  zullen  wel  ruischen, 

gelijk  groote  wateren  ruischen  ; doch  Hij  zal  hem  schelden,  zoo  zal  hij  verre 
wegvlieden,  ja  hij  zal  gejaagd  worden,  als  het  kaf  der  bergen  van  den  wind, 
en  gelijk  een  kloot  van  den  wervelwind.  14  Ten  tijde  des  avonds,  ziet,  zoo 
is  er  verschrikking,  eer  het  morgen  is,  is  hij  er  niet  meer.  Dit  is  het  deel 
dergenen,  die  ons  berooven,  en  het  lot  dergenen,  die  ons  plunderen. 

Hoofdstuk  XVIII. 

WEE  het  land,  dat  schaduwachtig  is  aan  de  frontieren,  dat  aan  de  zijde 
der  rivieren  van  Moorenland  is  ; 2 Dat  gezanten  zendt  over  de  zee, 

en  in  schepen  van  biezen  op  de  wateren  ! Gaat  henen,  gij  snelle  boden  ! tot 
een  volk,  dat  getrokken  is  en  geplukt,  tot  een  volk,  dat  vreesdij  k is  van  dat 
het  was  en  voortaan  ; een  volk  van  regel  en  regel,  en  van  vertreding,  welks 
land  de  rivieren  berooven.  3 Alle  gij  ingezetenen  der  wereld,  en  gij 
inwoners  der  aarde  ! als  men  de  banier  zal  oprigten  op  de  bergen,  zult  gij- 
lieden het  zien,  en  als  de  bazuin  zal  blazen,  zult  gijlieden  het  hooren. 
4 Want  alzoo  heeft  de  heer  tot  mij  gezegd:  Ik  zal  stil  zijn,  en  zien  in 
mijne  woning,  als  de  glinsterende  hitte  op  den  regen,  als  eene  wolk  des 
dauws  in  de  hitte  des  oogstes : 5 Want  vóór  den  oogst,  als  de 

botte  volkomen  is,  en  de  onrijpe  druif  rijp  wordt  na  den  bloesem,  zoo 
zal  Hij  de  ranken  met  snoeimessen  afsnijden,  en  de  takken  wegdoen  en 
af  kappen.  6 Zij  zullen  te  zamen  gelaten  worden  den  roofvogelen 
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der  bergen,  en  den  dieren  der  aarde ; en  de  roofvogelen  zullen  op  hen 
overzomeren,  en  alle  dieren  der  aarde  zullen  daarop  overwinteren.  7 Te 
dier  tijd  zal  den  iieere  der  heirscharen  een  geschenk  gebragt  worden  van 
het  volk,  dat  getrokken  is  en  geplukt,  en  van  het  volk,  dat  vreeselijk  is  van 
dat  het  was  en  voortaan  ; een  volk  van  regel  en  regel,  en  van  vertreding, 
welks  land  de  rivieren  berooven:  tot  de  plaats  van  den  naam  des  heeren 
der  heirscharen,  tot  den  berg  Zion. 

Hoofdstuk  XIX. 

DE  last  van  Egypte.  Ziet,  de  heer  rijdt  op  eene  snelle  wolk,  en  Hij 
zal  in  Egypte  komen ; en  de  afgoden  van  Egypte  zullen  bewogen 
worden  van  zijn  aangezigt,  en  het  hart  der  Egyptenaren  zal  smelten  in  het 
binnenste  van  hen.  2 Want  Ik  zal  de  Egyptenaren  tegen  de  Egyptenaren 
verwarren,  dat  zij  zullen  strijden  een  iegelijk  tegen  zijnen  broeder,  .en  een 
iegelijk  tegen  zijnen  naasten,  stad  tegen  stad,  koningrijk  tegen  koningrijk. 
3 En  de  geest  der  Egyptenaren  zal  uitgeledigd  worden  in  het  binnenste  van 
hen,  en  hunnen  raad  zal  Ik  verslinden  ; dan  zullen  zij  hunne  afgoden 
vragen,  en  de  bezweerders,  en  de  waarzeggers,  en  de  duivelskunstenaars. 
4 En  Ik  zal  de  Egyptenaars  besluiten  in  de  hand  van  harde  heeren,  en  een 
strenge  Koning  zal  over  hen  heerschen,  spreekt  de  Heer,  heer  der  heir- 
scharen. 5 En  zij  zullen  de  wateren  uit  de  zee  doen  vergaan,  en  de  rivier 
zal  verzijpen  en  verdroogen.  6 Zij  zullen  ook  de  rivieren  verre  terug- 
drijven, zij  zullen  ze  uithoozen,  en  de  gedamde  stroomen  opdroogen  ; het 
riet  en  het  schilf  zullen  verwelken.  7 Het  papiergewas  bij  de  stroomen, 
aan  de  oevers  der  stroomen,  en  al  het  gezaaide  aan  de  stroomen,  zal  ver- 
droogen, het  zal  weggestooten  worden,  en  niet  meer  zijn.  8 En  devisschers 
zullen  treuren,  en  allen,  die  den  angel  in  de  stroomen  werpen,  zullen  rouw 
maken  ; en  die  het  werpnet  uitbreiden  op  de  wateren,  zullen  kwelen.  9 En 
de  werkers  in  het  fijne  vlas  zullen  beschaamd  worden,  ook  de  wevers  van  de 
witte  stof.  10  En  zij  zullen  met  hunne  fondamenten  verbrijzeld  worden, 
allen,  die  voor  loon  lustige  staande  wateren  maken.  11  Gewisselijk  de 
Vorsten  van  Zoan  zijn  dwazen,  de  raad  der  wijzen,  der  raadgevers  van 
Farao,  is  onvernuftig  geworden;  hoe  kunt  gijlieden  dan  zeggen  tot  Farao  : 
ik  ben  een  zoon  der  wijzen,  een  zoon  der  oude  Koningen  ? 12  Waar  zijn 

nu  uwe  wijzen  ? dat  zij  u nu  te  kennen  geven  of  vernemen,  wat  de  heer 
der  heirscharen  beraadslaagd  heeft  tegen  Egypte.  13  De  vorsten  van  Zoan 
zijn  zot  geworden,  de  Vorsten  van  Nof  zijn  bedrogen,  zij  zullen  ook  Egypte 
doen  dwalen,  tot  den  uitersten  hoek  zijner  stammen.  14  De  heer  heeft 
eenen  zeer  verkeerden  geest  ingeschonken  in  het  midden  van  hen,  en  zij 
hebben  Egypte  doen  dwalen  in  al  zijn  doen,  gelijk  een  dronkaard  zich  om 
en  omwentelt  in  zijn  uitspuwsel  15  En  er  zal  geen  werk  wezen  voor  de 
Egyptenaren,  hetwelk  het  hoofd  of  de  staart,  de  tak  of  de  bieze  doen  mag. 
16  Te  dien  dage  zullen  de  Egyptenaars  zijn  als  de  vrouwen ; en  zij  zullen 
beven  en  vreezen  van  wege  de  beweging  van  de  hand  des  heeren  der 
heirscharen,  welke  Hij  tegen  hen  bewegen  zal.  17  En  het  land  van  Juda 
zal  den  Egyptenaren  tot  een’  schrik  zijn  ; zoo  wie  het  vermelden  zal,  die 
zal  in  zich  zelven  bevreesd  wezen  van  wege  den  raad  des  heeren  der 
heirscharen,  dien  Hij  tegen  hen  beraadslaagd  heeft.  18  Te  dien  dage 
zullen  er  vijf  steden  in  Egypteland  zijn,  sprekende  de  spraak  van  Kanaan, 
en  zwerende  den  iieere  der  heirscharen  ; ééne  zal  genoemd  zijn,  eene  stad 
der  verstoring.  19  Te  dien  dage  zal  de  heer  een  altaar  hebben  in  het 
midden  van  Egypteland,  en  een  opgerigt  teeken  aan  hare  landpale  voor  den 
heer.  20  En  het  zal  zijn  tot  een  teeken,  en  tot  eene  getuigenis  den 
heere  der  heirscharen  in  Egypteland  : want  zij  zullen  tot  den  heer  roepen 
van  wege  de  verdrukkers,  en  Hij  zal  hun  eenen  Heiland  en  Meester 
zenden,  die  zal  hen  verlossen.  21  En  de  heer  zal  den  Egyptenaren 
bekend  worden,  en  de  Egyptenaars  zullen  den  heer  kennen  te  dien  dage ; 
en  zij  zullen  Hem  dienen  met  slagtoffer,  en  spijsoffer,  en  zij  zullen  den  heere 
eene  gelofte  beloven  en  betalen.  22  En  de  heer  zal  de  Egyptenaars 
dapper  slaan,  en  genezen ; en  zij  zullen  zich  tot  den  heer  bekeeren, 
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eu  Hij  zal  zich  van  hen  verbidden  laten,  en  Hij  zal  hen  genezen.  23  Te 
dien  dage  zal  er  een  gebaande  wegwezen  van  Egypte  in  Assyrië,  dat  de  As- 
syriërs  in  Egypte,  en  de  Egyptenaars  in  Assyrië  komen  zullen ; en  de 
Egyptenaars  zullen  met  de  Assyriërs  den  heere  dienen.  24  Te  dien  dage 
zal  Israël  de  derde  wezen  met  de  Egyptenaren  en  met  de  Assyriërs,  een 
zegen  in  het  midden  van  het  land.  25  Want  de  heer  der  heirscharen  zal 
hen  zegenen,  zeggende:  gezegend  zij  mijn  volk,  de  Egyptenaars,  en  de 
Assyriërs,  het  werk  mijner  handen,  en  Israël,  mijn  erfdeel  1 

Hoofdstuk  XX. 

IN  het  jaar,  toen  Tartan  naar  Asdod  kwam,  als  hem  Sargon,  de  Koning 
van  Assyrië,  gezonden  had,  toen  hij  krijg  voerde  tegen  Asdod,  en  het 
innam : 2 Ter  zelver  tijd  sprak  de  heer,  door  de  dienst  van  Jesaja,  den 

zoon  van  Amoz,  zeggende : ga  heen,  en  ontbind  den  zak  van  uwe  lendenen, 
en  doe  uwe  schoenen  van  uwe  voeten.  En  hij  deed  alzoo,  gaande  naakt  en 
barrevoets.  3 Toen  zeide  de  heer  : gelijk  als  mijn  knecht  Jesaja  naakt 
en  barrevoets  wandelt,  drie  jaren,  tot  een  teeken  en  wonder  over  Egypte 
en  over  Moorenland ; 4 Alzoo  zal  de  Koning  van  Assyrië  voortdrijven 

de  gevangenen  der  Egyptenaren,  en  de  Mooren,  die  weggevoerd  zullen 
worden,  jongen  en  ouden,  naakt  en  barrevoets,  en  met  bloote  billen,  den 
Egyptenaren  tot  schaamte.  5 En  zij  zullen  verschrikken  en  beschaamd 
zijn  van  de  Mooren,  op  dewelke  zij  zagen,  en  van  de  Egyptenaars, 
hunnen  roem.  6 En  de  inwoners  van  dit  eiland  zullen  te  dien  dage 
zeggen : ziet,  alzoo  is  het  gegaan  dien,  op  welken  wij  zagen,  werwaarts 
wij  henenvloden  om  hulp,  om  gered  te  worden  van  het  aangezigt  des 
Konings  van  Assyrië ; hoe  zullen  wij  dan  ontkomen  ? 

Hoofdstuk  XXL 

DE  last  der  woestijn  aan  de  zee.  Gelijk  de  wervelwinden  in  het  zuiden 
henen  doorgaan,  zal  hij  uit  de  woestijn  komen,  uit  een  vreeselijk 
land.  2 Een  hard  gezigt  is  mij  te  kennen  gegeven  : die  trouwelooze 
handelt  trouwelooslijk,  en  die  verstoorder  verstoort ; trek  op,  oElam!  be- 
leger ze,  o Media ! Ik  heb  al  hare  zuchting  doen  ophouden.  3 Daarom 
zijn  mijne  lendenen  vol  van  groote  krankheid,  bange  weeën  hebben  mij 
aangegrepen,  gelijk  de  bange  weeën  van  eene,  die  baart ; ik  krom  mij  van 
hooren,  ik  word  ontsteld  van  het  aanzien.  4 Mij  hart  dwaalt,  gruwen  ver- 
schrikt mij,  de  schemering,  waar  ik  naar  verlangd  heb,  stelt  Hij  mij  tot 
bevino-.  5 Bereid  de  tafel,  zie  toe,  gij  wachter!  eet,  drink  ; maakt  u op, 
gij  Vorsten,  bestrijkt  het  schild!  6 Want  aldus  heeft  de  heer  tot  mij 
gezegd,  ga  heen,  zet  eenen  wachter,  laat  hem  aanzeggen,  wat  hij  ziet. 
7 En  hij  zag  eenen  wagen,  een  paar  ruiters,  eenen  wagen  met  ezels,  eenen 
wap^en  met  kemels : en  hij  merkte  zeer  naauw  op,  met  groote  opmerking. 

8 Ën  hij  riep : een  leeuw,  Heer ! ik  sta  op  den  wachttoren  geduriglijk  bij 
dag,  en  op  mijne  hoede  zet  ik  mij  gansche  nachten.  9 En  zie  nu,  daar 
komt  een  wagen  mannen,  en  een  paar  ruiters ! Toen  antwoordde  hij,  en 
zeide  : Babel  is  gevallen,  zij  is  gevallen  ! en  al  de  gesnedene  beelden  harer 
góden  heeft  Hij  verbroken  tegen  de  aarde.  1 0 O mijne  dorsching,  en  de 
tarwe  mijns  dorschvloers!  wat  ik  gehoord  heb  van  den  heer  der  heir- 
scharen, den  God  Israëls,  dat  heb  ik  ulieden  aangezegd.  1 1 De  last  van 
Duma.  Men  roept  tot  mij  uit  Seïr : wachter ! wat  is  er  van  den  nacht . 
wachter ! wat  is  er  van  den  nacht  ? 12  De  wachter  zeide : de  morgenstond 

is  gekomen,  en  het  is  nog  nacht;  wilt  gijlieden  vragen,  vraagt ; keert 
weder,  komt.  13  De  last  tegen  Arabië.  In  het  woud  van  Arabie 
zult  o-ijlieden  vernachten,  o gij  reizende  gezelschappen  van  Deda- 
nieten!  14  Komt  den  dorstigen  te  gemoet  met  water:  de  in- 

woners des  lands  van  Thema  zijn  den  vlugtenden  met  zijn 
brood  bejegend.  15  Want  zij  vlugten  voor  de  zwaarden,  voor 
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het  uitgetrokken  zwaard,  en  voor  den  gespannen  boog,  en  voor  de  zwarig- 
heid des  krijgs.  16  Want  alzoo  heeft  de  Heer  tot  mij  gezegd:  nog  binnen 
een  jaar,  gelijk  de  jaren  eens  daglooners  zijn,  zoo  zal  al  de  heerlijkheid  van 
Kedar  te  ondergaan.  17  En  het  overgeblevene  getal  der  schutters,  de 
helden  der  Kedarenen,  zullen  minder  worden,  want  de  heer,  de  God 
Israëls,  heeft  het  gesproken. 

Hoofdstuk  XXII. 

last  van  het  dal  des  gezigts.  Wat  is  u nu,  dat  gij  altegaar  op  de 
daken  klimt?  2 Gij,  die  vol  van  groot  gedruisch  waart,  gij  woelige 
stad,  gij  vrolijk  huppelende  stad  ! Uwe  verslagenen  zijn  niet  verslagen  met 
het  zwaard,  noch  gestorven  in  den  strijd.  3 Al  uwe  Oversten  zijn  te  zamen 
weggevlugt ; zij  zijn  van  de  schutters  gebonden,  allen,  die  in  u gevonden 
zijn,  zijn  zamengebonden,  zij  zijn  van  verre  gevloden.  4 Daarom  zeg  ik  : 
wendt  het  gezigt  van  mij  af,  laat  mij  bitterlijk  weenen  ; dringt  niet  aan,  om 
mij  te  troosten  over  de  verstoring  der  dochter  mijns  volks.  5 Want  het  is 
een  dag  van  beroering,  en  van  vertreding,  en  van  verwarring  van  den  Heer, 
den  heer  der  heirscharen,  in  het  dal  des  gezigts,  een  dag  van  ontmuring 
des  muurs,  en  van  geschreeuw  naar  het  gebergte  toe.  6 Want  Elam  heeft 
den  pijlkoker  genomen,  de  man  is  op  den  wagen,  er  zijn  ruiters;  en  Kir 
ontbloot  het  schild.  7 En  het  zal  geschieden,  dat  uwe  uitgelezene  dalen  vol 
wagenen  zullen  zijn,  en  dat  de  ruiters  zich  gewisselijk  zullen  zetten  ter 
poorten  aan.  8 En  hij  zal  het  deksel  van  Juda  ontdekken  ; en  te  dien  dage 
zult  gij  zien  naar  de  wapenen  in  het  huis  des  wouds.  9 En  gijlieden  zult 
bezien  de  reten  der  stad  Davids,  omdat  zij  vele  zijn  ; en  gij  zult  de  wateren 
des  ondersten  vijvers  vergaderen.  10  Gij  zult  ook  de  huizen  van  Jerüzalem 
tellen ; en  gij  zult  huizen  afbreken,  om  de  muren  te  bevestigen.  1 1 Ook 
zult  gij  eene  gracht  maken  tusschen  beide  de  muren,  voor  de  wateren  des 
ouden  vijvers ; maar  gij  zult  niet  opwaarts  zien  op  Dien,  die  zulks  gedaan 
heeft,  noch  aanmerken  Dien,  die  dat  van  verre  tijden  geformeerd  heeft. 

12  En  te  dien  dage  zal  de  Heer,  de  heer  der  heirscharen,  roepen  tot 
geween,  en  tot  rouwklage,  en  tot  kaalheid,  en  tot  omgording  des  zaks. 

13  Maar  ziet,  er  is  vreugde  en  blijdschap  met  runderen  te  dooden,  en  schapen 
te  kelen,  vleesch  te  eten,  en  wijn  te  drinken,  en  te  zeggen : laat  ons  eten  en 
drinken,  want  morgen  zullen  wij  sterven.  14  Maar  de  heer  der  heirscharen 
heeft  zich  voor  mijne  ooren  geopenbaard,  zeggende : indien  ulieden  deze 
ongeregtigheid  verzoend  wordt  totdat  gij  sterft ! zegt  de  Heer,  de  heer  der 
heirscharen.  15  Alzoo  zegt  de  Heer,  de  heer  der  heirscharen  : ga  heen, 
ga  in  tot  dien  Schatmeester,  tot  Sebna,  den  Hofmeester,  en  spreek:  16  Wat 
hebt  gij  hier  ? of  wien  hebt  gij  hier,  dat  gij  u hier  een  graf  uitgehouwen 
hebt  ? als  die  zijn  graf  in  de  hoogte  uithouwt,  die  eene  woning  voor  zich  op 
eenen  rotssteen  laat  afteekenen.  17  Zie,  de  heer  zal  u wegwerpen  met 
eene  mannelijke  wegwerping,  en  Hij  zal  u ganschelijk  overdekken.  18  Hij 
zal  u gewisselijk  voortrollen,  gelijk  men  eenen  bal  rolt,  in  een  land,  wijd  van 
begrip;  aldaar  zult  gij  sterven,  en  aldaar  zullen  uwe  heerlijke  wagenen  zijn, 
o gij  schandvlek  van  het  huis  uws  heeren!  19  En  Ik  zal  u afstooten  van 
uwen  staat,  en  van  uwen  stand  zal  Hij  u verstoren.  20  En  het  zal  te  dien 
dage  geschieden,  dat  Ik  mijnen  knecht,  Eljakim,  den  zoon  van  Hilkia,  roepen 
zal.  21  En  Ik  zal  hem  met  uwen  rok  bekleeden,  en  Ik  zal  hem  met  uwen 
gordel  sterken,  en  uwe  heerschappij  zal  Ik  in  zijne  hand  geven;  en  hij  zal 
den  inwoneren  te  Jerüzalem  en  den  huize  van  Juda  tot  een’  vader  zijn. 
22  En  Ik  zal  den  sleutel  van  het  huis  van  David  op  zijnen  schouder 
leggen;  en  hij  zal  opendoen,  en  niemand  zal  sluiten,  en  hij  zal  sluiten,  en 
niemand  zal  opendoen.  23  En  Ik  zal  hem  als  eenen  nagel  inslaan  in  eene 
vaste  plaats  ; en  hij  zal  wezen  tot  eenen  stoel  der  eere  voor  het  huis  zijns 
vaders.  24  En  men  zal  aan  hem  hangen  alle  heerlijkheid  van  het  huis 
zijns  vaders,  der  uitspruitelingen  en  der  afkomelingen,  ook  alle  kleine  vaten, 
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Van  de  vaten  der  bekers  af,  zelfs  tot  al  de  vaten  der  flesschen.  25  Te  dien 
dage,  spreekt  de  heer  der  lieirscharen,  zal  die  nagel,  die  aan  eene  vaste 
plaats  gestoken  was,  weggenomen  worden  ; en  hij  zal  afgehouwen  worden, 
en  hij  zal  vallen,  en  de  last,  die  daaraan  is,  zal  afgesneden  worden  : want  de 
heer  heeft  het  gesproken. 

Hoofdstuk  XXIII. 

DE  last  van  Tyrus.  Huilt,  gij  schepen  van  Tarsis!  want  zij  is  verwoest, 
dat  er  geen  huis  meer  is,  dat  niemand  er  meer  ingaat ; uit  het  land 
Chittim  is  het  aan  hen  openbaar  geworden.  2 Zwijgt,  gij  inwoners  des 
eilands ! gij,  die  de  kooplieden  van  Zidon,  over  zee  varende,  vervulden. 

3 En  wiens  inkomste  was  het  zaad  van  Sichor  over  de  groote  wateren,  de 
oogst  der  rivier;  en  zij  was  de  markt  der  Heidenen.  4 Word  beschaamd, 
o Zidon ! want  de  zee  spreekt,  ja  de  sterkte  der  zee,  zeggende : ik  heb 
geenen  barensnood  gehad,  ik  heb  ook  niet  gebaard,  en  ik  heb  geene  jonge- 
lingen groot  gemaakt,  en  geene  jonge  dochters  opgebragt.  5 Gelijk  als 
geweest  is  de  tijding  van  Egypte,  zal  men  ook  in  weedom  zijn,  als  men  van 
Tyrus  hooren  zal.  6 Vaart  over  naar  Tarsis,  huilt,  gij  inwoners  des  eilands  ! 
7 Is  dit  uwe  vrolijk  huppelende  stad?  welker  oudheid  wel  van  oude  dagen 
af  is ; maar  hare  eigene  voeten  zullen  haar  verre  wegdragen,  om  in  vreem- 
delingschap te  verkeeren.  8 Wie  heeft  dit  beraadslaagd  over  Tyrus,  die 
kroonende  stad,  welker  kooplieden  Vorsten  zijn,  welker  handelaars  de  heer- 
lijkste in  het  land  zijn  ? 9 De  heer  der  lieirscharen  heeft  het  beraadslaagd, 

opdat  Hij  ontheilige  de  hoovaardij  van  alle  sieraad,  om  al  de  heerlijksten 
der  aarde  verachtelijk  te  maken.  10  Ga  door  naar  uw  land,  als  eene  rivier, 
gij  dochter  van  Tarsis!  er  is  geen  gordel  meer.  11  Hij  heeft  zijne  hand 
uitgestrekt  over  de  zee,  Hij  heeft  de  Koningrijken  beroerd ; de  heer  heeft 
bevel  gegeven  tegen  Kanaan,  om  hare  sterkten  te  verdelgen.  12  En  Hij 
heeft  gezegd : gij  zult  niet  meer  vrolijk  huppelen,  o gij  verdrukte  maagd, 
gij  dochter  van  Zidon ! Naar  Chittim  toe,  maak  u op,  vaar  over  ; ook  zult 
gij  aldaar  geene  rust  hebben.  13  Ziet,  het  land  der  Chaldeen : dit  volk 
was  er  niet ; Assur  heeft  het  gefondeerd  voor  degenen,  die  in  de  wildernissen 
woonden  ; zij  rigtten  hunne  sterkten  op,  en  bouwden  hunne  paleizen,  maar 
Hij  heeft  het  tot  eenen  vervallenen  hoop  gesteld.  14  Huilt,  gij  schepen  van 
Tarsis  ! want  ulieder  sterkte  is  verstoord.  15  En  het  zal  geschieden  te  dien 
dage,  dat  Tyrus  zal  vergeten  worden  zeventig  jaren,  gelijk  eens  Konings 
dagen;  maar  ten  einde  van  zeventig  jaren  zal  in  Tyrus  als  een  hoerelied 
zijn:  16  Neem  de  harp,  ga  in  de  stad  rondom,  gij  vergetene  hoer  ! speel 

wel,  zing  vele  liederen,  opdat  uwer  gedacht  worde!  17  Want  het  zal 
geschieden  ten  einde  van  zeventig  jaren,  dat  de  heer  Tyrus  zal  bezoeken, 
en  dat  zij  wederkeeren  zal  tot  haren  hoerenloon,  en  zij  zal  hoererij  bedrijven 
met  alle  Koningrijken  der  aarde,  die  op  den  aardbodem  zijn.  18  En  haar 
koophandel  en  haar  hoerenloon  zal  den  heere  heilig  zijn,  het  zal  niet  ten 
schat  vergaderd  noch  opgesloten  worden  ; maar  haar  koophandel  zal  wezen 
voor  hen,  die  voor  den  heer  wonen,  opdat  zij  eten  tot  verzadiging,  en  dat 
zij  durig  deksel  hebben. 

Hoofdstuk  XXIV. 

ZIET,  de  heer  maakt  het  land  ledig,  en  Hij  maakt  het  woest;  en  Hij 
keert  deszelfs  gestaltenis  om,  en  Hij  verstrooit  zijne  inwoners.  2 En 
gelijk  het  volk,  alzoo  zal  de  Priester  wezen;  gelijk  de  knecht,  alzoo  zijn 
heer ; gelijk  de  dienstmaagd,  alzoo  hare  vrouw ; gelijk  de  kooper,  alzoo  de 
verkooper ; gelijk  de  leener,  alzoo  de  ontleener  ; gelijk  de  woekeraar,  alzoo 
die,  van  welken  hij  woeker  ontvangt.  3 Dat  iand  zal  ganschelijk  ledig 
gemaakt  worden,  en  het  zal  ganschelijk  beroofd  worden  : want  de  heer 
heeft  dit  woord  gesproken.  4 Het  land  treurt,  het  verwelkt,  het  aardrijk 
kweelt,  het  verwelkt;  de  hoogsten  van  het  volk  des  lands  kwelen.  5 Want 
het  land  is  bevlekt  van  wege  zijne  inwoners:  want  zij  overtreden  de 
wetten,  zij  veranderen  de  inzettingen,  zij  vernietigen  het  eeuwig  verbond. 
6 Daarom  verteert  de  vloek  het  land,  en  die  daarin  wonen,  zullen  verwoest 
worden;  daarom  zullen  de  inwoners  des  lands  verbrand  worden,  en  er 
zullen  weinige  menschen  overig  blijven.  7 De  most  treurt,  de  wijnstok 
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kweelt,  allen,  die  blijhartig  waren,  zuchten.  8 De  vreugde  der  trommelen 
rust;  het  geluid  der  vrolijk  huppelenden  houdt  op,  de  vreugde  der  harp 
rust.  9 Zij  zullen  geenen  wijn  drinken  met  gezang ; de  sterke  drank  zal 
bitter  zijn  dengenen,  die  hem  drinken.  10  De  woeste  stad  is  verbroken,  al 
de  huizen  staan  gesloten,  dat  er  niemand  inkomen  kan.  11  Er  is  een 
klagelijk  geroep  op  de  straten,  om  des  wijns  wil ; alle  blijdschap  is  verduis- 
terd, de  vreugde  des  lands  is  heengevaren.  12  Verwoesting  is  in  de  stad 
overgebleven,  en  met  gekraak  wordt  de  poort  in  stukken  verbroken. 
13  Want  in  het  binnenste  van  het  land,  in  het  midden  dezer  volken,  zal  het 
alzoo  wezen,  gelijk  de  afschudding  des  olijfbooms,  gelijk  de  nalezingen, 
wanneer  de  wijnoogst  geëindigd  is.  14  Die  zullen  hunne  stem  opheffen,  zij 
zullen  vrolijk  zingen ; van  wege  de  heerlijkheid  des  heeren  zullen  zij 
juichen  van  de  zee  af.  15  Daarom  eert  den  heer  in  de  valleijen,  in  de 
eilanden  der  zee  den  naam  des  heeren,  des  Gods  van  Israël.  16  Van  het 
uiterste  einde  der  aarde  hooren  wij  psalmen,  tot  verheerlijking  des  Regt- 
vaardigen.  Doch  nu  zeg  ik  : ik  word  mager,  ik  word  mager,  wee  mij  ! de 
trouweloozen  handelen  trouwelooslijk,  en  met  trouweloosheid  handelen  de 
trouweloozen  trouwelooslijk.  17  De  vrees,  en  de  kuil,  en  de  strik  over  u,  o 
inwoner  des  lands  ! 18  En  het  zal  geschieden,  zoo  wie  voor  de  stem  der 

vreeze  vlieden  zal,  die  zal  in  den  kuil  vallen ; en  die  uit  den  kuil  opklimt, 
die  zal  in  den  strik  gevangen  worden  : want  de  sluizen  in  de  hoogte  zijn 
opengedaan,  en  de  fondamenten  der  aarde  zullen  beven.  19  De  aarde  zal 
ganschelijk  verbroken  worden,  de  aarde  zal  ganschelijk  van  één  gescheurd 
worden,  de  aarde  zal  ganschelijk  bewogen  worden.  20  De  aarde  zal 
ganschelijk  waggelen,  gelijk  een  dronkaard,  en  zij  zal  heen  en  weder 
bewogen  worden,  gelijk  eene  nachthut;  en  hare  overtreding  zal  zwaar  op 
haar  zijn,  en  zij  zal  vallen,  en  niet  weder  opstaan.  21  En  het  zal  geschieden 
te  dien  dage,  dat  de  heer  bezoeking  doen  zal  over  de  heirscharen  des  hoogen 
in  de  hoogte,  en  over  de  Koningen  des  aardbodems  op  den  aardbodem. 
22  En  zij  zullen  zamenvergaderd  worden,  gelijk  de  gevangenen  in  eenen 
put,  en  zij  zullen  besloten  worden  in  eene  gevangenis,  maar  na  vele  dagen 
weder  bezocht  worden.  23  En  de  maan  zal  schaamrood  worden,  en  de  zon 
zal  beschaamd  worden,  als  de  heer  der  heirscharen  regeren  zal  op  den  berg 
Zion  en  te  Jerüzalem,  en  voor  zijne  Oudsten  zal  heerlijkheid  zijn. 

Hoofdstuk  XXV. 

HEER  1 gij  zijt  mijn  God,  U zal  ik  verhoogen,  uwen  naam  zal  ik  loven, 
want  Gij  hebt  wonder  gedaan ; uwe  raadslagen  van  verre  zijn  waarheid 
en  vastigheid.  2 Want  Gij  hebt  van  de  stad  een’  steenhoop  gemaakt,  de  vaste 
stad  tot  een’  vervallen  hoop  ; het  paleis  der  vreemdelingen,  dat  het  geene 
stad  meer  zij,  in  eeuwigheid  zal  zij  niet  herbouwd  worden.  3 Daarom  zal 
U een  magtig  volk  eeren,  de  stad  der  tirannische  volken  zal  U vreezen. 
4 Want  Gij  zijt  den  armen  eene  sterkte  geweest,  eene  sterkte  den  nooddruf- 
tigen,  als  hem  bange  was ; eene  toevlugt  tegen  den  vloed,  eene  schaduw 
tegen  de  hitte  : want  het  blazen  der  tirannen  is  als  een  vloed  tegen  eenen 
wand.  5 Gelijk  de  hitte  in  eene  dorre  plaats,  zult  gij  de  onstuimigheid  der 
vreemdelingen  nederdrukken  ; gelijk  de  hitte  door  de  schaduw  eener  dikke 
wolk,  zal  het  gezang  der  tirannen  vernederd  worden.  6 En  de  heer  der 
heirscharen  zal  op  dezen  berg  allen  volken  een’  vetten  maaltijd  maken,  eenen 
maaltijd  van  reinen  wijn,  van  vet  vol  mergs,  van  reine  wijnen,  die  gezuiverd 
zijn.  7 En  Hij  zal  op  dezen  berg  verslinden  het  bewindsel  des  aangezigts, 
waarmede  alle  volken  bewonden  zijn,  en  het  deksel,  waarmede  alle  natiën 
bedekt  zijn.  8 Hij  zal  den  dood  verslinden  tot  overwinning,  en  de  Heere 
heere  zal  de  tranen  van  alle  aangezigten  afwisschen  ; en  Hij  zal  de  smaad- 
heid zijns  volks  van  de  gansche  aarde  wegnemen : want  de  heer  heeft  het 
gesproken.  9 En  men  zal  te  dien  dage  zeggen  : ziet,  deze  is  onze  God  ; wij 
hebben  Hem  verwacht,  en  Hij  zal  ons  zalig  maken.  Deze  is  de  heer, 
wij  hebben  Hem  verwacht,  wij  zullen  ons  verheugen  en  verblijden  in  zijne 
zaligheid.  10  Want  de  hand  des  heeren  zal  op  dezen  berg  rusten  ; maar 
Moab  zal  onder  Hem  verdorscht  worden,  gelijk  het  stroo  verdorscht  wordt 
tot  mist.  11  En  Hij  zal  zijne  handen  uitbreiden  in  het  midden  van  hen, 
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gelijk  als  een  zwemmer  die  uitbreidt  om  te  zwemmen, 

hoogmoed  vernederen  met  de  lagen  hunner  handen.  de 

hooge  vesten  uwer  muren  buigen,  vernederen,  ja  Hij  zal  ze  tel  aarde 

liet  stof  toe  doen  reiken. 

Hoofdstuk  XXVI. 

TE  dien  dage  zal  dit  Had 

1 hebben  eene  sterke  ^’h^r^a^‘e"daarin  ga,  hetwelk  de 
2 Doet  de  poorten  open,  dat  g V°evestigd  voornemen,  Gij  zult 

getrouwigheden  bewaart.  3 H vertrouwd.  4 Vertrouwt  op 

allerlei  vrede  bewaren,  heere bebu  is  een  eeuwige 

den  heer  tot  m ^ ^wtgnetd  ^ant  m den  ^ de  verhevene  st  d 

rotssteen.  5 Want  11  ij  buigt  “ ‘ ^ arde  toe,  Hii  doet  ze  tot  aan  het 

Hij  vernedert  z e,  de  voeten  des  ellendigen,  de  treden 

stof  reiken.  « D*  ^egtvaardigen  is  geheel  elfen,  den  gang 

der  armen.  7 Het  pad  d | 88\yii  hebben  ook  in  den  weg 
des  regtvaardigen  o J ° kt . tot  uwen  naam  en  tot  uwe 
uwer  gengten,  U,  o heer.  verwac  , ziel  heb  -k  u 

gedachtenis  is  de  J^geerte  on zer  • * geest  die  in  het  binnenste 

begeerd  m den  nacht  ook  ahk  ^ J ^ op  de  aarde  zijn, 

van  mij  is,  U vroeg  zoeK®  W.  p.erecrtigheid.  10  Wordt  den  godde- 

f00  leert;"  'bewezen  hij  lert  lS  geene  geregtigheid,  hij  drijft 
loozen  genade  bewezen,  j boosheid  des  heeren  met 

;tlT  ^thtd  ^0,^  tn^et;  ^r  zij  zullen 

het  zien,  en  beschaamd  worden,  van  vege  den  ^«f^^Jt  ons  vrede 

bestellen;  wTnt  ffij  hejit  ods  ook  al  onzere»  “^ü 

God  1 andere  heeren,  behalve  Gij,  hebben  over  8““  , 

„H„pn  o-pd  enken  wil  uws  naams.  14  L>ooa  zijnue  mucu  j 

alleen  getieime  J niet  opstaan;  daarom  hebt  Gij  hen 

leven,  overleden  j bebt  al  hunne  gedachtenis  doen 

bezocht,  en  te  _ v , h gdt’  dit  v0]k  vermeerderd,  Gij  hadt  dit  volk 

vergaan  15  G J,  o i heer  ^ worden  . maar  Gij  hebt  hen  m al  de 

V?Tend«  aaiSük™ erre  weggedaan.  16  Heek  ! in  benaauwdheid  hebben 
e nden  des  aardrijKs  verre  S5ë  uitgestort,  als  uwe  tuchtiging  over 

?'j  U bezocht ; zij  hebben  als  z’ij  „adert  tot  het  baren 

hen  T\i(,  ™ schreeuwt in hare  weeën,  alzoo  zijn  wij  geweest,  o heer  1 
smarten  heeft,  en  scbree  waren  bevrucht,  wii  hadden  de  smarten, 

vanwege  «Wf  ^ ^ deden'  het  land  geene  be- 

horend aan  en  de  inwoners  der  wereld  vieleit  niet  neder.  19  Uwe  dooden 

Sttïïfc  s-ttT;?  sür  3TS  i-Kf  % 
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Hoofdstuk  XXVII. 

TP  dien  clatre  zal  de  heer  met  zijn  hard  en  groot  en  sterk  zwaard 
bezoeken  den  Leviathan,  de  langwemelende  slang,  ja  den  Leviathan, 
de  kromme  slomme  slang  ; en  Hij  zal  den  draak,  ïein  e zee  ^ 

2 Te  dien  dage  zal  er  een  -j"|^rXede  dLn,  Je  «ogenblik^l  Ik 

hem  bevMicVitigen1;  opd^u^  ^ tu\T«“ 
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mijne  sterkte  aangrijpen,  hij  zal  vrede  met  Mij  maken  ; vrede  zal  hij  met 
Mij  maken.  6 In  het  toekomende  zal  Jakob  wortelen  schieten,  Israël  zal 
bloeijen  en  groeijen  ; en  zij  zullen  de  wereld  met  inkomsten  vervullen. 
7 Heeft  Hij  hem  geslagen,  gelijk  Hij  dien  geslagen  heeft,  die  hem  sloeg  ? 
Is  hij  gedood,  gelijk  zijne  gedooden  gedood  zijn  geworden  ? 8 Met  mate 

hebt  Gij  met  hem  getwist,  wanneer  Gij  hem  wegstiet;  als  Hij  km  wegnam 
door  zijnen  harden  wind,  in  den  dag  des  oostewinds.  9 Daarom  zal 
daardoor  de  ongeregtigheid  van  Jakob  verzoend  worden,  en  dit  is  de 
gansche  vrucht,  dat  Hij  deszelfs  zonde  zal  wegdoen,  wanneer  Hij  al  de 
steenen  des  altaars  maken  zal  als  verstrooide  kalksteenen,  de  bosschen  en 
de  zonnebeelden  zullen  niet  bestaan.  10  Want  de  vaste  stad  zal  eenzaam, 
de  woonstede  zal  verstooten  en  verlaten  worden,  gelijk  eene  woestijn  ; 
daar  zullen  de  kalveren  weiden,  en  daar  zullen  zij  nederliggen,  en  zullen 
hare  takken  verslinden.  11  Als  hare  takken  verdord  zullen  zijn,  zullen 
zij  afgebroken  worden,  en  de  vrouwen,  komende,  zullen  ze  aansteken ; 
want  het  is  geen  volk  van  eenig  verstand  ; daarom  zal  Hij,  die  liet  ge- 
maakt heeft,  zich  deszelven  niet  ontfermen,  en  die  het  geformeerd  heeft, 
zal  aan  hetzelve  geene  genade  bewijzen.  12  En  het  zal  te  dien  dage  ge- 
schieden, dat  de  heer  dorschen  zal,  van  den  stroom  der  rivier  af  tot  aan 
de  rivier  van  Egypte ; doch  gijlieden  zult  opgelezen  worden,  één  bij  één, 
o gij  kinderen  Israëls  ! 13  En  het  zal  te  dien  dage  geschieden,  dat  er  met 

eenegroote  bazuin  geblazen  zal  worden  ; dan  zullen  die  komen,  die  in  het 
land  van  Assur  verloren  zijn,  en  de  heengedrevenenin  het  land  van  Egypte; 
en  zij  zullen  den  heer  aanbidden  op  den  heiligen  berg  te  Jeruzalem. 

Hoofdstuk  XXVIII. 

WEE  de  hoovaardige  kroon  der  dronkenen  van  Efraïm,  welker  heer- 
lijk sieraad  is  eene  afvallende  bloem,  die  daar  is  op  het  hoofd  der 
zeer  vette  vallei,  der  geslagenen  van  den  wijn.  2 Ziet,  de  heer  heeft 
eenen  sterken  en  magtigen,  er  is  gelijk  een  hagelvloed,  eene  poort  des  ver- 
derft ; gelijk  een  vloed  der  sterke  wateren,  die  overvloeijen,  zal  Hij  ze  ter 
aarde  nederwerpen  met  de  hand.  3 De  hoovaardige  kroonen  der  dronke- 
nen van  Efraïm  zullen  met  voeten  vertreden  worden.  4 En  de  afvallende 
bloem  zijns  heerlijken  sieraads,  die  op  het  hoofd  der  zeer  vette  vallei  is,  zal 
zijn  gelijk  eene  vroegrijpe  vrucht  voor  den  zomer,  welke, wanneer  ze  iemand 
ziet,  terwijl  zij  nog  in  zijne  hand  is,  slokt  hij  ze  op.  5 Te  dien  dage  zal  de 
heer  der  heirscharen  tot  eene  heerlijke  kroon  en  tot  eenen  sierlijken  krans 
zijn  den  overgeblevenen  zijns  volks ; 6 En  tot  eenen  geest  des  oordeels 

dien,  die  ten  oordeel  zit,  en  tot  eene  sterkte  dengenen,  die  den  strijd  afkee- 
ren  tot  de  poort  toe.  7 En  ook  dwalen  dezen  van  den  wijn,  en  zij  dolen  van 
den  sterken  drank : de  Priester  en  de  Profeet  dwalen  van  den  sterken 
drank;  zij  zijn  verslonden  van  den  wijn,  zij  dolen  van  sterken  drank;  zij 
dwalen  in  het  gezigt,  zij  waggelen  in  het  gerigt.  8 Want  alle  tafels  zijn  vol 
van  uitspuwsel  en  van  drek,  zoodat  er  geene  plaats  schoon  is.  9 Wien  zou 
Hij  dan  de  kennis  leeren  ? en  wien  zou  Hij  het  gehoorde  te  verstaan  geven  ? 
den  gespeenden  van  de  melk  ? den  afgetrokkenen  van  de  borsten  ? 10  Want 
het  is  gebod  op  gebod,  gebod  op  gebod,  regel  op  regel,  regel  op  regel,  hier 
een  weinig,  daar  een  weinig.  11  Daarom  zal  Hij  door  belagchelijke  lippen, 
en  door  eene  andere  tong  tot  dit  volk  spreken.  12  Tot  de  welken  Hij  gezegd 
heeft : dit  is  de  rust,  geeft  den  moeden  rust,  en  dit  is  de  verkwikking ; doch 
zij  hebben  niet  willen  hooren.  13  Zoo  zal  hun  het  woord  des  heeren  zijn 
gebod  op  gebod,  gebod  op  gebod,  regel  op  regel,  regel  op  regel,  hier  een 
weinig,  daar  een  weinig ; opdat  zij  heengaan,  en  achterwaarts  vallen,  en 
verbreken,  en  verstrikt  en  gevangen  worden.  14  Daarom  hoort  des 
heeren  woord,  gij  bespotters!  gij,  heerschers  over  dit  volk,  dat  te  Jerüzalem 
is ! 15  Omdat  gijlieden  zegt : wij  hebben  een  verbond  met  den  dood 

gemaakt,  en  met  de  hel  hebben  wij  een  voorzigtig  verdrag  gemaakt; 
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wanneer  de  overvloeijende  geesel  doortrekken  zal,  zal  hij  tot  ons  niet  komen : 
want  wij  hebben  de  leugen  ons  tot  eene  toevlugt  gesteld,  en  onder  de  valsch- 
heid  hebben  wij  ons  verborgen.  16  Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : 
ziet,  Ik  leg  eenen  grondsteen  in  Zion,  eenen  beproefden  steen,  eenen  koste- 
lijken  hoeksteen,  die  wel  vast  gegrondvest  is;  wie  gelooft,  die  zal  niet 
haasten  ; 17  En  ik  zal  het  gerigt  stellen  naar  het  rigtsnoer,  en  de  gereg- 

tigheid  naar  het  paslood  ; en  de  hagel  zal  de  toevlugt  der  leugen  wegvagen, 
en  de  wateren  zullen  de  schuilplaats  overloopen  ; 18  En  ulieder  verbond 

met  den  dood  zal  te  niet  worden,  en  uw  voorzigtig  verdrag  met  de  hel  zal 
niet  bestaan  ; wanneer  de  overvloeijende  geesel  doortrekken  zal,  dan  zult 
gijlieden  van  denzelven  vertreden  worden.  19  Van  den  tijd  af,  als  hij 
doortrekt,  zal  hij  ulieden  wegnemen,  want  alle  morgen  zal  hij  doortrekken, 
bij  dag  en  bij  nacht ; en  het  zal  geschieden,  dat  het  gerucht  te  verstaan, 
enkel  beroering  wezen  zal.  20  Want  het  bed  zal  korter  zijn,  dan  dat  men 
zich  daarop  uitstrekken  kunne;  en  het  deksel  zal  te  smal  wezen,  als  men 
zich  daaronder  \ oegt.  21  Want  de  heer  zal  zich  opmaken,  gelijk  op  den 
berg  Perazim,  Hij  zal  beroerd  zijn,  gelijk  in  het  dal  van  Gibeon,  om  zijn 
werk  te  doen,  zijn  werk  zal  vreemd  zijn ; en  om  zijne  daad  te  doen,  zijne 
daad  zal  vreemd  zijn  1 22  Nu  dan  drijft  den  spot  niet,  opdat  uwe  banden 

niet  vaster  gemaakt  worden:  want  ik  heb  van  den  Heer,  heer  der  heir- 
scharen  gehoord  eene  verdelging,  ja  eene,  die  vast  besloten  is  over  het 
gansche  land.  23  Neemt  ter  ooren  en  hoort  mijne  stem,  merkt  op  en 
hoort  mijne  rede  ! 24  Ploegt  de  ploeger  den  geheelen  dag  om  te  zaaijen  ? 

opent  en  egt  hij  zijn  land  den  geheelen  dag  ? 25  Is  het  niet  alzoo  ? wan- 

neer hij  het  bovenste  van  hetzelve  effen  gemaakt  heeft,  dan  strooit  hij 
wikken,  en  spreidt  komijn,  of  hij  werpt  er  van  de  beste  tarwe  in,  of  uit- 
gelezene  gerst,  of  spelt,  elk  aan  zijne  plaats.  26  En  zijn  God  onderrigt 
hem  van  de  wijze,  Hij  leert  hem.  27  Want  men  dorscht  de  wikken  niet 
met  den  dorschwagen,  en  men  laat  het  wagenrad  niet  rondom  over  het 
komijn  gaan ; maar  de  wikken  slaat  men  uit  met  eenen  staf,  en  het  komijn 
met  eenen  stok : 28  Het  brood-A 'oren  moet  verbrijzeld  worden,  maar  hij 

dorscht  het  niet  geduriglijk  dorschende  ; noch  hij  breekt  het  met  het  wiel 
zijns  wagens,  noch  hij  verbrijzelt  het  met  zijne  paarden.  29  Zulks  komt 
ook  voort  van  den  heer  der  heirscharen : Hij  is  wonderlijk  van  raad, 
Hij  is  groot  van  daad. 

Hoofdstuk  XXIX. 

WEE  Arlël,  Arlël ! de  stad,  waarin  David  gelegerd  heeft ; doe  jaar  tot 
jaar,  laat  ze  feestofferen  slagten  : 2 Evenwel  zal  lk  Ariël  beang- 

stigen, en  er  zal  treuring  en  droefheid  wezen,  en  die  stad  zal  Mij  gelijk 
Arlël  zijn.  3 Want  Ik  zal  een  leger  in  het  rond  om  u slaan,  en  Ik  zal  u 
belegeren  met  bolwerken,  en  Ik  zal  vestingen  tegen  u opwerpen.  4 Dan 
zult  gij  vernederd  worden,  gij  zult  uit  de  aarde  spreken,  en  uwe  spraak  zal 
uit  het  stof  zachtjes  voortkomen ; en  uwe  stem  zal  zijn  uit  de  aarde  als  van 
eenen  toovenaar,  en  uwe  spraak  zal  uit  het  stof  piepen.  5 En  de  menigte 
uwer  vreemde  soldaten  zal  zijn  gelijk  dun  stof,  en  de  menigte  der  tirannen  als 
voorbijvliegend  kaf;  en  het  zal  in  een’  oogenblik  haastelijk  geschieden. 
6 Gij  zult  van  den  heer  der  heirscharen  bezocht  worden  met  donder,  en 
met  aardbeving,  en  groot  geluid,  met  wervelwind,  en  onweder,  en  de  vlam 
eens  verterenden  vuurs.  7 En  gelijk  de  droom  van  een  nachtgezigt  is, 
alzoo  zal  de  veelheid  aller  Heidenen  zijn,  die  tegen  Ariël  strijden  zullen  ; 
zelfs  allen,  die  tegen  haar  en  hare  vestingen  strijden,  en  haar  beangstigen 
zullen.  8 Het  zal  alzoo  zijn,  gelijk  wanneer  een  hongerige  droomt,  en  ziet, 
hij  eet ; maar  als  hij  ontwaakt,  zoo  is  zijne  ziel  ledig;  of,  gelijk  als  wanneer 
een  dorstige  droomt,  en  ziet,  hij  drinkt ; maar  als  hij  ontwaakt,  ziet,  zoo  is 
hij  nog  mat,  en  zijne  ziel  is  begeerig : alzoo  zal  de  menigte  aller  Heidenen, 
zijn,  die  tegen  den  berg  Zion  krijgen.  9 Zij  vertoeven,  daarom,  verwondert 
u,  zij  zijn  vrolijk,  derhalve  roept  gijlieden ; zij  zijn  dronken,  maar  niet  van 
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JESAJA  XXIX.  XXX. 


wijn  : zij  waggelen,  maar  niet  van  sterken  drank.  10  Want  de  heer  heeft 
over  ulieden  uitgegoten  eenen  geest  van  diepen  slaap,  en  Hij  heeft  uwe 
oogen  toegesloten  ; de  Profeten,  en  uwe  Hoofden,  en  de  Zieners  heeft  Hij 
verblind.  II  Daarom  is  ulieden  alle  gezigl  geworden,  als  de  woorden  van 
een  verzegeld  boek,  hetwelk  men  geeft  aan  eenen,  die  lezen  kan,  zeg- 
gende : lees  toch  dit ; en  hij  zegt : ik  kan  niet,  want  het  is  verzegeld. 
12  Of  men  geeft  het  boek  aan  eenen,  die  niet  lezen  kan,  zeggende : lees 
toch  dit;  en  hij  zegt ; ik  kan  niet  lezen.  13  Want  de  heer  heeft  gezegci: 
daarom  dat  dit  volk  tot  Mij  nadert  met  zijnen  mond,  en  zij  Mij  met  hunne 
lippen  eeren,  doch  hun  hart  verre  van  Mij  doen ; en  hunne  vreeze, 
waarmede  uij  Mij  vreezen , menschengeboden  zijn,  die  hun  geleerd  zijn ; 
14  Daarom,  ziet,  Ik  zal  voorts  wonderlijk  handelen  met  dit  volk,  wonder- 
lijk en  wonderbaarlijk  : want  de  wijsheid  zijner  wijzen  zal  vergaan,  en  het 
verstand  zijner  verstandigen  zal  zich  verbergen.  15  Wee  dengenen,  die 
zich  diep  versteken  willen  voor  den  heer,  hunnen  raad  verbergende;  en 
welker  werken  in  duisterheid  geschieden,  en  zij  zeggen  : wie  ziet  ons?  en 
wie  kent  ons  ? 1 6 ülieder  omkeeren  is,  als  of  de  pottebakker  geacht  werd 

als  leem,  dat  het  maaksel  zeide  van  zijnen  maker;  hij  heeft  mij  niet  ge- 
maakt; en  het  geformeerde  vat  van  zijnen  pottebakker  zeide  : hij  verstaat 
het  niet.  17  Is  het  niet  nog  om  een  klein  weinig,  dat  de  Libanon 
in  een  vruchtbaar  veld  zal  veranderd  worden,  en  het  vruchtbare  veld 
voor  een  woud  geacht  zal  worden?  18  En  te  dien  dage  zullen  de 
dooven  hooren  de  woorden  des  Boeks;  en  de  oogen  der  blinden,  zijnde 
uit  de  donkerheid  en  uit  de  duisternis,  zullen  zien.  19  En  de  zacht- 
moedigen  zullen  vreugde  op  vreugde  hebben  in  den  heere  ; en  de 
behoeftigen  onder  de  menschen  zullen  zich  in  den  Heiligen  Israëls 
verheugen,  20  Wanneer  de  tiran  een  einde  zal  hebben,  en  dat  het  met 
den  bespotter  uit  zal  zijn,  en  dat  allen,  die  tot  ongeregtigheid  waken,  uit- 
geroeid zullen  zijn  ; 21  Die  eenen  mensch  schuldig  maken  om  een  woord, 

en  leggen  dien  strikken,  die  hen  bestraft  in  de  poort ; en  die  den  regtvaar- 
digen  verdrijven  in  het  woeste.  22  Daarom  zegt  de  heer,  die  Abraham 
verlost  heeft,  tot  het  huis  van  Jakob  alzoo : Jakob  zal  nu  niet  meer  be- 
schaamd worden,  en  nu  zal  zij  n aangezigt  niet  meer  bleek  worden : 23  W ant 
als  hij  zijne  kinderen,  het  werk  mijner  handen,  zien  zal  in  het  midden  van 
hem,  zullen  zij  mijnen  naam  heiligen  ; en  zij  zullen  den  Heiligen  Jakobs 
heiligen,  en  den  God  van  Israël  vreezen.  24  En  die  dwalende  van  geestzijn, 
zullen  tot  verstand  komen,  en  de  murmureerders  zullen  de  leering  aannemen. 

Hoofdstuk  XXX. 

WEE  den  kinderen,  die  afvallen,  spreekt  de  heer,  om  eenen  raadslag 
te  maken,  maar  niet  uit  Mij,  en  om  zich  met  eene  bedekking  te 
bedekken,  maar  niet  uit  mijnen  geest,  om  zonde  tot  zonde  te  doen.  2 Die 
gaan,  om  af  te  trekken  in  Egypte,  en  vragen  mijnen  mond  niet;  om  zich 
te  sterken  met  de  magt  van  Farao,  en  om  hunne  toevlugt  te  nemen  onder 
de  schaduw  van  Egypte.  3 Want  de  sterkte  van  Farao  zal  ulieden  tot 
schaamte  zijn,  en  die  toevlugt  onder  de  schaduw  van  Egypte  tot  schande. 
4 Wanneer  zijne  Vorsten  zullen  geweest  zijn  tot  Zoan,  en  zijne  gezanten 
zullen  gekomen  zijn  tot  nabij  Chanes  ; 5 Hij  zal  hen  allen  beschaamd 

maken  door  een  volk,  dat  hun  geen  nut  kan  doen,  noch  tot  hulp,  noch  tot 
voordeel,  maar  tot  schande  en  ook  tot  smaadheid  zijn  zal.  6 De  last  der 
beesten,  van  het  zuiden,  naar  het  land  des  angstes  en  der  benaauwdheid, 
van  waar  de  sterke  leeuw  en  de  oude  leeuw  is,  de  basilisk  en  de  vurige  vlie- 
gende draak  ; hunne  goederen  zullen  zij  voeren  op  den  rug  der  veulens,  en 
hunne  schatten  op  de  bulten  der  kemelen,  tot  het  volk,  dat  hun  geen  nut 
zal  doen.  7 Want  Egypte  zal  ijdelijk  en  te  vergeefs  helpen  ; daarom  heb 
Ik  hierover  geroepen;  stilzitten  zal  hunne  sterkte  zijn.  8 Nu  dant 
ga  henen,  schrijf  voor  hen  op  eene  tafel,  en  teeken  liet  in  een  boek, 
opdat  het  blij ve  tot  den  laatsten  dag,  voor  altoos,  tot  in  eeuwigheid. 


JESAJA  XXX. 


9 Want  het  is  een  wederspannig  volk,  het  zijn  leugenachtige  kinderen ; 
kinderen,  die  des  heeren  wet  niet  hooren  willen.  10  Die  daar  zeggen  tot 
de  Zieners : ziet  niet ; en  tot  de  Schouwers : schouwt  ons  niet  wat  regt  is; 
spreekt  tot  ons  zachte  dingen,  schouwt  ons  bedriegerijen.  11  Wijkt  at  van 
den  weg,  maakt  u van  de  baan ; laat  den  Heiligen  Israëls  van  ons  ophouden . 

12  Daarom,  zoo  zegt  de  Heilige  Israëls : omdat  gijlieden  dit  woord  ver- 
werpt, en  vertrouwt  op  onderdrukking  en  verkeerdheid,  en  steunt  daarop; 

13  Daarom  zal  ulieden  deze  misdaad  zijn  gelijk  eene  vallende  scheur  uit- 

waarts  gebogen  in  eenen  hoogen  muur,  welks  breuk  haastelijk  in  een 
oogenblik  komen  zal.  14  Ja  Hij  zal  ze  verbreken,  gelijk  eene  potte- 
bakkerskruik  verbroken  wordt,  in  het  brijzelen  zal  Hij  niet  verschoonen; 
alzoo  dat  van  hare  verbrijzeling  niet  eene  scherf  zal  gevonden  worden,  om 
vuur  uit  den  haard  te  nemen,  of  om  water  te  scheppen  uit  eene  gracht. 
15  Want  alzoo  zegt  de  Heere  heere,  de  Heilige  Israëls : door  weder- 
keering  en  rust  zoudt  gijlieden  behouden  worden,  in  stilheid  en  in  ver- 
trouwen zou  uwe  sterkte  zijn:  doch  gij  hebt  niet  gewild.  16  En  gij  zegt: 
neen,  maar  op  paarden  zullen  wij  vlieden  ; daarom  zult  gij  vlieden . en  . 
op  snelle  paarden  zullen  wij  rijden  ; daarom  zullen  uwe  vervolgers  ook  snel 
zijn  ! 17  Een  duizend  van  het  schelden  van  één  eenigen,  van  het  schelden 

van  vijf  zult  gij  allen  vlieden  ; totdat  gij  overgelaten  wordt,  gelijk  een  mast 
op  den  top  van  eenen  berg,  en  als  eene  banier  op  eenen  heuvel.  18  En 
daarom  zal  de  heer  wachten,  opdat  Hij  u genadig  zij,  en  daarom  zal  Hij 
verhoogd  worden,  opdat  Hij  zich  over  ulieden  ontfernie,  want  de  heer  is 
een  God  des  gerigts:  welgelukzalig  zijn  die  allen,  die  Hem  verwachten. 
19  Want  het  volk  zal  in  Zion  wonen,  te  Jeruzalem;  gij  zult  ganschehjk 
niet  weenen  ; gewisselijk  zal  Hij  u genadig  zijn  op  de  stem  uws  gei  oeps, 
zoo  haast  Hij  die  hooren  zal,  zal  Hij  u antwoorden.  20  De  Heer  zal 
ulieden  wel  brood  der  benaauwdheid,  en  wateren  dpr  verdrukking  geven  ; 
maar  uwe  Leeraars  zullen  niet  meer  als  met  vleugelen  wegvliegen,  maar 
uwe  oogen  zullen  uwe  Leeraars  zien  : 21  En  uwe  ooren  zullen  hooren  het 

woord  desgenen,  die  achter  u is,  zeggende : dit  is  de  weg,  wrandelt  in  den- 
zelven ; als  gij  zoudt  afwijken  ter  regter-  of  ter  linkerhand.  22  En  gij- 
lieden zult  voor  onrein  houden  het  deksel  uwer  zilveren  gesneden  beelden, 
en  het  overtreksel  uwer  gouden  gegoten  beelden  ; gij  zult  ze  wegwerpen 
gelijk  een  maanstondig  kleed,  en  tot  elk  van  dien  zeggen : henen  uit ! 
23  Dan  zal  Hij  uw  zaad,  waarmede  gij  het  land  bezaaid  hebt,  regen  geven, 
en  brood  van  des  lands  inkomen,  en  hetzelve  zal  vet  en  smoutig  zijn ; uw 
vee  zal  te  dien  dage  in  eene  wijde  landouwe  weiden.  24  En  de  ossen,  en 
ezelveulens,  die  het  land  bouwen,  zullen  zuiver  voeder  eten,  hetwelk  ver- 
schud is  met  de  werpschofFel  en  met  de  wan.  25  En  er  zullen  op  allen 
hoogen  berg,  en  op  allen  verhevenen  heuvel  beekjes  en  watervlieten  zijn, 
in  den  dag  der  groote  slagting,  wanneer  de  torens  vallen  zullen.  26  En 
het  licht  der  maan  zal  zijn  als  het  licht  der  zon,  en  het  licht  der  zon  zal 
zevenvoudig  zijn  als  het  licht  van  zeven  dagen ; ten  dage  als  de  heer  de 
breuk  zijns  volks  zal  verbinden,  en  de  wonde,  waarmede  het  geslagen  is, 
genezen.  27  Ziet,  de  naam  des  heeren  komt  van  verre,  zijn  toorn 
brandt,  en  de  last  is  zwaar;  zijne  lippen  zijn  vol  gramschap,  en  zijne 
tong  als  een  verterend  vuur ; 28  En  zijn  adem  is  als  eene  overloopende 

beek,  die  tot  aan  den  hals  toe  raakt:  om  de  Heidenen  te  schudden  met 
eene  schudding  der  ijdelheid,  en  als  een  misleidende  toom  in  de  kinne- 
bakkens  der  volken.  29  Er  zal  een  lofzang  bij  ulieden  zijn,  geüjk  in 
den  nacht,  wanneer  het  feest  geheiligd  wordt;  en  blijdschap  des 
harten,  gelijk  van  eenen,  die  met  pijpen  wandelt,  om  te  komen 
tot  den  berg  des  heeren,  tot  den  Rotssteen  van  Israël.  30  En 

de  heer  zal  zijne  heerlijke  stem  doen  hooren,  en  de  neder- 
lating  zijns  arms  doen  zien,  met  grimmigheid  van  toorn. 
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en  eene  vlam  van  verterend  vuur,  stralen,  en  eenen  vloed,  en  hagelsteenen. 
31  Want  door  de  stem  des  heeren  zal  Assur  te  morzel  geslagen  worden, 
die  met  de  roede  sloeg.  32  En  alwaar  die  gegrondveste  staf  doorgegaan  zal 
zijn,  (op  welken  de  heer  dien  zal  hebben  doen  rusten)  daar  zal  men  met 
trommelen  en  harpen  zijn  : want  met  bewegende  bestrijdingen  zal  Hij  tegen 
hen  strijden.  33  Want  Tofeth  is  van  gisteren  bereid;  ./«hij  is  ook  voor  den 
Koning  bereid  ; Hij  beeft  hem  diep  en  wijd  gemaakt,  het  vuur  en  bout  van 
zijnen  brandstapel  is  veel:  de  adem  des  heeren  zal  hem  aansteken  als 
eenen  zwavelstroom. 

Hoofdstuk  XXXI. 

TT  TEE  dengenen,  die  in  Egypte  om  hulp  aftrekken,  en  steunen  op  paar- 
VV  den,  en  vertrouwen  op  wagenen,  omdat  er  vele  zijn,  en  op  ruiters, 
omdat  die  zeer  magtig  zijn  ; en  zien  niet  op  den  Heiligen  Israëls,  en  zoeken 
den  heer  niet!  2 Nogtans  is  Hij  ook  wijs,  en  Hij  doet  het  kwaad  komen, 
en  trekt  zijne  woorden  niet  terug;  maar  Hij  zal  zich  opmaken  tegen  bet 
huis  der  boosdoeners,  en  tegen  de  hulp  dergenen,  die  ongeregtigheid  werken. 
3 Want  de  Egyptenaars  zijn  menschen,  en  geen  God,  en  hunne  paarden 
zijn  vleesch,  en  geen  geest ; en  de  heer  zal  zijne  band  uitstrekken,,  dat  de 
helper  struikelen  zal,  en  die  geholpen  wordt,  zal  nedervallen,  en  zij  zuhen 
al  te  zamen  te  niet  komen.  4 Want  alzoo  heeft  de  heer  tot  mij  gezegd: 
gelijk  als  een  leeuw,  en  een  jonge  leeuw  over  zijnen  roof  brult,  wanneer 
schoon  eene  volle  menigte  der  herderen  zamengeroepen  wordt  tegen  hem, 
verschrikt  hij  voor  hunne  stem  niet,  en  vernedert  zich  niet  van  wege  hunne 
veelheid  ; alzoo  zal  de  heer  der  heirscharen  nederdalen,  om  te  strijden  voor 
den  berg  Zions  en  voor  haren  heuvel.  5 Gelijk  vliegende  vogelen,  alzoo 
zal  de  heer  der  heirscharen  Jerüzalem  beschutten,  beschuttende  zal  Hij 
haar  ook  verlossen,  doorgaande  zal  Hij  haar  ook  uithelpen. ..  6 Bekeert  u tot 
Hem , van  denwelken  de  kinderen  Israëls  diep  afgeweken  zijn.  7 Want.  te 
dien  dage  zullen  zij  verwerpen,  een  ieder  zijne  zilveren  afgoden  en  zijne 
gouden  afgoden,  welke  u uwe  handen  tot  zonde  gemaakt  hadden:.  8 En 
Assur  zal  vallen  door  het  zwaard,  niet  eens  mans,  en  het  zwaard,  niet  eens 
menschen,  zal  hem  verteren  ; en  hij  zal  voor  het  zwaard  vlieden,  en  zijne 
jongelingen  zullen  versmelten.  9 En  hij  zal  van  vreeze  doorgaan  naar 
zijnen  rotssteen,  en  zijne  Vorsten  zullen  voor  de  banier  verschrikken,  spreekt 
de  Heer,  die  te  Zion  vuur,  en  te  Jerüzalem  eenen  oven  heeft. 

Hoofdstuk  XXXII. 

ZIET,  een  Koning  zal  regeren  in  geregtigheid,  en  de  Vorsten  zullen  heer- 
schen  naar  regt.  2 En  die  man  zal  zijn  als  eene  verberging  tegen  den 
wind,  en  eene  schuilplaats  tegen  den  vloed,  als  waterbeken  in  eene  done 
plaats,  als  de  schaduw  van  eenen  zwaren  rotssteen  in  een  dorstig  land. 
3 En  de  oogen  dergenen,  die  zien,  zullen  niet  terugzien,  en  de  ooren  der- 
genen, die  hooren,  zullen  opmerken.  4 En  het  hart  der  onbedacht.zamen 
zal  de  wetenschap  verstaan,  en  de  tong  der  stamelenden  zal  vaardig  zijn,  om 
bescheidenlijk  te  spreken.  5 De  dwaas  zal  niet  meer  genoemd  worden 
milddadig,  en  de  gierige  zal  niet  meer  mild  geheeten  worden.  6 Want  een 
dwaas  spreekt  dwaasheid,  en  zijn  hart  doet  ongeregtigheid,  om  huichelarij 
te  plegen,  en  om  dwaling  te  spreken,  tegen  den  heer,  om  de  ziel  des  honge- 
rigen  ledig  te  laten*  en  den  dorstigen  drank,  te  doen  ontbreken*  7 En 
eens  gierigaards  gansche  gereedschap  is  kwaad  : hij  beraadslaagt  schande- 
lijke verdichtselen,  om  de  ellendigen  te  bederven  met  valsche  redenen,  en  het 
reo-t  als  de  arme  spreekt  8 Maar  een  milddadige  beraadslaagt  milddadig- 
heden, en  staat  op  milddadigheden.  9 Staat  op,  gij  geruste  vrouwen ! 
hoort  mijne  stem;  gij  dochters,  die  zoo  zeker  zijt!  neemt  mijne  redenen 
ter  oore.  10  Vele  dagen  over  het  jaar  zult  gij  beroerd  zijn,  gij 
dochters , die  zoo  zeker  zijt!  want  de  wijnoogst  zal  uit  zijn,  er  zal 
geene  inzameling  komen.  11  Beeft,  gij  geruste  vrouwen ! weest  be- 
roerd, dochters,  die  zoo  zeker  zijt ! trekt  u uit,  en  ontbloot  u,  en  gordt  zakteen 
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om  uwe  lendenen.  12  Men  zal  rouwklagen  over  de  borsten,  over  de  ge- 
wenschte  akkers,  over  de  vruchtbare  wijnstokken.  13  Op  het  land  mijns 
volks  zal  de  doorn  en  de  distel  opgaan ; ja  op  alle  vreugdehuizen,  in  de 
vrolijk  huppelende  stad.  14  Want  het  paleis  zal  verlaten  zijn,  het  gewoel 
der  stad  zal  ophouden  ; Ofel  en  de  wachttorens  zullen  tot  spelonken  zijn,  tot 
in  der  eeuwigheid,  eene  vreugde  der  woudezelen,  eene  weide  der  kudden. 
15  Totdat  over  ons  uitgegoten  worde  de  Geest  uit  de  hoogte ; dan  zal  de 
woestijn  tot  een  vruchtbaar  veld  worden,  en  het  vruchtbare  veld  zal  voor  een 
woud  geacht  worden.  16  En  het  regt  zal  in  de  woestijn  wonen,  en  de 
geregtigheid  zal  op  het  vruchtbare  veld  verblijven.  17  En  het  werk  der 
geregtigheid  zal  vrede  zijn ; en  de  werking  der  geregtigheid  zal  zijn  gerust- 
heid en  zekerheid  tot  in  eeuwigheid.  18  En  mijn  volk  zal  in  eene  woon- 
plaats des  vredes  wonen,  en  in  welverzekerde  woningen,  en  in  stille  geruste 
plaatsen.  19  Maar  het  zal  hagelen,  waar  men  afgaat  in  het  woud,  en  de 
stad  zal  laag  worden  in  de  laagte.  20  Welgelukzalig  zijt  gijlieden,  die  aan 
alle  wateren  zaait;  gij,  die  den  voet  des  osses  en  des  ezels  derwaarts  henen- 
zendt ! 

Hoofdstuk  XXXIII. 

WEE  u,  gij  verwoester,  die  niet  verwoest  zijt ! en  gij,  die  trouweloos- 
lijk  handelt,  waar  men  niet  trouwelooslijk  tegen  u gehandeld  heeft ! 
Als  gij  het  verwoesten  zult  volbragt  hebben,  zult  gij  verwoest  worden ; als 
gij  het  trouweloos  handelen  zult  voleind  hebben,  zal  men  trouwelooslijk 
tegen  u handelen.  2 Heer  ! wees  ons  genadig,  wij  hebben  op  U gewacht; 
wees  hun  arm  allen  morgen,  daartoe  onze  behoudenis  ten  tijde  der  be- 
naauwdheid.  3 Van  het  geluid  des  rumoers  zullen  de  volken  wegvlieden ; 
van  uwe  verhooging  zullen  de  Heidenen  verstrooid  worden.  4 Dan  zal 
ulieder  buit  verzameld  worden,  gelijk  de  kevers  verzameld  worden ; men 
zal  daarin  ginds  en  weder  huppelen,  gelijk  de  sprinkhanen  ginds  en  weder 
huppelen.  5 De  heer  is  verheven,  want  Hij  woont  in  de  hoogte  ; Hij  heeft 
Zion  vervuld  met  gerigt  en  geregtigheid.  6 En  het  zal  geschieden,  dat  de 
vastigheid  uwer  tijden,  de  sterkte  van  uwe  behoudenissen  zal  zijn  wijsheid 
en  kennis  ; de  vreeze  des  heeren  zal  zijn  schat  zijn.  7 Ziet,  hunne  aller- 
sterksten  roepen  daar  buiten,  de  boden  des  vredes  weenen  bitterlijk  ; 8 De 

gebaande  wegen  zijn  verwoest,  die  door  de  paden  gaat,  houdt  op ; hij  ver- 
nietigt het  verbond,  hij  veracht  de  steden,  hij  acht  geen’  mensch.  9 Het 
land  treurt,  het  kweelt,  de  Libanon  schaamt  zich,  hij  verwelkt ; Saron  is 
geworden  als  eene  woestijn  ; zoo  Basan  als  Karmel  zijn  geschud.  10  Nu 
zal  Ik  opstaan,  zegt  de  heer,  nu  zal  Ik  verhoogd  worden,  nu  zal  Ik  verheven 
worden.  11  Gijlieden  gaat  met  stroo  zwanger,  gij  zult  stoppelen  baren  ; uw 
geest  zal  u als  vuur  verslinden.  12  En  de  volken  zullen  zijn  als  de  ver- 
brandingen des  kalks ; als  afgehouwene  doornen  zullen  zij  met  het  vuur 
verbrand  worden.  13  Hoort  gijlieden,  die  verre  zijt,  wat  Ik  gedaan  heb  ; 
en  gijlieden,  die  nabij  zijt,  bekent  mijne  magt ! 14  De  zondaren  te  Zion 

zijn  verschrikt,  beving  heeft  de  huichelaren  aangegrepen  ; zij  zeggen : wie 
is  er  onder  ons,  die  bij  een  verterend  vuur  wonen  kan?  wie  is  er  onder  ons, 
die  bij  eenen  eeuwigen  gloed  wonen  kan  ? 15  Die  in  geregtigheden  wan- 

delt, en  die  billijkheden  spreekt ; die  het  gewin  der  onderdrukkingen  ver- 
werpt ; die  zijne  handen  uitschudt,  dat  zij  geene  geschenken  behouden  ; die 
zijn  oor  stopt,  dat  hij  geene  bloedschulden  hoore,  en  zijne  oogen  toesluit,  dat 
hij  het  kwade  niet  aanzie : 16  Die  zal  in  de  hoogten  wonen,  de  sterkten 

der  steenrotsen  zullen  zijn  hoog  vertrek  zijn ; zijn  brood  wordt  hem  gegeven, 
zijne  wateren  zijn  gewis.  17  Uwe  oogen  zullen  den  Koning  zien  in  zijne 
schoonheid  ; zij  zullen  een  ver  gelegen  land  zien.  18  Uw  hart  zal 
de  verschrikking  overdenken,  zeggende : waar  is  de  schrijver  ? waar 

is  de  betaalsheer?  waar  is  hij,  die  de  torens  telt?  19  Gij  zult  niet 
meer  dat  stuursche  volk  zien,  het  volk,  dat  zoo  diep  van  spraak  is, 
dat  men  het  niet  hooren  kan,  van  belagchelijke  tong,  hetwelk  men  niet 
verstaan  kan.  20  Schouwt  Zion  aan,  de  stad  onzer  bijeenkomsten : uwe 
oogen  zullen  Jerüzalgm  zien,  eene  geruste  woonplaats,  eene  tent,  die  niet 
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ter  neder  geworpen  zal  worden,  welker  pinnen  in  der  eeuwigheid  niet  zullen 
uitgetogen  worden,  en  van  welker  zelen  geene  zullen  verscheurd  worden. 
21  Maar  de  heer  zal  aldaar  bij  ons  heerlijk  zijn,  het  zal  zijn  eene  plaats 
van  rivieren,  van  wijde  stroomen ; geen  roeischuit  zal  daar  doorvaren,  en 
geen  treffelijk  schip  zal  daar  overvaren.  22  Want  de  heer  is  onze  Regter, 
de  heer  is  onze  Wetgever,  de  heer  is  onze  Koning;  Hij  zal  ons  behouden. 
23  Uwe  touwen  zijn  slap  geworden,  zij  zullen  hunnen  mastboom  niet  kunnen 
regt  stijf  houden,  zij  zullen  het  zeil  niet  uitspannen  ; dan  zal  de  roof  van 
eenen  overvloedigen  buit  uitgedeeld  worden,  zelfs  zullen  de  lammen  den 
roof  rooven.  24  En  geen  inwoner  zal  zeggen  : ik  ben  ziek,  want  het  volk, 
dat  daarin  woont,  zal  vergeving  van  ongeregtigheid  hebben. 

Hoofdstuk  XXXIV. 

NADERT,  gij  Heidenen ! om  te  hooren,  en  gij  volken  ! luistert  toe ; de 
aarde  hoore,  en  hare  volheid,  de  wereld  en  al  wat  daaruit  voortkomt. 
2 Want  de  verbolgenheid  des  heeren  is  over  al  de  Heidenen,  en  grimmig- 
heid over  al  hun  heir  ; Hij  heeft  hen  verbannen,  hij  heeft  ze  ter  slagting 
overgegeven.  3 En  hunne  verslagenen  zullen  weggeworpen  worden,  en  van 
hunne  doode  ligchamen  zal  hun  stank  opgaan ; en  de  bergen  zullen  smelten 
van  hun  bloed.  4 En  al  het  heir  der  hemelen  zal  uitteren,  en  de  hemelen 
zullen  toegerold  worden,  gelijk  een  boek,  en  al  hun  heir  zal  afvallen,  gelijk 
een  blad  van  den  wijnstok  afvalt,  en  gelijk  een  vijg  afvalt  van  den  vijge- 
boom.  5 Want  mijn  zwaard  is  dronken  geworden  in  den  hemel ; ziet,  het 
zal  ten  oordeel  nederdalen  op  Edom,  en  op  het  volk,  hetwelk  Ik  verbannen 
heb.  6 Het  zwaard  des  heeren  is  vol  van  bloed,  het  is  vet  geworden  van 
smeer,  van  het  bloed  der  lammeren  en  der  bokken,  van  het  smeer  der  nieren 
van  de  rammen:  want  de  heer  heeft  een  slagtoffer  te  Bozra,  en  eene  groote 
slagting  in  het  land  der  Edomieten.  7 En  de  eenhoornen  zullen  met  hen 
afgaan,  en  de  varren  met  de  stieren  ; en  hun  land  zal  doordronken  zijn  van 
het  bloed,  en  hun  stof  zal  van  het  smeer  vet  gemaakt  worden.  8 Want  het 
zal  zijn  de  dag  der  wraak  des  heeren,  een  jaar  der  vergeldingen,  om  Zions 
twistzaak.  9 En  hunne  beken  zullen  in  pek  verkeerd  worden,  jen  hun  stof 
in  zwavel ; ja  hunne  aarde  zal  tot  brandend  pek  worden.  10  Het  zal  des 
nachts  of  des  daags  niet  uitgebluscht  worden,  tot  in  der  eeuwigheid  zal  zijn 
rook  opgaan  ; van  geslachte  tot  geslachte  zal  het  woest  zijn,  tot  in  eeuwig- 
heid der  eeuwigheden  zal  niemand  daar  doorgaan.  11  Maar  de  roerdomp 
en  de  nachtuil  zullen  het  erfelijk  bezitten,  en  de  schuifuit,  en  de  raaf  zal 
daarin  wonen  : want  Hij  zal  een  rigtsnoer  der  woestigheid  over  hen  trekken, 
en  een  rigtlood  der  ledigheid.  12  Hunne  Edelen  (doch  zij  zijn  er  niet) 
zullen  zij  tot  het  Koningrijk  roepen,  maar  al  hunne  Vorsten  zullen  niets 
zijn.  13  En  in  hunne  paleizen  zullen  doornen  opgaan,  netelen  en  distelen 
in  hunne  vestingen  ; en  het  zal  eene  woning  der  draken  zijn,  eene  zaal  voor 
de  jongen  der  struisen.  14  En  de  wilde  dieren  der  woestijnen  zullende 
wilde  dieren  der  eilanden  daar  ontmoeten,  en  de  duivel  zal  zijnen  medgezel 
toeroepen  ; ook  zal  het  nachtgedierte  zich  aldaar  nederzetten,  en  het  zal 
eene  rustplaats  voor  zich  vinden.  15  Daar  zal  de  wilde  meerle  nestelen  en 
leggen,  en  hare  jongen  uitbikken,  en  onder  hare  schaduw  vergaderen  ; ook 
zullen  aldaar  de  gieren  met  elkander  verzameld  worden.  16  Zoekt  in  het 
boek  des  heeren,  en  leest ; niet  één  van  dezen  zal  er  feilen,  het  eene  noch 
het  andere  zal  men  missen : want  mijn  mond  zelfheeft  het  geboden,  en  zijn 
Geest  zelf  zal  ze  zamenbrengen.  17  Want  Hij  zelf  heeft  voor  hen  het  lot 
geworpen,  en  zijne  hand  heeft  het  hun  uitgedeeld  met  het  rigtsnoer  : tot  in 
der  eeuwigheid  zullen  zij  dat  erfelijk  bezitten,  van  geslachte  tot  geslachte 
zullen  zij  daarin  wonen. 

Hoofdstuk  XXXV. 

DE  woestijn  en  de  dorre  plaatsten  zullen  hierover  vrolijk  zijn,  en  de 
wildernis  zal  zich  verheugen,  en  zal  bloeijen  als  eene  roos.  2 Zij  zal 
lustig  bloeijen,  en  zich  verheugen,  ja  met  verheuging,  en  juichen : de  heer- 
lijkheid van  Libanon  is  haar  gegeven,  het  sieraad  van  Karmel  en  Saron; 
zij  zullen  zien  de  heerlijkheid  des  heeren,  het  sieraad  onzes  Gods. 

3 Versterkt  de  slappe  handen,  en  stelt  de  struikelende  knieën  vast.  4 Zegt 
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den  onbedachtzamen  van  harte : weest  sterk,  en  vreest  niet ; ziet,  ulieder 
God  zal  ter  wrake  komen  met  de  vergelding  Gods,  Hij  zal  komen  en 
ulieden  verlossen.  5 Alsdan  zullen  der  blinden  oogen  opengedaan 
worden,  en  der  dooven  ooren  zullen  geopend  worden.  6 Alsdan  zal  de 
kreupele  springen  als  een  hert,  en  de  tong  des  stommen  zal  juichen  : want 
in  de  woestijn  zullen  wateren  uitbarsten,  en  beken  in  de  wildernis. 
7 En  het  dorre  land  zal  tot  staande  water  worden,  en  het  dorstige  land 
tot  springaders  der  wateren ; in  de  woningen  der  draken,  waar  zij  gelegen 
hebben,  zal  gras  met  riet  en  biezen  zijn.  8 En  aldaar  zal  eene  verhevene 
baan,  en  een  weg  zijn,  welke  de  heilige  weg  zal  genaamd  worden : de 
onreine  zal  er  niet  doorgaan,  maar  hij  zal  voor  dezen  zijn  ; die  dezen  weg 
wandelt,  zelfs  de  dwazen  zullen  niet  dwalen.  9 Er  zal  geen  leeuw  zijn, 
en  geen  verscheurend  gedierte  zal  daarop  komen,  noch  aldaar  gevonden 
worden ; maar  de  verlosten  zullen  daarop  wandelen.  10  En  de  vrijge- 
kochten  des  heeren  zullen  wederkeeren,  en  tot  Zion  komen  met  gejuich, 
en  eeuwige  blijdschap  zal  op  hun  hoofd  wezen  ; vrolijkheid  en  blijdschap 
zullen  zij  verkrijgen,  maar  droefenis  en  zuchting  zullen  wegvlieden. 


Hoofdstuk  XXXVI. 

EN  het  geschiedde  in  het  veertiende  jaar  van  den  Koning  Hizkia,  dat 
Sanherib,  de  Koning  van  Assyrië,  optoog  tegen  alle  vaste  steden 
van  Juda,  en  nam  ze  in.  2 En  de  Koning  van  Assyrië  zond  Rabsake 
van  Lachis  naar  Jeruzalem  tot  den  Koning  Hizkia,  met  een  zwaar  lieir ; 
en  hij  stond  aan  den  watergang  des  oppersten  vijvers,  aan  den  hoogen  weg 
van  het  veld  des  vollers.  3 Toen  ging  tot  hem  uit  Eljakim,  de  zoon  van 
Hilkla,  de  Hofmeester,  en  Sebna,  de  Schrijver,  en  Joah,  de  zoon  van 
Asaf,  de  Kanselier.  4 En  Rabsake  zeide  tot  hen  : zegt  nu  tot  Hizkia : 
zoo  zegt  de  groote  Koning,  de  Koning  van  Assyrië : wat  vertrouwen  is 
dit,  waarmede  gij  vertrouwt?  5 Ik  mogt  zeggen:  (doch  het  is  een 
woord  der  lippen)  er  is  raad  en  magt  tot  den  oorlog ; op  wien  vertrouwt 
gij  nu,  dat  gij  tegen  mij  rebelleert?  6 Zie,  gij  vertrouwt  op  dien 
gebrokenen  rietstaf,  op  Egypte ; op  denwelken  zoo  iemand  leunt,  zoo  zal 
hij  in  zijne  hand  gaan  en  die  doorboren  : alzoo  is  Farao,  de  Koning  van 
Egypte,  al  dengenen,  die  op  hem  vertrouwen.  7 Maar  zoo  gij  tot  mij 
zegt : wij  vertrouwen  op  den  heer,  onzen  God ; is  Hij  die  niet,  wiens 
hoogten  en  wiens  altaren  Hizkia  weggenomen  heeft,  en  die  tot  Juda  en 
tot  Jerüzalem  gezegd  heeft : voor  dit  altaar  zult  gij  u nederbuigen  ? 
8 Nu  dan,  wed  toch  met  mijnen  heer,  den  Koning  van  Assyrië  : en  ik 
zal  u twee  duizend  paarden  geven,  zoo  gij  voor  u de  ruiters  daarop  zult 
kunnen  geven.  9 Hoe  zoudt  gij  dan  het  aangezigt  van  een  eenigen 
Vorst,  van  de  geringste  knechten  mijns  heeren,  afkeeren?  Maar  gij 
vertrouwt  op  Egypte,  om  dewagenen  en  om  de  ruiteren.  10  En  nu,  ben 
ik  zonder  den  heer  opgetogen  tegen  dit  land,  om  dat  te  verderven  ? 
De  HEER  heeft  tot  mij  gezegd  : trek  op  tegen  dat  land,  en  verderf  het. 
II  Toen  zeide  Eljakim,  en  Sebna,  en  Joah  tot  Rabsake : spreek  toch  tot 
uwe  knechten  in  het  Syrisch,  want  wij  verstaan  het  wel;  en  spreek 
niet  met  ons  in  het  Joodsch,  voor  de  ooren  des  volks,  dat  op  den 
muur  is.  12  Maar  Rabsake  zeide : heeft  mijn  heer  mij  tot  uwen  heer 
en  tot  u gezonden,  om  deze  woorden  te  spreken  ? is  het  niet  tot 
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de  mannen,  die  op  den  muur  zitten,  dat  zij  met  ulieden  hunnen  drek 
eten,  en  hunne  pis  drinken  zullen?  13  Alzoo  stond  Rabsake,  en  riep 
met  luider  stem  in  het  Joodsch,  en  zeide:  hoort  de  woorden  des  grooten 
Konings,  des  Konings  van  Assyrië ! 14  Alzoo  zegt  de  Koning:  dat 

Hizkia  u niet  bedriege,  want  hij  zal  u niet  kunnen  redden.  15  Daartoe, 
dat  Hizkia  u niet  doe  vertrouwen  op  den  heer,  zeggende : de  heer  zal 
ons  zekerlijk  redden ; deze  stad  zal  niet  in  de  hand  des  Konings  van 
Assyrië  gegeven  worden.  16  Hoort  naar  Hizkia  niet;  want  alzoo  zegt 
de  Koning  van  Assyrië  ï handelt  met  mij  door  een  geschenk,  en  komt  tot 
mij  uit,  en  eet,  een  ieder  van  zijnen  wijnstok,  en  een  ieder  van  zijnen 
vijgeboom,  en  drinkt  een  ieder  het  water  zijns  bornputs  ; 17  Totdat  ik 

kom  en  u haal  in  een  land,  als  ulieder  land  is,  een  land  van  koren  en  van 
most,  een  land  van  brood  en  van  wijngaarden.  18  Dat  Hizkia  ulieden 
niet  verleide,  zeggende  : de  heer  zal  ons  redden ; hebben  de  Goden  der 
volken,  een  ieder  zijn  land,  gered  uit  de  hand  des  Konings  van  Assyrië  ? 

19  Waar  zijn  de  Goden  van  Hamath  en  Arpad  ? Waar  zijn  de  Goden 
van  Sefarvaïm  ? Hebben  zij  ook  Samaria  van  mijne  hand  gered  ? 

20  Welke  zijn  ze  onder  al  de  Goden  dezer  landen,  die  hun  land  uit  mijne 
hand  gered  hebben,  dat  de  heer  Jeruzalem  uit  mijne  hand  redden  zou  ? 

21  Doch  zij  zwegen  stil,  en  antwoordden  hem  niet  één  woord : want  het 
gebod  des  Konings  was,  zeggende : gij  zult  hem  niet  antwoorden. 

22  Toen  kwam  Eljakim,  de  zoon  van  Hilkia,  de  Hofmeester,  en  Sebna, 
de  Schrijver,  en  Joah,  de  zoon  van  Asaf,  de  Kanselier,  tot  Hizkia  met 
gescheurde  kleederen ; en  zij  gaven  hem  de  woorden  van  Rabsake  te 
kennen. 

Hoofdstuk  XXXVII. 

N het  geschiedde,  als  de  Koning  Hizkia  dat  hoorde,  zoo  scheurde 
J— ^ hij  zijne  kleederen,  en  bedekte  zich  met  eenen  zak,  en  ging  in  het 
huis  des  heeren.  2 Daarna  zond  hij  Eljakim,  den  Hofmeester,  en 
Sebna,  den  Schrijver,  en  de  Oudsten  der  Priesteren,  met  zakken  bedekt, 
tot  Jesaja,  den  Profeet,  den  zoon  van  Amoz ; 3 En  zij  zeiden  tot  hem: 

alzoo  zegt  Hizkia : deze  dag  is  een  dag  der  benaauwdheid,  en  der 
scheiding,  en  der  lastering : want  de  kinderen  zijn  gekomen  tot  aan  de 
geboorte,  en  er  is  geene  kracht  om  te  baren.  4 Misschien  zal  de  heer, 
uw  God,  hooren  de  woorden  van  Rabsake,  denwelken  zijn  heer,  de  Ko- 
ning van  Assyrië,  gezonden  heeft,  om  den  levenden  God  te  honen,  en  te 
schelden  met  woorden,  die  de  heer,  uw  God,  gehoord  heeft ; hef  dan 
een  gebed  op  voor  het  overblijfsel,  dat  gevonden  wordt.  5 En  de 
knechten  van  den  Koning  Hizkia  kwamen  tot  Jesaja.  6 En  Jesaja  zeide 
tot  hen:  zoo  zult  gijlieden  tot  uwen  heer  zeggen : zoo  zegt  de  heer: 
vrees  niet  voor  de  woorden,  die  gij  gehoord  hebt,  waarmede  Mij  de 
dienaars  des  Konings  van  Assyrië  gelasterd  hebben.  7 Zie,  Ik  zal  eenen 
geest  in  hem  geven,  dat  hij  een  gerucht  hooren  zal,  en  weder  in  zijn  land 
keeren  ; en  Ik  zal  hem  door  het  zwaard  in  zijn  land  vellen.  8 Zoo  kwam 
Rabsake  weder,  en  hij  vond  den  Koning  van  Assyrië  strijdende  tegen 
Libna  : want  hij  had  gehoord,  dat  hij  van  Lachis  vertrokken  was.  9 Als  hij 
nu  hoorde  van  Tirhaka,  den  Koning  van  Cusch,  zeggen  : hij  is  uitgetogen, 
om  tegen  u te  strijden ; toen  hij  zulks  hoorde,  zoo  zond  hij  weder  boden  tot 
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Hizkia,  zeggende : 10  Zoo  zult  gijlieden  spreken  tot  Hizkia,  den  Koning 

van  Juda,  zeggende : laat  u uwen  God  niet  bedriegen,  op  welken  gij  ver- 
trouwt, zeggende : Jerüzalem  zal  in  de  band  des  Konings  van  Assyrië  niet 
gegeven  worden,  11  Zie,  gij  hebt  gehoord,  wat  de  Koningen  van  Assyrië 
aan  alle  landen  gedaan  hebben,  die  verbannende;  en  zoudt  gij  gered 
worden?  12  Hebben  de  Goden  der  volken,  die  mijne  vaders  verdorven 
hebben,  dezelve  gered  ? als  Gozan,  en  Haran,  en  Rezef,  en  de  kinderen 
van  Eden,  die  in  Telasser  waren  ? 13  Waar  is  de  Koning  van  Hamath  ? 

en  de  Koning  van  Arpad  ? en  de  Koning  der  stad  Sefarvaïm,  Hena  en 
Ivva  ? 14  Als  nu  Hizkia  de  brieven  uit  der  boden  hand  ontvangen,  en 

die  gelezen  had,  ging  hij  op  in  het  huis  des  heeren  ; en  Hizkia  breidde 
die  uit  voor  het  aangezigt  des  heeren.  15  En  Hizkia  bad  tot  den  heer, 
zeggende  : 16  O heer  der  heirscharen,  gij  God  van  Israël,  die  tusschen 

de  Cherubim  woont  1 Gij  zelf,  Gij  alleen  zijt  de  God  van  alle  Koning- 
rijken der  aarde,  Gij  hebt  den  hemel  en  de  aarde  gemaakt!  17  O 
heere!  neig  uw  oor  en  hoor,  Heere!  doe  uwe  oogen  open  en  zie;  en 
hoor  al  de  woorden  van  Sanherib,  die  gezonden  heeft  om  den  levenden 
God  te  honen.  18  Waarlijk,  heere!  hebben  de  Koningen  van  Assyrië 
al  de  landen,  mitsgaders  derzelver  landerijen  verwoest ; 19  En  hebben 

hunne  Goden  in  het  vuur  geworpen : want  zij  waren  geene  Goden,  maar 
liet  werk  van  menschenhanden,  hout  en  steen ; daarom  hebben  zij  die 
verdorven.  20  Nu  dan,  heere,  onze  God  ! verlos  ons  uit  zijne  hand,  zoo 
zullen  alle  Koningrijken  der  aarde  weten,  dat  Gij  alleen  de  heer  zijt. 
21  Toen  zond  Jesaja,  de  zoon  van  Amoz,  tot  Hizkia,  om  te  zeggen : alzoo 
zegt  de  heer,  de  God  Israëls : dat  gij  tot  Mij  gebeden  hebt  tegen  San- 
herib, den  Koning  van  Assyrië,  heb  Ik  gehoord . 22  Dit  is  het  woord,  dat 

de  heer  over  hem  gesproken  heeft : de  jonkvrouw,  de  dochter  van  Zion, 
veracht  u,  zij  bespot  u,  de  dochter  van  Jeruzalem  schudt  het  hoofd  achter 
u.  23  Wien  hebt  gij  gehoond  en  gelasterd  ? en  tegen  wien  hebt  gij  de 
stem  verheven,  en  uwe  oogen  omhoog  opgeheven  ? Tegen  den  Heiligen 
Israëls ! 24  Door  middel  uwer  dienstknechten  hebt  gij  den  Heer  gehoond, 

en  gezegd  : ik  heb  met  de  menigte  mijner  wagenen  beklommen  de  hoogte 
der  bergen,  de  zijden  van  Libanon  ; en  ik  zal  zijne  hooge  cederboomen  en 
zijne  uitgelezene  denneboomen  af  houwen  ; en  zal  komen  tot  zijne  uiterste 
hoogte,  in  het  woud  zijns  schoonen  velds.  25  Ik  heb  gegraven,  en  de 
wateren  gedronken ; en  ik  heb  met  mijne  voetzolen  alle  rivieren  der 
belegerde  plaatsen  verdroogd.  26  Hebt  gij  niet  gehoord,  dat  Ik  zulks 
lang°  te  voren  gedaan  heb  ? en  dat  van  oude  dagen  af  geformeerd  heb  ? 
Nu  heb  Ik  dat  doen  komen,  dat  gij  zoudt  zijn,  om  de  vaste  steden  te 
verstoren  tot  woeste  hoopen.  27  Daarom  waren  hare  inwoners  bande- 
loos, zij  waren  verslagen  en  beschaamd : zij  waren  als  het  gras  des  velds 
en  de  groene  grasscheutjes,  a/shet  hooi  der  daken,  en  het  brandkoren,  eer 
het  over  einde  staat.  28  Maar  Ik  weet  uw  zitten,  en  uw  uitgaan,  en  uw 
inkomen,  en  uw  woeden  tegen  Mij.  29  Om  uw  woeden  tegen  Mij,  en 
dat  uwe  woeling  voor  mijne  ooren  opgekomen  is,  zoo  zal  Ik  mijnen  haak 
in  uwen  neus  leggen,  en  mijn  gebit  in  uwe  lippen,  en  Ik  zal  u doen 
wederkeeren  door  dien  weg,  door  denwelken  gij  gekomen  zijt. 
30  En  dat  zij  u een  teeken,  dat  men  in  dit  jaar,  wat  van  zelf 
gewassen  is,  eten  zal,  en  in  het  tweede  jaar,  wat  daarvan  weder 
uitspruit;  maar  zaait  in  het  derde  jaar,  en  maait,  en  plant  wijngaarden, 
en  eet  hunne  vruchten.  31  Want  het  ontkomene,  dat  overgebleven  is 
van  het  huis  van  Juda,  zal  wederom  nederwaarts  wortelen,  en  het  zal 
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opwaarts  vrucht  dragen.  32  Want  van  Jeruzalem  zal  het  overblijfsel 
uitgaan,  en  hetontkomene  van  den  berg  Zion : de  ijver  des  heeren  der 
heirscharen  zal  dit  doen.  33  Daarom  zoo  zegt  de  heer  van  den  Koning 
van  Assyrië : hij  zal  in  deze  stad  niet  komen,  noch  daar  eenen  pijl 
inschieten  ; ook  zal  hij  met  geen  schild  daarvoor  komen,  en  zal  geenen 
wal  daartegen  opvverpen.  34  Door  den  weg,  dien  hij  gekomen  is,  door 
dien  zal  hij  wederkeeren  ; maar  in  deze*  stad  zal  hij  niet  komen,  zegt  de 
heer.  35  Want  Ik  zal  deze  stad  berschermen,  om  die  te  verlossen,  om 
mijnentwil,  en  om  Davids,  mijns  knechts  wil.  36  Toen  voer  de  Engel 
des  heeren  uit,  en  sloeg  in  het  leger  van  Assyrië  honderd  vijf  en  tachtig 
duizend.  En  toen  zij  zich  des  morgens  vroeg  opmaakten,  ziet,  die  allen 
waren  doode  ligchamen.  37  Zoo  vertrok  Sanherib,  de  Koning  van 
Assyrië,  en  toog  henen,  en  keerde  weder ; en  hij  bleef  te  Nineve. 
38  Het  geschiedde  nu,  als  hij  in  het  huis  van  Nisroch,  zijnen  God,  zich 
nederboog,  dat  Adramélech  en  Sarézer,  zijne  zonen,  hem  met  het  zwaard 
versloegen ; doch  zij  ontkwamen  in  het  land  van  A'rarat ; en  Esar- 
Haddon  zijn  zoon,  werd  Koning  in  zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XXXVIII. 

IN  die  dagen  werd  Hizkla  krank  tot  stervens  toe  ; en  de  Profeet  Jesaja, 
de  zoon  van  Amoz,  kwam  tot  hem,  en  zeide  tot  hem : alzoo  zegt  de 
heer:  geef  bevel  aan  uw  huis,  want  gij  zult  sterven,  en  niet  leven. 
2 Toen  keerde  Hizkla  zijn  aangezigt  om  naar  den  wand,  en  hij  bad  tot 
den  heer,  3 En  hij  zeide : och  heere  ! gedenk  toch,  dat  ik  voor  uw 
aangezigt  in  waarheid  en  met  een  volkomen  hart  gewandeld,  en  wat  goed 
in  uwe  oogen  is  gedaan  heb.  En  Hizkla  weende  gansch  zeer.  ^ 4 Toen 
geschiedde  het  woord  des  heeren  tot  Jesaja,  zeggende:  5 Ga  henen, 

en  zeg  tot  Hizkla:  zoo  zegt  de  heer,  de  God  van  uwen  vader  David  : 
Ik  heb  uw  gebed  gehoord,  Ik  heb  uwe  tranen  gezien;  zie,  Ik  zal  vijftien 
jaren  tot  uwe  dagen'  toedoen  ; 6 En  Ik  zal  u uit  de  hand  des  Konings 

van  Assyrië  verlossen,  mitsgaders  deze  stad ; en  lk  zal  deze  stad 
beschermen.  7 En  dit  zal  u een  teeken  zijn  van  den  heer,  dat  de  heer 
het  woord,  dat  Hij  gesproken  heeft,  doen  zal : 8 Zie,  Ik  zal  de  schaduw 

der  graden,  die  met  de  zon  in  de  graden  van  Achaz  zonnewijzer  nederwaarts 
gegaan  is,  tien  graden  achterwaarts  doen  keeren.  Dies  is  de  zon  tien 
graden  teruggekeerd,  in  de  graden,  die  zij  nederwaarts  gegaan  was.  9 Dit 
is  het  schrift  van  Hizkla,  Koning  van  Juda,  toen  hij  ziek  geweest  en  van 
zijne  ziekte  genezen  was.  10  Ik  zeide:  van  wege  de  afsnijding  mijner 
dagen,  zal  ik  tot  de  poorten  des  grafs  heengaan,  ik  word  beroofd  van  het 
overige  mijner  jaren.  11  Ik  zeide  : ik  zal  den  heer  niet  meer  zien,  den 
heer,  in  het  land  der  levenden ; ik  zal  de  menschen  niet  meer  aan- 
schouwen met  de  inwoners  der  wereld.  12  Mijn  levenstijd  is  weggetogen, 
en  van  mij  weggevoerd  gelijk  eens  herders  hut;  ik  heb  mijn  leven  afge- 
sneden, gelijk  een  wever  zijn  web;  Hij  zal  mij  afsnijden,  als  van  den 
drom  ; van  den  dag  tot  den  nacht  zult  Gij  mij  ten  einde  gebragt  hebben. 
13  Ik  stelde  mij  voor  tot  den  morgenstond  toe:  gelijk  een  leeuw, 
alzoo  zal  Hij  al  mijne  beenderen  breken ; van  den  dag  tot  den  nacht 
zult  Gij  mij  ten  einde  gebragt  hebben.  14  Gelijk  eene  kraan  of  zwaluw, 
alzoo  piepte  ik;  ik  kirde  als  eene  duif;  mijne  oogen  verhieven  zich 
omhoog ; o heer  ! ik  word  onderdrukt,  wees  Gij  mijn  borg.  15  Wat 
zal  ik  spreken  ? Gelijk  Hij  het  mij  heeft  toegezegd,  alzoo  heeft  Hij  het 
gedaan;  ik  zal  nu  al  zoetjes  voorttreden  al  mijne  jaren,  van  wege 
de  bitterheid  mijner  ziel.  16  Heere  l bij  deze  dingen  leeft  men, 
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en  in  dit  alles  is  liet  leven  van  mijnen  geest : want  Gij  hebt  mij  gezond 
temaak  en  m j genezen.  17  Zie,  in  vrede  is  m j de  b.tterheid  b.tter 
Itweesi-  maar  Gij  hebt  mijne  ziel  liefelijk  omhelsd,  dat  m m de  groeve 
der  verteriti"  niet  kwame  : want  Gij  hebt  al  mijne  zonden  achter  uwen  rug 
geworpen.  °18  Want  het  graf  zal  U met  loven,  de  dood  zal  U met  Pr,Jze"  • 
die  in  den  kuil  nederdalen,  zullen  op  uwe  waarheid  met  hopen.  19  De 
levende,  de  levende,  die  zal  U loven,  gelijk  ik  lieden  doe ; de  vader  zal 
den  kinderen  uwe  waarheid  bekend  maken.  20  De  heer  was  gereed  om 
mij  te  verlossen  ; daarom  zullen  wij  op  mijn  snarenspel  spelen,  al  de 
daten  onzes  levens,  in  het  huis  des  heeren.  21  Jesaja  nu  bad  gezegd, 
iaat  men  nemen  eenen  klomp  vijgen,  en  tot  eene  pleister  op  het  gezwel 
maken,  en  hij  zal  genezen.  22  En  Hizkia  had  gezegd:  welk  zal  het 
teeken  zijn,  dat  ik  ten  huize  des  heeren  zal  opgaan  ' 


Hoofdstuk  XXXIX. 

TE  dier  tijd  zond  Meródach  Baladan,  de  zoon  van  Baladan,  de  Koning 
van  Babel,  brieven  en  een  geschenk  aan  Hizkia  ; want  hij  had 
gehoord,  dat  hij  krank  geweest  en  weder  sterk  geworden  was.  . 2 En 
Hizkia  verblijdde  zich  over  hen,  en  hij  toonde  hun  zijn  schathuis,  het 
zilver,  en  het  goud,  en  de  specerijen,  en  de  beste  olie,  en  zijn  gansche 
wapenhuis,  en  al  wat  gevonden  werd  in  zijne  schatten  : er  was  geen  ding 
in  zijn  huis,  noch  in  zijne  gansche  heerschappij,  dat  Hizkia  hun  niet 
toonde.  3 Toen  kwam  de  Profeet  Jesaja  tot  den  Konmg  Hizkia,  en 
zeide  tot  hem : wat  hebben  die  mannen  gezegd,  en  van  waar  zijn  zij  tot  u 
gekomen  ? En  Hizkia  zeide : zij  zijn  uit  verren  lande  tot  mij  gekomen, 
uit  Babel.  4 En  hij  zeide:  wat  hebben  zij  gezien  in  uw  huis.  En 
Hizkia  zeide : zij  hebben  alles  gezien,  wat  in  mijn  huis  is ; geen  ding  is 
er  in  mijne  schatten,  dat  ik  hun  niet  getoond  heb.  . ö Toen  zeide  Jesaja 
tot  Hizkia : hoor  het  woord  des  heeren  der  heirscharen.  b Zie,  (te 
dagen  komen,  dat  al  wat  in  uw  huis  is,  en  wat  uwe  vaders  opgelegd 
hebben  tot  een’  schat  tot  op  dezen  dag,  naar  Babel  weggevoerd  zal 
worden:  er  zal  niets  overgelaten  worden,  zegt  de  heer.  7 daartoe 
zullen  zij  van  uwe  zonen,  die  uit  u zullen  voortkomen,  die  gij  gewinnen 
zult,  nemen,  dat  zij  hovelingen  zijn  in  het  paleis  des  Konings  van  Babel. 
8 Maar  Hizkia  zeide  tot  Jesaja : het  woord  des  heeren,  datgij  gesproken 
hebt,  is  goed.  Ook  zeide  hij : doch  het  zij  vrede  en  waarheid  m mijne 

dagen  l 
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ROOST,  troost  mijn  volk,  zal  ulieder  God  zeggen.  2 Spreekt  naar 
het  hart  van  Jeruzalem,  en  roepc  haar  toe,  dat  haar  strijd  vervuld  is, 
dat  hare  ongeregtigheid  verzoend  is,  dat  zij  van  de  hand  des  heeren 
dubbel  ontvangen  heeft  voor  al  hare  zonden.  3 Eene  stem  des  roependen 
in  de  woestijn  : bereidt  den  weg  des  heeren,  maakt  regt  in  de  wildernis 
eene  baan  voor  onzen  God ! 4 Alle  dalen  zullen  verhoogd  worden,  en 

alle  bergen  en  heuvelen  zullen  vernederd  worden  ; en  wat  krom  is,  dat 
zal  regt,  en  wat  hobbelachtig  is,  dat  zal  tot  eene  vallei  gemaakt  worden. 
5 En  de  heerlijkheid  des  heeren  zal  geopenbaard  worden  ; en  alle  vleesch 
te  gelijk  zal  zien,  dat  het  de  mond  des  heeren  gesproken  heeft.  6 Eene 
stem  zeo-t : roept ! En  hij  zegt:  wat  zal  ik  roepen  ? Alle  vleesch  is  gras, 
en  al  zijne  goedertierenheid  als  eene  bloem  des  velds.  7 Het  gras  ver- 
dort, de  bloem  valt  af,  als  de  geest  des  heeren  daarin  blaast; 
voorwaar  het  volk  is  gras.  8 Het  gras  verdort,  de  bloem  valt  af; 
maar  het  woord  onzes  Gods  bestaat  in  der  eeuwigheid.  9 O 
Zion,  gij  verkondigster  van  goede  boodschap  ! klim  op  eenen 
hoogen  berg,  o Jeruzalem,  gij  verkondigster  van  goede  boodschap  l hef 
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uwe  stem  op  met  magt,  hef  ze  op,  vrees  niet,  zeg  de  steden  van  Juda : ziet, 
hier  is  uw  God!  10  Ziet,  de  Heer  heer  zal  komen  tegen  den  sterken,  en 
zijn  arm  zal  heerschen  ; ziet,  zijn  loon  is  bij  Hem,  en  zijn  arbeidsloon  is 
voor  zijn  aangezigt.  11  Hij  zal  zijne  kudde  weiden  gelijk  een  herder; 
Hij  zal  de  lammeren  in  zijne  armen  vergaderen,  en  in  zijnen  schoot 
dragen ; de  zogenden  zal  hij  zachtjes  leiden.  12  Wie  heeft  de  wateren 
met  zijne  vuist  gemeten  ? en  van  de  hemelen  met  de  span  de  maat 
genomen  ? en  heeft  met  eenen  drieling  het  stof  der  aarde  begrepen  ? en  de 
bergen  gewogen  in  eene  waag,  en  de  heuvelen  in  eene  weegschaal  ? 
13  Wie  heeft  den  Geest  des  heeren  bestierd,  en  wie  heeft  Hem  als  zijn 
raadsman  onderwezen  ? 14  Met  wien  heeft  Hij  raad  gehouden,  die  Hem 

verstand  zou  geven,  en  Hem  zou  leeren  van  het  pad  des  regts  ? en  Hem 
wetenschap  zou  leeren,  en  Hem  zou  bekend  maken  den  weg  des  veelvoudigen 
verstands  ? 15  Ziet,  de  volken  zijn  geacht  als  een  druppel  van  eenen 

emmer,  en  als  een  stofje  van  de  weegschaal ; ziet,  Hij  werpt  de  eilanden 
henen  als  dun  stof!  16  En  de  Libanon  is  niet  genoegzaam  om  te  branden; 
en  zijn  gedierte  is  niet  genoegzaam  ten  brandoffer.  17  Alle  volken  zijn  als 
niets  voor  Hem  ; en  zij  worden  bij  Hem  geacht  minder  dan  niets  en 
ijdelheid.  18  Bij  wien  dan  zult  gij  God  vergelijken  ? of  wat  gelijkenis  zult 
gij  Hem  toepassen  ? 19  De  werkmeester  giet  een  beeld,  en  de  goudsmid 

overtrekt  het  met  goud,  en  giet  er  zilveren  ketenen  toe . 20  Die  verarmd  is, 

dat  hij  niet  te  offeren  heeft,  die  kiest  een  hout  uit,  dat  niet  verrotte  ; hij 
zoekt  zich  eenen  wijzen  werkmeester,  om  een  beeld  te  bereiden,  dat  niet 
wankele.  21  Weet  gijlieden  niet  ? hoort  gij  niet  ? is  hetu  van  den  beginne 
aan  niet  bekend  gemaakt  ? hebt  gij  op  de  grondvesten  der  aarde  niet  gelet  ? 
22  Hij  is  het,  die  daar  zit  boven  den  kloot  der  aarde,  en  derzelver  inwoners 
zijn  als  sprinkhanen  ; Hij  is  het,  die  de  hemelen  uitspant  als  eenen  dunnen 
doek,  en  breidt  ze  uit  als  eene  tent,  om  te  bewonen  ; 23  Die  de  Vorsten  te 

niet  maakt;  de  Rigters  der  aarde  maakt  Hij  tot  ijdelheid.  24  Ja  zij 
worden  niet  geplant,  ja  zij  worden  niet  gezaaid,  ja  hun  afgehouwen  stam 
wortelt  niet  in  de  aarde  ; ook  als  Hij  op  hen  blazen  zal,  zoo  zullen  zij  ver- 
dorren, en  een  stormwind  zal  hen  als  eenen  stoppel  wegnemen.  25  Bij  wien 
dan  zult  gijlieden  Mij  vergelijken,  dien  Ik  gelijk  zij  ? zegt  de  Heilige. 
26  Heft  uwe  oogen  op  omhoog,  en  ziet,  wie  deze  dingen  geschapen  heeft ; 
die  in  getal  hun  heir  voortbrengt ; die  ze  alle  bij  name  roept,  van  wege  de 
grootheid  zijner  krachten,  en  omdat  Hij  sterk  van  vermogen  is,  er  wordt  niet 
één  gemist.  27  Waarom  zegt  gij  dan,  o Jakob!  en  spreekt,  o Israël ! mijn 
weg  is  voor  den  heer  verborgen,  en  mijn  regt  gaat  van  mijnen  God  voorbij  ? 
28  Weet  gij  het  niet?  hebt  gij  niet  gehoord,  dat  de  eeuwige  God,  de  heer, 
de  Schepper  van  de  einden  der  aarde,  noch  moede  noch  mat  wordt  ? Er  is 
geene  doorgronding  van  zijn  verstand.  29  Hij  geeft  den  moeden  kracht,  en 
Hij  vermenigvuldigt  de  sterkte  dien,  die  geene  krachten  heeft.  30  De  jongen 
zullen  moede  en  mat  worden,  en  de  jongelingen  zullen  gewisselijk  vallen  ; 
31  Maar  die  den  heer  verwachten,  zullen  de  kracht  vernieuwen,  zij  zullen 
opvaren  met  vleugelen,  gelijk  de  arenden ; zij  zullen  loopen,  en  niet  moede 
worden,  zij  zullen  wandelen,  en  niet  mat  worden. 
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ZWIJGT  voor  mij,  gij  eilanden  ! en  laat  de  volken  de  kracht  vernieuwen; 

laat  ze  toetreden,  laat  ze  dan  spreken  : laat  ons  zamen  ten  gerigte 
naderen.  2 Wie  heeft  van  den  opgang  dien  regtvaardigen  verwekt  ? heeft 
hem  geroepen  op  zijnen  voet  ? de  Heidenen  voor  zijn  aangezigt  gegeven,  en 
gemaakt,  dat  hij  over  Koningen  heerschte  ? heeft  ze  zijnen  zwaaide  gegeven 
als  stof,  zijnen  boog  als  eenen  voortgedrevenen  stoppel  ? 3 Dat  hij  ze 

najaagde  en  doortrok  met  vrede,  door  een  pad,  hetwelk  hij  met  zijne  voeten 
niet  gegaan  had  ? 4 Wie  heeft  dit  gewrocht  en  gedaan,  roepende  de  ge- 

slachten van  den  beginne?  Ik,  de  heer,  die  de  eerste  ben,  en  met  de  laatste 
ben  Ik  dezelfde.  5 De  eilanden  zagen  het,  en  zij  vreesden  ; de  einden 
der  aarde  beefden ; zij  naderden  en  kwamen  toe : 6 De  een 

hielp  den  ander’,  en  zeide  tot  zijnen  medgezel ; wees  sterk ! 
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7 En  de  werkmeester  versterkte  den  goudsmid  ; die  met  den  hamer  glad 
maakt,  dien,  die  op  het  aanbeeld  slaat,  zeggende  van  het  soldeersel : liet 
is  goed ; daarna  maakt  hij  het  vast  met  nagelen,  dat  het  niet  wankele* 

8 Maar  gij,  Israël,  mijn  knecht!  gij  Jakob,  dien  ik  verkoren  heb!  het 

zaad  van  Abraham,  mijnen  liefhebber  ! 9 Gij,  welken  Ik  gegrepen  heb 

van  de  einden  der  aarde,  en  uit  hare  bijzonderste  geroepen  heb  ; en  zeide 
tot  u : gij  zijt  mijn  knecht,  u heb  Ik  uitverkoren,  en  heb  u niet  verworpen. 
10  Vrees  niet,  want  Ik  ben  met  u,  zijt  niet  verbaasd,  want  Ik  ben  uw 
God ; Ik  sterk  u,  ook  help  Ik  u,  ook  ondersteun  Ik  u met  deregterhand 
mijner  geregtigheid.  1 1 Ziet,  zij  zullen  beschaamd  en  te  schande  worden, 
ailen,  die  tegen  u ontstoken  zijn;  zij  zullen  worden  als  niet,  en  die  lieden, 
die  met  u twisten,  zullen  vergaan.  12  Gij  zult  hen  zoeken,  maar  zult 
hen  niet  vinden ; de  lieden,  die  met  u kijven,  zullen  worden  als  niet,  en 
die  lieden,  die  met  u oorlogen,  als  een  nietig  ding.  13  Want  Ik,  de 
heer,  uw  God,  grijp  uwe  regterhand  aan,  die  tot  u zeg  : vrees  niet,  Ik 
help  u.  14  Vrees  niet,  gij  wormpje  Jakobs,  gij  volkje  Israëls!  Ik  help 
u,  spreekt  de  heer,  en  uw  Verlosser  is  de  Heilige  Israëls  ! 15  Ziet,  Ik 

heb  u tot  eene  scherpe  nieuwe  dorschslede  gesteld,  die  scherpe  pinnen 
heeft;  gij  zult  bergen  dorschen  en  vermalen,  en  heuvelen  zult  gij  stellen 
gelijk  kaf.  16  Gij  zult  ze  wannen,  en  de  wind  zal  ze  wegnemen,  en  de 
stormwind  zal  ze  verstrooijen  ; maar  gij  zult  u verheugen  in  den  heer, 
in  den  Heiligen  Israëls  zult  gij  u beroemen.  17  De  ellendigen  en 
nooddruftigen  zoeken  water,  maar  er  is  geen,  hunne  tong  versmacht  van 
dorst;  Ik,  de  heer,  zal  hen  verhooren,  Ik,  de  God  Israëls,  zal  hen  niet 
verlaten.  18  Ik  zal  rivieren  op  de  hooge  plaatsen  openen,  en  fonteinen 
in  het  midden  der  valleijen  ; Ik  zal  de  woestijn  tot  eenen  waterpoel 
zetten,  en  het  dorre  land  tot  watertogten.  19  Ik  zal  in  de  woestijn  den 
cederboom,  den  sittimboom,  en  den  mirteboom,  en  den  olieachtigen  boom 
zetten ; Ik  zal  in  de  wildernis  stellen  den  denneboom,  den  beuk,  en  den 
busboom  te  gelijk ; 20  Opdat  zij  zien,  en  bekennen,  en  overleggen,  en 

te  gelijk  verstaan,  dat  de  hand  des  heeren  zulks  gedaan,  en  dat  de 
Heilige  Israëls  zulks  geschapen  heeft.  21  Brengt  ulieder  twistzaak  voor, 
zegt  de  heer  ; brengt  uwe  vaste  bewijsredenen  bij,  zegt  de  Koning  van 
Jakob.  22  Laat  hen  voortbrengen  en  ons  verkondigen  de  dingen,  die 
gebeuren  zullen  ; verkondigt  de  vorige  dingen,  welke  die  geweest  zijn. 
opdat  wij  het  ter  harte  nemen,  en  het  einde  daarvan  weten ; of  doet  ons 
de  toekomende  dingen  hooren.  23  Verkondigt  dingen,  die  hierna  komen 
zullen,  opdat  wij  weten,  dat  gij  Goden  zijt ; ja  doet  goed,  en  doet  kwaad, 
dat  wij  verbaasd  staan,  en  te  zamen  toezien.  24  Ziet,  gijlieden  zijt 
minder  dan  niet,  en  ulieder  werk  is  erger  dan  eene  adder ; hij  is  een 
gruwel,  die  ulieden  verkiest.  25  Ik  verwek  eenen  van  het  noorden,  en 
hij  zal  komen  van  den  opgang  der  zon,  hij  zal  mijnen  naam  aanroepen  ; 
en  hij  zal  komen  over  de  Overheden  als  over  leem,  en  gelijk  een  potte- 
bakker  het  slijk  treedt.  26  Wie  heeft  wat  verkondigd  van  den  beginne 
aan,  dat  wij  het  weten  mogen,  of  van  te  voren,  dat  wij  zeggen  mogen : 
hij  is  regtvaardig ; maar  er  is  niemand,  die  het  verkondigt,  ook  niemand, 
die  wat  hooren  doet,  ook  niemand,  die  ulieder  woorden  hoort.  27  Ik  de 
eerste  zeg  tot  Zion : zie,  zie  ze  daar!  en  tot  Jeruzalem:  Ik  zal  eenen 
blijden  boodschapper  geven.  28  Want  Ik  zag  toe,  maar  er  was  niemand, 
zelfs  onder  dezen,  maar  er  was  geen  raadgever,  dat  ik  hen  zou  vragen,  en 
zij  Mij  antwoord  geven  zouden.  29  Ziet,  zij  zijn  altemaal  ijdelheid, 
hunne  werken  zijn  een  nietig  ding,  hunne  gegotene  beelden  zijn  wind,  en 
een  ijdel  ding. 

Hoofdstuk  XLII. 

ZIET,  mijn  knecht,  dien  Ik  ondersteun,  mijn  uitverkorene,  in  den - 
welken  mijne  ziel  een  welbehagen  heeft!  Ik  heb  mijnen  Geest 
op  hem  gegeven;  hij  zal  het  regt  den  Heidenen  vóórtbrengen. 
2 Hij  zal  niet  schreeuwen,  noch  zijne  stem  verheffen,  noch  zijne  stem 
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op  de  straat  hooren  laten.  3 Het  gekrookte  riet  zal  hij  niet  verbreken,  en 
de  rookende  vlaswiek  zal  hij  niet  uitblusschen ; met  waarheid  zal  hij  het 
regt  voortbrengen.  4 Hij  zal  niet  verdonkerd  worden,  en  hij  zal  niet  ver- 
broken worden,  totdat  hij  het  regt  op  aarde  zal  hebben  besteld ; en  de 
eilanden  zullen  naar  zijne  leer  wachten.  5 Alzoo  zegt  God,  de  heer,  die 
de  hemelen  geschapen,  en  dezelve  uitgebreid  heeft,  die  de  aarde  uitgespannen 
heeft,  en  wat  daaruit  voortkomt ; die  den  volke,  dat  daarop  is,  den  adem 
geeft,  en  den  geest  dengenen,  die  daarop  wandelen : 6 Ik,  de  heer,  heb  u 

geroepen  in  geregtigheid,  en  Ik  zal  u bij  uwe  hand  grijpen ; en  Ik  zal  u 
behoeden,  en  Ik  zal  u geven  tot  een  verbond  des  volks,  tot  een  licht  der 
Heidenen ; 7 Om  te  openen  de  blinde  oogen,  om  de  gebondenen  uit  te 

voeren  uit  de  gevangenis,  en  uit  het  gevangenhuis,  die  in  duisternis  zitten. 
8 Ik  ben  de  heer,  dat  is  mijn  naam;  en  mijne  eer  zal  Ik  geen’  anderen 
geven,  noch  mijnen  lof  den  gesnedenen  beelden.  9 Ziet.  de  voorgaande 
dingen  zijn  gekomen,  en  nieuwe  dingen  verkondig  Ik,  eer  dat  zij  uitspruiten 
doe  Ik  ulieden  die  hooren.  10  Zingt  den  heere  een  nieuw  lied,  zijnen  lof 
van  het  einde  der  aarde ; gij,  die  ter  zee  vaart,  en  al  wat  daarin  is,  gij 
eilanden  en  hunne  inwoners  ! 11  Laat  de  woestijn  en  hare  steden  de  stem 

verheffen,  met  de  dorpen,  die  Kedar  bewoont ; laat  hen  juichen,  die  in  de 
rotssteenen  wonen,  en  van  den  top  der  bergen  af  schreeuwen.  12  Laat  ze 
den  heere  de  eer  geven,  en  zijnen  lof  in  de  eilanden  verkondigen.  13  De 
heer  zal  uittrekken  als  een  held;  Hij  zal  den  ijver  opwekken  als  een 
krijgsman;  Hij  zal  juichen,  ja  Hij  zal  een  groot  getier  maken;  Hij  zat 
zijne  vijanden  overweldigen.  14  Ik  heb  van  ouds  gezwegen,  Ik  heb  mij  stil 
gehouden  en  mij  ingehouden ; Ik  zal  uitschreeuwen,  als  eene,  die  baart,  Ik 
zal  ze  verwoesten,  en  te  zamen  opslokken.  15  Ik  zal  bergen  en  heuvelen 
woest  maken,  en  al  hun  gras  zal  Ik  doen  verdorren  ; en  ik  zal  de  rivieren 
tot  eilanden  maken,  en  de  poelen  uitdroogen.  16  En  Ik  zal  de  blinden 
leiden  door  den  weg,  dien  zij  niet  geweten  hebben,  Ik  zal  ze  doen  treden 
door  de  paden,  die  zij  niet  geweten  hebben  ; Ik  zal  de  duisternis  voor  hun 
aangezigt  ten  licht  maken,  en  liet  kromme  tot  regt:  deze  dingen  zal  Ik  hun 
doen,  en  Ik  zal  hen  niet  verlaten.  17  Maar  die  zich  op  gesnedene  beelden 
verlaten,  die  tot  de  gegotene  beelden  zeggen:  gij  zijt  onze  Goden;  die 
zullen  achterwaarts  keeren  en  met  schaamte  beschaamd  worden.  18  Hoort, 
gij  dooven  ! en  schouwt  aan,  gij  blinden ! om  te  zien.  19  Wie  is  er  blind  als 
mijn  knecht,  en  doof,  gelijk  mijn  bode,  dien  ik  zende  ? Wie  is  blind,  gelijk 
de  volmaakte,  en  blind,  gelijk  de  knecht  des  heeren  ? 20  Gij  ziet  wet  vele 

dingen,  maar  gij  bewaart  ze  niet ; ofschoon  hij  de  ooren  opendoet,  zoo  hoort 
hij  toch  niet.  21  De  heer  had  lust  aan  hem,  om  zijner  geregtigheid  wil; 
Hij  maakte  hem  groot  door  de  wet,  en  Hij  maakte  hem  heerlijk.  22  Maar  nu 
is  het  een  beroofd  en  geplunderd  volk;  zij  zijn  allen  verstrikt  in  de  holen, 
en  verstoken  in  de  gevangenhuizen  ; zij  zijn  tot  eenen  roof  geworden,  en  er 
is  niemand,  die  ze  redt;  tot  eene  plundering,  en  niemand  zegt:  geeft  ze 
weder.  23  Wie  onder  ulieden  neemt  zulks  ter  ooren  ? wie  merkt  op  en 
hoort,  wat  hierna  zijn  zal  ? 24  Wie  heeft  Jakob  tot  eene  plundering  over- 

gegeven, en  Israël  den  roovers  ? Is  het  niet  de  heer,  Hij,  tegen  wien  wij 
gezondigd  hebben?  want  zij  wilden  niet  wandelen  in  zijne  wegen,  en  zij 
hoorden  niet  naar  zijne  wet.  25  Daarom  heeft  Hij  over  hen  uitgestort  de 
grimmigheid  zijns  toorns  en  de  magt  des  oorlogs  ; en  Hij  heeft  ze  rondom  in 
vlam  gezet,  doch  zij  merkten  het  niet ; en  Hij  heeft  ze  in  brand  gestoken, 
doch  zij  nemen  het  niet  ter  harte. 

Hoofdstuk  XLIII. 

MAAR  nu,  alzoo  zegt  de  heer,  uw  Schepper,  o Jakob!  en  uw  For- 
meerder, o Israël ! vrees  niet,  want  Ik  heb  u verlost ; Ik 
heb  u bij  uwen  naam  geroepen,  gij  zijt  de  mijne.  2 Wanneer 
gij  zult  gaan  door  het  water,  Ik  zal  bij  u zijn,  en  door 
de  rivieren,  zij  zullen  u niet  overstroomen : wanneer  gij  door 
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liet  vuur  zult  gaan,  zult  gij  niet  verbranden,  en  de  vlam  zal  u niet  aan- 
steken. 3 Want  Ik  ben  de  heer,  uw  God,  de  Heilige  Israëls,  uw 
Heiland ; Ik  heb  Egypte,  Moorenland  en  Seba  gegeven  tot  uw  losgeld  in 
uwe  plaats.  4 Van  toen  af,  dat  gij  kostelijk  zij t geweest  in  mijne  oogen, 
zijt  gij  verheerlijkt  geweest,  en  Ik  heb  u liefgehad ; daarom  heb  Ik  men- 
schen  in  uwe  plaats  gegeven,  en  volken  in  plaats  van  uwe  ziel.  5 Vrees 
niet,  want  Ik  ben  met  u ; Ik  zal  uw  zaad  van  den  opgang  brengen,  en  Ik 
zal  u verzamelen  van  den  ondergang.  6 Ik  zal  zeggen  tot  het  noorden  : 
geef;  en  tot  het  zuiden:  houd  niet  terug;  breng  mijne  zonen  van  verre, 
en  mijne  dochters  van  het  einde  der  aarde ; 7 Een’  ieder,  die  naar  mijnen 

naam  genoemd  is,  en  dien  Ik  geschapen  heb  tot  mijne  eer,  dien  Ik  ge- 
formeerd heb,  dien  Ik  ook  gemaakt  heb.  8 Breng  voort  het  blinde  volk, 
hetwelk  oogen  heeft,  en  de  dooven,  die  ooren  hebben.  9 Laat  al  de  Hei- 
denen zamen  vergaderd  worden,  en  laat  de  volken  verzameld  worden,  wie 
onder  hen  zal  dit  verkondigen  ? Of  laat  hen  ons  doen  hooren  de  vorige 
dingen,  laat  hen  hunne  getuigen  voortbrengen,  opdat  zij  geregtvaardigd 
worden,  en  men  het  hoore  en  zegge : het  is  de  waarheid.  10  Gijlieden 
zijt  mijne  getuigen,  spreekt  de  heer,  en  mijn  knecht,  dien  Ik  uitverkoren 
heb  ; opdat  gij  het  weet,  en  Mij  gelooft,  en  verstaat,  dat  Ik  Dezelve  ben, 
dat  vóór  Mij  geen  God  geformeerd  is,  en  na  Mij  geen  zijn  zal.  11  Ik,  Ik 
ben  de  heer,  en  er  is  geen  Heiland  behalve  Ik.  12  Ik  heb  verkondigd, 
en  Ik  heb  verlost,  en  Ik  heb  het  doen  hooren,  en  geen  vreemd  God  was 
onder  ulieden  ; en  gij  zijt  mijne  getuigen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  God  ben. 
1 3 Ook  eer  de  dag  was,  ben  Ik,  en  er  is  niemand,  die  uit  mijne  hand  redden 
kan ; Ik  zal  werken,  en  wie  zal  het  keeren  ? 14  Alzoo  zegt  de  heer,  uw 

Verlosser,  de  Heilige  Israëls  : om  ulieder  wil  heb  Ik  naar  Babel  gezonden, 
en  heb  hen  allen  vlugtig  doen  nederdalen,  te  weten  de  Chaldeen,  in  de 
schepen,  op  welke  zij  juichten.  15  Ik  ben  de  heer,  uw  Heilige ; de 
Schepper  van  Israël,  ulieder  Koning.  16  Alzoo  zegt  de  heer,  die  in  de 
zee  eenen  weg,  en  in  de  sterke  wateren  een  pad  maakte ; 17  Die  wagenen 

en  paarden,  heir  en  magt  voortbragt : te  zamen  zijn  zij  nedergelegen,  zij 
zullen  niet  weder  opstaan,  zij  zijn  uitgebluscht,  gelijk  eene  vlaswiek  zijn 
zij  uitgegaan.  18  Gedenkt  der  vorige  dingen  niet,  en  overlegt  de  oude 
dingen  niet.  19  Ziet,  Ik  zal  wat  nieuws  maken,  nu  zal  het  uitspruiten, 
zult  gijlieden  dat  niet  weten  ? Ja  Ik  zal  in  de  woestijn  eenen  weg  leggen, 
en  rivieren  in  de  wildernis  ; 20  Het  gedierte  des  velds  zal  Mij  eeren,  de 

draken  en  de  jonge  struisen : want  Ik  zal  in  de  woestijn  wateren  geven, 
en  rivieren  in  de  wildernis,  om  mijn  volk,  mijnen  uitverkorenen  drinken 
te  geven.  21  Dit  volk  heb  Ik  Mij  geformeerd,  zij  zullen  mijnen  lof  ver- 
tellen. 22  Doch  gij  hebt  Mij  niet  aangeroepen,  o Jakob!  als  gij  u tegen 
Mij  vermoeid  hebt,  o Israël ! 23  Mij  hebt  gij  niet  gebragt  het  kleine  vee 

uwer  brandofferen,  en  met  uwe  slagtofferen  hebt  gij  Mij  niet  geëerd ; Ik 
heb  u Mij  niet  doen  dienen  met  spijsoffer,  en  Ik  heb  u niet  vermoeid  met 
wierook.  24  Mij  hebt  gij  geen’  kalmus  voor  geld  gekocht,  en  met  het 
vette  uwer  slagtoffers  hebt  gij  Mij  niet  gedrenkt ; maar  gij  hebt  Mij  arbeid 
gemaakt  met  uwe  zonden,  gij  hebt  Mij  vermoeid  met  uwe  ongeregtig- 
heden.  25  Ik,  Ik  ben  het,  die  uwe  overtredingen  uitdelg  om  mijnentwil, 
en  Ik  gedenk  uwer  zonden  niet.  26  Maakt  Mij  indachtig,  laat  ons  te 
zamen  rigten,  vertelt  gij  uwe  redenen , opdat  gij  moogt  geregtvaardigd 
worden.  27  Uw  eerste  vader  heeft  gezondigd,  en  uwe  uitleggers  hebben 
tegen  Mij  overtreden.  28  Daarom  zal  Ik  de  Oversten  des  Heiligdoms 
ontheiligen,  en  Jakob  ten  ban  overgeven,  en  Israël  tot  beschimpingen. 

Hoofdstuk  XLIV. 

MAAR  hoor  nu,  mijn  knecht  Jakob,  en  Israël,  dien  Ik  verkoren 
heb ! 2 Zoo  zegt  de  heer,  uw  Maker,  en  uw  Formeerder  van 

den  buik  af,  die  u helpt:  vrees  niet,  o Jakob,  mijn  knecht,  en  gij 
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Jeschurun,  dien  Ik  uitverkoren  heb  ! 3 Want  Ik  zal  water  gieten  op  den 

dorstigen,  en  stroomen  op  het  drooge ; Ik  zal  mijnen  Geest  op  uw  zaad 
gieten,  en  mijnen  zegen  op  uwe  nakomelingen.  4 En  zij  zullen  uitspruiten 
tusschen  in  het  gras,  als  de  wilgen  aan  de  waterbeken.  5 Deze  zal  zeggen  : 
Ik  ben  des  heeren  ; en  die  zal  zich  noemen  met  den  naam  van  Jakob  ; en 
gene  zal  met  zijne  hand  schrijven  : Ik  ben  des  heeren  ; en  zich  toenoemen 
met  den  naam  van  Israël.  6 Zoo  zegt  de  heer,  de  Koning  van  Israël,  en 
zijn  Verlosser,  de  heer  der  heirscharen  : Ik  ben  de  eerste,  en  Ik  ben  de 
laatste,  en  behalve  Ik  is  er  geen  God.  7 En  wie  zal,  gelijk  als  Ik,  roepen 
en  het  verkondigen,  en  het  ordentlijk  voor  Mij  stellen,  sedert  dat  Ik  een 
eeuwig  volk  gesteld  heb  ? en  laat  ze  de  toekomstige  dingen,  en  die  komen 
zullen,  hun  verkondigen.  8 Verschrikt  niet,  en  vreest  niet;  heb  Ik  het  u 
van  toen  af  niet  doen  hooren  en  verkondigd?  Want  gijlieden  zijt  mijne 
getuigen  : is  er  ook  een  God  behalve  Ik  ? Immers  is  er  geen  andere  rots- 
steen : Ik  ken  er  geenen  ! 9 De  formeerders  van  gesnedene  beelden  zijn 
al  te  zamen  ijdelheid,  en  hunne  gewenschte  dingen  doen  geen  nut ; ja  zij 
zelven  zijn  hunne  getuigen : zij  zien  niet,  en  zij  weten  niet,  daarom  zullen 
zij  beschaamd  worden.  10  Wie  formeert  eenen  God,  en  giet  een  beeld,  dat 
geen  nut  doet?  11  Ziet,  al  hunne  medegenooten  zullen  beschaamd  worden, 
want  de  werkmeesters  zijn  uit  de  menschen:  dat  zij  zich  altemaal  verga- 
deren, dat  zij  ópstaan,  zij  zullen  verschrikken,  zij  zullen  te  zamen  be- 
schaamd worden.  12  De  ijzersmid  maakt  eene  bijl,  en  werkt  in  den  gloed, 
en  formeert  het  met  hamers,  en  werkt  het  met  zijnen  sterken  arm;  ook  lijdt 
hij  honger,  totdat  hij  krachteloos  wordt,  hij  drinkt  geen  water,  totdat  hij 
aamechtig  wordt.  13  De  timmerman  trekt  het  rigtsnoer  uit,  hij  teekent  het 
af  met  den  draad,  hij  maakt  het  effen  met  de  schaven,  en  teekent  het  met  den 
passer,  en  maakt  het  naar  de  beeldtenis  eens  mans,  naar  de  schoonheid  van 
een’  mensch,  dat  het  in  het  huis  blijve.  14  Als  hij  zich  cederen  afhouwt, 
zoo  neemt  hij  eenen  cipressenboom  of  eenen  eik,  en  hij  versterkt  zich  onder 
de  boomen  des  wouds ; hij  plant  eenen  olmboom,  en  de  regen  maakt  dien 
groot.  15  Dan  is  het  voor  den  mensch  om  te  verbranden,  dan  neemt  hij 
daarvan,  en  warmt  er  zich  bij  ; ook  ontsteekt  hij  het,  en  bakt  er  brood  bij  : 
daarenboven  maakt  hij  er  eenen  God  van,  en  buigt  zich  daarvoor , hij  maakt 
er  een  gesneden  beeld  van,  en  knielt  er  voor  neder.  16  Zijne  helft  brandt 
hij  in  het  vuur,  bij  de  andere  helft  daarvan  eet  hij  vleesch ; hij  braadt  een 
gebraad,  en  hij  wordt  verzadigd ; ook  warmt  hij  zich  zelven,  en  hij  zegt: 
hei!  ik  ben  warm  geworden,  ik  heb  het  vuur  gezien  ! 17  Het  overige  nu 

daarvan  maakt  hij  tot  eenen  God,  tot  zijn  gesneden  beeld  ; hij  knielt  er  voor 
neder,  en  buigt  zich,  en  bidt  het  aan,  en  zegt:  red  mij,  want  gij  zijt  mijn 
God!  18  Zij  weten  niet,  en  verstaan  niet,  want  het  heeft  hunne  oogen  be- 
streken, dat  zij  niet  zien,  en  hunne  harten,  dat  zij  niet  verstaan.  19  En  nie- 
mand van  hen  brengt  het  in  zijn  hart,  en  er  is  noch  kennis  noch  verstand,  dat 
hij  zeggen  zou  : de  helft  daarvan  heb  ik  verbrand  in  het  vuur,  ja  ook  op  de 
kolen  daarvan  heb  ik  brood  gebakken,  ik  heb  vleesch  daarbij  gebraden,  en 
heb  het  gegeten:  en  zou  ik  het  overblijfsel  daarvan  tot  eenen  gruwel  maken? 
zou  ik  nederknielen  voor  hetgeen  van  eenen  boom  gekomen  is  ? 20  Hij 

voedt  zich  met  asch,  het  bedrogen  hart  heeft  hem  ter  zijden  afgeleid  ; zoodat 
hij  zijne  ziel  niet  redden  kan,  noch  zeggen  : is  er  niet  eene  leugen  in  mijne 
regterhand?  21  Gedenk  aan  deze  dingen,  o Jakob,  en  Israël ! want  gij  zijt 
mijn  knecht,  Ik  heb  u geformeerd;  gij  zijt  mijn  knecht,  Israël!  gij  zult  van 
Mij  niet  vergeten  worden.  22  Ik  delg  uwe  overtredingen  uit  als  eenen 
nevel,  en  uwe  zonden  als  eene  wolk:  keer  weder  tot  Mij,  want  Ik  heb  u ver- 
lost. 23  Zingt  met  vreugde,  gij  hemelen  ! want  de  heer  heeft  het  gedaan ; 
juicht,  gij  benedenste  deelen  der  aarde ! gij  bergen ! maakt  een  groot 
gedreun  met  vreugdegezang,  gij  bosschen,  en  alle  geboomte  daarin ! want 
de  heer  heeft  Jakob  verlost,  en  zich  heerlijk  gemaakt  in  Israël.  24  Alzoo 
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zegt  de  heer,  uw  Verlosser,  en  die  u geformeerd  heeft  van  den  buik  af;  Ik 
ben  de  heer,  die  alles  doe,  die  den  hemel  uitbreid,  Ik  alleen,  en  die  de 
aarde  uitspan  door  Mij  zelven.  25  Die  de  teekenen  der  leugendichters 
vernietigt,  en  de  waarzeggers  dol  maakt ; die  de  wijzen  achterwaarts  doet 
keeren,  en  die  hunne  wetenschap  verdwaast.  26  Die  het  woord  zijns  knechts 
bevestigt,  en  den  raad  zijner  boden  volbrengt;  die  tot  Jeruzalem  zegt:  gij 
zult  bewoond  worden  ; en  tot  de  steden  van  Juda:  gij  zult  herbouwd  worden, 
en  Ik  zal  hare  verwoeste  plaatsen  oprigten.  27  Die  tot  de  diepte  zegt: 
verdroog,  en  uwe  rivieren  zal  Ik  verdroogen.  28  Die  van  Cores  zegt:  hij  is 
mijn  herder,  en  hij  zal  ai  mijn  welgevallen  volbrengen ; zeggende  ook  tot 
Jeruzalem:  word  gebouwd  ; en  tot  den  tempel:  word  gegrond. 

Hoofdstuk  XLV. 

ALZOO  zegt  de  heer  tot  zijnen  gezalfden,  tot  Cores  : wiens  regterhand 
Ik  vat,  om  de  volken  voor  zijn  aangezigt  neder  te  werpen  ; en  Ik  zal 
de  lendenen  der  Koningen  ontbinden,  om  voor  zijn  aangezigt  de  deuren  te 
openen,  en  de  poorten  zullen  niet  gesloten  worden.  2 Ik  zal  voor  uw  aan- 
gezigt gaan,  en  lk  zal  de  kromme  wegen  regt  maken ; de  koperen  deuren 
zal  Ik  verbreken,  en  de  ijzeren  grendelen  zal  Ik  in  stukken  slaan,  3 En 
Ik  zal  u geven  de  schatten,  die  in  de  duisternissen  zijn,  en  de  verborgene 
rijkdommen  ; opdat  gij  moogt  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  die  u bij  uwen 
naam  roep,  de  God  van  Israël ; 4 Om  Jakobs,  mijns  knechts  wil,  en  Israëls, 
mijns  uitverkorenen ; ja  Ik  riep  u bij  uwen  naam,  Ik  noemde  u toe,  hoewel 
gij  Mij  niet  kendet.  5 Ik  ben  de  heer,  en  niemand  meer,  buiten  Mij  is  er 
geen  God ; Ik  zal  u gorden,  hoewel  gij  Mij  niet  kent ; 6 Opdat  men  wete, 
van  den  opgang  der  zon  en  van  den  ondergang,  dat  er  buiten  Mij  niets  is ; 
Ik  ben  de  heer,  en  niemand  meer.  7 Ik  formeer  het  licht,  en  schep  de 
duisternis,  Ik  maak  den  vrede  en  schep  het  kwaad,  Ik,  de  heer,  doe  al  deze 
dingen.  8 Drupt,  gij  hemelen ! van  boven  af,  en  dat  de  wolken  vloeijen 
van  geregtigheid ; en  de  aarde  opene  zich,  en  dat  allerlei  heil  uitwasse,  en 
geregtigheid  te  zamen  uitspruite:  Ik,  de  heer,  heb  ze  geschapen.  9 Wee 
dien,  die  met  zijnen  Formeerder  twist,  gelijk  eene  potscherf  met  aarden 
potscherven  ! Zal  ook  het  leem  tot  zijnen  formeerder  zeggen  : wat  maakt 
gij  ? Of  zal  uw  werk  zeggen  : hij  heeft  geene  handen  ? 10  Wee  dien,  die 

tot  den  vader  zegt : wat  genereert  gij  ? en  tot  de  vrouw : wat  baart  gij  ? 
11  Alzoo  zegt  de  heer,  de  Heilige  Israëls,  endeszeifs  Formeerder  : zij  heb- 
ben Mij  van  toekomende  dingen  gevraagd  ; van  mijne  kinderen,  zoudt  gij 
Mij  van  het  werk  mijner  handen  bevel  geven  ? 12  Ik  heb  de  aarde  gemaakt, 

en  Ik  heb  den  mensch  daarop  geschapen  ; Ik  ben  het ! Mijne  handen 
hebben  de  hemelen  uitgebreid,  en  Ik  heb  al  hun  lieir  bevel  gegeven.  13  lk 
heb  hem  verwekt  in  geregtigheid,  en  al  zijne  wegen  zal  Ik  regt  maken ; ,hiJ 
zal  mijne  stad  bouwen,  en  hij  zal  mijne  gevangenen  loslaten,  met  voor  prijs, 
noch  voor  geschenk,  zegt  de  heer  der  heirscharen.  14  Alzoo  zegt  de  heer  : 
de  arbeid  der  Egyptenaren  en  de  koophandel  der  Mooren  en  der  Sabeërs, 
der  mannen  van  groote  lengte,  zullen  tot  u overkomen,  en  zij  zullen  de  uwe 
zijn,  zij  zullen  u navolgen,  in  boeijen  zullen  zij  overkomen  ; en  zij  zullen 
zich  voor  u buigen,  zij  zullen  u smeeken,  zeggende  : gewisselijk,  God  is  in  u, 
en  er  is  anders  geen  God  meer.  15  Voorwaar  Gij  zijt  een  God,  die  zich  ver- 
borgen houdt,  de  God  Israëls,  de  Heiland.  16  Zij  zullen  beschaamd  en  ook 
tot  schande  worden,  zij  allen  ; te  zamen  zullen  zij  met  schande  heengaan,  die 
de  afgoden  maken.  17  Maar  Israël  wordt  verlost  door  den  heer  met  eene 
eeuwige  verlossing;  gijlieden  zult  niet  beschaamd  noch  tot  schande  worden, 
tot  in  alle  eeuwigheden.  18  Want  alzoo  zegt  de  heer,  die  de  hemelen  ge- 
schapen heeft,  die  God,  die  de  aarde  geformeerd,  en  die  ze  gemaakt  heeft ; 
Hij  heeft  ze  bevestigd,  Hij  heeft  ze  niet  geschapen,  dat  zij  ledig  zijn  zou, 
maar  heeft  ze  geformeerd,  opdat  men  daarin  wonen  zou  : Ik  ben  de  heer, 
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JESAJA  XLV.  XLVL  XLVII. 

en  niemand  meer.  19  Ik  heb  niet  in  het  verborgene  gesproken,  in  eene 
donkere  plaats  der  aarde:  Ik  heb  tot  het  zaad  van  Jakob  niet  gezegd:  zoekt 
Mij  tevergeefs;  Ik  ben  de  heer,  die  geregtigheid  spreek,  die  regtmatige 
dingen  verkondig.  20  Verzamelt  u,  en  komt,  treedt  hier  toe  zamen,  gij- 
lieden, die  van  de  Heidenen  ontkomen  zijt!  Zij  weten  niets,  die  hunne 
houten  gesnedene  beelden  dragen,  en  eenen  God  aanbidden,  die  niet  ver- 
lossen kan.  21  Verkondigt  en  treedt  hier  toe,  ja  beraadslaagt  zamen  : wie 
heeft  dat  laten  hooi  en  van  ouds  her  ? wie  heeft  dat  van  toen  af  verkondigd  ? 
Ben  Ik  het  niet,  de  heer?  en  er  is  geen  God  meer  behalve  Ik,  een  regt- 
vaardig  God,  en  een  Heiland,  niemand  is  er  dan  Ik.  22  Wendt  u naar  Mij 
toe,  wordt  behouden,  alle  gij  einden  der  aarde  ! want  Ik  ben  God,  en  nie- 
mand meer.  23  Ik  heb  gezworen  bij  Mij  zelven,  er  is  een  woord  der  gereg- 
tigheid uit  mijnen  mond  gegaan,  en  liet  zal  niet  wederkeeren  : dat  Mij  alle 
knie  zal  gebogen  worden,  alle  tong  Mij  zal  zweren.  24  Men  zal  van  Mij 
zeggen:  gewisselijk  in  den  heer  zijn  geregtigheden  en  sterkte,  tot  Hem  zal 
men  komen;  maar  zij  zullen  beschaamd  worden  allen,  die  tegen  Hem  ont- 
stoken zijn.  25  Maar  in  den  heer  zullen  geregtvaardigd  worden  en  zich 
beroemen,  het  gansche  zaad  van  Israël. 

Hoofdstuk  XLVI. 

BEL  is  gekromd,  Nebo  wordt  nedergebogen,  hunne  afgoden  zijn  geworden 
voor  de  dieren  en  voor  de  beesten ; uwe  opgeladene  pakken  zijn  een 
last  voor  de  vermoeide  beesten.  2 Zamen  zijn  zij  neergebogen,  zij  zijn 
gekromd  ; zij  hebben  den  last  niet  kunnen  redden,  maar  zij  zelven  zijn  in 
de  gevangenis  gegaan.  3 Hoor  naar  Mij,  o huis  van  Jakob,  en  het  gansche 
overblijfsel  van  liet  huis  Israëls ! die  van  Mij  gedragen  zijt  van  den  buik  aan, 
en  opgenomen  van  de  baarmoeder  af.  4 En  tot  den  ouderdom  toe  zal  Ik 
dezelfde  zijn,  ja  tot  de  grijsheid  toe  zal  Ik  ulieden  dragen  ; Ik  heb  het  gedaan, 
en  Ik  zal  u opnemen,  en  Ik  zal  dragen  en  redden.  5 Wien  zoudt  gijlieden 
Mij  nabeelden,  en  evengelijk  maken,  en  Mij  vergelijken,  dat  wij  elkander 
gelijken  zouden  ? 6 Zij  verkwisten  het  goud  uit  de  beurs,  en  wegen  het 

zilver  met  de  waag ; zij  huren  eenen  goudsmid,  en  die  maakt  het  tot  eenen 
God  ; zij  knielen  neder,  ook  buigen  zij  zich  daarvoor.  7 Zij  nemen  hem  op 
den  schouder,  zij  dragen  hem,  en  zetten  hem  aan  zijne  plaats:  daar  staat 
hij  wijkt  van  zijne  stede  niet;  ja  roept  iemand  tot  hem,  zoo  antwoordt 
hij  niet,  hij  verlost  hem  niet  uit  zijne  benaauwdheid.  8 Gedenkt  hieraan, 
en  houdt  u kloekelijk,  brengt  het  weder  in  het  hart,  o gij  overtreders! 
9 Gedenkt  der  vorige  dingen  van  oude  tijden  af,  dat  Ik  God  ben,  en  er  is 
geen  God  meer,  en  er  is  niet  gelijk  Ik  : 10  Die  van  den  beginne  aan  het 

einde  verkondig,  en  van  ouds  af  die  dingen,  die  nog  niet  geschied  zijn  ; die 
zeg:  mijn  raad  zal  bestaan,  en  Ik  zal  al  mijn  welbehagen  doen.  11  Die 
eenen  roofvogel  roep  van  liet  oosten,  eenen  man  mijns  raads  uit  verren  lande ; 
ja,  Ik  heb  het  gesproken,  Ik  zal  het  ook  doen  komen,  Ik  heb  het  geformeerd, 
Ik  zal  liet  ook  doen.  12  Hoort  naar  mij,  gij  stijven  van  harte,  gij,  die  verre 
van  de  geregtigheid  zijt ! 13  Ik  breng  mijne  geregtigheid  nabij,  zij  zal  niet 

verre  wezen,  en  mijn  heil  zal  niet  vertoeven ; maar  Ik  zal  heil  geven  in 
Zion,  aan  Israël  mijne  heerlijkheid. 

Hoofdstuk  XLVII. 

DAAL  af,  en  zit  in  het  stof,  gij  jonkvrouw,  dochter  ven  Babel ! zit  op  de 
aarde,  er  is  geen  troon  meer , gij  dochter  der  Chaldeen  ! want  gij  zult 
niet  meer  genoemd  worden  de  teedere,  noch  de  wellustige.  2 Neem  den 
molen,  en  maal  meel ; ontdek  uwe  vlechten,  ontbloot  de  enkelen,  ontdek  de 
schenkelen,  ga  door  de  rivieren.  3 Uwe  schaamte  zal  ontdekt  worden, 
ook  zal  uwe  schande  gezien  worden ; Ik  zal  wraak  nemen,  en  Ik  zal  op  u 
niet  aanvallen  als  een  mensch.  4 Onzes  Verlossers  naarri  is  heer  der 
neirscharen,  de  Heilige  Israëls.  5 Zit  stilzwijgende,  en  ga  in  de  duis- 
ternis, gij  dochter  der  Chaldeen!  want  gij  zult  niet  meer  genoemd  worden 
Koningin  der  koningrijken.  6 Ik  was  op  mijn  volk  zeer  toornig, 
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Ik  ontheiligde  mijne  erve,  en  Ik  gaf  hen  over  in  uwe  hand ; doch  gij 
beweest  hun  geene  barmhartigheden,  ja  zelfs  over  den  ouden  maaktet  gij 
uw  juk  zeer  zwaar.  7 En  gij  zeidet:  ik  zal  Koningin  zijn  in  eeuwig- 
heid ; tot  nog  toe  hebt  gij  deze  dingen  niet  in  uw  hart  genomen,  gij  hebt 
aan  het  einde  daarvan  niet  gedacht.  8 Nu  dan,  hoor  dit,  gij  weelderige  ! 
die  zoo  zeker  woont,  die  in  haar  hart  zegt : ik  ben  het,  en  niemand  meer 
dan  ik ; ik  zal  geene  weduwe  zitten,  noch  de  berooving  van  kinderen 
kennen.  9 Doch  deze  beide  dingen  zullen  u in  eenen  oogenblik  over- 
komen, op  éénen  dag,  de  berooving  van  kinderen  en  weduwschap; 
volkomenlijk  zullen  zij  u overkomen  van  wege  de  veelheid  uwer  toove- 
rijen,  van  wege  de  menigte  uwer  bezweringen.  10  Want  gij  hebt  op  uwe 
boosheid  vertrouwt ; gij  hebt  gezegd  : niemand  ziet  mij  ; uwe  wijsheid  en 
uwe  wetenschap  heeft  u af  keerig  gemaakt ; en  gij  hebt  in  uw  hart  gezegd : 
ik  ben  het,  en  niemand  meer  dan  ik.  11  Daarom  zal  er  over  u een  kwaad 
komen,  gij  zult  den  dageraad  daarvan  niet  weten  ; en  een  verderf  zal  er 
op  u vallen,  hetwelk  gij  niet  zult  kunnen  verzoenen  : want  er  zal  snellijk 
eene  onstuimige  verwoesting  over  u komen,  dat  gij  het  niet  weten  zult. 
12  Sta  nu  met  uwre  bezweringen,  en  met  de  veelheid  uwer  tooverijen, 
waarin  gij  gearbeid  hebt  van  uwe  jeugd  af ; of  gij  misschien  voordeel 
kondet  doen,  of  gij  misschien  u kondet  sterken ! 13  Gij  zijt  moede 

geworden  in  de  veelheid  uwer  raadslagen : laat  nu  opstaan,  die  den  hemel 
waarnemen,  die  in  de  sterren  kijken,  die  naar  de  nieuwe  manen  voor- 
zeggen ; en  laat  ze  u verlossen  van  die  dingen,  die  over  u komen  zullen. 

14  Ziet,  zij  zullen  zijn  als  stoppelen,  het  vuur  zal  ze  verbranden,  zij 
zullen  zich  zelven  niet  kunnen  rukken  uit  de  magt  der  vlam : het  zal 
geene  kool  zijn  om  bij  te  warmen,  geen  vuur  om  daarvoor  neder  te  zitten. 

15  Alzoo  zullen  zij  u zijn,  met  dewelke  gij  gearbeid  hebt,  uwe  handelaars 
van  uwe  jeugd  aan,  elk  zal  zijns  weegs  dwalen,  niemand  zal  u verlossen. 

Hoofdstuk  XLVIII. 

HOOR  dit,  gij  huis  van  Jakob,  die  genoemd  wordt  met  den  naam  van 
Israël,  en  uit  de  wateren  van  Juda  voortgekomen  zijt ! die  zweert 
bij  den  naam  des  heeren,  en  vermeldt  den  God  Israëls,  maar  niet  in 
waarheid  noch  in  geregtigheid.  2 Ja  van  de  heilige  stad  worden  zij  ge- 
noemd, en  zij  steunen  op  den  God  Israëls : heer  der  heirscharen  is  zijn 
naam.  3 De  vorige  dingen  heb  Ik  verkondigd  van  toen  af,  en  uit  mijnen 
mond  zijn  zij  voortgekomen,  en  Ik  heb  ze  doen  hooren  ; Ik  heb  ze  snellijk 
gedaan,  en  zij  zijn  gekomen ; 4 Omdat  ik  wist,  dat  gij  hard  zijt,  en  uw 

nek  eene  ijzeren  zenuw  is,  en  uw  voorhoofd  koper : 5 Daarom  heb  Ik 

het  u van  toen  af  verkondigd,  eer  dan  het  kwam,  heb  Ik  het  u doen 
hooren  ; opdat  gij  niet  misschien  zoudt  zeggen:  mijn  afgod  heeft  die 
dingen  gedaan,  of  mijn  gesneden  beeld,  of  mijn  gegoten  beeld  heeft  ze 
bevolen.  6 Gij  hebt  het  gehoord,  aanmerkt  dat  alles  ; zult  gijlieden  het 
ook  niet  verkondigen  ? van  nu  af  doe  Ik  u nieuwe  dingen  hooren,  en  ver- 
borgene dingen,  en  die  gij  niet  geweten  hebt.  7 Nu  zijn  zij  geschapen,  en 
niet  van  toen  af,  en  vóór  dezen  dag  hebt  gij  ze  ook  niet  gehoord  ; opdat 
gij  niet  misschien  zeggen  zoudt : ziet,  ik  heb  ze  geweten.  8 Ook  hebt 
gij  ze  niet  gehoord,  ook  hebt  gij  ze  niet  geweten,  ook  van  toen  af  is  uw 
oor  niet  geopend  geweest : want  lk  heb  geweten,  dat  gij  gansch  trou- 
welooslijk  handelen  zoudt,  en  dat  gij  van  den  buik  af  een  overtreder 
genoemd  zijt.  9 Om  mijns  naams  wil  zal  Ik  mijnen  toorn  langer  uit- 
stellen, en  om  mijns  roems  wil  zal  Ik,  u ten  goede,  Mij  bedwingen,  opdat 
Ik  u niet  afhouwe.  10  Ziet,  Ik  heb  u gelouterd,  doch  niet  als  zilver,  Ik 
heb  u gekeurd  in  den  smeltkroes  der  ellende.  11  Om  mijnentwil,  om 
mijnentwil  zal  Ik  het  doen,  want  hoe  zou  hij  ontheiligd  worden  ? en  Ik 
zal  mijne  eer  aan  geenen  anderen  geven.  12  Hoor  naar  Mij,  o Jakob  ! 
en  gij  Israël,  mijn  geroepene ! Ik  ben  dezelfde ; Ik  ben  de  eerste,  ook 
ben  Ik  de  laatste.  13  Ook  heeft  mijne  hand  de  aarde  gegrond,  en  mijne 
regterhand  heeft  de  hemelen  met  de  palm  afgemeten : wanneer 
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JESAJA  XLVIII.  XLIX. 


Ik  ze  roep,  staan  zij  daar  te  zamen.  14  Vergadert  u gij  allen,  en  hoort: 
wie  onder  hen  heeft  deze  dingen  verkondigd  ? De  heer  heeft  hem  lief,  hij 
zal  zijn  welbehagen  tegen  Babel  doen,  en  zijn  arm  zal  tegen  de  Chaldeen 
zijn.  15  Ik,  Ik  heb  het  gesproken,  ook  heb  Ik  hem  geroepen  ; Ik  zal  hem 
doen  komen,  en  hij  zal  voorspoedig  zijn  op  zijnen  weg.  16  Nadert  gijlieden 
tot  mij,  hoort  dit : ik  heb  van  den  beginne  niet  in  het  verborgene  gesproken, 
maar  van  dien  tijd  af,  dat  het  geschied  is,  ben  ik  daar : en  nu,  de  Heer 
HEER,  en  zijn  Geest  heeft  mij  gezonden.  17  Alzoo  zegt  de  heer,  uw 
Verlosser,  de  Heilige  Israëls:  Ik  ben  de  heer,  uw  God,  die  u leert  wat  nut 
is,  die  u leidt  op  den  weg,  dien  gij  gaan  moet.  18  Och  dat  gij  naar  mijne 
geboden  geluisterd  hadt ! zoo  zou  uw  vrede  geweest  zijn  als  eene  rivier,  en 
uwe  geregtigheid  als  de  golven  der  zee.  19  Ook  zou  uw  zaad  geweest  zijn 
als  het  zand,  en  die  uit  uwe  ingewanden  voortkomen  ais  deszelfs  steentjes ; 
wiens  naam  niet  zou  worden  afgehouwen  noch  verdelgd  van  voor  mijn 
aangezigt.  20  Gaat  uit  van  Babel,  vliedt  van  de  Chaldeen,  verkondigt  met 
de  stemme  des  gejuichs,  doet  zulks  hooren,  brengt  het  uit  tot  aan  het  einde 
der  aarde,  zegt : de  heer  heeft  zijnen  knecht  Jakob  verlost ! 21  En : zij 

hadden  geenen  dorst,  toen  Hij  hen  leidde  door  de  woeste  plaatsen  ; Hij  deed 
hun  water  uit  den  rotssteen  vlieten  ; als  Hij  den  rotssteen  kliefde,  zoo 
vloeiden  de  wateren  daarhenen.  22  Maar  de  goddeloozen  hebben  geen’ 
vrede,  zegt  de  heer. 


Hoofdstuk  XLIX. 

HOORT  naar  mij,  gij  eilanden ! en  luistert  toe,  gij  volken  van  verre ! 

De  heer  heeft  mij  geroepen  van  den  buik  af,  van  mijner  moeders 
ingewand  af  heeft  Hij  mijnen  naam  gemeld.  2 En  hij  heeft  mijnen  mond 
gemaakt  als  een  scherp  zwaard,  onder  de  schaduw  zijner  hand  heeft  Hij  mij 
bedekt ; en  Hij  heeft  mij  tot  eenen  zuiveren  pijl  gesteld,  in  zijnen  pijlkoker 
heeft  Hij  mij  verborgen.  3 En  hij  heeft  tot  mij  gezegd : gij  zijt  mijn 
knecht;  Israël,  door  welken  Ik  verheerlijkt  zal  worden.  4 Doch  ik  zeide: 
ik  heb  te  vergeefs  gearbeid,  ik  heb  mijne  kracht  onnuttelijk  en  ijdelijk 
toegebragt ; gewisselijk  mijn  regt  is  bij  den  heer,  en  mijn  werkloon  is  bij 
mijnen  God.  5 En  nu  zegt  de  heer,  die  mij  zich  van  moeders  buik  af  tot 
eenen  knecht  geformeerd  heeft,  dat  ik  Jakob  tot  Hem  wederbrengen  zou; 
maar  Israël  zal  zich  niet  verzamelen  laten : nogtans  zal  ik  verheerlijkt 
worden  in  de  oogen  des  heeren,  en  mijn  God  zal  mijne  sterkte  zijn. 
6 Verder  zeide  Hij  : het  is  te  gering,  dat  gij  Mij  een  knecht  zoudt  zijn,  om 
op  te  rigten  de  stammen  van  Jakob,  en  om  weder  te  brengen  de  bewaarden 
in  Israël : Ik  heb  u ook  gegeven  tot  een  licht  der  Heidenen,  om  mijn  heil 
te  zijn  tot  aan  het  einde  der  aarde.  7 Alzoo  zegt  de  heer,  de  Verlosser  van 
Israël,  zijn  Heilige,  tot  de  verachte  ziele,  tot  dien,  aan  welken  het  volk 
eenen  gruwel  heeft,  tot  den  knecht  dergenen,  die  heerschen  : Koningen 
zullen  het  zien  en  opstaan,  ook  Vorsten,  en  zij  zullen  zich  voor  u buigen; 
om  des  heeren  wil,  die  getrouw  is,  om  den  Heiligen  Israëls,  die  u verkoren 
heeft.  8 Alzoo  zegt  de  heer  : in  den  tijd  des  welbehagens  heb  Ik  u ver- 
hoord, en  ten  dage  des  heils  heb  Ik  u geholpen ; en  Ik  zal  u bewaren,  en  Ik 
zal  u geven  tot  een  verbond  des  volks,  om  het  aardrijk  op  te  rigten,  om  de 
verwoeste  erfenissen  te  doen  beërven  : 9 Om  te  zeggen  tot  de  gebondenen 

gaat  uit;  tot  hen,  die  in  duisternis  zijn:  komt  te  voorschijn ; zij  zullen  op 
de  wegen  weiden,  en  op  alle  hooge  plaatsen  zal  hunne  weide  wezen.  10  Zij 
zullen  niet  hongeren,  noch  dorsten,  en  de  hitte  en  de  zon  zal  hen  niet 
steken  ; want  hun  Ontfermer  zal  ze  leiden,  en  Hij  zal  hen  aan  de  springaders 
der  wateren  zachtjes  leiden.  11  En  Ik  zal  al  mijne  bergen  tot  eenen  weg 
maken,  en  mijne  banen  zullen  verhoogd  zijn.  12  Ziet,  dezen  zullen  van 
verre  komen  ; en  ziet,  die  van  het  noorden  en  van  het  westen,  en  genen  uit 
het  land  van  Sinim.  13  Juicht,  gij  hemelen  ! en  verheug  u,  gij  aarde  I 
en  gij  bergen  ! maakt  gedreun  met  gejuich : want  de  heer  heelt 
zijn  volk  vertroost,  en  Hij  zal  zich  over  zijne  ellendigen  ontfermen. 
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14  Doch  Zion  zegt : de  heer  heeft  mij  verlaten,  en  de  Heer  heeft  mij  ver- 
geten. 15  Kan  ook  eene  vrouw  haren  zuigeling  vergeten,  dat  zij  zich  niet 
ontferme  over  den  zoon  haars  buiks  ? Ofschoon  deze  vergaten,  zoo  zal  Ik 
toch  u niet  vergeten  ! 16  Zie,  Ik  heb  u in  de  beide  handpalmen  gegra- 

veerd ; uwe  muren  zijn  steeds  voor  Mij.  17  Uwe  zonen  zullen  zich  haasten  ; 
maar  uwe  verstoorders  en  uwe  verwoesters  zullen  van  u uitgaan.  18  Hef 
uwe  oogen  op  rondom,  en  zie,  alle  dezen  vergaderen  zich,  zij  komen  tot  u : 
zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  heer,  zekerlijk,  gij  zult  u met  alle 
dezen  als  met  een  sieraad  bekleeden,  en  gij  zult  ze  u aanbinden,  gelijk  eene 
bruid.  19  Want  in  uwe  woeste  en  uwe  eenzame  plaatsen,  en  uw  verstoord 
land,  gewisselijk  nu  zult  gij  benaauwd  worden  van  inwoners ; en  die  u 
verslonden,  zullen  zich  verre  van  u maken.  20  Nog  zullen  de  kinderen, 
waarvan  gij  beroofd  waart,  zeggen  voor  uwe  ooren  : de  plaats  is  mij  te  naauw, 
wijk  van  mij,  dat  ik  wonen  moge.  21  En  gij  zult  zeggen  in  uw  hart : wie 
heeft  mij  dezen  gegenereerd,  aangezien  ik  van  kinderen  beroofd  en  eenzaam 
was?  Ik  was  in  de  gevangenis  gegaan,  en  weggeweken  ; wie  heeft  mij  dan 
dezen  opgevoed  ? Ziet,  ik  was  alleen  overig  gelaten,  waar  waren  dezen  ? 
22  Alzoo  zegt  de  Heer  heer:  ziet.  Ik  zal  mijne  hand  opheffen  tot  de 
Heidenen,  en  tot  de  volken  zal  Ik  mijne  banier  opsteken ; dan  zullen  zij 
uwe  zonen  in  de  armen  brengen,  en  uwe  dochters  zullen  op  den  schouder 
gedragen  worden.  23  En  Koningen  zullen  uwe  voedsterheeren  zijn,  hunne 
Vorstinnen  uwe  zoogvrouwen : zij  zullen  zich  voor  u buigen  met  het  aan- 
gezigt  ter  aarde,  en  zij  zullen  het  stof  uwer  voeten  lekken ; en  gij  zult 
weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  dat  zij  niet  beschaamd  zullen  worden,  die  Mij 
verwachten.  24  Zou  ook  eenen  magtigen  de  vang  ontnomen  worden  ? of 
zouden  de  gevangenen  eens  regtvaardigen  ontkomen  ? 25  Doch  alzoo  zegt 

de  heer  : ja  de  gevangenen  des  magtigen  zullen  hem  ontnomen  worden,  en 
de  vang  des  tirans  zal  ontkomen : want  met  uwe  twisters  zal  Ik  twisten,  en 
uwe  kinderen  zal  Ik  verlossen.  26  En  Ik  zal  uwe  verdrukkers  spijzen  met 
hun  eigen  vleesch,  en  van  hun  eigen  bloed  zullen  zij  dronken  worden,  als 
van  zoeten  wijn ; en  alle  vleesch  zal  gewaar  worden,  dat  Ik,  de  heer,  uw 
Heiiand  ben,  en  uw  Verlosser,  de  Magtige  Jakobs. 


Hoofdstuk  L. 

ALZOO  zegt  de  HEER  : waar  is  de  scheidbrief  van  ulieder  moeder,  waar- 
mede Ik  haar  weggezonden  heb  ? of  wie  is  er  van  mijne  schuldeischers, 
aan  wien  Ik  u verkocht  heb  ? Ziet,  om  uwe  ongeregtigheden  zijt  gij  ver- 
kocht, en  om  uwe  overtredingen  is  uwe  moeder  weggezonden.  2 Waarom 
kwam  Ik,  ener  was  niemand?  waarom  riep  Ik,  en  niemand  antwoordde? 
Is  mijne  hand  dus  gansch  kort  geworden,  dat  zij  niet  verlossen  kan  ? of  is 
er  in  Mij  geene  kracht  om  uit  te  redden  ? Ziet,  door  mijne  scheiding  maak 
Ik  de  zee  droog,  Ik  stel  de  rivieren  tot  eene  woestijn,  dat  haar  visch  stinkt, 
omdat  er  geen  water  is,  en  sterft  van  dorst.  3 Ik  bekleed  den  hemel  met 
zwartheid,  en  stel  eenen  zak  tot  zijn  deksel.  4 De  Heer  heer  heeft  mij 
eene  tong  der  geleerden  gegeven,  opdat  ik  wete  met  den  moeden  een  woord 
ter  regter  tijd  te  spreken ; Hij  wekt  allen  morgen,  Hij  wekt  mij  het  oor,  dat 
ik  hoore,  gelijk  die  geleerd  worden.  5 De  Heer  heer  heeft  mij  het  oor 
geopend,  en  ik  ben  niet  wederspannig,  ik  wijk  niet  achterwaarts.  6 Ik  geef 
mijnen  rug  dengenen,  die  mij  slaan,  en  mijne  wangen  dengenen,  die  mij  het 
haar  uitplukken ; mijn  aangezigt  verberg  ik  niet  voor  smaadheden  en 
speeksel.  7 Want  de  Heer  heer  helpt  mij,  daarom  word  ik  niet  te  schande; 
daarom  heb  ik  mijn  aangezigt  gesteld  als  eenen  keisteen,  want  ik  weet,  dat 
ik  niet  zal  beschaamd  worden.  8 Hij  is  nabij,  die  mij  regtvaardigt, 
wie  zal  met  mij  twisten  ? laat  ons  te  zamen  staan : wie  heeft  eene 
regtzaak  tegen  mij  ? hij  kome  herwaarts  tot  mij.  9 Ziet,  de 
Heer  heer  helpt  mij,  wie  is  het  die  mij  zal  verdoemen  ? Ziet  zij  zullen 
altemaal  als  een  kleed  verouden,  de  motte  zal  hen  eten.  10  Wie  is  er 
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onder  ulieden,  die  den  heer  vreest,  die  naar  de  stem  zijns  knechts  hoort? 
als  hij  in  de  duisternissen  wandelt,  en  geen  licht  heeft,  dat  hij  betrouwe 
op  den  naam  des  heeren,  en  steune  op  zijnen  God.  11  Ziet,  gij  allen, 
die  een  vuur  aansteekt,  die  u met  spranken  omgordt  1 wandelt  in  de  vlam 
van  uw  vuur,  en  in  de  spranken,  die  gij  ontstoken  hebt.  Dat  geschiedt 
u van  mijne  hand,  in  smart  zult  gijlieden  liggen. 

Hoofdstuk  LI. 

HOORT  naar  Mij,  gij,  die  de  geregtigheid  najaagt,  gij,  die  den  heer 
zoekt ! aanschouwt  den  rotssteen,  waaruit  gijlieden  gehouwen  zijt, 
en  de  holligheid  des  bornputs,  waaruit  gij  gegraven  zijt.  2 Aanschouwt 
Abraham,  ulieder  vader,  en  Sara,  die  ulieden  gebaard  heeft : want  Ik  riep 
hem,  toen  hij  nog  alleen  was,  en  Ik  zegende  hem,  en  Ik  vermenigvuldigde 
hem.  3 Want  de  heer  zal  Zion  troosten,  Hij  zal  troosten  al  hare  woeste 
plaatsen,  en  Hij  zal  hare  woestijn  maken  als  Eden,  en  hare  wildernis  als 
den  hof  des  heeren:  vreugde  en  blijdschap  zal  daarin  gevonden  worden, 
dankzegging  en  eene  stem  desgezarigs.  4 Luistert  naar  Mij,  mijn  volk! 
en  mijne  lieden,  neigt  naar  Mij  het  oor!  want  eene  wet  zal  van  Mij 
uitgaan,  en  Ik  zal  mijn  regt  doen  rusten  tot  een  licht  der  volken. 
5 Mijne  geregtigheid  is  nabij,  mijn  heil  trekt  uit,  en  mijne  armen  zullen 
de  volken  rigten ; op  Mij  zullen  de  eilanden  wachten,  en  op  mijnen  arm 
zullen  zij  hopen.  6 Heft  ulieder  oogen  op  naar  den  hemel,  en  aanschouwt 
de  aarde  beneden : want  de  hemel  zal  als  een  rook  verdwijnen,  en  de 
aarde  zal  als  een  kleed  verouden,  en  hare  inwoners  zullen  van  gelijken 
sterven;  maar  mijn  heil  zal  in  eeuwigheid  zijn,  mijne  geregtigheid  zal 
niet  verbroken  worden.  7 Hoort  naar  Mij,  gijlieden,  die  de  geregtigheid 
kent,  gij  volk,  in  welks  hart  mijne  wet  is ! vreest  niet  de  smaadheid  van 
den  rnensch,  en  voor  hunne  smaadredenen  onzet  u niet.  8 Want  de 
motte  zal  ze  opeten  als  een  kleed,  en  het  schietwormpje  zal  ze  opeten  als 
wol;  maar  mijne  geregtigheid  zal  in  eeuwigheid  zijn,  en  mijn  heil  van 
geslachte  tot  geslachten.  9 Ontwaak,  ontwaak,  trek  sterkte  aan,  gij  arm 
des  heeren  ! ontwaak  als  in  de  verledene  dagen,  als  in  de  geslachten  van 
ouds;  zijt  gij  het  niet,  die  Rahab  uitgehouwen  hebt,  die  den  zeedraak 
verwond  hebt?  10  Zijt  gij  het  niet,  die  de  zee,  de  wateren  des  grooten 
afgronds,  droog  gemaakt  hebt  ? die  de  diepten  der  zee  gemaakt  hebt  tot 
eenen  weg,  opdat  de  verlosten  daardoor  gingen?  11  Alzoo  zullen  de 
vrijgekochten  des  heeren  wederkeeren,  en  met  gejuich  tot  Zion  komen; 
en  eeuwige  blijdschap  zal  op  hun  hoofdwezen:  vreugde  en  blijdschap 
zullen  zij  aangrijpen,  treuring  en  zuchting  zullen  wegvlieden.  12  Ik,  Ik 
ben  het,  die  u troost ; wie  zijt  gij,  dat  gij  u vreest  voor  den  rnensch,  die 
sterven  zal  ? en  voor  eens  menschen  kind,  dat  hooi  worden  zal  ? 13  En 

vergeet  den  heer,  die  u gemaakt  heeft,  die  de  hemelen  heeft  uitgebreid, 
en  de  aarde  gegrond  heeft?  en  vreest  geduriglijk  den  ganschen  dag,  van 
wege  de  grimmigheid  des  benaauwers,  wanneer  hij  zich  bereidt  om  te 
verderven  ? waar  is  dan  de  grimmigheid  des  benaauwers  ? 14  De  om- 

zwevende gevangene  zal  haastelijk  los  gelaten  worden  ; en  hij  zal  in  den 
kuil  niet  sterven,  en  zijn  brood  zal  hem  niet  ontbreken.  15  Want  Ik  ben 
de  heer,  uw  God,  die  de  zee  klieft,  dat  hare  golven  bruisen : heer  der 
heirscharen  is  zijn  naam.  16  En  Ik  leg  mijne  woorden  in  uwen 
mond,  en  bedek  u onder  de  schaduw  mijner  hand ; om  den  hemel  te 
planten,  en  om  de  aarde  te  gronden,  en  om  te  zeggen  tot  Zion  : gij  zijt 
mijn  volk.  17  Waak  op,  waak  op,  sta  op,  Jerüzalem!  gij,  die  ge- 
dronken hebt  van  de  hand  des  heeren  den  beker  zijner  grimmigheid  ; 
den  droesem  van  den  beker  der  zwijmeling  hebt  gij  gedronken, 
uitgezogen.  18  Er  is  niemand  van  al  de  kinderen  die  zij  ge- 
baard heeft,  die  haar  zachtjes  leidt;  en  niemand  van  al  de  kinderen, 
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die  zij  opgevoed  heeft,  die  haar  bij  de  hand  grijpt.  19  Deze  twee  dingen 
zijn  u wedervaren,  wie  heeft  medelijden  met  u ? er  is  verwoesting,  en  ver- 
breking, en  honger,  en  zwaard,  door  wien  zal  ik  u troosten  ? 20  Uwe  kin- 

deren zijn  in  bezwijming  gevallen,  zij  liggen  vooraan  op  alle  straten,  gelijk 
een  wilde  os  in  het  net ; zij  zijn  vol  van  de  grimmigheid  des  heeren,  van 
de  scheiding  uws  Gods.  21  Daarom  hoort  nu  dit,  gij  bedrukten ! en  gij 
dronkenen,  maar  niet  van  wijn!  22  Alzoo  zegt  uw  Heer,  de  heer  en  uw 
God,  die  zijns  volkszaak  twisten  zal : zie,  Ik  neem  den  beker  der  zwijmeling 
van  uwe  hand,  den  droesem  van  den  beker  mijner  grimmigheid,  gij  zult  dien 
voortaan  niet  meer  drinken.  23  Maar  Ik  zal  hem  dien,  die  u bedroefd 
hebben,  in  de  hand  zetten,  die  tot  uwe  ziel  zeiden  : buig  u neder,  dat  wij 
over  u gaan;  en  gij  legdet  uwen  rug  neder  als  aarde,  en  als  eene  straat  den- 
genen, die  daarover  gaan. 

Hoofdstuk  LIL 

WAAK  op,  waak  op,  trek  uwe  sterkte  aan,  o Zion ! trek  uwe  sierlijke 
kleederen  aan,  o Jeruzalem,  gij  heilige  stad!  want  in  u zal  voortaan 
geen  onbesnedene  noch  onreine  meer  komen.  2 Schud  u uit  liet  stof,  maak 
u op,  zit  neder,  o Jeruzalem ! maak  u los  van  de  banden  van  uwen  hals,  gij 
gevangene  dochter  van  Zion ! 3 Want  zoo  zegt  de  heer  : gijlieden  zijt  om 
niet  verkocht,  gij  zult  ook  zonder  geld  gelost  worden.  4 Want  zoo  zegt  de 
Heer  heer  : in  vorige  tijden  trok  mijn  volk  af  in  Egypte,  om  als  vreemdeling 
aldaar  te  verkeeren  ; en  Assur  heeft  hetzelve  om  niet  onderdrukt.  5 En  nu, 
wat  heb  Ik  hier  te  doen?  spreekt  de  heer,  dewijl  mijn  volk  om  niet  wegge- 
nomen is,  en  degenen,  die  over  het  zelve  heerschen,  het  doen  huilen,  spreekt 
de  heer,  en  mijn  naam  geduriglijk  den  ganschen  dag  gelasterd  wordt : 
6 Daarom  zal  mijn  volk,  daarom  zal  het  mijnen  naam  in  dien  dag  kennen, 
dat  Ik  het  zelfben,  die  spreek:  zie,  hier  ben  Ik.  7 Hoe  liefelijk  zijn  op  de 
bergen  de  voeten  desgenen,  die  het  goede  boodschapt,  die  den  vrede  doet 
hooren  ; desgenen,  die  goede  boodschap  brengt  van  het  goede,  die  heil  doet 
hooren;  desgenen,  die  tot  Zion  zegt:  uw  God  is  Koning ! 8 Er  is  eene 

stem  uwer  wachters  ; zij  verheffen  de  stem,  zij  juichen  te  zamen  ; want  zij 
zullen  oog  aan  oog  zien,  als  de  heer  Zion  wederbrengen  zal.  9 Maakt  een 
geschal,  juicht  te  zamen,  gij  woeste  plaatsen  van  Jeruzalem  ! want  de  heer 
heeft  zijn  volk  getroost,  Hij  heeft  Jeruzalem  verlost.  10  De  heer  heeft 
zijnen  heiligen  arm  ontbloot  voor  de  oogen  aller  Heidenen  ; en  al  de  einden 
der  aarde  zullen  zien  het  heil  onzes  Gods.  11  Vertrekt,  vertrekt,  gaat  uit 
van  daar,  raakt  het  onreine  niet  aan  ; gaat  uit  het  midden  van  hen,  reinigt 
u,  gij,  die  de  vaten  des  heeren  draagt!  12  Want  gijlieden  zult  niet  met 
haast  uitgaan,  noch  met  der  vlugt  henengaan:  want  de  heer  zal  voor 
ulieder  aangezigt  henentrekken,  en  de  God  van  Israël  zal  uw  achtertogt 
wezen.  13  Ziet,  mijn  knecht  zal  verstandelijk  handelen  ; hij  zal  verhoogd 
en  verheven,  ja  zeer  hoog  worden.  14  Gelijk  als  velen  zich  over  u ontzet 
hebben,  alzoo  verdorven  was  zijn  gelaat,  meer  dan  van  iemand,  en  zijne  ge- 
daante, meer  dan  van  andere  menschen-kinderen ; 15  Alzoo  zal  hij  vele 

Heidenen  besprengen,  ja  de  Koningen  zullen  hunnen  mond  over  hem  toe- 
houden : want  denwelken  het  niet  verkondigd  was,  die  zullen  het  zien,  en 
welke  het  niet  gehoord  hebben,  die  zullen  het  verstaan. 

Hoofdstuk  LIIL 

WIE  heeft  onze  prediking  geloofd  ? en  aan  wien  is  de  arm  des  heeren 
geopenbaard  ? 2 Want  hij  is  als  een  rijsje  voor  zijn  aangezigt  opge- 

schoten, en  als  een  wortel  uit  eene  dorre  aarde  ; hij  had  geene  gedaante  noch 
heerlijkheid  : als  wij  hem  aanzagen,  zoo  was  er  geene  gestalte,  dat  wij  hem 
zouden  begeerd  hebben.  3 Hij  was  veracht,  en  de  onwaardigste  onder 
de  menschen,  een  man  van  smarten,  en  verzocht  in  krankheid  ; en  een 
iegelijk  was  als  verbergende  het  aangezigt  voor  hem ; hij  was  veracht, 
en  wij  hebben  hem  niet  geacht.  4 Waarlijk  hij  heeft  onze  krankheden 
op  zich  genomen,  en  onze  smarten  heeft  hij  gedragen ; doch  wij 
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achtten  hem,  dat  hij  geplaagd,  van  God  geslagen  en  verdrukt  was.  5 Maar 
hij  is  om  onze  overtredingen  verwond,  om  onze  ongeregtigheden  is  hij 
verbrijzeld ; de  straf,  die  ons  den  vrede  aanbrengt,  was  op  hem,  en  door 
zijne  striemen  is  ons  genezing  geworden.  6 Wij  dwaalden  allen  als  schapen, 
wij  keerden  ons  een  iegelijk  naar  zijnen  weg;  doch  de  heer  heeft  ons  aller 
ongeregtigheid  op  hem  doen  aanloopen.  7 Als  dezelve  geëischt  werd,  toen 
werd  hij  verdrukt ; doch  hij  deed  zijnen  mond  niet  open  : als  een  lam  werd 
hij  ter  slagting  geleid,  en  als  een  schaap,  dat  stom  is  voor  het  aangezigt  zijner 
scheerders,  alzoo  deed  hij  zijnen  mond  niet  open.  8 Hij  is  uit  den  angst  en 
uit  het  gerigt  weggenomen  ; en  wie  zal  zijnen  leeftijd  uitspreken?  want  hij 
is  afgesneden  uit  het  land  der  levenden  : om  de  overtreding  mijns  volks  is 
de  plage  op  hem  geweest.  9 En  men  heeft  zijn  graf  bij  de  goddeloozen 
gesteld,  en  hij  is  bij  den  rijken  in  zijnen  dood  geweest;  omdat  hij  geen 
onregt  gedaan  heeft,  noch  bedrog  in  zijnen  mond  geweest  is.  10  Doch  het 
behaagde  den  iieere  hem  te  verbrijzelen  ; Hij  heeft  hem  krank  gemaakt : 
als  zijne  ziel  zich  tot  een  schuldoffer  gesteld  zal  hebben,  zoo  zal  hij  zaad  zien, 
hij  zal  de  dagen  verlengen  ; en  het  welbehagen  des  heeren  zal  door  zijne 
hand  gelukkiglijk  voortgaan.  11  Om  den  arbeid  zijner  ziel  zal  hij  het  zien, 
en  verzadigd  worden  ; door  zijne  kennis  zal  mijn  knecht,  de  regtvaardige, 
velen  regtvaardig  maken,  want  hij  zal  hunne  ongeregtigheden  dragen. 
12  Daarom  zal  Ik  hem  een  deel  geven  van  velen,  en  hij  zal  de  magtigen  als 
een’  roof  deelen ; omdat  hij  zijne  ziel  uitgestort  heeft  in  den  dood,  en  met 
de  overtreders  is  geteld  geweest ; en  hij  veler  zonden  gedragen  heeft,  en 
voor  de  overtreders  gebeden  heeft. 


Hoofdstuk  LIV. 

ZING  vrolijk,  gij  onvruchtbare,  die  niet  gebaard  heeft ! maak  geschal  met 
vrolijk  gezang,  en  juich,  die  geen  barensnood  gehad  heeft ! want  de 
kinderen  der  eenzame  zijn  meer,  dan  de  kinderen  der  getrouwde,  zegt  de 
heer.  2 Maak  de  plaats  uwer  tent  wijd,  en  dat  men  de  gordijnen  uwer 
woningen  uitbreide,  verhinder  het  niet ; maak  uwe  koorden  lang,  en  steek 
uwe  pinnen  vast  in.  3 Want  gij  zult  uitbreken  ter  regter-  en  ter  linker- 
hand ; en  uw  zaad  zal  de  Heidenen  erven,  en  zij  zullen  de  verwoeste  steden 
doen  bewonen.  4 Vrees  niet,  want  gij  zult  niet  beschaamd  worden,  en  word 
niet  schaamrood,  want  gij  zult  niet  te  schande  worden  ; maar  gij  zult  de 
schaamte  uwer  jongheid  vergeten,  en  den  smaad  uws  weduwschaps  zult  gij 
niet  meer  gedenken.  5 Want  uw  Maker  is  uw  man,  heer  der  heirscharen 
is  zijn  naam  ; en  de  Heilige  Israëls  is  uw  Verlosser ; Hij  zal  de  God  des 
ganschen  aardbodems  genaamd  worden.  6 Want  de  heer  heeft  u geroepen, 
als  eene  verlatene  vrouw  en  bedroefde  van  geest  ; nogtans  zijt  gij  de  huis- 
vrouw der  jeugd,  hoewel  gij  versmaad  zijt  geweest,  zegt  uw  God.  7 Voor 
een’  kleinen  oogenblik  heb  Ik  u verlaten  ; maar  met  groote  ontfermingen 
zal  Ik  u vergaderen.  8 In  eenen  kleinen  toorn  heb  Ik  mijn  aangezigt  van 
u een  oogenblik  verborgen  ! maar  met  eeuwige  goedertierenheid  zal  Ik  mij 
uwer  ontfermen,  zegt  de  heer,  uw  Verlosser."  9 Want  dat  zal  Mij  zijn  als 
de  wateren  van  Noach,  toen  Ik  zwoer,  dat  de  wateren  van  Noach  niet  meer 
over  de  aarde  zouden  gaan ; alzoo  heb  Ik  gezworen,  dat  Ik  niet  meer  op  u 
toornen,  noch  u schelden  zal.  10  Want  bergen  zullen  wijken,  en  heuvelen 
wankelen;  maar  mijne  goedertierenheid  zal  van  u niet  wijken,  en  het 
verbond  mijns  vredes  zal  niet  wankelen,  zegt  de  heer,  uw  Ontfermer. 
11  Gij  verdrukte,  door  onweder  voortgedrevene,  ongetrooste  ! zie,  Ik  zal 
uwe  steenen  gansch  sierlijk  leggen,  en  Ik  zal  u op  saffieren  grondvesten. 
12  En  uwe  glasvensters  zal  Ik  kristallijnen  maken,  en  uwe  poorten  van 
robijnsteenen,  en  uwe  gansche  landpale  van  aangename  steenen.  13  En  al 
uwe  kinderen  zullen  van  den  heer  geleerd  zijn,  en  de  vrede  uwer  kinderen 
zal  groot  zijn.  14  Gij  zult  door  geregtigheid  bevestigd  worden ; wees 
verre  van  verdrukking,  want  gij  zult  niet  vreezen  ; en  verre  van  verschrik- 
king, want  zij  zal  tot  u niet  naken.  15  Ziet,  zij  zullen  zich  zekerlijk 
vergaderen,  doch  niet  uit  Mij : wie  zich  tegen  u vergaderen  zal, 
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die  zal  om  uwentwil  vallen.  16  Zie,  Ik  héb  den  smid  geschapen,  die  de 
kolen  in  het  vuur  opblaast,  en  die  het  instrument  Yoortbrengt  tot  zijn 
werk;  ook  heb  Ik  den  verderver  geschapen,  om  te  vernielen.  17  Alle 
instrument,  dat  tegen  u bereid  wordt,  zal  niet  gelukken,  en  alle  tong,  die 
in  het  gerigt  tegen  u opstaat,  zult  gij  verdoemen : dit  is  de  erve  der 
knechten  des  heeren,  en  hunne  geregtigheid  is  uit  Mij,  spreekt  de  heer* 


Hoofdstuk  LV. 

O ALLE  gij  dorstigen ! komt  tot  de  wateren,  en  gij,  die  geen  geld 
hebt,  komt,  koopt  en  eet,  ja  komt,  koopt  zonder  geld,  en  zonder 
prijs,  wijn  en  melk!  2 Waarom  weegt  gijlieden  geld  uit  voor  hetgeen 
geen  brood  is,  en  uwen  arbeid  voor  hetgeen  niet  verzadigen  kan  ? Hoort 
aandachtelijk  naar  Mij,  en  eet  het  goede,  en  laat  uwe  ziel  in  vettigheid 
zich  verlustigen.  3 Neigt  uw  oor,  en  komt  tot  Mij,  hoort,  en  uwe  ziel 
zal  leven : want  Ik  zal  met  u een  eeuwig  verbond  maken,  en  u geven  de 
gewisse  weldadigheden  van  David.  4 Ziet,  Ik  heb  hem  tot  een’  getuige 
der  volken  gegeven,  eenen  Vorst  en  Gebieder  der  volken.  5 Ziet,  gij 
zult  een  volk  roepen,  dat  gij  niet  kencjet,  en  het  volk,  dat  u niet  kende, 
zal  tot  u loopen,  om  des  heeren  uws  Gods  wil,  en  om  des  Heiligen  Israëls 
wil,  want  Hij  heeft  u verheerlijkt.  6 Zoekt  den  heer,  terwijl  Hij  te 
vinden  is  ; roept  Hem  aan,  terwijl  Hij  nabij  is.  7 De  goddelooze  verlate 
zijnen  weg,  en  de  ongeregtige  man  zijne  gedachten  ; en  hij  bekeere  zich 
tot  den  heer,  zoo  zal  Hij  zich  zijner  ontfermen,  en  tot  onzen  God,  want 
Hij  vergeeft  menigvuldelijk.  8 Want  mijne  gedachten  zijn  niet  ulieder 
gedachten,  en  uwe  wegen  zijn  niet  mijne  wegen,  spreekt  de  heer.  9 Want 
gelijk  de  hemelen  hoogerzijn  dan  de  aarde,  alzoo  zijn  mijne  wegen  hooger 
dan  uwe  wegen,  en  mijne  gedachten  dan  ulieder  gedachten.  10  Want 
gelijk  de  regen  en  de  sneeuw  van  den  hemel  nederdaalt,  en  derwaarts 
niet  wederkeert ; maar  doorvochtigt  de  aarde,  en  maakt,  dat  zij  voort- 
brenge  en  uitspruite,  en  zaad  geve  den  zaaijer,  en  brood  den  eter ; 
11  Alzoo  zal  mijn  woord,  dat  uit  mijnen  mond  uitgaat,  ook  zijn,  het  zal 
niet  ledig  tot  Mij  wederkeeren  ; maar  het  zal  doen  hetgeen  Mij  behaagt, 
en  het  zal  voorspoedig  zijn  in  hetgeen,  waartoe  Ik  het  zende.  12  Want 
in  blijdschap  zult  gijlieden  uittrekken,  en  met  vrede  voortgeleid  worden: 
de  bergen  en  heuvelen  zullen  geschal  maken  met  vrolijk  gezang  voor  uw 
aangezigt,  en  alle  boomen  des  velds  zullen  de  handen  zamenklappen. 
13  Voor  eenen  doorn  zal  een  denneboom  opgaan,  voor  eenen  distel  zal 
een  mirteboom  opgaan ; en  het  zal  den  heere  wezen  tot  eenen  naam,  tot 
een  eeuwig  teeken,  dat  niet  uitgeroeid  zal  worden. 

Hoofdstuk  LVI. 

ALZOO  zegt  de  heer;  bewaart  het  regt,  en  doet  geregtigheid : want 
mijn  heil  is  nabij  om  te  komen,  en  mijne  geregtigheid  om  geopen- 
baard te  worden.  2 Welgelukzalig  is  de  mensch,  die  zulks  doet,  en  des 
menschen  kind,  dat  daaraan  vasthoudt ; die  den  Sabbat  houdt,  zoodat  hij 
dien  niet  ontheiligt,  en  die  zijne  hand  bewaart  van  eenig  kwaad  te  doen. 
3 En  de  vreemde,  die  zich  tot  den  heer  gevoegd  heeft,  spreke  niet, 
zeggende : de  heer  heeft  mij  gansch  en  al  van  zijn  volk  gescheiden ; en 
de  gesnedene  zegge  niet : ziet,  ik  ben  een  dorre  boom.  4 Want  alzoo 
zegt  de  heer  van  de  gesnedenen,  die  mijne  Sabbaten  houden,  en  verkiezen 
hetgeen,  waartoe  Ik  lust  heb,  en  vasthouden  aan  mijn  verbond : 5 Ik 

zal  hen  ook  in  mijn  huis  en  binnen  mijne  muren  eene  plaats  en  eenen 
naam  geven,  beter  dan  der  zonen  en  dan  der  dochteren ; eenen  eeuwigen 
naam  zal  Ik  een*  ieder  van  hen  geven,  die  niet  uitgeroeid  zal  worden. 
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6 Eli  de  vreemden,  die  zich  tot  den  heer  voegen,  om  Hem  te  dienen,  en 
om  den  naarn  des  heer  en  lief  te  hebben,  om  Hem  tot  knechten  te  zijn  : al 
wie  den  Sabbat  houdt,  dat  hij  dien  niet  ontheilige,  en  die  aan  mijn  verbond 
vasthouden  ; 7 Die  zal  Ik  ook  brengen  tot  mijnen  heiligen  berg,  en  Ik  zal 

hen  verheugen  in  mijn  bedehuis;  hunne  brandoffers  en  hunne  slagtoffers 
zullen  aangenaam  wezen  op  mijn  altaar : want  mijn  huis  zal  een  bedehuis 
genoemd  worden  voor  alle  volken.  8 De  Heer  heer,  die  de  verdrevenen 
van  Israël  vergadert,  spreekt : Ik  zal  tot  hem  nog  meer  vergaderen,  nevens 
hen,  die  tot  hem  vergaderd  zijn.  9 Al  gij  gedierte  des  velds,  komt  om  te 
eten,  ja  al  gij  gedierte  in  het  woud ! 10  Hunne  wachters  zijn  allen  blind, 

zij  weten  niet ; zij  allen  zijn  stomme  honden,  zij  kunnen  niet  bassen  ; zij 
zijn  slaperig,  zij  liggen  neder,  zij  hebben  het  sluimeren  lief.  11  En  deze 
honden  zijn  sterk  van  begeerte,  zij  kunnen  niet  verzadigd  worden,  ja  het 
zijn  herders,  die  niet  verstaan  kunnen;  zij  allen  keeren  zich  naar  hunnen 
weg,  elk  een  naar  zijn  gewin,  elk  uit  zijn  einde.  12  Komt  herwaarts,  zeggen 
zij : ik  zal  wijn  halen,  en  wij  zullen  sterken  drank  zuipen;  en  de  dag  van 
morgen  zal  zijn  als  deze,  ja  grooter,  veel  treffelijker. 

Hoofdstuk  LVII. 

DE  regtvaardige  komt  om,  en  er  is  niemand,  die  het  ter  harte  neemt ; en 
de  weldadige  lieden  worden  weggeraapt,  zonder  dat  er  iemand  op  let, 
dat  de  regtvaardige  weggeraapt  wordt  vóór  het  kwaad.  2 Hij  zal  ingaan  in 
den  vrede  ; zij  zullen  rusten  op  hunne  slaapsteden,  een  iegelijk,  die  in  zijne 
opregtheid  gewandeld  heeft.  3 Doch  nadert  gijlieden  hier  toe,  gij  kinderen 
der  guichelares ! gij  overspelig  zaad,  en  gij,  die  hoererij  bedrijft ! 4 Over 
wien  maakt  gij  u lustig?  over  wien  spert  gij  den  mond  wijd  open  en  steekt 
de  tong  lang  uit  ? Zijt  gij  niet  kinderen  der  overtreding,  een  zaad  der  valsch- 
heid  ? 5 Die  hittig  zijt  in  de  eikenbosschen,  onder  allen  groenen  boom; 
slagtende  de  kinderen  aan  de  beken,  onder  de  hoeken  der  steenrotsen! 
6 Aan  de  gladde  steenen  der  beken  is  uw  deel,  die,  die  zijn  uw  lot ; ook  stort 
gij  denzelven  drankoffer  uit,  gij  offert  hun  spijsoffer!  zou  Ik  mij  over  deze 
dingen  troosten  laten  ? 7 Gij  stelt  uw  leger  op  eenen  hoogen  en  verhevenen 

berg;  ook  klimt  gij  derwaarts  op,  om  slagtoffer  te  offeren.  8 En  achter  de 
deur  en  posten  zet  gij  uw  gedenkteeken : want  van  Mij  wijkende  ontdekt  gij 
u,  en  klimt  op,  gij  maakt  uw  leger  wijd,  en  maakt  u een  verbond  met 
eenigen  uit  dez elven,  gij  hebt  hun  leger  lief  in  elke  plaats,  die  gij  ziet.  9 En 
gij  trekt  met  olie  tot  den  Koning  en  gij  vermenigvuldigt  uwe  welriekende 
zalven;  en  gij  zendt  uwe  gezanten  verre  weg,  en  vernedert  u tot  de  hel  toe. 
10  Gij  zijt  vermoeid  door  uwe  groote  reis,  maar  gij  zegt  niet : het  is  buiten 
hoop  ; gij  hebt  het  leven  uwer  hand  gevonden,  daarom  wordt  gij  niet  ziek. 
11  Maar  voor  wien  hebt  gij  geschroomd  of  gevreesd  ? want  gij  hebt  gelogen, 
en  zijt  Mijner  niet  gedachtig  geweest,  gij  hebt  Mij  op  uw  hart  niet  gelegd ; 
is  het  niet,  owdat  Ik  zwijg,  en  dat  van  ouds  af,  en  gij  vreest  Mij  niet? 
12  Ik  zal  uwe  geregtigheid  bekend  maken,  en  uwe  werken,  dat  zij  u geen 
nut  doen  zullen.  13  Wanneer  gij  roepen  zult,  zoo  laat  die,  die  van  u ver- 
gaderd zi  n,  u redden;  doch  de  wind  zal  hen  allen  wegvoeren,  de  ijdelheid 
zal  hen  wegnemen.  Maar  die  op  Mij  betrouwt,  die  zal  het  aardrijk  erven, 
en  mijnen  heiligen  berg  erfelijk  bezitten.  14  En  men  zal  zeggen  : verhoogt 
de  baan,  verhoogt  de  baan,  bereidt  den  weg,  neemt  den  aanstoot  uit  den  weg 
mijns  volks!  15  Want  alzoo  zegt  de  Hooge  en  Verhevene,  die  in  de 
eeuwigheid  woont,  en  wiens  naam  heilig  is  : lk  woon  in  de  hoogte  en  in  het 
heilige,  en  bij  dien,  die  van  eenen  verbrijzelden  en  nederigen  geest  is, 
opdat  Ik  levend  make  den  geest  der  nederigen,  en  opdat  ik  levend  make 
het  hart  der  verbrijzelden.  16  Want  Ik  zal  niet  eeuwiglijk  twisten,  en 
Ik  zal  niet  geduriglijk  verbolgen  zijn:  want  de  geest  zou 'van  voor  mijn 
aangezigt  overstelpt  worden,  en  de  zielen,  die  Ik  gemaakt  heb.  17  ï.k 
was  verbolgen  over  de  ongeregtigheid  hunner  gierigheid,  en  sloeg  hen;  Ik 
verbergde  Mij,  en  was  verbolgen ; evenwel  gingen  zij  af  keerig  henen  in  den  weg 
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huns  harten.  18  Ik  zie  hunne  wegen,  en  Ik  zal  hen  genezen ; en  Ik  zal 
hen  geleiden,  en  hun  vertroostingen  wedergeven,  namelijk  aan  hunne 
treurigen.  19  Ik  schep  de  vrucht  der  lippen,  vrede,  vrede  dengenen,  die 
verre  zijn,  en  dengenen,  die  nabij  zijn,  zegt  de  heer,  en  Ik  zal  hen 
genezen.  20  Doch  de  goddeloozen  zijn  als  eene  voortgedrevene  zee, 
want  die  kan  niet  rusten,  en  hare  wateren  werpen  slijk  en  modder  op. 
21  De  goddeloozen,  zegt  mijn  God,  hebben  geenen  vrede. 

Hoofdstuk  LVIII. 

ROEP  uit  de  keel,  houd  niet  in,  verhef  uwe  stem  als  eene  bazuin,  en 
verkondig  mijn  volk  hunne  overtreding,  en  het  huis  Jakobs  hunne 
zonden.  2 Hoewel  zij  Mij  dagelijks  zoeken,  en  eenen  lust  hebben  aan 
de  kennis  mijner  wegen,  als  een  volk,  dat  geregtigheid  doet  en  het  regt 
zijns  Gods  niet  verlaat,  vragen  zij  Mij  naar  de  regten  der  geregtigheid, 
zij  hebben  eenen  lust  tot  God  te  naderen  ; 3 Zeggende : waarom  vasten 

wij,  en  Gij  ziet  het  niet  aan  ? waarom  kwellen  wij  onze  ziel,  en  Gij  weet 
het  niet?  Ziet,  ten  dage,  wanneer  gijlieden  vast,  zoo  vindt  gij  uwen  lust, 
en  gij  eischt  strengelijk  al  uwen  arbeid.  4 Ziet,  tot  twist  en  gekijf  vast 
gijlieden,  en  om  goddelooslijk  met  de  vuist  te  slaan ; vast  niet  gelijk 
heden,  om  uwe  stem  te  doen  hooren  in  de  hoogte.  5 Zou  het  zulk  een 
vasten  zijn,  dat  Ik  verkiezen  zou,  dat  de  mensch  zijne  ziel  een’  dag 
kwelle?  dat  hij  zijn  hoofd  kromme  gelijk  eene  bieze,  en  eenen  zak  en 
asch  onder  zich  spreide  ? Zoudt  gij  dat  een  vasten  heeten,  en  eenen  dag 
den  heere  aangenaam  ? 6 Is  niet  dit  het  vasten,  dat  Ik  verkies : dat 

gij  losmaakt  de  knoopen  der  goddeloosheid,  dat  gij  ontdoet  de  banden  des 
juks,  en  dat  gij  vrij  loslaat  de  verpletterden,  en  alle  juk  verscheurt  ? 7 Is 
het  niet,  dat  gij  den  hongerigen  uw  brood  mededeelt,  en  de  armen,  ver- 
drevenen in  huis  brengt?  als  gij  eenen  naakten  ziet,  dat  gij  hem  dekt,  en 
dat  gij  u voor  uw  vleesch  niet  verbergt  ? 8 Dan  zal  uw  licht  voortbreken 

als  de  dageraad,  en  uwe  genezing  zal  snellijk  uitspruiten  ; en  uwe  gereg- 
tigheid zal  voor  uw  aangezigt  heengaan,  en  de  heerlijkheid  des  heeren 
zal  uw  achtertogt  wezen.  9 Dan  zult  gij  roepen,  en  de  heer  zal  ant- 
woorden ; gij  zult  schreeuwen,  en  Hij  zal  zeggen  : ziet,  hier  ben  Ik.  Zoo 
gij  uit  het  midden  van  u wegdoet  het  juk,  het  uitsteken  des  vingers,  en 
het  spreken  der  ongeregtigheid  ; 10  En  zoo  gij  uwe  ziel  opent  voor  den 

hongerigen,  en  de  bedrukte  ziel  verzadigt ; dan  zal  uw  licht  in  de  duis- 
ternis opgaan,  en  uwe  donkerheid  zal  zijn  als  de  middag.  11  En  de 
heer  zal  u geduriglijk  leiden,  en  Hij  zal  uwe  ziel  verzadigen  in  groote 
droogten,  en  uwe  beenderen  vaardig  maken ; en  gij  zult  zijn  als  een 
gewaterd  hof,  en  als  eene  springader  der  wateren,  welker  wateren  niet 
ontbreken.  12  En  die  uit  u voortkomen , zullen  bouwende  oude  verwoeste 
plaatsen ; de  fondamenten,  van  geslachte  tot  geslachte  verwoest , zult  gij 
oprigten ; en  gij  zult  genaamd  worden : die  de  bressen  toemuurt,  die  de 
paden  weder  opmaakt,  om  te  bewonen.  13  Indien  gij  uwen  voet  van  den 
Sabbat  af  keert,  van  te  doen  uwen  lust  op  mijnen  heiligen  dag ; en  indien 
gij  den  Sabbat  noemt  eene  verlustiging,  opdat  de  heer  geheiligd  worde, 
die  te  eeren  is ; en  indien  gij  dien  eert,  dat  gij  uwe  wegen  niet  doet,  en 
uwen  eigenen  lust  niet  vindt,  noch  een  woord  daarvan  spreekt : 14  Dan 

zult  gij  u verlustigen  in  den  heer,  en  Ik  zal  u doen  rijden  op  de  hoogten 
der  aarde,  en  Ik  zal  u spijzigen  met  de  erve  van  uwen  vader  Jakob:  want 
de  mond  des  heeren  heeft  het  gesproken. 

Hoofdstuk  LIX. 

ZIET  de  hand  des  heeren  is  niet  verkort,  dat  zij  niet  zou  kunnen  ver- 
lossen ; en  zijn  oor  is  niet  zwaar  geworden,  dat  het  niet  zou 
kunnen  hooren.  2 Maar  uwe  ongeregtigheden  maken  eene 
scheiding  tusschen  ulieden  en  tusschen  uwen  God,  en  uwe  zonden 
verbergen  het  aangezigt  van  ulieden,  dat  Hij  niet  hoort.  3 Want 
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uwe  handen  zijn  met  bloed  bevlekt,  en  uwe  vingeren  met  ongeregtigbeid ; 
uwe  lippen  spreken  valschheid,  uwe  tong  dicht  onregt.  4 Er  is  niemand 
die  voor  de  geregtigheid  roept,  en  niemand,  die  voor  de  waarheid  in  het 
gerigt  zich  begeeft:  zij  vertrouwen  op  ijdelheid,  en  spreken  leugen,  met 
moeite  zijn  zij  zwanger,  en  zij  baren  ongeregtigbeid.  5 Zij  broeden  basilisk- 
eijeren  uit,  en  zij  weven  spinnewebben  : die  van  hunne  eijeren  eet,  moet 
sterven  ; en  als  bet  in  stukken  gedrukt  wordt,  er  berst  eene  adder  uit. 
6 Hunne  webben  deugen  niet  tot  kleederen,  en  zij  zullen  zichzelven  niet 
kunnen  dekken  met  hunne  werken:  hunne  werken  zijn  werken  der 
ongeregtigheid,  en  een  maaksel  des  wrevels  is  in  hunne  handen.  7 Hunne 
voeten  loopen  tot  het  kwade,  en  zij  haasten,  om  onschuldig  bloed  te  ver- 
gieten ; hunne  gedachten  zijn  gedachten  der  ongeregtigheid,  verstoring  en 
verbreking  is  op  hunne  banen.  8 Den  weg  des  vredes  kennen  zij  niet,  en 
er  is  geen  regt  in  hunne  gangen  ; hunne  paden  maken  zij  verkeerd  voor 
zich  zelven,  al  wie  daarop  gaat,  die  kent  den  vrede  niet.  9 Daarom  is  het 
regt  verre  van  ons,  en  de  geregtigheid  achterhaalt  ons  niet ; wij  wachten  op 
het  licht,  maar  ziet,  er  is  duisternis,  op  eenen  grooten  glans,  maar  wij  wan- 
delen in  donkerheden.  10  Wij  tasten  naar  den  wand,  gelijk  de  blinden,  en, 
gelijk  die  geene  oogen  hebben,  tasten  wij ; wij  stooten  ons  op  den  middag, 
als  in  de  schemering,  wij  zijn  in  woeste  plaatsen  gelijk  de  dooden.  11  Wij 
brommen  allen  gelijk  als  de  beeren,  en  wij  kirren  doorgaans  gelijk  de 
duiven  ; wij  wachten  naar  regt,  maar  er  is  geen,  naar  heil,  maar  het  is  verre 
van  ons.  12  Want  onze  overtredingen  zijn  vele  voor  U,  en  onze  zonden 
getuigen  tegen  ons:  want  onze  overtredingen  zijn  bij  ons,  en  onze  ongereg- 
tigheden  kennen  wij  : 13  Het  overtreden  en  het  liegen  tegen  den  heer,  en 

het  achterwaarts  wijken  van  onzen  God  ; het  spreken  van  onderdrukking 
en  afval,  het  ontvangen  en  het  dichten  van  valsche  woorden  uit  het  hart. 
14  Daarom  is  het  regt  achterwaarts  geweken,  en  de  geregtigheid  staat  van 
verre:  want  de  waarheid  struikelt  op  de  straat,  en  wat  regt  is  kan  er  niet 
ingaan.  15  Ja,  de  waarheid  ontbreekt  er,  en  wie  van  het  booze  wijkt,  stelt 
zich  tot  eenen  roof;  en  de  heer  zag  het,  en  het  was  kwaad  in  zijne  oogen, 
dat  er  geen  regt  was.  16  Dewijl  Hij  zag,  dat  er  niemand  was,  zoo  ontzettede 
Hij  zich,  omdat  er  geen  voorbidder  was : daarom  bragt  Hem  zijn  arm  heil 
aan,  en  zijne  geregtigheid  ondersteunde  Hem.  17  Want  Hij  trok  gereg- 
tigheid aan  als  een  pantsier,  en  den  helm  des  heils  zettede  Hij  op  zijn  hoofd, 
en  de  kleederen  der  wraak  trok  Hij  aan  tot  kleeding,  en  Hij  deed  den  ijver 
aan  als  eenen  mantel.  18  Even  naar  de  werken,  even  daarnaar  zal  Hij 
vergelden,  grimmigheid  aan  zijne  wederpartijders,  vergelding  aan  zijne 
vijanden;  den  eilanden  zal  Hij  den  loon  vergelden.  19  Dan  zullen  zij  den 
naam  des  heeren  vreezen  van  den  nedergang,  en  zijne  heerlijkheid  van  den 
opgang  der  zon  ; als  de  vijand  zal  komen  gelijk  een  stroom,  zal  de  Geest  des 
heeren  de  banier  tegen  hem  oprigten.  20  En  er  zal  een  Verlosser  tot 
Zion  komen,  namelijk  voor  hen,  die  zich  bekeeren  van  de  overtreding  in 
Jakob,  spreekt  de  heer.  21  Mij  aangaande,  dit  is  mijn  verbond  met  hen, 
zegt  de  heer,  mijn  Geest,  die  op  u is,  en  mijne  woorden,  die  Ik  in  uwen 
mond  gelegd  heb,  die  zullen  van  uwen  mond  niet  wijken,  noch  van  den 
mond  van  uw  zaad,  noch  van  den  mond  van  het  zaad  uws  zaads,  zegt  de 
heer,  van  nu  aan  tot  in  eeuwigheid  toe. 

Hoofdstuk  LX. 

MAAK  u op,  word  verlicht,  want  uw  licht  komt,  en  de  heerlijkheid  des 
heeren  gaat  over  u op.  2 Want  ziet,  de  duisternis  zal  de  aarde 
bedekken,  en  donkerheid  de  volken  ; doch  over  u zal  de  heer  opgaan,  en 
zijne  heerlijkheid  zal  over  u gezien  worden.  3 En  de  Heidenen  zullen 
tot  uw  licht  gaan,  en  Koningen  tot  den  glans,  die  u is  opgegaan. 
4 Hef  uwe  oogen  rondom  op,  en  zie,  die  allen  zijn  vergaderd,  zij 
komen  tot  u : uwe  zonen  zullen  van  verre  komen,  en  uwe 

dochters  zullen  aan  uwe  zijde  gevoedsterd  worden.  5 Dan 


JESAJA  LX.  LXI. 


zult  gij  het  zien  en  zamenvloeijen,  en  uw  hart  zal  vervaard  zijn  en  verwijd 
worden ; want  de  menigte  der  zee  zal  tot  u gekeerd  worden,  het  heir  der 
Heidenen  zal  tot  u komen.  6 Een  hoop  kemelen  zal  u bedekken,  de  snelle 
kemelen  van  Midian  en  Hefa ; zij  allen  uit  Scheba  zullen  komen  ; goud  en 
wierook  zullen  zij  aanbrengen,  en  zij  zullen  den  overvloedigen  lof  des 
heeren  boodschappen.  7 Al  de  schapen  van  Kedar  zullen  tot  u verzameld 
worden,  de  rammen  van  Nebajoth  zullen  u dienen;  zij  zullen  met  welge- 
vallen komen  op  mijn  altaar,  en  Ik  zal  het  huis  mijner  heerlijkheid  heerlijk 
maken.  8 Wie  zijn  dezen,  die  daar  komen  gevlogen  als  eene  wolk,  en  als 
duiven  tot  hare  vensters  ? 9 Want  de  eilanden  zullen  Mij  verwachten,  en 

de  schepen  van  Tarsis  vooreerst,  om  uwe  kinderen  van  verre  te  brengen, 
hun  zilver  en  hun  goud  met  hen,  tot  den  naam  des  heeren,  uws  Gods,  en 
tot  den  Heiligen  Israëls,  dewijl  Hij  u heerlijk  gemaakt  heeft.  10  En  de 
vreemden  zullen  uwe  muren  bouwen,  en  hunne  Koningen  zullen  u dienen  : 
want  in  mijne  verbolgenheid  heb  Ik  u geslagen,  maar  in  mijn  welbehagen 
heb  Ik  Mij  over  u ontfermd.  11  En  uwe  poorten  zullen  steeds  openstaan, 
zij  zullen  des  daags  of  des  nachts  niet  toegesloten  worden  ; opdat  men  tot  u 
inbrenge  het  heir  der  Heidenen,  en  hunne  Koningen  tot  u geleid  worden. 
12  Want  het  volk  en  het  Koningrijk,  welke  u niet  zullen  dienen,  die  zullen 
vergaan ; en  die  volken  zullen  gansch  verwoest  worden.  13  De  heerlijkheid 
van  Libanon  zal  tot  u komen,  de  denneboom,  de  beuken  de  busboom  te 
gelijk,  om  te  versieren  de  plaats  mijns  Heiligdoms,  en  Ik  zal  de  plaats 
mijner  voeten  heerlijk  maken.  14  Ook  zullen,  zich  buigende,  tot  u komen 
de  kinderen  dergenen,  die  u onderdrukt  hebben,  en  allen,  die  u gelasterd 
hebben,  zullen  zich  nederbuigen  aan  de  planten  uwer  voeten  ; en  zij  zullen 
u noemen  de  stad  des  heeren,  het  Zion  van  den  Heiligen  Israëls.  15  In 
plaats  dat  gij  verlaten  en  gehaat  zijt  geweest,  zoodat  niemand  door  u henen- 
ging,  zoo  zal  Ik  u stellen  tot  eene  eeuwige  heerlijkheid,  tot  eene  vreugde 
van  geslachte  tot  geslachte.  16  En  gij  zult  de  melk  der  Heidenen  zuigen, 
en  gij  zult  de  borsten  der  Koningen  zuigen ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben,  uw  Heiland,  en  uw  Verlosser,  de  Magtige  Jakobs.  17  Voor 
koper  zal  Ik  goud  brengen,  en  voor  ijzer  zal  Ik  zilver  brengen,  en  voor 
hout  koper,  en  voor  steenen  ijzer ; en  zal  uwe  Opzieners  vreedzaam  maken, 
en  uwe  Drijvers  regtvaardigen.  18  Er  zal  geen  geweld  meer  gehoord 
worden  in  uw  land,  verstoring  noch  verbreking  in  uwe  landpalen  ; maar  uwe 
muren  zult  gij  Heil  heeten,  en  uwe  poorten  Lof.  19  De  zon  zal  u niet  meer 
wezen  tot  een  licht  des  daags,  en  tot  eenen  glans  zal  u de  maan  niet  lichten ; 
maar  de  heer  zal  u wezen  tot  een  eeuwig  licht,  en  uw  God  tot  uwe  sier- 
lijkheid. 20  Uwe  zon  zal  niet  meer  ondergaan,  en  uwe  maan  zal  haar  licht 
niet  intrekken : want  de  heer  zal  u tot  een  eeuwig  licht  wezen,  en  de  dagen 
uwer  treuring  zullen  een  einde  nemen.  21  En  uw  volk  zuilen  allen  te 
zamen  regtvaardigen  zijn,  zij  zullen  in  eeuwigheid  de  aardeerfelijk  bezitten  ; 
zij  zullen  zijn  eene  spruit  mijner  plantingen,  een  werk  mijner  handen,  opdat 
Ik  verheerlijkt  worde.  22  De  kleinste  zal  tot  duizend  worden,  en  de  minste 
tot  een  magtig  volk : Ik,  de  heer,  zal  zulks  te  zijner  tijd  snellijk  doen  komen. 

Hoofdstuk  LXI. 

DE  Geest  des  Heeren  heeren  is  op  mij,  omdat  de  heer  mij  gezalfd 
heeft,  om  eene  blijde  boodschap  te  brengen  den  zachtmoedigen  : Hij 
heeft  mij  gezonden  om  te  verbinden  de  gebrokenen  van  harte,  om  den 
gevangenen  vrijheid  uit  te  roepen,  en  den  gebondenen  opening  der  gevan- 
genis ; 2 Om  uit  te  roepen  het  jaar  van  het  welbehagen  des  heeren,  en 

den  dag  der  wraak  on  zes  Gods  ; om  alle  treu.rigen  te  troosten  ; 3 Om  den 

treurigen  Zions  te  beschikken,  dat  hun  gegeven  worde  sieraad  voor 
asch,  vreugde-olie  voor  treurigheid,  het  gewaad  des  lofs  voor  eenen 
benaauwden  geest  ; opdat  zij  genaamd  worden  eikeboomen  der  gereg- 
tigheid,  eene  planting  des  heeren,  opdat  Hij  verheerlijkt  worde. 
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4 En  zij  zullen  de  oude  verwoeste  plaatsen  bouwen,  de  vorige  ver- 
storingen weder  oprigten,  en  de  verwoeste  steden  vernieuwen,  die  ver- 
stoord waren  van  geslachte  tot  geslachte.  5 En  uitlanders  zullen  staan, 
en  uwe  kudden  weiden ; en  vreemden  zullen  uwe  akkerlieden  en  uwe 
wijngaardeniers  zijn.  6 Doch  gijlieden  zult  Priesters  des  heeren  heeten, 
men  zal  u dienaren  onzes  Gods  noemen : gij  zult  het  vermogen  der 
Heidenen  eten,  en  in  hunne  heerlijkheid  zult  gij  u beroemen.  7 Voor 
uwe  dubbele  schaamte  en  schande  zullen  zij  juichen  over  hun  deel: 
daarom  zullen  zij  in  hun  land  erfelijk  het  dubbele  bezitten,  zij  zullen 
eeuwige  vreugde  hebben.  8 Want  Ik,  de  heer,  heb  het  regt  lief,  Ik 
haat  den  roof  in  het  brandoffer,  en  Ik  zal  geven,  dat  hun  werk  in  der 
waarheid  zal  zijn;  en  Ik  zal  een  eeuwig  verbond  met  hen  maken.  9 En 
hun  zaad  zal  onder  de  Heidenen  bekend  worden,  en  hunne  nakomelingen 
in  het  midden  der  volken : allen,  die  hen  zien  zullen,  zullen  hen  kennen, 
dat  zij  zijn  een  zaad,  dat  de  heer  gezegend  heeft.  10  Ik  ben  zeer 
vrolijk  in  den  heer,  mijne  ziel  verheugt  zich  in  mijnen  God,  want  Hij 
heeft  mij  bekleed  met  de  kleederen  des  heils,  den  mantel  der  geregtig- 
heid  heeft  Hij  mij  omgedaan  ; gelijk  een  bruidegom  zich  met  priesterlijk 
sieraad  versiert,  en  als  eene  bruid  zich  versiert  met  haar  gereedschap. 
11  Want  gelijk  de  aarde  hare  spruit  voortbrengt,  en  gelijk  een  hof 
hetgeen  in  hem  gezaaid  is  doet  uitspruiten ; alzoo  zal  de  Heer  heer 
geregtigheid  en  lof  doen  uitspruiten  voor  al  de  volken. 

Hoofdstuk  LXII. 

OM  Zions  wil  zal  ik  niet  zwijgen,  en  om  Jerüzalems  wil  zal  ik  niet  stil 
zijn ; totdat  hare  geregtigheid  voortkome  als  een  glans,  en  haar 
heil  als  eene  fakkel,  die  brandt.  2 En  de  Heidenen  zullen  uwe  gereg- 
tigheid zien,  en  alle  Koningen  uwe  heerlijkheid ; en  gij  zult  met  eenen 
nieuwen  naam  genoemd  worden,  welken  des  heeren  mond  uitdrukkelijk 
noemen  zal.  3 En  gij  zult  eene  sierlijke  kroon  zijn  in  de  hand  des 
heeren,  en  een  koninklijke  hoed  in  de  hand  uws  Gods.  4 Tot  u zal 
niet  meer  gezegd  worden,  de  verlatene,  en  tot  uw  land  zal  niet  meer 
gezegd  worden,  het  verwoeste;  maar  gij  zult  genoemd  worden,  mijn  lust 
is  aan  haar  1 en  uw  land,  het  getrouwde  : want  de  heer  heeft  eenen  lust 
aan  u,  en  uw  land  zal  getrouwd  worden.  5 Want  gelijk  een  jongeling 
eene  jonkvrouw  trouwt,  alzoo  zullen  uwe  kinderen  u trouwen  ; en  gelijk  de 
bruidegom  vrolijk  is  over  de  bruid,  alzoo  zal  uw  God  over  u vrolijk  zijn. 
6 O Jerüzalem  ! Ik  heb  wachters  op  uwe  muren  besteld,  die  geduriglijk, 
,al  den  dag  en  al  den  nacht,  niet  zullen  zwijgen.  O gij,  die  des  heeren 
doet  gedenken,  laat  geen  stilzwijgen  bij  ulieden  wezen  ! 7 En  zwijgt 

niet  stil  voor  Hem,  totdat  Hij  bevestige,  en  totdat  Hij  Jerüzalem  stelle 
tot  een’  lof  op  aarde.  8 De  heer  heeft  gezworen  bij  zijne  regterhand,  en 
bij  den  arm  zijner  sterkte : indien  Ik  uw  koren  meer  zal  geven  tot  spijs 
voor  uwe  vijanden,  en  indien  de  vreemden  zullen  drinken  uwen  most, 
waaraan  gij  gearbeid  hebt ! 9 Maar  die  het  inzamelen  zullen,  die  zullen 

het  eten,  en  zij  zullen  den  heer  prijzen ; en  die  hem  vergaderen  zullen, 
zullen  hem  drinken  in  de  voorhoven  mijns  Heiligdoms.  10  Gaat  door, 
gaat  door,  door  de  poorten,  bereidt  den  weg  des  volks;  verhoogt,  verhoogt 
eene  baan,  ruimt  de  steenen  weg,  steekt  eene  banier  omhoog  tot  de 
volken!  11  Ziet,  de  heer  heeft  doen  hooren,  tot  aan  het  einde  der 
aarde ; zegt  der  dochter  van  Zion : zie,  uw  heil  komt ; zie,  zijn  loon  is 
met  Hem,  en  zijn  arbeidsloon  is  voor  zijn  aangezigt.  12  En  zij  zullen 
hen  noemen  het  heilige  volk,  de  verlosten  des  heeren  ; en  gij  zult 
genoemd  worden  de  gezochte,  de  stad,  die  niet  verlaten  is. 

Hoofdstuk  LXIII. 

WIE  is  deze,  die  van  Edom  komt  met  besprenkelde 

kleederen,  van  Bozra  ? deze,  die  versierd  te  in  zijn 

gewaad,  die  voorttrekt  in  zijne  groote  kracht?  Ik  ben  het, 
die  in  geregtigheid  spreek,  die  magiig  ben  te  verlossen. 


JESAJA  LX III.  LXIT. 


2 Waarom  zijt  gij  rood  aan  uw  gewaad?  en  uwe  kleederen  als  van  eenen, 
die  in  de  wijnpers  treedt?  3 Ik  heb  de  pers  alleen  getreden,  en  er  was 
niemand  van  de  volken  met  Mij  ; en  Ik  heb  hen  getreden  in  mijnen  toorn, 
en  heb  hen  vertrapt  in  mijne  grimmigheid  ; en  hunne  kracht  is  gesprengd 
op  mijne  kleederen,  en  al  mijn  gewaad  heb  Ik  bezoedeld.  4 Want  de  dag 
der  wraak  was  in  mijn  hart,  en  het  jaar  mijner  verlosten  was  gekomen. 
5 En  Ik  zag  toe,  en  er  was  niemand,  die  hielp  ; en  Ik  ontzettede  Mij,  en  er 
was  niemand,  die  ondersteunde  : daarom  heeft  mijn  arm  Mij  heil  beschikt, 
en  mijne  grimmigheid  heeft  Mij  ondersteund.  6 En  Ik  heb  de  volken  ver-, 
treden  in  mijnen  toorn,  en  Ik  heb  hen  dronken  gemaakt  in  mijne  grimmig- 
heid ; en  Ik  heb  hunne  kracht  ter  aarde  doen  nederdalen.  7 lk  zal  de 
goedertierenheden  des  heeren  vermelden,  den  veelvoudigen  lof  des  hee- 
ren,  naar  alles,  wat  de  heer  ons  heeft  bewezen,  en  de  groote  goedigheid 
aan  het  huis  van  Israël,  die  Hij  hun  bewezen  heeft,  naar  zijne  barmhartig- 
heden, en  naar  de  veelheid  zijner  goedertierenheden.  8 Want  Hij  zeide: 
zij  zijn  immers  mijn  volk,  kinderen,  die  niet  liegen  zullen?  Alzoo  is  hij  hun 
geworden  tot  eenen  Heiland.  9 In  al  hunne  benaauwdheid  was  Hij  be- 
naauwd,  en  de  Engel  zijns  aangezigts  heeft  hen  behouden : door  zijne  liefde 
en  door  zijne  genade  heeft  Hij  hen  verlost ; en  Hij  nam  hen  op,  en  Hij  droeg 
hen  al  de  dagen  van  ouds.  10  Maar  zij  zijn  wederspannig  geworden,  en  zij 
hebben  zijnen  Heiligen  Geest  smarten  aangedaan:  daarom  is  Hij  hun  in 
eenen  vijand  verkeerd,  Hij  zelf  heeft  tegen  hen  gestreden.  11  Nogtans 
dacht  Hij  aan  de  dagen  van  ouds,  aan  Mozes  en  zijn  volk  ; maar  nu,  waar  is 
Hij,  die  hen  uit  de  zee  opgebragt  heeft,  met  de  herders  zijner  kudde  ? waar  is 
Hij,  die  zijnen  Heiligen  Geest  in  het  midden  van  hen  stelde  ? 12  Die  den 

arm  zijner  heerlijkheid  heeft  doen  gaan  aan  de  regterhand  van  Mozes;  die 
de  wateren  voor  hunlieder  aangezigten  kliefde,  opdat  Hij  zich  eenen  eeu- 
wigen naam  maakte  ? 13  Die  hen  leidde  door  de  afgronden ; als  een  paard 

in  de  woestijn,  struikelden  zij  niet.  14  Gelijk  een  beest,  dat  afgaat  in  de 
valleijen,  heeft  hun  de  Geest  des  heeren  rust  gegeven.  Alzoo  hebt  Gij  uw 
volk  geleid,  opdat  Gij  u eenen  heerlijken  naam  zoudt  maken.  15  Zie  van 
den  hemel  af,  en  aanschouw  van  uwe  heilige  en  uwe  heerlijke  woning  : waar 
zijn  uw  ijver  en  uwe  mogendheden,  het  gerommel  uws  ingewands  en  uwer 
barmhartigheden  ? zij  houden  zich  tegen  mij  in.  16  Gij  zijt  toch  onze  Vader, 
want  Abraham  weet  van  ons  niet,  en  Israël  kent  ons  niet : Gij,  o heer  ! zijt 
onzeVader,  onze  Verlosser  van  ouds  af  is  uw  naam.  17  Heer!  waarom 
doet  Gij  ons  van  uwe  wegen  dwalen  ? waarom  verstokt  Gij  ons  hart,  dat  wij 
U niet  vreezen  ? keer  weder  om  uwer  knechten  wil,  de  stammen  uws  erf- 
deels.  18  Uw  heilig  volk  heeft  het  maar  een  weinig  tijds  bezeten;  onze 
wederpartij ders  hebben  uw  Heiligdom  vertreden.  19  Wij  zijn  geworden 
als  die,  over  welke  Gij  van  ouds  niet  hebt  geheerscht,  en  die  naar  uwen  naam 
niet  zijn  genoemd. 

Hoofdstuk  LXIV. 

OCH  dat  Gij  de  hemelen  scheur det,  dat  Gij  nederKwaamt,  dat  de  bergen 
van  uw  aangezigt  vervloten ; 2 Gelijk  een  smeltvuur  brandt,  en  het 

vuur  de  wateren  doet  opbobbelen,  om  uwen  naam  aan  uwe  wederpartij  ders 
bekend  te  maken  ! laat  alzoo  de  Heidenen  van  uw  aangezigt  beven.  3 Toen 
Gij  vreeselijke  dingen  deedt,  die  wij  niet  verwachtten  : Gij  kwaamt  neder,  van 
uw  aangezigt  vervloten  de  bergen.  4 Ja  van  ouds  heeft  men  het  niet  ge- 
hoord, noch  met  ooren  vernomen,  en  geen  oog  heeft  het  gezien,  behalve  Gij, 
o God ! wat  Hij  doen  zal  dien,  die  op  Hem  wacht.  5 Gij  ontmoet  den  vro- 
lijken, en  die  geregtigheid  doet,  dengenen,  die  Uwer  gedenken  op  uwe  wegen ; 
zie,  Gij  waart  verbolgen,  omdat  wij  gezondigd  hebben  ; in  dezelve  is  de 
eeuwigheid,  opdat  wij  behouden  wierden.  6 Doch  wij  allen  zijn  als  een 
onreine,  en  al  onze  geregtigheden  zijn  als  een  wegwerpelijk  kleed;  en  wij 
allen  vallen  af  als  een  blad,  en  onze  misdaden  voeren  ons  henen  weg  als  een 
wind.  7 En  er  is  niemand,  die  uwen  naam  aanroept,  die  zich  opwekt,  dat 
hij  U aangrijpe : want  Gij  verbergt  uw  aangezigt  voor  ons,  en  Gij  doet  ons 
smelten,  door  middel  van  onze  ongeregtigheden.  8 Doch  nu,  heer  ! Gij  zijt 
onze  Vader;  wij  zijn  leem,  en  Gij  zijt  onze  pottebakker,  en  wij  allen  zijn 
uwer  handen  werk.  9 Heere  ! wees  niet  zoo  zeer  verbolgen,  en  gedenk  niet 
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JESAJA  LXIV.  LXV. 


eeuwiglijk  der  ongeregtigheid ; zie,  aanschouw  toch,  wij  allen  zijn  uw  volk. 
10  Uwe  heilige  steden  zijn  eene  woestijn  geworden,  Zion  is  eene  woestijn 
geworden,  Jerüzalem  eene  verwoesting.  11  Ons  heilig  en  ons  heerlijk  huis, 
waarin  onze  vaders  U loofden,  is  met  vuur  verbrand  ; en  al  onze  gewenschte 
dingen  zijn  tot  woestheid  geworden.  12  Heer!  zoudt  Gij  U over  deze 
dingen  inhouden  ? zoudt  Gij  stilzwijgen,  en  ons  zoo  zeer  bedrukken  ? 

Hoofdstuk  LXV. 

IK  ben  gevonden  van  hen,  die  naar  Mij  niet  vraagden  ; Ik  ben  gevonden 
van  degenen,  die  Mij  niet  zochten ; tot  het  volk,  dat  naar  mijnen  naam 
niet  genoemd  was,  heb  Ik  gezegd:  ziet,  hier  ben  Ik,  ziet,  hier  ben  Ik.  2 Ik 
heb  mijne  handen  uitgebreid  den  ganschen  dag  tot  een  wederstrevig  volk,  die 
wandelen  op  eenen  weg,  die  niet  goed  is,  naar  hunne  eigene  gedachten ; 

3 Een  volk,  Mij  geduriglijk  tergende  in  mijn  aangezigt,  in  hoven  offerende, 
en  rookende  op  tigchelsteenen  ; 4 Zittende  bij  de  graven,  zoo  vernachten 

zij  bij  degenen,  die  bewaard  worden,  etende  zwijnenvleesch,  en  er  is  sap  van 
gruwelijke  dingen  in  hunne  vaten.  5 Die  daar  zeggen  : houd  u tot  u zelven, 
en  naak  tot  mij  niet,  want  ik  ben  heiliger  dan  gij.  Dezen  zijn  een  rook  in 
mijnen  neus,  een  vuur,  den  ganschen  dag  brandende.  6 Ziet,  het  is  voor 
mijn  aangezigt  geschreven ; Ik  zal  niet  zwijgen,  maar  Ik  zal  vergelden,  ja 
in  hunnen  boezem  zal  Ik  vergelden,  7 Uwe  ongeregtigheden,  en  uwer  va- 
deren ongeregtigheden  te  gelijk,  zegt  de  heer,  die  gerookt  hebben  op  de 
bergen,  en  Mij  smaadheid  aangedaan  hebben  op  de  heuvelen  ; daarom  zal 
Ik  hun  vorig  wTerkloon  in  hunnen  boezem  weder  toemeten.  8 Alzoo  zegt  de 
heer:  gelijk  wanneer  men  most  in  een’  bos  druiven  vindt,  men  zegt : ver- 
derf ze  niet,  want  er  is  een  zegen  in  ; alzoo  zal  Ik  het  om  mijner  knechten 
wil  doen,  dat  Ik  hen  niet  allen  verderve.  9 En  Ik  zal  zaad  uit  Jakob  vóórt- 
brengen, en  uit  Juda  eenen  erfbezitter  van  mijne  bergen;  en  mijne  uitver- 
korenen zullen  het  erfelijk  bezitten,  en  mijne  knechten  zullen  aldaar  wonen. 
10  En  Saron  zal  tot  eene  schaapskooi  worden,  en  het  dal  van  Achor  tot  een 
runderleger,  voor  mijn  volk,  dat  Mij  gezocht  heeft.  11  Maar  gij,  verlaters 
des  heeren,  gij  vergeters  van  den  berg  mijner  heiligheid,  gij  aanrigters 
eener  tafel  voor  die  bende,  en  gij  opvullers  des  dranks  voor  dat  getal ! 12  Ik 

zal  ulieden  ook  ten  zwaarde  tellen,  dat  gij  allen  u ter  slagting  zult  krom- 
men, omdat  Ik  geroepen  heb,  maar  gij  hebt  niet  geantwoord,  Ik  gesproken 
heb,  maar  gij  hebt  niet  gehoord,  maar  hebt  gedaan  dat  kwaad  was  in  mijne 
oogen,  en  hebt  verkoren  hetgeen,  waaraan  Ik  geenen  lust  heb.  13  Daarom 
zegt  de  Heer  heer  alzoo : ziet,  mijne  knechten  zullen  eten,  doch  gijlieden 
zult  hongeren;  ziet,  mijne  knechten  zullen  drinken,  doch  gijlieden  zult 
dorsten;  ziet,  mijne  knechten  zullen  blijde  zijn,  doch  gijlieden  zult  be- 
schaamd zijn.  14  Ziet,  mijne  knechten  zullen  juichen  van  goeder  harte, 
maar  gijlieden  zult  schreeuwen  van  weedom  des  liaiten,  en  van  verbreking 
des  geestes  zult  gij  huilen.  15  En  gijlieden  zult  uwen  naam  mijnen  uit- 
verkorenen tot  eene  vervloeking  laten ; en  de  Heer  heer  zal  ulieden 
dooden,  maar  zijne  knechten  zal  Hij  met  eenen  anderen  naam  noemen  : 
16  Zoodat,  wie  zich  zegenen  zal  op  aarde,  die  zal  zich  zegenen  in  den  God 
der  waarheid;  en  wie  zweren  zal  op  aarde,  die  zal  zweren  bij  den  God  dei 
waarheid,  omdat  de  vorige  benaauwdheden  zullen  vergeten  zijn,  en  omdat 
zij  voor  mijne  oogen  verborgen  zijn.  17  Want  ziet,  Ik  schep  nieuwe  he- 
melen en  eene  nieuwe  aarde  ; en  de  vorige  dingen  zullen  niet  meer  gedacht 
worden,  en  zullen  in  het  hart  niet  opkomen.  18  Maar  weest  gijlieden 
vrolijk,  en  verheugt  u tot  in  der  eeuwigheid  in  hetgeen  Ik  schep : want 
ziet,  Ik  schep  Jerüzalem  eene  verheuging,  en  hun  volk  eene  vro- 
lijkheid. 19  En  Ik  zal  Mij  verheugen  over  Jerüzalem,  en  vro- 

lijk zijn  over  mijn  volk;  en  in  haar  zal  met  meer  gehoord 
worden  de  stem  der  weening,  noch  de  stem  des  geschreeuw  s. 


JESAJA  LXV.  LXVI. 


20  Van  daar  zal  niet  meer  wezen  een  zuigeling  van  weinige  dagen,  noch 
een  oud  man,  die  zijne  dagen  niet  zal  vervullen:  want  een  jongeling  zal 
sterven,  honderd  jaren  oud  zijnde,  maar  een  zondaar,  honderd  jaren  oud 
zijnde,  zal  vervloekt  worden.  21  En  zij  zulleu  huizen  bouwen  en  be- 
wonen, en  zij  zullen  wijngaarden  planten,  en  derzelver  vrucht  eten. 
22  Zij  zullen  niet  bouwen,  dat  het  een  ander  bewone ; zij  zullen  niet 
planten,  dat  het  een  ander  ete : want  de  dagen  mijns  volks  zullen  zijn  als 
de  dagen  eens  booms,  en  mijne  uitverkorenen  zullen  het  werk  hunner 
handen  verslijten.  23  Zij  zullen  niet  te  vergeefs  arbeiden,  noch  baren 
ter  verstoring : want  zij  zijn  het  zaad  der  gezegenden  des  heeren,  en 
hunne  nakomelingen  met  hen.  24  En  het  zal  geschieden,  eer  zij  roepen, 
zoo  zal  Ik  antwoorden ; terwijl  zij  nog  spreken,  zoo  zal  Ik  hooren. 
25  De  wolf  en  het  lam  zullen  te  zamen  weiden,  en  de  leeuw  zal  stroo 
eten  als  een  rund,  en  stof  zal  de  spijze  der  slang  zijn ; zij  zullen  geen 
kwaad  doen  noch  verderven  op  mijnen  ganschen  heiligen  berg,  zegt  de 

HEER. 

Hoofdstuk  LXVI. 

ALZOO  zegt  de  heer:  de  hemel  is  mijn  troon,  en  de  aarde  is  de 
voetbank  mijner  voeten  ; waar  zou  dat  huis  zijn,  dat  gijlieden  Mij 
zoudt  bouwen  ? en  waar  is  de  plaats  mijner  rust  ? 2 Want  mijne  hand 

heeft  ai  deze  dingen  gemaakt,  en  al  deze  dingen  zijn  geweest,  spreekt  de 
heer  ; maar  op  dezen  zal  Ik  zien,  op  den  armen  en  verslagenen  van 
geest,  en  die  voor  mijn  woord  beeft.  3 Wie  eenen  os  slagt,  slaat  eenen 
man  ; wie  een  lam  offert,  breekt  eenen  hond  den  hals ; wie  spijsoffer 
offert,  is  als  die  zwijnenbloed  offert;  wie  wierook  brandt  ten  gedenkoffer, 
is  als  die  eenen  afgod  zegent.  Dezen  verkiezen  ook  hunne  wegen,  en 
hunne  ziel  heeft  lust  aan  hunne  verfoeiselen.  4 Ik  zal  ook  verkiezen  den 
loon  hunner  handelingen,  en  hunne  vreeze  zal  Ik  over  hen  doen  komen, 
omdat  Ik  geroepen  heb,  en  niemand  antwoordde,  Ik  gesproken  heb,  en  zij 
niet  hoorden,  maar  deden  dat  kwaad  is  in  mijne  oogen,  en  verkoren  het- 
geen, waartoe  Ik  geenen  lust  had.  5 Hoort  des  heeren  woord,  gij,  die 
voor  zijn  woord  beeft ! Uwe  broeders,  die  u haten,  die  u verre  afzonderen, 
om  mijns  naams  wil,  zeggen : dat  de  heer  heerlijk  worde ! Doch  Hij  zal 
verschijnen  tot  ulieder  vreugde,  zij  daarentegen  zullen  beschaamd  worden. 
6 Er  zal  eene  stem  van  een  groot  rumoer  uit  de  stad  zijn,  eene  stem  uit 
den  tempel,  de  stem  des  heeren,  die  zijnen  vijanden  de  verdiensten  ver- 
geldt. 7 Eer  zij  barensnood  had,  heeft  zij  gebaard,  eer  haar  smart  óver- 
kwam, zoo  is  zij  van  een  knechtje  verlost.  8 Wie  heeft  ooit  zulks  gehoord  ? 
wie  heeft  dergelijk  gezien  ? zou  een  land  kunnen  geboren  worden  op  een’ 
eenigen  dag  ? zou  een  volk  kunnen  geboren  worden  op  eene  eenigereize? 
maar  Zion  heeft  weeën  gekregen,  en  zij  heeft  hare  zonen  gebaard.  9 Zou 
Ik  de  baarmoeder  openbreken,  en  niet  generéren  ? zegt  de  heer:  zou  Ik, 
die  genereer,  voortaan  toesluiten?  zegt  uw  God.  10  Verblijdt  u met 
Jerüzalem,  en  verheugt  u over  haar,  al  hare  liefhebbers ! weest  vrolijk  over 
haar  met  vreugde,  gij  allen,  die  over  haarzijt  treurig  geweest ! 11  Opdat 

gij  moogt  zuigen,  en  verzadigd  worden  van  de  borsten  harer  vertroostingen; 
opdat  gij  moogt  uitzuigen,  en  u verlusten  met  den  glans  harer  heerlijkheid. 
12  Want  alzoo  zegt  de  heer  : ziet,  Ik  zal  den  vrede  over  haar  uitstrekken 
als  eene  rivier,  en  de  heerlijkheid  der  Heidenen  als  eene  overloopende 
beek;  dan  zult  gijlieden  zuigen,  gij  zult  op  de  zijden  gedragen  worden, 
en  op  de  knieën  zeer  vriendelijk  getroeteld  worden.  13  Als  een’,  dien 
zijne  moeder  troost,  alzoo  zal  Ik  u troosten;  ja  gij  zult  te  Jerüzalem 
getroost  worden.  14  En  gij  zult  het  zien,  en  uw  hart  zal  vrolijk  zijn, 
en  uwe  beenderen  zullen  groenen  als  het  teedere  gras ; dan  zal  de  hand 
des  heeren  bekend  worden  aan  zijne  knechten,  en  hij  zal  zijnen 
vijanden  gram  worden.  15  Want  ziet,  de  heer  zal  met  vuur 
komen,  en  zijne  wagenen  als  een  wervelwind ; om  met  grimmigheid 
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zijnen  toorn  hiertoe  te  wenden,  en  zijne  scheiding  met  vuurvlammen. 
16  Want  met  vuur,  en  met  zijn  zwaard  zal  de  heer  in  het  regt  treden, 
met  alle  vleesch ; en  de  verslagenen  des  heeren  zullen  vermenigvuldigd 
zijn.  17  Die  zich  zelven  heiligen,  en  zich  zelven  reinigen  in  de  hoven, 
achter  een  in  het  midden  derzelve ; die  zwijnenvleesch  eten,  en  verfoeisel, 
en  muizen : te  zamen  zullen  zij  verteerd  worden,  spreekt  de  heer. 
18  Hunne  werken  en  hunne  gedachten!  Het  komt,  dat  Ik  vergaderen 
zal  alle  Heidenen  en  tongen;  en  zij  zullen  komen,  en  zij  zullen  mijne 
heerlijkheid  zien.  19  En  Ik  zal  een  teeken  aan  hen  zetten,  en  uit  hen, 
die  het  ontkomen  zullen  zijn,  zal  Ik  zenden  tot  de  Heidenen,  naar  Tarsis, 
Pul  en  Lud,  de  boogschutters,  naar  Tubal  en  Javan,  tot  de  ver  gelegene 
eilanden,  die  mijn  gerucht  niet  gehoord,  noch  mijne  heerlijkheid  gezien 
hebben;  en  zij  zullen  mijne  heerlijkheid  onder  de  Heidenen  verkondigen. 
20  En  zij  zullen  ai  uwe  broeders  uit  alle  Heidenen  den  heere  ten 
spijsoffer  brengen,  op  paarden,  en  op  wagenen,  en  op  rosbaren,  en  op 
muilen,  en  op  snelle  loopers,  naar  mijnen  heiligen  berg  toe,  naar  Jeru- 
zalem, zegt  de  heer,  gelijk  als  de  kinderen  Israëls  het  spijsoffer  in  een 
rein  vat  brengen  ten  huize  des  heeren.  21  En  ook  zal  Ik  uit  dezelven 
eenigen  tot  Priesters  en  tot  Levieten  nemen,  zegt  de  heer.  22  Want 
gelijk  als  die  nieuwe  hemel  en  die  nieuwe  aarde,  die  Ik  maken  zal,  voor 
mijn  aangezigt  zullen  staan,  spreekt  de  heer,  alzoo  zal  ook  ulieder  zaad 
en  ulieder  naam  staan.  23  En  het  zal  geschieden,  dat  van  de  eene 
nieuwe  maan  tot  de  andere,  en  van  den  eenen  Sabbat  tot  den  anderen, 
alle  vleesch  komen  zal  om  aan  te  bidden  voor  mijn  aangezigt,  zegt  de 
heer.  24  En  zij  zullen  henen  uitgaan,  en  zij  zullen  de  doode  ligchamen 
der  lieden  zien,  die  tegen  Mij  overtreden  hebben : want  hun  worm  zal 
niet  sterven,  en  hun  vuur  zal  niet  uitgebluscht  worden,  en  zij  zullen  alle 
vleesch  eene  afgrijzing  wezen. 
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Hoofdstuk  1* 

DE  woorden  van  Jeremia,  den  zoon  van  Hilkia,  uit  de  Priesteren,  die 
te  Anathoth  waren,  in  bet  land  van  Benjamin  ; 2 Tot  welken  het 

woord  des  heeren  geschiedde,  in  de  dagen  van  Josia,  zoon  van  Amon, 
Koning  van  Juda,  in  het  dertiende  jaar  zijner  regering.  3 Ook  ge- 
schiedde het  tot  hem  in  de  dagen  van  Jójakim,  zoon  van  Josia,  Koning 
van  Juda,  totdat  voleind  werd  het  elfde  jaar  van  Zedekla,  zoon  van  Josia, 
Koning  van  Juda  ; totdat  Jerüzalem  gevankelijk  werd  weggevoerd  inde 
vijfde  maand.  4 Het  woord  des  iieeren  dan  geschiedde  tot  mij,  zeg- 
gende : 5 Eer  Ik  u in  moeders  buik  formeerde,  heb  Ik  u gekend,  en  eer 

gij  uit  de  baarmoeder  voortkwaamt,  heb  Ik  u geheiligd ; Ik  heb  u den 
volken  tot  een’  Profeet  gesteld.  6 Toen  zeide  ik:  ach  Heere  heere! 
zie,  ik  kan  niet  spreken,  want  ik  ben  jong.  7 Maar  de  heer  zeide  tot 
mij : zeg  niet : ik  ben  jong  ; want  overal  waarhenen  Ik  u zenden  zal,  zult 
gij  gaan,  en  alles,  wat  Ik  u gebieden  zal,  zult  gij  spreken.  8 Vrees  niet 
voor  hun  aangezigt,  want  Ik  ben  met  u,  om  u te  redden,  spreekt  de 
heer.  9 En  de  heer  stak  zijne  hand  uit,  en  roerde  mijnen  mond  aan  ; 
en  de  heer  zeide  tot  mij  : zie,  Ik  geef  mijne  woorden  in  uwen  mond. 
10  Zie,  Ik  stel  u te  dezen  dage  over  de  volken  en  over  de  Koningrijken, 
om  uit  te  rukken,  en  af  te  breken,  en  te  verderven,  en  te  verstoren  ; ook 
om  te  bouwen  en  te  planten.  11  Wijders  geschiedde  des  heeren  woord 
tot  mij,  zeggende:  wat  ziet  gij,  Jeremia?  En  ik  zeide:  ik  zie  eene 
amandelroede.  12  En  de  heer  zeide  tot  mij : gij  hebt  wel  gezien  : want 
Ik  zal  wakker  zijn  over  mijn  woord,  om  dat  te  doen.  13  En  des 
heeren  woord -geschiedde  ten  tweeden  maal  tot  mij,  zeggende:  wat  ziet 
gij  ? En  ik  zeide:  ik  zie  eenen  ziedenden  pot,  welks  voorste  deel  tegen 
het  noorden  is.  14  En  de  heer  zeide  tot  mij : van  het  noorden  zal  zich 
dit  kwaad  opdoen  over  alle  inwoners  des  lands.  15  Want  zie,  Ik  roep 
alle  geslachten  der  Koningrijken  van  het  noorden,  spreekt  de  heer  : en 
zij  zullen  komen,  en  zetten  een  iegelijk  zijnen  troon  voor  de  deur  der 
poorten  van  Jerüzalem,  en  tegen  al  hare  muren  rondom,  en  tegen  alle 
steden  van  Juda.  16  En  Ik  zal  mijne  oordeelen  tegen  hen  uitspreken 
over  al  hunne  boosheid ; dat  zij  Mij  verlaten  hebben,  en  anderen  Goden 
gerookt,  en  zich  gebogen  hebben  voor  de  werken  hunner  handen.  17  Gij 
dan,  gord  uwe  lendenen,  en  maak  u op,  en  spreek  tot  hen  alles,  wat  Ik 
u gebieden  zal : wees  niet  verslagen  voor  hun  aangezigt,  opdat  Ik  u voor 
hun  aangezigt  niet  versla.  18  Want,  zie,  Ik  stel  u heden  tot  eene  vaste 
stad,  en  tot  eenen  ijzeren  pilaar,  en  tot  koperen  muren  tegen  het  gansche 
land  : tegen  de  Koningen  van  Juda,  tegen  hare  Vorsten,  tegen  hare 
Priesteren,  en  tegen  het  volk  van  het  land.  19  En  zij  zullen  tegen  u 
strijden,  maar  tegen  u niet  vermogen  : want  Ik  ben  met  u,  spreekt  de 
heer,  om  u uit  te  helpen. 
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Hoofdstuk  II. 

T~^  N des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende : 2 Ga  en  roep 
Sld  voor  de  ooren  van  Jeruzalem,  zeggende:  zoo  zegt  de  heer:  Ik 
o-edenk  der  weldadigheid  uwer  jeugd,  der  liefde  uwer  ondertrouw,  toen  gij 
Mij  nawandeldet  in  de  woestijn,  in  onbezaaid  land.  3 Israël  was  den 
HEERE  eene  heiligheid,  de  eerstelingen  zijner  inkomste ; allen,  die  hem 
opaten,  werden  voor  schuldig  gehouden,  kwaad  kwam  hun  over,  spreekt 
de  heer.  4 Hoort  des  heeren  woord,  gij  huis  van  Jakob,  en  alle 
geslachten,  van  het  huis  Israëls ! 5 Zoo  zegt  de  heer  : wat  voor  onregt 

hebben  uwe  vaders  aan  Mij  gevonden,  dat  zij  verre  van  Mij  geweken 
zijn,  en  hebben  de  ijdelheid  nagewandeld,  en  zij  zijn  ijdel  geworden  ? 
6 En  zeiden  niet : waar  is  de  heer,  die  ons  opvoerde  uit  Egypteland 
die  ons  leidde  in  de  woestijn,  in  een  land  van  wildernissen  en  kuilen,  in 
een  land  van  dorheid  en  schaduw  des  doods,  in  een  land,  waar  niemand 
doorging,  en  waar  geen  mensch  woonde?  7 En  Ik  bragt  u in  een 
vruchtbaar  land,  om  de  vrucht  van  hetzelve  en  het  goede  er  van  te  eten; 
maar  toen  gij  daarin  kwaamt,  verontreinigdet  gij  mijn  land,  en  steldet 
mijne  erfenis  tot  eenen  gruwel.  8 De  Priesters  zeiden  met : waar  is  de 
heer?  en  die  de  wet  handelden,  kenden  Mij  niet;  en  de  Herders  over- 
traden  tegen  Mij ; en  de  Profeten  profeteerden  door  Baal,  en  wandelden 
naar  dingen , die  geen  nut  doen.  9 Daarom  zal  Ik  nog  met  ulieden  twis- 
ten, spreekt  de  heer:  ja  met  uwe  kindskinderen  zal  Ik  twisten. 

10  Want,  gaat  over  in  de  eilanden  der  Chitteërs,  en  ziet  toe,  en  zendt 
naar  Kedar,  en  merkt  er  wel  op ; en  ziet  of  diesgelijks  geschied  zij  ? 

11  Heeft  ook  een  volk  de  Goden  veranderd,  hoewel  dezelve  geene  Goden 
zijn  ? nogtans  heeft  mijn  volk  zijne  eer  veranderd  in  hetgeen  geen  nut  doet. 

12  Ontzet  u hierover,  gij  hemelen,  en  zijt  verschrikt!  wordt  zeer  woest, 

spreekt  de  heer.  13  Want  mijn  volk  heeft  twee  boosheden  gedaan : 
Mij  de  springader  des  levenden  waters,  hebben  zij  verlaten,  om  zich 
zelven  bakken  uit  te  houwen,  gebrokene  bakken,  die  geen  water  houden. 
14  Is  dan  Israël  een  knecht?  of  is  hij  een  mgeborene  des  huizes? 
waarom  is  hij  dan  ten  roof  geworden  ? 1 5 De  jonge  leeuwen  hebben  over 

hem  gebruld,  zij  hebben  hunne  stem  verheven  ; en  zij  hebben  znn  land 
gezet  in  verwoesting,  zijne  steden  zijn  verbrand,  dat  er  niemand  in  woont. 
16  Ook  hebben  u de  kinderen  van  Nof  en  Tachpanhes  den  schedel 
afgeweid.  17  Doet  gij  u dit  niet  zelfs,  door  dien  gij  den  heer,  uwen  God, 
verlaat,  ten  tijde  als  Hij  u op  den  weg  leidt  ? 18  En  nu,  wat  hebt  gij 

te  doen  met  den  weg  van  Egypte,  om  de  wateren  van  Sihor  te  drinken  . 
En  wat  hebt  gij  te  doen  met  den  weg  van  Assur,  om  de  wateren  der  rivier 
te  drinken  ? 19  Uwe  boosheid  zal  u kastijden,  en  uwe  afkeermgen  zuilen 

u straffen  : weet  dan  en  ziet,  dat  het  kwaad  en  bitter  is,  dat  gij  den  heer. 
uwen  God,  verlaat,  en  mijne  vreeze  niet  bij  u is,  spreekt  de  Heer,  de 
heer  der  heirscharen.  20  Als  Ik  van  ouds  uw  juk  verbroken,  e»  uwe 
banden  verscheurd  had,  zoo  zeidet  gij : ik  zal  niet  dienen ; maar  op  allen 
hoogen  heuvel  en  onder  allen  groenen  boom  loopt  gij  om,  hoererende. 
21  Ik  had  u toch  geplant,  eenen  edelen  wijnstok,  een  geheel  getrouw 
zaad*  hoe  zijt  gij  Mij  dan  veranderd  in  verbasterde  ranken  van  een» 
vreemden  wijnstok?  22  Want,  al  wiescht  gij  u met  salpeter,  en  naamt  u 
veel  zeep,  zoo  is  toch  uwe  ongeregtigheid  voor  mijn  aangezigt  geteekend, 
spreekt  de  Heer  heer.  23  Hoe  zegt  gij : ik  ben  niet  verontreinigd, 
ik  heb  de  Baals  niet  nagewandeld  ? zie  uwen  weg  in  het  dal,  ken  wat 
gij  gedaan  hebt,  gij  ligte,  snelle  kemelin,  die  bare  wegen^  verdraait  i 
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JEREMIA  II.  III. 

24  Zij  is  eene  woudezelia,  gewend  in  de  woestijn,  naar  den  lust  harer 
ziel  schept  zij  den  wind,  wie  zou  hare  ontmoeting  afkeeren  ? allen,  die 
haar  zoeken,  zullen  niet  moede  worden,  in  hare  maand  zu  en  zij  aar 
vinden.  25  Bedwing  uwen  voet  van  ontschoeijing,  en  uwe  keel  van 
dorst ; maar  gij  zegt : het  is  buiten  hoop  ; neen,  want  ik  heb  de  vreem  en 
lief,  en  die  zal  ik  nawandelen ! 26  Gelijk  een  dief  beschaamd  wordt, 

wanneer  hij  gevonden  wordt,  alzoo  zijn  die  van  het  uis  srae  s e 
schaamd:  zij,  hunne  Koningen,  hunne  Vorsten,  en  kunne  nes‘e^s> 
hunne  Profeten  ; 27  Die  tot  een  hout  zeggen  : gij  zijt 

toteenen  steen : gij  hebt  mij  gegenereerd  : want  z-j  ke^en  M,j  den  nek 
toe,  en  niet  het  aangezigt ; maar  ten  «jde  huns  kwa^s  reggen 
on  en  verlos  ons.  28  Waar  zijn  dan  uwe  Goden,  die  gij  g 
laPat  ze  ópstaan,  of  zij  u ten  tijde  uws  kwaads  zullen 
het  getal  uwer  steden  zijn  uwe  Goden,  o Juda.  29  _ 

terren  Mii  ? eü  hebt  allen  tegen  Mij  overtreden,  spreekt  de  heer.  dü  ie 
vergeeft  'hêb^Ik  uwe  kinderen  gespen  , zij  hebben  de  tucht  W 
nomen;  ulieder  zwaard  heeft  uwe  Profeten  verteerd,  als  een  v jerderverf 
leeuw.  31  O geslacht,  aanmerkt  toch  gijlieden  des  heeren  woora  ■ D n 
Ik  Israël  eenegwoestijn  geweest,  of  een  land  « % 

Waarom  zegt  dan  mijn  volk:  wij  zijn  heeren,  wij  , . Pene  bruid 

hnmpn  f 3^  Verbeet  ook  eene  jonkvrouw  haar  versiersel . j 
h re  MndseL  l nogtans  heeft 'mijn  volk  Mij  vergeten  da?en  zonder 
getal.  33  Wat  maakt  gij  uwen  weg  goed,  daar  gij  boe  er.ng  zoekt 
waarom  ini  ook  de  booste  hoeren  uwe  wegen  geleerd  hebt.  34  Ja 
bloed  van  de  zielen  der  onschuldige  nooddruft, gen  is  m uwe  zoom  n 
gevonden  ; Ik  heb  dat  niet  met  opgraven  gevonden,  maar  aan  alle  cti 
Is  Nog  zegt  gij : zeker  ik  ben  onschuldig;  zijn  toorn  is  immers : van  rmj 
afeekeerd.  Ziet,  Ik  zal  met  u regten,  omdat  gij  zegt ; ik  heb  me 

H-rri  Wat  reist  ffii  veel  uit,  veranderende  uwen  v/eg  . Gij  zu 

ir  f typ  te  beschaamd  worden,  gelijk  als  gij  van  Assur  beschaamd 
ziit.  37  Gij  zult  ook  van  hier  uitgaan  met  uwe  handen  op  uw  hoofd 
wint  de  heer  heeft  al  uw  vertrouwen  verworpen,  zoodat  gij  daarm 

niet  zult  bedijen. 

Hoofdstuk  III. 

n irpv  ,/e(Tt.  Zoo  een  man  zijne  huisvrouw  verlaat,  en  zij  gaat  van 
hem,  en  wordt  eens  anderen  mans,  zal  hij  ook  tot  haar  nog  we  er- 
keeren  t Zou  datzelve  land  niet  grootelijks  ontheiligd  worden  Gij  nu 
h Ziet  vele  boeleerdere  gehoereerd,  keer  nogtans  wede  tot  Mij,  spreekt 
h ff r 2 Hef  uwe  oogen  op  naar  de  hooge  plaatsen,  en  z » 

houden,  en  er  is  geen  spade  regen  geweest.  Mm i g J 1)1  f 

voorhoofd  eii  weigert  schaamrood  te  worden.  4 Zult  gij  niet  van 
voornoom,  gij  leidsman  miiner  jeugd  i o Z/Si 

tj^n  SlgheiT^tt'  betldln?  zal  Hij  die»  gestadig  beware,,  ? 

'vcè  its  t rC’  rr  . w 

zeide  de  heer  tot  mij,  m w & . nF.  , ••  -n.r  upnpn  on  allen 

sss  «s*  w 

7 I7n  Ik  zeide  nadat  zij  zulks  alles  gedaan  had.  bekeer 

mt  % ozoaLkee  rar— 

zuster  Juda.  8 En  ik  zag,  ais.  ^ 
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cle  afgekeerde  Israël  overspel  bedreven  had,  haar  verlaten,  en  haar  haren 
scheldbrief  gegeven  had,  dat  de  trouweloose,  hare  zuster  Juda  niet 
vreesde,  maar  ging  henen  en  hoereerde  zelve  ook.  9 Ja  het  geschiedde 
van  wege  het  gerucht  harer  hoererij,  dat  zij  het  land  ontheiligde  : want  zij 
bedreef  overspel  met  steen  en  hout.  10  En  zelfs  in  dit  alles  heeft  zich 
hare  trouwelooze  zuster  Juda  tot  Mij  niet  bekeerd  met  haar  gansche  hart 
maar  valschelijk,  spreekt  de  heer.  11  Dies  de  heer  tot  mij  zeide  • de 
afgekeerde  Israël  heeft  hare  ziel  geregtvaardigd,  meer  dan  de  trouwelooze 
Juda.  12  Ga  henen  en  roep  deze  woorden  uit  tegen  het  noorden  en 
zeg  : bekeer  u,  gij  afgekeerde  Israël ! spreekt  de  heer,  zoo  zal  Ik  mijnen 
toorn  op  ulieden  niet  doen  vallen:  want  Ik  ben  goedertieren,  spreekt  de 
heer,  Ik  zal  den  toorn  niet  in  eeuwigheid  behouden.  13  Alleen  ken  uwe 
ongeregtigheid,  dat  gij  tegen  den  heer,  uwen  God,  hebt  overtreden  en 
uwe  wegen  verstrooid  hebt  tot  de  vreemden,  onder  allen  groenen  boom 
maar  zijt  mijner  stem  niet  gehoorzaam  geweest,  spreekt  de  heer.  14  Be- 
keert u,  gij  afkeerige  kinderen!  spreekt  de  heer,  want  Ik  heb  u ge- 
trouwd, en  Ik  zal  u aannemen,  éénen  uit  eene  stad,  en  twee  uit  een 
geslacht,  en  zal  u brengen  te  Zion.  15  En  Ik  zal  ulieden  Herders  geven 
naar  mijn  hart  ; die  zullen  u weiden  met  wetenschap  en  verstand.  16  En 
het  zal  geschieden,  wanneer  gij  vermenigvuldigd  en  vruchtbaar  zult 
geworden  zijn  in  het  land,  in  die  dagen,  spreekt  de  heer,  zullen  zij  niet 
meer  zeggen : de  arke  des  verbonds  des  heeren,  ook  zal  zij  in  het  hart 
met  opkomen ; en  zij  zullen  aan  haar  niet  gedenken,  en  haar  niet 
bezoeken  en  zij  zal  met  weder  gemaakt  worden.  17  Te  dier  tijd  zullen 
zij  Jeruzalem  noemen,  des  heeren  troon : en  al  de  Heidenen  zullen  tot 
haar  vergaderd  worden,  om  des  heeren  naams  wil,  te  Jeruzalem  : en  zii 
zulien  met  meer  wandelen  naar  het  goeddunken  van  hun  booze  hart'. 

In  die  dagen  zal  het  huis  van  Juda  gaan  tot  het  huis  van  Israël:  en 
zij  zullen  tezamen  komen  uit  het  land  van  het  noorden,  in  het  land  dat 
Ik,UWe,n  naderen  ten  erve  gegeven  heb.  19  Ik  zeide  wel : hoe  zal  Ik  u 
onder  de  kinderen  zetten  ? en  u geven  het  gewenschte  land,  de  sierlijke 
erfenis  van  de  heirscharen  der  Heidenen  ? Maar  Ik  zeide  : gij  zult  tot 

20JWaarlhk  “rï  ^ glJ  ZUlt1  Van  achter  MiJ  niet  afkeeren. 

, Waarlijk,  gelijk  eene  vrouw  trouwelooslijk  scheidt  van  haren  vriend 

spreekt'de  SËe  “ tegen  ^ij  fehandeld>  huis  Israël. ! 
spreekt  de  heer.  21  Er  is  eene  stem  gehoord  op  de  hooge  nlaatsen  een 

geween  en  smeekingen  der  kinderen  Israëls,  Ldat  zIJ  hunn^weg 

verkeerd  en  den  heer,  hunnen  God,  vergeten  hebben.  22  Keert  wede? 

gy  afkeerige  kinderen  ! Ik  zal  uwe  afkeeringen  genezen.  Zie  hierin 

wij,  wij  komen  tot  U,  want  Gij  zijt  de  heer,  onze  God ! 23  Waarlijk 

te  vergeefs  verwacht  men  het  van  de  heuvelen  en  de  menigte  der  bergmi  • 

S ,JdkenmarbenidHfn  K’  °'T  G°d’ iS  Israë'S  heil ! 24  Wa§nt  de  schafmtê 

heett  den  arbeid  onzer  vaderen  opgegeten,  van  onze  jeumi  aan  • hunne 

schapen  en  hunne  runderen,  hunne  zonen  en  hunne  dochteren.  25  Wij 

liggen  in  onze  schaamte,  en  onze  schande  overdekt  ons,  want  wij  hebben 

tegen  den  heer,  onzen  God,  gezondigd,  wij  en  onze  vaderen*  van  on2ë 

jeugd  aan  tot  op  dezen  dag ; en  wij  zijn  der  stem  des  heeren,  onzes 
Gods,  met  gehoorzaam  geweest.  ’ onzes 

Hoofdstuk  IV. 

Z°°n^o?g?jeu:en  veleS’  vaTt'  * bekeT  U *0t  MiJ  ! 

zoo  zwerf  niet  om  9 m,  mijn  aan8‘ezi§t  zult  wegdoen, 

leeft’  in  waarheid*  in  Zw®er : zo°  waarachiig  als  de  heer 

de  Heidenr1  in ' Hem  ""  m ‘ z»°  »*en  zich 

1 zege«en,  en  zich  in  Hem  beroemen 
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3 Want  zoo  zegt  de  heer  tot  de  mannen  van  Juda,  en  tot  Jerüzalem  : 
braakt  ulieden  een  braakland,  en  zaait  niet  onder  de  doornen.  4 Be- 
snijd u den  heere,  en  doet  weg  de  voorhuiden  uwer  harten,  gij  mannen 
van  Juda  en  inwoners  van  Jerüzalem  ! opdat  mijne  grimmigheid  niet 
uitvare  als  een  vuur,  en  brande,  dat  niemand  blusschen  kunne,  van  wege 
de  boosheid  uwer  handelingen.  5 Verkondigt  in  Juda,  en  laat  het 
hooren  te  Jerüzalem,  en  zegt  het;  ja  hlaast  de  bazuin  in  het  land; 
roept  met  volle  stem  en  zegt : verzamelt  ulieden,  en  laat  ons  ingaan  in  de 
vaste  steden!  6 Werpt  de  banier  op  naar  Zion,  vlugt  met  hoopen, 
blijft  niet  staan  ! want  Ik  breng  een  kwaad  aan  van  het  noorden,  en 
eene  groote  breuk.  7 De  leeuw  is  opgekomen  uit  zijne  haag,  en  de 
verderver  der  Heidenen  is  opgetrokken,  hij  is  uitgegaan  uit  zijne  plaats, 
om  uw  land  te  stellen  in  verwoesting;  uwe  steden  zullen  verstoord 
worden,  dat  er  niemand  in  wone.  8 Hierom  gordt  zakken  aan,  bedrijft 
misbaar  en  huilt:  want  de  hittigheid  van  des  heeren  toorn  is  niet  van 
ons  afgekeerd.  9 En  het  zal  te  dier  tijd  geschieden,  spreekt  de  heer, 
dat  het  hart  des  Konings  en  het  hart  der  Vorsten  vergaan  zal;  en  de 
Priesters  zullen  zich  ontzetten,  en  de  Profeten  zich  verwonderen. 
10  Toen  zeide  ik:  ach  Heere  heere!  waarlijk  Gij  hebt  dit  volk  en 
Jerüzalem  grootelijks  bedrogen,  zeggende:  gijlieden  zult  vrede  hebben  ; 
daar  het  zwaard  tot  aan  de  ziel  raakt.  11  Te  dier  tijd  zal  tot  dit  volk  en 
tot  Jerüzalem  o-ezegd  worden  : een  dorre  wind  van  de  hooge  plaatsen  in 
de  woestijn,  van  den  weg  der  dochter  mijns  volks;  niet  om  te  wannen, 
noch  om  te  zuiveren  ; 12  Er  zal  Mij  een  wind  komen,  die  hun  te  sterk 

zal  zijn.  Nu  zal  Ik  ook  oordeelen  tegen  hen  uitspreken.  13  Ziet,  bij 
komt  op  als  wolken,  en  zijne  wagenen  zijn  als  een  wervelwind,  zijne 
paarden  zijn  sneller  dan  arenden;  wee  ons,  want  wij  zijn  verwoest. 
14  Wasch  uw  hart  van  boosheid,  o Jerüzalem!  opdat  gij  behouden 
wordt;  hoe  lang  zult  gij  de  gedachten  uwer  ijdelheid  in  het  binnenste  van 
u laten  vernachten  ? 15  Want  eene  stem  verkondigt  van  Dan  al  en 

doet  ellende  hooren  van  het  gebergte  van  Efraim.  16  Vermeldt  den 
volken,  ziet,  doet  het  hooren  tegen  Jerüzalem:  daar  komen  hoeders  uit 
verren  lande;  en  zij  verheffen  hunne  stem  tegen  de  steden  van  Juda. 
17  Als  de  wachters  der  velden  zijn  zij  rondom  tegen  haar;  omdat  zij 
teo-en  Mij  wederspannig  geweest  is,  spreekt  de  heer.  18  Uw  weg  en 
uwe  handelingen  hebben  u deze  dingen  gedaan;  dit  is  uwe  boosheid,  dat 
het  zoo  bitter  is,  dat  het  tot  aan  uw  hart  raakt.  19  O mijn  ingewand, 
mijn  ingewand!  ik  heb  barenswee,  o wanden  mijns  harten  mijn  hart 
maakt  getier  in  mij,  ik  kan  niet  zwijgen  : want  gij,  mijne  ziel ! hoort  het 
o-eluid  der  bazuin  en  het  krijgsgeschrei.  20  Breuk  op  breuk  wordt  er 
'uitgeroepen  ; want  het  gansche  land  is  verstoord  : haastelijk  zijn  mijne 
tenten  verstoord,  mijne  gordijnen  in  een  oogenbhk  ! 21  Hoe  lang  zal  ik 

de  banier  zien,  het  geluid  der  bazuin  hooren  ? 22  Zekerlijk,  mijn  volk 

is  dwaas,  Mij  kennen  zij  niet;  het  zijn  zotte  kinderen,  en  zij  zijn  met 
verstandig ; wijs  zijn  zij  om  kwaad  te  doen,  maar  goed  te  doen  weten  zij 
niet.  23  lk  zag  het  land  aan,  en  ziet,  het  was  woest  en  ledig;  ook  naar 
den  hemel,  en  zijn  licht  was  er  niet.  24  Ik  zag  de  bergen  aan,  en  ziet, 
zii  beefden;  en  al  de  heuvelen  schuddeden.  25  lk  zag,  en  ziet,  er  was 
geen  mensch ; en  alle  vogelen  des  hemels  waren  weggevlogen. 
26  lk  zag,  en  ziet,  het  vruchtbare  land  was  eene  woestijn,  en 
zijne  steden  waren  afgebroken,  van  wege  den  heer,  van  wege 
de  hittigheid  zijns  toorns.  27  Want  zoo  zegt  de  heer  : dit  gansje 
land  zal  eene  woestheid  zijn;  (doch  Ik  zal  geene  voleinding  maken.. 
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28  Hierom  zal  de  aarde  treuren,  en  de  hemel  daarboven  zwart  zijn : 
omdat  Ik  het  heb  gesproken,  Ik  heb  het  voorgenomen,  en  het  zal  Mij 
niet  rouwen,  en  Ik  zal  Mij  daarvan  niet  afkeeren.  29  Van  het  geroep 
der  ruiteren  en  boogschutters  vlugten  al  de  steden ; zij  gaan  in  de  wolken, 
en  klimmen  op  de  rotsen : al  de  steden  zijn  verlaten,  zoodat  niemand  in 
dezelve  woont.  30  Wat  zult  gij  dan  doen,  gij  verwoeste?  al  kleeddet 
gij  u met  scharlaken,  ai  versierdet  gij  u met  gouden  sieraad,  al  schuurdet 
gij  uwe  oogen  met  blanketsel,  zoo  zoudt  gij  u toch  te  vergeefs  oppronken  ; 
de  boelen  versmaden  u,  zij  zullen  uwe  ziele  zoeken.  31  Want  ik  hoor 
eene  stem  als  van  eene  vrouw , die  in  arbeid  is,  eene  benaauwdheid  als 
van  eene,  die  in  des  eersten  kinds  nood  is,  de  stem  van  de  dochter  Zions, 
zij  hijgt,  zij  breidt  hare  handen  uit,  zeggende : o wee  mij  nu,  want  mijne 
ziel  is  moede  van  wege  de  doodslagers ! 


Hoofdstuk  V. 

AAT  om  door  de  wijken  van  Jeruzalem,  en  ziet  nu  toe,  en  verneemt, 
VJT  en  zoekt  op  hare  straten,  of  gij  iemand  vindt,  of  er  één  is,  die  regt 
doet,  die  waarheid  zoekt,  zoo  zal  Ik  haar  genadig  zijn.  2 En  of  zij  al 
zeggen  : zoo  waarachtig  als  de  heer  leeft!  zoo  zweren  zij  toch  valschelijk. 

8 O heere  ! zien  uwe  oogen  niet  naar  waarheid  ? Gij  hebt  hen  geslagen, 
maar  zij  hebben  geene  pijn  gevoeld:  Gij  hebt  hen  verteerd,  maar  zij 
hebben  geweigerd  de  tucht  aan  te  nemen  ; zij  hebben  hunne  aangezigten 
harder  gemaakt  dan  eene  steenrots,  zij  hebben  geweigerd  zich  te  bekeeren. 
4 Doch  ik  zeide  : zekerlijk,  dezen  zijn  arm  ; zij  handelen  zottelijk,  omdat 
zij  den  weg  des  heeren,  het  regt  huns  Gods  niet  weten.  5 Ik  zal  gaan 
tot  de  Grooten,  en  met  hen  spreken,  want  die  weten  den  weg  des  heeren, 
het  regt  huns  Gods;  maarzij  hadden  te  zamen  het  juk  verbroken,  en 
de  banden  verscheurd.  6 Daarom  heeft  hen  een  leeuw  uit  het  woud 
verslagen,  een  wolf  der  wildernissen  zal  hen  verwoesten ; een  luipaard 
waakt  tegen  hunne  steden:  al  wie  uit  dezelve  uitgaat,  zal  verscheurd 
worden : want  hunne  overtredingen  zijn  vermenigvuldigd,  hunne 
afkeeringen  zijn  magtig  vele  geworden.  7 Hoe  zou  Ik  over  zulks  u 
vergeven  ? uwe  kinderen  verlaten  Mij,  en  zweren  bij  hen,  die  geen  God 
zijn:  als  Ik  hen  verzadigd  heb,  zoo  bedrijven  zij  overspel,  en  verzamelen 
bij  hoopen  in  het  hoerenhuis.  8 Als  welgevoederde  hengsten  zijn  zij 
vroeg  op ; zij  hunkeren,  een  iegelijk  naar  zijns  naasten  huisvrouw. 

9 Zou  Ik  over  die  dingen  geene  bezoeking  doen  ? spreekt  de  heer, 
Öf  zou  mijne  ziel  zich  niet  wreken  aan  zulk  een  volk,  als  dit  is ! 

10  Beklimt  hare  muren,  en  verderft  ze,  (doch  maakt  geene  voleinding ;) 

doet  hare  spitsen  weg,  want  zij  zijn  des  heeren  niet.  11  Want  het  huis 
van  Israël  en  het  huis  van  Juda  hebben  gansch  trouwelooslijk  tegen  Mij 
gehandeld,  spreekt  de  heer.  12  Zij  verloochenen  den  heer,  en 
zeggen : Hij  is  het  niet,  en  ons  zal  geen  kwaad  overkomen,  wij  zullen 
noch  zwaard  noch  honger  zien;  13  Ja  die  Profeten  zullen  tot  wind 
worden,  want  het  woord  is  niet  bij  hen ; hun  zelven  zal  zoo  geschieden. 
14  Daarom  zegt  de  heer,  de  God  der  heirscharen,  alzoo,  omdat  gijlieden 
dit  woord  spreekt:  ziet,  lk  zal  mijne  woorden  in  uwen  mond  tot  vuur 
maken,  en  dit  volk  tot  hout,  en  het  zal  hen  verteren.  15  Ziet,  Ik  zal 
over  ulieden  een  volk  van  verre  brengen,  o huis  Israëls ! spreekt  de 
heer  ; het  is  een  sterk  volk,  het  is  een  zeer  oud  volk,  een  volk,  welks 
spraak  gij  niet  zult  kennen,  en  niet  hooren  wat  het  spreken  zal. 
16  Zijn  pijlkoker  is  als  een  open  graf;  zij  zijn  altemaal 
helden.  17  En  het  zal  uwen  oogst  en  uw  brood  opeten, 

dat  uwe  zonen  en  uwe  dochteren  zouden  eten;  het  zal  uwe  schapen 
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en  uwe  runderen  opeten  ; het  zal  uwen  wijnstok  en  uwen  vijgeboom  opeten; 
uwe  vaste  steden,  op  dewelke  gij  vertrouwt,  zal  het  arm  maken,  door  het 
zwaard.  18  Nogtans  zal  Ik  ook  in  die  dagen,  spreekt  de  heer,  geene 
voleinding  met  ulieden  maken.  19  En  het  zal  geschieden,  wanneer  gij 
zult  zeggen  : waarom  heeft  ons  de  heer,  onze  God,  al  deze  dingen  gedaan  1 
dat  gij  tot  hen  zeggen  zult : gelijk  als  gijlieden  Mij  hebt  verlaten,  en  vreem- 
den Goden  in  uw  land  gediend,  alzoo  zult  gij  den  uitlandschen  dienen,  in 
een  land,  dat  het  uwe  niet  is.  20  Verkondigt  dit  in  het  huis  van  Jakob,  en 
laat  het  hooren  in  Juda,  zeggende  : 21  Hoort  nu  dit,  gij  dwaas  en  harteloos 

volk  ! die  oogen  hebben,  maar  zien  niet,  die  ooren  hebben,  maar  hooren 
niet.  22  Zult  gijlieden  Mij  niet  vreezen  ? spreekt  de  heer  ; zult  gij  voor 
mijn  aangezigt  niet  beven  1 die  der  zee  het  zand  tot  eenen  paal  gesteld  heb, 
met  eene  eeuwige  inzetting,  dat  zij  daarover  niet  zal  gaan : ofschoon  hare 
golven  zich  bewegen,  zoo  zullen  zij  toch  niet  vermogen,  ofschoon  zij  bruisen, 
zoo  zullen  zij  toch  daarover  niet  gaan.  23  Maar  dit  volk  heeft  een  afvallig 
en  wederspannig  hart ; zij  zijn  afgevallen  en  heengegaan  ; 24  En  zij  zeggen 

niet  in  hun  hart : laat  ons  nu  den  heer,  onzen  God,  vreezen,  die  den  regen 
geeft,  zoo  vroegen  regen  als  spaden  regen,  op  zijnen  tijd ; die  ons  de  weken» 
de  gezette  tijden  van  den  oogst,  bewaart.  25  Uwe  ongeregtigheden  wenden 
die  dingen  af,  en  uwe  zonden  weren  dat  goede  van  ulieden.  26  Want 
onder  mijn  volk  worden  goddeloozen  gevonden;  een  ieder  van  hen  loert, 
gelijk  zich  de  vogelvangers  schikken  ; zij  zetten  eenen  verderfelijken  strik, 
zij  vangen  de  menschen.  27  Gelijk  eene  kouw  vol  is  van  gevogelte,  alzoo 
zijn  hunne  huizen  vol  van  bedrog  : daarom  zijn  zij  groot  en  rijk  geworden. 
28  Zij  zijn  vet,  zij  zijn  glad,  zelfs  de  daden  der  boozen  gaan  zij  te  boven 5 
de  regtzaken  rigten  zij  niet,  zelfs  de  regtzaak  des  weezen,  nogtans  zijn  zij 
voorspoedig  ; ook  oordeelen  zij  het  regt  der  nooddruftigen  niet.  29  Zou  lk 
over  die  dingen  geene  bezoeking  doen  ? spreekt  de  heer  ; zou  mijne  ziel 
zich  niet  wreken  aan  zulk  een  volk,  als  dit  is  ? 30  Eene  schrikkelijke  en 

afschuwelijke  zaak  geschiedt  er  in  het  land.  31  De  Profeten  profeteren 
valschelijk,  en  de  Priesters  heerschen  door  hunne  handen  ; en  mijn  volk 
heeft  het  gaarne  alzoo  : maar  wat  zult  gij  ten  einde  van  dien  maken  ? 

Hoofdstuk  VI. 

VLUGT  met  hoopen,  gij  kinderen  van  Benjamin ! uit  het  midden  van 
Jeruzalem,  en  blaast  de  bazuin  te  Thekóa,  en  heft  een  vuurteeken  op 
te  Beth-Cherem : want  er  kijkt  een  kwaad  uit  van  het  noorden,  en  eene 
groote  breuk.  2 Ik  heb  wel  de  dochter  Zions  bij  eene  schoone  en  wellustige 
irrouw  vergeleken  ; 3 Maar  er  zullen  Herders  tot  haar  komen  met  hunne 

kudden ; zij  zullen  tenten  rondom  tegen  haar  opslaan,  zij  zullen  een  iegelijk 
zijne  ruimte  afweiden.  4 Heiligt  den  krijg  tegen  haar,  maakt  u op,  en  laat 
ons  optrekken  op  den  middag  ; o wee  ons ! want  de  dag  heeft  zich  gewend» 
want  de  avondschaduwen  neigen  zich.  5 Maakt  u op,  en  laat  ons  optrekken 
in  den  nacht,  en  hare  paleizen  verderven ! 6 Want  zoo  zegt  de  heer  der 

heirscharen  : houwt  hoornen  af,  en  werpt  eenen  wal  op  tegen  Jeruzalem  ; 
zij  is  de  stad,  die  bezocht  zal  worden ; in  het  midden  van  haar  is  enkel 
verdrukking.  7 Gelijk  een  bornput  zijn  water  opgeeft,  alzoo  geeft  zij  hare 
boosheid  op;  geweld  en  verstoring  wordt  in  haar  gehoord,  weedom  en 
pla°-ing  is  steeds  voor  mijn  aangezigt.  8 Laat  u tuchtigen,  Jeruzalem  . 
opdat  mijne  ziel  van  u niet  afgetrokken  worde,  opdat  Ik  u met  stelle  tot 
eene  woestheid,  tot  een  onbewoond  land.  9 Zoo  zegt  de  heer  der  heir 
scharen  : zij  zullen  lsraëls  overblijfsel  vlij tiglijk  nalezen,  gelijk  eenen  wijn- 
stok: breng  uwe  hand  weder,  gelijk  een  wijnlezer,  aan  de  korven.  lot 


JEREMIA  VI.  VII. 


wie  zal  ik  spreken  en  betuigen,  dat  zij  het  hooren  ? Ziet,  hun  oor  is 
onbesneden,  dat  zij  niet  kunnen  toeluisteren  ; ziet,  het  woord  des  heeren 
is  hun  tot  eenen  smaad,  zij  hebben  geenen  lust  daartoe.  11  Daarom  ben  ik 
vol  van  des  heeren  grimmigheid,  ik  ben  moede  geworden  van  inhouden  ; 
ik  zal  ze  uitstorten  over  de  kinderkens  op  de  straat,  en  over  de  vergadering 
der  jongelingen  te  zamen : want  zelfs  de  man  met  de  vrouw  zullen  ge- 
vangen worden,  de  oude  met  dien,  die  vol  is  van  dagen.  12  En  hunne 
huizen  zullen  omgewend  worden  tot  anderen,  met  te  zamen  de  akkers  en 
vrouwen : want  lk  zal  mijne  hand  uitstrekken  tegen  de  inwoners  dezes 
lands,  spreekt  de  heer.  13  Want  van  hunnen  kleinsten  aan  tot  hunnen 
grootsten  toe  pleegt  een  ieder  van  hen  gierigheid,  en  van  den  Profeet  aan 
tot  den  Priester  toe  bedrijft  een  ieder  van  hen  valschheid.  14  En  zij 
genezen  de  breuk  van  de  dochter  mijns  volks  op  het  ligtste,  zeggende: 
vrede,  vrede!  doch  daar  is  geen  vrede.  15  Zijn  zij  beschaamd,  omdat 
zij  gruwel  bedreven  hebben?  Ja  zij  schamen  zich  in  het  minste  niet, 
weten  ook  niet  van  schaamrood  te  maken  ; daarom  zullen  zij  vallen 
onder  de  vallenden  ; ten  tijde  als  Ik  hen  bezoeken  zal,  zullen  zij 
struikelen,  zegt  de  heer.  16  Zoo  zegt  de  heer  : staat  op  de  wegen,  en 
ziet  toe,  en  vraagt  naar  de  oude  paden,  waar  toch  de  goede  weg  zij,  en 
wandelt  daarin,  zoo  zult  gij  rust  vinden  voor  uwe  ziel ; maar  zij  zeggen  : 
wij  zullen  daarin  niet  wandelen.  17  Ik  heb  ook  Wachters  over  ulieden 
gesteld,  zeggende : luistert  naar  het  geluid  der  bazuin  ; maar  zij  zeggen  : 
wij  zullen  niet  luisteren.  18  Daarom  hoort,  gij  Heidenen  ! en  verneemt, 
o gij  vergadering!  wat  onder  hen  is.  19  Hoor  toe,  gij  aarde!  zie,  Ik  zal 
een  kwaad  brengen  over  dit  volk,  de  vrucht  hunner  gedachten  : want  zij 
merken  niet  op  mijne  woorden,  en  mijne  wet  verwerpen  zij.  20  Waartoe 
zal  dan  de  wierook  voor  Mij  uit  Scheba  komen  ? en  de  beste  kalmus  uit 
verren  lande?  Uwe  brandofferen  zijn  Mij  niet  behagelijk,  en  uwe  slagt- 
offeren  zijn  Mij  niet  zoet.  21  Daarom  zegt  de  heer  alzoo  : ziet,  Ik  zal 
dit  volk  allerlei  aanstoot  stellen;  en  daaraan  zullen  zich  stooten  te  zamen 
vaders  en  kinderen,  de  nabuur  en  zijn  medgezel,  en  zullen  omkomen. 
22  Zoo  zegt  de  heer  : ziet,  er  komt  een  volk  uit  het  land  van  het 
noorden,  en  eene  groote  natie  zal  opgewekt  worden  uit  de  zijden  der 
aarde.  23  Boog  en  spies  zullen  zij  voeren,  het  is  een  wreed  volk , en  zij 
zullen  niet  barmhartig  zijn ; hunne  stem  zal  bruisen  als  de  zee,  en  op 
paarden  zullen  zij  rijden ; het  is  toegerust,  als  een  man  ten  oorlog  tegen 
u,  o dochter  van  Zion ! 24  Wij  hebben  zijn  gerucht  gehoord,  onze 

handen  zijn  slap  geworden ; benaauwdheid  heeft  ons  aangegrepen, 
weedom  als  van  eene  barende  vrouw . 25  Gaat  niet  uit  in  het  veld,  noch 

wandelt  op  den  weg : want  des  vijands  zwaard  is  er,  schrik  van  rondom  ! 
26  O dochter  mijns  volks ! gord  eenen  zak  aan,  en  wentel  u in  de  asch, 
maak  u rouw  eens  eenigen  zoons , een  zeer  bitter  misbaar ; want  de  ver- 
stoorder zal  ons  snellijk  overkomen.  27  Ik  heb  u onder  mijn  volk 
gesteld  tot  eenen  wachttoren,  tot  eene  vesting;  opdat  gij  hunnen  weg  zoudt 
weten  en  proeven.  28  Zij  zijn  allen  de  afvalligste  der  afvalligen,  wan- 
delende in  achterklap;  zij  zijn  koper  en  ijzer;  zij  zijn  altemaal  ver- 
dervers.  29  De  blaasbalg  is  verbrand,  het  lood  is  van  het  vuur  verteerd  ; 
te  vergeefs  heeft  de  smelter  zoo  vlijtiglijk  gesmolten,  dewijl  de  boozen  niet 
afgetrokken  zijn.  30  Men  noemt  ze  een  verworpen  zilver : want  de 
heer  heeft  hen  verworpen. 

Hoofdstuk  VII. 

HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is,  van  den  heer* 
zeggende:  2 Sta  in  de  poort  van  des  heeren  huis, 

en  roep  aldaar  dit  woord  uit,  en  zeg : hoort  des  heeren 
woord,  o gansch  Juda ! gij,  die  door  deze  poorten  ingaat,  om 
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den  heer  aan  te  bidden.  3 Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God 
Israëls : maakt  uwe  wegen  en  uwe  handelingen  goed,  zoo  zal  Ik  ulieden 
doen  wonen  in  deze  plaats.  4 Vertrouwt  niet  op  valsche  woorden,  zeg- 
gende: des  HEEREN  tempel,  des  heeren  tempel,  des  heeren  tempel, 
zijn  deze  ! 5 Maar  indien  gij  uwe  wegen  en  uwe  handelingen  waarlijk 

zult  goed  maken ; indien  gij  waarlijk  zult  regt  doen  tussehen  den  man 
en  tussehen  zijnen  naasten  ; 6 Den  vreemdeling,  wees  en  weduwe  niet 

zult  verdrukken,  en  geen  onschuldig  bloed  in  deze  plaats  vergieten  ; en 
andere  Goden  niet  zult  nawandelen,  ulieden  ten  kwade : 7 Zoo  zal  Ik  u 

in  deze  plaats,  in  het  land,  dat  Ik  uwen  vaderen  gegeven  heb,  doen 
wonen  van  eeuw  tot  eeuw.  8 Ziet,  gij  vertrouwt  u op  valsche  woorden, 
die  geen  nut  doen.  9 Zult  gij  stelen,  doodslaan  en  overspel  bedrijven, 
en  valschelijk  zweren,  en  Baal  rooken,  en  andere  Goden  nawandelen,  die 
gij  niet  kent  ? 10  En  dan  komen  en  staan  voor  mijn  aangezigt  in  dit 

huis,  dat  naar  mijnen  naam  genoemd  is,  en  zeggen:  wij  zijn  verlost,  om 
al  deze  gruwelen  te  doen  ? 11  Is  dan  dit  huis,  dat  naar  mijnen  n3am 

genoemd  is,  in  uwe  oogen  eene  spelonk  der  moordenaren  ? Ziet,  lk  heb 
het  ook  gezien,  spreekt  de  heer.  12  Want  gaat  nu  henen  naar  mijne 
plaats,  die  te  Silo  was,  alwaar  Ik  mijnen  naam  in  het  eerst  had  doen 
wonen ; en  ziet,  wat  Ik  daaraan  gedaan  heb  van  wege  de  boosheid  van 
mijn  volk  Israël.  13  En  nu,  omdat  gijlieden  al  deze  werken  doet, 
spreekt  de  heer,  en  Ik  tot  u gesproken  heb,  vroeg  op  zijnde  en  spre- 
kende, maar  gij  niet  gehoord  hebt,  en  Ik  u geroepen,  maar  gij  niet 
geantwoord  hebt ; 14  Zoo  zal  Ik  aan  dit  huis,  dat  naar  mijnen  naam 

genoemd  is,  waarop  gij  vertrouwt,  en  aan  deze  plaats,  die  Ik  u en  uwen 
vaderen  gegeven  heb,  doen,  gelijk  als  Ik  aan  Silo  gedaan  heb.  15  En  Ik 
zal  ulieden  van  mijn  aangezigt  wegwerpen,  gelijk  als  Ik  al  uwe  broe- 
deren, het  gansche  zaad  van  Efraïm,  weggeworpen  heb.  16  Gij  dan,  bid 
niet  voor  dit  volk,  en  hef  geen  geschrei  noch  gebed  voor  hen  op,  en  loop 
Mij  niet  aan  : want  Ik  zal  u niet  hooren.  17  Ziet  gij  niet,  wat  zij  doen 
in  de  steden  van  Juda,  en  op  de  straten  van  Jerüzalem?  18  De  kin- 
deren lezen  hout  op,  en  de  vaders  steken  het  vuur  aan,  en  de  vrouwen 
kneden  het  deeg,  om  geheelde  koeken  te  maken  voor  de  Melécheth  des 
hemels,  en  anderen  Goden  drankofferen  te  offeren,  om  Mij  verdriet  aan 
te  doen.  19  Doen  zij  Mij  verdriet  aan  ? spreekt  de  heer.  Doen  zij  het 
zich  zelven  niet  aan,  tot  beschaming  huns  aangezigts  ? 20  Daarom  zegt 

de  Heer  heer  alzoo : ziet,  mijn  toorn  en  mijne  grimmigheid  zal  uitge- 
stort worden  over  deze  plaats,  over  de  menschen  en  over  de  beesten,  en 
over  het  geboomte  des  velds,  en  over  de  vrucht  des  aardrijk?.  $ en  zal 
branden,  en  niet  uitgebluscht  worden.  21  Zoo  zegt  de  heer  der  heir- 
scharen, de  God  Israëls : doet  uwe  brandofferen  tot  uwe  slagtofferen,  en 
eetvleesch.  22  Want  Ik  heb  met  uwe  vaderen,  ten  dage  als  Ik  hen 
pit  Egypteland  uitvoerde,  niet  gesproken,  noch  hun  geboden  van 
Zaken  des  brandoffers  of  slagtoffers.  23  Maar  deze  zaak  neb  Ik 
bun  geboden,  zeggende:  hoort  naar  mijne  stem,  zoo  zal  Ik 

66 


JEREMIA  VIL  VIII. 


u tot  eenen  God  zijn,  en  gij  zult  Mij  tot  een  volk  zijn ; en  wandelt  in  al 
den  weg,  dien  Ik  u gebieden  zal,  opdat  het  u welga.  24  Doch  zij  hebben 
niet  gehoord,  noch  hun  oor  geneigd,  maar  gewandeld  in  de  raadslagen, 
in  het  goeddunken  van  hun  booze  hart ; en  zij  zijn  achterwaarts  gekeerd, 
en  niet  voorwaarts.  2 5 Van  dien  dag  af,  dat  uwe  vaders  uit  Egypteland 
zijn  uitgegaan,  tot  op  dezen  dag,  zoo  heb  Ik  tot  u gezonden  al  mijne 
knechten,  de  Profeten,  dagelijks  vroeg  op  zijnde  en  zendende.  26  Doch 
zij  hebben  naar  Mij  niet  gehoord,  noch  hun  oor  geneigd ; maar  zij  hebben 
hunnen  nek  verhard,  zij  hebben  het  erger  gemaakt  dan  hunne  vaders. 
27  Ook  zult  gij  al  deze  woorden  tot  hen  spreken,  maar  zij  zullen  naar  u 
niet  hooren  ; gij  zult  wel  tot  hen  roepen,  maar  zij  zullen  u niet  ant- 
woorden. 28  Daarom  zeg  tot  hen : dit  is  het  volk,  dat  naar  de  stem  des 
heeren,  zijns  Gods,  niet  hoort,  en  de  tucht  niet  aanneemt;  de  waarheid 
is  ondergegaan,  en  uitgeroeid  van  hunnen  mond.  29  Scheer  uw  hoofdhaar 
af,  o Jerüzalem!  en  werp  het  weg,  en  verhef  eene  weeklagt  op  de  hooge 
plaatsen  : want  de  heer  heeft  het  geslacht  zijner  verbolgenheid  verworpen 
en  verlaten.  30  Want  de  kinderen  van  Juda  hebben  gedaan,  dat  kwaad 
is  in  mijne  oogen,  spreekt  de  heer  ; zij  hebben  hunne  verfoeiselen 
gesteld  in  het  huis,  dat  naar  mijnen  naam  genoemd  is,  om  dat  te  ver- 
ontreinigen. 31  En  zij  hebben  gebouwd  de  hoogten  van  Tofeth,  dat  in 
het  dal  des  zoons  van  Hinnom  is,  om  hunne  zonen  en  hunne  dochteren 
met  vuur  te  verbranden ; hetwelk  Ik  niet  heb  geboden,  noch  in  mijn 
hart  is  opgekomen.  32  Daarom  ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer, 
dat  bet  niet  meer  zal  geheeten  worden  Tofeth,  noch  dal  des  zoons  van 
Hinnom,  maar  moord-dal ; en  zij  zullen  ze  in  Tofeth  begraven,  omdat  er 
geene  plaats  zal  zijn.  33  En  de  doode  ligchamen  dezes  volks  zullen  het 
gevogelte  des  hemels,  en  het  gedierte  der  aarde  tot  spijze  zijn,  en  niemand 
zal  ze  afschrikken.  34  En  Ik  zal  uit  de  steden  van  Juda  en  uit  de 
straten  van  Jerüzalem  doen  ophouden  de  stem  der  vrolijkheid  en  de  stem 
der  vreugde,  de  stem  des  bruidegoms  en  de  stem  der  bruid : want  het  land 
zal  tot  eene  verwoesting  worden. 


ER  zelver  tijd,  spreekt  de  heer,  zullen  zij  de  beenderen  der  Ko- 


ningen  van  Juda,  en  de  beenderen  hunner  Vorsten,  en  de  beenderen 
der  Priesteren,  en  de  beenderen  der  Profeten,  en  de  beenderen  der 
inwoners  van  Jerüzalem,  uit  hunne  graven  uithalen.  2 En  zij  zullen  ze 
uitspreiden  voor  de  zon,  en  voor  de  maan,  en  voor  het  gansche  heir  des 
hemels,  die  zij  liefgehad,  en  die  zij  gediend,  en  die  zij  nagewandeld,  en 
die  zij  gezocht  hebben,  en  voor  dewelke  zij  zich  nedergebogen  hebben; 
zij  zullen  niet  verzameld  noch  begraven  worden : tot  mist  op  den  aard- 
bodem zullen  zij  zijn.  3 En  de  dood  zal  voor  het  leven  verkozen 
worden,  bij  het  gansche  overblijfsel  der  overgeblevenen  uit  dit  booze 
geslacht,  in  al  de  plaatsen  der  overgeblevenen,  waar  Ik  hen  henengedreven 
zal  hebben,  spreekt  de  heer  der  heirscharen.  4 Zeg  wijders  tot  hen : 
zoo  zegt  de  heer  : zal  men  vallen,  en  niet  weder  opstaan  ? Zal  men 
afkeeren  en  niet  wederkeeren  ? 5 Waarom  keert  dan  dit  volk  te  Jerüza- 

lem af  met  eene  aitoosdurende  afkeering  ? zij  houden  vast  aan  bedrog, 
zij  weigeren  weder  te  keeren.  6 Ik  heb  geluisterd  en  toegehoord,  zij 
spreken  dat  niet  regt  is,  er  is  niemand,  die  berouw  heeft  over  zijne 
boosheid,  zeggende : wat  heb  ik  gedaan  ? Een  ieder  keert  zich  om  in 
zijnen  loop,  gelijk  een  onbesuisd  paard  in  den  strijd.  7 Zelfs  een  ooijevaar 
aan  den  hemel  weet  zijne  gezette  tijden,  en  eene  tortelduif,  en  kraan, 
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en  zwaluw,  nemen  den  tijd  hunner  aankomst  waar  ; maar  mijn  volkweet  het 
regt  des  iieeren  niet.  8 Hoe  zegt  gij  dan  : wij  zijn  wijs,  en  de  wet  des 
heeren  is  bij  ons  ! Ziet,  waarlijk,  te  vergeefs  werkt  de  valsclie  pen  der 
Schriftgeleerden.  9 De  wijzen  zijn  beschaamd,  verschrikt  en  gevangen ; 
ziet,  zij  hebben  des  iieeren  woord  verworpen,  wat  wijsheid  zouden  zij  dan 
hebben  ? 10  Daarom  zal  Ik  hunne  vrouwen  aan  anderen  geven,  hunne 

akkers  aan  andere  bezitters  : want  van  den  kleinsten  aan  tot  den  grootsten 
toe  pleegt  een  ieder  van  hen  gierigheid  ; van  den  Profeet  aan  tot  den  Priester 
toe  bedrijft  een  ieder  van  hen  valschheid.  11  En  zij  genezen  de  breuk  van 
de  dochter  mijns  volks  op  het  ligtste,  zeggende  : vrede,  vrede  ! doch  daar  is 
geen  vrede.  12  Zijn  zij  beschaamd,  omdat  zij  gruwel  bedreven  hebben  ? 
Ja  zij  schamen  zich  in  het  minste  niet,  en  weten  niet  schaamrood  te  worden  ; 
daarom  zullen  zij  vallen  onder  de  vallenden  ; ten  tijde  hunner  bezoeking 
zullen  zij  struikelen,  zegt  de  heer.  13  Ik  zal  hen  voorzeker  wegrapen, 
spreekt  de  heer,  er  zijn  geene  druiven  aan  den  wijnstok,  en  geene  vijgen 
aan  den  vijgeboom,  ja  het  blad  is  afgevallen;  en  de  geboden,  die  Ik  hun 
gegeven  heb,  die  overtreden  zij.  14  Waarom  blijven  wij  zitten  ? Ver- 
zamelt u,  en  laat  ons  ingaan  in  de  vaste  steden,  en  aldaar  stilzwijgen  : 
immers  heeft  ons  de  heer,  onze  God,  doen  stilzwijgen,  en  ons  met  galle- 
water  gedrenkt,  omdat  wij  tegen  den  heer  gezondigd  hebben.  15  Men 
wacht  naar  vrede,  maar  er  is  niets  goeds;  naar  tijd  van  genezing,  maar  ziet, 
er  is  verschrikking.  16  Van  Dan  af  wordt  het  gesnuif  zijner  paarden 
gehoord  ; het  gansche  land  beeft  van  het  geluid  der  brieschingen  zijner 
sterken  ; en  zij  komen  daarhenen,  dat  zij  het  land  opeten  en  diens  volheid, 
de  stad  en  die  daarin  wonen.  17  Want  ziet,  Ik  zend  slangen,  basilisken 
onder  ulieden,  tegen  dewelke  geene  bezwering  is  ; die  zullen  u bijten,  spreekt 
de  heer.  18  Mijne  verkwikking  is  in  droefenis ; mijn  hart  is  flaauw  in  mij. 
19  Ziet,  de  stem  van  het  geschrei  der  dochter  mijns  volks  is  uit  zeer  verren 
lande  : is  dan  de  heer  niet  te  Zion  ? is  haar  Koningniet  bij  haar  ? Waarom 
hebben  zij  Mij  vertoornd  met  hunne  gesnedene  beelden,  met  ijdelheden  der 
vreemden  ? 20  De  oogst  is  voorbijgegaan,  de  zomer  is  ten  einde ; nog  zijn 

wij  niet  verlost.  21  Ik  ben  gebroken  van  wege  de  breuk  der  dochter  mijns 
volks  ; ik  ga  in  het  zwart,  ontzetting  heeft  mij  aangegrepen.  22  Is  er  geen 
balsem  in  Gilead?  is  er  geen  heelmeester  aldaar  ? want  waarom  is  de 
gezondheid  der  dochter  mijns  volks  niet  gerezen  ? 
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OCH  dat  mijn  hoofd  water  ware,  en  mijn  oog  eene  springader  van  tranen ! 

zoo  zou  ik  dag  en  nacht  beweenen  de  verslagenen  van  de  dochter  mijns 
volks.  2 Och  dat  ik  in  de  woestijn  eenen  herberg  der  wandelaars  had!  zoo 
zou  ik  mijn  volk  verlaten,  en  van  hen  trekken:  want  zij  zijn  alle  overspelers, 
een  trouwelooze  hoop.  3 En  zij  spannen  hunne  tong  als  hunnen  boog  tot 
leugen  ; zij  worden  geweldig  in  het  land,  doch  niet  tot  waarheid:  want  zij 
gaan  voort  van  boosheid  tot  boosheid,  maar  Mij  kennen  zij  niet,  spreekt  de 
heer.  4 Wacht  u,  een  iegelijk  van  zijnen  vriend,  en  vertrouwt  niet  op 
eenigen  broeder:  want  elk  broeder  doet  niet  dan  bedriegen,  en  elk  vriend 
wandelt  in  achterklap.  5 En  zij  handelen  bedriegelijk,  een  ieder  met  zijnen 
vriend,  en  spreken  de  waarheid  niet ; zij  leeren  hunne  tong  leugen  spreken, 
zij  maken  zich  moede  met  verkeerdelijk  te  handelen.  6 Uwe  woning  is  in 
bet  midden  van  bedrog ; door  bedrog  weigeren  zij  Mij  te  kennen,  spreekt 
de  heer.  7 Daarom  zegt  de  heer  der  heirscharen  alzoo  : ziet,  Ik  zal  hen 
smelten  en  zal  hen  beproeven : want  hoe  zou  lk  anders  doen  ten  aanzien 
der  dochter  mijns  volks  ? 8 Hunne  tong  is  een  moordpijl,  zij 

spreekt  bedrog;  een  ieder  spreekt  met  zijnen  naasten  van  vrede 
met  zijnen  mond,  maar  in  zijn  binnenste  legt  hij  zijne  lagen. 

68 


JEREMIA  IX.  X. 


9 Zou  Ik  hen  om  deze  dingen  niet  bezoeken  ? spreekt  de  heer  ; zou 
mijne  ziel  zich  niet  wreken  aan  zulk  een  volk,  als  dit  is  ? 10  Ik  zal 

een  geween  en  eene  weeklage  opheffen  over  de  bergen,  en  een  klaaglied 
over  de  herdershutten  der  woestijn : want  zij  zijn  afgebrand,  dat  er  nie- 
mand doorgaat,  en  men  hoort  er  geene  stem  van  vee ; van  de  vogelen  des 
hemels  aan  tot  de  beesten  toe  zijn  zij  weggezworven,  doorgegaan ! 11  En 

Ik  zal  Jeruzalem  stellen  tot  stfmi-hoopen,  tot  eene  woning  der  draken ; 
en  de  steden  van  Juda  zal  Ik  stellen  tot  eene  verwoesting,  zonder  inwoner. 
12  Wie  is  de  wijze  man,  die  dit  versta  ? en  tot  wien  heeft  de  mond  des 
heeren  gesproken,  dat  hij  het  verkondige  ? waarom  het  land  vergaan  en 
afgebrand  zij  als  eene  woestijn,  dat  er  niemand  doorgaat?  13  En  de 
heer  zeide : omdat  zij  mijne  wet,  die  Ik  voor  hun  aangezigt  gegeven 
had,  verlaten  hebben,  en  naar  mijne  stem  niet  gehoord,  noch  daarnaar 
gewandeld  hebben;  14  Maar  hebben  gewandeld  naar  het  goeddunken 
huns  harten,  en  naar  de  Baals,  hetwelk  hunne  vaders  hen  geleerd  hadden. 

15  Daarom  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls,  alzoo:  ziet,  Ik 
zal  dit  volk  spijzen  met  alsem,  en  Ik  zal  hen  drenken  met  galle- water ; 

16  En  Ik  zal  hen  verstrooijen  onder  de  Heidenen,  die  zij  niet  gekend 

hebben,  zij  noch  hunne  vaders ; en  Ik  zal  het  zwaard  achter  hen  zenden, 
totdat  Ik  hen  verteerd  zal  hebben.  17  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscha- 
ren : merkt  daarop,  en  roept  klaagvrouwen,  dat  zij  komen;  en  zendt 
henen  naar  de  wijze  mouwen , dat  zij  komen,  18  En  haasten,  en  eene 
weeklage  over  ons  opheffen  ; dat  onze  oogen  van  tranen  nederdalen,  en 
onze  oogleden  van  water  vlieten.  19  Want  er  is  eene  stem  van  weeklage 
gehoord  uit  Zion  : hoe  zijn  wij  verstoord!  wij  zijn  zeer  beschaamd,  omdat 
wij  het  land  hebben  verlaten,  omdat  zij  onze  woningen  hebben  omge- 
worpen. 20  Hoort  dan  des  heeren  woord,  gij  vrouwen!  en  uw  oor 
ontvange  het  woord  zijns  monds  ; en  leert  uwe  dochters  weeklagen,  en  elk 
eene  hare  medgezellin  klaagliederen.  21  Want  de  dood  is  geklommen 
in  onze  vensteren,  hij  is  in  onze  paleizen  gekomen,  om  de  kinderkens  uit 
te  roeijen  van  de  wijken,  de  jongelingen  van  de  straten.  22  Spreek,  zoo 
spreekt  de  heer  : ja  een  dood  ligchaam  des  menschen  zal  liggen,  als  mist 
op  het  open  veld,  en  als  eene  garve  achter  den  maaijer,  die  niemand 
opzamelt.  23  Zoo  zegt  de  heer  : een  wijze  beroeme  zich  niet  in  zijne 
wijsheid,  en  de  sterke  beroeme  zich  niet  in  zijne  sterkheid ; een  rijke 
beroeme  zich  niet  in  zijnen  rijkdom  : 24  Maar  die  zich  beroemt,  beroeme 

zich  hierin,  dat  hij  verstaat,  en  Mij  kent,  dat  Ik  de  heer  ben,  doende 
weldadigheid,  regt  en  geregtigheid  op  de  aarde : want  in  die  dingen  heb 
Ik  lust,  spreekt  de  heer.  25  Ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer, 
dat  Ik  bezoeking  zal  doen  over  alle  besnedenen,  met  degenen,  die  de 
voorhuid  hebben : 26  Over  Egypte,  en  over  Juda,  en  over  Edom,  en 

over  de  kinderen  Ammons,  en  over  Moab,  en  over  allen,  die  aan  de 
hoeken  afgekort  zijn,  die  in  de  woestijn  wonen : want  al  de  Heidenen 
hebben  de  voorhuid,  maar  het  gansche  huis  Israëls  heeft  de  voorhuid  des 
harten. 


Hoofdstuk  X. 

HOORT  het  woord,  dat  de  heer  tot  ulieden  spreekt,  o huis  Israëls ! 

2 Zoo  zegt  de  heer  : leert  den  weg  der  Heidenen  niet,  en  ontzet 
u niet  voor  de  teekenen  des  hemels,  dewijl  zich  de  Heidenen  voor  dezelve 
ontzetten.  3 Want  de  inzettingen  der  volken  zijn  ijdelheid : 
want  het  is  hout,  dat  men  uit  het  woud  gehouwen  heeft, 
een  werk  van  des  werkmeesters  handen,  met  de  bijl. 
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4 Men  pronkt  het  op  met  zilver  en  met  goud  ; zij  hechten  ze  met  nagelen 
en  met  hameren,  opdat  liet  niet  waggele.  5 Zij  zijn  gelijk  een  palmboom 
van  digt  werk,  maar  kunnen  niet  spreken  : zij  moeten  gedragen  worden, 
want  zij  kunnen  niet  gaan  : vreest  niet  voor  hen,  want  zij  kunnen  geen 
kwaad  doen,  ook  is  er  geen  goeddoen  bij  hen.  6 Omdat  niemand  U gelijk 
is,  o heer  ! zoo  zijt  Gij  groot,  en  groot  is  uw  naam  in  mogendheid. 

7 Wie  zou  U niet  vreezen,  gij  Koning  der  Heidenen  ? want  het  komt  U 
toe ; omdat  toch  onder  alle  wijzen  der  Heidenen,  en  in  hun  gansche 
Koningrijk,  niemand  U gelijk  is.  8 In  één  ding  zijn  zij  toch  onvernuftig 
en  zot:  een  hout  is  een  onderwijs  der  ijdelheden.  9 Uitgerekt  zilver 
wordt  van  Tarsis  gebragt,  en  goud  van  Ufaz,  tot  een  werk  des  werk- 
meesters en  van  de  handen  des  goudsmids;  hemelsblaauw  en  purper  is 
hunne  kleeding,  een  werk  der  wijzen  zijn  zij  al  te  zamen.  10  Maar  de 
heere  God  is  de  waarheid,  Hij  is  de  levende  God,  en  een  eeuwig  Koning: 
van  zijne  verbolgenheid  beeft  de  aarde,  en  de  Heidenen  kunnen  zijne 
gramschap  niet  verdragen.  11  (Aldus  zult  gijlieden  tot  hen  zeggen:  de 
Goden,  die  den  hemel  en  de  aarde  niet  gemaakt  hebben,  zullen  vergaan 
van  de  aarde,  en  van  onder  dezen  hemel.)  12  Die  de  aarde  gemaakt 
heeft  door  zijne  kracht,  die  de  wereld  bereid  heeft  door  zijne  wijsheid,  en 
den  hemel  uitgebreid  door  zijn  verstand.  13  Als  Hij  zijne  stem  geeft, 
zoo  is  er  een  gedruisch  van  wateren  in  den  hemel,  en  Hij  doet  de  dampen 
opklimmen  van  het  einde  der  aarde;  Hij  maakt  de  bliksemen  met  den 
regen,  en  doet  den  wind  voortkomen  uit  zijne  schatkameren.  14  Een 
ieder  mensch  is  onvernuftig  geworden,  zoodat  hij  geene  wetenschap  heeft, 
een  ieder  goudsmid  is  beschaamd  van  het  gesneden  beeld ; want  zijn 
gegoten  beeld  is  leugen,  en  er  is  geen  geest  in  hen.  15  Ijdelheid  zijn 
zij,  een  werk  van  verleidingen;  ten  tijde  hunner  bezoeking  zullen  zij 
vergaan.  16  Jakobs  deel  is  niet  gelijk  die,  want  Hij  is  de  Formeerder 
van  alles;  en  Israël  is  de  roede  zijner  erfenis,  heer  der  heirscharen  is 
zijn  naam.  17  Raap  uwe  kramerij  weg  uit  het  land,  gij  inwoneres  der 
vesting  ! 18  Want  zoo  zegt  de  heer:  ziet,  Ik  zal  de  inwoners  des  ianus 

op  ditmaal  wegslingeren,  en  zal  ze  benaauwen,  opdat  zij  het  vinden, 
19  O wee  mij  over  mijne  breuk!  mijne  plage  is  smartelijk;  en  ik  had 
gezegd  : dit  is  immers  eene  krankheid,  die  ik  wel  dragen  zal ! 20  Mijne 

tent  is  verstoord,  en  al  mijne  zelen  zijn  verscheurd;  mijne  kinderen  zijn 
van  mij  uitgegaan,  en  zij  zijn  er  niet;  er  is  niemand  meer,  die  mijne  tent 
uitspant,  en  mijne  gordijnen  oprigt.  21  Want  de  herders  zijn  onver- 
nuftig geworden,  en  hebben  den  heer  niet  gezocht:  daarom  hebben  zij 
niet  verstandiglijk  gehandeld,  en  hunne  gansche  weide  is  verstrooid. 
22  Ziet,  er  komt  eene  stem  des  geruchts,  en  een  groot  beven  uit  het  land 
van  het  noorden:  dat  men  de  steden  van  Juda  zal  stellen  tot  eene  ver- 
woesting, eene  woning  der  draken.  23  Ik  weet,  o heer!  dat  bij  den 
mensch  zijn  weg  niet  is  ; het  is  niet  bij  eenen  man,  die  wandelt,  dat  hij 
zijnen  gang  rigte.  24  Kastijd  mij,  heer!  doch  met  mate;  niet  in  uwen 
toorn,  opdat  Gij  mij  niet  te  niete  maakt.  25  Stort  uwe  grimmigheid  uit 
over  de  Heidenen,  die  U niet  kennen,  en  over  de  geslachten,  die  uwen 
naam  niet  aanroepen:  want  zij  hebben  Jakob  opgegeten,  ja  zij  hebben 
hem  opgegeten,  en  hem  verteerd,  en  zijne  woning  verwoest. 

Hoofdstuk  XI. 

HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is,  van  den  heer, 
zeggende : 2 Hoort  gijlieden  de  woorden  dezes  verbonds, 

en  spreekt  tot  de  mannen  van  Juda,  en  tot  de  inwoners  van 
Jerüzalem ; 3 Zegt  dan  tot  hen:  zoo  zegt  de  heer,  de 

God  lsraëls : vervloekt  zij  de  man,  die  niet  hoort  de  woorden 
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dezes  verbonds,  4 Dat  ik  uwen  vaderen  geboden  heb,  ten  dage,  als  Ik 
hen  uit  Egypteland,  uit  den  ijzer-oven,  uitvoerde,  zeggende  : zijt  mijner 
stem  gehoorzaam,  en  doet  dezelve,  naar  alles,  wat  Ik  ulieden  gebiede  ; 
zoo  zult  gij  Mij  tot  een  volk  zijn,  en  Ik  zal  u tot  eenen  God  zijn  ; 
5 Opdat  Ik  den  eed  bevestige,  dien  Ik  uwen  vaderen  gezworen  heb,  hun 
te  geven  een  land,  vloeijende  van  melk  en  honig,  als  het  is  te  dezen  dage. 
Toen  antwoordde  ik  en  zeide : Amen,  o heer!  6 En  de  heer  zeide  tot 
mij : roep  al  deze  woorden  uit  in  de  steden  van  Juda,  en  in  de  straten  van 
Jerüzalem,  zeggende : hoort  de  woorden  dezes  verbonds,  en  doet  dezelve. 
7 Want  Ik  heb  uwe  vaderen  ernstelijk  betuigd,  ten  dage,  als  Ik  hen  uit 
Egypteland  opvoerde,  tot  op  dezen  dag,  vroeg  op  zijnde  en  betuigende, 
zeggende:  hoort  naar  mijne  stem!  8 Maar  zij  hebben  niet  gehoord, 
noch  hun  oor  geneigd,  maar  hebben  gewandeld,  een  iegelijk  naar  het 
goeddunken  van  hunlieder  boos  hart : daarom  heb  Ik  over  hen  gebragt 
al  de  woorden  dezes  verbonds,  dat  Ik  geboden  heb  te  doen,  maar  zij 
niet  gedaan  hebben.  9 Voorts  zeide  de  heer  tot  mij  : er  is  eene  ver- 
bindtenis  bevonden  onder  de  mannen  van  Juda,  en  onder  de  inwoners 
van  Jerüzalem.  10  Zij  zijn  wedergekeerd  tot  de  ongeregtigheden 
hunner  voorvaderen,  die  mijne  woorden  geweigerd  hebben  te  hooren ; en 
zij  hebben  andere  Goden  nagewandeld,  om  die  te  dienen:  het  huis  Israëls 
en  het  huis  van  Juda  hebben  mijn  verbond  gebroken,  dat  Ik  met  hunne 
vaderen  gemaakt  heb.  11  Daarom  zegt  de  heer  alzoo  : ziet,  Ik  zal  een 
kwaad  over  hen  brengen,  uit  hetwelk  zij  niet  zullen  kunnen  uitkomen : 
als  zij  dan  tot  Mij  zullen  roepen,  zal  Ik  naar  hen  niet  hooren.  12  Dan 
zullen  de  steden  van  Juda  en  de  inwoners  van  Jerüzalem  henengaan,  en 
roepen  tot  de  Goden,  dien  zij  gerookt  hebben ; maar  zij  zullen  hen 
gansch  niet  kunnen  verlossen  ten  tijde  huns  kwaads.  13  Want  naar  het 
getal  uwer  steden,  zijn  uwe  Goden  geweest,  o Juda!  en  naar  het  getal 
der  straten  van  Jerüzalem  hebt  gijlieden  altaren  gesteld  voor  die 
schaamte ; altaren,  om  Baal  te  rooken.  14  Gij  dan,  bid  niet  voor  dit 
volk,  en  hef  geen  geschrei  noch  gebed  voor  hen  op  : want  Ik  zal  niet 
hooren,  ten  tijde,  als  zij  over  hun  kwaad  tot  Mij  zullen  roepen.  15  Wat 
heeft  mijn  beminde  in  mijn  huis  te  doen , dewijl  zij  die  schandelijke  daad 
met  velen  doet,  en  het  heilige  vleesch  van  u geweken  is  ? wanneer  gij 
kwaad  doet , dan  springt  gij  op  van  vreugde.  16  De  heer  had  uwen 
naam  genoemd  eenen  groenen  olijfboom, schoon  van  liefelijke  vruchten; 
maar  nu  heeft  Hij  met  een  geluid  van  een  groot  geroep  een  vuur  om 
denzelven  aangestoken,  en  zijne  takken  zullen  verbroken  worden. 
17  Want  de  heer  der  heirscharen,  die  u heeft  geplant,  heeft  een  kwaad 
over  u uitgesproken ; om  der  boosheid  wil  van  het  huis  Israëls  en  van 
het  huis  van  Juda,  die  zij  onder  zich  bedrijven,  om  Mij  te  vertoornen, 
rookende  Baal.  18  De  heer  nu  heeft  het  mij  te  kennen  gegeven,  dat 
ik  het  wete:  toen  hebt  Gij  mij  hunne  handelingen  doen  zien.  19  En  ik 
was  als  een  lam,  als  een  os,  die  geleid  wordt  om  te  slagten : want 
ik  wist  niet,  dat  zij  gedachten  tegen  mij  dachten,  zeggende  : laat 
ons  den  boom  met  zijne  vrucht  verderven,  en  laat  ons  hem  uit  het 
land  der  levenden  uitroeijen,  dat  zijn  naam  niet  meer  gedacht  worde. 
20  Maar,  o heer  der  heirscharen,  gij  regtvaardige  Regter,  die  de 
nieren  en  het  hart  proeft  ! laat  mij  uwe  wraak  van  hen  zien, 
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want  aan  U heb  ik  mijne  twistzaak  ontdekt.  21  Daarom,  zoo  zegt  de 
heer  van  de  mannen  van  Anathoth,  die  uwe  ziel  zoeken,  zeggende : pro- 
feteer niet  in  den  naam  des  heeren,  opdat  gij  van  onze  handen  niet 
sterft ; 22  Daarom,  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : ziet,  Ik  zal 

bezoeking  over  hen  doen : de  jongelingen  zullen  door  het  zwaard  sterven, 
hunne  zonen  en  hunne  dochteren  zullen  van  honger  sterven.  23  En  zij 
zullen  geen  overblijfsel  hebben:  want  Ik  zal  een  kwaad  brengen  over  de 
mannen  van  Anathoth,  in  het  jaar  hunner  bezoeking. 

Hoofdstuk  XII. 

(''I  IJ  zoudt  regtvaardig  zijn,  o heer!  wanneer  ik  tegen  U zou  twisten ; 

JT  ik  zal  nogtans  van  uwe  oordeelen  met  U spreken : waarom  is  der 
goddeloozen  weg  voorspoedig  ? waarom  hebben  zij  rust,  allen,  die  trouwe- 
looslijk  trouweloosheid  bedrijven  ? 2 Gij  hebt  ze  geplant,  zij  zijn  ook  inge- 

worteld, zij  gaan  voort,  ook  dragen  zij  vrucht ; Gij  zij t wel  nabij  in  hunnen 
mond,  maar  verre  van  hunne  nieren.  3 Maar  Gij,  o heer  ! kent  mij,  Gij 
ziet  mij,  en  proeft  mijn  hart,  dat  het  met  U is.  Ruk  ze  uit  als  schapen  ter 
slagting,  en  heilig  ze  tot  den  dag  der  dooding.  4 Hoe  lang  zal  het  land 
treuren,  en  het  kruid  des  ganschen  velds  verdorren?  Van  wege  de 
boosheid  dergenen,  die  daarin  wonen,  vergaan  de  beesten  en  het  gevo- 
gelte; dewijl  zij  zeggen:  Hij  ziet  ons  einde  niet.  5 Als  gij  loopt  met 
de  voetgangers,  zoo  maken  zij  u moede  ; hoe  zult  gij  u dan  mengen  met 
de  paarden  ? zoo  gij  alleenlijk  vertrouwt  in  een  land  van  vrede,  hoe  zult 
gij  het  dan  maken  in  de  verheffing  van  de  Jordaan  ? 6 Want  ook  uwe 

broeders,  en  uws  vaders  huis,  ook  diezelve  handelen  trouwelooslijk  tegen 
u ; ook  diezelve  roepen  u met  volle  stem  achterna;  geloof  hen  niet,  wanneer 
zij  vriendelijk  tot  u spreken.  7 lk  heb  mijn  huis  verlaten,  Ik  heb  mijne 
erfenis  laten  varen ; Ik  heb  de  beminde  mijner  ziel  in  de  hand  harer 
vijanden  gegeven.  8 Mijne  erfenis  is  Mij  geworden  als  een  leeuw  in  het 
woud;  zij  heeft  hare  stem  tegen  Mij  verheven,  daarom  heb  Ik  haar 
gehaat.  9 Mijne  erfenis  is  Mij  een  gesprenkelde  vogel ; de  vogelen  zijn 
rondom  tegen  haar : komt  aan,  verzamelt,  al  gij  gedierte  des  velds,  komt 
om  te  eten  ! 10  Vele  herders  hebben  mijnen  wijngaard  verdorven,  zij 

hebben  mijnen  akker  vertreden ; zij  hebben  mijnen  gewcnschten  akker 
gesteld  tot  eene  woeste  wildernis.  11  Men  heeft  hem  gesteld  tot  eene 
woestheid,  verwoest  zijnde  treurt  hij  tot  Mij  ; het  gansche  land  is  ver- 
woest, omdat  er  niemand  is,  die  het  ter  harte  neemt.  12  Op  alle  hooge 
plaatsen  in  de  woestijn  zijn  verstoorders  gekomen  ; want  het  zwaard  des 
heeren  verteert  van  het  étne  einde  des  lands  tot  aan  het  andere  einde 
des  lands;  er  is  geen  vrede  voor  eenig  vleesch.  13  Zij  hebben  tarwe 
gezaaid,  maar  doornen  gemaaid  ; zij  hebben  zich  gepijnigd,  maar  niet 
aevorderd:  wordt  alzoo  beschaamd  van  wege  ulieder  inkomsten,  van 
wege  de  hittigheid  van  den  toorn  des  heeren.  14  Alzoo  zegt  de  heer  : 
aangaande  al  mijne  booze  naburen,  die  mijne  erfenis  aanroeren,  dewelke 
lk  mijnen  volke  Israël  erfelijk  ingegeven  heb:  ziet,  Ik  zal  hen  uit  hun 
land  uitrukken,  maar  het  huis  van  Juda  zal  Ik  uit  hunlieder  midden 
uitrukken.  15  En  het  zal  geschieden,  nadat  Ik  hen  zal  uitgerukt 
hebben,  zoo  zal  Ik  wederkeeren,  en  Mij  hunner  ontfermen;  en  Ik  zal 
hen  wederbrengen,  een’  iegelijk  tot  zijne  erfenis,  en  een’  iegelijk  tot  zijn 
land.  16  En  het  zal  geschieden,  indien  zij  de  wegen  mijns  volks 
vlijtiglijk  zullen  leeren,  zwerende  bij  mijnen  naam  ; zoo  waarachtig  als  de 
heer  leeft ! gelijk  als  zij  mijn  volk  geleerd  hebben  te  zweren  bij  Baal, 
zoo  zullen  zij  in  het  midden  mijns  volks  gebouwd  worden.  17  Maar 
indien  zij  niet  zullen  hooren,  zoo  zal  Ik  diezelve  natie  ten  eenenmaal 
uitrukken  en  verdoen,  spreekt  de  heer. 
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Hoofdstuk  XIII. 

A LZOO  heeft  de  heer  tot  mij  gezegd : ga  henen,  en  koop  u eenen 
linnen  gordel,  en  doe  dien  aan  uwe  lendenen,  maar  breng  hem  niet 
in  het  water.  2 En  ik  kocht  eenen  gordel  naar  het  woord  des  heeren, 
en  ik  deed  dien  aan  mijne  lendenen.  3 Toen  geschiedde  des  heeren 
woord  ten  tweeden  maal  tot  mij,  zeggende : 4 Neem  den  gordel,  dien 

gij  gekocht  hebt,  die  aan  uwe  lendenen  is,  en  maak  u op,  en  ga  henen 
naar  den  Frath,  en  versteek  dien  aldaar  in  de  klove  eener  steenrots. 
5 Zoo  ging  ik  henen,  en  verstak  dien  bij  den  Frath,  gelijk  als  de  heer 
mij  geboden  had.  6 Het  geschiedde  nu  ten  einde  van  vele  dagen,  dat 
de  heer  tot  mij  zeide : maak  u op,  ga  henen  naar  den  Frath,  en  neem 
den  gordel  van  daar,  dien  Ik  u geboden  heb  aldaar  te  versteken.  7 Zoo 
ging  ik  naar  den  Frath,  en  groef,  en  nam  den  gordel  van  de  plaats, 
alwaar  ik  dien  verstoken  had ; en  ziet,  de  gordel  was  verdorven,  en 
deugde  nergens  toe.  8 Toen  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij, 
zeggende  : 9 Zoo  zegt  de  heer  : alzoo  zal  Ik  verderven  de  hoovaardij 

van  Juda,  en  die  groote  hoovaardij  van  Jeruzalem.  10  Ditzelve  booze 
volk,  dat  mijne  woorden  weigert  te  liooren,  dat  in  het  goeddunken  zijns 
harten  wandelt,  en  andere  Goden  navolgt,  om  die  te  dienen,  en  voor  die 
zich  neder  te  buigen ; dat  zal  worden  gelijk  deze  gordel,  die  nergens 
toe  deugt.  11  Want  gelijk  als  een  gordel  kleeft  aan  de  lendenen 
eens  mans,  alzoo  heb  Ik  het  gansche  huis  Israëls  en  het  gansche  huis  van 
Juda  aan  Mij  doen  kleven,  spreekt  de  heer,  om  Mij  te  zijn  tot  een  volk, 
en  tot  eenen  naam,  en  tot  lof,  en  tot  heerlijkheid ; maar  zij  hebben  niet 
gehoord.  12  Daarom  zeg  dit  woord  tot  hen  : zoo  zegt  de  heer,  de  God 
Israëls : alle  flesschen  zullen  met  wijn  gevuld  worden.  Dan  zullen  zij 
tot  u zeggen : weten  wij  niet  zeer  wel,  dat  alle  flesschen  met  wijn  gevuld 
zullen  worden?  13  Maar  gij  zult  tot  hen  zeggen:  zoo  zegt  de  heer: 
ziet,  Ik  zal  alle  inwoners  dezes  lands,  zelfs  de  Koningen,  die  David  op 
zijnen  troon  zitten,  en  de  Priesters,  en  de  Profeten,  en  alle  inwoners  van 
Jeruzalem,  opvullen  met  dronkenschap.  14  En  Ik  zal  hen  in  stukken 
slaan,  den  éénen  tegen  den  anderen,  zoo  de  vaders  als  de  kinderen  te 
zamen,  spreekt  de  heer  ; Ik  zal  niet  verschoonen  noch  sparen,  noch  Mij 
ontfermen,  dat  Ik  hen  niet  zou  verderven.  15  Hoort  en  neemt  ter  oore, 
verheft  u niet:  want  de  heer  heeft  het  gesproken.  16  Geeft  eere  den 
heere,  uwen  God,  eer  dat  Hij  het  duister  maakt,  en  eer  uwe  voeten  zich 
stooten  aan  de  schemerende  bergen ; dat  gij  naar  licht  wacht,  en  Hij 
datzelve  tot  eene  schaduw  des  doods  stelle,  en  tot  eene  donkerheid  zette. 
17  Zult  gijlieden  dat  dan  nog  niet  hooren,  zoo  zal  mijne  ziel  in  verbor- 
gene plaatsen  weenen  van  wege  den  hoogmoed,  en  mijn  oog  zal  bitterlijk 
tranen,  ja  van  tranen  nederdalen,  omdat  des  heeren  kudde  gevankelijk 
is  weggevoerd.  18  Zeg  tot  den  Koning  en  tot  de  Koningin  : vernedert 
u,  zet  u neder : want  uw  gansche  hoofdsieraad,  de  kroon  uwer  heerlijk- 
heid, is  nedergedaald.  19  De  steden  van  het  zuiden  zijn  toegesloten,  en 
er  is  niemand,  die  ze  opent;  het  gansche  Juda  is  weggevoerd,  het  is 
geheel  en  al  weggevoerd.  20  Hef  uwe  oogen  op,  en  zie,  die  daar  van  het 
noorden  komen ! waar  is  de  kudde,  die  u gegeven  was,  de  schapen  uwer 
heerlijkheid?  21  Wat  zult  gij  zeggen,  wanneer  Hij  bezoeking  over  u 
doen  zal,  daar  gij  hen  geleerd  hebt  tot  Vorsten,  tot  een  Hoofd  over  u 
te  zijn ; zullen  u de  smarten  niet  aangrijpen,  als  eene  barende 
vrouw  ? 22  Wanneer  gij  dan  in  uw  hart  zult  zeggen : waarom  zijn 

mij  deze  dingen  bejegend  ? Om  de  veelheid  uwer  ongeregtigheid 
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zijn  uwe  zoomen  ontdekt,  en  uwe  hielen  hebben  geweid  geleden.  23  Zal 
ook  een  moorman  zijne  huid  veranderen  ? of  een  luipaard  zijne  vlekken? 
Zoo  zult  gijlieden  ook  kunnen  goed  doen,  die  geleerd  zijt  kwaad  te  doen. 
24  Daarom  zal  Ik  hen  verstrooijen  als  eenen  stoppel,  die  doorgaat,  door 
eenen  wind  der  woestijn.  25  Dit  zal  uw  lot,  het  deel  uwer  maten  zijn, 
van  Mij,  spreekt  de  heer  ; gij,  die  Mij  hebt  vergeten,  en  op  leugen 
vertrouwt.  26  Zoo  zal  Ik  ook  uwe  zoomen  ontblooten  boven  uw  aan- 
gezigt,  en  uwe  schande  zal  gezien  worden.  27  Uwe  overspelen  en  uwe 
hunkeringen,  de  schandelijkheid  uws  hoerdoms,  op  heuvelen,  in  het  veld; 
lk  heb  uwe  verfoeiselen  gezien:  wee  u,  Jerüzaleml  zult  gij  niet  rein 
worden  ? hoe  lang  nog  na  dezen  ? 

Hoofdstuk  XIV. 

HET  woord  des  heeren,  dat  tot  Jeremia  geschied  is,  over  de  zaken 
der  groote  droogte.  2 Juda  treurt  en  hare  poorten  zijn  ver- 
zwakt ; zij  zijn  in  het  zwart  gekleed  ter  aarde  toe,  en  Jerüzalems 
geschrei  klimt  op.  3 En  hunne  voortreffelijken  zenden  hunne  kleinen 
naar  water ; zij  komen  tot  de  grachten,  zij  vinden  geen  water,  zij  komen 
met  hunne  vaten  ledig  weder ; zij  zijn  beschaamd,  ja  worden  schaamrood, 
en  bedekken  hun  hoofd.  4 Omdat  het  aardrijk  gescheurd  is,  dewijl  er 
geen  regen  op  de  aarde  is ; de  akkerlieden  zijn  beschaamd,  zij  bedekken 
hun  hoofd.  5 Want  ook  de  hinden  in  het  veld  werpen  jongen,  en  ver- 
laten die , omdat  er  geen  jong  gras  is.  6 En  de  woudezels  staan  op  de 
hooge  plaatsen,  zij  scheppen  den  wind  gelijk  de  draken ; hunne  oogen 
versmachten,  omdat  er  geen  kruid  is.  7 Hoewel  onze  ongeregtigheden 
tegen  ons  getuigen,  o heere  ! doe  het  om  uws  naams  wil : want  onze 
afkeeringen  zijn  menigvuldig,  wij  hebben  tegen  U gezondigd.  8 O 
Israëls  verwachting,  zijn  Verlosser  in  tijd  van  benaauwdheid ! waarom 
zoudt  Gij  zijn  als  een  vreemdeling  in  het  land,  en  als  een  reiziger,  die 
slechts  inkeert  om  te  vernachten  ? 9 Waarom  zoudt  Gij  zijn  als  een 

versaagd  man,  als  een  held,  die  niet  kan  verlossen  ? Gij  zijt  toch  in  het 
midden  van  ons,  o heer!  en  wij  zijn  naar  uwen  naam  genoemd,  verlaat 
ons  niet.  10  Alzoo  zegt  de  heer  van  dit  volk  : zij  hebben  zoo  liefgehad 
te  zwerven,  zij  hebben  hunne  voeten  niet  bedwongen ; daarom  heeft  de 
heer  geen  welgevallen  aan  hen,  nu  zal  Hij  hunner  ongeregtigheden 
gedenken,  en  hunne  zonden  bezoeken.  11  Wijders  zeide  de  heer  tot 
mij  : bid  niet  voor  dit  volk  ten  goede.  12  Ofschoon  zij  vasten,  Ik  zal 
naar  hun  geschrei  niet  hooren,  en  ofschoon  zij  brandoffer  en  spijsoffer 
offeren,  Ik  zal  aan  hen  geen  welgevallen  hebben  ; maar  door  het  zwaard, 
en  door  den  honger,  en  door  de  pestilentie  zal  Ik  hen  verteren.  13  Toen 
zeide  ik : ach  Heere  heere  ! zie,  die  Profeten  zeggen  hun : gij  zult  geen 
zwaard  zien,  en  gij  zult  geenen  honger  hebben ; maar  lk  zal  u eenen 
gewissen  vrede  geven  in  deze  plaats.  14  En  de  heer  zeide  tot  mij : die 
Profeten  profeteren  valsch  in  mijnen  naam;  lk  heb  hen  niet  gezonden, 
noch  hun  bevel  gegeven,  noch  tot  hen  gesproken : zij  profeteren  ulieden 
een  valsch  gezigt,  en  waarzegging,  en  nietigheid,  en  bedriegerij  huns 
harten.  15  Daarom  zegt  de  heer  alzoo:  aangaande  de  Profeten,  die  in 
mijnen  naam  profeteren,  daar  Ik  hen  niet  gezonden  heb,  en  zij  dan  nog 
zeggen  : er  zal  geen  zwaard  noch  honger  in  dit  land  zijn ; diezelve  Pro- 
feten zullen  door  het  zwaard  en  door  den  honger  verteerd  worden. 
16  En  het  volk,  tot  hetwelk  zij  profeteren,  zullen  op  de  straten  van 
Jerüzalem  weggeworpen  zijn  van  wege  den  honger  en  het  zwaard; 
en  er  zal  niemand  zijn,  die  hen  begrave,  hen,  hunne  vrouwen, 
en  hunne  zonen,  en  hunne  doch  teren  : alzoo  zal  Ik  hunne 

boosheid  over  hen  uitstorten.  17  Daarom  zult  gij  dit  woord 
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tnt  hpn  zeeeen-  mijne  ooeen  zullen  van  tranen  nederdalen  nacht  en  dag, 
Tu  niet  gouden  :J  wantje  jonkvrouw  der  dochter  mij- volks  , ge- 
broken  met  eene  groote  breuk,  eene  plage,  die  zeer  smartelijk  is.  18  Zoo 
ik  uitga  in  het  veld,  ziet  daar  de  verslagenen  van  het  zwaard,  en  zoo  ik 
in  de  stad  kome,  ziet  daar  de  krankcn  van  honger!  Ja  zoowel  de  Pro- 
feten als  de  Priesters  loopen  om  m het  land,  en  weten  niet.  19  Hebt 
G f dan  Juda  ganschelijk  verworpen  ? heeft  uwe  ziel  eene  walging  aan 
ZionT waarom  hebt  Gij  ons  geslagen,  dat  er  geene  genezing  voor  ons  is? 
Men  waciit  naar  vrede,  maar  daar  is  niets  goeds,  en  naar  tijd  van  genezing, 
maar  ziet,'  daar  is  verschrikking.  20  HeeRE  ! wij  kennen  onze  godde- 
loosheid en  onzer  vaderen  ongeregtigbeid,  want  wij  hebben  te0en  U 
gezondigd.  21  Versmaad  ons  niet,  om  uws  naams  w.1 ; werp  den  roon 
uwer  heerlijkheid  niet  neder ; gedenk,  vernietig  met  uw  verbond  met  ons. 
22  Zijn  er  onder  de  ijdelheden  der  Heidenen,  die  doen  regenen  o i kan 
de  hemel  druppelen  geven?  Zijt  Gij  die  met,  o heer,  onze  God? 
Daarom  zullen  wij  op  U wachten,  want  Gij  doet  al  die  dingen. 

Hoofdstuk  XV. 

MAAR  de  HEER  zeide  tot  Mij : al  stond  Mozes  en  Samuël  voor  mijn 
aangezigt,  zoo  zou  toch  mijne  ziel  tot  dit  volk  niet  wezen ; drijf  ze 
weg  van  mijn  aangezigt,  en  laat  ze  uitgaan.  2 En  het  zal  geschieden, 
wanneer  zij  tot  u zullen  zeggen:  waarhenen  zullen  wij  uitgaan?  dat  gij 
tot hen  zu  t zeggen:  zoo  ze|?  de  heek:  wie  ten  dood,  ten  doode;  en  wie 
tot  het  zwaard,  ten  zwaarde  ; en  wie  tot  den  honger,  ten  honger ; en  wie 
ter  gevangenis,  ter  gevangenis ! 3 Want  Ik  zal  bezoeking  over  ien 

doeif  wzetf^vier  geslachten,  spreekt  de  heer:  met  liet  zwaard,  om  te 
dooden ; en  meï  de  honden,  om  te  slepen ; en  met  het  gevogelte  des 
hemels,  en  met  het  gedierte  der  aarde,  om  op  te  eten  en  te  verderven. 
4 En  Ik  zal  hen  overgeven  tot  eene  beroering  aan  alle  Koningrijken  de 
aarde  van  wege  Manasse,  zoon  van  Jehizkla,  Koning  van  Juda,  om 
hetgeen  hij  te  Jeruzalem  gedaan  heeft.  5 Want  wie  zou  u verschoonen, 
o Jerüzalem  ? of  wie  zou  medelijden  met  u hebben?  of  wie  zou  aftreden, 
om  u naar  vrede  te  vragen?  6 Gij  hebt  Mij  verlaten,  spreekt  de  heer; 
trii  zilt  achterwaarts  gegaan:  daarom  zal  lk  mijne  hand  tegen  u uit 
strekken  en  u verderven ; Ik  ben  des  berouwens  moede  geworden.  7 En 
Ik  zal  hen  wannen  met  eene  wan,  in  de  poorten  des  lands ; lk  heb  mijn 
volk  van  kinderen  beroofd  en  verdaan : zij  zijn  van  hunne  wegen  niet 
wedergekeerd.  8 Hunne  weduwen  zijn  Mij  meerder  geworden  dan  zand 
der  zeeën  • Ik  heb  hun  over  de  moeder  doen  komen  eenen  jongeling,  een 
verwoester  op  den  middag;  Ik  heb  hem  haastelijk  hen  doen  overvallen, 
de  stad  met  verschrikkingen.  9 Zij,  die  zeven  baarde,  is  zwak  geworden ; 
zij  heeft  hare  ziel  uitgeblazen,  hare  zon  is  ondergegaan,  als  liet  nog  dag 
was,  zij  is  beschaamd  en  schaamrood  geworden : en  hunlieder  overblijfsel 
zal  Ik  aan  het  zwaard  overgeven,  voor  het  aangezigt  hunner  vijanden, 
spreekt  de  heer.  10  Wee  mij,  mijne  moeder ! dat  gij  mij  gebaard  hebt, 
eenen  man  van  twist,  en  eenen  man  van  krakeel  den  ganschen  lande . ik 
heb  hun  niet  op  woeker  gegeven,  ook  hebben  zij  mij  niet  op  woeker 
gegeven,  nog  vloekt  mij  een  ieder  van  hen.  11  De  heer  zeide:  zoo  niet 
uw  overblijfsel  ten  goede  zal  zijn  ! zoo  Ik  niet,  in  tijd  des  kwaads  en  in 
tijd  der  benaauwdheid,  bij  den  vijand  voor  u tusschenkome  . lz  Zal  ook 
cenig  ijzer  het  ijzer  van  het  noorden  of  koper  verbreken?  13  Ik  zal  uw 
vermogen  en  uwe  schatten  tot  eenen  roof  geven,  zonder  prijs ; en 
dat  om  al  uwe  zonden,  en  in  al  uwe  landpalen.  . 14  En  lk 

zal  u overvoeren  met  uwe  vijanden,  in  een  land,  dat  gij  niet  kent : 
want  een  vuur  is  aangestoken  in  mijnen  toorn,  het  zal  over  u branden. 
15  O heere!  Gij  weet  het , gedenk  mijner,  en  bezoek  mij, 
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en  wreek  mij  van  mijne  vervolgers ; neem  mij  niet  weg  in  uwe  lang- 
moedigheid over  hen;  weet,  dat  ik  om  uwentwil  versmaadheid  drage. 
16  Als  uwe  woorden  gevonden  zijn,  zoo  heb  ik  ze  opgegeten,  en  uw 
woord  is  mij  geweest  tot  vreugde  en  tot  blijdschap  mijns  harten : want  ik 
ben  naar  uwen  naam  genoemd,  o iieere,  God  der  heirscharcn  ! 17  Ik 

heb  in  den  raad  der  bespotters  niet  gezeten,  noch  van  vreugde  opge- 
sprongen ; van  wege  uwe  hand  heb  ik  alleen  gezeten,  want  Gij  hebt  mij 
met  gramschap  vervuld.  18  Waarom  is  mijne  pijn  steeds  durende,  en 
mijne  plage  smartelijk  ? zij  weigert  geheeld  te  worden ; zoudt  Gij  mij 
ganschelijk  zijn  als  een  leugenachtige,  als  wateren,  die  niet  bestendig  zijn  ? 
19  Daarom  zegt  de  heer  alzoo:  zoo  gij  zult  wederkeeren,  zoo  zal  Ik  u 
doen  wederkeeren ; gij  zult  voor  mijn  aangezigt  staan ; en  zoo  gij  het 
kostelijke  van  het  snoode  uittrekt,  zult  gij  als  mijn  mond  zijn:  laat  hen 
tot  u wederkeeren,  maar  gij  zult  tot  hen  niet  wederkeeren.  20  Want  Ik 
heb  u tegen  dit  volk  gesteld  tot  eenen  koperen  vasten  muur ; zij  zullen 
wel  tegen  u strijden,  maar  u niet  overmogen : want  Ik  ben  met  u,  om  u 
te  behouden  en  om  u uit  te  rukken,  spreekt  de  heer.  21  Ja,  Ik  zal  u 
rukken  uit  de  hand  der  boozen,  en  ik  zal  u verlossen  uit  de  handpalm 
der  tirannen. 


Hoofdstuk  XVI. 

EN  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende : 2 Gij  zult  u 

geene  vrouw  nemen,  en  gij  zult  geene  zonen  noch  doch  teren  hebben 
in  deze  plaats.  3 Want  zoo  zegt  de  heer  van  de  zonen  en  van  de  doch- 
teren,  die  in  deze  plaats  geboren  worden  ; daartoe  van  hunne  moeders, 
die  ze  baren,  en  van  hunne  vaders,  die  ze  gewinnen  in  dit  land : 4 Zij 

zullen  pijnlijke  dooden  sterven,  zij  zullen  niet  beklaagd  noch  begraven 
worden,  zij  zullen  tot  mist  op  den  aardbodem  zijn ; en  zij  zullen  door  het 
zwaard  en  door  den  honger  verteerd  worden,  en  hunne  doode  ligchamen 
zullen  het  gevogelte  des  hemels  en  het  gedierte  der  aarde  tot  spijze  zijn. 
5 Want  zoo  zegt  de  heer:  ga  niet  in  het  huis  desgenen,  die  eenen  rouw- 
maaltijd houdt,  en  ga  niet  henen  om  te  rouwklagen,  en  heb  geen  mede- 
lijden met  hen  : want  Ik  heb  van  dit  volk  (spreekt  de  heer)  weggenomen 
mijnen  vrede,  goedertierenheid  en  barmhartigheden  ; 6 Zoodat  grooten 

en  kleinen  in  dit  land  zullen  sterven,  zij  zullen  niet  begraven  worden : en 
men  zal  hen  niet  beklagen,  noch  zich  zelven  insnijden,  noch  kaal  maken 
om  hunnentwil.  7 Ook  zal  men  hun  niets  uitdeden  over  den  rouw,  om 
iemand  te  troosten  over  eenen  dooden ; noch  hun  te  drinken  geven  uit 
den  troostbeker,  over  iemands  vader  of  over  iemands  moeder.  8 Ga  ook 
niet  in  een  huis  des  maaltijds,  om  bij  hen  te  zitten,  om  te  eten  en  te 
drinken.  9 Want  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls: 
ziet,  Ik  zal  van  deze  plaats,  voor  ulieder  oogen  en  in  ulieder  dagen,  doen 
ophouden  de  stem  der  vreugde  en  de  stem  der  blijdschap,  de  stem  des 
bruidegoms  en  de  stem  der  bruid.  10  En  het  zal  geschieden,  als  gij  dit 
volk  al  deze  woorden  zult  aanzeggen,  en  zij  tot  u zeggen  : waarom  spreekt 
de  heer  al  dit  groote  kwaad  over  ons,  en  welke  is  onze  misdaad,  en  welke 
is  onze  zonde,  die  wij  tegen  den  heer,  onzen  God,  gezondigd  hebben  ? 
11  Dat  gij  tot  hen  zult  zeggen : omdat  uwe  vaders  Mij  verlaten  hebben, 
spreekt  de  heer,  en  hebben  andere  Goden  nagewandeld,  en  die  gediend, 
en  zich  voor  die  nedergebogen ; maar  Mij  verlaten,  en  mijne  wet  niet 
gehouden  hebben  ; 12  En  gijlieden  erger  gedaan  hebt  dan  uwe  vaderen : 

want  ziet,  gijlieden  wandelt,  een  iegelijk  naar  het  goeddunken  van  zijn 
boos  hart,  om  naar  Mij  niet  te  hooren.  13  Daarom  zal  Ik  uliedeu 
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uit  dit  land  werpen,  in  een  land,  dat  gij  niet  gekend  hebt,  gij  noch  uwe 
vaders ; en  aldaar  zult  gij  anderen  Goden  dienen,  dag  en  nacht ; omdat 
Ik  u geene  genade  zal  geven.  14  Daarom,  ziet,  de  dagen  komen, 
spreekt  de  heer,  dat  er  niet  meer  zal  gezegd  worden:  zoo  waarachtig  als 
de  heer  leeft,  die  de  kinderen  Israëls  uit  Egypteland  heeft  opgevoerd ! 
15  Maar:  zoo  waarachtig  als  de  heer  leeft,  die  de  kinderen  Israëls  heeft 
opgevoerd  uit  het  land  van  het  noorden,  en  uit  al  de  landen,  waarhenen 
Hij  hen  gedreven  had  I want  Ik  zal  hen  wederbrengen  in  hun  land,  dat 
Ik  hunnen  vaderen  gegeven  heb.  16  Ziet,  Ik  zal  zenden  tot  vele  vis- 
Bchers,  spreekt  de  heer,  die  zullen  hen  visschen ; en  daarna  zal  Ik 
zenden  tot  vele  jagers,  die  zullen  hen  jagen,  van  op  allen  berg,  en  van  op 
allen  heuvel,  ja  uit  de  kloven  der  steenrotsen.  17  Want  mijne  oogen 
zijn  op  al  hunne  wegen ; zij  zijn  voor  mijn  aangezigt  niet  verborgen, 
noch  hunne  ongeregtigheid  verholen  van  voor  mijne  oogen.  18  Dies  zal 
Ik  eerst  hunne  ongeregtigheid  en  hunne  zonde  dubbel  vergelden,  omdat 
zij  mijn  land  ontheiligd  hebben ; zij  hebben  mijne  erfenis  met  de  doode 
ligchamen  hunner  verfoeiselen  en  hunner  gruwelen  vervuld.  19  O 
heere!  Gij  zijt  mijne  sterkte,  en  mijne  sterkheid,  en  mijne  toevlugt  ten 
dage  der  benaauwdheid ; tot  U zullen  de  Heidenen  komen  van  de  eindeii 
der  aarde,  en  zeggen : immers  hebben  onze  vaders  leugen  erfelijk 
bezeten,  en  ijdelheid,  waarin  toch  niets  was,  dat  nut  deed.  20  Zal  een 
menseh  zich  Goden  maken  ? zij  zijn  toch  geene  Goden*  21  Daarom, 
ziet,  Ik  zal  hun  bekend  maken,  op  ditmaal ; Ik  zal  hun  bekend  maken 
mijne  hand  en  mijne  magt : en  zij  zullen  weten,  dat  mijn  naam  is  heer. 

Hoofdstuk  XVII. 

DE  zonde  van  Juda  is  geschreven  met  eene  ijzeren  griffie,  met  het 
punt  eens  diamants ; gegraven  in  de  tafel  van  hunlieder  hart,  en 
aan  de  hoornen  uwer  altaren ; 2 Gelijk  hunne  kinderen  hunner  altaren 

gedenken,  en  hunner  bosschen,  bij  het  groen  geboomte,  op  de  hooge  heu- 
velen. 3 Ik  zal  mijnen  berg  met  het  veld,  uw  vermogen  en  al  uwe 
schatten  ten  roof  geven,  mitsgaders  uwe  hoogten,  om  de  zonde  in  ai  uwe 
landpalen.  4 Alzoo  zult  gij  aflaten,  (en  dat  om  u zelven)  van  uwe  erfenis, 
die  lk  u gegeven  heb,  en  Ik  zal  u uwen  vijanden  doen  dienen  in  een  land, 
dat  gij  niet  kent : want  gijlieden  hebt  een  vuur  aangestoken  in  mijuen 
toorn,  tot  in  eeuwigheid  zal  het  branden.  5 Zoo  zegt  de  heer  : ver- 
vloekt is  de  man,  die  op  eenen  menseh  vertrouwt,  en  vleesch  tot  zijnen 
arm  stelt,  en  wiens  hart  van  den  heer  afwijkt ! 6 Want  hij  zal  zijn  als 

de  heide  in  de  wildernis,  die  het  niet  gevoelt,  wanneer  het  goede  komt ; 
maar  blijft  in  dorre  plaatsen  in  de  woestijn,  in  zout  en  onbewoond  land. 
7 Gezegend  daarentegen  is  de  man,  die  op  den  heere  vertrouwt,  en 
wiens  vertrouwen  de  heer  is  I 8 Want  hij  zal  zijn  als  een  boom,  die 
aan  het  water  geplant  is,  en  zijne  wortelen  uitschiet  aan  eene  rivier,  en 
gevoelt  het  niet,  wanneer  er  eene  hitte  komt,  maar  zijn  loof  blijft  groen  ; 
en  in  een  jaar  van  droogte  zorgt  hij  niet,  en  houdt  niet  op  van  vrucht  te 
dragen.  9 Arglistig  is  het  hart,  meer  dan  eenig  ding,  ja  doodelijk  is  het, 
wie  zal  het  kennen  ? 10  Ik,  de  heer,  doorgrond  het  hart,  cn  proef  de 
nieren : en  dat,  om  een’  iegelijk  te  geven  naar  zijne  wegen,  naar  de 
vrucht  zijner  handelingen.  11  Gelijk  een  veldhoen  eijeren  vergadert, 
maar  broeit  ze  niet  uit,  alzoo  is  hij,  die  rijkdom  vergadert,  doch  niet 
met  regt:  in  de  helft  zijuer  dagen  zal  hjj  dien  moeten  verlaten, 


r na  mam 


tob 

afl«  eriam  $1  btps  V?Nn  baa 

nVb)  aai’’ ' ènü$  ambs-ns  afbras,!  t=W«l 
a'ppnjjq  l?b  : rmoq  n3b  ?ns-rib  -#a 

nbsp  a$_ri  riinpn  bit?  aasyribi  nAim:-BS3  o\sa 
-ig?y  riim-m-as  as  : ampa  VP«P  bs-rói  ap-ns  ^ 
tÉ?n  nièbyn  baab  pèa  vpp?  brimpi  nbpn 

baniasb  'nna  atas  afiais-ba  a'qianpm  nat»  ambn 

lx  -:i-_-i-t  :■■  -.  tt:-  & - ,,.  .>*  V TAT  ” 

d^Ti  mm/as?  e^pn  a'pmb  nbtt?  '53p 
barn  nmba’  bpa  am^n  ö'i»?  n^aib  nbtptf  p-mi-isi 
□ib^lTbs'bt?  Va  'p  ’ : cpbpn  nbarba 

Vabtih  t m»  msa  aait?  'jsarribi  asba  mmaa  rib 
nbaoa  ''pnsrnri  abbn  ba  anstorr;  aoia?  mtpa  nbitas- 
: 'ipbnrn^  ^sba  aVniaaim  èmapiptt? 
-'P?sp  Wi;  DVVb«  nm?  'ara  "paan  apam  Va  nim 
: Vpia  ea-ps-j  ban  a\pia^  -tbro  bptarTS  nntp^'n  Y”>| 
aon  iab  *.  a'ribs  rib  nam  a^bs  ais  ibmtaa'n  3 
«Ti  TimaaTiHi  'Ttik  atriiw  ns-tn  aasa  aamia 

V.  IlTO  A*  T l • •*  • ^*  T • J » -1  T ' 


: n?n'  'atma 

it  : r : i* 


nttbnn  maa?  nsaa  bna  apa  navis  nmm  nsan  t' 
anaa  -fata  : omninata  nioapm  aoab  mb-ba 
: ni'nasn : niaaa  ba  pan  ^a*ba  amntttsi  afiinata 
TÖba  Iflts  tab  ^miapis--ba  yrVp  nptaa  mm 
n$«  nribnaa  nnpptai  ♦ b^a^  aa  nsana 
m^?  ^ O??  TfmiPSni  pb  mno 

aas  i ria  : npw  abiama  \ssa  anpip  tatma  n 

■p  ip'P  aja?  Gtai  aisa  naai  ntós  ba?n  m-s  n>ms 
■'?  nsm  sbi;  na^ap  njny?  n;ni  : iab  mp;  nin> 

: at»n  t^bt  nnba  vps  na^aa  annq  ipt»i  aip  sia; 


Vaa  abn  apa  : ma  nitaaa  ta'a1'  ^b1 2si^  rib  rnaa 
ni^ba  pa  ab  npip  nin':  'ja  : 'a  snn  a?osi  * 

b?1  «PP  J vbbpa  m?a  ibpia  msb  nnbi 

M3pta;  i°a;  'pna  astaaa  ribi  ataa  nep  ib;  ribi 


'pp  ribïp'  n V 


pn  yap  >nipm miDsn  o'  np  o'n*;  m ra 

'pp  vd'  pn  yop  'k*  'pp  vpppp  r>  pn  pp 

win«ni 


rp  p maa' 


ei;???  pi^sap  aiaa  aiaa  SB?  : ba;  n;.rr  irransai 
v7©f  ^n>  ïP3#_b?  Hini  bsaip1;  rrp?  : vmpp 
: nin'-ns  a^naaia  ai,aa  tpyg  pa  soj^  yasa 
'nbrin  p?  ras^si  njmin  sbas/i  nini  assa 
TO : s;  Nia;  njnpaa  n;s  pbs  anp^  narrnan  ' : 'nns 
'O^Si-in  sb  anps  ai;;  Tpb.ptf  iasap  i 'ms-sb  '?«] 
'b-n^nrrbs  : n;n  aj'3?  nab  'Pst}?  Nsia  'iWa'  nns 
na?as-bs;  'pap  wy  : rnn  apa  nns  ppnp  nnnab 
np  ap  cprb?  span  as  nnns-bsi  nap  wj  '3$ 
ïï'ibn  'bs  nin'  aas-ri?  j : aaatb  paatb  mtban 
■$«3  rrjfirr?  'aba  'ia  ^a;  ag?s  ab^n?  astba  mïi 
= bpa?  Qü'b§  mas;  : abtbrp  paatb  bab‘  ia  wa.i 
^•■n;  pPp  bbi  niïinrbai  nann'.  paba  ninmap 
^ptórr  riin>  aas  ria  : nbsn  b'abtba  Wpsan 
ansarp  nhtbn  nv?  %a  ^sprrbsi'  aa'niajs?? 
-bai  nitbn  tap?  a?\naa  staa  -isbim^i  * : a^tbb' 
'*?$?  1&&  nP®n  ab-ns  èfitbapi  wan  tfb  nasba 
^i?ï3  “Ts-n^  wn  ^bi  sibptf  tfb;  :'  abnias-ns 
•as  naai  : apw  nn^. ■’jababn  saw  'nbab  aéab-ns 

• 1 • ^ . > • . • - J*  * • • T * T*  •• 


as  nsbn  appn  pnj?pb  wm  ':  nasba-b?  ria-nib? 
3aa?  I tzapapa  arr  spa-ba  frattp ' 3'a|n  i‘  apaba 

n,?^rl  'S?V:  njOT'.  &P  DÜ^3  nSH  B'ftKM 

nia^apan  na^-n^p  wb  : cabiab  n&Tn  a>pn 
3?|n-]a^  bnn-]B3  nbptbnp^  ]aaa  yasjb  nbai-ra 
n\ 3 njin  psap3  miab-i  nnpa-T  nan  nbb  D"S'aa 
ni^n  Qi^-ns  aiapb  bs  b’atbn  ^b-csi  : nin> 
natbn  ai^a  abtó^ai  >a?^2  ^?.«i  Ktba  nsb  1 "«nbabn 
: na?ri  ^>1  Q.baj^:  nipaas  nbasi  n^Wa'aJs  J>nsarn 
n*>  a^^  : aipsb  nin^  nsa  ^n;aap-bs  n;n  ac?s  aaan 

X1«0  : '?T?3'n^  na^i  a?i»n  npa"  man 

^ 1 • . • *%  • J v 1 • . „ J \T  • ""ITt 


n -aaa  'nn 

» • i*  • — 

• * • 


: nitoV  a?i»n  ab?  a^;'aa?^ 


p 93D1Ö  3D  P DS?n  !D'  >13>2  V 


'p  Nirr  n:m  'j  'm 


jw  tï*  r 
np  n 'iD 


» / 


p mD3  a'  r 


mm 


JEREMIA  XVII.  XVIII. 


en  in  zijn  laatste  een  dwaas  zijn.  12  Een  troon  der  heerlijkheid,  eene 
hoogheid  van  het  eerste  aan,  is  de  plaats  onzes  Heiligdoms.  13  0 heer, 
Israëls  verwachting  1 allen,  die  U verlaten,  zullen  beschaamd  worden ; 
en  die  van  Mij  afwijken,  zullen  in  de  aarde  geschreven  worden:  want  zij 
verlaten  den  heer,  de  springader  des  levenden  waters.  14  Genees  mij, 
heere!  zoo  zal  ik  genezen  worden,  behoud  mij,  zoo  zal  ik  behouden 
worden  ; want  Gij  zijt  mijn  lof.  15  Ziet,  zij  zeggen  tot  mij  : waar  is  het 
woord  des  heeren ? laat  het  nu  komen!  16  Ik  heb  toch  niet  aange- 
drongen, meer  dan  eenen  herder  achter  U betaamde ; ook  heb  ik  den 
doodelijken  dag  niet  begeerd,  Gij  weet  het;  wat  uit  mijne  lippen  is 
gegaan,  is  voor  uw  aangezigt  geweest.  17  Wees  Gij  mij  niet  tot  eene 
verschrikking ; Gij  zijt  mijne  toevlugt  ten  dage  des  kwaads.  18  Laat 
mijne  vervolgers  beschaamd  worden,  maar  laat  mij  niet  beschaamd 
worden;  laat  hen  verschrikt  worden,  maar  laat  mij  niet  verschrikt 
worden  ï breng  over  hen  den  dag  des  kwaads,  en  verbreek  hen  met  eene 
dubbele  verbreking.  19  Alzoo  heeft  de  heer  tot  mij  gezegd:  ga  henen 
en  sta  in  de  poort  van  de  kinderen  des  volks,  door  dewelke  de  Koningen 
van  Juda  ingaan,  en  door  dewelke  zij  uitgaan,  ja  in  alle  poorten  van 
Jerüzalem ; 20  En  zeg  tot  hen : hoort  des  heeren  woord,  gij  Koningen 

van  Juda,  en  gansch  Juda,  en  alle  inwoners  van  Jeruzalem,  die  door  deze 
poorten  ingaat!  21  Zoo  zegt  de  heer:  wacht  u op  uwe  zielen,  en 
draagt  geenen  last  op  den  Sabbatdag,  noch  brengt  in  door  de  poorten  van 
Jerüzalem.  22  Ook  zult  gijlieden  geenen  last  uitvoeren  uit  uwe  huizen 
op  den  Sabbatdag,  noch  eenig  werk  doen ; maar  gij  zult  den  Sabbatdag 
heiligen,  gelijk  als  Ik  uwen  vaderen  geboden  heb.  23  Maar  zij  hebben 
niet  gehoord,  noch  hun  oor  geneigd ; maar  zij  hebben  hunnen  nek  ver- 
hard, om  niet  te  hooren,  en  om  de  tucht  niet  aan  te  nemen.  24  Het  zal 
dan  geschieden,  indien  gij  vlijtiglijk  naar  Mij  zult  hooren,  spreekt  de 
heer,  dat  gij  geenen  last  door  de  poorten  dezer  stad  op  den  Sabbatdag 
inbrengt,  en  gij  den  Sabbatdag  heiligt,  dat  gij  geen  werk  daarop  doet ; 
25  Zoo  zullen  door  de  poorten  dezer  stad  ingaan  Koningen  en  Vorsten, 
zittende  op  den  troon  van  David,  rijdende  op  wagenen  en  op  paarden, 
zij  en  hunne  Vorsten,  de  mannen  van  Juda  en  de  inwoners  van  Jerü- 
zalem ; en  deze  stad  zal  bewoond  worden  in  eeuwigheid.  26  En  zij 
zullen  komen  uit  de  steden  van  Juda,  en  uit  de  plaatsen  rondom  Jerü- 
zalem, en  uit  het  land  van  Benjamin,  en  uit  de  laagte,  en  van  het 
gebergte,  en  van  het  zuiden,  aanbrengende  brandoffer,  en  slagtoffer,  en 
spijsoffer,  en  wierook,  en  aanbrengende  lofoffer,  ten  huize  des  heeren. 
27  Maar  indien  gij  naar  Mij  niet  zult  hooren,  om  den  Sabbatdag  te 
heiligen,  en  om  geenen  last  te  dragen,  als  gij  op  den  Sabbatdag  door  de 
poorten  van  Jerüzalem  ingaat;  zoo  zal  Ik  een  vuur  in  hare  poorten 
aansteken,  dat  de  paleizen  van  Jerüzalem  zal  verteren,  en  niet  worden 
uitgebluscht. 

Hoofdstuk  XVIII. 

HET  wooïd,  dat  tot  Jeremia  geschied  is  van  den  heer,  zeggende : 
2 Maak  u op,  en  ga  af  in  het  huis  des  pottebakkers,  en  aldaar  zal 
Ik  u mijne  woorden  doen  hooren*  3 Zoo  ging  ik  af  in  het  huis  des 
pottebakkers ; en  ziet,  hij  maakte  een  werk  op  de  schijven.  4 En  het 
vat,  dat  hij  maakte,  werd  verdorven,  als  leem,  in  de  hand  des  potte- 
bakkers ; toen  maakte  hij  daarvan  weder  een  ander  vat,  gelijk  als  het 
regt  was  in  de  oogen  des  pottebakkers  te  maken.  5 Toen  geschiedde 
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des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 6 Zal  Ik  ulieden  niet  kunnen 

doen,  gelijk  deze  pottebakker,  o huis  Israëls?  spreekt  de  heer:  ziet, 
gelijk  leem  in  de  hand  des  pottebakkers,  alzoo  zijt  gijlieden  in  mijne 
hand,  o huis  Israëls!  7 In  een  oogenblik  zal  ik  spreken  over  een  volk 
en  over  een  Koningrijk,  dat  Ik  het  zal  uitrukken,  en  afbreken,  en  ver- 
doen ; 8 Maar  indien  datzelve  volk,  over  hetwelk  Ik  zulks  gesproken 

heb,  zich  van  zijne  boosheid  bekeert,  zoo  zal  Ik  berouw  hebben  over  het 
kwaad,  dat  Ik  hetzelve  gedacht  te  doen.  9 Ook  zal  Ik  in  een  oogenblik 
spreken  over  een  volk  en  over  een  Koningrijk,  dat  Ik  het  zal  bouwen  en 
planten  ; 10  Maar  indien  het  doet,  dat  kwaad  is  in  mijne  oogen,  dat  het 

naar  mijne  stem  niet  hoort,  zoo  zal  Ik  berouw  hebben  over  het  goede,  met 
hetwelk  Ik  gezegd  had  hetzelve  te  zullen  weldoen.  11  Nu  dan,  spreekt 
nu  tot  de  mannen  van  Juda  en  tot  de  inwoners  van  Jerüzalem,  zeggende: 
zoo  zegt  de  heer  : ziet,  Ik  formeer  een  kwaad  tegen  ulieden,  en  denk 
tegen  ulieden  eene  gedachte : zoo  bekeert  u nu,  een  iegelijk  van  zijnen 
boozen  weg,  en  maakt  uwe  wegen  en  uwe  handelingen  goed.  12  Doch 
zij  zeggen : het  is  buiten  hoop ; maar  wij  zullen  naar  onze  gedachten 
wandelen,  en  wij  zullen  doen,  een  iegelijk  het  goeddunken  van  zijn  booze 
hart.  13  Daarom,  zoo  zegt  de  heer:  vraagt  nu  onder  de  Heidenen; 
wie  heeft  alzulks  gehoord?  De  jonkvrouw  Israëls  doet  eene  zeer 
afschuwelijke  zaak.  14  Zal  men  ook  om  eenen  rotssteen  des  velds 
verlaten  de  sneeuw  van  Libanon  ? zullen  ook  de  vreemde,  koude,  vlie- 
tende wateren  verlaten  worden  ? 15  Nogtans  heeft  mijn  volk  Afij 

vergeten,  zij  rooken  der  ijdelheid:  want  zij  hebben  hen  doen  aanstooten 
op  hunne  wegen,  op  de  oude  paden,  opdat  zij  mogten  wandelen  in  stegen 
van  eenen  weg,  die  met  opgehoogd  is  ; 16  Om  hun  land  te  stellen  tot 

eene  ontzetting,  tot  eeuwige  aanfluitingen : al  wie  daar  voorbijgaat,  zal 
zich  ontzetten,  en  met  zijn  hoofd  schudden.  17  Als  een  oostewind  zal 
Ik  hen  verstrooijen  voor  het  aangezigt  des  vijands ; Ik  zal  hun  den  nek 
en  niet  het  aangezigt  laten  zien,  ten  dage  huns  verderfs.  18  Toen 
zeiden  zij : komt  aan,  laat  ons  gedachten  tegen  Jeremia  denken  ; want  de 
wet  zal  niet  vergaan  van  den  Priester,  noch  de  raad  van  den  Wijzen,  noch 
het  woord  van  den  Profeet ; komt  aan,  en  laat  ons  hem  slaan  met  de 
tong,  en  laat  ons  niet  luisteren  naar  eenige  zijner  woorden  ! 19  HeereI 

luister  naar  mij,  en  hoor  naar  de  stem  mijner  twisters.  20  Zal  dan 
kwaad  voor  goed  vergolden  worden  ? want  zij  hebben  mijne  ziel  eenen 
kuil  gegraven  ; gedenk,  dat  ik  voor  uw  aangezigt  gestaan  heb,  om  goed 
voor  hen  te  spreken,  om  uwe  grimmigheid  van  hen  af  te  wenden. 
21  Daarom,  geef  hunne  zonen  den  honger  over,  en  doe  ze  wegvloeijen 
door  het  geweld  des  zwaards,  en  laat  hunne  vrouwen  van  kinderen  be- 
roofd en  weduwen  worden,  en  laat  hunne  mannen  door  den  dood  omge- 
bragt,  en  hunne  jongelingen  met  het  zwaard  geslagen  worden  in  den 
strijd.  22  Laat  er  een  geschrei  uit  hunne  huizen  gehoord  worden, 
wanneer  Gij  haastelijk  eene  bende  over  hen  zult  brengen:  dewijl  zij 
eenen  kuil  gegraven  hebben  om  mij  te  vangen,  en  strikken  verborgen 
voor  mijne  voeten.  23  Doch  Gij,  heere  ! weet  al  hunnen  raad  tegen 
mij  ten  doode ; maak  geene  verzoening  over  hunne  ongeregtigheid,  en 
delg  hunne  zonde  niet  uit  van  voor  uw  aangezigt ; maar  laat  hen  neder- 
geveld  worden  voor  uw  aangezigt ; handel  alzoo  met  hen,  ten  tijde  uws 
toorns. 

Hoofdstuk  XIX. 

ZOO  zegt  de  heer  : ga  henen  en  koop  eene  pottebakkers  kruik, 
en  neem  tot  u van  de  Oudsten  des  volks,  en  van  de  Oudsten  der 
Priesteren.  2 En  ga  uit  naar  het  dal  des  zoons  van  Hinnom,  dat 
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JEREMIA  XIX.  XX. 


voor  de  deur  der  zonnepoort  is,  en  roep  aldaar  uit  de  woorden,  die  Ik  tot 
u spreken  zal ; 3 En  zeg:  hoort  des  heeren  woord,  gij  Koningen  van 

Juda  en  inwoners  van  Jeruzalem  I Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen, 
de  God  Israëls : ziet,  Ik  zal  een  kwaad  brengen  over  deze  plaats,  van 
hetwelk  een’  ieder,  die  het  hoort,  zijne  ooren  klinken  zullen.  4 Omdat 
zij  Mij  verlaten,  en  deze  plaats  vervreemd,  en  anderen  Goden  daarin 
gerookt  hebben,  die  zij  niet  gekend  hebben,  zij,  noch  hunne  vaders,  noch 
de  Koningen  van  Juda;  en  hebben  deze  plaats  vervuld  met  bloed  der 
onschuldigen.  5 Want  zij  hebben  de  hoogten  van  Baal  gebouwd,  om 
hunne  zonen  met  vuur  te  verbranden,  aan  Baal  tot  brandofleren  ; hetwelk 
Ik  niet  geboden,  noch  gesproken  heb,  noch  in  mijn  hart  is  opgekomen. 
6 Daarom,  ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  deze  plaats  niet 
meer  zal  genoemd  worden  het  Tofeth,  of  dal  des  zoons  van  Hinnom, 
maar  moord-dal.  7 Want  Ik  zal  den  raad  van  Juda  en  Jerüzalem  in 
deze  plaats  verijdelen,  en  zal  hen  voor  het  aangezigt  hunner  vijanden 
doen  vallen  door  het  zwaard,  en  door  de  hand  dergenen,  die  hunne  ziel 
zoeken ; en  Ik  zal  hunne  doode  ligchamen  het  gevogelte  des  hemels  en 
het  gedierte  der  aarde  tot  spijze  geven.  8 En  Ik  zal  deze  stad  zetten  tot 
eene  ontzetting  en  tot  eene  aanfluiting ; al  wie  voorbij  haar  gaat,  zal  zich 
ontzetten  en  fluiten  over  al  hare  plagen.  9 En  Ik  zal  henlieden  het 
vleesch  hunner  zonen  en  het  vleesch  hunner  dochteren  doen  eten,  en  zij 
zullen  eten,  een  iegelijk  het  vleesch  zijns  naasten,  in  de  belegering  en  in 
de  benaauwing,  waarmede  hen  hunne  vijanden,  en  die  hunne  ziel  zoeken, 
benaauwen  zullen.  10  Dan  zult  gij  de  kruik  verbreken  voor  de  oogen 
der  mannen,  die  met  u gegaan  zijn;  11  En  zult  tot  hen  zeggen:  zoo 
zegt  de  heer  der  heirscharen : alzoo  zal  Ik  dit  volk  en  deze  stad  ver- 
breken, gelijk  als  men  een  pottebakkers  vat  verbreekt,  dat  niet  weder 
geheel  kan  worden  ; en  zij  zullen  hen  in  Tofeth  begraven,  omdat  er  geene 
andere  plaats  zal  zijn  om  te  begraven.  12  Zoo  zal  Ik  deze  plaats  doen, 
spreekt  de  heer,  en  haren  inwoneren ; en  dat,  om  deze  stad  te  stellen 
als  een  Tofeth.  13  En  de  huizen  van  Jerüzalem  en  de  huizen  der 
Koningen  van  Juda  zullen,  gelijk  de  plaatsen  van  Tofeth,  onrein  worden, 
met  al  de  huizen,  op  welker  daken  zij  aan  al  het  heir  des  hemels  gerookt 
en  aan  vreemde  Goden  drankofferen  geofferd  hebben.  14  Toen  nu 
Jeremia  van  Tofeth  kwam,  waarhenen  hem  de  heer  gezonden  had,  om 
te  profeteren,  stond  hij  in  het  voorhof  van  des  heeren  huis,  en  zeide  tot 
al  het  volk  : 15  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls: 

ziet,  Ik  zal  over  deze  stad,  en  over  al  hare  steden,  al  het  kwaad  brengen, 
dat  Ik  over  haar  gesproken  heb ; omdat  zij  hunnen  nek  verhard  hebben, 
om  mijne  woorden  niet  te  hooren. 


Hoofdstuk  XX. 


ALS  Pashur,  de  zoon  van  Immer,  de  Priester,  (de 
i\  Voorganger  in  het  huis  des  heeren)  Jeremi; 


leze  nu  was  bestelde 
Jeremia  hoorde,  diezelve 
woorden  profeterende,  2 Zoo  sloeg  Pashur  den  Profeet  Jere- 
mia, en  hij  stelde  hem  in  de  gevangenis,  dewelke  is  in  de 
bovenste  poort  van  Benjamin,  die  aan  het  huis  des  heeren  is. 
3 Maar  het  geschiedde  des  anderen  daags,  dat  Pashur 
Jeremia  uit  de  gevangenis  voortbragt:  toen  zeide  Jeremia  tot  hem: 


JEREMIA  XX.  XXL 


de  heer  noemt  uwen  naam  niet  Pashur,  maar  Magör-missabib.  4 Want 
zoo  zegt  de  heer  : zie,  Ik  stel  u tot  eenen  schrik  voor  u zelven  en  voor 
al  uwe  liefhebbers ; die  zullen  vallen  door  het  zwaard  hunner  vijanden, 
dat  het  uwe  oogen  aanzien ; en  Ik  zal  gansch  Juda  geven  in  de  hand  des 
Konings  van  Babel,  die  hen  naar  Babel  gevankelijk  zal  wegvoeren,  en 
slaan  hen  met  het  zwaard.  5 Ook  zal  Ik  geven  al  het  vermogen  dezer 
stad,  en  al  haren  arbeid,  en  al  hare  kostelijkheid,  en  alle  schatten  der 
Koningen  van  Juda,  Ik  zal  ze  geven  in  de  hand  hunner  vijanden,  die 
zullen  ze  rooven,  zullen  ze  nemen,  en  zullen  ze  brengen  naar  Babel. 
6 En  gij,  Pashur,  en  alle  inwoners  van  uw  huis ! gijlieden  zult  gaan  in 
de  gevangenis ; en  gij  zult  te  Babel  komen,  en  aldaar  sterven,  en  aldaar 
begraven  worden,  gij  en  ai  uwe  vrienden,  denwelken  gij  valschelijk 
geprofeteerd  hebt.  7 Heere  ! Gij  hebt  mij  overreed,  en  ik  ben  overreed 
geworden ; Gij  zij t mij  te  sterk  geweest,  en  hebt  overmogt ; ik  ben  den 
ganschen  dag  tot  een  belagchen,  een  ieder  van  hen  bespot  mij.  8 Want 
sints  ik  spreke,  roep  ik  uit,  ik  roep  geweld  en  verstoring ; omdat  mij  des 
heeren  woord  den  ganschen  dag  tot  smaad  en  tot  schimp  is.  9 Dies 
zeide  ik:  ik  zal  Zijner  niet  gedenken,  en  niet  meer  in  zijnen  naam 
spreken;  maar  het  werd  in  mijn  hart  als  een  brandend  vuur,  besloten  in 
mijne  beenderen ; en  ik  bemoeide  mij  om  te  verdragen,  maar  konde  niet. 
10  Want  ik  heb  gehoord  de  naspraak  van  velen,  van  Magör-missabib, 
zeggende : geef  ons  te  kennen,  en  wij  zullen  het  te  kennen  geven  ; al 
mijne  vredegenooten  nemen  acht  op  mijne  hinking,  zij  zeggen:  misschien 
zal  hij  overreed  worden,  dan  zullen  wij  hem  overmogen,  en  onze  wraak 
van  hem  nemen.  11  Maar  de  heer  is  met  mij  als  een  verschrikkelijk 
held ; daarom  zullen  mijne  vervolgers  struikelen,  en  niets  vermogen ; zij 
zijn  zeer  beschaamd  geworden,  omdat  zij  niet  verstandiglijk  gehandeld 
hebben ; het  zal  eene  eeuwige  schande  zijn,  zij  zal  niet  vergeten  worden. 
12  Gij  dan,  o heer  der  heirscharen,  die  den  regtvaardigen  proeft,  die  de 
nieren  en  het  hart  ziet ! laat  mij  uwe  wraak  van  hen  zien,  want  ik  heb  U 
mijne  twistzaak  ontdekt.  13  Zingt  den  heere;  prijst  den  heer:  want 
Hij  heeft  de  ziel  des  nooddruftigen  uit  de  hand  der  boosdoeners  verlost. 
14  Vervloekt  zij  de  dag,  op  welken  ik  geboren  bsn  ; de  dag,  op  welken 
mijne  moeder  mij  gebaard  heeft,  zij  niet  gezegend  ! 15  Vervloekt  zij  de 

man,  die  mijnen  vader  geboodschapt  heeft,  zeggende : u is  een  jonge  zoon 
geboren,  verblijdende  hem  grootelijks  I 16  Ja  dezelve  man  zij,  als  de 
steden,  die  de  heer  heeft  omgekeerd,  en  het  heeft  Hem  niet  berouwd ; 
en  hij  hoore  in  den  morgenstond  een  geroep,  en  op  den  middagtijd  een 
geschrei.  17  Dat  Hij  mij  niet  gedood  heeft  van  de  baarmoeder  af!  of 
mijne  moeder  mijn  graf  geweest  is,  of  hare  baarmoeder  als  van  eene , die 
eeuwiglijk  zwanger  is!  18  Waarom  ben  ik  toch  uit  de  baarmoeder 
voortgekomen,  om  moeite  en  droefenis  te  zien  ï en  dat  mijne  dagen  in 
beschaamdheid  vergaan  1 


ET  woord,  dat  van  den  heer  geschied  is  tot  Jeremia,  als  de  Koning 


Zedekia  tot  hem  zond  Pashur,  den  zoon  van  Malchla,  en  Zefanja, 
den  zoon  van  Maaséja,  den  Priester,  zeggende:  2 Vraag  toch  den  heer 

voor  ons,  want  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  strijdt  tegen  ons: 
misschien  zal  de  heer  met  ons  doen  naar  al  zijne  wonderen,  dat  hij  van 
ons  optrekke.  3 Toen  zeide  Jeremia  tot  hen:  zoo  zult  gijlieden  tot 
Zedekia  zeggen : 4 Zoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls : ziet,  Ik  zal  de 

krijgswapenen  omwenden,  die  in  ulieder  hand  zyn,  met  dewelke  gij  strijdt 
tegen  den  Kouing  van  Babel  en  tegen  de  Chaldeen,  die  u belegeren, 


Hoofdstuk.  XXI 


81 


N3  3 n'DT 


ND 


: a'asa  Tfaa-DN  '3  TTïbtï?  nin'  Nip  binttte  Nb 
-bsbn  i *p  ninnb  * anb  %an  nim  hek  rims 
nTn'-baviNi  niNh  to'p'i  "an'a'N  ain?  -ibaai  Tt'inN 
'nrm  : apna  nam  nbaa  obtini  baa-irba  Ta  jriN  n 
rriprbsTiN'!  naan-ba-nsn  nN-in  Tan  iprrba*nN 
óman  mTa's  Ta " }nN  nTn'  'aba  nibais-bs  hni 
Tlpi'b  'at»'  bbi  Tnttfs  nnNi  : nbaa  osiN'ani  rahpb-i 
-bai  nnN  aapn  Dtth  raan  ntth  Nian  baa;i  'at»a  -labn 
nin'  'arena  : ipt»a  anb  nsaaitoN  ïpan'N 

T : •<-  • * . 'VIT  - V.'  T T J'**  IV  I V -:  J 

npb  rib?  ai'n*ba  pint»b  vryr  brwrn  '2np?n  nèNi 
Tan  n'n-'a  NipN  lÊtn  Dan  pars  baiN  'Tr'a  : 'b 
sianawtfb  wifcNi  : nvrrbs  obpb-i  nsnnb  >b  nin*' 
'nbsaa  nas  m»‘a  t»sa  'aba  n'ni  iót»a  bia  latN-Nbi 
nto  D^an  nsT  wee?  ^ b$b*i  bsb^  WHbai  * 

j t • — j—  • • • — t*  J*  IT  J I V“*  2 — * )**  2*1 

rups'  'bsiN  'aba  'ia t»  'öbttf  ttfiaN  ba  «Taai  H'in  i'aBD 
liaaa  ^niN  ninn  : aaan  «napa  nnpai  i'b  nba«i 
Nb-'a  iND  ïffiJa  iba.’  Nba  •ibta|,i  'ppb  fapba  ^'ba 
)na  rriNaa  ninn  : na^n  Nb  öbia  naba  ^b'litarr 
'n'ba  TpbN  'a  nna  brnapa  hnin  abt  ni'ba  ’nNi  p'ba 
b'an  'a  nin'.-nN  ^bbn  n'in'b  -“n'p  : 'an-nN 

ia?N  Qi%  -i^in  T;  n'^ia  Ta  p^3N  tijprnN 

i^in  : Tjna  T'-bs  'dn  ambnaiN  ni'  ia  'mb'  t> 
nat»  aatna  ryb-ib'  lasb  iaN-ns  ifea  it»s  b'sn 
nin'.  tign-itóN  a'iaa  N^An  b'sn  thi  : ^nnat» 

: üTn£  naa  na^-inb  ipaa  npaï  aaifi  ena  Nbi 
nin  narxr  'iap  'sn  'b''nm  erna  annia*Nb  t»n 
baa  nispb  ansT  npiia  n-j  nab  : nbia 

vbN  ribtaa  niTn^;  nsa  ^airbN  nni^ 'paan  M 

*13  naarnNl  nbbb'13  b^ntaa-riN  ^n^pia  Tfban 
Hini-nN  srani  :'  -f^b  irian  n;bap 

nirp:  ntaT  ?b-iN  «'ba  onb?  baa-Tjba  -lasipani 

: «'baa  nba.li  i'/isbarba?  «Ais 

nin'.  lÓN-ri?  : ^Tpia*bN  ipaNn  rl^  Dn'bs'  in^'api 
Ö3T.3  itt'N  nanban  'bp-ny  apa  '«p  b£nb'.  'ribj? 
D'ian  D'btaan-nsi  baa  Tjba-nN  dB  D'anb?  dcin  ii!N 

• • « • I • > • • » «JT*  • •• 


• I 


puyop  n 3 


D2'ba 


3 


4 


: 1 


2S  S3  n'aa' 


: ns-tn  a'an  trin-bs  criis  'nscst  nainb  \nna  cs'ba 
n nann^  nptn  aiap  n^a?  t?  cpnti  ay  'nanb?; 
casn-n^:  ns-in  a'an  'atpi'-n*?  '/rsn;  *.  bi-ja  nppsb 
riin'.-csa  ts-'pnst  : sina;  bias  arna  nanan-ns; 
-nsi’cari-nto  i vaaa-nfc'i  i nTi-r-pba  .injpia-ns  ips 
aaarrjasi  aann-ja  i aaarrja  ns-tn  a'aa  c'asnan 
'$paa  aan  cri'ai's  Tan  bpa-nbi?  ansaa.ssia?  t? 
s'b’i  ban:  ’ *5b;  ’cri'b?  Dsin;-sb  aatf-'9b  nam.  cate? 
]nb  '3?n  nin'.  aas  ris  aasn  ri-yn  csn-bg;  : ana_; 
a'aa'agbn"  : n;an  ^rn^i.  n\:nn  npppppb 
□'biasn-ba  brin  s^i'rn  arnasi  sapT  aaria  nsia;  ns-tn 
■ 'nai»-'S  : bbtab  itas?  ib-nn'rn  n;ri;  Èp'ba  n'a-an 
-■^ba  a'a  nin'-css  naiab  sbt  naab  ns-tn  a'aa  '3§ 
vaat»  na-m;  nba  n.'abs  : tswa  nDatfi  inan  bga 
nètsa  apab  sa'a  riin:  bas  ris  aia  n'a  : ninpaap 

1'si  rna-tt  'nar;  tass  s&n?  PJ#»  ts  b^ta  sib'an; 

payn  na#  ^ï?  ♦ nn'bbaa  aa  '33a  n|aa 

sia;T  p sn'ba  nn;-'a  n'aa'sn  nin'-cs;  aijrian  -17 
rrinrctn  cs'bba»  79?  aa'b?  'napQsi  : sa'ntiya? 

•.  n'a'ap-bs  nba^:  n-pa  u?s  'nan; 

33  aaarrns  cib'  naaT  ViTn;  Tjba-rra  ara  riin;  aas  ris 
-ba  a#n  nTn;  -yjbja  riinraan  aata  npas;  t ntn 
: nbsn  c'aataa’  n'san  tfëa;  Tl?in  nns  p sps 
pitaa  Ta  bsiu’sib'^n;  npa^  ristpa  77  riin; aas  1 ris 
opn-bs  'p;  dt  TOann:bs  sohrbs  npabs;  nin;  as; 
sisai  ntn  aa^n-nt*  naan  iba-cs  7 : ntn  Dipaa 

□'asa  isps-ba  avfb  n'atp;  ê'sba  n-tn  pan  'aspa 
n -ns’  7a#a  sb  cs{  : pa;  taaa:  snn  D'bïisa^  apaa 
n'n;  naanb-'s  riinps?  'npa#  'a  nb«n  n'aa^n 
pa  n'2-ba  riin;  aas  1 ris-'s  : mn  n;an 

aaaa  nn'pp  sVas  ]i3abn  a?ria  'b  nns  aab?  nTn; 
vba-t  t»'S  c'nntaa  Ti'ba  'na?ap;  t na^is  sb  n'aa 
cpa  nrii  ïiaaa;  ’ : a’sn-ba  ^b'sn;  n'rTb:  in?»  ^npp; 
nin:  nba  np-ba  *npa-b^  ta's  iaps;  ns-tn  a'an  ba 
-ns  riata’  aap  ba  vipsi ' : ns-tn  nbia?n  a'ab  nsb 
: cpaa,::  C'ans  C'ribsb'  nin;  n'aa 

nn  S np  vni3?i  '1  'iD  np  DpPbïD  'y  '"p  rrm  #TQ  ^3 

bs 


JERfiMIA  XXL  XXI L 


van  buiten  aan  den  muur ; en  Ik  zal  ze  verzamelen  in  het  midden  van 
deze  stad.  5 En  Ik  zelf  zal  tegen  ulieden  strijden,  met  eene  uitgestrekte 
hand  en  met  eenen  sterken  arm,  ja  met  toorn,  en  met  grimmigheid,  en 
met  groote  verbolgenheid.  6 En  Ik  zal  de  inwoners  dezer  stad  slaan, 
zoowel  de  menschen  als  de  beesten  ; door  eene  groote  pestilentie  zullen 
zij  sterven.  7 En  daarna,  spreekt  de  heer,  zal  Ik  Zedekia,  den  Koning 
van  Juda,  en  zijne  knechten,  en  het  volk,  en  die  in  deze  stad  overge- 
bleven zijn  van  de  pestilentie,  van  het  zwaard  en  van  den  honger,  geven 
in  de  hand  van  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel,  en  in  de  hand 
hunner  vijanden,  en  in  de  hand  dergenen,  die  hunne  ziel  zoeken ; en  hij 
zal  ze  slaan  met  de  scherpte  des  zwaards ; hij  zal  ze  niet  sparen,  noch 
verschoonen,  noch  zich  ontfermen.  8 En  tot  dit  volk  zult  gij  zeggen: 
zoo  zegt  de  heer:  ziet,  Ik  stel  voor  ulieder  aangezigt  den  weg  des  levens 
en  den  weg  des  doods.  9 Die  in  deze  stad  blijft,  zal  sterven  door  het 
zwaard,  of  door  den  honger,  of  door  de  pestilentie ; maar  die  er  uitgaat 
en  valt  tot  de  Chaldeen,  die  ulieden  belegeren,  die  zal  leven,  en  zijne  ziel 
zal  hem  tot  eenen  buit  zijn.  10  Want  Ik  heb  mijn  aangezigt  tegen  deze 
stad  gesteld  ten  kwade  en  niet  ten  goede,  spreekt  de  heer  : zij  zal 
gegeven  worden  in  de  hand  des  Konings  van  Babel,  en  hij  zal  ze  met 
vuur  verbranden.  11  En  aangaande  het  huis  des  Konings  van  Juda, 
hoort  des  heeren  woord.  12  O huis  Davids ! zoo  zegt  de  heer:  rigt 
des  morgens  regt,  en  verlost  den  beroofden  uit  de  hand  des  verdrukkers; 
opdat  mijne  gramschap  niet  uitvare  als  een  vuur,  en  brande,  dat  niemand 
bïusschen  kunne,  van  wege  de  boosheid  uwer  handelingen.  13  Ziet,  Ik 
wil  aan  u,  gij  inwoneresdes  dals,  gij  rots  van  het  plein  1 spreekt  de  heer: 
gijlieden  die  zegt:  wie  zou  tegen  ons  af  komen?  of  wie  zou  komen  in 
onze  woningen  ? 14  En  Ik  zal  over  ulieden  bezoeking  doen  naar  de 

vrucht  uwer  handelingen,  spreekt  de  heer:  en  Ik  zal  een  vuur  aan- 
steken in  haar  woud,  dat  zal  verteren  al  wat  rondom  haar  is. 


Hoofdstuk  XXII. 

ALZÖO  zegt  de  heer:  ga  af  in  het  huis  des  Konings  van  Juda,  en 
spreek  aldaar  dit  woord,  2 En  zeg  : hoor  het  woord  des  heeren, 
gij  Koning  van  Juda,  gij,  die  zit  op  Davids  troon!  gij,  en  uwe  knechten, 
en  uw  volk,  die  door  deze  poorten  ingaan  ! 3 Zoo  zegt  de  heer  : doet 

regt  en  geregtigheid,  en  redt  den  beroofden  uit  de  hand  des  verdrukkers; 
en  onderdrukt  den  vreemdeling  niet,  den  wees  noch  de  weduwe ; doet 
geen  geweld  en  vergiet  geen  onschuldig  bloed  in  deze  plaats.  4 Want 
indien  gijlieden  deze  zaak  ernstelijk  zult  doen,  zoo  zullen  door  de  poorten 
van  dit  huis  Koningen  ingaan,  zittende  David  op  zijnen  troon,  rijdende 
op  wagen  en  op  paarden,  hij,  en  zijne  knechten,  en  zijn  volk.  5 Indien 
gij  daarentegen  deze  woorden  niet  zult  hooren,  zoo  heb  Ik  bij  Mij 
gezworen,  spreekt  de  heer,  dat  dit  huis  tot  eene  woestheid  worden  zal. 
6 Want  zoo  zegt  de  heer  van  het  huis  des  Konings  van  Juda:  gij  zij t 
Mij  een  Gilead,  eene  hoogte  van  Libanon ; maar  zoo  Ik  u niet  zette  als 
eene  woestijn  en  onbewoonde  steden  ! 7 Want  Ik  zal  verdervers  tegen  u 

heiligen,  elk  met  zijn  gereedschap ; die  zullen  uwe  uitgelezene  cederen 
omhouwen,  en  in  het  vuur  werpen.  8 Dan  zullen  vele  Heidenen  voorbij 
deze  stad  gaan,  en  zullen  zeggen,  een  ieder  tot  zijnen  naasten : waarom 
heeft  de  heer  alzoo  gedaan  aan  deze  groote  stad  ? 9 En  zij 

zuilen  zeggen  : omdat  zij  het  verbond  des  heeren,  huns  Gods,  hebben 
vtLaten,  en  hebben  zich  voor  andere  Godcr  nedergebogen,  en  die  gediend. 

82 


JEREMIA  XXII.  XXIII. 

10  Weent  niet  over  den  dooden,  en  beklaagt  hem  niet;;  weent  vrij  over 
dien,  die  weggegaan  is,  want  hij  zal  nimmermeer  wederkomen,  dat  hij 
het  land  zijner  geboorte  zie.  11  Want  zoo  zegt  de  heer  van  Sallum, 
den  zoon  van  Josia,  Koning  van  Juda,  die  in  de  plaats  van  zijnen  vader 
Josia  regeerde,  die  uit  deze  plaats  is  uitgegaan : hij  zal  daar  nimmermeer 
wederkomen.  12  Maar  in  de  plaats,  waarhenen  zij  hem  gevankelijk 
hebben  weggevoerd,  zal  hij  sterven,  en  dit  land  zal  hij  niet  meer  zien. 
13  Wee  dien,  die  zijn  huis  bouwt  met  ongeregtigheid,  en  zijne  opperzalen 
metonregt;  die  zijns  naasten  dienst  om  niet  gebruikt,  en  geeft  hem  zijn 
arbeidsloon  niet!  14  Die  daar  zegt;  ik  zal  mij  een  zeer  hoog  huis 
bouwen,  en  doorluchtige  opperzalen  ; en  hij  houwt  zich  vensteren  uit.  en 
het  is  bedekt  met  ceder,  en  aangestreken  met  ménie.  15  Zoudt  gij 
regeren,  omdat  gij  u mengt  met  den  ceder?  heeft  niet  uw  vader  gegeten 
en  gedronken,  en  regt  en  geregtigheid  gedaan,  en  het  ging  hem  toen  wel  ? 
16  Hij  heeft  de  regtzaak  des  ellendigen  en  nooddruftigen  gerigt,  toen 
ging  het  hem  wel ; is  dat  niet  Mij  te  kennen  ? spreekt  de  heer.  17  Maar 
uwe  oogen  en  uw  hart  zijn  niet  dan  op  uwe  gierigheid,  en  op  onschuldig 
bloed,  om  dat  te  vergieten,  en  op  verdrukking  en  overlast,  om  die  te 
doen.  18  Daarom  zegt  de  heer  alzoo  van  Jójakim,  zoon  van  Josia, 
Koning  van  Juda:  zij  zullen  hem  niet  beklagen  : och  mijn  broeder,  of, 
och  zuster ! zij  zullen  hem  niet  beklagen : och  Heer ! of,  och  zijne 
Majesteit!  19  Met  eene  ezels-begrafenis  zal  hij  begraven  worden; 
men  zal  hem  slepen  en  daarhenen  werpen,  verre  weg  van  de  poorten,  van 
Jeruzalem.  20  Klim  op  den  Libanon  en  roep,  en  verhef  uwe  stem  op 
den  Basan  ; roep  ook  van  pe  veren  ; maar  al  uwe  liefhebbers  zijn  ver- 
broken. 21  Ik  sprak  u aan  in  uwen  grooten  voorspoed,  maar  g ij  zeidet: 
ik  zal  niet  hooren.  Dit  is  uw  weg  van  uwe  jeugd  af,  dat  gij  mijner  stem 
niet  hebt  gehoorzaamd.  22  De  wind  zal  al  uwe  herders  weiden,  en  uwe 
liefhebbers  zullen  in  de  gevangenis  gaan  ; dan  zult  gij  zekerlijk  beschaamd 
en  te  schande  worden,  van  wege  al  uwe  boosheid.  23  O gij,  die  nu  op 
den  Libanon  woont,  en  in  de  cederen  nestelt!  hoe  beganadigd  zult  gij 
zijn,  als  u de  smarten  zullen  aankomen,  het  wee  als  eener  barende  vrouw  ! 
24  Zoo  waarachtig  als  lk  leef,  spreekt  de  heer,  ofschoon  Chónia,  de  zoon 
van  Jójakim,  den  Koning  van  Juda,  een  zegelring  ware  aan  mijne  regter- 
hand,  zoo  zal  Ik  u toch  van  daar  wegrukken.  25  En  Ik  zal  u geven  in  de 
hand  dergenen,  die  uwe  ziel  zoeken,  en  in  de  hand  dergenen,  voor  welker 
aangezigt  gij  schrikt:  namelijk  in  de  hand  van  Nebukadrézar,  den 
Koning  van  Babel,  en  in  de  hand  der  Chaldeen.  26  En  Ik  zal  u,  en 
uwe  moeder,  die  u gebaard  heeft,  uitwerpen  in  een  ander  land,  waarin 
gijlieden  niet  geboren  zijt,  en  daar  zult  gij  sterven.  27  En  in  het  land, 
naar  hetwelk  hunne  ziel  verlangt  om  daar  weder  te  komen,  daarhenen 
zullen  zij  niet  wederkomen.  28  Is  dan  deze  man  Chónia  een  veracht, 
verstrooid,  afgodisch  beeld  ? of  is  hij  een  vat,  waaraan  men  geenen  lust 
heeft  ? Waarom  zijn  hij  en  zijn  zaad  uitgeworpen,  ja  weggeworpen  in  een 
land,  dat  zij  niet  kennen  ? 29  O land,  land,  land  ! hoor  des  heeren 

woord ! 30  Zoo  zegt  de  heer  : schrijft  dezen  zelven  man  kinderloos, 

eenen  man,  die  niet  voorspoedig  zal  zijn  in  zijne  dagen : want  er  zal 
niemand  van  zijn  zaad  voorspoedig  zijn,  zittende  op  den  troon  Davids, 
en  heerschende  meer  in  Juda. 

Hoofdstuk  XXIII. 

WEE  den  herderen,  die  de  schapen  mijner  weide  om- 
brengen en  verstrooijen ! spreekt  de  heer.  2 Daarom 
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zegt  de  heer,  de  God  Israëis,  alzoo  van  de  herderen,  die  mijn  volk 
weiden  s gijlieden  hebt  mijne  schapen  verstrooid,  en  hebt  ze  verdreven, 
en  hebt  ze  niet  bezocht ; ziet,  Ik  zal  over  u bezoeken  de  boosheid  uwer 
handelingen,  spreekt  de  heer.  3 En  Ik  zal  het  overblijfsel  mijner 
schapen  zelf  vergaderen  uit  al  de  landen,  waarhenen  Ik  ze  verdreven 
heb : en  Ik  zal  ze  vvederbrengen  tot  hunne  kooijen,  en  zij  zullen  vrucht- 
baar zijn  en  vermenigvuldigen.  4 En  Ik  zal  herderen  over  hen  ver- 
wekken, die  ze  weiden  zullen;  en  zij  zullen  niet  meer  vreezen,  noch 
verschrikt  worden,  noch  gemist  worden,  spreekt  de  heer.  5 Ziet,  de 
dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  aan  David  eene  regtvaardige 
Spruit  zal  verwekken  ; die  zal  Koning  zijnde  regeren,  en  voorspoedig 
zijn,  en  rcgt  en  geregtigheid  doen  op  de  aarde.  6 In  zijne  dagen  zal 
Juda  verlost  worden,  en  Israël  zeker  wonen  ; en  dit  zal  zijn  naam  zijn, 
waarmede  men  hem  zal  noemen : de  heer,  onze  geregtigheid.  7 Daarom, 
ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  zij  niet  meer  zullen  zeggen : 
zoo  waarachtig  als  de  heer  leeft,  die  de  kinderen  Israëis  uit  EgypteJand 
heeft  opgevoerd ! 8 Maar : zoo  waarachtig  als  de  heer  leek,  die  het 

zaad  van  het  huis  Israëis  heeft  opgevoerd,  en  die  het  aangebragt  heeft  uit 
het  land  van  het  noorden,  en  uit  al  de  landen,  waarhenen  Ik  ze  gedreven 
had  ! want  zij  zullen  wonen  in  hun  land.  9 Aangaande  de  Proleten. 
Mijn  hart  wordt  in  mijn  binnenste  gebroken,  al  mijne  beenderen  bewegen 
zich;  ik  ben  als  een  dronken  man,  en  als  een  man,  dien  de  wijn  te  boven 
gaat;  vanwege  den  heer,  en  van  wege  de  woorden  zijner  heiligheid. 
10  Want  het  land  is  vol  overspelers,  want  het  land  treurt  van  wege  den 
vloek,  de  weiden  der  woestijn  verdorren  : omdat  hun  loop  boos  is,  en 
hunne  magt  niet  regt.  11  Want  beide  Profeten  en  Priesters  zijn 
huichelaars;  zelfs  in  mijn  huis  vind  Ik  hunne  hoosheid,  spreekt  de  heer. 

12  Daarom  zal  hun  weg  hun  zijn  als  zeer  gladde  plaatsen  in  de  donker- 
heid ; zij  zullen  aangedreven  worden  en  daarin  vallen ; want  lk  zal  een 
kwaad  over  hen  brengen  in  het  jaar  hunner  bezoeking,  spreekt  de  heer. 

13  Ik  heb  wel  ongerijmdheid  gezien  in  de  Profeten  van  Samaria,  die 

door  Baal  profeteerden,  en  mijn  volk  Israël  verleidden  ; 14  Maar  in  de 

Profeten  van  Jeruzalem  zie  Ik  afschuwelijkheid;  zij  bedrijven  overspel, 
en  gaan  om  met  valschheid,  en  sterken  de  handen  der  boosdoeners,  opdat 
zij  zich  niet  bekeeren,  een  iegelijk  van  zijne  boosheid:  zij  allen  zijn  Mij 
als  Sodom,  en  hare  inwoners  als  Gomorra.  15  Daarom  zegt  de  heer  der 
heirscharen  van  deze  Profeten  alzoo : ziet,  lk  zal  hen  met  alsem  spijzigen, 
en  met  galle-water  drenken:  want  van  Jerüzalems  profeten  is  de  huiche- 
larij uitgegaan  in  het  ganscbe  land.  16  Z oo  ze^t  de  heer-  der  e 

hoort  niet  naar  de  woorden  der  Profeten,  die  u profeteren  ; zij  maken  u 
ijdel ; zij  spreken  het  gezigt  huns  harten,  niet  uit  des  heeren  mond. 

17  Zij  zeggen  steeds  tot  degenen,  die  Mij  lasteren  : de  heer  heeft  het 
gesproken,  gijlieden  zult  vrede  hebben  ; en  tot  al  wie  naar  zijns  harten 
goeddunken° wandelt,  zeggen  zij : ulieden  zal  geen  kwaad  overkomen. 

18  Want  wie  heeft  in  des  heeren  raad  gestaan,  en  zijn  woord  gezien  of 
gehoord?  Wie  heeft  zijn  woord  aangemerkt  en  gehoord?  19  Ziet,  een 
onweder  des  heeren,  eene  grimmigheid  is  uitgegaan,  ja  een  pijnlijk 
onweder:  het  zal  blijven  op  der  goddeloozen  hoofd.  20  Des  heeren 
toorn  zal  zich  niet  afwenden,  totdat  Hij  zal  hebben  gedaan,  en 
totdat  Hij  zal  hebben  daargesteld  de  gedachten  zijns  harten  • 
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in  het  laatste  der  dagen  zult  gij  met  verstand  daarop  letten.  21  Ik  heb 
die  Profeten  niet  gezonden,  nogtans  hebben  zij  geloopen ; Ik  heb  tot  hen 
niet  gesproken,  nogtans  hebben  zij  geprofeteerd.  22  Maar  zoo  zij  in 
mijnen  raad  hadden  gestaan,  zoo  zouden  zij  mijn  volk  mijne  woorden 
hebben  doen  hooren,  en  zouden  hen  afgekeerd  hebben  van  hunnen 
boozen  weg,  en  van  de  boosheid  hunner  handelingen.  23  Ben  Ik  een 
God  van  nabij,  spreekt  de  heer,  en  niet  een  God  van  verre  ? 24  Zou 

zich  iemand  in  verborgene  plaatsen  kunnen  verbergen,  dat  Ik  hem  niet 
zou  zien  ? spreekt  de  heer  ; vervul  Ik  niet  den  hemel  en  de  aarde  ? 
spreekt  de  heer.  25  Ik  heb  gehoord  wat  de  Profeten  zeggen,  die  in 
mijnen  naam  leugen  profeteren,  zeggende:  ik  heb  gedroomd,  ik  heb 
gedroomd.  26  Hoe  lang?  Is  er  dan  een  droom  in  het  hart  der  Profeten, 

die  de  leugen  profeteren?  Ja  het  zijn  Profeten  van  huns  harten 

bedriegerij  ; 27  Die  daar  denken  om  mijn  volk  mijnen  naam  te  doen 

vergeten,  door  hunne  droomen,  die  zij,  een  ieder  zijnen  naasten,  vertellen; 
gelijk  als  hunne  vaders  mijnen  naam  vergeten  hebben  door  Baal.  28  De 
Profeet,  bij  welken  een  droom  is,  die  vertelle  den  droom  ; en  bij  welken 
mijn  woord  is,  die  spreke  mijn  woord  waarachtiglijk : wat  heeft 
het  stroo  met  het  koren  te  doen  ? spreekt  de  heer.  29  Is  mijn 

woord  niet  alzoo,  als  een  vuur  ? spreekt  de  heer,  en  als  een 

hamer,  die  eene  steenrots  te  morzel  slaat?  30  Daarom,  ziet,  Ik 
wil  aan  de  Profeten,  spreekt  de  heer,  die  mijne  woorden  stelen,  een 
ieder  van  zijnen  naasten;  31  Ziet,  Ik  wil  aan  de  Profeten,  spreekt  de 
heer,  die  hunne  tong  nemen,  en  spreken:  Hij  heeft  het  gesproken; 

32  Ziet,  Ik  wil  aan  degenen,  die  valsche  droomen  profeteren,  spreekt  de 
heer,  en  vertellen  die,  en  verleiden  mijn  volk  met  hunne  leugenen  en 
met  hunne  ligtvaardigheid : daar  ik  hen  niet  gezonden,  en  hun  niets 
bevolen  heb,  en  zij  dit  volk  gansch  geen  nut  doen,  spreekt  de  heer. 

33  Wanneer  dan  dit  volk,  of  een  Profeet,  of  Priester  u vragen  zal,  zeg- 

gende: wat  is  des  heeren  last?  zoo  zult  gij  tot  hen  zeggen : wat  last? 
dat  Ik  ulieden  verlaten  zal,  spreekt  de  heer.  34  En  aangaande  den 
Profeet,  of  den  Priester,  of  het  volk,  dat  zeggen  zal : des  heeren  last ; 
dat  Ik  bezoeking  zal  doen  over  dien  man  en  over  zijn  huis.  35  Aldus 
zult  gijlieden  zeggen,  een  iegelijk  tot  zijnen  naasten,  en  een  iegelijk  tot 
zijnen  broeder : wat  heeft  de  heer  geantwoord,  en  wat  heeft  de  heer 
gesproken?  36  Maar  des  heeren  last  zult  gij  niet  meer  gedenken: 
want  eenen  iegelijk  zal  zijn  eigen  woord  een  last  zijn,  dewijl  gij  verkeert 
de  woorden  van  den  levenden  God,  den  heer  der  heirscharen,  onzen 
God.  37  Aldus  zult  gij  zeggen  tot  den  Profeet:  wat  heeft  u de  heer 
geantwoord  ? en  wat  heeft  de  heer  gesproken  ? 38  Maar  dewijl  gij 

zegt : des  heeren  last : daarom  zoo  zegt  de  heer  : omdat  gij  dit  woord 
zegt:  des  heeren  last,  daar  Ik  tot  u gezonden  heb,  zeggende:  gij  zult 
niet  zeggen  : des  heeren  last;  39  Daarom  ziet,  Ik  zal  u ook  gansche- 
lijk  vergeten,  en  u,  mitsgaders  de  stad,  die  Ik  u en  uwen  vaderen  gegeven 
heb,  van  mijn  aangezigt  laten  varen.  40  En  Ik  zal  u eeuwige  smaadheid 
aandoen,  en  eeuwige  schande,  die  niet  zal  worden  vergeten. 


E heer  deed  mij  zien,  en  ziet,  er  waren  twee  vijgekorven,  gezet  voor 


den  tempel  des  heeren:  nadat  Nebukadrézar,  Koning  van 
Babel,  gevankelijk  had  weggevoerd  Jechónia,  den  zoon  van  Jójakim,  den 
Koning  van  Juda,  mitsgaders  de  Vorsten  van  Juda,  en  de  timmerlieden, 
en  de  smeden,  van  Jeruzalem,  en  hen  te  Babel  gebragt  had.  2 In 
den  éénen  korf  waren  zeer  goede  vijgen,  als  de  eerste  rijpe  vijgen 
zijn  ; maar  in  den  anderen  korf  waren  zeer  booze  vijgen,  die 
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van  wege  de  boosheid  niet  konden  gegeten  worden.  3 En  de  heer 
zeide  tot  mij:  wat  ziet  gij,  Jeremia  ? En  ik  zeide:  vijgen;  de  goede 
vijgen  zijn  zeer  goed,  en  de  booze  zeer  boos,  die  van  wege  de  boosheid 
niet  kunnen  gegeten  worden.  4 Toen  geschiedde  des  iieeren  woord  tot 
mij,  zeggende  : 5 Zoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls : gelijk  die  goede 

vijgen,  alzoo  zal  Ik  kennen  de  gevankelijk  weggevoerden  van  Juda,  die 
Ik  uit  deze  plaats  naar  het  land  der  Chaldeen  heb  weggeschikt,  ten  goede. 
6 En  Ik  z*ü  mijn  oog  op  hen  stellen  ten  goede,  en  zal  hen  wederbrengen 
in  dit  land  ; en  Ik  zal  hen  bouwen,  en  niet  af  breken  ; en  zal  hen  planten, 
en  niet  uitrukken.  7 En  Jk  zal  hun  een  hart  geven  om  Mij  te  kennen, 
dat  Ik  de  heer  ben;  en  zij  zullen  Mij  tot  een  volk  zijn,  en  Ik  zal  hun 
tot  eenen  God  zijn  : want  zij  zullen  zich  tot  Mij  met  hun  gansche  hart 
bekeeren.  8 En  gelijk  de  booze  vijgen,  die  van  wege  de  boosheid  niet 
kunnen  gegeten  worden,  (want  aldus  zegt  de  heer)  alzoo  zal  Ik  maken 
Zedekïa,  den  Koning  van  Juda,  mitsgaders  zijne  Vorsten,  en  het  over- 
blijfsel van  Jeruzalem,  die  in  dit  land  zijn  overgebleven,  en  die  in 
Egypteland  wonen ; 9 En  Ik  zal  hen  overgeven  tot  eene  beroering  ten 

kwade,  allen  koningrijken  der  aarde  ; tot  smaadheid,  en  tot  een  spreek- 
woord, tot  eene  spotrede,  en  tot  eenen  vloek,  in  al  de  plaatsen,  waarhenen 
Ik  hen  gedreven  zal  hebben;  10  En  Ik  zal  onder  hen  zenden  het 
zwaard,  den  honger  en  de  pestilentie,  totdat  zij  verteerd  zullen  zijn  uit 
het  land,  dat  Ik  hun  en  hunnen  vaderen  gegeven  had* 

Hoofdstuk  XXV. 

HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is  over  het  gansche  volk  van 
Juda,  in  het  vierde  jaar  van  Jójakim,  zoon  van  Josia,  IConing  van 
Juda;  (dit  was  het  eerste  jaar  van  Nebukadrézar,  Koning  van  Babel ;) 
2 Hetwelk  de  Profeet  Jeremia  gesproken  heeft  tot  het  gansche  volk  van 
Juda,  en  tot  al  de  inwoners  van  Jeruzalem,  zeggende:  3 Van  het 

dertiende  jaar  van  Josia,  den  zoon  van  Amon,  den  Koning  van  Juda,  tot 
op  dezen  dag  toe  (dit  is  het  drie  en  twintigste  jaar)  is  het  woord  des 
HEEREN  tot  mij  geschied;  en  ik  heb  tot  ulieden  gesproken,  vroeg  op 
zijnde  en  sprekende,  maar  gij  hebt  niet  gehoord.  4 Ook  heeft  de  HEER 
tot  u gezonden  al  zijne  knechten,  de  Profeten,  vroeg  op  zijnde  en  zen- 
dende ; (maar  gij  hebt  niet  gehoord,  noch  uw  oor  geneigd  om  te  hooren) 
5 Zeggende:  bekeert  u toch,  een  iegelijk  van  zijnen  boozen  weg  en  van 
de  boosheid  uwer  handelingen,  en  woont  in  het  land,  dat  de  heer  u en 
uwen  vaderen  gegeven  heeft,  van  eeuw  tot  in  eeuw.  6 En  wandelt 
andere  Goden  niet  na,  om  die  te  dienen,  en  u voor  die  neder  te  buigen ; 
en  vertoornt  Mij  niet  door  uwer  handen  werk,  opdat  Ik  u geen  kwaad 
doe.  7 Maar  gij  hebt  naar  Mij  niet  gehoord,  spreekt  de  heer  : opdat 
gij  Mij  vertoorndet  door  het  werk  uwer  handen,  u zelven  ten  kwade. 
8 Daarom,  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen:  omdat  gij  mijne 

woorden  niet  hebt  gehoord ; 9 Ziet,  Ik  zal  zenden,  en  nemen 

alle  geslachten  van  het  noorden,  spreekt  de  heer;  en  tot  Nebu- 
kadrézar, den  Koning  van  Babel,  mijnen  knecht;  en  zal  ze  brengen 
over  dit  land,  en  over  de  inwoners  van  hetzelve,  en  over  al  deze 
volken  rondom  ; en  Ik  zal  ze  verbannen,  en  zal  ze  stellen  tot  eene 
ontzetting,  en  tot  eene  aanfluiting,  en  tot  eeuwige  woestheden. 
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10  En  Ik  zal  van  hen  doen  vergaan  de  stem  der  vrolijkheid  en  de  stem 
der  vreugde,  de  stem  des  bruidegoms  en  de  stem  der  bruid,  het  geluid 
der  molens  en  het  licht  der  lamp.  11  En  dit  gansche  land  zal  worden 
tot  eene  woestheid,  tot  eene  ontzetting ; en  deze  volken  zullen  den 
Koning  van  Babel  dienen  zeventig  jaren.  12  Maar  het  zal  geschieden, 
als  de  zeventig  jaren  vervuld  zijn,  dan  zal  Ik  over  den  Koning  van  Babel 
en  over  dat  volk,  spreekt  de  heer,  hunne  ongeregtigheid  bezoeken, 
mitsgaders  over  het  land  der  Chaldeen,  en  zal  dat  stellen  tot  eeuwige 
verwoestingen.  13  En  Ik  zal  over  dat  land  brengen  al  mijne  woorden, 
die  Ik  daarover  gesproken  heb ; al  wat  in  dit  boek  geschreven  is,  wat 
Jeremia  geprofeteerd  heeft  over  al  deze  volken.  14  Want  van  hen 
zullen  zich  doen  dienen,  die  ook  magtige  volken  en  groote  Koningen 
zijn : alzoo  zal  Ik  hun  vergelden  naar  hun  doen,  en  naar  het  werk 
hunner  handen.  15  Want  alzoo  heeft  de  heer,  de  God  Israëls,  tot  mij 
gezegd:  neem  dezen  beker  des  wijns  der  grimmigheid  van  mijne  hand, 
en  geef  dien  te  drinken  al  den  volken,  tot  welke  Ik  u zende;  16  Dat 
zij  drinken,  en  beven,  en  dol  worden,  van  wege  het  zwaard,  dat  Ik  onder 
hen  zal  zenden.  17  En  ik  nam  den  beker  van  des  heeren  hand,  en  ik 
gaf  te  drinken  al  den  volken,  tot  welke  de  heer  mij  gezonden  had : 

18  Namelijk  Jeruzalem  en  de  steden  van  Juda,  en  haren  Koningen,  en 
haren  Vorsten ; om  die  te  stellen  tot  eene  woestheid,  tot  eene  ontzetting, 
tot  eene  aanfluiting,  en  tot  eenen  vloek,  gelijk  het  is  te  dezen  dage ; 

19  Farao,  den  Koning  van  Egypte,  en  zijnen  knechten,  en  zijnen 

Vorsten,  en  al  zijn  volk ; 20  En  den  ganschen  gemengden  hoop,  en 

allen  Koningen  des  lands  van  Uz ; en  allen  Koningen  van  der  Filis- 
tijnen land,  en  Askelon,  en  Gaza,  en  Ekron,  en  het  overblijfsel  van  Asdod  ; 
21  Edom,  en  Moab,  en  den  kinderen  Ammons ; 22  En  allen  Koningen 

van  Tyrus,  en  allen  Koningen  van  Zidon  ; en  den  Koningen  der  eilanden, 
die  aan  gene  zijde  der  zee  zijn,  23  Dedan,  en  Thema,  en  Buz,  en  allen, 
die  aan  de  hoeken  afgekort  zijn  ; 24  En  allen  Koningen  van  Arabië ; 

en  allen  Koningen  des  gemengden  hoops,  die  in  de  woestijn  wonen; 
25  En  allen  Koningen  van  Zimri,  en  allen  Koningen  van  Elarn,  en  allen 
Koningen  van  Medië ; 26  En  allen  Koningen  van  het  noorden,  die 

nabij  en  die  verre  zijn,  den  eenen  met  den  anderen;  ja  allen  Koning- 
rijken der  aarde,  die  op  den  aardbodem  zijn.  En  de  Koning  van  Sesach 
zal  na  hen  drinken.  27  Gij  zult  dan  tot  hen  zeggen : zoo  zegt  de  keer 
der  heirscharen,  de  God  Israëls : drinkt,  en  wordt  dronken,  en  spuwt, 
en  valt  neder,  dat  gij  niet  weder  opstaat,  van  wege  het  zwaard,  dat  Ik 
onder  u zal  zenden.  28  En  het  zal  geschieden,  wanneer  zij  weigeren 
zullen  den  beker  van  uwe  hand  te  nemen  om  te  drinken,  dat  gij  tot  hen 
zeggen  zult : zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : gij  zult  zekerlijk 
drinken!  29  Want  ziet,  in  de  stad,  die  naar  mijnen  naam  genoemd  is, 
begin  Ik  te  plagen,  en  zoudt  gij  eenigzins  onschuldig  gehouden  worden? 
gij  zult  niet  onschuldig  worden  gehouden : want  Ik  roep  het  zwaard 
over  alle  inwoners  der  aarde,  spreekt  de  heer  der  heirscharen. 
30  Gij  zult  dan  al  deze  woorden  tot  hen , profeteren,  en 
gij  zult  tot  hen  zeggen : de  heer  zal  brullen  uit  de  hoogte, 
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en  zijne  stem  verheffen  uit  de  woning  zijner  heiligheid,  Hij  zal  schrik- 
kelijk brullen  over  zijne  woonstede  ; Hij  zal  een  vreugdegeschrei,  als  de 
druiven-trc&ers,  uitroepen  tegen  alle  inwoners  der  aarde.  SI  Het  geschal 
zal  komen  tot  aan  het  einde  der  aarde : want  de  heer  heeft  eenen  twist 
met  de  volken,  Hij  zal  gerigt  houden  met  alle  vleesch  : de  goddeloozen 
heeft  Hij  aan  het  zwaard  overgegeven,  spreekt  de  heer.  32  Zoo  zegt 
de  heer  der  heirscharen  : ziet,  een  kwaad  gaat  er  uit  van  volk  tot  volk, 
en  een  groot  onweder  zal  er  verwekt  worden  van  de  zijden  der  aarde. 
33  En  de  verslagenen  des  heeren  zullen  te  dien  dage  liggen  van  het 
eenc  einde  der  aarde  tot  aan  het  andere  einde  der  aarde ; zij  zullen  niet 
beklaagd,  noch  opgenomen,  noch  begraven  worden ; tot  mist  op  den 
aardbodem  zullen  zij  zijn.  34  Huilt,  gij  herders!  en  schreeuwt,  en 
wentelt  u in  de  asch , gij  heerlijken  van  de  kudde!  want  uwe  dagen  zijn 
vervuld,  dat  men  slagten  zal,  en  van  uwe  verstrooiingen ; dan  zult  gij 
vervallen  als  een  kostelijk  vat.  35  En  de  vlugt  zal  vergaan  van  de 
herders,  en  de  ontkoming  van  de  heerlijken  der  kudde.  36  Er  zal  zijn 
eene  stern  des  geroeps  der  herderen,  en  een  gehuil  der  heerlijken  van  de 
kudde,  omdat  de  heer  hunne  weide  verstoort.  37  Want  de  landouwen 
des  vredes  zullen  uitgcroeid  worden,  van  wege  de  hittighcid  des  toorns 
des  HEEREN.  38  Hij  heeft,  als  een  jonge  leeuw,  zijne  hutte  verlaten  : 
want  hunlieder  land  is  geworden  tot  eene  verwoesting,  van  wege  de 
hittighcid  des  verdrukkers,  ja  van  wege  de  hittigheid  zijns  toorns. 

Hoofdstuk  XXVI. 

IN  het  begin  des  koningrijks  van  Jójakim,  den  zoon  van  Josla,  Koning 
van  Juda,  geschiedde  dit  woord  van  den  heer,  zeggende:  2 Zoo 

zegt  de  heer  : sta  in  het  voorhof  van  het  huis  des  heeren,  en  spreek  tot 
alle  steden  van  Juda,  die  komen  om  aan  te  bidden  in  het  huis  des 
heeren,  al  de  woorden,  die  Ik  u geboden  heb  tot  hen  te  spreken,  doe  er 
niet  één  woord  af.  3 Misschien  zullen  zij  hooren,  en  zich  bekceren,  een 
iegelijk  van  zijnen  boezen  weg;  zoo  zou  Ik  berouw  hebben  over  het 
kwaad,  dat  Ik  hun  denk  te  doen  van  wege  de  boosheid  hunner  hande- 
lingen. 4 Zeg  dan  tot  hen:  zoo  zegt  de  heer:  zoo  gijlieden  naar  Mij 
niet  zult  hooren,  dat  gij  wandelt  in  mijne  wet,  die  Ik  voor  uw  aangezigt 
gegeven  heb ; 5 Hoorende  naar  de  woorden  mijner  knechten,  de  Pro- 

feten, die  Ik  tot  u zende,  zelfs  vroeg  op  zijnde  en  zendende  ; doch  gij 
niet  gehoord  hebt:  6 Zoo  zal  Ik  dit  huis  stellen  als  Silo,  en  deze  stad 

zal  Ik  stellen  tot  eenen  vloek  allen  volken  der  aarde.  7 En  de  Priesters, 
en  de  Profeten,  en  al  het  volk,  hoorden  Jeremia  deze  woorden  spreken  in 
het  huis  des  heeren.  8 Zoo  geschiedde  het,  als  Jeremia  geëindigd  had 
te  spreken  alles,  wat  de  heer.  geboden  had  tot  al  het  volk  te  spreken,  dat 
de  Priesters  en  de  Profeten  en  al  het  volk  hem  grepen,  zeggende:  gij 
zult  den  dood  sterven ! 9 Waarom  hebt  gij  in  den  naarn  des  heeren 

geprofeteerd,  zeggende : dit  huis  zal  worden  als  Silo,  en  deze  stad  zal 
woest  worden,  dat  er  niemand  wone  ? En  het  gansche  volk  werd  ver- 
gaderd tegen  Jeremia,  in  het  huis  des  heeren.  10  Als  nu  de  Vorsten 
van  Juda  deze  woorden  hoorden,  gingen  zij  op  uit  het  huis  des  Konings 
naar  het  huis  des  heeren;  en  zij  zetteden  zich  bij  de  deur  der  nieuwe 
poort  des  heeren.  11  Toen  spraken  de  Priesters  en  de  Profeten  tot  de 
Vorsten  en  tot  al  het  volk,  zeggende : aan  dezen  man  is 
een  oordeel  des  doods,  want  bij  heeft  geprofeteerd  tegen 
deze  stad,  gelijk  als  gij  met  uwe  ooren  gehoord  hebt. 
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12  Maar  Jeremia  sprak  tot  al  de  Vorsten  en  tot  al  het  volk,  zeggende; 
de  heer  heeft  mij  gezonden,  om  tegen  dit  huis  en  tegen  deze  stad  te 
profeteren  al  de  woorden,  die  gij  gehoord  hebt;  13  Nu  dan,  maakt  uwe 
wegen  en  uwe  handelingen  goed,  en  gehoorzaamt  de  stem  des  heeren, 
uws  Gods ; zoo  zal  het  den  heere  berouwen  over  het  kwaad,  dat  Hij 
tegen  u gesproken  heeft.  14  Doch  ik,  ziet,  ik  ben  in  uwe  handen  ; doet 
mij,  als  het  goed,  en  als  het  regt  is  in  uwe  oogen  ; 15  Maar  weet  voor- 

zeker, dat  gij,  zoo  gij  mij  doodt,  gewisselijk  onschuldig  bloed  zult  brengen 
op  u,  en  op  deze  stad,  en  op  hare  inwoners ; want  in  der  waarheid,  de 
heer  heeft  mij  tot  u gezonden,  om  al  deze  woorden  voor  uwe  ooren  te 
spreken.  16  Toen  zeiden  de  Vorsten  en  al  het  volk  tot  de  Priesteren 
en  tot  de  Profeten ; aan  dezen  man  is  geen  oordeel  des  doods,  want  hij 
heeft  tot  ons  gesproken  in  den  naam  des  heeren,  onzes  Gods.  17  Ook 
stonden  er  mannen  op,  van  de  Oudsten  des  lands,  en  spraken  tot  de 
gansche  gemeente  des  volks,  zeggende : 18  Micha,  de  Moraschtiet,  heeft 

in  de  dagen  van  Hizkla,  Koning  van  Juda,  geprofeteerd,  en  tot  al  het 
volk  van  Juda  gesproken,  zeggende:  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : 
Zion  zal  als  een  akker  geploegd,  en  Jerüzalem  tot  sfeera-hoopen  worden, 
en  de  berg  dezes  huizes  tot  hoogten  eens  wouds.  19  Hebben  ook  Hizkia, 
de  Koning  van  Juda,  en  gansch  Juda  hem  ooit  gedood?  vreesde  hij  niet 
den  heer  ? en  smeekte  des  heeren  aangezigt,  zoodat  het  den  heere 
berouwde  over  het  kwaad,  dat  Hij  tegen  hen  gesproken  had  ? Wij  dan 
doen  een  groot  kwaad  tegen  onze  zielen.  20  Er  was  ook  een  man,  die 
in  den  naam  des  heeren  profeteerde,  Urla,  de  zoon  van  Semaja,  van 
Kirjath-Jearim  ; die  profeteerde  tegen  deze  stad  en  tegen  dit  land,  naar 
al  de  woorden  van  Jeremia.  21  En  als  de  Koning  Jójakim,  mitsgaders 
al  zijne  Geweldigen,  en  al  de  Vorsten  zijne  woorden  hoorden,  zocht  de 
Koning  hem  te  dooden;  als  Uria  dat  hoorde,  zoo  vreesde  hij,  en  vlugtte, 
en  kwam  in  Egypte:  22  Maar  de  Koning  Jójakim  zond  mannen  naar 

Egypte,  E'lnathan,  den  zoon  van  Aclibor,  en  andere  mannen  met  hem,  in 
Egypte ; 23  Die  voerden  Uria  uit  Egypte,  en  bragten  hem  tot  den 

Koning  Jójakim,  en  hij  sloeg  hem  met  het  zwaard,  en  hij  wierp  zijn  dood 
ligchaam  in  de  graven  van  de  kinderen  des  volks.  24  Maar  de  hand 
van  Ahikam,  den  zoon  van  Safan,  was  met  Jeremia,  dat  men  hem  niet 
overgaf  in  de  hand  des  volks,  om  hem  te  dooden. 

Hoofdsi  uk  XXVII. 

IN  het  begin  des  koningrijks  van  Jójakim,  zoon  van  Josla,  Koning  van 
Juda,  geschiedde  dit  woord  tot  Jeremia,  van  den  heer,  zeggende*. 
2 Alzoo  zeide  de  heer  tot  mij ; maak  u banden  en  jukken,  en  doe  die 
aan  uwen  hals.  3 En  zend  ze  tot  den  Koning  van  Edom,  en  tot  den 
Koning  van  Moab,  en  tot  den  Koning  der  kinderen  Amraons,  en  tot 
den  Koning  van  Tyrus,  en  tot  den  Koning  van  Zidon ; door  de  hand 
der  boden,  die  te  Jerüzalem  tot  Zedekia,  den  Koning  van  Juda, 
komen.  4 En  beveel  hun  aan  hunne  heeren  te  zeggen:  zoo  zegt  de 
heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls:  zoo  zult  gij  tot  uwe  heeren 
zeggen : 5 Ik  heb  gemaakt  de  aarde,  den  mensch  en  het  vee, 
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die  op  den  aardbodem  zijn,  door  mijne  groote  kracht  en  door  mijnen 
uitgestrekten  arm,  en  Ik  geef  ze  aan  welken  het  regt  is  in  mijne  oogen. 
6 En  nu,  Ik  heb  al  deze  landen  gegeven  in  de  hand  van  Nebukadnézar, 
den  Koning  van  Babel,  mijnen  knecht;  zelfs  ook  het  gedierte  des  velds 
heb  Ik  hem  gegeven,  om  hem  te  dienen.  7 En  alle  volken  zullen  hem, 
en  zijnen  zoon,  en  zijns  zoons  zoon  dienen  ; totdat  ook  de  tijd  zijns 
eigenen  lands  kome  ; dan  zullen  zich  magtige  volken  en  groote  Koningen 
van  hem  doen  dienen.  8 En  het  zal  geschieden,  het  volk  en  het 
koningrijk,  die  hem,  Nebukadnézar,  den  Koning  van  Babel,  niet  zullen 
dienen,  en  dat  zijnen  hals  niet  zal  geven  onder  het  juk  des  Konings  van 
Babel;  over  datzelve  volk  zal  Ik,  spreekt  de  heer,  bezoeking  doen  door 
het  zwaard,  en  door  den  honger,  en  door  de  pestilentie,  totdat  Ik  ze  zal 
verteerd  hebben  door  zijne  hand.  9 Gijlieden  dan,  hoort  niet  naar  uwe 
Profeten,  en  naar  uwe  waarzeggers,  en  naar  uwe  droomers,  en  naar  uwe 
guichelaars,  en  naar  uwe  toovenaars,  dewelke  tot  u spreken,  zeggende ; 
gij  zult  den  Koning  van  Babel  niet  dienen.  10  Want  zij  profeteren  u 
valschheid,  om  u verre  uit  uw  land  te  brengen,  en  dat  Ik  u uitstoote,  en 
gij  omkomt.  11  Maar  het  volk,  dat  zijnen  hals  zal  brengen  onder  het 
juk  des  Konings  van  Babel,  en  hem  dienen,  datzelve  zal  Ik  in  zijn  land 
laten,  spreekt  de  heer,  en  het  zal  dat  bouwen  en  daarin  wonen. 
12  Daarna  sprak  ik  tot  Zedekla,  den  Koning  van  Juda,  naar  al  deze 
woorden,  zeggende ; brengt  uwe  halzen  onder  het  juk  des  Konings  van 
Babel,  en  dient  hem  en  zijn  volk,  zoo  zult  gij  leven.  13  Waarom  zoudt 
gij  sterven,  gij  en  uw  volk,  door  het  zwaard,  door  den  honger  en  door  de 
pestilentie  ? gelijk  als  de  heer  gesproken  heeft  van  het  volk,  dat  den 
Koning  van  Babel  niet  zal  dienen.  14?  Hoort  dan  niet  naar  de  woorden 
der  Profeten,  die  tot  u spreken,  zeggende:  gij  zult  den  Koning  van 
Babel  niet  dienen : want  zij  profeteren  u valschheid.  15  Want  Ik  heb 
ze  niet  gezonden,  spreekt  de  heer,  en  zij  profeteren  valschelijk  in 
mijnen  naam;  opdat  Ik  u uitstoote,  en  gij  omkomt,  gij  en  de  Profeten, 
die  u profeteren.  16  Ook  sprak  ik  tot  de  Priesteren  en  tot  dit  ganscbe 
volk,  zeggende  : zoo  zegt  de  heer  : hoort  niet  naar  de  woorden  uwer 
Profeten,  die  u profeteren,  zeggende:  ziet,  de  vaten  van  des  heeren  huis 
zullen  nu  haast  uit  Babel  wedergebragt  worden  : want  zij  profeteren  u 
valschheid.  17  Hoort  niet  naar  hen,  maar  dient  den  Koning  van  Babel, 
zoo  zult  gijlieden  leven  : waarom  zou  deze  stad  tot  eene  woestheid  worden? 
18  Maar  zoo  zij  Profeten  zijn,  en  zoo  des  heeren  woord  bij  hen  is,  laat 
hen  nu  bij  den  heer  der  heirscharen  voorbidden,  opdat  de  vaten,  die  in 
het  huis  des  heeren,  en  in  het  huis  des  Konings  van  Juda,  en  te  Jerü- 
zalem  zijn  overgebleven,  niet  naar  Babel  komen.  19  Want  zoo  zegt  de 
heer  der  heirscharen,  van  de  pilaren,  en  van  de  zee,  en  van  de  stellingen, 
en  van  het  overige  der  vaten,  die  in  deze  stad  zijn  overgebleven, 
20  Die  Nebukadnézar,  de  Koning  van  Babel,  niet  heeft  weggenomen, 
als  hij  Jechónia,  den  zoon  van  Jójakim,  Koning  van  Juda,  van  Jerü- 
zalem  naar  Babel  gevankelijk  wegvoerde,  mitsgaders  al  de  Edelen 
van  Juda  en  Jeruzalem  ; 21  Ja,  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de 

God  Israëls,  van  de  vaten,  die  in  het  huis  des  heeren,  en  in  het  huis  des 
üonings  van  Juda,  en  te  Jerüzalem  zijn  overgebleven  : 22  Naar  Babel 
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zullen  zij  gebragt  worden,  en  aldaar  zullen  zij  zijn,  tot  den  dag  toe,  dat 
Ik  ze  bezoeken  zal,  spreekt  de  heer  ; dan  zal  Ik  ze  opvoeren,  en  zal  ze 
wederbrengen  tot  deze  plaats. 


Hoofdstuk  XXVIÏI. 

Y'OORTS  geschiedde  het  in  hetzelve  jaar,  in  het  begin  des  koning- 
rijks  van  Zedekia,  Koning  van  Juda,  in  het  vierde  jaar,  in  de  vijfde 
maand,  dat  Hananja,  zoon  van  Azur,  de  Profeet,  die  van  Gibeon  was,  tot 
mij  sprak,  in  het  huis  des  heeren,  voor  de  oogen  der  Priesteren  en  des 
ganschen  volks,  zeggende : 2 Zoo  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  de 

God  Israëls,  zeggende : Ik  heb  het  juk  des  Konings  van  Babel  verbroken. 
3 In  nog  twee  volle  jaren  zal  Ik  tot  deze  plaats  wederbrengen  al  de  vaten 
van  het  huis  des  heeren,  die  Nebukadnézar,  de  Koning  van  Babel,  uit 
deze  plaats  heeft  weggenomen,  en  dezelve  naar  Babel  gebragt.  4 Ook 
zal  ik  Jechónia,  den  zoon  van  Jójakim,  Koning  van  Juda,  en  allen,  die 
gevankelijk  weggevoerd  zijn  van  Juda,  die  te  Babel  gekomen  zijn,  tot 
deze  plaats  wederbrengen,  spreekt  de  heer  : want  Ik  zal  het  juk  des 
Konings  van  Babel  verbreken.  5 Toen  sprak  de  Profeet  Jeremia  tot  den 
Profeet  Hananja,  voor  de  oogen  der  Priesteren,  en  voor  de  oogen  des 
ganschen  volks,  die  in  het  huis  des  heeren  stonden  ; 6 En  de  Profeet 

Jeremia  zeide  ; amen,  de  heer  doe  alzoo ! de  heer  bevestige  uwe  woorden, 
die  gij  geprofeteerd  hebt,  dat  Hij  de  vaten  van  des  heeren  huis,  en  allen, 
die  gevankelijk  zijn  weggevoerd,  van  Babel  wederbrenge  tot  deze  plaats ! 
7 Maar  hoor  nu  dit  woord,  dat  ik  spreek  voor  uwe  ooren,  en  voor  de 
ooren  des  ganschen  volks : 8 De  Profeten,  die  vóór  mij  en  vóór  u van 

ouds  geweest  zijn,  die  hebben  tegen  vele  landen  en  tegen  groote  Koning- 
rijken geprofeteerd,  van  krijg,  en  van  kwaad,  en  van  pestilentie.  9 De 
Profeet,  die  geprofeteerd  zal  hebben  van  vrede,  als  het  woord  van  dien 
Profeet  komt,  dan  zal  die  Profeet  bekend  worden,  dat  hem  de  heer  in 
der  waarheid  gezonden  heeft.  10  Toen  nam  de  Profeet  Hananja  het  juk 
van  den  hals  van  den  Profeet  Jeremia,  en  verbrak  het.  11  En  Hananja 
sprak  voor  de  oogen  des  ganschen  volks,  zeggende  : zoo  zegt  de  heer  : 
alzoo  zal  Ik  verbreken  het  juk  van  Nebukadnézar,  den  Koning  van 
Babel,  in  nog  twee  volle  jaren,  van  den  hals  al  der  volken.  En  de  Profeet 
Jeremia  ging  zijns  weegs.  12  Doch  des  heeren  woord  geschiedde  tot 
Jeremia,  (nadat  de  Profeet  Hananja  het  juk  van  den  hals  van  den  Profeet 
Jeremia  verbroken  had)  zeggende : 13  Ga  henen  en  spreek  tot  Hananja, 

zeggende:  zoo  zegt  de  heer  : houten  jukken  hebt  gij  verbroken,  nu  zult 
gij  in  plaats  van  die  ijzeren  jukken  jnaken.  14  Want  zoo  zegt  de  heer 
der  heirscharen,  de  God  Israëls  : Ik  heb  een  ijzeren  juk  gedaan  aan  den 
hals  van  al  deze  volken,  om  Nebukadnézar,  den  Koning  van  Babel,  te 
dienen,  en  zij  zullen  hem  dienen ; ja  Ik  heb  hem  ook  het  gedierte  des 
velds  gegeven.  15  En  de  Profeet  Jeremia  zeide  tot  den  Profeet 
Hananja:  hoor  nu,  Hananja  1 de  heer  heeft  u niet  gezonden,  maar  gij 
hebt  gemaakt,  dat  dit  volk  op  leugen  vertrouwt.  16  Daarom,  zoo  zegt 
de  heer:  zie,  Ik  zal  u wegwerpen  van  den  aardbodem;  dit  jaar  zult  gij 
sterven,  omdat  gij  eenen  afval  gesproken  hebt  tegen  den  heer.  17  Alzoo 
stierf  de  Profeet  Hananja  in  datzelve  jaar,  in  de  zevende  maand. 
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Hoofdstuk  XXIX. 

YOORTS  zijn  dR  de  woorden  des  briefs,  dien  dc  Profeet  Jeremia  zond 
van  Jeruzalem  tot  de  overige  Oudsten,  die  gevankelijk  waren 
weggevoerd,  mitsgaders  tot  de  Priesteren,  en  tot  de  Profeten,  en  tot  het 
gansclie  volk,  dat  Nebukadnézar  van  Jerüzalem  gevankelijk  had  wegge- 
voerd naar  Babel ; 2 (Nadat  de  Koning  Jechónia,  en  de  Koningin,  en 

de  Kamerlingen,  de  Vorsten  van  Juda  en  Jerüzalem,  mitsgaders  de 
timmerlieden  en  smeden  van  Jerüzalem  waren  uitgegaan)  3 Door  de 
hand  van  Elasa,  den  zoon  van  Safan,  en  Gemarja,  den  zoon  van  Hilkla, 
die  Zcdekia,  de  Koning  van  Juda,  naar  Babel  zond,  tot  Nebukadnézar, 
den  Koning  van  Babel,  zeggende  : 4 Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen, 

de  God  Israëls,  tot  allen,  die  gevankelijk  zijn  weggevoerd,  die  Ik  gevan- 
kelijk heb  doen  wegvoeren  van  Jerüzalem  naar  Babel : 5 Bouwt  huizen 

en  woont  daarin , en  plant  hoven  en  eet  de  vrucht  daarvan ; 6 Neemt 

vrouwen,  en  gewint  zonen  en  dochtercn,  en  neemt  vrouwen  voor  uwe 
zonen,  en  geeft  uwe  dochteren  aan  mannen,  dat  zij  zonen  en  dochteren 
baren ; en  wordt  aldaar  vermenigvuldigd,  en  wordt  niet  verminderd. 
7 En  zoekt  den  vrede  der  stad,  waarhenen  Ik  u gevankelijk  heb  doen 
wegvoeren,  en  bidt  voor  haar  tot  den  heer  : want  in  haren  vrede  zult  gij 
vrede  hebben.  8 Want  zoo  zegt  de  iieer  der  heirscharen,  de  God 
Israëls : laat  uwe  Profeten  en  uwe  waarzeggers,  die  in  het  midden  van  u 
zijn,  u niet  bedriegen,  en  hoort  niet  naar  uwe  droomers,  die  gij  doet 
droomen.  9 Want  zij  profeteren  u valschelijk  in  mijnen  naam  ; Ik  heb 
hen  niet  gezonden,  spreekt  de  heer.  10  Want  zoo  zegt  de  heer: 
zekerlijk,  als  zeventig  jaren  te  Babel  zullen  vervuld  zijn,  zal  Ik  ulieden 
bezoeken,  en  Ik  zal  mijn  goed  woord  over  u verwekken,  u we- 
derbrengende  tot  deze  plaats.  11  Want  Ik  weet  de  gedachten,  die  Ik 
over  u denk,  spreekt  de  heer,  gedachten  des  vredes,  en  niet  des  kwaads, 
dat  Ik  u geve  het  einde  en  de  verwachting.  12  Dan  zult  gij  Mij  aan- 
roepen, en  henengaan,  en  tot  Mij  bidden  ; en  Ik  zal  naar  u hooren. 
18  En  gij  zult  Mij  zoeken  en  vinden,  wanneer  gij  naar  Mij  zult  vragen 
met  uw  gansclie  hart.  14  En  Ik  zal  van  ulieden  gevynden  worden, 
spreekt  de  heer,  en  Ik  zal  uwe  gevangenis  wenden,  en  u vergaderen  uit 
al  de  volken,  en  uit  al  dc  plaatsen,  waarhenen  Ik  u gedreven  heb,  spreekt 
de  heer;  en  Ik  zal  u vvederbrengen  tot  de  plaats,  van  waar  Ik  u gevan- 
kelijk heb  doen  wegvoeren.  15  Omdat  gij  zegt : de  heer  heeft  ons 
Profeten  naar  Babel  verwekt;  16  Daarom  zegt  de  heer  alzoo,  van  den 
Koning,  die  op  Davids  troon  zit,  en  van  al  het  volk,  dat  in  deze  stad 
woont,  te  weten , uwe  broederen,  die  met  u niet  zijn  uitgegaan  in  de  ge- 
vangenis ; 17  Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen:  ziet.  Ik  zal.  het 

zwaard,  den  honger  en  de  pestilentie  onder  hen  zenden;  en  Ik  zal  ze 
maken  als  de  afschuwelijke  vijgen,  die  van  wege  de  boosheid  niet  kunnen 
gegeten  worden.  18  En  Ik  zal  ze  achterna  jagen  met  het  zwaard,  met 
den  honger  en  met  de  pestilentie;  en  Ik  zal  ze  overgeven  tot  eene 
beroering,  allen  Koningrijken  der  aarde,  tot  eenen  vloek,  en  tot  eenen 
schrik,  en  tot  eene  aanfluiting,  cn  tot  eene  smaadheid,  onder  al  de  volken, 
waar  ik  ze  henengedreven  zal  hebben : 19  Omdat  zij  naar  mijne 

woorden  niet  gehoord  hebben,  spreekt  de  heer,  als  Ik  mijne  knechten, 
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de  Profeten,  tot  hen  zond,  vroeg  op  zijnde  en  zendende  ; maar  gijlieden 
hebt  niet  gehoord,  spreekt  de  heer.  20  Gij  dan,  hoort  des  heeren 
woord,  gij  allen,  die  gevankelijk  zijt  weggevoerd,  die  Ik  van  Jeruzalem 
naar  Babel  heb  weggezonden  ! 21  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen, 

de  God  Israëls,  van  Achab,  zoon  van  Kolaja,  en  van  Zedekia,  zoon  van 
Maaséja,  die  ulieden  in  mijnen  naam  valschelijk  profeteren  : ziet,  Ik  zal 
hen  geven  in  de  hand  van  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel,  en  hij 
zal  ze  voor  uwe  oogen  slaan.  22  En  van  hen  zal  een  vloek  genomen 
worden  bij  al  de  gevankelijk  weggevoerden  van  Juda,  die  in  Babel  zijn, 
dat  men  zegge:  de  heer  stelle  u als  Zedekia,  en  als  Echab,  die  de 
Koning  van  Babel  aan  het  vuur  braadde  : 23  Omdat  zij  eene  dwaasheid 

deden  in  Israël,  en  overspel  bedreven  met  de  vrouwen  hunner  naasten, 
en  spraken  het  woord  valschelijk  in  mijnen  naam,  dat  Ik  hun  niet  geboden 
had ; en  Ik  ben  degene,  die  het  weet,  en  een  getuige  daarvan,  spreekt  de 
heer.  24  Tot  Semaja,  nu,  den  Nechelamiet,  zult  gij  spreken,  zeggende  : 
25  Zoo  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls,  zeggende; 
omdat  gij  brieven  in  uwen  naam  gezonden  hebt  tot  al  het  volk,  dat  te 
Jeruzalem  is,  en  tot  Zefanja,  den  zoon  van  Maaséja,  den  Priester,  en  tot 
aP  de  Priesteren,  zeggende:  26  De  heer  heeft  u tot  Priester  gesteld, 

in  plaats  van  den  Priester  Jójada,  dat  gij  Opzieners  zoudt  zijn  in  des 
heeren  huis  over  allen  man,  die  onzinnig  is,  en  zich  voor  een  Profeet 
uitgeeft,  dat  gij  dien  stelt  in  de  gevangenis  en  in  den  stok.  27  Nu  dan, 
waarom  hebt  gij  Jeremia,  den  Anathothiet,  niet  gescholden,  die  zich  bij 
ulieden  voor  een’  Profeet  uitgeeft?  28  Want  daarom  heeft  hij  tot  ons 
naar  Babel  gezonden,  zeggende : net  zal  langduren  ; bouwt  huizen  en 
woont  daarin,  en  plant  hoven,  en  eet  de  vrucht  daarvan.  29  Zefanja  nu, 
de  Priester,  had  dezen  brief  gelezen  voor  de  ooren  van  den  Profeet 
Jeremia.  30  Daarom  geschiedde  des  heeren  woord  tot  Jeremia,  zeg- 
gende: 31  Zend  henen  tot  allen,  die  gevankelijk  weggevoerd  zijn, 

zeggende:  zoo  zegt  de  heer  van  Semaja,  den  Nechlamiet:  omdat 
Semaja  ulieden  geprofeteerd  heeft,  daar  Ik  hem  niet  gezonden  heb,  en 
heeft  gemaakt,  dat  gij  op  leugen  vertrouwt;  32  Daarom  zegt  de  heer 
alzoo  : ziet,  Ik  zal  bezoeking  doen  over  Semaja,  den  Nechlamiet,  en  over 
zijn  zaad  ; hij  zal  niemand  hebben,  die  in  het  midden  dezes  volks  wone, 
en  zal  het  goede  niet  zien,  dat  Ik  mijnen  volke  doen  zal,  spreekt  de 
heer  : want  hij  heeft  eenen  afval  gesproken  tegen  den  heer. 
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HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is  van  den  heer,  zeggende: 
2 Zoo  spreekt  de  heer,  de  God  Israëls,  zeggende  : schrijf  u al  de 
woorden,  die  Ik  tot  u gesproken  heb,  in  een  boek.  3 Want  zie,  de 
dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  de  gevangenis  van  mijn  volk, 
Israël  en  Juda,  wenden  zal,  zegt  de  heer  ; en  Ik  zal  hen  wederbrengen 
in  het  land,  dat  Ik  hunnen  vaderen  gegeven  heb,  en  zij  zullen  het  erfelijk 
bezitten.  4 En  dit  zijn  de  woorden,  die  de  heer  gesproken  heeft  van 
Israël  en  van  Juda.  5 Want  zoo  zegt  de  heer:  wij  hooren  eene  stem 
der  verschrikking  ; er  is  vrees  en  geen  vrede.  6 Vraagt  toch  en  ziet,  of 
een  manspersoon  baart?  Waarom  zie  Ik  dan  eens  iegelijken  manshanden 
op  zijne  lendenen,  als  van  eene  barende  vrouw,  en  alle  aangezigten 
veranderd  in  bleekheid  ? 7 O wee!  want  die  dag  is  zoo  groot,  dat  zijns 

gelijke  niet  geweest  is;  en  het  is  een  tijd  van  benaauwdheid  voor  Jakob  ; 


Ta  b aa  n'an' 

ansa  : nin'-nsa  dmcb  sba  ribtih  aatan  ó'saan  3 
: nbaa  abttim'a  'nnbtp-ntp's  nbiarrba  nin:*nan  wat»' 
asns-bs  bsnt»'  'ribs  nisaa  nin'  bas-ria 

• ■■  ••  x • • J**  %*#  T " T * — x I 

'pt »'a  aab  B'saan  n'bwa-p  anpia-bsa  n'bipna 
aam  bbanpa  nssnnawa  Va  ons  ina  i aan  nptti 
nt»s  niani  mba  bab  nbbp  bnp  npbT  : taaaw.b 
□bp*np?s  arbsna  ïin'pnaa  nin'  ^at»'  nbsb  baaa 
ï)DS^.l  bönto??  nbrtp  wv  ]$ï  : aJpa  bn£“Tf?$ 

B'nna  sb  ups  nptb  'at»a  nan  wan'T  ari'sn  't»rns 
ïinwattrbsT  : nin-'-asa  nn  an'nn  'aasi 

'ribs  hisa'a  nin'  nas-ria  : nbsb  nat>$n  'abnan  na 
-bs  a'nsa  naat»a  mnbt»  nfis  nt»s  p'  nbsb  bsnt»' 

V «TI  t • * • TI™  T t ” JV  "I  I — — ••  7»  7 • • 

irian  h'baana  nasa-bsi  abttrin'a  nt»s  h»n-ba 
STirp  nnn  iro  *pna  nirr>  : nbsb  D^risrrbs’bw 
wsanaa  »at»"a  t»'s*bab  riin'1  n'3  h'nps  ni'nb  Triari 
rfb  nab  nrian  : pb'an_bsi  n»önan*bs  ins  nnnaa 

t T<  t - : > 1 • - v : viv  : - - v o jt  - i.t  : 

]a_ba  r*>  : aab  saapian  \nhpan  an;ppp 

aaaat  aaè?a  b^m  aaa  s^n  naiN  absb  baa  aa^b»  nbc? 

j : • : : • t c : a*  jt  v.  ••  j\ • t O"  *•  j-  jt 

löBnTis  Trian  n'aas  sapsa  : inna-ns  abasi  niaa 
"bM  nin3~Q3r  ^nn  : span  an^an1  'awa  n-rn  * 

aas  ria  absb  nbian*ba_ba?  nba?  : nbsb  an^an'i 

J—  T < * T “ T “ <-  : I ••  (t  ; •• 

npata  aab  sia  btós  p>  'abnan  n^ató-bs  riin' 
nasvia  pb  : np.©-ba  aan^i  nann  a'bnbtö'  sb  asi 
nTPtV?  'aanT-bai  ~abnan  n'aato'ba  npb  'aan  riin' 
*nt»s  aitaa  nsn'-sbi  n-rn  aan-nina  i at»'  i t»'s  ib 

iv  -)  - j\'  : • i : v - jt  t 1 i : j‘*  j* 

: nin'*ba  nan  nna-'a  nin'-asa  'aab_nt»a  'as 

it  : - v.v  • jtt  .i*  at  : ••.:  v - : v ;•  j 

*ria  : nbsb  nin'  nsa  -an'an'-bs  n'n  nt»s  nann  7 

I | i )**  **  xi  i * 7 jx  x -jv  x x — 

a'na'jn-ba  ns  rib-’ana  nbsb  bsnt»'  'ribs  nin'  nas 
•asa  a'sa  B'p'  na.n  '|  : nacrbs  n'bs  'nnan-nta’s 

nin'.  nas  nTinn  bsntp'.  'pa  naat»*ns  'naaJi  riin'. 

: J anai^b  ''nna-n^s.  pn.srj-b^i  D'nattJni 
*bsi  bsnb?'.-bs  nin'.  nan  npy  a'nann  nbsi 
7b«l  tna  -iaaAaffii  njnq  bip  riin'. 'nas  na-'a  nnpn':  n 
*ba  'n'sn  |pna  nar  nb'-as  pSnp  srpbst»  : aibtti 

: ^ITSJ?  n,?-3b?  ^I^D-b?  i'n;  pi 

ajiSjb  s'n  nna-nai  -anba  ^sa  spn  ai^n  bi^a  'a  'iri 


np  33  TDD 


sb  b man' 


rrissa  nin'i  i cm  sann  ni^s  rpm  : sp?V  naaien 
is-ansaq-^b'j  pqa$  q'ninpiaa  qbsaa  b?a  'ibq  niqe's 
néba  *m  hsa  nrrnbs  nin'.  ns  aissa  : ent  lis 

t : - j-  t ••  : av  - i v:  jt  : v : jt  : i*t  v 

-CS?  spq,'_  'qss  sn'rrbs  nqsa  : nrib  Df 
-nsa  pipn»  ^ê'tsin  'aaq  'f  bSniq  nnrrbsa  nin'" 
: Tnqa  fs?  aptó?  spa?:  sgi  n'ste  pnsa  psbl 
-bes  nbe  nfes  ??  qs'ttnpb  qinpns?  ps  qqs-'e 
nbe  njp^s-isb  qns  qs  n©  q'nis'pq  qt»s;  i n;ian 
nas  ris  '3  ' : qpaj?)  s1?  npa.?  nètpab  qvapQq 

aitab  qpn  ^;qs  : qnea  qbpa.  qpsq1?  tsaas  qipq 
sb  “nis  -pret?'  qpsqsp-be  : qb  qs  nbsq  nissq 
qiae.  sb  bs  'bres  npaa  'tpn'en  sps  nea  ^e  aanT 
« qs'sen  ©bas  qbsarbs  pstq-na  : qnnrfnn  arpss 
■jSb  ’ : qb'nbs  'n'ipy  qnbsnn  fc^s  qa'as  sb  i bs 
•?nt%'  qni  aeb'.  'st^sVbe  qns-ba-j  abés'.  qibs's-b? 
qb  qens  nb?s  % ' n>  qqs  q:ns-bea:  rtsteab 

liqp  q^  'asqq.  hnna  'e  rrjnras?  qssqs  q'pieaaa 
sanaan  riiri'.  nas  i ris  : qb  ps  anq  s'q 

-bs  n's  nnasai  ojjiö  a'niaeqaa  sips:  "bas  inastp 
bipa  nniri  nqa  ssa  : spfc  ipQtpa-bs  paps-j  nbp 
: ansp'.  «ba  canpsprn  ansp'.  fc$ba;  bnsqna^  n'pqtea 
a -bs  bs  'rispea  pen  'aeb'  imsi  tnnpe  vas  a'na 

t v*  * :’-jt  1 a • j- t : v.  t-:i~  v>v:  tt  <t: 

<*  \.  { • • • I t ^ .1 


a'qsbprn  s£'.  asppa  'abtpaa  asaa?  inqs  rvna;  : a'eqb 

* i*  * • a . _ . f . . . t a Q . i 


-nsa  'bs  nanb  isb-ns  sns  rarsart  'a  'e  'bs  is'aaa 

•.,  ; Kr  ••  v;v  T *J  • V . s-  T • *T  •*  J“*  : 

: c'ribsb  neb  rrns  'éasa  neb  'b  nn"na  : qin' 
nniaqa  nsn  nSe;  naq  riin'.  nn^p  i nan 
-iv  iiina_ny  }isn  saii?;  sb  : ban;  n'ptêq  n;sn  bs 
aa?isqq  'n'asTn  n'qq«?  isb  niatp  ia'pq-is’j  intss: 

: qs 

sV  ninptpa  beb  E'pbsb  h.^qs  Hinpcs?  k'nn  nss 
sna’rfin'  nas  rie  : nsb  'b-a'n'  nam  bsnts' 

: bsntp';  is'annb  qibn  snq  'n.'nip  np.  nSpas  io 
ip-bs  q'psns  nbis_  mqsi;  'b  nsqa  nin^  pirina 
bsntp'.  nbans  ri'isii  b?es  ti?  : bpq  q'q?K?q 
n D'fcne  '3?aq  iis<  : n'p.qba  biqas  nssa  q'èq  'bsq 
asnq  nib'tè:  'e  : abbna  n'pp?  ^saa  ]inats  'nqs 


nS  hw  '3tt?  dvV  rrasn  3 xb 


\ tbn  n»  « *vrr  'ra  '*? 


h 


JEREMIA  XXX.  XXXI. 


nog  zal  hij  daaruit  verlost  worden.  8 Want  liet  zal  te  dien  dage 
geschieden,  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  dat  Ik  zijn  juk  van  uwen 
hals  verbreken,  en  uwe  banden  verscheuren  zal ; en  vreemden  zullen  zich 
niet  meer  van  hem  doen  dienen.  9 Maar  zij  zullen  dienen  den  heere, 
hunnen  God,  en  hunnen  Koning  David,  dien  lk  hun  verwekken  zal. 
10  Gij  dan,  vrees  niet,  o mijn  knecht  Jakob!  spreekt  de  heer,  ontzet  u 
niet,  Israël ! want  zie,  Ik  zal  u uit  verre  landen  verlossen,  en  uw  zaad  uit 
het  land  hunner  gevangenis;  en  Jakob  zal  wederkomen,  en  stil  en  gerust 
zijn,  en  er  zal  niemand  zijn,  die  hem  verschrikke.  11  Want  Ik  ben  met 
u,  spreekt  de  heer,  om  u te  verlossen  : want  Ik  zal  eene  voleinding 
maken  met  al  de  Heidenen,  waarhenen  Ik  u verstrooid  heb;  maar  met  u 
zal  Ik  geene  voleinding  maken:  maar  Ik  zal  u kastijden  met  mate,  en  u 
niet  gansch  onschuldig  houden.  12  Want  zoo  zegt  de  heer  : uwe  breuk 
is  doodelijk,  uwe  plage  is  smartelijk.  13  Er  is  niemand,  die  uwe  zaak 
oordeelt,  aangaande  het  gezwel ; gij  hebt  geene  heelpleisters.  14  Al  uwe 
liefhebbers  hebben  u vergeten,  zij  vragen  niet  naar  u : want  lk  heb  u 
geslagen  met  eens  vijands  plage,  met  de  kastijding  eens  wreeden : om  de 
grootheid  uwer  ongeregtigheid,  omdat  uwe  zonden  magtig  veel  zijn. 
15  Wat  krijt  gij  over  uwe  breuk,  dat  uwe  smart  doodelijk  is  ? om  de 
grootheid  uwer  ongeregtigheid,  omdat  uwe  zonden  magtig  veel  zijn,  heb 
Ik  u deze  dingen  gedaan.  16  Daarom,  allen,  die  u opeten,  zullen  opge- 
geten worden,  en  al  uwe  vvederpartijders,  zij  allen  zullen  gaan  in  gevan- 
genis; en  die  u berooven,  zullen  ter  berooving  zijn,  en  allen,  die  u 
plunderen,  zal  Ik  ter  plundering  overgeven.  17  Want  Ik  zal  u de 
gezondheid  doen  rijzen,  en  u van  uwe  plagen  genezen,  spreekt  de  heer  ; 
omdat  zij  u noemen  : de  verdrevene ; het  is  Zion,  zeggen  zij , niemand 
vraagt  naar  haar.  18  Zoo  zegt  de  heer:  ziet,  ik  zal  de  gevangenis  der 
tenten  Jakobs  wenden,  en  Mij  over  hunne  woningen  ontfermen ; en  de 
stad  zal  herbouwd  worden  op  haren  hoop,  en  het  paleis  zal  liggen  naar 
zijne  wijze.  19  En  van  hen  zal  dankzegging  uirgaan,  en  eene  stem  der 
spelenden ; en  Ik  zal  hen  vermeerderen,  en  zij  zullen  niet  verminderd 
worden,  en  lk  zal  hen  verheerlijken,  en  zij  zullen  niet  gering  worden. 
20  En  zijne  zonen  zullen  zijn  als  eertijds,  en  zijne  gemeente  zal  voor 
mijn  aangezigt  bevestigd  worden  ; en  lk  zal  bezoeking  doen  over  al  zijne 
onderdrukkers.  21  En  zijn  Heerlijke  zal  uit  hem  zijn.  en  zijn  Heerscher 
uit  het  midden  van  hem  voortkomen;  en  lk  zal  hem  doen  naderen,  en 
hij  zal  tot  Mij  genaken  : want  wie  is  hij,  die  met  zijn  hart  borg  worde,  om 
tot.  Mij  te  genaken?  spreekt  de  heer.  22  En  gij  zult  Mij  tot  een  volk 
zijn,  en  Ik  zal  u tot  eenen  God  zijn.  23  Ziet,  een  onwederdes  heeren, 
eene  grimmigheid  is  uitgegaan,  een  aanhoudend  onweder;  het  zal  blijven 
op  het  hoofd  der  goddeloozen.  24  De  hittigheid  van  des  heeren  toorn 
zal  zich  niet  afwenden,  totdat  Hij  gedaan,  en  totdat  Hij  daargesteld  zal 
hebben  de  gedachten  zijns  harten:  in  het  laatste  der  dagen  zult  gij 
daarop  letten. 

Hoofdstuk  XXXI. 

TER  zelver  tijd,  spreekt  de  heer,  zal  Ik  allen  geslachten  Israëls  tot 
eenen  God  zijn  ; en  zij  zullen  Mij  tot  een  volk  zijn.  2 Zoo  zegt 
de  heer  : het  volk  der  overgeblevenen  van  het  zwaard  heeft  genade 
gevonden  in  de  woestijn,  namelijk  Israël,  als  Ik  henenging  om  hem  tot  rust 
te  brengen.  3 De  heer  is  mij  verschenen  van  verre  tijden l Ja  Ik  heb  u 
liefgehad  met  eene  eeuwige  liefde,  daarom  heb  lk  u getrokken  met 
goedertierenheid.  4 Ik  zal  u weder  bouwen,  en  gij  zult  gebouwd 
worden,  o jonkvrouw  Israëls!  gij  zult  weder  versierd  zijn  met  uwe 
trommelen,  en  uitgaan  met  den  rei  der  spelenden.  5 Gij  zult  weder 
wijngaarden  planten  op  de  bergen  van  Samaria;  de  planters  zullen 
planten,  en  dc  vrucht  genieten.  6 Want  er  zal  een  dag  zijn,  waarin 
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de  hoeders  op  Efraïms  gebergte  zullen  roepen : maakt  ulieden  op,  en  laat 
ons  opgaan  naar  Zion,  tot  den  heer,  onzen  God!  7 Want  zoo  zegt  de 
heer  : roept  luide  over  Jakob  met  vreugde,  en  juicht  van  wcge  het  hoofd 
der  Heidenen ; doet  het  hoorei),  lofzingt,  en  zegt : o heer  ! behoud  uw 
volk,  het  overblijfsel  van  Israël.  8 Ziet,  Ik  zal  ze  aanbrengen  uit  het 
land  van  het  noorden,  en  zal  hen  vergaderen  van  de  zijden  der  aarde  ; 
onder  hen  zullen  zijn  blinden  en  lammen,  zwangeren  en  barenden  te 
zamen : met  eene  groote  gemeente  zullen  zij  herwaarts  wederkomen. 
9 Zij  zullen  komen  met  geween,  en  met  smeekingen  zal  Ik  hen  voeren ; 
Ik  zal  hen  leiden  aan  de  waterbeken,  in  eenen  regten  weg,  waarin  zij 
zich  niet  zullen  stooten : want  Ik  ben  Israël  tot  eenen  vader,  en  Efraïm 
is  mijn  eerstgeborene.  10  Hoort  des  heeren  woord,  gij  Heidenen!  en 
verkondigt  in  de  eilanden,  die  verre  zijn,  en  zegt:  Hij,  die  Israël  ver- 
strooid heeft,  zal  hem  weder  vergaderen,  en  hem  bewaren  als  een  herder 
zijne  kudde.  11  Want  de  heer  heeft  Jakob  vrijgekocht,  en  Hij  heeft 
hem  verlost  uit  de  hand  desgenen,  die  sterker  was  dan  hij.  12  Dies 
zullen  zij  komen,  en  op  de  hoogte  van  Zion  juichen,  en  toevloeijen  tot 
des  heeren  goed,  tot  het  koren,  en  tot  den  most,  en  tot  de  olie,  en  tot  de 
jonge  schapen  en  runderen ; en  hunne  ziel  zal  zijn  als  een  gewaterde  hof, 
en  zij  zullen  voortaan  niet  meer  treurig  zijn.  13  Dan  zal  zich  de  jonk- 
vrouw verblijden  in  den  rei,  daartoe  de  jongelingen  en  ouden  te  zamen; 
want  Ik  zal  hunlieder  rouw  in  vrolijkheid  veranderen,  en  zal  hen  troosten, 
en  zal  hen  verblijden  naar  hunne  droefenis.  14  En  Ik  zal  de  ziel  der 
Priesteren  met  vettigheid  dronken  maken ; en  mijn  volk  zal  met  mijn 
goed  verzadigd  worden,  spreekt  de  heer.  15  Zoo  zegt  de  heer  : er  is 
eene  stem  gehoord  in  Rama,  eene  klage,  een  zeer  bitter  geween ; Rachel 
weent  over  hare  kinderen ; zij  weigert  zich  te  laten  troosten  over  hare 
kinderen,  omdat  zij  niet  zijn.  16  Zoo  zegt  de  heer:  bedwing  uwe  stem 
van  geween,  en  uwe  oogen  van  tranen  : want  er  is  loon  voor  uwen  arbeid, 
spreekt  de  heer;  want  zij  zullen  uit  des  vijands  land  wederkomen. 
17  En  er  is  verwachting  voor  uwe  nakomelingen,  spreekt  de  heer  ; want 
uwe  kinderen  zullen  wederkomen  tot  hunne  landpale.  18  Ik  heb  wel 
gehoord,  dat  zich  Efraïm  beklaagt,  zeggende:  Gij  hebt  mij  getuchtigd,  en 
ik  ben  getuchtigd  geworden  als  een  ongewend  kalf.  Bekeer  mij,  zoo  zal 
ik  bekeerd  zijn,  want  Gij  zijt  de  heer,  mijn  God  ! 19  Zekerlijk  nadat 

ik  bekeerd  ben,  heb  ik  berouw  gehad,  en  nadat  ik  mij  zelven  ben  bekend 
gemaakt,  heb  ik  op  de  heup  geklopt : ik  ben  beschaamd,  ja  ook  schaam- 
rood geworden,  omdat  ik  de  smaadheid  mijner  jeugd  gedragen  heb.  20  Is 
niet  Efraïm  Mij  een  dierbare  zoon  ? is  hij  Mij  niet  een  troetelkind  ? 
want  sints  Ik  tegen  hem  gesproken  heb,  denk  Ik  nog  ernstelijk  aan  hem : 
daarom  rommelt  mijn  ingewand  over  hem;  Ik  zal  Mij  zijner  zekerlijk 
ontfermen,  spreekt  de  heer.  21  Rigt  u merkteekenen  op,  stel  u spitse 
pilaren,  zet  uw  hart  op  de  baan,  op  den  weg,  dien  gij  gewandeld  hebt ; 
keer  weder,  o jonkvrouw  Israëls,  keer  weder  tot  deze  uwe  steden  ! 22  Hoe 

lang  zult  gij  u onttrekken,  gij  af keerige  dochter?  want  de  heer  heeft 
wat  nieuws  op  de  aarde  geschapen : de  vrouw  zal  den  man  omvangen. 
23  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls:  dit  woord  zullen 
zij  nog  zeggen  in  het  land  van  Juda,  en  in  zijne  steden,  als  Ik  hunne 
gevangenis  wenden  zal : de  heer  zegene  u,  gij  woning  der  geregtigheid, 
gij  berg  der  heiligheid  ! 24  En  Juda,  mitsgaders  al  zijne  steden,  zullen 

te  zamen  daarin  wonen;  de  akkerlieden,  en  die  met  de  kudden 
reizen.  25  Want  Ik  heb  de  vermoeide  ziel  dronken  gemaakt, 

en  Ik  heb  alle  treurige  ziel  vervuld.  26  (Hierop  ontwaakte 

ik,  en  zag  toe,  en  mijn  slaap  was  mij  zoet.)  27  Ziet,  de  dagen 
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komen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  het  huis  van  Israël  en  het  huis  van  Juda 
bezaaiien  zal  met  zaad  van  menschen  en  zaad  van  beesten.  2.  n iet 
zal  geschieden,  gelijk  als  Ik  over  hen  gewaakt  heb,  om  uit  te  ruk  en,  en 
af  te  breken,  en  te  verstoren,  en  te  verderven,  en  kwaa  aan  e c °cn  « 
alzoo  zal  Ik  over  hen  waken,  om  te  bouwen  en  te  planten,  spreek  de 
heer.  29  In  die  dagen  zullen  zij  niet  meer  zeggen : de  vaders  hebben 
onrijpe  druiven  gegeten,  en  der  kinderen  tanden  zijn  stomp  geworden. 

30  Maar  een  iegelijk  zal  om  zijne  ongeregtighetd  sterven;  een  ie  er 
menseb,  die  de  onrijpe  druiven  eet,  zijne  tanden  zullen  stomp  worden. 

31  Ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer  dat  Ik  met  het  huis  van 

Israël  en  met  het  huis  van  Juda  een  nieuw  verbond  zal  maken  : 32  . 

naar  bet  verbond,  dat  Ik  met  hunne  vaderen  gemaakt  heb,  ten  dage  a.s 
r., tinne  hand  ingreep,  om  hen  uit  Egypteland  uit  te  voeren,  welk  mijn 
verbond  zij  vernietigd  hebben,  hoewel  Ik  hen  getrouwd  had,  spreekt  de 
„eer  ; 33  Maar  dit  is  het  verbond,  dat  lk  na  die  dagen  met  bet  hu  s 

van  Israël  maken  zal,  spreekt  de  heer  : Ik  zal  mijne  wet  in  hun  binnenste 
geven  en  zal  die  in  hun  hart  schrijven ; en  Ik  zal  bun  to.  eemn 
zijn,  én  zij  zullen  Mij  tot  een  volk  zijn.  34  En  zij  zul  en  met  meer,  een 
iegeliik  zijnen  naasten,  en  een  iegelijk  zijnen  broeder,  leeren,  zeggende: 
kem  den  heer!  want  zij  zullen  Mij  allen  kennen,  van  bunnen  Kleinsten 
af  tot  hunnen  grootsten  toe,  spreekt  de  heer  : want  Ik  zal  hunne  < - 
geregtigheid  vergeven,  en  hunner  zonden  niet  meer  gedenken.  3a  ~oo 
zegt  de  heer,  die  de  zon  ten  lichte  geeft  des  daags  de  ordeningen  der 
mfan  en  der  sterren  ten  lichte  des  nachts,  die  de  zee  klieft  dat  hare  golven 
bruisen,  heer  der  heirscliaren  is  zijn  naam;  36  Indien  deze  ordeningen 
var  voor  mijn  aangezigt  zullen  wijken,  spreekt  de  heer,  zoo  zal  ook  het 
zaad  Israëb  ophouden,  dat  bet  geen  volk  zij  voor  mijn  aangezigt,  al 

a „ 17  7 L zegt  de  HEER:  indien  de  hemelen  daarboven  gemeten, 

fégdc  fondamenten  der  aarde  beneden  doorgrond  kunnen  worden,  zoo  zal 
en  dc  tonrtamenien  Israë|s  verwerpeii,  om  alles,  wat  zij  gedaan 

Ik  ook  h g<  7iet  de  dao'en  komen,  spreekt  de  heer, 

is 
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noch  afgebroken  worden  in  eeuwigheid. 
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>en  Jeruzalem,  eu  de  Profeet  Jere  Juda  is.  3 Want  Zedekla, 

ra?:  lïtó-  « -^sswsrc 

ij.  Kjgmd. , g» J*  »*■ t Zri.kl., 
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naar  hij  zal  zekerlijk  gegeven  worden  m de  hand  des  „ 
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Babel,  en  zijn  mond  zal  tot  deszelfs  mond  spreken,  en  zijne  oogen  zullen 
deszelfs  oogen  zien  ; 5 En  hij  zai  Zedekia  naar  Babel  voeren,  en  aldaar 

zal  hij  zijn,  totdat  Ik  hem  bezoek,  spreekt  de  heer:  ofschoon  gijlieden 
tegen  de  Chaldeen  strijdt,  gij  zult  toch  geen  geluk  hebben.)  6 Jeremia 
dan  zeide : des  heeren  woord  is  tot  mij  geschied,  zeggende : 7 Zie, 

Hanameël,  de  zoon  van  Sallum,  uwen  oom,  zal  tot  u komen,  zeggende : 
koop  u mijn  veld,  dat  bij  Anathoth  is,  want  gij  hebt  het  regt  van  lossing, 
om  te  koopen.  8 Alzoo  kwam  Hanameël,  mijns  ooms  zoon,  naar  des 
heeren  woord,  tot  mij,  in  het  voorhof  der  bewaring,  en  zeide  tot  mij  : 
koop  toch  mijn  veld,  hetwelk  is  bij  Anathoth,  dat  in  het  land  van  Ben- 
jamin is  ; want  gij  hebt  het  erfregt,  en  gij  hebt  de  lossing,  koop  het  voor 
u.  Toen  merkte  ik,  dat  het  des  heeren  woord  was.  9 Dies  kocht  ik 
van  Hanameël,  mijns  ooms  zoon,  het  veld,  dat  bij  Anathoth  is;  en  ik 
woog  hem  het  geld  toe,  zeventien  zilveren  sikkelen.  10  En  ik  onder- 
schreef den  brief  en  verzegelde  dien , en  deed  het  getuigen  betuigen,  als 
ik  het  geld  op  de  weegschaal  gewogen  had.  11  En  ik  nam  den  koop- 
brief, die  verzegeld  was  naar  het  gebod  en  de  inzettingen,  en  den  openen 
brief ; 12  En  ik  gaf  den  koopbrief  aan  Baruch,  den  zoon  van  Nerija, 

den  zoon  van  Machséja,  voor  de  oogen  van  Hanameël,  mijns  ooms  zoon, 
en  voor  de  oogen  der  getuigen,  die  den  koopbrief  hadden  onderschreven ; 
voor  de  oogen  van  al  de  Joden,  die  in  het  voorhof  der  bewaring  zaten. 
13  En  ik  beval  Baruch  voor  hunne  oogen,  zeggende : 14  Zoo  zegt  de 

Heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls  : neem  deze  brieven,  dezen  koop- 
brief, zoo  den  verzegelden  als  dezen  openen  brief,  en  doe  ze  in  een  aarden 
vat,  opdat  zij  vele  dagen  mogen  bestaan.  15  Want  zoo  zegt  de  heer 
der  heirscharen,  de  God  Israëls:  er  zullen  nog  huizen,  en  velden,  en 
wijngaarden  in  dit  land  gekocht  worden.  16  Voorts,  nadat  ik  den 
koopbrief  aan  Baruch,  den  zoon  van  Nerija,  gegeven  had,  bad  ik  tot  den 
heer,  zeggende:  17  Ach,  Heere  heere  ! Zie,  Gij  hebt  de  hemelen  en 

de  aarde  gemaakt,  door  uwe  groote  kracht  en  door  uwen  uitgestrekten 
arm  ; geen  ding  is  U te  wonderlijk.  18  Gij,  die  goedertierenheid  doet 
aan  duizenden,  en  de  ongeregtigheid  der  vaderen  vergeldt  in  den  schoot 
hunner  kinderen  na  hen ; Gij  groote,  Gij  geweldige  God,  wiens  naam  is 
heer  der  heirscharen  ! 19  Groot  van  raad  en  magtig  van  daad:  want 

uwe  oogen  zijn  open  over  alle  wegen  der  menschen-kinderen,  om  een’ 
iegelijk  te  geven  naar  zijne  wegen,  en  naar  de  vrucht  zijner  handelingen. 
20  Gij,  die  teekenen  en  wonderen  gesteld  hebt  in  Egypteland,  tot  op 
dezen  dag,  zoo  in  Israël,  als  onder  andere  menschen,  en  hebt  U eenen 
naam  gemaakt,  als  hij  is  te  dezen  dage  ! 21  En  hebt  uw  volk  Israël  uit 

Egypteland  uitgevoerd,  door  teekenen  en  door  wonderen,  en  door  eene 
sterke  hand,  en  door  eenen  uitgestrekten  arm,  en  door  groote  verschrik- 
king ; 22  En  hebt  hun  dit  land  gegeven,  dat  Gij  hunnen  vaderen  ge- 

zworen hadt  hun  te  zullen  geven,  een  land  vloeijende  van  melk  en  honig: 
23  Zij  zijn  er  ook  ingekomen  en  hebben  het  erfelijk  bezeten,  maar 
hebben  uwer  stem  niet  gehoorzaamd,  en  in  uwe  wet  niet  gewandeld  ; 
zij  hebben  niets  gedaan  van  alles,  wat  Gij  hun  geboden  had  te  doen  s 
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dies  hebt  Gij  hun  al  dit  kwaad  doen  bejegenen.  24  Zie,  de  wallen ! zij 
zijn  gekomen  aan  de  stad,  om  die  in  te  nemen,  en  de  stad  is  gegeven  in 
de  hand  der  Cbaldeen,  die  tegen  haar  strijden  ; van  wege  het  zwaard  en 
den  honger  en  de  pestilentie : en  wat  Gij  gesproken  hebt,  is  geschied,  en 
zie,  Gij  ziet  het . 25  Evenwel  hebt  Gij  tot  mij  gezegd,  Heere  heere  ! 

koop  u dat  veld  voor  geld,  en  doe  het  getuigen  betuigen  ; daar  de  stad  in 
der  Chaldeen  hand  gegeven  is.  26  Toen  geschiedde  des  heeren  woord 
tot  Jeremia,  zeggende : 27  Zie,  Ik  ben  de  heer,  de  God  van  alle 

vleesch ; zou  Mij  eenig  ding  te  wonderlijk  zijn  ? 28  Daarom  zegt  de 

heer  alzoo:  zie,  Ik  geef  deze  stad  in  de  hand  der  Chaldeen,  en  in  de 
hand  van  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel,  en  hij  zal  ze  innemen. 
29  En  de  Chaldeen,  die  tegen  deze  stad  strijden,  zullen  er  inkomen,  en 
deze  stad  met  vuur  aansteken,  en  zullen  ze  verbranden,  met  de  huizen, 
op  welker  daken  zij  aan  Baal  gerookt,  en  anderen  Goden  drankofferen 
geofferd  hebben,  om  Mij  te  vertoornen.  30  Want  de  kinderen  Israëls  en 
de  kinderen  van  Juda  hebben  van  hunne  jeugd  aan  alleenlijk  gedaan  dat 
kwaad  was  in  mijne  oogen  : want  de  kinderen  Israëls  hebben  Mij  door 
het  werk  hunner  handen  alleenlijk  vertoornd,  spreekt  de  heer.  31  Want 
tot  mijnen  toorn  en  tot  mijne  grimmigheid  is  Mij  deze  stad  geweest,  van 
den  dag  af,  dat  zij  haar  gebouwd  hebben,  tot  op  dezen  dag  toe ; opdat  Ik 
haar  van  mijn  aangezigt  wegdeed:  32  Om  al  de  boosheid  der  kinderen 

Israëls  en  der  kinderen  van  Juda,  die  zij  gedaan  hebben  om  Mij  te  ver- 
toornen, zij,  hunne  Koningen,  hunne  Vorsten,  hunne  Priesteren,  en  hunne 
Profeten,  en  de  mannen  van  Juda,  en  de  inwoners  van  Jerüzalem; 
33  Die  Mij  den  nek  hebben  toegekeerd  en  niet  het  aangezigt ; hoewel 
Ik  hen  leerde,  vroeg  op  zijnde  en  leerende,  evenwel  hoorden  zij  niet,  om 
tucht  aan  te  nemen  ; 34  Maar  zij  hebben  hunne  verfoeiselen  gesteld  in 

het  huis,  dat  naar  mijnen  naam  genoemd  is,  om  dat  te  verontreinigen. 
35  En  zij  hebben  de  hoogten  van  Baal  gebouwd,  die  in  het  dal  des  zoons 
van  Hinnom  zijn,  om  hunne  zonen  en  hunne  doch  teren  den  Molech  door 
het  vuur  te  laten  gaan  ; hetwelk  Ik  hun  niet  heb  geboden,  noch  in  mijn 
hart  is  opgekomen,  dat  zij  dezen  gruwel  zouden  doen;  opdat  zij  Juda 
mogten  doen  zondigen.  36  En  nu,  daarom  zegt  de  heer,  de  God 
Israëls,  alzoo  van  deze  stad,  waar  gij  van  zegt : zij  is  gegeven  in  de  hand 
des  Konings  van  Babel,  door  het  zwaard,  en  door  den  honger,  en  door  de 
pestilentie  : 37  Ziet,  Ik  zal  hen  vergaderen  uit  al  de  landen,  waarhenen 

Ik  hen  zal  verdreven  hebben  in  mijnen  toorn,  en  in  mijne  grimmigheid, 
en  in  groote  verbolgenheid ; en  Ik  zal  hen  tot  deze  plaats  wederbrengen, 
en  zal  hen  zeker  doen  wonen.  38  Ja  zij  zullen  Mij  tot  een  volk  zijn,  en 
Ik  zal  hun  tot  eenen  God  zijn.  39  En  Ik  zal  hun  eenerlei  hart  en 
eenerlei  weg  geven,  om  Mij  te  vrezen  al  de  dagen,  hun  ten  goede, 
mitsgaders  hunnen  kinderen  na  hen.  40  En  Ik  zal  een  eeuwig  ver- 
bond met  hen  maken,  dat  Ik  van  achter  hen  niet  zal  afkeeren,  opdat 
Ik  hun  weldoe;  en  Ik  zal  mijne  vreeze  in  hun  hart  geven,  dat  zij 
niet  van  Mij  afwijken.  41  En  Ik  zal  Mij  over  hen  verblijden,  dat 
Ik  hun  weldoe;  en  Ik  zal  hen  getrouwelijk  in  dit  land  planten, 
met  mijn  gansche  hart  en  met  mijne  gansche  ziel.  42  Want  zoo 
zegt  de  heer:  gelijk  als  Ik  over  dit  volk  gebragt  heb  al  dit 
groote  kwaad,  alzoo  zal  Ik  over  hen  brengen  al  het  goede,  dat  Ik 
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over  hen  spreke.  43  En  er  zullen  velden  gekocht  worden  in  dit  land, 
waarvan  gij  zegt : het  is  woest,  dat  er  geen  mensch  noch  beest  in  is  ; het 
is  in  der  Chaldeen  hand  gegeven.  44  Velden  zal  men  voor  geld  koopen, 
en  de  brieven  onderschrijven,  en  verzegelen,  en  getuigen  doen  betuigen, 
in  het  land  van  Benjamin,  en  in  de  plaatsen  rondom  Jeruzalem,  en  in  de 
steden  van  Juda,  en  in  de  steden  van  het  gebergte,  en  in  de  steden  der 
laagte  en  in  de  steden  van  liet  zuiden : want  Ik  zal  liuune  gevangenis 
wenden,  spreekt  de  heer. 


OORTS  geschiedde  des  heeren  woord  ten  tweeden  maal  tot  Jeremia, 


als  hij  nog  in  het  voorhof  der  bewaring  was  opgesloten,  zeggende  : 
2 Zoo  zegt  de  heer,  die  het  doet,  de  heer,  die  dat  formeert,  opdat  Hij 
het  bevestige,  heer  is  zijn  naarn:  3 Roep  tot  Mij,  en  Ik  zal  u ant- 

woorden, en  Ik  zal  u bekend  maken  groote  en  vaste  dingen,  die  gij  niet 
weet.  4 Want  zoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls,  van  de  huizen  dezer 
stad,  en  van  de  huizen  der  Kortingen  van  Juda,  die  door  de  wallen  en  door 
het  zwaard  zijn  afgebroken  : 5 Er  zijn  er  wel  ingekomen,  om  te  strijden 

tegen  de  Chaldeen,  maar  het  is  om  die  te  vullen  met  doode  ligchamen 
van  menschen,  die  Ik  verslagen  heb  in  mijnen  toorn  en  in  mijne  grim- 
migheid en  omdat  Ik  mijn  aangezigt  van  deze  stad  verborgen  heb,  om 
al  hunlieder  boosheid  : 6 Zie,  Ik  zal  haar  de  gezondheid  en  de  genezing 

doen  rijzen,  en  zal  henlieden  genezen,  en  zal  hun  openbaren  overvloed 
van  vrede  en  waarheid.  7 En  Ik  zal  de  gevangenis  van  Juda,  en  de 
gevangenis  van  Israël  wenden,  en  zal  ze  bouwen  als  in  het  eerste.  8 En 
Ik  zal  hen  reinigen  van  al  hunne  ongeregtigheid,  met  dewelke  zij  tegen 
Mij  gezondigd  hebben ; en  Ik  zal  vergeven  al  hunne  ongeregtigheden, 
met  dewelke  zij  tegen  Mij  gezondigd,  en  met  dewelke  zij  tegen  Mij  over- 
treden hebben.  9 En  het  zal  Mij  zijn  tot  eenen  vrolijken  naarn,  tot 
eenen  roem,  en  tot  een  sieraad  bij  alle  Heidenen  der  aarde,  die  al  het 
goede  zullen  hooren,  dat  Ik  hun  doe  ; en  zij  zullen  vreezen  en  beroerd 
zijn  over  al  het  goede,  en  over  al  den  vrede,  dien  Ik  hun  beschikke. 
10  Alzoo  zegt  de  heer  : in  deze  plaats,  (waarvan  gij  zegt : zij  is  woest, 
dat  er  geen  mensch  en  geen  beest  in  is)  in  de  steden  van  Juda,  en  op  de 
straten  van  Jeruzalem,  die  zoo  verwoest  zijn,  dat  er  geen  mensch,  en  geen 
inwoner,  en  geen  beest  in  is,  zal  wederom  gehoord  worden,  11  De  stem 
der  vrolijkheid  en  de  stem  der  blijdschap,  de  stem  des  bruidegoms  en  de 
stem  der  bruid,  de  stem  dergenen,  die  zeggen:  looft  den  heer  der  heir- 
scharen,  want  de  heer  is  goed,  want  zijne  goedertierenheid  is  in  eeuwig- 
heid ! de  stem  dergenen,  die  lof  aanbrengen  ten  huize  des  heeren  : want 
ïk  zal  de  gevangenis  des  lands  wenden,  als  in  het  eerste,  zegt  de  heer. 
12  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : in  deze  plaats,  die  zoo  woest  is, 
dat  er  geen  mensch,  zelfs  tot  het  vee  toe,  in  is,  mitsgaders  in  al  derzelver 
steden,  zullen  wederom  woningen  zijn  van  herderen,  die  de  kudden  doen 
legeren.  13  In  de  steden  van  het  gebergte,  in  de  steden  der  laagte, 
en  in  de  steden  van  het  zuiden,  en  in  het  land  van  Benjamin,  en 
in  de  plaatsen  rondom  Jerüzalem,  en  in  de  steden  van  Juda,  zullen 
de  kudden  wederom  onder  de  handen  des  tellers  doorgaan,  zegt 
de  heer.  14  Ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  het 
goede  woord  verwekken  zal,  dat  Ik  tot  het  huis  van  Israël  en  over 
het  huis  van  Juda  gesproken  heb.  15  In  die  dagen,  en  te  dier 
tijd  zal  Ik  David  eene  Spruit  der  geregtigheid  doen  uitspruiten ; en 
hij  zal  regt  en  geregtigheid  doen  op  aarde.  16  In  die  dagen 
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zal  Juda  verlost  worden,  en  Jeruzalem  zeker  wonen ; en  deze  is,  die  haar 
roepen  zal : de  heer,  onze  geregtigheid.  17  Want  zoo  zegt  de  heer  : 
aan  David  zal  niet  worden  afgesneden  een  man,  die  op  den  troon  van  het 
huis  Israëls  zitte.  18  Ook  zal  den  Levietischen  Priesteren,  van  voor 
mijn  aangezigt,  niet  worden  afgesneden  een  man,  die  brandoffer  offere, 
en  spijsoffer  aansteke,  en  slagtoffer  bereide  al  de  dagen.  19  En  des 
heeren  woord  geschiedde  tot  Jeremia,  zeggende:  20  Alzoo  zegt  de 

heer  : indien  gijlieden  mijn  verbond  van  den  dag,  en  mijn  verbond  van 
den  nacht  kondt  vernietigen,  zoodat  dag  en  nacht  niet  zijn  op  hunnen 
tijd:  21  Zoo  zal  ook  vernietigd  kunnen  worden  mijn  verbond  met 

mijnen  knecht  David,  dat  hij  geenen  zoon  hebbe,  die  op  zijnen  troon 
regere;  en  met  de  Levieten,  de  Priesteren,  mijne  dienaren.  22  Gelijk 
het  heir  des  hemels  niet  geteld,  en  het  zand  der  zee  niet  gemeten  kan 
worden,  alzoo  zal  Ik  vermenigvuldigen  het  zaad  van  mijnen  knecht 
David,  en  de  Levieten,  die  Mij  dienen.  23  Voorts  geschiedde  des 
heeren  woord  tot  Jeremia,  zeggende  : 24  Hebt  gij  niet  gezien,  wat  dit 

volk  spreekt,  zeggende : de  twee  geslachten,  die  de  heer  verkoren  had, 
die  heeft  Hij  nu  verworpen  ? Ja  zij  versmaden  mijn  volk,  zoodat  het 
geen  volk  meer  is  voor  hun  aangezigt.  25  Zoo  zegt  de  heer  : indien 
mijn  verbond  niet  is  van  dag  en  nacht;  indien  Ik  de  ordeningen  des 
hemels  en  der  aarde  niet  gesteld  heb  : 26  Zoo  zal  Ik  ook  het  zaad  van 

Jakob  en  van  mijnen  knecht  David  verwerpen,  dat  Ik  van  zijn  zaad  met 
neme,  die  daar  heersche  over  het  zaad  van  Abraham,  Izak  en  Jakob . 
want  Ik  zal  hunne  gevangenis  wenden,  en  Mij  hunner  ontlermen. 
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HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is  van  den  heer,  (als  Nebu- 
kadnézar,  Koning  van  Babel,  en  zijn  gansche  heir,  en  alle  Ko- 
ningrijken der  aarde,  die  onder  de  heerschappij  zijner  hand  waren,  en  al 
de  volken  tegen  Jeruzalem  streden,  en  tegen  al  hare  steden)  zeggende  . 
2 Zoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls  : ga  henen  en  spreekt  tot  Zedekia, 
den  Koning  van  Juda,  en  zeg  tot  hem:  zoo  zegt  de  heer:  zie,  Ik  geef 
deze  stad  in  de  hand  des  Konings  van  Babel,  en  hij  zal  ze  met  vuur 
verbranden.  3 En  gij  zult  van  zijne  hand  niet  ontkomen,  maar  zeker- 
lijk gegrepen,  en  in  zijne  hand  gegeven  worden;  en  uwe  oogen  zullen 
de  oogen  des  Konings  van  Babel  zien,  en  zijn  mond  zal  tot  uwen  mond 
spreken,  en  gij  zult  te  Babel  komen.  4 Maar  hoor  des  heeren  woord, 
o Zedekia,  Koning  van  Juda!  zoo  zegt  de  heer  van  u:  gij  zult  door  het 
•zwaard  niet  sterven.  5 Gij  zult  sterven  in  vrede,  en  naar  de  brandingen 
van  uwe  vaderen,  de  vorige  Koningen,  die  vóór  u geweest  zijn,  alzoo 
zullen  zij  over  u branden,  en  u beklagen,  zeggende:  och  heer!  want  Ik 
heb  het  woord  gesproken,  spreekt  de  heer.  6 En  de  Profeet  Jeremia 
sprak  al  deze  woorden  tot  Zedekia,  oen  Koning  van  Juda,  te  Jerüzalem , 
7 Aïs  het  heir  des  Konings  van  Babel  streed  tegen  Jerüzalem,  en 
tegen  al  de  overgeblevene  steden  van  Juda,  tegen  Lachis  en  tegen 
Azéka : want  deze,  zijnde  vaste  steden,  waren  overgebleven  onder  de 
steden  van  Juda.  8 Het  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is  van 
den  heer,  nadat  de  Koning  Zedekia  een  verbond  gemaakt  had  met 
het  gansche  volk,  dat  te  Jerüzalem  was,  om  vrijheid  voor  hen 
uit  te  roepen : 9 Dat  een  iegelijk  zijnen  knecht,  en  een  iege  ij 

zijne  maagd,  zijnde  een  Hebreër  of  eene  Hebreïnne,  zou  aten 
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vrijgaan ; zoodal  niemand  zich  van  hen,  van  eenen  Jood,  zijnen  broeder, 
zou  doen  dienen.  10  Nu  hoorden  al  de  Vorsten  en  al  het  volk,  die  het 
verbond  hadden  ingegaan,  dat  zij,  een  iegelijk  zijnen  knecht,  en  een  iege- 
lijk zijne  maagd  zouden  laten  vrijgaan,  zoodat  zij  zich  niet  meer  van  hen 
zouden  doen  dienen;  zij  hoorden  dan,  en  lieten  hen  gaan:  11  Maar  zij 

keerden  daarna  wederom,  en  deden  de  knechten  en  maagden  wederko- 
men, die  zij  hadden  laten  vrijgaan,  en  zij  bragten  hen  te  onder  tot 
knechten  en  tot  maagden.  12  Daarom  geschiedde  des  heeren  woord 
tot  Jeremia,  van  den  heer,  zeggende:  13  Zoo  zegt  de  heer,  de  God 

Israëls : Ik  heb  een  verbond  gemaakt  met  uwe  vaderen,  ten  dage,  als  Ik 
hen  uit  Egypteland,  uit  het  diensthuis,  uitvoerde,  zeggende : 14  Ten 

einde  van  zeven  jaren  zult  gij  laten  gaan,  een  iegelijk  zijnen  broeder, 
eenen  Hebreër,  die  u zal  verkocht  zijn,  en  u zes  jaren  gediend  heeft;  gij 
zult  hem  dan  van  u laten  vrijgaan ; maar  uwe  vaders  hoorden  niet  naar 
Mij,  en  neigden  hun  oor  niet.  15  Gijlieden  nu  waart  heden  wederge- 
keerd, en  hadt  gedaan  dat  regt  is  in  mijne  oogen,  vrijheid  uitroepende, 
een  iegelijk  voor  zijnen  naasten  ; en  gij  hadt  een  verbond  gemaakt  voor 
mijn  aangezigt,  in  het  huis,  dat  naar  mijnen  naam  genoemd  is.  16  Maar 
gij  zijt  weder  omgekeerd,  en  hebt  mijnen  naam  ontheiligd,  en  doen 
wederkomen,  een  iegelijk  zijnen  knecht,  en  een  iegelijk  zijne  maagd,  die 
gij  hadt  laten  vrijgaan  naar  hunnen  lust ; en  gij  hebt  hen  te  ondergebragt, 
om  ulieden  te  wezen  tot  knechten  en  tot  maagden.  17  Daarom  zegt  de 
heer  alzoo:  gijlieden  hebt  naar  Mij  niet  gehoord,  om  vrijheid  uit  te 
roepen,  een  iegelijk  voor  zijnen  broeder,  en  een  iegelijk  voor  zijnen 
naasten : ziet,  zoo  roep  Ik  uit  tegen  ulieden,  spreekt  de  heer,  eene 
vrijheid  ten  zwaarde,  ter  pestilentie,  en  ten  honger,  en  zal  u overgeven 
ter  beroering,  allen  Koningrijken  der  aarde.  18  En  Ik  zal  de  mannen 
o vergeven, die  mijn  verbond  hebben  overtreden,  die  niet  bevestigd  hebben 
de  woorden  des  verbonds,  dat  zij  voor  mijn  aangezigt  gemaakt  hadden, 
met  het  kalf,  dat  zij  in  tweeën  hadden  gehouwen,  en  waren  tusschen  zijne 
stukken  doorgegaan : 19  De  Vorsten  van  Juda,  en  de  Vorsten  van 

Jeruzalem,  de  Kamerlingen,  en  de  Priesteren,  en  al  het  volk  des  lands, 
die  door  de  stukken  des  kalfs  zijn  doorgegaan*  20  Ja  Ik  zal  hen  over- 
geven in  de  hand  hunner  vijanden,  en  in  de  hand  dergenen,  die  hunne 
ziel  zoeken ; en  hunne  doode  ligchamen  zullen  het  gevogelte  des  hemels 
en  het  gedierte  der  aarde  tot  spijze  zijn.  21  Zelfs  Zedekra,  den  Koning 
van  Juda,  en  zijne  Vorsten  zal  Ik  overgeven  in  de  hand  hunner  vijanden, 
en  in  de  hand  dergenen,  die  hunne  ziel  zoeken,  te  weten,  in  de  hand  van 
het  heir  des  Konings  van  Babel,  die  van  ulieden  nu  zijn  opgetogen. 
22  Ziet,  Ik  zal  bevel  geven,  spreekt  de  heer,  en  zal  hen  weder  tot  deze 
stad  brengen,  en  zij  zullen  tegen  haar  strijden,  en  zullen  ze  innemen,  en 
zullen  ze  met  vuur  verbranden  ; en  Ik  zal  de  steden  van  Juda  stellen  tot 
eene  verwoesting,  dat  er  niemand  in  wone. 
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HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschied  is  van  den  heer,  in  de  dagen 
van  Jójakim,  den  zoon  van  Josia,  den  Koning  van  Juda,  zeggende : 
2 Ga  henen  tot  der  Rechabieten  huis,  en  spreek  met  hen,  en  breng  hen 
in  des  heeren  huis,  in  eene  der  kameren,  en  geef  hun  wijn  te  drinken. 
3 Toen  nara  ik  Jaazanja,  den  zoon  van  Jeremia,  den  zoon  van  Habaz- 
zinja,  mitsgaders  zijne  broederen,  en  al  zijne  zonen,  en  het  gansche 
huis  der  Rechabieten ; 4 En  bragt  hen  in  des  heeren  huis, 

in  de  kamer  der  zonen  van  Hanan,  den  zoon  van  Jigdalia,  den  man 
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Gods ; welke  is  bij  de  kamer  der  Oversten,  die  daar  is  boven  de  kamer 
van  Maaséja,  den  zoon  van  Sallum,  den  dorpelbewaarder.  5 En  ik 
zettede  den  kinderen  van  het  huis  der  Rechabieten  koppen  vol  wijns  en 
bekers  voor;  en  ik  zeide  tot  hen : drinkt  wijn.  6 Maarzij  zeiden;  wij 
zullen  geenen  wijn  drinken;  want  Jónadab,  de  zoon  van  Reehab,  onze 
vader,  heeft  ons  geboden,  zeggende : gijlieden  zult  geenen  wijn  drinken, 
gij,  noch  uwe  kinderen,  tot  in  eeuwigheid.  7 Ook  zult  gijlieden  geen 
huis  bouwen,  noch  zaad  zaaijen,  noch  wijngaard  planten,  noch  hebben ; 
maar  gij  zult  in  tenten  wonen  al  uwe  dagen  ; opdat  gij  vele  dagen  leeft  in 
het  land,  alwaar  gij  als  vreemdelingen  verkeert.  8 Zoo  hebben  wij  der 
stem  van  Jónadab,  den  zoon  van  Reehab,  onzen  vader,  gehoorzaamd  in 
alles,  wat  hij  ons  geboden  heeft;  zoodat  wij  geenen  wijn  drinken  al  onze 
dagen,  wij,  onze  vrouwen,  onze  zonen,  en  onze  dochteren  ; 9 En  dat  wij 

geene  huizen  bouwen  tot  onze  woning:  ook  hebben  wij  geenen  wijngaard, 
noch  veld,  noch  zaad ; 10  En  wij  hebben  in  tenten  gewoond  : alzoo 

hebben  wij  gehoord  en  gedaan  naar  alles,  wat  ons  onze  vader  Jónadab 
geboden  heeft.  11  Maar  het  is  geschied,  als  Nebukadrézar,  de  Koning 
van  Babel,  naar  dit  land  optoog,  dat  wij  zeiden  : komt,  en  laat  ons  naar 
Jeruzalem  trekken  van  wege  het  heir  der  Chaldeen,  en  van  wege  het  heir 
derSyriërs:  alzoo  zijn  wij  te  Jeruzalem  gebleven.  12  Toen  geschiedde 
des  heeren  woord  tot  Jeremia,  zeggende : 13  Zoo  zegt  de  heer  der 

heirscharen,  de  God  Israëls:  ga  henen  en  zeg  tot  de  mannen  van  Juda 
en  tot  de  inwoners  van  Jerüzalem:  zult  gijlieden  geene  tucht  aannemen, 
dat  gij  hoort  naar  mijne  woorden  ? spreekt  de  heer.  14  De  woorden 
van  Jónadab,  den  zoon  van  Reehab,  die  hij  zijnen  kinderen  geboden 
heeft,  dat  zij  geenen  wijn  zouden  drinken,  zijn  bevestigd ; want  zij 
hebben  geenen  gedronken  tot  op  dezen  dag,  maar  het  gebod  huns  vaders 
gehoord  : en  Ik  heb  tot  ulieden  gesproken,  vroeg  op  zijnde  en  sprekende, 
maar  gij  hebt  naar  Mij  niet  gehoord.  15  En  Ik  heb  tot  u gezonden  al 
mijne  knechten,  de  Profeten,  vroeg  op  zijnde  en  zendende,  om  te  zeggen: 
bekeert  u toch,  een  iegelijk  van  zijnen  boozen  weg,  en  maakt  uwe  hande- 
lingen goed,  en  wandelt  andere  Goden  niet  na,  om  hen  te  dienen,  zoo  zult 
gij  in  het  land  blijven,  dat  Ik  u en  uwen  vaderen  gegeven  heb ; maar  gij 
hebt  uw  oor  niet  geneigd,  en  naar  Mij  niet  gehoord.  16  Dewijl  dan  de 
kinderen  van  Jónadab,  den  zoon  van  Reehab,  het  gebod  huns  vaders,  dat 
hij  hun  geboden  heeft,  bevestigd  hebben,  maar  dit  volk  naar  Mij  niet 
hooren ; 17  Daarom  alzoo  zegt  de  heer,  de  God  der  heirscharen,  de 

God  Israëls:  ziet,  Ik  zal  over  Juda  en  over  alle  inwoners  van  Jezüzalem 
brengen  al  het  kwaad,  dat  Ik  tegen  hen  gesproken  heb;  omdat  Ik  tot 
hen  gesproken  heb,  maar  zij  niet  gehoord  hebben,  en  Ik  tot  hen  geroepen 
heb,  maar  zij  niet  hebben  geantwoord.  18  Tot  het  huis  nu  der  Re- 
chabieten zeide  Jeremia:  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God 
Israëls:  omdat  gijlieden  het  gebod  van  uwen  vader  Jónadab  zijt  ge- 
hoorzaam geweest,  en  hebt  al  zijne  geboden  bewaard,  en  gedaan  naar 
alles,  wat  hij  ulieden  geboden  heeft;  19  Daarom  alzoo  zegt  de  heer 
der  heirscharen,  de  God  Israëls  : er  zal  Jónadab,  den  zoon  van  Reehab, 
niet  worden  afgesneden  een  man,  die  voor  mijn  aangezigt  sta,  al  de 
dagen. 


Hoofdstuk  XXXVI. 

HET  gebeurde  ook  in  het  vierde  jaar  van  Jójakim,  den 
zoon  van  Josia,  den  Koning  van  Juda,  dat  dit  woord 
tot  Jeremia  geschiedde  van  den  heer,  zeggende : 2 Neem  u 
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eene  rol  des  boeks,  en  schrijf  daarop  al  de  woorden,  die  Ik  tot  u gesproken 
heb,  over  Israël,  en  over  Juda,  en  over  al  de  volken,  van  den  dag  aan,  dat 
Ik  tot  u gesproken  heb,  van  de  dagen  van  Josia  aan,  tot  op  dezen  dag. 

3 Misschien  zullen  die  van  het  huis  van  Juda  hooren  al  het  kwaad,  dat 
Ik  hun  gedenk  te  doen  ; opdat  zij  zich  bekeeren,  een  iegelijk  van  zijnen 
boozen  weg,  en  Ik  hunne  ongeregtigheid  en  hunne  zonde  vergeve. 

4 Toen  riep  Jeremia  Baruch,  den  zoon  van  Nerija  ; en  Baruch  schreef 

uit  den  mond  van  Jeremia  alle  woorden  des  heeren,  die  Hij  tot  hem 
gesproken  had,  op  eene  rol  des  boeks.  5 En  Jeremia  gebood  Baruch, 
zeggende:  ik  ben  opgehouden,  ik  zal  in  des  heeren  huis  niet  kunnen 
gaan.  6 Zoo  ga  gij  henen,  en  lees  in  de  rol,  in  dewelke  gij  uit  mijnen 
mond  geschreven  hebt,  de  woorden  des  heeren,  voor  de  ooren  des  volks, 
in  des  heeren  huis,  op  den  vastendag  ; en  gij  zult  ze  ook  lezen  voor  de 
ooren  van  gansch  Juda,  die  uit  hunne  steden  komen.  7 Misschien  zal 
hunlieder  smeeking  voor  des  heeren  aangezigt  nedervalien,  en  zij  zullen 
zich  bekeeren,  een  iegelijk  van  zijnen  boozen  weg : want  groot  is  de 
toorn  en  de  grimmigheid,  die  de  heer  tegen  dit  volk  heeft  uitgesproken. 
8 En  Baruch,  de  zoon  van  Nerija,  deed  naar  alles,  wat  hem  de  Profeet 
Jeremia  geboden  had,  lezende  in  dat  boek  de  woorden  des  heeren,  in 
het  huis  des  heeren.  9 Want  het  geschiedde  in  het  vijfde  jaar  van 
Jójakim,  den  zoon  van  Josia,  den  Koning  van  Juda,  in  de  negende 
maand,  dat  zij  een  vasten  voor  des  heeren  aangezigt  uitriepen,  allen 
volke  te  Jeruzalem,  mitsgaders  allen  volke,  die  uit  de  steden  van  Juda  te 
Jeruzalem  kwamen.  10  Zoo  las  Baruch  in  dat  boek  de  woorden  van 
Jeremia  in  des  heeren  huis,  in  de  kamer  van  Gemarja,  den  zoon  van 
Safan,  den  Schrijver,  in  het  bovenste  voorhof,  aan  de  deur  der  nieuwe 
poort  van  het  huis  des  heeren,  voor  de  ooren  des  ganschen  volks. 
11  Als  nu  Michaja,  de  zoon  van  Gemarja,  den  zoon  van  Safan,  al  de 
woorden  des  heeren  uit  dat  boek  gehoord  had  ; 12  Zoo  ging  hij  af  ten 

huize  des  Konings  in  de  kamer  des  Schrijvers ; en  ziet,  aldaar  zaten  al 
de  Vorsten : Elisama,  de  Schrijver,  en  Delaja,  de  zoon  van  Semaja,  en 
E'inathan,  de  zoon  van  Achbor,  en  Gemarja,  de  zoon  van  Safan,  en 
Zedekla,  de  zoon  van  Hananja,  en  al  de  Vorsten.  13  En  Michaja  maakte 
hun  bekend  al  de  woorden,  die  hij  gehoord  had,  als  Baruch  uit  dat  boek 
las  voor  de  ooren  des  volks.  14  Toen  zonden  al  de  Vorsten  Jehüdi,  den 
zoon  van  Nethanja,  den  zoon  van  Selémja,  den  zoon  van  Cuschi,  tot 
Baruch,  om  te  zeggen : de  rol,  waarin  gij  voor  de  ooren  des  volks  gelezen 
hebt,  neem  die  in  uwe  hand,  en  kom.  Alzoo  nam  Baruch,  de  zoon  van 
Nerija,  de  rol  in  zijne  hand,  en  kwam  tot  hen.  15  En  zij  zeiden  tot  hem  : 
zit  toch  neder,  en  lees  ze  voor  onze  ooren  ; en  Baruch  las  voor  hunne 
ooren.  16  En  het  geschiedde,  als  zij  al  de  woorden  hoorden,  dat  zij 
verschrikten,  de  een  tegen  den  ander’ ; en  zij  zeiden  tot  Baruch : 
voorzeker  zullen  wij  al  deze  woorden  den  Koning  bekend  maken. 
17  En  zij  vraagden  Baruch,  zeggende : verklaar  ons  toch,  hoe  hebt 
gij  al  deze  woorden  uit  zijnen  mond  geschreven  ? 18  En  Baruch  zeide 

tot  hen:  uit  zijnen  mond  las  hij  tot  mij  al  deze  woorden,  en  ik  schreef 
ze  met  inkt  in  dit  boek.  19  Toen  zeiden  de  Vorsten  tot  Baruch:  ga 
henen,  verberg  u,  gij  en  Jeremia;  en  niemand  wete,  waar  gijlieden  zij t. 
20  Zij  dan  gingen  in  tot  den  Koning  in  het  voorhof ; maar  de  rol  leiden 
zij  weg  in  de  kamer  van  Elisama,  den  Schrijver;  en  zij  verklaarden 
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al  die  woorden  voor  de  ooren  des  Konings.  21  Toen  zond  de  Koning 
Jehüdi,  om  de  rol  te  balen  ; en  hij  haalde  ze  uit  de  kamer  van  Ellsama, 
den  Schrijver;  en  Jehüdi  las  ze  voor  de  ooren  des  Konings,  en  voor  de 
ooren  van  al  de  Vorsten,  die  omtrent  den  Koning  stonden.  22  De 
Koning  nu  zat  in  het  winterhuis,  in  de  negende  maand ; en  er  was  een 
vuur  voor  zijn  aangezigt  op  den  haard  aangestoken.  23  En  het  ge- 
schiedde, als  Jehüdi  drie  stukken,  of  vier  gelezen  had,  versneed  hij  ze 
met  een  schrijfmes,  en  wierp  ze  in  het  vuur,  dat  op  den  haard  was,  totdat 
de  gansche  rol  verteerd  was  in  het  vuur,  dat  op  den  haard  was.  24  En 
zij  verschrikten  niet,  en  scheurden  hunne  kleederen  niet,  de  Koning  noch 
al  zijne  knechten,  die  al  deze  woorden  gehoord  hadden.  25  Hoewel  ook 
E'lnathan,  en  Delaja,  en  Gemarja  bij  den  Koning  daarvoor  spraken,  dat 
hij  de  rol  niet  zou  verbranden ; doch  hij  hoorde  niet  naar  hen. 
26  Daartoe  gebood  de  Koning  aan  Jerahmeël,  den  zoon  van  Hammélech, 
en  Zeraja,  den  zoon  van  Azriël,  en  Selémja,  den  zoon  van  Abdeël,  om 
den  Schrijver  Baruch  en  den  Profeet  Jeremiate  vangen.  Maar  de  heer 
had  hen  verborgen.  27  Toen  geschiedde  des  iieeren  woord  tot  Jeremia, 
nadat  de  Koning  de  rol  en  de  woorden,  die  Baruch  geschreven  had  uit 
den  mond  van  Jeremia,  verbrand  had,  zeggende : 28  Neem  u weder 

eene  andere  rol,  en  schrijf  daarop  al  de  eerste  woorden,  die  geweest  zijn 
op  de  eerste  rol,  die  Jójakim,  de  Koning  van  Juda,  verbrand  heeft. 

29  En  tot  Jójakim,  den  Koning  van  Juda,  zult  gij  zeggen  : zoo  zegt  de 
heer  : gij  hebt  deze  rol  verbrand,  zeggende : waarom  hebt  gij  daarop 
geschreven,  zeggende : de  Koning  van  Babel  zal  zekerlijk  komen,  en  dit 
land  verderven,  en  maken,  dat  mensch  en  beest  daarin  ophouden  ? 

30  Daarom  zegt  de  heer  alzoo  van  Jójakim,  den  Koning  van  Juda:  hij 
zal  geenen  hebben,  die  op  Davids  troon  zitte ; en  zijn  dood  ligchaam  zal 
weggeworpen  zijn,  des  daags  in  de  hitte,  en  des  nachts  in  de  vorst. 

31  En  Ik  zal  over  hem,  en  over  zijn  zaad,  en  over  zijne  knechten  hun- 
lieder  ongeregtigheid  bezoeken  ; en  Ik  zal  over  hen,  en  over  de  inwoners 
van  Jerüzalem,  en  over  de  mannen  van  Juda,  al  het  kwaad  brengen,  dat 
Ik  tot  hen  gesproken  heb;  maar  zij  hebben  niet  gehoord.  32  Jeremia 
dan  nam  eene  andere  rol,  en  gaf  ze  aan  den  Schrijver  Baruch,  den  zoon 
van  Nerija ; die  schreef  daarop,  uit  den  mond  van  Jeremia,  al  de 
woorden  des  hoeks,  dat  Jójakim,  de  Koning  van  Juda,  met  vuur  verbrand 
had  : en  tot  dezelve  werden  nog  vele  dergelijke  woorden  toegedaan. 
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17*  N Zedekia,  zoon  van  Josia,  regeerde,  Koning  zijnde,  in  plaats  van 
li  Chonja,  Jójakims  zoon,  welken  Zedekia  Nebukadrézar,  de  Koning 
van  Babel,  Koning  gemaakt  had  in  het  land  van  Juda.  2 Maar  hij 
hoorde  niet,  hij,  noch  zijne  knechten,  noch  het  volk  des  lands,  naar  de 
woorden  des  heeren,  die  Hij  sprak  door  de  dienst  van  den  Profeet 
Jeremia.  3 Nogtans  zond  de  Koning  Zedekia  Juchal,  den  zoon  van  Se- 
lemja,  en  Sefanja,  den  zoon  van  Maaséja,  den  Priester,  tot  den  Profeet 
Jeremia,  om  te  zeggen  : bid  toch  voor  ons  tot  den  heer,  onzen  God  I 
4 (Want  Jeremia  was  nog  ingaande  en  uitgaande  in  het  midden 
des  volks,  en  zij  hadden  hem  nog  in  het  gevangenhuis  niet  gesteld. 
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5 En  Farao’s  heir  was  uit  Egypte  uitgetogen ; en  de  Clialdeen,  die  Jerü- 
zalem  belegerden,  als  zij  het  gerucht  van  hen  gehoord  hadden,  zoo  waren 
zij  van  Jeruzalem  opgetogen.)  6 Toen  geschiedde  des  heeren  woord 
tot  den  Profeet  Jeremia,  zeggende:  7 Zoo  zegt  de  heer,  de  God 

Israëls : zoo  zult  gijlieden  zeggen  tot  den  Koning  van  Juda,  die  u tot 
Mij  gezonden  heeft,  om  Mij  te  vragen : ziet,  Farao’s  heir,  dat  u ter 
hulpe  uitgetogen  is,  zal  wederkeeren  in  zijn  land,  in  Egypte ; 8 En  de 

Chaldeen  zullen  wederkeeren,  en  tegen  deze  stad  strijden ; en  zij  zullen 
ze  innemen,  en  zullen  ze  met  vuur  verbranden.  9 Zoo  zegt  de  heer  : 
bedriegt  uwe  zielen  niet,  zeggende : de  Chaldeen  zullen  zekerlijk  van  ons 
wegtrekken;  want  zij  zullen  niet  wegtrekken.  10  Want  al  sloegt  gij- 
lieden het  gansche  heir  der  Chaldeen,  die  tegen  u strijden,  en  er  bleven 
van  hen  eenige  verwonde  mannen  over,  zoo  zouden  zich  die,  een  iegelijk 
in  zijne  tent,  opmaken,  en  deze  stad  met  vuur  verbranden.  11  Voorts 
geschiedde  het,  als  het  heir  der  Chaldeen  van  Jeruzalem  was  opgetogen, 
van  wege  Farao’s  heir;  12  Dat  Jeremia  uit  Jeruzalem  uitging,  om  te 
gaan  in  het  land  van  Benjamin,  om  van  daar  te  scheiden  door  het  midden 
des  volks.  13  Als  hij  in  de  poort  van  Benjamin  was,  zoo  was  daar  de 
Wachtmeester,  wiens  naam  was  Jerija,  de  zoon  van  Selémja,  den  zoon  van 
Hananja:  die  greep  den  Profeet  Jeremia,  zeggende:  gij  wilt  tot  de 
Chaldeen  vallen  1 14  En  Jeremia  zeide:  het  is  valsch,  ik  wil  niet  tot  de 

Chaldeen  vallen.  Doch  hij  hoorde  niet  naar  hem ; maar  Jerija  greep 
Jeremia  aan,  en  bragt  hem  tot  de  Vorsten.  15  En  de  Vorsten  werden 
zeer  toornig  op  Jeremia,  en  sloegen  hem;  en  zij  stelden  hem  in  het 
gevangenhuis,  ten  huize  van  Jonathan,  den  Schrijver:  want  zij  hadden 
dat  tot  een  gevangenhuis  gemaakt.  16  Als  Jeremia  in  de  plaats  des 
kuils,  en  in  de  kotjes  gekomen  was,  en  Jeremia  aldaar  vele  dagen  gezeten 
had  ; 17  Zoo  zond  de  Koning  Zedekia  henen,  en  liet  hem  halen  ; en  de 

Koning  vraagde  hem  in  zijn  huis,  in  het  verborgene,  en  zeide  : is  er  ook 
een  woord  van  den  heer?  En  Jeremia  zeide:  er  is;  en  hij  zeide:  gij 
zult  in  de  hand  des  Konings  van  Babel  gegeven  worden.  18  Voorts 
zeide  Jeremia  tot  den  Koning  Zedekia:  wat  heb  ik  tegen  u,  of  tegen  uwe 
knechten,  of  tegen  dit  volk  gezondigd,  dat  gijlieden  mij  in  het  gevan- 
genhuis gesteld  hebt?  19  Waar  zijn  nu  ulieder  Profeten,  die  u 
geprofeteerd  hebben,  zeggende : de  Koning  van  Babel  zal  niet  tegen 
ulieden,  noch  tegen  dit  land  komen.  20  Nu  dan,  hoor  toch,  o mijn  heer 
Koning  : laat  toch  mijne  smeeking  voor  uw  aangezigt  nedervallen,  en 
breng  mij  niet  weder  in  het  huis  van  Jonathan,  den  Schrijver,  opdat  ik 
aldaar  niet  sterve.  21  Toen  gaf  de  Koning  Zedekia  bevel;  en  zij 
bestelden  Jeremia  in  het  voorhof  der  bewaring,  en  men  gaf  hem  des 
daags  een’  bol  broods  uit  de  bakkers-straat,  totdat  al  het  brood  van  de 
stad  op  was.  Alzoo  bleef  Jeremia  in  het  voorhof  der  bewaring. 
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ALS  Sefatja,  de  zoon  van  Matthan,  en  Gedalia,  de  zoon  van  Pashur, 
en  Juchal,  de  zoon  van  Selémja,  en  Pashur,  de  zoon  van  Malchia* 
de  woorden  hoorden,  die  Jeremia  tot  al  het  volk  sprak,  zeggende  : 
2 Zoo  zegt  de  heer:  wie  in  deze  stad  blijft,  zal  door  het  zwaard, 
door  den  honger  of  door  de  pestilentie  sterven ; maar  wie  tot 
de  Chaldeen  uitgaat,  die  zal  leven,  want  hij  zal  zijne  ziel 
tot  eenen  buit  hebben,  en  zal  leven ; 3 Zoo  zegt  de  heer  : 
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deze  stad  zal  zekerlijk  gegeven  worden  in  de  hand  van  het  heir  des 
Konings  van  Babel,  datzelve  zal  ze  innemen  ; 4 Zoo  zeiden  de  Vorsten 

tot  den  Koning : laat  toch  dezen  man  gedood  worden  ; want  aldus  maakt 
hij  de  handen  der  krijgslieden,  die  in  deze  stad  zijn  overgebleven,  en  de 
handen  des  ganschen  volks,  slap,  alzulke  woorden  tot  hen  sprekende : 
want  deze  man  zoekt  den  vrede  dezes  volks  niet,  maar  het  kwaad.  5 En 
de  Koning  Zedekia  zeide : ziet,  hij  is  in  uwe  hand,  want  de  Koning  zou 
geen  ding  tegen  u vermogen.  6 Toen  namen  zij  Jeremia,  en  wierpen 
hem  in  den  kuil  van  Malchla,  den  zoon  van  Hammélech,  die  in  het 
voorhof  der  bewaring  was,  en  zij  lieten  Jeremia  af  met  zelen:  in  den 
kuil  nu  was  geen  water,  maar  slijk  ; en  Jeremia  zonk  in  het  slijk,  i Als 
nu  Ebed-mélech,  de  moorman,  één  der  Kamerlingen,  die  toen  in  des 
Konings  huis  was,  hoorde,  dat  zij  Jeremia  in  den  kuil  gedaan  hadden; 
(de  Koning  nu  zat  in  de  poort  van  Benjamin)  8 Zoo  ging  Ebed-mélech 
uit  het  huis  des  Konings  uit,  en  hij  sprak  tot  den  Koning,  zeggende : 

9 Mijn  heer  Koning ! deze  mannen  hebben  kwalijk  gehandeld  in  alles, 
wat  zij  gedaan  hebben  aan  den  Profeet  Jeremia,  dien  zij  in  den  kuil 
geworpen  hebben : daar  hij  toch  in  zijne  plaats  zou  gestorven  zijn  van 
wege  den  honger,  dewijl  geen  brood  meer  in  de  stad  is.  10  Toen  gebood 
de  Koning  den  moorman  Ebed-mélech,  zeggende;  neem  van  hier  dertig 
mannen  onder  uwe  hand,  en  haal  den  Profeet  Jeremia  op  uit  den  kuil, 
eer  dat  hij  sterft.  11  Alzoo  nam  Ebed-mélech  de  mannen  onder  zijne 
hand,  en  ging  in  des  Konings  huis  tot  onder  de  schatkamer,  en  nam  van 
daar  eenige  oude  verscheurde  en  oude  versletene  'lompen ; en  hij  liet  ze 
met  zelen  af  tot  Jeremia  in  den  kuil.  12  En  Ebed-mélech,  de  moorman, 
zeide  tot  Jeremia : leg  nu  deze  oude  verscheurde  en  versletene  lompen 
onder  de  okselen  uwer  armen,  van  onder  aan  de  zelen.  En  Jeremia 
deed  alzoo.  13  En  zij  trokken  Jeremia  bij  de  zelen,  en  haalden  hem  op 
uit  den  kuil ; en  Jeremia  bleef  in  het  voorhof  der  bewaring.  14  Toen 
zond  de  Koning  Zedekia  henen,  en  liet  den  Profeet  Jeremia  tot  zich 
halen,  in  den  derden  ingang,  die  aan  des  heeren  huis  was ; en  de 
Koning  zeide  tot  Jeremia:  ik  zal  u een  ding  vragen,  verheel  geen  ding 
voor  mij.  15  En  Jeremia  zeide  tot  Zedekia  : als  ik  het  u verklaren  zal, 
zult  gij  mij  niet  zekerlijk  dooden  ? en  als  ik  u raad  zal  geven,  gij  zult 
toch  naar  mij  niet  hooren.  16  Toen  zwoer  de  Koning  Zedekia  aan 
Jeremia  in  het  verborgene,  zeggende  : zoo  waarachtig  als  de  heer  leeft, 
die  ons  deze  ziel  gemaakt  heeft : indien  ik  u zal  dooden,  of  indien  ik  u 
zal  overgeven  in  de  hand  dezer  mannen,  die  uwe  ziel  zoeken  ! 17  Jeremia 

dan  zeide  tot  Zedekia : zoo  zegt  de  heer,  de  God  der  heirscharen,  de 
God  Israëls:  indien  gij  gewilliglijk  tot  de  Vorsten  des  Konings  van  Babel 
zult  uitgaan,  zoo  zal  uwe  ziel  leven,  en  deze  stad  zal  niet  verbrand 
worden  met  vuur;  en  gij  zult  leven,  gij  en  uw  huis.  18  Maar  indien  gij 
tot  de  Vorsten  des  Konings  van  Babel  niet  zult  uitgaan,  zoo  zal  deze  stad 
gegeven  worden  in  de  hand  der  Chaldeen,  en  zij  zullen  ze  met  vuur 
verbranden;  ook  zult  gij  van  hunliederhand  niet  ontkomen.  19  En 

106 


JEREMIA  XXXVIII.  XXXIX. 

j de  Koning  Zedekia  zeide  tot  Jeremia:  ik  ben  bevreesd  voor  de  Joden, 
die  tot  de  Chaldeen  gevallen  zijn,  dat  zij  mij  misschien  in  derzelver  band 
overgeven,  en  zij  den  spot  met  mij  drijven.  20  En  Jeremia  zeide:  zij 
zullen  u niet  overgeven  ; zijt  toch  gehoorzaam  aan  de  stem  des  heeren, 
naar  dewelke  ik  tot  u spreek ! zoo  zal  het  u welgaan,  en  uwe  ziel  zal 
leven.  21  Maar  indien  gij  weigert  uit  te  gaan,  zoo  is  dit  het  woord,  dat 
de  heer  mij  heeft  doen  zien  : 22  Zie  daar,  al  de  vrouwen,  die  in  het 

huis  des  Konings  van  Juda  zijn  overgebleven,  zullen  uitgevoerd  worden 
tot  de  \ orsten  des  Konings  van  Babel;  en  dezelve  zullen  zeggen  : uwe 
vredegenooten  hebben  u aangehitst,  en  hebben  u overmogt,  uwe  voeten 
zijn  in  den  modder  gezonken,  zij  zijn  achterwaarts  gekeerd!  23  Zij 
zullen  dan  al  uwe  vrouwen  en  al  uwe  zonen  tot  de  Chaldeen  uitvoeren  ; 
ook  zult  gij  zelf  van  hunne  hand  niet  ontkomen ; maar  gij  zult  door  de 
hand  des  Konings  van  Babel  gegrepen  worden,  en  gij  zult  deze  stad  met 
vuur  verbranden.  2 4 Toen  zeide  Zedekia  tot  Jeremia : dat  niemand 
wete  van  deze  woorden,  zoo  zult  gij  niet  sterven.  25  En  als  de  Vorsten 
zullen  hooren,  dat  ik  met  u gesproken  heb,  en  tot  u komen,  en  tot  u 
zeggen : verklaar  ons  nu,  wat  hebt  gij  tot  den  Koning  gesproken  ? ver- 
heel het  niet  voor  ons,  zoo  zullen  wij  u niet  dooden  ; en  wat  heeft  de 
Koning  tot  u gesproken  ? 26  Zoo  zult  gij  tot  hen  zeggen  : ik  wierp 
mijne  smeeking  voor  des  Konings  aangezigt  neder,  dat  hij  mij  niet  zou 
weder  laten  brengen  in  Jonathans  huis,  om  aldaar  te  sterven.  27  Als 
dan  al  de  Vorsten  tot  Jeremia  kwamen,  en  hem  vraagden,  verklaarde  hij 
hun,  naar  al  deze  woorden,  die  de  Koning  geboden  had  ; en  zij  lieten  van 
hem  af,  omdat  de  zaak  niet  was  gehoord.  28  En  Jeremia  bleef  in  het 
voorhof  der  bewaring,  tot  op  den  dag,  dat  Jeruzalem  werd  ingenomen ; 
en  hij  was  er  nog,  als  Jeruzalem  was  ingenomen. 

Hoofdstuk  XXXIX. 

IN  het  negende  jaar  van  Zedekia,  Koning  van  Juda,  in  de  tiende 
maand,  kwam  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  en  al  zijn  heir, 
tegen  Jeruzalem,  en  zij  belegerden  haar.  2 In  het  elfde  jaar  van 
Zedekia,  in  de  vierde  maand,  op  den  negenden  der  maand,  werd  de  stad 
doorgebroken.  3 En  alle  Vorsten  des  Konings  van  Babel  togen  henen 
in,  en  hielden  bij  de  middelste  poort;  namelijk  Nergal-Sarezer  Samgar- 
Nebu,  Sarsechim  Rab-Saris,  Nergal-Sarezer  Rab-Mag,  en  al  de  overige 
Vorsten  des  Konings  van  Babel.  4 En  het  geschiedde,  als  Zedekia,  de 
Koning  van  Juda,  en  al  de  krijgslieden  hen  zagen,  zoo  vloden  zij,  en 
togen  bij  nacht  uit  de  stad,  door  den  weg  van  des  Konings  hof,  door  de 
poort  tusschen  de  twee  muren  ; en  hij  toog  uit  door  den  weg  des  vlakken 
velds.  5 Doch  het  heir  der  Chaldeen  jaagde  hen  achterna;  en  zij  ach- 
terhaalden Zedekia  in  de  vlakke  velden  van  Jericho,  en  vingen  hem,  en 
bragten  hem  opwaarts  tot  Nebukadnézar,  den  Koning  van  Babel,  naar 
Ribla,  in  het  land  van  Hamath  ; die  sprak  oordeeien  tegen  hem  uit. 

6 En  de  Koning  van  Babel  slagtte  de  zonen  van  Zedekia  te  Ribla 
voor  zijne  oogen;  ook  slagtte  de  Koning  van  Babel  alle  Edelen  van 
Juda.  7 En  hij  verblindde  de  oogen  van  Zedekia,  en  bond  hem 
met  twee  koperen  ketenen,  om  hem  naar  Babel  te  voeren.  8 En 
de  Chaldeen  verbrandden  het  huis  des  Konings  en  de  huizen  des 
volks  met  vuur;  en  zij  braken  de  muren  van  Jeruzalem  aR  9 Het 

107 


13 


tob  np  maai 


a©s;  D'i'isin^n-ns  asa  vjy  ampT'bti  vgfri?  'ïïban 
: 'anbbïnm  dtsi  aas  aariHP  n^bsn-bs  Tea 
atssb  riim  bipa  i santat»  iam  ^b  amaai  aa*$n 
r^sa-asi  1 Ti/93'^ 
n^sn'bp  nam  *.  nim  asnn'  aaiy  aian  r?x  nspb 
Tjba  'atfrbtf  riifeïia  nTT'bb.a  rr33 
W2t?n  Tpbtp  mbs  ijb  ^T)  T^an  rïip's  nsni  bga 
msarip  T32-nsV  T$rb?"Wi  : ains  aaba  tjb?i  v‘25 
bpa-p'ba  TJ?  r?  tJè?  abarrsb  nnsi  mitssmbs 
aa^b  : ©^2  ffapj-i  n&jn  a'rn-ngi  tsènn 

nbsmtmarn? ' inj-'bs  abs  impai-bs  ’-mjpi? 
apbs  tisai  f|ns  "pipaT'p  nnbn  wptp'pp'!  : man  ™ 
apambs  pbambs  rnarna  aab  srnTsn  t|&  nasi 
naasi  : pb^n  Tbs  aarnm  TTa?  &)  ^aa 
m’2  '3Tt»n  nbab  -iban  '39b  'mpn  as-b'sa  nmbs 
•amam-bs  niatsmba  atfaji  : at»  mab  ^nai?'; 

ma  a©s  nbsn  anmn'baa  a>ab  mn  ib's  abstsb 
^ma-!,'  'at»»3  : aaan  satsa-^b  12  aapa  a©ama  Tfbart 

° -<  nbttbai  nabba-atss  nb-T  naaan  aanja 

: nbtövv’  nasba  atsss  mm  , 
'itpsji  ©‘ap?  nmrp-Trba  injpa?1?  m:s?©']?n  mts 2 ’ eb 
ngb T nb©ii;rbsi  'iVrrbai  bnp-Tjb»  lèsi-o^na  tf| 
\rrp  tsip?  ™ts  nijpipjitpba  ' : mb» 

ab  ba  ntón  : aipn  nspan  tslb1? 

aap-napp  as*f!&  baa:a  Tpn  T$»>  •aa^.l  bpa-ïïbp 


ï jL  I m • -y  I • i*  •<—  . |*«-  • • • — TT!*—  J*^  i — 

’ : maan  tttt  sas3  n''nann  ra  asts2  irbèn  n 
■'’inn>  nin^y?  dó^idw  D^p?“b^p 

nnbaa  bp2:Tiba " aasjppaarbis  •anbb»?  ins  anpn 
bnp  '-jba  : D’afjtpa  iris  a^Ti  npn  pas? 

ton©  nbn'.  'a/rba  nsi  varb  nbpa?  •3n,Ji’'r?  \32-as 
aibpnap  s * ^ 


am 


P'idd  xpDV  'ra  l>  -on  2D  nb 


a ab  n'aa' 

vba  abpa  ab«  ó^pbn-nbl  "i^p  a'aspbn  aan  ap; 
QT\n2tt-i aa  ^na?'  nb?n  b^ïü  Cff7  nP;,  n#i 
■ a'Nbn  naawa  cnbp'N  *$n  a'bpn  aanqaa  : bas 
Q'pa?  c,?>  ' im  njin;  vpsa  n'p?B-an  Vjüll^ 
-ba  baa-pba  agsaaaaaa  ppi  : «ann  ata  a'aa';! 
?hf«Ó5  : basb  B'pata-aa  t?  an;ppi 

aa t.  absp  a&  '?  23.  na-wa  ib  ban-bK;  vba  a'b 
a'pW’na  7J8TP95  nbbn  ’ *•  fyP  nip i l3-  Tij» 

-pba  'sa  bbi  aa-aa  apspb  baarn  D'ip-aa  jajtaaa^ 
aann  naparr  ’aapa  antab-ritf  inpn  SnbbP  : baa 
npnrrbs  \nsainb  lèbqa  n:p;ns"]a  in;ba?'bii  'inw 
re  nin'-aaa  n;n  ün^aarb^  : agn  pinp  abn 

-aapb  rnas;  pibn  ' : apsb  naaan  apqa  aasa  irvnp 
b^ab'.  'iibfc?  nisap  pin'.  aa«-rip  absb  'baan  p?p 
naiab  &i  ’naab"  h&$n  a'prrbs  'aarng  °aa  ^?n 
nja'-csa  sanrrapa  p'pbpp;  : «apn  ata  pap1?  pp; 
bba'  'p" : appaa  at;  nns-ataw  a'basq  “pa  paan  sbi. 
nnaa-'a  bbbbpb??  <P>  nrvn-i'bsn  sb  aanan  pabpb 

: nin'-Qsa  \a 

O nbb  I ans  Hin'  nsa  an;pprbb  n;n  ap?y  aaan 
-sani  inw  innpja  paappa  a'paa-aa  layina?  inw 
□'baan  nbanq  èbbra  nabrbp  pina  ö'BTHJ  aapw 
P'pbw  n;n'  vbwaawn  an'apb  a'paa-2a_  npn  : nbaa 
pin'  laan  wan  : npa  aiparrbw  nw-in  naap-nw  aap 
rrni  ibipa'  anaab-wbi:  nin')  apwaq-'ja  aap  abwa 
B'ptwnqa  avn  p'nnn?  nap  nnai  : n-ïn  aaa0aab 


»W  • t T'#f?  JvFr-  'VI  -'“./V  •■  ??:•.  ' vjt  t '? 

n na  cp'ns-13  n'barbs  natai  aatapsb  aaaia;  : pb 
Pina  'ins  a^  naani  'aaa  V?a-p^  a'P?n  ^ }hw 
-aa  ibpn'i  pb  npbb  P'3'ap  a^;n-b|-bb  iS  aan 
-bK  anpa'.  Na;i  : anpbdn  nspaa  nnas;  a'naa 
n'astttn  abn  pina'ins  apin  nnaaan  ap;nbpa  n'baa 
niWa  ac?HT  a'b'nn  'ab-bp  bpb'i  : pasa 


>*V  «'in  ra 

nn 


np'ri  pa  y np  n\tD  nroi  wn  'r  'vb 
p rairr  a ’o 


JEREMIA  XXXIX.  XL. 


overige  nu  des  volks,  die  in  de  stad  waren  overgebleven,  en  de  afvalligen, 
die  tot  hem  gevallen  waren,  met  liet  overige  des  volks,  die  overgebleven 
waren,  voerde  Nebuzaradan,  de  Overste  der  trawanten,  gevankelijk  naar 
Babel.  10  Maar  van  het  volk,  die  arm  waren,  die  niet  met  al  hadden, 
liet  Nebuzaradan,  de  Overste  der  trawanten,  eenigen  overig  in  het  land 
van  Juda;  en  hij  gaf  hun  te  dien  dage  wijngaarden  en  akkers  in. 
11  Maar  van  Jeremia  had  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  bevel 
gegeven  in  de  hand  van  Nebuzaradan,  den  Overste  der  trawanten,  zeg- 
gende : 12  Neem  hem,  en  stel  uwe  oogen  op  hem,  en  doe  hem  niets 

kwaads ; maar  gelijk  als  hij  tot  u spreken  zal,  alzoo  doe  met  hem. 
13  Zoo  zond  Nebuzaradan,  de  Overste  der  trawanten,  mitsgaders  Nebu- 
schazban  Rab-Saris,  en  Nergal-Sarezer  Rao-Mag,  en  al  de  Oversten  des 
Konings  van  Babel ; 14  Zij  zonden  dan  henen  en  namen  Jeremia  uit 

het  voorhof  der  bewaring,  en  gaven  hem  over  aan  Gedalia,  den  zoon  van 
Ahikam,  den  zoon  van  Safan,  dat  hij  hem  henen  uitbragte  naar  huis: 
alzoo  bleef  hij  in  het  midden  des  volks.  15  Het  woord  des  heeren  was 
ook  tot  Jeremia  geschied,  als  hij  in  het  voorhof  der  bewaring  besloten 
was,  zeggende  ï 16  Ga  henen,  en  spreek  tot  Ebed-mélech,  den  moor- 
man, zeggende : zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls  : zie, 
Ik  zal  mijne  woorden  brengen  over  deze  stad,  ten  kwade  en  niet  ten 
goede ; en  zij  zullen  te  dien  dage  voor  uw  aangezigt  zijn.  17  Maar  Ik 
zal  u te  dien  dage  redden,  spreekt  de  heer;  en  gij  zult  niet  overgegeven 
worden  in  de  hand  der  mannen,  voor  welker  aangezigt  gij  vreest. 
18  Want  Ik  zal  u zekerlijk  bevrijden,  en  gij  zult  door  het  zwaard  niet 
vallen ; maar  gij  zult  uwe  ziel  tot  eenen  buit  hebben,  omdat  gij  op  Mij 
vertrouwd  hebt,  spreekt  de  heer. 

Hoofdstuk  XL. 

HET  woord,  dat  van  den  heer  geschied  is  tot  Jeremia,  nadat  Nebu- 
zaradan, de  Overste  der  trawanten,  hem  had  laten  gaan  van 
Rama ; als  hij  hem  had  laten  halen,  daar  hij  met  ketenen  gebonden  was 
in  het  midden  aller  gevangenen  van  Jeruzalem  en  Juda,  die  naar  Babel 
gevankelijk  werden  weggevoerd.  2 Want  de  Overste  der  trawanten  liet 
Jeremia  halen,  en  zeide  tot  hem  : de  heer,  uw  God,  heeft  dit  kwaad  over 
deze  plaats  gesproken.  3 En  de  heer  heeft  het  doen  komen,  en  gedaan, 
gelijk  als  Hij  gesproken  had:  want  gijlieden  hebt  gezondigd  tegen  den 
heer,  en  zijner  stem  niet  gehoorzaamd ; daarom  is  ulieden  deze  zaak 
geschied.  4 Nu  dan,  zie,  ik  heb  u heden  los  gemaakt  van  de  ketenen, 
die  aan  uwe  hand  waren,  indien  het  goed  is  in  uwe  oogen  met  mij  naar 
Babel  te  komen,  zoo  kom,  en  ik  zal  mijn  oog  op  u stellen  ; maar  indien 
het  kwaad  is  in  uwe  oogen  met  mij  naar  Babel  te  komen,  zoo  laat  het : 
zie,  het  gansche  land  is  voor  uw  aangezigt,  waarhenen  het  goed  en  regt 
in  uwe  oogen  is  te  gaan,  daar  ga.  5 En  dewijl  hij  nog  niet  zal  weder- 
keeren,  zoo  keer  gij,  tot  Gedalia,  den  zoon  van  Ahikam,  den  zoon  van 
Safan,  'dien  de  Koning  van  Babel  over  de  steden  van  Juda  gesteld  heeft, 
en  woon  bij  hem  in  het  midden  des  volks ; of  overal,  waar  het  in  uwe 
oogen  regt  is  te  gaan,  ga  er  henen.  En  de  Overste  der  trawanten  gaf 
hem  reiskost  en  een  geschenk,  en  liet  hem  gaan.  6 Alzoo  kwam 
Jeremia  tot  Gedalia,  den  zoon  van  Ahikam,  te  Mizpa ; en  hij  woonde 
bij  hem  in  het  midden  des  volks,  die  in  het  land  waren  overgelaten. 
7 Toen  nu  alle  Oversten  der  heiren,  die  in  het  veld  waren, 
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zij  en  hunne  mannen,  hoorden,  dat  de  Koning  van  Babel  Gedalia,  den 
zoon  van  Ahikam,  over  het  land  gesteld  had,  en  dat  hij  aan  hem  bevolen 
had  de  mannen,  en  de  vrouwen,  en  de  kinderkens,  en  van  de  armsten  des 
lands,  van  degenen,  die  niet  naar  Babel  gevankelijk  waren  weggevoerd  ; 
8 Zoo  kwamen  zij  tot  Gedalia  te  Mizpa,  namelijk,  Ismaël,  de  zoon  van 
Nethanja,  en  Jóhanan  en  Jonathan,  de  zonen  van  Karéah,  en  Seraja,  de 
zoon  van  Tanhümeth,  en  de  zonen  van  Efai,  den  Netofathiet,  en  Jezanja, 
de  zoon  eens  Maachathiets,  zij  en  hunne  mannen.  9 En  Gedalia,  de 
zoon  van  Ahikam,  den  zoon  van  Safari,  zwoer  hun  en  hunne  mannen, 
zeggende:  vreest  niet  van  den  Chaldeen  te  dienen  ; blijft  in  het  land,  en 
dient  den  Koning  van  Babel,  zoo  zal  het  u welgaan.  10  En  ziet,  ik  woon 
te  Mizpa,  om  te  staan  voor  het  aangezigt  der  Chaldeen,  die  tot  ons  zullen 
komen:  gijlieden  dan  verzamelt  wijn,  en  zomervruchten,  en  olie,  en  doet 
ze  in  uwe  vaten,  en  woont  in  uwe  steden,  die  gij  hebt  ingenomen. 
11  Als  ook  al  de  Joden,  die  in  Moab,  en  onder  de  kinderen  Ammons, 
en  in  Edom,  en  die  in  al  die  landen  waren,  hoorden,  dat  de  Koning  van 
Babel  in  Juda  een  overblijfsel  gelaten  had ; en  dat  hij  Gedalia,  den  zoon 
van  Ahikam,  den  zoon  van  Safan,  over  hen  gesteld  had : 12  Zoo 

keerden  al  de  Joden  weder  uit  al  de  plaatsen,  waarhenen  zij  gedreven 
waren,  en  kwamen  in  het  land  van  Juda  tot  Gedalia  te  Mizpa;  en  zij 
verzamelden  zeer  veel  wijns  en  zomervruchten.  13  Doch  Jóhanan,  de 
zoon  van  Karéah,  en  alle  Oversten  der  heiren,  die  in  het  veld  waren, 
kwamen  tot  Gedalia  te  Mizpa;  14  En  zeiden  tot  hem : weet  gij  wel  dat 
Baalis,  de  Koning  der  kinderen  Ammons,  Ismaël,  den  zoon  van  Nethanja, 
uitgezonden  heeft,  om  u aan  het  leven  te  slaan  ? Maar  Gedalia,  de  zoon 
van  Ahikam,  geloofde  hun  niet.  15  Jóhanan  nogtans,  de  zoon  van 
Karéah,  sprak  tot  Gedalia,  in  het  verborgene,  te  Mizpa,  zeggende : laat 
mij  toch  henengaan,  en  Ismaël,  den  zoon  van  Nethanja,  slaan,  en  niemand 
zal  het  weten:  waarom  zou  hij  u aan  het  leven  slaan,  en  gansch  Juda,  die 
tot  u vergaderd  zijn,  verstrooid  worden,  en  het  overblijfsel  van  Juda  ver- 
loren gaan?  16  Maar  Gedalia,  de  zoon  van  Ahikam,  zeide  tot  Jóhanan, 
den  zoon  van  Karéah  : doe  deze  zaak  niet,  want  gij  spreekt  valsch  van 

M Ismaël. 

: 

Hoofdstuk  XLI. 

MAAR  het  geschiedde  in  de  zevende  maand,  dat  Ismaël,  de  zoon  van 
Nethanja,  den  zoon  van  Ellsama,  van  koninklijken  zade,  en  de 
Oversten  des  Konings,  te  weten,  tien  mannen,  met  hem  kwamen  tot 
Gedalia,  den  zoon  van  Ahikam  te  Mizpa : en  zij  aten  aldaar  brood  te 
zamen,  te  Mizpa.  2 En  Ismaël,  de  zoon  van  Nethanja,  maakte  zich  op, 
mitsgaders  de  tien  mannen,  die  met  hem  waren,  en  zij  sloegen  Gedalia, 
den  zoon  van  Ahikam,  den  zoon  van  Safan,  met  het  zwaard  ; alzoo  doodde 
hij  hem,  dien  de  Koning  van  Babel  over  het  land  gesteld  had.  3 Ook 
sloeg  Ismaël  al  de  Joden,  die  met  hem  namelijk  met  Gedalia,  te  Mizpa 
waren,  en  de  Chaldeen,  de  krijgslieden,  die  aldaar  gevonden  werden. 
4 Het  geschiedde  nu  op  den  tweeden  dag,  nadat  hij  Gedalia  gedood  had, 
en  niemand  het  wist ; 5 Zoo  kwamen  er  lieden  van  Sichem,  van  Silo,  en 

van  Sarnaria,  tachtig  man,  hebbende  den  baard  afgeschoren,  en  de 
kleederen  gescheurd,  en  zich  zelven  gesneden  ; en  spijsoffer  en  wierook 
waren  in  hunne  hand,  om  ten  huize  desHEERENte  brengen.  6 En  Ismaël, 
de  zoon  van  Nethanja,  ging  uit  van  Mizpa  hun  te  gemoet,  al  gaande 
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en  weenende ; en  bet  geschiedde,  als  hij  hen  aantrof,  dat  hij  zeide  : komt 
tot  Gedalia,  den  zoon  van  Ahikarn ! 7 Maar  het  geschiedde,  als  zij  in 

het  midden  der  stad  gekomen  waren,  dat  Ismaël,  de  zoon  van  Nethanja, 
hen  keelde,  en  wierp  hen  in  het  midden  des  kuils,  hij  en  de  mannen,  die 
met  hem  waren.  8 Doch  onder  hen  werden  tien  mannen  gevonden,  die 
tot  Ismaël  zeiden : dood  ons  niet,  want  wij  hebben  verborgene  schatten 
in  het  veld,  van  tarwe,  en  gerst,  en  olie,  en  honig.  Zoo  liet  hij  af,  en 
doodde  ze  niet  in  het  midden  hunner  broederen.  9 De  kuil  nu,  waarin 
Ismaël  al  de  doode  ligchamen  der  mannen,  die  hij  aan  de  zijde  van 
Gedalia  geslagen  had,  henenwierp,  is  dezelfde,  dien  de  Koning  Asa 
maakte  van  wege  Baësa,  den  Koning  Israëls;  dezen  vulde  Ismaël,  de 
zoon  van  Nethanja,  met  de  verslagenen.  10  En  Ismaël  voerde  het 
gansche  overblijfsel  des  volks,  dat  te  Mizpa  was,  gevankelijk,  te  weten 
des  Konings  dochteren,  en  al  het  volk,  die  te  Mizpa  waren  overgelaten, 
die  Nebuzaradan,  de  Overste  der  trawanten,  aan  Gedalia,  den  zoon  van 
Ahlkam,  bevolen  had ; Ismaël  dan,  de  zoon  van  Nethanja,  voerde  ze 
gevankelijk  weg,  en  toog  henen,  om  over  te  gaan  tot  de  kinderen 
Ammons.  11  Toen  nu  Jóhanan,  de  zoon  van  Karéah,  en  al  de  Oversten 
der  heiren,  die  met  hem  waren,  al  het  kwaad  hoorden,  dat  Ismaël,  de 
zoon  van  Nethanja,  gedaan  had;  12  Zoo  namen  zij  al  de  mannen,  en 
togen  henen,  om  met  Ismaël,  den  zoon  van  Nethanja,  te  strijden  ; en  zij 
vonden  hem  aan  het  groote  water,  dat  bij  Gibeon  is.  13  En  het  ge- 
schiedde, als  al  het  volk,  dat  met  Ismaël  was,  Jóhanan  zag,  den  zoon  van 
Karéah,  en  al  de  Oversten  der  heiren,  die  met  hem  waren,  zoo  werden 
zij  verblijd.  14  En  al  het  volk,  dat  Ismaël  van  Mizpa  gevankelijk  had 
weggevoerd,  wendde  zich  om:  en  zij  keerden  zich  en  gingen  over  tot 
Jóhanan,  den  zoon  van  Karéah.  15  Doch  Ismaël,  de  zoon  van  Nethanja, 
ontkwam  van  Jóhanans  aangezigt,  met  achtmannen,  en  hij  toog  tot  de 
kinderen  Ammons.  16  Toen  nam  Jóhanan,  de  zoon  van  Karéah,  mits- 
gaders al  de  Oversten  der  heiren,  die  met  hem  waren,  het  gansche 
overblijfsel  des  volks,  dat  hij  wedergebragt  had  van  Ismaël,  den  zoon  van 
Nethanja,  van  Mizpa,  (nadat  hij  Gedalia,  den  zoon  van  Ahikarn  geslagen 
had)  te  weten  de  mannen,  die  krijgslieden  waren,  en  de  vrouwen,  en 
kinderkens,  en  kamerlingen,  die  hij  van  Gibeon  had  wedergebragt; 
17  En  zij  togen  henen,  en  sloegen  zich  neder  te  Geruth-Chimham,  dat  bij 
Bethlehem  is,  om  voort  te  trekken,  dat  zij  in  Egypte  kwamen.  18  Voor 
het  aangezigt  der  Chaldeen  ; want  zij  vreesden  voor  hunlieder  aangezig., 
omdat  Ismaël,  de  zoon  van  Nethanja,  Gedalia,  den  zoon  van  Ahikarn, 
geslagen  had,  dien  de  Koning  van  Babel  over  het  land  gesteld  had. 

Hoofdstuk  XLII. 

TOEN  traden  toe  alle  Oversten  der  heiren,  Jóhanan,  de  zoon  van 
Karéah,  en  Jezanja,  de  zoon  van  Hosaja,  en  al  het  volk,  van  der; 
kleinsten  tot  den  grootsten  toe;  2 En  zij  zeiden  tot  den  Profeer 
Jeremia : laat  toch  onze  smeeking  voor  uw  aangezigt  nedervallen,  en  bm 
voor  ons  tot  den  heer,  uwen  God,  voor  dit  gansche  overblijfsel  : want 
wij  zijn  weinigen  van  velen  overgelaten,  gelijk  als  uwe  oogen  ons  zien: 
3 Dat  ons  de  heer,  uw  God,  bekend  make  den  weg,  dien  wij  zullen 
ingaan,  en  de  zaak,  die  wij  zullen  doen.  4 En  de  Profeet  Jeremia  zeide 
tot  hen  : ik  heb  het  gehoord;  ziet,  ik  zal  tot  den  heer,  uwen  God,  bidden 
naar  uwe  woorden  ; en  het  zal  geschieden,  het  gansche  woord,  dat  de  heer 
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u zal  antwoorden,  zal  ik  u bekend  maken,  ik  zal  u niet  één  woord  veront- 
houden.  5 Toen  zeiden  zij  tot  Jerernia:  de  heer  zij  tusschen  ons  tot 
een  waarachtig  en  gewis  getuige  : indien  wij  niet  naar  alle  woord,  met 
hetwelk  u de  heer,  uw  God,  tot  ons  zal  zenden,  alzoo  zullen  doen  ! 

6 Het  zij  dan  goed  of  kwaad,  wij  zullen  der  stem  des  heeren,  onzes 
Gods,  tot  welken  wij  u zenden,  gehoorzaam  zijn  ; opdat  het  ons  welga, 
wanneer  wij  der  stem  des  heeren,  onzes  Gods,  zullen  gehoorzaam  zijn. 

7 En  het  gebeurde  ten  einde  van  tien  dagen,  dat  des  heeren  woord  tot 

Jeremia  geschiedde.  8 Toen  riep  hij  Jóhanan,  den  zoon  van  Karéah, 
en  alle  Oversten  der  heiren,  die  met  hem  waren,  en  al  het  volk,  van  den 
kleinsten  af  tot  den  grootsten  toe.  9 En  hij  zeide  tot  hen : zoo  zegt  de 
heer,  de  God  Israëls,  tot  welken  gij  mij  gezonden  hebt,  om  uwesmeeking 
voor  zijn  aangezigt  neder  te  werpen : 10  Indien  gijlieden  in  dit  land 

zult  blijven  wonen,  zoo  zal  lk  u bouwen  en  niet  afbreken,  en  u planten 
en  niet  uitrukken : want  Ik  heb  berouw  over  het  kwaad,  dat  Ik  u aan- 
gedaan heb.  11  Vreest  niet  voor  het  aangezigt  des  Konings  van  Babel, 
voor  wiens  aangezigt  gij  vreest;  vreest  niet  voor  hem,  spreekt  de  heer: 
want  Ik  zal  met  u zijn,  om  u te  behouden  en  u van  zijne  hand  te  redden. 
12  En  Ik  zal  ulieden  barmhartigheid  geven,  dat  hij  zich  uwer  erbarme, 
en  u weder  in  uw  land  brenge.  13  Maar  zoo  gijlieden  zult  zeggen  : wij 
zullen  in  dit  land  niet  blijven;  opdat  gij  der  stem  des  heeren,  uws Gods, 
niet  gehoorzaam  zijt,  14  Zeggende ; neen,  maar  wij  zullen  gaan  in 
Egypteland,  alwaar  wij  geenen  krijg  zullen  zien,  noch  het  geluid  der 
bazuin  hooren,  noch  naar  brood  hongeren,  en  daar  zullen  wij  blijven  ; 
15  Nu  dan,  daarom  hoort  des  heeren  woord,  gij  overblijfsel  van  Juda! 
zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls  : indien  gij  ganschelijk 
uwe  aangezigten  zult  stellen  om  in  Egypte  te  gaan,  en  zult  henen  ingaan, 
om  aldaar  als  vreemdelingen  te  verkeeren ; 16  Zoo  zal  het  geschieden, 

dat  het  zwaard,  waar  gij  voor  vreest,  u aldaar  in  Egypteland  zal  achter- 
halen ; en  de  honger,  waar  gij  voor  zorgt,  zal  u aldaar  in  Egypte  achter 
aankleven,  en  gij  zult  aldaar  sterven.  17  Zoo  zullen  al  de  mannen  zijn, 
die  hunne  aangezigten  stellen,  om  in  Egypte  te  gaan,  om  aldaar  als 
vreemdelingen  te  verkeeren ; zij  zullen  sterven  door  het  zwaard,  door  den 
honger  en  door  de  pestilentie;  en  zij  zullen  niemand  hebben,  die  over- 
blijve  of  ontkome  van  het  kwaad,  dat  lk  over  hen  zal  brengen.  18  Want 
zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls  : gelijk  als  mijn  toorn, 
en  mijne  grimmigheid  is  uitgestort  over  de  inwoners  van  Jeruzalem,  alzoo 
zal  mijne  grimmigheid  over  ulieden  uitgestort  worden,  als  gij  in  Egypte 
zult  gekomen  zijn ; en  gij  zult  wezen  tot  eene  vervloeking,  en  tot  eene 
ontzetting,  en  tot  eenen  vloek,  en  tot  smaadheid,  en  zult  deze  plaats  niet 
meer  zien.  19  De  heer  heeft  tegen  ulieden  gesproken,  gij  overblijfsel 
van  Juda!  gaat  niet  in  Egypte,  weet  zekerlijk,  dat  Ik  heden  tegen  u 
betuigd  heb.  20  Gewisselijk  gij  hebt  uwe  zielen  verleid:  want  gij 
hebt  mij  tot  den  heer,  uwen  God,  gezonden,  zeggende : bid  voor  ons 
tot  den  heer,  onzen  God  ; en  naar  alles,  wat  de  heer,  onze  God,  zal 
zeggen,  alzoo  maak  het  ons  bekend,  en  wij  zullen  het  doen.  21  Nu 
heb  ik  het  u heden  bekend  gemaakt;  maar  gij  hebt  niet  gehoord 
naar  de  stem  des  heeren,  uws  Gods,  noch  naar  al  hetgeen,  met 
hetwelk  Hij  mij  tot  u gezonden  heeft.  22  Zoo  weet  nu  zekerlijk, 
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dat  gij  door  het  zwaard,  door  den  honger  en  door  de  pestilentie  sterven 
zult,  ter  plaatse,  waar  het  u gelust  heeft  henen  te  gaan,  om  aldaar  als 
vreemdelingen  te  verkeeren. 


Hoofdstuk  XLIII. 

EN  het  geschiedde,  als  Jeremia  geëindigd  had  tot  het  gansche  volk  te 
spreken  al  de  woorden  des  heeren,  huns  Gods,  roef  dewelke  hem 
de  heer,  hun  God,  tot  hen  gezonden  had,  te  weten  al  die  woorden ; 
2 Zoo  sprak  Azaria,  de  zoon  van  Hosaja,  en  Johanan,  de  zoon  van 
Karéah,  en  al  de  trotsche  mannen,  zeggende  tot  Jeremia:  gij  spreekt 
leugen;  de  heer,  onze  God,  heeft  u niet  gezonden,  om  te  zeggen,  gij- 
lieden zult  niet  gaan  in  Egypte,  om  aldaar  als  vreemdelingen  te  verkeeren. 
3 Maar  Baruch,  de  zoon  van  Nenja,  hitst  u tegen  ons  op,  opdat  hij  ons 
overgeve  in  de  hand  der  Chaldeen,  dat  zij  ons  dooden  en  ons  gevankelijk 
naar  Babel  wegvoeren.  4 Alzoo  gehoorzaamde  Johanan,  de  zoon  van 
Karéah,  en  al  de  Oversten  der  heiren,  en  al  het  volk,  der  stem  des 
heeren  niet,  om  in  het  land  van  Juda  te  blijven.  5 Maar  Johanan,  de 
zoon  van  Karéah,  en  al  de  Oversten  der  heiren  namen  het  gansche  over- 
blijfsel van  Juda,  die  van  al  de  Heidenen,  waar  zij  waren  henengedreven, 

wedergekeerd  waren,  om  in  het  land  van  Juda  te  wonen  ; 6 De  mannen, 

en  de  vrouwen,  en  de  kinderkens,  en  des  Konings  dochteren,  en  allo 
ziele,  die  Nebtizaradan,  de  Overste  der  trawanten,  bij  Gedalia,  den  zoon 
van  Ahlkam,  den  zoon  van  Safan,  gelaten  had,  ook  den  Profeet  Jeremia, 
en  Baruch,  den  zoon  van  Nerija  ; 7 En  zij  togen  in  Egypteland,  want 

zii  waren  der  stem  des  heeren  niet  gehoorzaam ; en  zij  kwamen  „ot 
Tachpanhes.  8 Toen  geschiedde  des  heeren  woord  tot  Jeremia  te 
Tachpanhes,  zeggende:  9 Neem  groote  steenen  in  uwe  hand,  en  verberg 

ze  in  de  klei  in  den  tigchel-oven,  die  bij  de  deur  van  Farao  s huis  te 
Tachpanhes  is,  voor  de  oogen  der  Joodsche  mannen.  10  En  zeg  tot  hen : 
zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israels:  ziet,  Ik  zal  henen- 
zenden, en  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel,  mijnen  knecht,  halen, 
en  Ik  zal  zijnen  troon  zetten  boven  op  deze  steenen,  die  Ik  verborgen 
heb  - en  hij ‘zal  zijne  schoone  tent  daarover  spannen.  11  En  hij  zal 
komen  en  Egypteland  slaan : wie  ten  dood,  ten  doode ; en  wie  ter  gevan- 
genis. ter  gevangenis;  en  wie  tot  het  zwaard,  ten  zwaarde.  12  En  ik 
zal  een  vuur  aansteken  in  de  huizen  der  Goden  van  Egypte,  en  hij  zal  ze 
verbranden,  en  gevankelijk  wegvoeren ; en  hij  zal  Egypteland  aantrekken, 
gelijk  als  een  herder  zijn  kleed  aantrekt,  en  hij  zal  van  daar  uittrekken 
in  vrede.  13  En  hij  zal  de  opgerigte  beelden  van  Beth-Semes,  hetwelk 
in  Egypteland  is,  verbreken  ; en  hij  zal  de  huizen  der  Goden  van  Egyp  o 
met  vuur  verbranden. 


Hoofdstuk  XLIV. 

HET  woord,  dat  tot  Jeremia  geschiedde,  aan  al  de  Joden,  die  in 
Egypteland  woonden,  die  te  Migdol  woonden,  en  te  lachpanhes, 
n te  Nof,  en  in  het  land  Pathros,  zeggende  : 2 Alzoo  zegt  de  heer  der 

leirscharen,  de  God  Israëls : gij  hebt  gezien  al  het  k^ad,  dat 
k gebragt  heb  over  Jeruzalem  en  over  alle  steden  van  Juda, 
n ziet  zij  zijn  eene  woestheid  te  dezen  dage,  en  niemand  woon 
aarin"  k Van  wege  hunne  boosheid,  die  zij  gedaan  hebben, 
— Mii  te  tergen,  gaande  om  te  rooken  en  anderen 

dienen, tG  die  ? zij  gniet  kenden,  zij,  gij,  noch  uwe  vaders. 
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4 En  Ik  heb  tot  u gezonden  al  mijne  knechten  de  Profeten,  vroeg  op 
zijnde  en  zendende,  om  te  zeggen  : doet  toch  deze  gruwelijke  zaak  niet, 
die  Ik  haat.  5 Maar  zij  hebben  niet  gehoord,  noch  hun  oor  geneigd,  om 
zich  van  hunne  boosheid  te  bekeeren,  dat  zij  anderen  Goden  niet  rookten. 
6 Daarom  is  mijne  grimmigheid  en  mijn  toorn  uitgestort,  en  heeft 
gebrand  in  de  steden  van  Juda  en  in  de  straten  van  Jeruzalem  ; zoodat 
zij  tot  eenzaamheid  en  tot  verwoesting  geworden  zijn,  gelijk  het  is  te 
dezen  dage.  7 En  nu,  zoo  zegt  de  heer,  de  God  der  heirscharen,  de 
God  Israëls:  waarom  doet  gij  zulk  een  groot  kwaad  tegen  uwe  zielen, 
opdat  gij  u den  man  en  de  vrouw,  het  kind  en  den  zuigeling  uit  het 
midden  van  Juda  uitroeit,  opdat  gij  u geen  overblijfsel  overlaat? 
8 Tergende  Mij  door  de  werken  uwer  handen,  rookende  anderen  Goden 
in  het  land  van  Egypte,  alwaar  gij  gekomen  zijt,  om  daar  als  vreemde- 
lingen te  verkeeren  ; opdat  gij  u zelven  uitroeit,  en  opdat  gij  wordt  tot 
eenen  vloek,  en  tot  eene  smaadheid  onder  alle  volken  der  aarde  ? 9 Hebt 

gij  vergeten  de  boosheden  uwer  vaderen,  en  de  boosheden  der  Koningeu 
van  Juda,  en  de  boosheden  hunner  vrouwen,  en  uwe  boosheden,  en  de 
boosheden  uwer  vrouwen,  die  zij  gedaan  hebben  in  het  land  van  Juda  en 
in  de  straten  van  Jeruzalem?  10  Zij  zijn  tot  op  dezen  dag  nog  niet 
verbrijzeld  van  hart , en  zij  hebben  niet  gevreesd,  noch  gewandeld  in  mijne 
wet  en  in  mijne  inzettingen,  die  Ik  voor  ulieder  aangezigt,  en  voor  het 
aangezigt  uwer  vaderen  gegeven  heb.  11  Daarom,  zoo  zegt  de  heer 
der  heirscharen,  de  God  Israëls:  ziet,  Ik  zal  mijn  aangezigt  tegen  ulieden 
stellen  ten  kwade,  en  om  gansch  Juda  uit  te  roeijen.  12  En  Ik  zal  het 
overblijfsel  van  Juda  wegnemen,  die  hunne  aangezigten  gesteld  hebben, 
om  in  Egypteland  te  gaan,  om  aldaar  als  vreemdelingen  te  verkeeren ; 
en  zij  zullen  allen  in  Egypteland  verteerd  worden : door  het  zwaard 
zullen  zij  vallen,  door  den  honger  zullen  zij  verteerd  worden,  van  den 
kleinsten  tot  den  grootsten  toe  ; door  het  zwaard  en  door  den  honger 
zullen  zij  sterven  : en  zij  zullen  worden  tot  eene  vervloeking,  tot  eene 
ontzetting,  en  tot  eenen  vloek,  en  tot  eene  smaadheid.  13  Want  Ik  zal 
bezoeking  doen  over  degenen,  die  in  Egypteland  wonen,  gelijk  als  Ik 
bezoeking  gedaan  heb  over  Jeruzalem,  door  het  zwaard,  door  den  honger 
en  door  de  pestilentie;  14  Zoodat  het  overblijfsel  van  Juda,  die  in 
Egypteland  gekomen  zijn,  om  aldaar  als  vreemdelingen  te  verkeeren, 
geenen  zal  hebben,  die  ontkome  of  overblijve;  te  weten  om  weder  te 
keeren  in  het  land  van  Juda,  waarnaar  hunne  ziel  verlangt  weder  te 
keeren,  om  aldaar  te  wonen  ; maar  zij  zullen  er  niet  wederkeeren,  behalve 
die  ontkomen  zullen.  15  Toen  antwoordden  aan  Jeremia  al  de  mannen, 
die  wisten,  dat  hunne  vrouwen  anderen  Goden  rookten,  en  al  de  vrouwen, 
die  daar  stonden,  zijnde  een  groote  hoop,  mitsgaders  al  het  volk,  die  in 
Egypteland,  in  Pathros,  woonden,  zeggende  : 16  Aangaande  het  woord, 

dat  gij  tot  ons  in  des  heeren  naam  gesproken  hebt,  wij  zullen  naar  u 
niet  hooren.  17  Maar  wij  zullen  ganschelijk  doen  al  hetgeen  uit  onzen 
mond  is  uitgegaan,  rookende  aan  Melécheth  des  hemels,  en  haar  drank- 
ofïeren  offerende,  gelijk  als  wij  gedaan  hebben,  wij  en  onze  vaders,  onze 
Koningen  en  onze  Vorsten,  in  de  steden  van  Juda  en  in  de  straten  van 
Jeruzalem;  toen  werden  wij  met  brood  verzadigd,  en  waren  vrolijk,  en 
zagen  geen  kwaad.  18  Maar  van  toen  af,  dat  wij  opgehouden  hebben  aan 
Melécheth  des  hemels  te  rooken,  en  haar  drankofferen 
te  offeren,  hebben  wij  van  alles  gebrek  gehad,  en  zijn  door 
het  zwaard  en  door  den  honger  verteerd.  19  Ook  wanneer  wij 
aan  Melécheth  des  hemels  rooken  en  haar  drankofferen  offeren, 
maken  wij  haar  geheelde  koeken,  om  haar  af  te  beelden, 
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en  offeren  wij  haar  drankofferen,  zonder  onze  mannen  ? 20  Toen  sprak 

Jeremia  tot  al  het  volk,  tot  de  mannen  en  tot  de  vrouwen,  en  tot  al  het 
volk,  die  hem  zulks  geantwoord  hadden,  zeggende  : 21  Het  rooken,  dat 

gijlieden  in  de  steden  van  Juda  en  in  de  straten  van  Jeruzalem  gerookt 
hebt,  gij  en  uwe  vaderen,  uwe  Koningen  en  uwe  Vorsten,  en  liet  volk 
des  lands,  heeft  de  heek  daaraan  niet  gedacht,  en  is  het  niet  in  zijn  hart 
opgekomen  ? 22  Zoodat  het  de  heek  niet  meer  kon  verdragen,  van 

wege  de  boosheid  uwer  handelingen,  van  wege  de  gruwelen,  die  gij  deedt ; 
daarom  is  uw  land  geworden  tot  eene  woestheid,  en  tot  ontzetting,  en  tot 
eenen  vloek,  dat  er  niemand  in  woont,  gelijk  het  is  te  dezen  dage: 
23  Van  wege  dat  gij  gerookt  hebt,  en  dat  gij  tegen  den  heer  gezondigd 
hebt,  en  des  heeren  stem  niet  gehoorzaam  zijt  geweest,  en  in  zijne  wet, 
en  in  zijne  inzettingen,  en  in  zijne  getuigenissen  niet  hebt  gewandeld  ; 
daarom  isu  dit  kwaad  wedervaren,  gelijk  het  is  te  dezen  dage.  24  Voorts 
zeide  Jeremia  tot  al  het  volk,  en  tot  al  de  vrouwen  : hoort  des  heeren 
woord,  gij  gansch  Juda,  die  in  Egypteland  zijt ! 25  Zoo  spreekt  de  heer 

der  heirscharen,  de  God  Israëls,  zeggende:  aangaande  u en  uwe  vrouwen, 
zij  hebben  toch  met  uwen  mond  gesproken,  en  gij  hebt  het  met  uwq 
handen  vervuld,  zeggende : wij  zullen  onze  geloften,  die  wij  beloofd 
hebben  ganschelijk  houden,  rookende  aan  Melécheth  des  hemels,  en  haar 
drankofferen  offerende:  nu  zij  hebben  uwe  geloften  volkomenlijk; 
bevestigd,  en  uwe  geloften  volkomenlijk  gehouden.  26  Daarom  hoort 
des  heeren  woord,  gij  gansch  Juda,  die  in  Egypteland  woont!  ziet,  Ik 
zweer  bij  mijnen  grooten  naam,  zegt  de  heer,  zoo  mijn  Naam  met  den 
mond  van  eenig  man  van  Juda  in  gansch  Egypteland  meer  zal  genoemd 
worden,  die  zegge  : zoo  waarachtig  als  de  Heer  heer  leeft ! 27  Ziet,  Ik 

zal  over  hen  waken  ten  kwade  en  niet  ten  goede ; en  alle  mannen  van 
Juda,  die  in  Egypteland  zijn,  zullen  door  het  zwaard,  en  door  den 
honger  verteerd  worden,  totdat  zij  ten  einde  zijn.  28  Maar  die  van  het 
zwaard  ontkomen,  zullen  uit  Egypteland  wederkeeren  in  het  land  van 
Juda,  weinig  in  getal ; en  het  gansche  overblijfsel  van  Juda,  die  in, 
Egypteland  gekomen  zijn,  om  aldaar  als  vreemdelingen  te  verkeeren, 
zullen  weten,  wiens  woord  bestaan  zal,  het  mijne  of  het  hunne.  29  En 
dit  zal  ulieden  het  teeken  zijn,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  in  deze  plaats 
over  u bezoeking  zal  doen  ; opdat  gij  weet,  dat  mijne  woorden  zekerlijk 
over  u bestaan  zullen  ten  kwade  : 30  Alzoo  zegt  de  heer  : ziet,  Ik  zal 

Farao  Iiofra,  den  Koning  van  Egypte,  geven  in  de  hand  zijner  vijanden, 
en  in  de  hand  dergenen,  die  zijne  ziel  zoeken,  gelijk  als  Ik  Zedekia,  den 
Koning  van  Juda,  gegeven  heb  in  de  hand  van  Nebukadrézar,  den 
Koning  van  Babel,  zijnen  vijand,  en  die  zijne  ziel  zocht. 


Hoofdstuk  XLV. 

HET  woord,  dat  de  Profeet  Jeremia  gesproken  heeft  tot  Baruch,  den 
zoon  van  Nerija,  als  hij  die  woorden  uit  den  mond  van  Jeremia 
in  een  boek  schreef,  in  het  vierde  jaar  van  Jójakim,  den  zoon  van  Josia, 
den  Koning  van  Juda,  zeggende  : 2 Alzoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls, 

van  u,  o Baruch  ! 3 Gij  zegt : wee  nu  mij,  want  de  heer,  heeft  droefenis 

tot  mijne  smart  gedaan;  ik  ben  moede  van  mijn  zuchten,  en  vind  geene 
rust!  4 Zoo  zult  gij  tot  hem  zeggen:  zoo  zegt  de  heer;  zie,  dat  Ik 
gebouwd  heb,  breek  Ik  af,  en  dat  Ik  geplant  heb,  ruk 
Ik  uit,  zelfs  dit  gansche  land.  5 En  zoudt  gij  u 
groote  dingen  zoeken?  zoek  ze  niet:  want  zie,  Ik  breng 
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een  kwaad  over  alle  vleesch,  spreekt  de  heer  ; maar  Ik  zal  u uwe  ziel 
tot  eenen  buit  geven,  in  alle  plaatsen,  waar  gij  zult  henentrekken. 

Hoofdstuk  XLVI. 

HET  woord  des  heeren,  dat  tot  den  Profeet  Jeremia  geschied  is 
tegen  de  Heidenen.  2 Tegen  Egypte  ; tegen  het  heir  van  Farao 
Necho,  Koning  van  Egypte,  dat  aan  de  rivier  Frath,  bij  Karchemis,  was, 
dat  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  sloeg,  in  het  vierde  jaar  van 
Jójakim,  den  zoon  van  Josla,  den  Koning  van  Juda.  3 Rust  het  schild 
en  de  rondas  toe,  en  nadert  tot  den  strijd  ! 4 Spant  de  paarden  aan,  en 

klimt  op,  gij  ruiters!  en  stelt  u met  helmen;  vaagt  de  spiesen,  trekt  de 
pantsiers  aan ! 5 Waarom  zie  Ik,  dat  zij  versaagd  en  achterwaarts 

gedreven  zijn  ? Zelfs  hunne  helden  zijn  verslagen,  en  nemen  de  vlugt, 
en  zien  niet  om ; er  is  schrik  van  rondom,  spreekt  de  heer.  6 De 
snelle  ontvliede  niet,  en  de  held  ontkome  niet;  tegen  het  noorden,  aan 
den  oever  der  rivier  Frath  zijn  zij  gestruikeld  en  gevallen.  7 Wie  is 
deze,  die  optrekt  als  een  stroom,  wiens  wateren  zich  bewegen  als  de 
rivieren  ? 8 Egypte  trekt  op  als  een  stroom,  en  zijne  wateren  bewegen 

zich  als  de  rivieren  ; en  hij  zegt : ik  zal  optrekken,  ik  zal  de  aarde  be- 
dekken, ik  zal  de  stad,  en  die  daarin  wonen,  verderven.  9 Trekt  op,  gij 
paarden!  en  raast,  gij  wagens!  en  laat  de  helden  uittrekken:  de  Mooren, 
en  de  Puteërs,  die  het  schild  handelen,  en  de  Lydiërs,  die  den  boog 
handelen  en  spannen.  10  Maar  deze  dag  is  des  Heeren,  des  heeren 
der  heirscharen,  een  dag  der  wrake,  dat  Hij  zich  wreke  van  zijne  weder- 
partijders,  en  het  zwaard  zal  vreten,  en  verzadigd,  en  dronken  worden 
van  hun  bloed  : want  de  Heer  heer  der  heirscharen,  heeft  een  slagtoffer 
in  het  land  van  het  noorden,  aan  de  rivier  Frath,  11  Ga  henen  op  naar 
Gilead,  en  haal  balsem,  gij  jonkvrouw,  dochter  van  Egypte  ! Te  vergeefs 
vermenigvuldigt  gij  de  medicijnen,  er  is  geene  heeiiug  voor  u.  12  De 
volken  hebben  uwe  schande  gehoord,  en  het  land  is  vol  van  uw  gekrijt; 
want  zij  hebben  zich  gestooten,  held  tegen  held,  zij  zijn  beide  te  zamen 
gevallen.  13  Het  woord,  dat  de  heer  tot  den  Profeet  Jeremia  sprak, 
van  de  aankomst  van  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel,  om  Egypte- 
land  te  slaan.  14  Verkondigt  in  Egypte,  en  doet  het  hooren  te  Migdol ; 
doet  het  ook  hooren  te  Nof  en  te  Tachpanhes;  zegt:  stelt  er  u naar,  en 
maakt  u bereed,  want  het  zwaard  heeft  verteerd  wat  rondom  u is. 
15  Waarom  zijn  uwe  sterken  weggeveegd  ? Zij  stonden  niet,  omdat  hen 
de  heer  voortdreef.  16  Hij  maakte  der  struikelenden  vele;  ja  de  een 
viel  op  den  anderen ; zoodat  zij  zeiden ; staat  op  en  laat  ons  wederkeeren 
tot  ons  volk,  en  tot  het  land  onzer  geboorte,  van  wege  het  verdrukkende 
zwaard.  17  Daar  riepen  zij  : Farao,  de  Koning  van  Egypte,  is  maar 
een  gedruisch ; hij  heeft  den  gezetten  tijd  laten  voorbijgaan.  18  Zoo 
waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Koning,  wiens  naam  is  heer  der 
heirscharen : hij  zal  voorzeker,  als  Thabor  onder  de  bergen,  en  als 
Karmel  bij  de  zee,  aankomen  ! 19  Maak  voor  u gereedschap  der  gevan- 

kelijke  wegvoering,  gij  inwoneresse,  gij  dochter  van  Egypte!  want  Nof 
zal  ter  verwoesting  worden,  en  zal  verbrand  worden,  dat  er  niemand 
in  wone.  20  Egypte  is  eene  zeer  schoone  vaarze ; de  slagter  komt, 
hij  komt  van  het  noorden.  21  Zelfs  hare  gehuurden  in  haar  midden 
zijn  als  gemeste  kalveren;  maar  die  hebben  zich  ook  gewend,  zij 
zijn  te  zamen  gevlugt,  zij  hebben  niet  gestaan:  want  de  dag  huns 
verderfs  is  over  hen  gekomen,  de  tijd  hunner  bezoeking.  22  Hare 
stem  zal  gaan  als  van  eene  slang:  want  zij  zullen  met 

krijgsmogt  daarhenen  trekken,  en  tot  haar  met  bijlen  komen, 
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JEREMIA  XL VI.  XLVIL  XLVIII. 


gelijk  houthouwers.  23  Zij  hebben  haar  woud  afgehouwen,  spreekt  de 
heer,  hoewel  het  niet  is  te  onderzoeken  : want  zij  zijn  meerder  dan  de 
sprinkhanen,  zoodat  men  hen  niet  tellen  kan.  24  De  dochter  van 
Egypte  is  beschaamd  ; zij  is  gegeven  in  de  hand  des  volks  van  het 
noorden.  25  De  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls,  zegt : ziet,  Ik 
zal  bezoeking  doen  over  de  menigte  van  No,  en  over  Farao,  en  over 
Egypte,  en  over  hare  Goden,  en  over  hare  Koningen,  ja  over  Farao,  en 
over  degenen,  die  op  hem  vertrouwen.  26  En  Ik  zal  hen  geven  in  de 
hand  dergenen,  die  hunlieder  ziel  zoeken,  en  in  de  hand  van  Nebukad- 
rézar,  den  K.oning  van  Babel,  en  in  de  band  zijner  knechten.  Maar 
daarna  zal  zij  bewoond  worden  als  in  de  dagen  van  ouds,  spreekt  de  heer. 
27  Maar  gij,  mijn  knecht  Jakob  ! vrees  niet,  en  ontzet  u niet,  o Israël! 
want  zie,  Ik  zal  u verlossen  uit  verre  landen , en  uw  zaad  uit  het  land 
hunger  gevangenis ; en  Jakob  zal  wederkomen,  en  stil  en  gerust  zijn,  en 
niemand  zal  hem  verschrikken.  28  Gij  dan,  mijn  knecht  Jakob!  vrees 
niet,  spreekt  de  heer  : want  Ik  ben  met  u ; want  Ik  zal  eene  voleinding 
maken  met  al  de  Heidenen,  waarhenen  Ik  u gedreven  zal  hebben,  doch 
met  u zal  Ik  geene  voleinding  maken,  maar  u kastijden  met  mate,  en  u 
niet  ganscli  onschuldig  houden. 

Hoofdstuk  XLVII. 

HET  woord  des  heeren,  dat  tot  den  Profeet  Jeremia  geschiedde, 
tegen  de  Filistijnen  ; eer  dat  Farao  Gaza  sloeg.  2 Zoo  zegt  de 
heer  : ziet,  wateren  komen  op  van  het  noorden,  en  zullen  worden  tot 
eene  overloopende  beek,  en  overloopen  het  land  en  de  volheid  van  het- 
zelve, de  stad  en  die  daarin  wonen  ; en  de  menschen  zullen  schreeuwen, 
en  al  de  inwoners  des  lands  zullen  huilen;  3 Van  wege  het  geluid  van 
het  geklater  der  hoeven  zijner  sterke  paarden , van  wege  het  geraas  zijner 
wagenen,  en  het  bulderen  zijner  raderen  : de  vaders  zien  niet  om  naar  de 
kinderen,  van  wege  de  slappigheid  der  handen;  4 Van  wege  den  dag, 
die  er  komt  om  alle  Filistijnen  te  verstoren,  om  aan  Tyrus  en  Zidon  allen 
overgeblevenen  helper  af  te  snijden : want  de  heer  zal  de  Filistijnen, 
het  overblijfsel  des  eilands  van  Kafthor,  verstoren.  5 Kaalheid  is  op 
Gaza  gekomen  ; A'skelon  is  uitgeroeid,  met  het  overblijfsel  huns  dals ; 
hoe  lang  zult  gij  u zelven  insnijdingen  maken  ? 6 0 wee,  gij  zwaard  des 

heeren  ! hoe  lang  zult  gij  niet  stil  houden  ? vaar  in  uwe  scheede,  rust 
en  wees  stil ! 7 Hoe  zoudt  gij  stil  houden?  De  heer  heelt  toch  aan 

het  zwaard  bevel  gegeven ; tegen  A'skelon  en  tegen  de  zeehaven,  aldaar 
heeft  Hij  het  besteld. 

Hoofdstuk  XLVIII. 

TEGEN  Moab  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de  God  Israëls,  alzoo : 
wee  over  Nebo,  want  zij  is  verstoord ; Kirjathaïm  is  beschaamd, 
zij  is  ingenomen  ; de  stad  des  hoogen  vertreks  is  beschaamd  en  verschrikt. 
2 Moabs  roem  van  Hesbon  is  er  niet  meer  ; zij  hebben  kwaad  tegen  haar 
gedacht,  zeggende : komt,  en  laat  ons  haar  uitroeijen,  dat  zij  geen  volk 
meer  zij  ; ook  gij,  o Madmen  ! zult  nedergehouwen  worden,  het  zwaard 
zal  achter  u her  gaan.  3 Er  is  eene  stem  des  gekrijts  van  Horonaïm; 
verstoring  en  eene  groote  breuk ! 4 Moab  is  verbroken  ; hare  kleine 

kinderen  hebben  een  gekrijt  laten  hooren.  5 Want  in  den  opgang 
van  Luhith  zal  geween  bij  geween  opgaan,  want  in  den  afgang  van 
Horonaïm  hebben  Moabs  wederpartijders  een  jammergeschrei  gehoord. 
6 Vlugt,  redt  ulieder  ziel!  en  wordt  als  de  heide  in  de  woestijn: 
7 Want  om  uw  vertrouwen  op  uwe  werken,  en  op  uwe  schatten, 
zult  gij  ook  ingenomen  worden  ; en  Kamos  zal  henen  uitgaan  in  gevan- 
genis, zijne  Priesteren  en  zijne  Vorsten  te  zamen.  8 Want  de  ver- 
stoorder zal  komen  over  elke  stad,  dat  niet  ééne  stad  ontkomen  zal; 
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en  het  dal  zal  verderven,  en  het  effen  veld  verdelgd  worden : want  de 
heer  heeft  het  gezegd.  9 Geeft  Moab  vederen,  want  al  vliegende 
zal  zij  uitgaan ; en  hare  steden  zullen  ter  verwoesting  worden,  dat 
niemand  in  dezelve  wone.  10  Vervloekt  zij,  die  des  heeren  werk 
bedriegelijk  doet;  ja  vervloekt  zij,  die  zijn  zwaard  van  het  bloed  ont- 
houdt! 11  Moab  is  van  zijne  jeugd  aan  gerust  geweest,  en  hij 
heeft  op  zijne  heffe  stil  gelegen,  en  is  van  vat  in  vat  niet  geledigd, 
en  heeft  niet  gewandeld  in  gevangenis ; daarom  is  zijn  smaak 
in  hem  gebleven,  en  zijn  reuk  niet  veranderd.  12  Daarom,  ziet,  de 
dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  hem  vreemde  gasten  zal 
toeschikken,  die  hem  in  vreemde  plaatsen  zullen  voeren,  en  zijne  vaten 
ledigen,  en  hunlieder  flesschen  in  stukken  slaan.  13  En  Moab  zal 
beschaamd  worden  van  wege  Kamos,  gelijk  als  het  huis  Israëls  beschaamd 
is  geworden  van  wege  Beth-el,  hunlieder  vertrouwen.  14  Hoe  zult  gij 
zeggen : wij  zijn  helden  en  dappere  mannen  ten  strijde?  15  Moab  is 
verstoord,  en  uit  zijne  steden  opgegaan,  en  de  keur  zijner  jongelingen  is 
ter  slagting  afgegaan,  spreekt  de  Koning,  wiens  naam  is  heer  der 
heirscharen.  16  Moabs  verderf  is  nabij  om  te  komen,  en  zijn  kwaad 
haast  zeer.  17  Beklaagt  hem,  gij  allen,  die  rondom  hem  zijt,  en  allen, 
die  zijnen  naam  kent;  zegt:  hoe  is  de  sterke  staf,  de  sierlijke  stok 
verbroken  ? 18  Daal  neder  uit  uwe  heerlijkheid,  en  woon  in  dorst,  gij 

inwoneresse,  gij  dochter  van  Dibon  ! want  Moabs  verstoorder  is  tegen  u 
opgetogen,  hij  heeft  uwe  vestingen  verdorven.  19  Sta  aan  den  weg,  en 
zie  toe,  gij  inwoneresse  van  Aróër ! Vraag  den  vlugtenden  wan  en  de 
ontkomene  vrouw;  zeg:  wat  is  er  geschied?  20  Moab  is  beschaamd, 
want  hij  is  verslagen,  huilt  en  krijt!  verkondigt  te  Arnon,  dat  Moab 
verstoord  is.  21  En  het  oordeel  is  gekomen  over  het  vlakke  land  ; over 
Holon,  en  over  Jahza,  en  over  Méfaath,  22  En  over  Dibon,  en  over 
Nebo,  en  over  Beth-Diblathaïm,  23  En  over  Kirjathaïm,  en  over  Beth- 
Gamul,  en  over  Beth-Meon,  24  En  over  Keriöth,  en  over  Bozra  ; ja  over 
alle  steden  van  Moabs  land,  die  verre  en  die  nabij  zijn.  25  Moabs  hoorn  is 
afgesneden,  en  zijn  arm  verbroken,  spreekt  de  heer.  26  Maak  hem 
dronken,  omdat  hij  zich  groot  gemaakt  heeft  tegen  den  heer  ; zoo  zal 
Moab  met  de  handen  klappen  in  zijn  uitspuwsel,  en  hij  zelf  zal  ook  ter 
belagching  zijn.  27  Want  is  u niet  Israël  ter  belagching  geweest?  was 
hij  onder  de  dieven  gevonden,  dat  gij  u zoo  bewoogt,  van  den  tijd  af,  dat 
uwe  woorden  van  hem  waren  ? 28  Verlaat  de  steden,  en  woont  in  de 

steenrots,  gij  inwoners  van  Moab ! en  wordt  gelijk  eene  duive,  die  in  de 
doorgangen  van  den  mond  eens  hols  nestelt.  29  Wij  hebben  Moabs 
hoovaardij  gehoord,  (hij  is  zeer  hoovaardig)  zijne  trotschheid,  en  zijne 
hoovaardij,  en  zijnen  hoogmoed,  en  zijns  harten  hoogheid.  30  Ik  ken 
zijne  verbolgenheid,  spreekt  de  heer,  maar  niet  alzoo ; zijne  grendelen 
doen  het  zoo  niet.  31  Daarom  zal  ik  over  Moab  huilen,  ja  om  gansch 
Moab  zal  ik  krijten  ; over  de  lieden  van  Kirheres  zal  men  zuchten. 
32  Boven  bet  geween  van  Jaëzer  zal  ik  u beweenen,  gij  wijnstok  van 
Sibma!  uwe  wijnranken  zijn  over  zee  gegaan,  zij  hebben  gereikt  tot  aan 
Jaëzers  zee;  maar  de  verstoorder  is  gevallen  op  uwe  zomervruchten  en 
op  uwen  wijnoogst ; 33  Zoodat  de  blijdschap  en  verheuging  uit  het 

vruchtbare  veld,  namelijk  uit  Moabs  land,  weggenomen  is:  want  Ik  heb 
den  wijn  doen  ophouden  uit  de  kuipen;  men  zal  geene  druiven  treden 
met  vreugdegeschrei ; het  vreugdegeschrei  zal  geen  vreugdegeschrei  zijn. 
34  Van  wege  Hesbons  gekrijt  tot  Eleale  toe,  tot  Jahaz  toe,  hebben  zij 
hunne  stem  verheven,  van  Zoar  tot  aan  Horonaim,  die  driejarige 
vaarze : want  ook  de  wateren  van  Nimrim  zullen  tot  verwoestingen 
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JEREMIA  XLVIII.  XLIX. 


worden.  35  En  Ik  zal  in  Moab  doen  ophouden,  spreekt  de  heer,  dien, 
die  op  de  hoogte  offert,  en  die  zijnen  Goden  rookt.  36  Daarom  zal  mijn 
hart  over  Moab  getier  maken  als  de  fluiten  ; ook  zal  mijn  hart  over  de 
lieden  van  Kir-heres  getier  maken  als  de  fluiten,  omdat  het  overschot,  dat 
hij  gemaakt  had,  verloren  is.  37  Want  alle  hoofden  zijn  kaal,  en  alle 
baarden  afgekort;  op  alle  handen  zijn  insnijdingen,  en  op  de  lendenen  is 
een  zak.  38  Op  alle  daken  van  Moab,  en  op  al  hare  straten  is  overal 
misbaar  : want  Ik  heb  Moab  verbroken  als  een  vat,  waar  men  geenen  lust 
aan  heeft,  spreekt  de  iieer.  39  Hoe  is  hij  verslagen  ! zij  huilen  ; hoe  heeft 
Moab  den  nek  met  schaamte  gewend  ! Alzoo  zal  Moab  allen,  die  rondom 
hem  zijn,  tot  belagching  en  tot  eene  ontzetting  worden.  40  Want  zoo  zegt 
de  heer  : ziet,  hij  zal  snel  vliegen  als  een  arend,  en  hij  zal  zijne  vleugelen 
over  Moab  uitbreiden.  41  Elk  eene  der  steden  is  gewonnen,  en  elk  eene 
der  vastigheden  is  ingenomen  ; en  het  hart  van  Moabs  helden  zal  te  dien 
dage  wezen,  als  het  hart  eener  vrouw,  die  in  nood  is.  42  Want  Moab  zal 
verdelgd  worden,  dat  hij  geen  volk  zij,  omdat  hij  zich  groot  gemaakt  heeft 
tegen  den  heer.  43  De  vreeze,  en  de  kuil,  en  de  strik,  over  u,  gij  inwoner 
van  Moab  ! spreekt  de  heer.  44  Die  van  de  vreeze  ontvliedt,  zal  in  den 
kuil  vallen,  en  die  uit  den  kuil  opkomt,  zal  in  den  strik  gevangen  worden  ; 
want  Ik  zal  over  haar,  over  Moab,  het  jaar  van  hunlieder  bezoeking 
brengen,  spreekt  de  heer.  45  Die  voor  des  vijands  magt  vlugtten,  bleven 
staan  in  de  schaduw  van  Hesbon;  maar  een  vuur  is  uitgegaan  van  Hesbon, 
en  eene  vlam  van  tusschen  Sihon,  en  heeft  de  hoeken  van  Moab  en  den 
schedel  der  kinderen  van  het  gedruisch  verteerd.  46  Wee  u,  Moab!  het 
volk  van  Kamos  is  verloren : want  uwe  zonen  zijn  weggenomen  in  gevan- 
genis, ook  zijn  uwe  dochters  in  gevangenis.  47  Maar  in  het  laatste  der 
dagen,  zal  Ik  Moabs  gevangenis  wenden,  spreekt  de  heer.  Tot  hiertoe  is 
Moabs  oordeel. 


Hoofdstuk  XLIX. 

^PEGEN  de  kinderen  Ammons  zegt  de  iieer  alzoo  : heeft  dan  Israël 
1 geene  kinderen  ? heeft  hij  geenen  erfgenaam  ? Waarom  is  dan 
Malcham  erfgenaam  van  Gad,  en  waarom  woont  zijn  volk  in  deszelfs 
steden  ? 2 Daarom  ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  ik  over 
Rabba  der  kinderen  Ammons  een  krijgsgeschrei  zal  doen  hooren,  en  zij  zal 
tot  eenen  woesten  hoop  worden,  en  hare  onderhoorige  plaatsen  zullen  met 
vuur  aangestoken  worden ; en  Israël  zal  erven  degenen,  die  hem  geërfd 
hadden,  zegt  de  heer.  3 Huil,  o Hesbon  ! want  Ai  is  verstoord  ; krijt,  gij 
dochteren  van  Rabba!  gordt  zakken  aan,  drijft  misbaar,  en  loopt  om  bij  de 
tuinen  : want  Malcham  zal  wandelen  in  gevangenis,  zijne  Eriesteren  en 
zijne  Vorsten  te  zamen.  4 Wat  roemt  gij  op  uwe  dalen?  uw  dal  is  wegge- 
vloten, gij  afkeerige  dochter  ! die  op  hare  schatten  vertrouwt,  zeggende:  wie 
zou  tegen  mij  komen?  5 Ziet,  Ik  zal  vreeze  over  u brengen,  spreekt  de 
Heer,  de  heer  der  heirscharen,  van  allen,  die  rondom  u zijn;  en  gijlieden 
zult,  een  iegelijk  voor  zich  henen,  uitgedreven  worden,  en  niemand  zal  den 
omdoolenden  vergaderen.  6 Maar  daarna  zal  Ik  de  gevangenis  der  kinderen 
Ammons  wenden,  spreekt  de  heer.  7 Tegen  Edom  zegt  de  heer  der 
heirscharen  alzoo  : is  er  dan  geene  wijsheid  meer  te  Theman  ? Is  de  raad 
vergaan  van  de  verstandigen  ? Is  hunlieder  wijsheid  onnut  geworden? 

8 Vliedt,  wendt  u,  woont  in  diepe  plaatsen , gij  inwoners  van  Dedan  ! want 
Ik  heb  Ezaus  verderf  over  hem  gebragt,  den  tijd,  dat  Ik  hem  bezocht  heb. 

9 Zoo  er  wijnlezers  tot  u gekomen  waren,  zouden  zij  niet  eene 
nalezing  hebben  overgelaten  ? Zoo  er  dieven  bij  nacht  gekomen 
waren , zouden  zij  niet  verdorven  hebben  zoo  veel  hun  genoeg  ware  ? 

10  Maar  Ik  heb  Ezau  ontbloot,  Ik  heb  zijne  verborgene  plaatsen 
ontdekt,  dat  hij  zich  niet  zal  kunnen  versteken ; zijn  zaad  is  verstoord, 
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ook  zijne  broeders,  en  zijne  naburen,  en  hij  is  er  niet  meer.  11  Laat  uwé 
weezen  achter,  en  Ik  zal  hen  in  het  leven  behouden,  en  laat  uwe  wedu- 
wen op  Mij  vertrouwen.  12  Want  zoo  zegt  de  heer  : ziet,  degenen, 
welker  oordeel  het  niet  is  den  beker  te  drinken,  zullen  gansdielijk 
drinken;  en  zoudt  gij  eenigzins  onschuldig  gehouden  worden?  Gij  zult 
niet  onschuldig  worden  gehouden,  maar  gij  zult  ganscheiijk  drinken. 
13  Want  Ik  heb  bij  Mij  zeiven  gezworen,  spreekt  de  heer,  dat  Bozra 
worden  zal  tot  eene  ontzetting,  tot  eene  smaadheid,  tot  eene  woestheid, 
en  tot  eenen  vloek ; en  al  hare  steden  zullen  worden  tot  eeuwige  woest- 
heden. 14  Ik  heb  een  gerucht  gehoord  van  den  heer,  en  er  is  een 
gezant  geschikt  onder  de  Heidenen,  om  te  zeggen:  vergadert  u,  en  komt 
aan  tegen  haar,  en  maakt  u op  ten  strijde.  15  Want  ziet,  Ik  heb  u klein 
gemaakt  onder  de  Heidenen,  veracht  onder  de  menschen.  16  Uwe 
schrikkelijkheid  heeft  u bedrogen,  en  de  trotschheid  uws  harten,  gij,  die 
woont  in  de  kloven  der  steenrotsen,  die  u houdt  op  de  hoogte  der 
heuvelen  ! Al  zoudt  gij  uw  nest  zoo  hoog  maken  als  de  arend,  zoo  zal  Ik 
u van  daar  nederstooten,  spreekt  de  heer.  17  Alzoo  zal  Edom  worden 
tot  eene  ontzetting ; al  wie  voorbij  haar  gaat,  zal  zich  ontzetten,  en 
fluiten  over  al  hare  plagen.  18  Gelijk  de  omkeering  van  Sodom  en 
Gomorra  en  harer  naburen,  zal  het  zijn,  zegt  de  heer  ; niemand  zal  daar 
wonen,  en  geen  menschenkind  daarin  verkeeren.  19  Ziet,  gelijk  een 
leeuw  van  de  verheffing  der  Jordaan,  zal  hij  opkomen  tegen  de  sterke 
woning:  want  Ik  zal  hem  in  een  oogenblik  daaruit  doen  loopen  ; en  wie 
daartoe  verkoren  is,  dien  zal  Ik  tegen  haar  bestellen:  want  wie  is  Mij 
gelijk  ? en  wie  zou  Mij  verdagvaarden  ? en  wie  is  die  herder,  die  voor 
mijn  aangezigt  bestaan  zou  ? 20  Daarom  hoort  des  heeren  raadslag, 

dien  Hij%ver  Edom  heeft  beraadslaagd,  en  zijne  gedachten,  die  Hij 
gedacht  heeft  over  de  inwoners  van  Theman : zoo  de  geringste  van  de 
kudde  het  niet  zullen  nedertrekken  ! Indien  hij  hunlieder  woning  niet 
boven  hen  zal  verwoesten  ! 21  De  aarde  heeft  gebeefd  van  het  geluid 

huns  vals,  van  het  gekrijt,  welks  geluid  gehoord  is  bij  de  Schelfzee. 
22  Ziet,  hij  zal  opkomen  en  snel  vliegen  als  een  arend,  en  zijne  vleu- 
gelen over  Bozra  uitbreiden ; en  het  hart  van  Edoms  helden  zal  te  dien 
dage  wezen,  als  het  hart  eener  vrouw,  die  in  nood  is.  23  Tegen  Da- 
raascus.  Beschaamd  is  Hamath  en  Arpad ; omdat  zij  een  boos  gerucht 
gehoord  hebben,  zijn  zij  gesmolten  ; bij  de  zee  is  bekommernis,  men  kan 
er  niet  rusten.  24  Damascus  is  slap  geworden,  zij  heeft  zich  gewend, 
om  te  vlugten,  en  siddering  heeft  haar  aangegrepen  ; benaauwdheid  en 
smarten  als  van  eene  barende  vrouw  hebben  haar  bevangen:  25  Hoe  is 

de  beroemde  stad  niet  gelaten,  de  stad  mijner  vrolijkheid  ! 26  Daarom 

zullen  hare  jongelingen  vallen  op  hare  straten  ; en  al  hare  krijgslieden 
zullen  te  dien  dage  nedergehouwen  worden,  spreekt  de  heer  der  heir- 
scharen.  27  En  Ik  zal  een  vuur  aansteken  in  den  muur  van  Damascus, 
en  het  zal  Benhadads  paleizen  verteren.  28  Tegen  Kedar,  en  tegen  de 
Koningrijken  van  Hazor,  die  Nebukadrézar,  de  Koningvan  Babel,  sloeg, 
zegt  de  heer  alzoo : maakt  u op,  trekt  op  tegen  Kedar,  en  verstoort  de 
kinderen  van  het  oosten.  29  Zij  zullen  hunne  tenten  en  hunne  kudden 
nemen,  hunne  gordijnen  en  al  hun  gereedschap,  en  hunne  hemelen  voor 
zich  wegnemen ; en  zij  zullen  tegen  hen  uitroepen  : schrik  van  rondom ! 
30  Vliedt,  zwerft  fluks  henen  weg,  woont  in  diepe  plaatsen,  gij  inwoners  van 
Hazor  ! spreekt  de  heer  : want  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  heeft 
eenen  raadslag  tegen  ulieden  beraadslaagd,  en  eene  gedachte  tegen  hen  ge- 
dacht. 31  Maak  u op,  trekt  op  tegen  het  volk,  dat  rust  heeft,  dat  in 
zekerheid  woont,  spreekt  de  heer  ; dat  geene  deuren  noch  grendel 
heeft,  die  alleen  wonen.  32  En  hunne  hemelen  zullen  ten  roof  zijn,  en 
de  menigte  van  hun  vee  zal  ten  buit  zijn ; en  Ik  zal  hen  verstrooijen 
in  alle  winden,  te  weten  degenen,  die  aan  de  hoeken  afgekort  zijn;  en 
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Ik  zal  hunlieder  verderf  van  al  zijne  zijden  aanbrengen,  spreekt  de  heer. 
33  En  Hazor  zal  worden  tot  eene  drakenwoning,  eene  verwoesting  tot  in 
eeuwigheid ; niemand  zal  daar  wonen,  en  geen  menschenkind  daarin  ver- 
keeren.  34  Het  woord  des  heeren,  dat  tot  den  Profeet  Jeremia  geschied 
is  teo-en  Elam,  in  het  begin  des  koningrijks  van  Zedekia,  den  Koning  van 
Juda,  2 eggende : 35  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : ziet.  Ik  zal 

verbreken  Elams  boog,  het  voornaamste  van  hunlieder  geweld.  36  En  Ik 
zal  de  vier  winden  uit  de  vier  hoeken  des  hemels  over  Elam  aanbrengen, 
en  zal  hen  in  al  diezelve  winden  verstrooijen  ; en  er  zal  geen  volk  zijn, 
waarhenen  Elams  verdrevenen  niet  zullen  komen.  37  En  Ik  zal  Elam 
versaagd  maken  voor  het  aangezigt  hunner  vijanden,  en  voor  het  aangezigt 
denrenen,  die  hunne  ziel  zoeken,  en  zal  een  kwaad  over  hen  brengen,  de 
hittigheid  mijns  toorns,  spreekt  de  heer  ; en  Ik  zal  het  zwaard  achter  hen 
zenden,  totdat  Ik  hen  verteerd  zal  hebben.  38  En  Ik  zal  mijnen  tioon  in 
Elam  stellen;  en  zal  den  Koning  en  de  Vorsten  van  daar  vernielen,  spreekt 
de  heer  ; 39  Maar  het  zal  geschieden  in  het  laatste  der  dagen,  dat  ik 

Elams  gevangenis  wenden  zal,  spreekt  de  heer. 
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HET  woord,  dat  de  heer  gesproken  heeft  tegen  Babel,  tegen  het  land 
der  Chaldeen,  door  de  dienst  van  den  Profeet  Jeremia.  2 Verkon- 
digt onder  de  Heidenen,  en  doet  hooren,  en  werpt  eene  banier  op,  laat 
ho'oren,  verbergt  het  niet;  zegt:  Babel  is  ingenomen,  Bel  is  beschaamd, 
Meródach  is  verpletterd,  hare  afgoden  zijn  beschaamd,  hare  drekgoden  zijn 
verpletterd  ! 3 Want  een  volk  komt  tegen  haar  op  van  het  noorden  ; dat 

zal  haar  land  zetten  in  verwoesting,  dat  er  geen  inwoner  in  zal  zijn;  van 
de  menschen  aan  tot  de  beesten  toe  zijn  zij  weggezworven,  doorgegaan  . 
4 In  dezelve  dagen  en  ter  zelver  tijd,  spreekt  de  heer,  zullen  de  kinderen 
Isnaëls  komen,  zij  en  de  kinderen  van  Juda  te  zamen  ; wandelende  en 
weenende  zullen  zij  henengaan,  en  den  heer,  hunnen  God,  zoeken. 
5 Zit  zullen  naar  Zion  vragen  ; op  den  weg  herwaarts  zullen  hunne  aange- 
zigten  zün ; zij  zullen  komen  en  den  HEERE  toegevoegd  worden,  met  een 
eeuwig  verbond,  dat  niet  zal  worden  vergeten.  6 Mijn  volk  waren  ver- 
lorene schapen,  hunne  herders  hadden  hen  verleid,  zij  hadden  hen  gevoerd 
naar  de bSn  ; zij  gingen  van  berg  tot  heuvel  zij  vergaten  hunne 
legering.  7 Allen,  die  hen  vonden,  aten  hen  op,  en  hunne  wexlerpartijclers 
IpIhph  ? wii  zullen  geene  schuld  hebben  ; daarom  dat  zij  gezondigd  hebben 
tZen  iXX  S de  woning  der  geregtigheid,  ja  tegen  den  heer,  de 
verwachting  hunAer  vaderen.  8 Vliedt  weg  uit  het  midden  van  Babel,  en 
gaat  uit  uit  der  Chaldeen  land ; en  weest  als  de  bokken  voói  de  kudde 
bVnen  9 Want  ziet,  Ik  zal  eene  verzameling  van  groote  volken  uit  liet 
and  van  het  noorden  verwekken,  en  tegen  Babel  opbrengen;  die  zul  en 

zich  tecren  haar  rusten,  van  daar  zal  zij  ingenomen  worden ; zijne  pijlen 
zu  n le^en  k]  ’ k h lds  eeen  zal  ledig  wederkeeren.  10  En 

SéaTal  ten rooi f“u  ":  aifeA^die  het  beroken,  zullen  verzadigd 

de  verbolgenheid  des  heeren  zal  zij  niet  bewoond 

zij  zal  geheel  eene  verwoesting  worden : al  wie  aan  b^eR  {jgen 

zal  zich  ontzetten,  en  fluiten  over  al  hare  . \l?r  en  spaart 

Babel  rondom,  gij  allen,  die  den  boog  spant!  schiet  in  haarden  p 
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de  pijlen  niet:  want  zij  heeft  tegen  den  hèer  gezondigd.  15  Juicht  over 
haar  rondom,  zij  heeft  hare  hand  gegeven  ; hare  fondamenten  zijn  gevallen 
hare  muren  zijn  afgebroken  : want  dat  is  des  heeren  wraak,  wreekt  u aan 
haar,  doet  haar,  gelijk  als  zij  gedaan  heeft!  16  Roeit  uit  van  Babel  den 
zaaijer,  en  dien,  die  de  sikkel  handelt  in  den  oogsttijd  ; laat  hen  van  wege 
het  verdrukkende  zwaard,  zich  keeren,  een  iegelijk  tot  zijn  volk,  en 
vlieden,  een  iegelijk  naar  zijn  land.  17  Israël  is  een  verbijsterd  lam  dat  de 
leeuwen  verjaagd  hebben  ; de  eerste,  die  hem  heeft  opgegeten,  was  de  Ko- 
ning  van  Assur,  en  deze  de  laatste,  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel 
heeft  hem  de  beenderen  verbrijzeld.  18  Daarom,  zoo  zegt  de  heer  der 
heirscharen,  de  God  Israëls  : ziet,  Ik  zal  bezoeking  doen  over  den  Koning 
van  Babel  en  over  zijn  land,  gelijk  als  Ik  bezoeking  gedaan  heb  over  den 
Koning  van  Assur.  19  En  Ik  zal  Israël  weder  tot  zijne  woning  brengen  en 
hij  zal  weiden  op  den  Karmel  en  op  den  Basan  ; en  zijne  ziel  zal°op  het 
gebergte  van  Efraïm  en  Gilead  verzadigd  worden.  20  In  die  dagen  en  te 
dier  tijd,  spreekt  de  heer,  zal  Israëls  ongeregtigheid  gezocht  worden,  maar 
zij  zal  er  niet  zijn,  en  de  zonden  van  Juda,  maar  zullen  niet  gevonden 
worden:  want  Ik  zal  ze  dengenen  vergeven,  die  Ik  zal  doen  overblijven. 
21  Tegen  het  land  Merathaïm,  trekt  tegen  hetzelve  op,  en  tegen  de  inwo- 
ners van  Pekod  ; verwoest  en  verban  achter  hen,  spreekt  de  heer,  en  doe 
naai  alles,  wat  Ik  u geboden  heb.  22  Er  is  een  krijgsgeschrei  in  het  land 
en  eene  groote  breuk.  23  Hoe  is  de  hamer  der  gansche  aarde  200  afge- 
houwen en  verbroken  ! Hoe  is  Babel  geworden  tot  eene  ontzetting  onder 
de  Heidenen ! 24  Ik  heb  u een’  strik  gesteld,  dies  zijt  gij  ook  gevangen,  o 

Babel!  dat  gij  het  niet  wist ; gij  zijt  gevonden,  en  ook  gegrepen,  omdat  gij 
u tegen  den  heer  in  strijd  gemengd  hebt.  25  De  heer  heeft  zijne  schat- 
kamer opengedaan,  en  de  instrumenten  zijner  gramschap  voortgebrap-t : 
want  dat  is  een  werk  van  den  Heer,  den  heer  der  heirscharen  in  het  land 
der  Chaldeen.  26  Komt  aan  tegen  haar  van  het  uiterste,  opent  hare 
schuren,  vertreedt  haar  als  korenhoopen,  en  verbant  ze ; laat  ze  geen  over- 
blijfsel hebben.  27  Doodt  met  het  zwaard  al  hare  varren,  laat  ze  afgaan 
ter  slagting  ; wee  over  hen,  want  hun  dag  is  gekomen,  de  tijd  hunner 
bezoeking  ! 28  Er  is  eene  stem  der  gevlugten  en  ontkomenen  uit  het  land 

van  Babel,  om  in  Zion  te  verkondigen  de  wraak  des  heeren,  onzes  Gods 
de  wraak  zijns  tempels.  29  Laat  u hooren  tegen  Babel,  gij  schutters  ' 
allen,  die  den  boog  spant  1 legert  u tegen  haar  rondom,  laat  niemand'van 
ien  ontkomen  ; vergeldt  haar  naar  haar  werk,  doet  haar  naar  alles,  wat  zii 
gedaan  heeft : want  zij  heeft  trotschelijk  gehandeld  tegen  den  heer  tegen 
den  Heiligen  Israëls..  30  Daarom  zullen  hare  jongelingen  vallen  op  hare 
straten,  en  al  hare  krijgslieden  te  dien  dage  uitgeroeid  worden,  spreekt  de 
heer.  31  Ziet,  Ik  wil  aan  u,  gij  trotsche  ! spreekt  de  Heer,  de  heer  d^r 
heirscharen : want  uw  dag  is  gekomen,  de  tijd,  dat  Ik  u bezoeken  zal. 

32  Dan  zal  de.tiotsche  aanstooten  en  vallen,  en  er  zal  niemand  zijn,  die 
hem  oprigte  ; ja  Ik  zal  een  vuur  aansteken  in  zijne  steden.,  dat  zal  alle 
plaatsen  rondom  hem  verteren.  33  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : de 
kinderen  Israëls  en  de  kinderen  van  Juda  zijn  te  zamen  verdrukt  geweest* 
en  allen,  die  hen  gevangen  hadden,  hebben  hen  vast  gehouden,  zij  hebben 
hen  geweigerd  los  te  laten.  34  Maar  hun  verlosser  is  sterk,  heer 
der  heirscharen  is  zijn  naam ; Hij  zal  hunnen  twist  zekerlijk  twisten 
opdat  Hij  het  land  in  rust  brenge,  maar  de  inwoners  van  Babel 
beioere.  35  Het  zwaard  zal  zijn  over  de  Chaldeen,  spreekt  de  heer 
en  over  de  inwoners  van  Babel,  en  over  hare  Vorsten,  en  over  hare 
Wijzen.  36  Het  zwaard  zal  zijn  over  de  leugenaars,  dat  zii 
zot  worden;  het  zwaard  zal  zijn  over  hare  helden,  dat  zij  versagen- 
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37  Het  zwaard  zal  zijn  over  zijne  paarden  en  over  zijne  wagenen,  en  over 
den  ganschen  gemengden  hoop,  die  in  het  midden  van  hen  is,  dat  zij  tot 
wijven  worden  ; het  zwaard  zal  zijn  over  hare  schatten,  dat  zij  geplunderd 
worden.  38  Droogte  zal  zijn  over  hare  wateren,  dat  zij  uitdroogen  : want 
het  is  een  land  van  gesnedene  beelden,  en  zij  razen  naar  de  schrikkelijke 
afgoden.  39  Daarom  zoo  zullen  de  wilde  dieren  der  woestijnen  met  de 
wilde  dieren  der  eilanden  daarin  wonen ; ook  zullen  de  jonge  struisen 
daarin  wonen;  en  men  zal  er  geen  verblijf  meer  hebben  in  eeuwigheid,  en 
zij  zal  niet  bewoond  worden  van  geslachte  tot  geslachte.  40  Gelijk  God 
Sodom  en  Gomorra  en  hare  naburen  heeft  omgekeerd,  spieekt  de  heer, 
alzoo  zal  niemand  aldaar  wonen,  en  geen  menschenkind  in  haar  verkeeien. 

41  Ziet,  daar  komt  een  volk  uit  het  noorden,  en  eene  groote  natie,  en 
geweldige  Koningen  zullen  van  de  zij  don  der  aarde  opgewekt  worden. 

42  Boog  en  spies  zullen  zij  voeren ; wreed  zijn  zij,  en  zullen  niet  barm- 

hartig zijn  ; hunne  stem  zal  bruisen  als  de  zee,  en  op  paarden  zullen  zij 
rijden;  het  is  toegerust  als  een  man  ten  oorlog,  tegen  u,  o dochter  van 
Babel ! 43  De  Koning  van  Babel  heeft  hunlieder  gerucht  gehoord,  en 

zijne  handen  zijn  slap  geworden  ; benaauwdheid  heeft  hem  aangegrepen, 
weedom  als  van  eene  barende  vrouw.  44  Ziet,  gelijk  een  leeuw  van  de  ver- 
heffing der  Jordaan,  zal  hij  opkomen  tegen  de  sterke  woning;  want  Ik  zal 
hen  in  een  oogenblik  daaruit  doen  loopen ; en  wie  daartoe  verkoren  is,  dien 
zal  Ik  tegen  haar  bestellen  : want  wie  is  Mij  gelijk  ? en  wie  zou  Mij  verdag- 
vaarden ? en  wie  is  de  herder,  die  voor  mijn  aangezigt  bestaan  zou? 
45  Daarom  hoort  den  raadslag  des  heeren,  dien  Hij  over  Babel  heeft 
beraadslaagd,  en  zijne  gedachten,  die  Hij  gedacht  heeft  over  het  land  der 
Chaldeen  : zoo  de  geringste  van  de  kudde  hen  met  zullen  nedertrekken  I 
zoo  hij  de  woning  boven  hen  niet  zal  verwoesten  ! 46  De  aarde  is  bevende 

geworden  van  het  geluid  der  inneming  van  Babel,  en  het  gekrijt  is  gehoord 
onder  de  volken. 
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ZOO  zegt  de  heer  : ziet,  Ik  zal  eenen  verdervenden  wind  opwekken 
tegen  Babel,  en  tegen  degenen,  die  daar  wonen  in  het  hart  van 
degenen,  die  tegen  Mij  opstaan.  2 En  Ik  zal  Babel  wanners  toeschikken, 
die  haar  wannen,  en  haar  land  uitledigen  zullen  : want  zij  zullen  ten  dage 
des  kwaads  van  rondom  tegen  haar  zijn.  3 De  schutter  spanne  zijnen  boog 
tegen  dien , die  spant,  en  tegen  dien,  die  zich  verheft  in  zijn  pantsier  ; en 
verschoont  hare  jongelingen  niet,  verbant  al  haar  heir  ; 4 Dat  de  versla- 

genen liggen  in  het  land  der  Chaldeen,  en  de  doorstokenen  op  hare  sti  aten. 
5 Want  Israël  of  Juda  zal  niet  in  weduwschap  gelaten  worden  van  zijnen 
God,  van  den  heer  der  heirscharen,  (hoewel  hunlieder  land  vol  van  schuld 
isj  van  den  Heiligen  Israëls.  6 Vliedt  uit  het  midden  van  Babel,  en  redt, 
een  iegelijk  zijne  ziel,  wordt  niet  uitgeroeid  in  hare  ongeregtigheid  : want 
dit  is  de  tijd  der  wraak  des  heeren,  die  haar  de  verdienste  betaalt. 
7 Babel  was  een  gouden  beker  in  de  hand  des  heeren,  die  de  gansche 
aarde  dronken  maakte;  de  volken  hebben  van  haren  wijn  gedronken 
daarom  zijn  de  volken  dol  geworden.  8 Schielijk  is  Babel  gevallen  en 
verbroken;  huilt  over  haar,  neemt  balsem  tot  hare  pijn,  misschien  zal  zij 
genezen  worden.  9 Wij  hebben  Babel  gemeesterd,  maar  zij  is  met 
genezen  ; verlaat  haar  dan,  en  laat  ons  een  iegelijk  in  zijn  land  trekken  . 
want  haar  oordeel  reikt  tot  aan  den  hemel,  en  is  verheven  tot  aan  de  bovenste 
wolken.  10  De  heer  heeft  onze  geregtigheden  hervoor  gebragt ; komt 
en  laat  ons  te  Zion  het  werk  des  heeren,  onzes  Gods,  vertellen  ! 11  hui- 

vert de  pijlen,  rust  de  schilden  volkomenlijk  toe  ; de  heer  heeft  den  geest 
der  Koningen  van  Medië  opgewekt;  want  zijn  voornemen  is  tegen  Baüei, 
dat  Hij  haar  verderve  : want  dit  is  de  wraak  des  heeren,  de  wraak  zijns 
tempels.  12  Verheft  de  banier  op  de  muren  van  Babel,  versterkt  de  wacht, 
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stelt  wachters,  bereidt  de  lagen  : want  gelijk  de  heer  heeft  voorgenomen, 
alzoo  heeft  Hij  gedaan,  wat  Hij  over  de  inwoners  van  Babel  gesproken 
heeft.  13  Gij,  die  aan  vele  wateren  woont,  die  magtig  zijt  van  schatten! 
uw  einde  is  gekomen,  de  maat  uwer  gierigheid.  14  De  heer  der  heir- 
scharen  heeft  gezworen  bij  zijne  ziel : ofschoon  Ik  u met  menschen  als  met 
kevers  vervuld  heb,  nogtans  zullen  zij  elkander  een  vreugdegeschrei  over  u 
toeroepen  ! 15  Die  de  aarde  gemaakt  heeft  door  zijne  kracht,  die  de  wereld 

bereid  heeft  door  zijne  wijsheid,  en  den  hemel  uitgebreid  door  zijn  ver- 
stand; 16  Als  Hij  zijne  stem  geeft,  zoo  is  er  een  gedruisch  van  wateren  in 
den  hemel,  en  Hij  doet  de  dampen  opklimmen  van  het  einde  der  aarde ; 
Hij  maakt  de  bliksemen  met  den  regen,  en  doet  den  wind  voortkomen  uit 
zijne  schatkameren.  17  Een  ieder  mensch  is  onvernuftig  geworden,  zoodat 
hij  geene  wetenschap  heeft ; een  ieder  goudsmid  is  beschaamd  van  het 
gesneden  beeld : want  zijn  gegoten  beeld  is  leugen,  en  er  is  geen  geest  in 
hen.  18  Ijdelheid  zijn  zij,  een  werk  van  verleidingen;  ten  tijde  hunner 
bezoeking  zullen  zij  vergaan.  19  Jakobs  deel  is  niet  gelijk  die  ; want  Hij  is 
de  formeerder  van  alles,  en  Israël  is  de  roede  zijner  erfenis,  heer  der  heir- 
scharen  is  zijn  naam.  20  Gij  zijt  Mij  een  voorhamer,  en  krijgswapenen ; en 
door  u zal  Ik  volken  in  stukken  slaan,  en  door  u zal  Ik  Koningrijken 
verderven.  21  En  door  u zal  Ik  in  stukken  slaan  het  paard  en  zijnen 
ruiter  ; en  door  u zal  Ik  in  stukken  slaan  den  wagen  en  zijnen  ruiter. 
22  En  door  u zal  Ik  in  stukken  slaan  den  man  en  de  vrouw ; en  door  u zal 
Ik  in  stukken  slaan  den  ouden  en  den  jongen ; en  door  u zal  Ik  in  stukken 
slaan  den  jongeling  en  de  jonkvrouw.  23  En  door  u zal  Ik  in  stukken 
slaan  den  herder  en  zijne  kudde  ; en  door  u zal  Ik  in  stukken  slaan  den 
akkerman  en  zijn  jok-om’7i;  en  door  u zal  Ik  in  stukken  slaan  Landvoogden 
en  Overheden.  24  Maar  Ik  zal  Babel  en  allen  inwoneren  van  Chaldéa 
vergelden  al  hunne  boosheid,  die  zij  gedaan  hebben  aan  Zion,  voor  ulieder 
oogen,  spreekt  de  heer.  25  Ziet,  Ik  wil  aan  u,  gij  verdervende  berg! 
spreekt  de  heer,  gij  die  de  gansche  aarde  verderft ! en  Ik  zal  mijne  hand 
tegen  u uitstrekken,  en  u van  de  steenrotsen  afwentelen,  en  zal  u stellen  tot 
eenen  berg  des  brands.  26  En  zij  zullen  uit  u geenen  steen  nemen  tot 
eenen  hoek,  ook  geenen  steen  tot  fondamenten : want  gij  zult  tot  eeuwige 
woestheden  zijn,  spreekt  de  heer.  27  Verheft  de  banier  in  het  land,  blaast 
de  bazuin  onder  de  Heidenen,  heiligt  de  Heidenen  tegen  haar,  roept  tegen 
haar  bijeen  de  Koningrijken  van  A'rarat,  Minni  en  A'skenaz  ; bestelt  eenen 
Krijgsoverste  tegen  haar;  brengt  paarden»  opwaarts,  als  ruige  kevers! 

28  Heiligt  tegen  haar  de  Heidenen,  de  Koningen  van  Medië,  hare  Land- 
voogden en  al  hare  Overheden,  ja  het  gansche  land  zijner  heerschappij. 

29  Dan  zal  het  land  beven  en  pijn  lijden : want  elk  eene  van  des  heeren 

gedachten  staat  vast  tegen  Babel,  om  Babels  land  te  stellen  tot  eene 
verwoesting,  dat  er  geen  inwoner  zij.  30  Babels  helden  hebben  opgehouden 
te  strijden,  zij  zijn  gebleven  in  de  vestingen,  hunne  magt  is  bezweken,  zij 
zijn  tot  wijven  geworden  ; zij  hebben  hunne  woningen  aangestoken,  hunne 
grendels  zijn  verbroken.  31  De  looper  zal  den  looper  te  gemoet  loopen,  en 
de  kondschapper  den  kondschapper  te  gemoet,  om  den  Koning  van  Babel 
bekend  te  maken,  dat  zijne  stad  van  het  einde  is  ingenomen ; 32  En  dat 

de  veren  ingenomen,  en  de  rietpoelen  met  vuur  verbrand  zijn ; en  dat  de 
krijgslieden  verbaasd  zijn.  33  Want  zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen,  de 
God  Israëls  : de  dochter  van  Babel  is  als  een  dorschvloer,  het  is  tijd,  dat 
men  ze  trede;  nog  een  weinig,  dan  zal  haar  de  tijd  des  oogstes  overkomen. 
31  Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  heeft  mij  opgegeten,  hij  heeft  mij 
verpletterd,  hij  heeft  mij  gesteld  als  een  ledig  vat,  hij  heeft  mij  verslonden 
als  een  draak,  hij  heeft  zijnen  balg  gevuld  van  mijne  lekkernijen;  hij 
heeft  mij  verdreven.  35  Het  geweld,  dat  mij  en  mijn  vleesch  is  aangedaan,  zij 
op  Babel ! zegge  de  inwoneresse  van  Zion;  en  mijn  bloed  zij  op  de  inwoners  van 
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Chaldéa!  zegge  Jeruzalem.  36  Daarom,  zoo  zegt  de  heer  : ziet,  Ik  zal 
uwen  twist  twisten,  en  uwe  wraak  wreken  ; en  Ik  zal  hare  zee  droog 
maken,  en  hare  springader  opdroogen.  37  En  Babel  zal  worden  tot 
steew-hoopen,  eene  woning  der  draken,  eene  ontzetting  en  aanfluiting,  dat 
er  geen  inwoner  zij.  38  Zij  zullen  te  zamen  brullen  als  jonge  leeuwen, 
brieschen  als  leeuwen-welpen.  39  Als  zij  verhit  zijn,  zal  Ik  hunnen 
drank  opzetten,  en  zal  hen  dronken  maken,  opdat  zij  opspringen;  maar 
zij  zullen  eenen  eeuwigen  slaap  slapen,  en  niet  opwaken,  spreekt  de 
heer.  40  Ik  zal  hen  afvoeren  als  lammeren  om  te  slagten,  als  rammen 
met  bokken.  41  Hoe  is  Sesach  zoo  veroverd,  en  de  roem  der  gansche 
aarde  ingenomen  ! Hoe  is  Babel  geworden  tot  eene  ontzetting  onder  de 
Heidenen!  42  Eene  zee  is  over  Babel  gerezen,  door  de  veelheid  harer 
golven  is  zij  bedekt.  43  Hare  steden  zijn  geworden  tot  verwoesting,  een 
dor  land  en  wildernis ; een  land,  waarin  niemand  woont,  en  waar  geen 
menschenkind  doorgaat.  44  En  lk  zal  bezoeking  doen  over  Bel  te 
Babel,  en  Ik  zal  uit  zijnen  muil  uithalen  wat  hij  verslonden  heeft ; en  de 
Heidenen  zullen  niet  meer  tot  hem  toevloeijen,  want  ook  Babels  muur  is 
gevallen.  45  Gaat  uit,  mijn  volk  ! uit  het  midden  van  haar,  en  redt  een 
iegelijk  zijne  ziel,  van  wege  de  hittigheid  van  den  toorn  des  heeren. 
46  En  opdat  ulieder  hart  misschien  niet  week  worde,  en  gij  vreest  van 
het  gerucht,  dat  gehoord  zal  worden  in  het  land : want  er  zal  een  gerucht 
komen  in  het  eene  jaar,  en  daarna  een  gerucht  in  het  andere  jaar ; en  er 
zal  creweld  zijn  in  het  land,  heer  over  heer.  47  Daarom,  ziet,  de  dagen 
komen,  dat  Ik  bezoeking  zal  doen  over  de  gesnedene  beelden  van  Babel : 
en  haar  gansche  land  zal  beschaamd  worden,  en  al  hare  verslagenen 
zullen  in  het  midden  van  haar  liggen.  48  En  de  hemel  en  de  aarde, 
mitsgaders  al  wat  daarin  is,  zullen  juichen  over  Babel : want  van  het 
noorden  zullen  haar  de  verstoorders  aankomen,  spreekt  de  heer. 
49  Gelijk  Babel  geweest  is  tot  eenen  val  der  verslagenen  van  Israël,  alzoo 
zullen  te  Babel  de  verslagenen  des  ganschen  lands  vallen.  50  Gij  ont- 
komenen  van  het  zwaard!  gaat  weg,  en  blijft  met  staan;  gedenkt  des 
heeren  van  verre,  en  laat  Jerüzalem  in  ulieder  hart  .opkomen.  ij 

moogt  zeggen : wij  zijn  beschaamd  geworden,  want  wij  hebben  versmaad- 
heid  gehoord,  schaamroodheid  heeft  ons  aangezigt  bedekt ; omdat 
uitlandschen  over  de  Heiligdommen  van  des  heeren  huis  gekomen  zijn : 
52  Daarom,  ziet,  de  dagen  komen,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  bezoeking 
doen  zal  over  hare  gesnedene  beelden  ; en  de  doodelijk  verwonde  za 
kermen  in  haar  gansche  land.  53  Al  klom  Babel  ten  hemel  op,  en  al 
maakte  zij  vast  de  hoogte  harer  sterkte,  zoo  zullen  haar  toch  verstoorders 
van  Mij  overkomen,  spreekt  de  heer.  54  Er  is  eene  stem  des  gekrijts 
uit  Babel,  en  eene  groote  breuk  uit  het  land  der  Chaldeen.  5o  Want  de 
heer  verstoort  Babel,  en  zal  de  grootsche  stem  uit  haar  doen  vergaan : 
want  hunlieder  golven  zullen  bruisen  als  groote  wateren,  het  geruisch  van 
hunlieder  geluid  zal  zich  verheffen.  56  Want  de  verstoorder  komt  over 
haar,  over  Babel,  en  hare  helden  zullen  gevangen  worden,  hunlieder  bogen 
zijn  verbroken : want  de  heer,  de  God  der  vergelding,  zal  hun  zekerlijk 
betalen.  57  En  Ik  zal  hare  Vorsten,  en  hare  Wijzen,  hare  Landvoogden, 
en  hare  Overheden,  en  hare  helden  dronken  maken;  en  zij  zullen  eenen 
eeuwigen  slaap  slapen,  en  niet  opwaken,  spreekt  de  Koning,  wiens  naa  , 
heer  der  heirscharen.  58  Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : die  breede 
muur  van  Babel  zal  ten  eenenmaal  ontbloot  worden,  en  iar(r 
poorten  zullen  met  vuur  aangestoken  worden  ; zoodat  e vo 
vergeefs,  en  de  natiën  ten  vure  zullen  gearbeid  hebben,  d J 
mat  werden.  59  Het  woord,  dat  de  Proleet  Jeremia  beval  aan 
Seraja,  den  zoon  van  Nerija,  den  zoon  vanMachséja,  als  hij  va  > 
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den  Koning  van  Juda,  naar  Babel  toog,  in  het  vierde  jaar  zijner  regering ; 
en  Seraja  was  een  vreedzaam  Vorst.  60  Jeremia  nu  schreef  al  het 
kwaad,  dat  over  Babel  komen  zou,  in  een  boek,  te  weten  al  deze  worden, 
die  tegen  Babel  geschreven  zijn.  61  En  Jeremia  zeide  tot  Seraja:  als 
gij  te  Babel  komt,  zoo  zult  gij  zien  en  lezen  al  deze  woorden  ; 62  En 

gij  zult  zeggen  : o heer  ! Gij  hebt  over  deze  plaats  gesproken,  dat  Gij 
ze  zult  uitroeijen,  zoodat  er  geen  inwoner  in  zij,  van  den  mensch  tot  op 
het  beest,  maar  dat  zij  worden  zal  tot  eeuwige  woestheden.  63  En  het 
zal  geschieden,  als  gij  geëindigd  zult  hebben  dit  boek  te  lezen  ; dan  zult 
gij  eenen  steen  daaraan  binden,  en  werpen  het  in  het  midden  van  den 
Frath  ; 64  En  zult  zeggen : alzoo  zal  Babel  zinken,  en  niet  weder  op- 

komen, van  wege  het  kwaad,  dat  Ik  over  haar  zal  brengen,  en  zij  zullen 
mat  worden.  Tot  hiertoe  zijn  de  woorden  van  Jeremia. 

Hoofdstuk  LIL 

ZEDEKI'A  was  één  en  twintig  jaren  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  hij  re- 
geerde elf  jaren  te  Jeruzalem  ; en  de  naam  zijner  moeder  was  Hamütal 
eene  dochter  van  Jeremia,  van  Libna.  2 En  hij  deed  dat  kwaad  was  in 
de  oogen  des  heeren,  naar  alles,  wat  Jójakim  gedaan  had.  3 Want  het 
geschiedde,  om  den  toorn  des  heeren  tegen  Jerüzalem  en  Juda,  totdat 
Hij  hen  van  zijn  aangezigt  weggeworpen  had;  en  Zedekia  rebelleerde 
tegen  den  Koning  van  Babel.  4 En  het  geschiedde  in  het  negende  jaar 
zijner  regering,  in  de  tiende  maand,  op  den  tienden  der  maand,  dat 
Nebukadrézar,  de  Koning  van  Babel,  kwam  tegen  Jerüzalem,  hij  en  zijn 
gansche  heir,  en  zij  legerden  zich  tegen  haar,  en  zij  bouwden  tegen  haar 
sterkten  rondom.  5 Alzoo  kwam  de  stad  in  belegering,  tot  in  het  elfde 
jaar  van  den  Koning  Zedekia.  6 In  de  vierde  maand,  op  den  negenden 
der  maand,  als  de  honger  in  de  stad  sterk  werd,  en  het  volk  des  lands 
geen  brood  had ; 7 Toen  werd  de  stad  doorgebroken,  en  al  de  krijgs- 

lieden vloden,  en  trokken  uit  des  nachts  uit  de  stad,  door  den  weg  der 
poort  tusschen  de  twee  muren,  die  aan  des  Konings  hof  waren,  (de 
Chaldeen  nu  waren  tegen  de  stad  rondom)  en  zij  togen  door  den  weg  des 
vlakken  velds.  8 Doch  het  heir  der  Chaldeen  jaagde  den  Koning  na,  en 
zij  achterhaalden  Zedekia  in  de  vlakke  velden  van  Jericho;  en  al  zijn 
heir  werd  van  bij  hem  verstrooid.  9 Zij  dan  grepen  den  Koning,  en 
voerden  hem  opwaarts  tot  den  Koning  van  Babel  naar  Ribla,  in  het  land 
van  Hamath ; die  sprak  oordeelen  tegen  hem.  10  En  de  Koning  van 
Babel  slagtte  de  zonen  van  Zedekia  voor  zijne  oogen  ; en  hij  slagtte  Ook 
al  de  Vorsten  van  Juda  te  Ribla.  11  En  hij  verblindde  de  oogen  van 
Zedekia,  en  hij  bond  hem  met  twee  koperen  ketenen ; alzoo  bragt  hem 
de  Koning  van  Babel  naar  Babel,  en  stelde  hem  in  het  gevangenhuis,  tot 
den  dag  zijns  doods  toe.  12  Daarna,  in  de  vijfde  maand,  op  den  tienden 
der  maand,  (dit  jaar  was  het  negentiende  jaar  van  den  Koning  Nebukad- 
rézar, den  Koning  van  Babel)  als  Nebuzaradan,  de  Overste  der  tra- 
wanten, die  voor  het  aangezigt  des  Konings  van  Babel  stond,  te  Jerüzalem 
gekomen  was ; 13  Zoo  verbrandde  hij  het  huis  des  heeren  en  het 

huis  des  Konings;  mitsgaders  alle  huizen  van  Jerüzalem  en  alle  huizen 
der  Grooten  verbrandde  hij  met  vuur.  14  En  het  gansche  heir  der 
Chaldeen,  dat  met  den  Overste  der  trawanten  was,  brak  alle  muren 
van  Jerüzalem  rondom  af.  15  Van  de  armsten  nu  des  volks,  en  het 
overige  des  volks,  die  in  de  stad  £vergelaten  waren,  en  de  afvalligen, 
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die  tot  den  Koning  van  Babel  gevallen  waren,  en  het  overige  der 
menigte,  voerde  Nebuzaradan,  de  Overste  der  trawanten,  gevankelijk 
weg.  16  Maar  van  de  armsten  des  lands  liet  Nebuzaradan,  de  Overste 
der  trawanten,  eenigen  overig,  tot  wijngaardeniers  en  tot  akkerlieden. 
17  Verder  braken  de  Chaldeen  de  koperen  pilaren,  die  in  hot  huis  des 
heeren  waren,  en  de  stellingen,  en  de  koperen  zee,  die  in  het  huis  des 
heeren  was;  en  zij  voerden  al  het  koper  daarvan  naar  Babel.  18  Ook 
namen  zij  de  potten  en  de  schoffelen,  en  de  gaffelen,  en  de  sprengbek- 
kens,  en  de  rookschalen,  en  al  de  koperen  vaten,  waar  men  de  dienst 
mede  deed.  19  En  de  Overste  der  trawanten  nam  weg  de  schalen,  en 
de  wierookvaten,  en  de  sprengbekkens,  en  de  potten,  en  de  kandelaars, 
en  de  rookschalen,  en  de  kroezen  ; wat  geheel  goud,  en  wat  geheel  zilver 
was.  20  De  twee  pilaren,  de  ééne  zee,  en  de  twaalf  koperen  runderen, 
die  in  de  plaats  der  stellingen  waren,  die  de  Koning  Salomo  voor  het  huis 
des  heeren  gemaakt  had  : het  koper  daarvan,  te  weten  van  al  deze  vaten, 
was  zonder  gewigt.  21  Aaangaande  de  pilaren,  achttien  ellen  was  de 
hoogte  eens  pilaars,  en  een  draad  van  twaalf  ellen  omving  hem ; en  zijne 
dikte  was  vier  vingeren,  en  hij  was  hol.  22  En  het  kapiteel  daarop  was 
koper,  en  de  hoogte  des  éénen  kapiteels  was  vijf  ellen,  en  een  net,  en 
granaat-appelen  op  het  kapiteel  rondom,  alles  koper ; en  dezen  gelijk 
had  de  andere  pilaar,  met  granaat-appelen.  23  En  de  granaat-appelen 
waren  zes  en  negentig,  gezet  naar  den  wind ; alle  granaat-appelen  waren 
honderd,  over  het  net  rondom.  24  Ook  nam  de  Overste  der  trawanten 
Seraja,  den  Hoofdpriester,  en  Zefanja,  den  tweeden  Priester,  en  de  drie 
dorpelbewaarders.  25  En  uit  de  stad  nam  hij  eenen  Hoveling,  die  over 
de  krijgslieden  gesteld  was,  en  zeven  mannen  uit  degenen,  die  des  Ko- 
nings  aangezigt  zagen,  die  in  de  stad  gevonden  werden,  mitsgaders  den 
oversten  Schrijver  des  heirs,  die  het  volk  des  lands  ten  oorlog  opschreef, 
en  zestig  mannen  van  het  volk  des  lands,  die  in  het  midden  der  stad 
gevonden  werden.  26  Als  Nebuzaradan,  de  Overste  der  trawanten, 
dezen  genomen  had,  zoo  bragt  hij  hen  tot  den  Koning  van  Babel  naar 
Ribla.  27  En  de  Koning  van  Babel  sloeg  hen  en  doodde  hen  te  Ribla, 
in  het  land  van  Hamath.  Alzoo  werd  Juda  uit  zijn  land  gevankelijk 
weggevoerd.  28  Dit  is  het  volk,  dat  Nebukadrézar,  gevankelijk  heeft 
weggevoerd : in  het  zevende  jaar,  drie  duizend  drie  en  twintig  Joden ; 
29  In  het  achttiende  jaar  van  Nebukadrézar,  voerde  hij  gevankelijk  weg 
acht  honderd  twee  en  dertig  zielen  uit  Jeruzalem;  30  In  het  drie  en 
twintigste  jaar  van  Nebukadrézar  voerde  Nebuzaradan,  de  Overste  der 
trawanten,  gevankelijk  weg  van  de  Joden  zeven  honderd  vijf  en  veertig 
zielen.  Alle  zielen  zijn  vier  duizend  en  zes  honderd.  31  Het 
geschiedde  daarna,  in  het  zeven  en  dertigste  jaar  der  gevankelijke 
wegvoering  van  Jójachin,  den  Koning  van  Juda,  in  de  twaalfde 
maand,  op  den  vijf  en  twintigsten  der  maand,  dat  Evil-meródach, 
de  Koning  van  Babel,  in  het  eerste  jaar  zijns  koningrijks,  het 
hoofd  van  Jójachin,  den  Koning  van  Juda,  verhief,  en  hem  uit 
het  gevangenhuis  uitbragt.  32  En  hij  sprak  vriendelijk  met 

hem,  en  stelde  zijnen  stoel  boven  den  stoel  der  Koningen,  die 
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bij  hem  te  Babel  waren.  33  En  hij  veranderde  de  kleederen  zijner 
gevangenis;  en  hij  at  geduriglijk  brood  voor  zijn  aangezigt,  al  de  dagen 
zijns  levens.  34  En  aangaande  zijne  tering,  eene  gedurige  tering  werd 
hem  van  den  Koning  van  Babel  gegeven,  elk  dagelijks  bestemde  deel  op 
zijnen  dag,  tot  op  den  dag  zijns  doods,  al  de  dagen  zijns  levens. 
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Hoofdstuk  I. 

IN  het  dertigste  jaar,  in  de  vierde  maand,  op  den  vijfden  derzelve 
maand,  als  ik  in  het  midden  der  weggevoerden  was  bij  de  rivier 
Chebar,  zoo  geschiedde  het,  dat  de  hemelen  werden  geopend,  en  ik 
gezigten  Gods  zag.  2 Op  den  vijfden  derzelve  maand,  (dit  was  het  vijfde 
jaar  van  de  wegvoering  van  den  Koning  Jójachin)  3 Geschiedde  het 
woord  des  heeren  uitdrukkelijk  tot  Ezechiël,  den  zoon  van  Buzi,  den 
Priester,  in  het  land  der  Chaldeen,  bij  de  rivier  Chebar ; en  de  hand  des 
heeren  was  daar  op  hem.  4 Toen  zag  ik,  en  ziet,  een  stormwind  kwam 
van  het  noorden  af,  eene  groote  wolk,  en  een  vuur  daarin  vervangen,  en 
een  glans  was  rondom  die  wolk ; en  uit  het  midden  daarvan  was  als  de 
verwe  van  Hasmal,  uit  het  midden  des  vuurs.  5 En  uit  het  midden 
daarvan  kwam  de  gelijkenis  van  vier  dieren  ; en  dit  was  hunne  gedaante  : 
zij  hadden  de  gelijkenis  van  een*  mensch  ; 6 En  elk  een  had  vier 

aangezigten ; insgelijks  had  elk  een  van  hen  vier  vleugelen.  7 En 
hunne  voeten  waren  regte  voeten,  en  hunne  voetplanten  waren  gelijk  de 
voetplanten  van  een  kalf,  en  glinsterden  gelijk  de  verwe  van  glad  koper. 
8 En  menschenhanden  waren  onder  hunne  vleugelen,  aan  hunne  vier 
zijden  ; en  die  vier  hadden  hunne  aangezigten  en  hunne  vleugelen. 
9 Hunne  vleugelen  waren  zamengevoegd,  de  een  aan  den  anderen;  zij 
keerden  zich  niet  om,  als  zij  gingen ; zij  gingen  elk  een  regt  uit  voor 
zijn  aangezigt  henen.  10  De  gelijkenis  nu  van  hun  aangezigt  was  het 
aangezigt  eens  menschen,  en  het  aangezigt  eens  leeuws  hadden  zij  vier 
aan  de  regterzijde  ; en  ter  linkerzijde  hadden  die  vier  eens  ossen  aan- 
gezigt; ook  hadden  die  vier  eens  arends  aangezigt.  11  Ook  waren 
hunne  aangezigten  en  hunne  vleugelen  opwaarts  verdeeld  ; elk  een  had 
er  twee  zamengevoegd  aan  de  andere,  en  twee  bedekten  hunne  ligcha- 
men.  12  En  zij  gingen  elk  een  regt  uit  voor  zijn  aangezigt  henen  ; 
waarhenen  de  geest  was  om  te  gaan,  gingen  zij ; zij  keerden  zich  niet 
om,  als  zij  gingen.  13  Aangaande  de  gelijkenis  der  dieren,  hunne 
gedaante  was  als  brandende  kolen  des  vuurs,  als  de  gedaante  der  fak- 
kelen : datzelve  vuur  ging  steeds  tusschen  die  dieren  ; en  het  vuur  had 
eenen  glans,  en  uit  het  vuur  kwam  een  bliksem  voort.  14  De  dieren  nu 
liepen  en  keerden  weder  als  de  gedaante  van  een  weerlicht.  15  Als  ik 
die  dieren  zag,  ziet,  zoo  was  er  een  rad  op  de  aarde  bij  die  dieren,  naar 
vier  aangezigten  van  hetzelve.  16  De  gedaante  der  raderen  en  der- 
zelver  maaksel  was  als  de  verw  van  een  turkoois ; en  die  vier  hadden 
eenerlei  gelijkenis:  daartoe  was  hunne  gedaante,  en  hun  maaksel,  als 
of  het  ware  een  rad  in  het  midden  van  een  rad.  17  Als  zij  gingen,  zij 
gingen  op  hunne  vier  zijden  ; zij  keerden  zich  niet  om,  als  zij  gingen. 
18  En  hunne  velgen,  die  waren  zoo  hoog,  dat  zij  vreeselijk  waren  ; en 
hunne  velgen  waren  vol  oogen  rondom  aan  die  vier  raderen . 
19  Als  nu  de  dieren  gingen,  gingen  de  raderen  bij  hen;  en 
als  de  dieren  van  de  aarde  opgeheven  werden,  werden  de 
raderen  opgeheven.  20  Waarhenen  de  geest  was  om  te  gaan, 
gingen  zij ; waarhenen  de  geest  was  om  te  gaan : en  de  raderen  werden 
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tegenover  hen  opgeheven  : want  de  geest  der  dieren  was  in  de  raderen» 
21  Als  die  gingen,  gingen  deze ; en  als  die  stonden,  stonden  zij  ; en  als  die 
van  de  aarde  opgeheven  werden,  werden  de  raderen  tegenover  hen  opge- 
heven : want  de  geest  der  dieren  was  in  de  raderen.  22  En  over  de  hoofden 
der  dieren  was  de  gelijkenis  eens  uitspansels,  gelijk  de  verw  van  het  vreese- 
lijke  kristal,  van  boven  af  over  hunne  hoofden  uitgespreid.  23  En  onder 
dat  uitspansel  waren  hunne  vleugelen  regt  op,  de  een  aan  den  anderen  : 
ieder  had  er  twee,  die  herwaarts  hunne  ligchamen  bedekten,  en  ieder  had 
er  twee,  die  ze  derwaarts  bedekten.  24  En  als  zij  gingen,  hoorde  ik  een 
geruisch  hunner  vleugelen,  als  het  geruisch  van  vele  wateren,  als  de  stem 
des  Almagtigen,  als  de  stem  eens  geroeps,  als  het  gedreun  eens  heirlegers  : 
als  zij  stonden,  zoo  lieten  zij  hunne  vleugelen  neder.  25  En  er  geschiedde 
eene  stem  van  boven  het  uitspansel,  hetwelk  boven  hunne  hoofden  was,  als 
zij  stonden,  en  hunne  vleugelen  nedergelaten  hadden.  26  En  boven  het 
uitspansel,  hetwelk  was  boven  hunne  hoofden,  was  de  gelijkenis  eens  troons, 
als  de  gedaante  van  eenen  saffier-steen  ; en  op  de  gelijkenis  des  troons  was 
de  gelijkenis  als  de  gedaante  eens  menschen,  daarboven  op  zijnde.  27  En 
ik  zag  als  de  verw  van  Hasmal,  als  de  gedaante  van  vuur  rondom  daar- 
binnen, van  de  gedaante  zijner  lendenen  en  opwaarts  ; en  van  de  gedaante 
zijner  lendenen  en  nederwaarts,  zag  ik  als  de  gedaante  van  vuur,  en  glans 
aan  hem  rondom.  28  Gelijk  de  gedaante  van  den  boog,  die  in  de  wolk  is 
ten  dage  des  plasregens,  alzoo  was  de  gedaante  van  den  glans  rondom : dit 
was  de  gedaante  van  de  gelijkenis  der  heerlijkheid  des  heeren  ; en  als  ik 
het  zag,  viel  ik  op  mijn  aangezigt,  en  ik  hoorde  eene  stem  van  eenen,  die 
sprak. 

Hoofdstuk  II. 

EN  Hij  zeide  tot  mij  : menschenkind ! sta  op  uwe  voeten,  en  Ik  zal  met 
u spreken.  2 Zoo  kwam  in  mij,  als  Hij  tot  mij  sprak,  de  geest,  die 
mij  stelde  op  mijne  voeten  ; en  ik  hoorde  Dien,  die  tot  mij  sprak.  3 En  Hij 
zeide  tot  mij  : menschenkind ! Ik  zend  u tot  de  kinderen  Israëls,  tot  de 
rebellérende  volken,  die  tegen  Mij  gerebelleerd  hebben  ; zij  en  hunne  va- 
deren hebben  overtreden  tegen  Mij  tot  op  dezen  zelven  huidigen  dag. 
4 En  deze  kinderen  zijn  hard  van  aangezigt,  en  stijf  van  harte  ; Ik  zend  u 
tot  hen,  en  gij  zult  tot  hen  zeggen:  zoo  zegt  de  Heere  i-ieere  ! 5 En  zij, 

het  zij  dat  zij  het  hooren  zullen,  of  het  zij  dat  zij  het  laten  zullen,  (want 
zij  zijn  een  wederspannig  huis)  zoo  zullen  zij  weten,  dat  een  Profeet  in  het 
midden  van  hen  geweest  is.  6 En  gij,  menschenkind ! vrees  niet  voor  hen, 
en  vrees  niet  voor  hunne  woorden,  hoewel  wederwilligen  en  doornen  bij  u 
zijn,  en  gij  bij  schorpioenen  woont;  vrees  voor  hunne  woorden  niet,  en 
ontzet  u niet  voor  hun  aangezigt,  want  zij  zijn  een  wederspannig  huis. 
7 Maar  gij  zult  mijne  woorden  tot  hen  spreken,  het  zij  dat  zij  hooren  zullen, 
of  het  zij  dat  zij  het  laten  zullen:  want  zij  zijn  wederspannig.  8 Doch  gij, 
menschenkind  ! hoor  hetgeen  Ik  tot  u spreek;  wees  gij  niet  wederspannig, 
gelijk  dat  wederspannig  huis  ; open  uwen  mond,  en  eet  wat  Ik  u geef. 
9 Toen  zag  ik,  en  ziet,  er  was  eene  hand  tot  mij  uitgestoken;  en  ziet, 
daarin  was  de  rol  eens  boeks.  10  En  Hij  spreidde  die  voor  mijn  aangezigt 
uit;  en  zij  was  beschreven  voor  en  achter;  en  daarin  waren  geschreven 
klaagliederen,  en  zuchting,  en  wee. 


Hoofdstuk  III. 

DAARNA  zeide  Hij  tot  mij:  menschenkind!  eet  wat  gij  vinden  zult; 

eet  deze  rol,  en  ga,  spreek  tot  het  huis  Israëls.  2 Toen  opende  ik 
mijnen  mond,  en  Hij  gaf  mij  die  rol  te  eten.  3 En  Hij  zeide  tot  mij  : men- 
schenkind ! geef  uwen  buik  te  eten,  en  vul  uw  ingewand  met  deze  rol,  die  Ik 
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u geef.  Toen  at  ik,  en  liet  was  in  mijnen  mond  als  honig,  van  wege  de 
zoetigheid.  4 En  Hij  zeide  tot  mij:  menschenkind  ! ga  henen,  kom  tot 
het  huis  Israëls,  en  spreek  tot  hen  met  mijne  woorden.  5 Want  gij  zijt 
niet  gezonden  tot  een  volk,  diep  van  spraak  en  zwaar  van  tong,  maar  tot 
het  huis  Israëls;  6 Niet  tot  vele  volken,  diep  van  spraak  en  zwaar  van 
tong,  welker  woorden  gij  niet  kunt  verstaan : zouden  zij  niet,  zoo  Ik  u 
tot  hen  gezonden  had,  naar  u gehoord  hebben  ? 7 Maar  het  huis  Israëls 

wil  naar  u niet  hooren,  omdat  zij  naar  Mij  niet  willen  hooren : want  het 
gansche  huis  Israëls  is  stijf  van  voorhoofd,  en  hard  van  harte  zijn  zij. 
8 Ziet,  Ik  heb  uw  aangezigt  stijf  gemaakt  tegen  hunne  aangezigten,  en 
uw  voorhoofd  stijf  tegen  hun  voorhoofd.  9 Uw  voorhoofd  heb  Ik  ge- 
maakt als  een’  diamant,  harder  dan  eene  rots : vrees  hen  niet,  en  ontzet 
u niet  voor  hunne  aangezigten,  omdat  zij  een  wederspannig  huis  zijn. 
10  Verder  zeide  Hij  tot  mij  : menschenkind ! vat  al  mijne  woorden,  die 
Ik  tot  u spreken  zal,  in  uw  hart,  en  hoor  ze  met  uwe  ooren.  11  En  ga 

henen,  kom  tot  de  weggevoerden,  tot  de  kinderen  uws  volks,  en  spreek 
tot  hen,  en  zeg  tot  hen:  zoo  zegt  de  Heere  heere  ! het  zij  dat  zij 
hooren  zullen,  of  het  zij  dat  zij  het  laten  zullen.  12  Toen  nam  de  geest 
mij  op,  en  ik  hoorde  achter  mij  eene  stem  van  groote  ruisching,  zeggende: 
geloofd  zij  de  heerlijkheid  des  heeren  uit  zijne  plaats!  13  En  ik 
hoorde  het  geluid  van  der  dieren  vleugelen,  die  de  een  den  anderen 
raakten,  en  het  geluid  der  raderen  tegenover  hen ; en  het  geluid  eener 
groote  ruisching.  14  Toen  hief  de  geest  mij  op,  en  nam  mij  weg,  en  ik 
ging  henen,  bitterlijk  bedroefd  door  de  hitte  mijns  geestes;  maar  de 
hand  des  heeren  was  sterk  op  mij.  15  En  ik  kwam  tot  de  weggevoerden 
te  Tel-Abïb,  die  aan  de  rivier  Chebar  woonden,  en  ik  bleef  daar  zij 
woonden  ; ja  ik  bleef  daar  verbaasd  in  het  midden  van  hen  zeven  dagen. 
16  Het  gebeurde  nu  ten  einde  van  zeven  dagen,  dat  het  woord  des 
heeren  tot  mij  geschiedde,  zeggende : 17  Menschenkind!  Ik  heb  u 

tot  eenen  wachter  gesteld  over  het  huis  Israëls ; zoo  zult  gij  het  woord 
uit  mijnen  mond  hooren,  en  hen  van  mijnentwege  waarschuwen.  18  Als 
ik  tot  den  goddeloozen  zeg:  gij  zult  den  dood  sterven,  en  gij  waarschuwt 
hem  niet,  en  spreekt  niet,  om  den  goddeloozen  van  zijnen  goddeloozen 
weg  te  waarschuwen,  opdat  gij  hem  in  het  leven  behoudt;  die goddelooze 
zal  in  zijne  ongeregtigheid  sterven,  maar  zijn  bloed  zal  Ik  van  uwe  hand 
eischen.  19  Doch  als  gij  den  goddeloozen  waarschuwt,  en  hij  zich  van 
zijne  goddeloosheid  en  van  zijnen  goddeloozen  weg  niet  bekeert,  hij  zal 
in  zijne  ongeregtigheid  sterven  ; maar  gij  hebt  uwe  ziel  bevrijd.  20  Als 
ook  een  regtvaardige  zich  van  zijne  geregtigheid  af  keert,  en  onregt  doet, 
en  Ik  eenen  aanstoot  voor  zijn  aangezigt  leg,  hij  zal  sterven;  omdat  gij 
hem  niet  gewaarschuwd  hebt,  zal  hij  in  zijne  zonde  sterven,  en  zijne 
geregtigheden,  die  hij  gedaan  heeft,  zullen  niet  gedacht  worden ; maar 
zijn  bloed  zal  Ik  van  uwe  hand  eischen.  21  Doch  als  gij  den  regt- 
vaardigen  waarschuwt,  opdat  de  regtvaardige  niet  zondige,  en  hij  niet 
zondigt;  hij  zal  zekerlijk  leven,  omdat  hij  gewaarschuwd  is;  en  gij  hebt 
uwe  ziel  bevrijd.  22  En  de  hand  des  heeren  was  daar  op  mij,  en 
Hij  zeide  tot  mij : maak  u op,  ga  uit  in  de  vallei,  en  Ik  zal  daar  met  u 
spreken.  23  En  ik  maakte  mij  op,  en  ging  uit  in  de  vallei,  en  ziet,  de 
heerlijkheid  des  heeren  stond  aldaar,  gelijk  de  heerlijkheid,  die  ik 
gezien  had  bij  de  rivier  Chebar;  en  ik  viel  op  mijn  aangezigt. 
24  Toen  kwam  de  geest  in  mij,  en  stelde  mij  op  mijne  voeten  ; en 
Hij  sprak  met  mij,  en  Hij  zeide  tot  mij : ga,  besluit  u binnen  in  uw  huis. 
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25  Want  u aangaande,  menschenkind ! ziet,  zij  zouden  dikke  touwen 
aan  u leggen,  en  zij  zouden  u daarmede  binden;  daarom  zult  gij  niet 
uitgaan  in  het  midden  van  hen.  26  En  Ik  zal  uwe  tong  aan  uw  gehe- 
melte doen  kleven,  dat  gij  stom  worden  zult,  en  zult  hun  niet  zijn  tot 
eenen  bestraffenden  man:  want  zij  zijn  een  wederspannig huis.  27  Maar 
als  Ik  met  u spreken  zal,  zal  Ik  uwen  mond  opendoen,  en  gij  zult  tot 
hen  zeggen : zoo  zegt  de  Heere  heere  ! wie  hoort,  die  hoore,  en  wie  het 
laat,  die  late  het;  want  zij  zijn  een  wederspannig  huis. 


N gij,  menschenkind  ! neem  u eenen  tigchelsteen,  en  leg  dien  voor 


uw  aangezigt,  en  bewerp  daarop  de  stad  Jeruzalem.  2 En  maak 
eene  belegering  tegen  haar,  en  bouw  tegen  haar  sterkten,  en  werp  tegen 
haar  eenen  wal  op,  en  stel  legers  tegen  haar,  en  zet  tegen  haar  storm- 
rammen rondom.  3 Verder,  neem  gij  u eene  ijzeren  pan,  en  stel  ze  tot 
eenen  ijzeren  muur  tusschen  u en  tusschen  die  stad  ; en  rigtuw  aangezigt’ 
tegen  haar,  dat  zij  in  belegering  kome,  en  gij  zult  ze  belegeren.  Dit  zij 
den  huize  Israëls  een  teeken.  4 Lig  gij  ook  neder  op  uwe  linkerzijde, 
en  leg  daarop  de  ongeregtigheid  van  het  huis  Israëls ; naar  het  getal  der 
dagen,  dat  gij  daarop  zult  liggen,  zult  gij  hunne  ongeregtigheid  dragen. 
5 Want  Ik  heb  u gegeven  de  jaren  hunner  ongeregtigheid,  naar  het 
getal  der  dagen,  drie  honderd  en  negentig  dagen,  dat  gij  de  ongeregtig- 
heid van  het  huis  Israëls  dragen  zult.  6 Als  gij  nu  deze  voleinden  zult, 
lig  ten  anderen  maal  neder  op  uwe  regterzijde,  en  gij  zult  de  ongeregtig- 
heid van  het  huis  van  Juda  dragen  veertig  dagen : Ik  heb  u gegeven 
eiken  dag  voor  elk  jaar.  7 Daarom  zult  gij  uw  aangezigt  rigten  tegen 
de  belegering  van  Jerüzalem,  en  uw  arm  zal  ontbloot  zijn;  en  gij  zult 
tegen  haar  profeteren.  8 En  ziet,  Ik  zal  dikke  touwen  aan  u leggen, 
dat  gij  u niet  omkeert  van  uwe  étne  zijde  tot  uwe  andere  zijde,  totdat  gij 
de  dagen  uwer  belegering  voleind  hebt.  9 En  neem  gij  voor  u tarwe, 
en  gerst,  en  boonen,  en  linzen,  en  heerse,  en  spelt;  en  doe  die  in  één  vat, 
en  maak  die  u tot  brood ; naar  het  getal  der  dagen,  die  gij  op  uwe  zijde 
nederliggen  zult,  drie  honderd  en  negentig  dagen  zult  gij  dat  eten. 
10  Uwe  spijze  nu,  die  gij  eten  zult,  zal  in  gewigt  zijn  twintig  sikkelen 
daags;  van  tijd  tot  tijd  zult  gij  die  eten.  11  Gij  zult  ook  water  naar 
zekere  maat  drinken,  het  zesde  deel  van  een  Hi'n ; van  tijd  tot  tijd  zult 
gij  het  drinken.  12  En  gij  zult  eenen  gerstenkoek  eten,  en  dien  zult 
gij  met  drek  van  des  menschen  afgang  bakken  voor  hunne  oogen. 
13  En  de  heer  zeide  : alzoo  zullen  de  kinderen  Israëls  hun  brood  onrein 
eten  onder  de  Heidenen,  waarhenen  Ik  hen  verdrijven  zal.  14  Toen 
zeide  ik  : ach,  Heere  heere  ! zie,  mijne  ziel  is  niet  verontreinigd  ge- 
weest: want  ik  heb,  van  mijne  jeugd  af  tot  nu  toe,  geen  dood  aas,  noch 
dat  verscheurd  is,  gegeten,  en  geen  verfoeijelijk  vleesch  is  in  mijnen 
mond  gekomen.  15  En  Hij  zeide  tot  mij:  zie,  Ik  heb  u runder-mist 
gegeven  voor  menschen-drek,  zoo  zult  gij  uw  brood  daarmede  bereiden. 

16  Daarna  zeide  Hij  tot  mij  : gij  menschenkind  ! zie,  Ik  breek  den  staf 
des  broods  in  Jerüzalem,  en  zij  zullen  het  brood  met  gewigt  en  met 
kommer  eten,  en  het  water  met  zekere  maat  en  met  verbaasdheid  drinken  ; 

17  Opdat  zij  des  broods  en  des  waters  gebrek  hebben,  en  de  een  met  den 
anderen  verbaasd  worden,  en  in  hunne  ongeregtigheid  uitteren. 


Hoofdstuk  IV, 
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Hoofdstuk  V. 

N gij,  menschenkind ! neem  u een  scherp  mes,  een  scheermes  der 
J barbieren  zult  gij  u nemen,  hetwelk  gij  zult  laten  gaan  over  uw 
hoofd  en  over  uwen  baard  ; daarna  zult  gij  u eene  weegschaal  nemen,  en 
die  haren  deelen.  2 Een  derde  deel  zult  gij  in  het  midden  der  stad  met 
vuur  verbranden,  nadat  de  dagen  der  belegering  vervuld  worden  ; dan 
zult  gij  een  derde  deel  nemen,  slaande  met  een  zwaard  rondom  hetzelve  ; 
en  een  derde  deel  zult  gij  in  den  wind  strooijen:  want  Ik  zal  het  zwaard 
achter  hen  uittrekken.  3 Gij  zult  ook  weinige  in  getal  daarvan  nemen, 
en  in  uwe  slippen  binden.  4 En  nog  zult  gij  van  die  nemen,  en  die 
werpen  in  het  midden  des  vuurs,  en  zult  ze  verbranden  met  vuur ; daaruit 
zal  voortkomen  een  vuur  tegen  het  geheele  huis  van  Israël.  5 Alzoo 
zegt  de  Heere  heere  : dit  is  Jeruzalem,  welke  Ik  in  het  midden  der 
Heidenen  gezet  heb,  en  landen  rondom  haar  henen.  6 Doch  zij  heeft 
mijne  regten  veranderd  in  goddeloosheid  meer  dan  de  Heidenen,  en 
mijne  inzettingen  meer  dan  de  landen,  die  rondom  haar  z^ijn:  want  zij 
hebben  mijne  regten  verworpen,  en  in  mijne  inzettingen  hebben  zij  niet 
gewandeld.  7 Daarom  zegt  de  Heere  heere  alzoo:  dewijl  gijlieden  dies 
meer  gemaakt  hebt  dan  de  Heidenen,  die  rondom  u zijn,  in  mijne  inzet- 
tingen niet  gewandeld  hebt,  en  mijne  regten  niet  gedaan  hebt,  zelfs  naar 
de  regten  der  Heidenen,  die  rondom  u zijn,  niet  gedaan  hebt;  8 Daarom 
zegt  de  Heere  heere  alzoo:  ziet,  Ik  wil  aan  u,  ja  Ik!  want  lk  zal 
gerigten  in  het  midden  van  u oefenen,  voor  de  oogen  van  die  Heidenen. 
9 En  Ik  zal  onder  u doen  hetgeen  Ik  niet  gedaan  heb,  en  desgelijks  lk 
voortaan  niet  doen  zal,  om  al  uwer  gruwelen  wil.  10  Daarom  zullen  de 
vaders  de  kinderen  eten  in  het  midden  van  u,  en  de  kinderen  zullen 
hunne  vaderen  eten  ; en  Ik  zal  gerigten  onder  u oefenen,  en  zal  al  uw 
overblijfsel  in  alle  winden  verstrooijen.  11  Daarom  zoo  waarachtig  als 
Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere:  (omdat  gij  mijn  Heiligdom  veront- 
reinigd hebt  met  al  uwe  verfoeiselen,  en  met  al  uwe  gruwelen)  zoo  Ik 
ook  niet  daarom  u verminderen,  en  mijn  oog  u niet  verschoonen  zal,  en 
Ik  ook  niet  zal  sparen  ! 12  Een  derde  deel  van  u zal  van  de  pestilentie 

sterven,  en  zal  door  honger  in  het  midden  van  u te  niet  worden;  en  een 
derde  deel  zal  in  het  zwaard  vallen  rondom  u;  en  een  derde  deel  zal  lk 
in  alle  winden  verstrooijen,  en  Ik  zal  het  zwaard  achter  hen  uittrekken. 
13  Alzoo  zal  mijn  toorn  volbragt  worden,  en  Ik  zal  mijne  grimmigheid 
op  hen  doen  rusten,  en  Mij  troosten  ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik,  de 
heer,  in  mijnen  ijver  gesproken  heb,  als  Ik  mijne  grimmigheid  tegen 
hen  volbragt  zal  hebben.  14  Daartoe  zal  Ik  u ter  woestheid  en  ter 
smaadheid  zetten  onder  de  Heidenen,  die  rondom  u zijn,  voor  de  oogen 
van  al  dengenen,  die  voorbijgaat.  15  Zoo  zal  de  smaadheid  en  hoon  een 
onderwijs  en  ontzetting  den  Heidenen  zijn,  die  rondom  u zijn,  wanneer 
Ik  over  u gerigten  in  toorn,  en  in  grimmigheid,  en  in  grimmige  straffen 
oefenen  zal : Ik,  de  heer  heb  het  gesproken  ! 16  Wanneer  Ik  de  booze 

pijlen  des  hongers  tegen  hen  uitzenden  zal,  die  ten  verderve  zijn  zullen, 
die  Ik  uitzenden  zal  om  u te  verderven,  zoo  zal  Ik  den  honger  over  u 
vermeerderen,  en  u den  staf  des  broods  breken.  17  Ja  honger  en  boos 
gedierte,  die  u van  kinderen  berooven  zullen,  zal  Ik  over  u zenden ; ook 
zal  pestilentie  en  bloed  onder  u omgaan : en  het  zwaard  zal  Ik  over  u 
brengen  : Ik,  de  heer,  heb  het  gesproken  ! 

Hoofdstuk  VI. 

EN  het  woord  des  heeren  geschiedde  tot  mij,  zeggende:  2 Men- 

schenkind ! zet  uw  aangezigt  tegen  de  bergen  Israëls,  en 
profeteer  tegen  dezelve ; 3 En  zeg ; gij  bergen  Israëls ! hoort 
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het  woord  des  Heeren  heeren  ! zoo  zegt  de  Heere  heere  tot  de  bergen 
en  tot  de  heuvelen,  tot  de  beken  en  tot  de  dalen : ziet,  Ik,  Ik  breng  over 
u het  zwaard,  en  Ik  zal  uwe  hoogten  verderven.  4 Daartoe  zullen  uwe 
altaren  verwoest,  en  uwe  zonnebeelden  verbroken  worden  ; en  Ik  zal  uwe 
verslagenen  nedervellen  voor  het  aangezigt  uwer  drekgoden.  5 En  Ik 
zal  de  doode  ligchamen  der  kinderen  Israëls  voor  het  aangezigt  hunner 
drekgoden  leggen,  en  Ik  zal  uwe  beenderen  rondom  uwe  altaren 
strooijen.  6 In  al  uwe  woningen  zullen  de  steden  verwoest  en  de 
hoogten  tot  wildernis  worden,  opdat  uwe  altaren  woest  en  eenzaam  zijn, 
en  uwe  drekgoden  verbroken  worden  en  ophouden,  en  uwe  zonnebeelden 
afgehouwen,  en  uwe  werken  uitgedelgd  worden.  7 En  de  verslagenen 
zullen  in  het  midden  van  u liggen,  opdat  gij  weet,  dat  Ik  de  heer  ben. 
8 Ik  zal  dan  nog  een  overblijfsel  laten,  als  gij  eenigen  zult  hebben,  die 
het  zwaard  ontkomen  onder  de  Heidenen,  wanneer  gij  in  de  landen  zult 
verstrooid  worden.  9 Dan  zullen  uwe  ontkomenen  Mijner  gedenken 
onder  de  Heidenen,  waar  zij  gevankelijk  zullen  geworden  zijn,  omdat  Ik 
verbroken  ben  door  hun  hoerachtig  hart,  dat  van  Mij  afgeweken  is,  en 
door  hunne  oogen,  die  hunne  drekgoden  nahoereren ; en  zij  zullen  eene 
walging  aan  zich  zelven  hebben  over  de  boosheden,  die  zij  in  al  hunne 
gruwelen  gedaan  hebben.  10  En  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben: 
Ik  heb  niet  te  vergeefs  gesproken,  van  hun  dit  kwaad  aan  te  doen. 
11  Zoo  zegt  de  Heere  heere:  sla  met  uwe  hand,  en  stamp  met  uwen 
voet,  en  zeg : ach ! over  alle  gruwelen  der  boosheden  van  het  huis 
Israëls : want  zij  zullen  door  het  zwaard,  door  den  honger  en  door  de 
pestilentie  vallen.  12  Die  verre  af  is,  zal  door  de  pest  sterven,  en  die 
nabij  is,  zal  door  het  zwaard  vallen ; maar  die  overgebleven  en  belegerd 
is,  zal  door  honger  sterven  : alzoo  zal  Ik  mijne  grimmigheid  tegen  hen 
volbrengen.  13  Dan  zult  gij  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  hunne 
verslagenen  in  het  midden  hunner  drekgoden  rondom  hunne  altaren 
wezen  zullen  op  alle  hooge  heuvelen,  op  alle  toppen  der  bergen,  en  onder 
allen  groenen  boom,  en  onder  alle  digte  eiken,  de  plaats,  alwaar  zij  al 
hunnen  drekgoden  liefelijken  reuk  maakten.  14  Daarom  zal  Ik  mijne 
hand  over  hen  uitstrekken,  en  zal  het  land  woest  maken,  ja  woester  dan 
de  woestijn  naar  Diblath  henen,  in  al  hunne  woningen ; en  zij  zullen 
bevinden,  dat  Ik  de  heer  ben. 


Hoofdstuk  VII. 

DAARNA  geschiedde  het  woord  des  heeren  tot  mij,  zeggende: 
2 Verder,  gij  menschenkind : zoo  zegt  de  Heere  heere,  van  het 
land  Israëls : het  einde  is  er,  het  einde  is  gekomen  over  de  vier  hoeken 
des  lands.  3 Nu  is  het  einde  overu;  want  Ik  zal  mijnen  toorn  tegen  u 
zenden,  en  Ik  zal  u rigten  naar  uwe  wegen,  en  Ik  zal  op  u brengen  al 
uwe  gruwelen.  4 En  mijn  oog  zal  u niet  verschoonen,  en  Ik  zal  niet 
sparen ; maar  Ik  zal  uwe  wegen  op  u brengen,  en  uwe  gruwelen  zullen 
in  het  midden  van  u zijn  ; en  gijlieden  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 
5 Zoo  zegt  de  Heere  heere  : een  kwaad,  een  eenig  kwaad,  ziet,  is 
gekomen ; 6 Een  einde  is  er  gekomen,  dat  einde  is  gekomen,  het  is 

opgewaakt  tegen  u ; ziet,  het  kwaad  is  gekomen ! 7 De  morgenstond 

is  tot  u gekomen,  o inwoner  des  lands  ! de  tijd  is  gekomen,  de  dag  der 
beroerte  is  nabij,  en  er  is  geen  wederklank  der  bergen.  8 Nu  zal  Ik  in 
kort  mijne  grimmigheid  over  u uitgieten,  en  mijnen  toorn  tegen  u vol- 
brengen, en  u rigten  naar  uwe  wegen,  en  zal  op  u brengen  al  uwe 
gruwelen.  9 En  mijn  oog  zal  niet  verschoonen,  en  Ik  zal  niet  sparen;  Ik 
zal  u geven  naar  uwe  wegen,  en  uwe  gruwelen  zullen  in  het  midden  van  u 
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zijn;  en  gijlieden  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  die  slaat.  10  Ziet,  de 
dag,  ziet,  de  morgenstond  is  gekomen,  de  morgenstond  is  voortgekomen,  de 
roede  heeft  gebloeid,  de  hoovaardij  heeft  gegroend.  11  Het  geweld  is 
opgerezen  tot  eene  roede  der  goddeloosheid  ; niets  van  hen  zal  overblijven, 
noch  van  hunne  menigte,  noch  van  hun  gedruisch,  en  geene  klage  zal  over 
hen  zijn.  12  De  tijd  is  gekomen,  de  dag  is  genaakt;  de  kooper  zij  niet 
blijde,  en  de  verkooper  bedrijve  geen’  rouw  : want  een  brandende  toorn  is 
over  de  geheele  menigte  van  het  land.  13  Want  de  verkooper  zal  tot  het 
verkochte  niet  wederkeeren,  ofschoon  hun  leven  nog  onder  de  levenden 
ware  ; overmits  het  gezigt,  aangaande  de  geheele  menigte  van  het  land , niet 
zal  terugkeeren ; en  niemand  zal  door  zijne  ongeregtigheid  zijn  leven 
sterken.  14  Zij  hebben  met  de  trompet  getrompet,  en  hebben  alles  bereid, 
maar  niemand  trekt  ten  strijde:  want  mijn  brandende  toorn  is  over  de 
geheele  menigte  van  het  land.  15  Het  zwaard  is  buiten,  en  de  pest,  en  de 
honger  van  binnen  ; die  op  het  veld  is,  zal  door  het  zwaard  sterven,  en  die 
in  de  stad  is,  dien  zal  de  honger  en  de  pest  verteren.  16  En  hunne  ont- 
komenden zullen  wel  ontkomen,  maar  zij  zullen  op  de  bergen  zijn,  zij  allen 
zullen  zijn  gelijk  duiven  der  dalen,  kermende,  een  ieder,  om  zijne  onge- 
regtigheid. 17  Alle  handen  zullen  slap  worden,  en  alle  knieën  zullen 
henenvlieten  als  water.  18  Ook  zullen  zij  zakken  aangorden,  gruwen  zal 
ze  bedekken,  en  over  alle  aangezigten  zal  schaamte  wezen,  en  op  al  hunne 
hoofden  kaalheid.  19  Zij  zullen  "hun  zilver  op  de  straten  werpen,  en  hun 
goud  zal  tot  onreinigheid  zijn  ; hun  zilver  en  hun  goud  zal  hen  niet  kunnen 
uithelpen  ten  dage  der  verbolgendeid  des  heeren : hunne  ziel  zullen  zij 
niet  verzadigen,  en  hunne  ingewanden  zullen  zij  niet  vullen  : want  het  zal 
de  aanstoot  hunner  ongeregtigheid  zijn.  20  En  Hij  heeft  de  schoonheid 
zijns  sieraads  ter  overtreffelljkheid  gezet ; maar  zij  hebben  daarin  beelden 
hunner  gruwelen  en  hunner  verfoeiselen  gemaakt:  daarom  heb  Ik  dat  hun 
tot  onreinigheid  gesteld.  21  En  Ik  zal  het  in  de  hand  der  vreemden  over- 
geven ten  roof,  en  den  goddeloozen  der  aarde  ten  buit,  en  zij  zullen  het 
ontheiligen.  22  Ook  zal  Ik  mijn  aangezigt  van  hen  omwenden,  en  zij 
zullen  mijne  verborgene  plaats  ontheiligen : want  inbrekers  zuilen  paar 
inkomen  en  die  ontheiligen.  23  Maak  eene  keten : want  het  land  is  vol 
van  bloedgerigten,  en  de  stad  is  vol  van  geweld.  24  Daarom  zal  lk  de 
kwaadste  der  Heidenen  doen  komen,  die  hunne  huizen  erfelijk  bezitten 
zullen,  en  zal  den  hoogmoed  der  sterken  doen  ophouden,  en  die  hen  heiligen, 
zullen  ontheiligd  worden.  25  De  ondergang  komt ; en  zij  zullen  den  vrede 
zoeken,  maar  hij  zal  er  niet  zijn.  26  Ellende  zal  op  ellende  komen,  en  er 
zal  gerucht  op  gerucht  wezen ; dan  zullen  zij  het  gezigt  van  een’  Profeet 
zoeken ; maar  de  wet  zal  vergaan  van  den  Priester,  en  de  raad  van  de  Oudsten. 
27  De  Koning  zal  rouw  bedrijven,  en  de  Vorsten  zullen  met  verwoesting 
bekleed  zijn,  en  de  handen  van  het  volk  des  lands  zullen  beroerd  zijn ; lk 
zal  hun  doen  naar  hunnen  weg,  en  met  hunne  regten  zal  Ik  ze  rigten ; en 
zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 


Hoofdstuk  VIII. 

HET  geschiedde  nu  in  het  zesde  jaar,  in  de  zesde  maand , op  den  vijfden 
der  maand,  als  ik  in  mijn  huis  zat,  en  de  Oudsten  van  Judavoor  mijn 
aangezigt  zaten,  dat  de  hand  des  Heeren  heeren  daar  over  mij  viel.  2 Toen 
zag  ik,  en  ziet,  eene  gelijkenis,  als  de  gedaante  van  vuur;  van  de  gedaante 
zijner  lendenen  en  nederwaarts  was  vuur;  en  van  zijne  lendenen  en 
opwaarts,  als  de  gedaante  eener  klaarheid,  als  de  verw  van  Hasmal.  3 En 
Hij  stak  de  gelijkenis  eener  hand  uit,  en  nam  mij  bij  het  haar  mijns  lioofds; 
en  de  geest  voerde  mij  op  tusschen  de  aarde  en  tusschen  den  hemel,  en 
bragt  mij  in  de  gezigten  Gods  te  Jerüzalem,  tot  de  deur  der  poort  van  het 
binnenste  voorhof \ dewelke  ziet  naar  het  noorden,  alwaar  de  zitplaats  was 
van  een  beeld  der  ijvering,  dat  tot  ijver  verwekt.  4 En  ziet,  deheerlijkheit 
des  Gods  van  Israël  was  aldaar,  naar  de  gedaante,  die  ik  in  de  vallei  gezien 
had.  5 En  Hij  zeide  tot  mij:  menschenkind  Hief  nu  uwe  oogen  op 
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naar  den  weg  van  het  noorden ; en  ik  hief  mijne  oogen  op  naar  den  weg 
van  het  noorden  ; en  ziet,  tegen  het  noorden  aan  de  poort  van  het  altaar 
was  dit  beeld  der  ijvering,  in  den  ingang.  6 En  Hij  zeide  tot  mij: 
menschenkind  ! ziet  gij  wel,  wat  zij  doen,  de  groote  gruwelen,  die  het  huis 
Israëls  hier  doen,  opdat  Ik  van  mijn  Heiligdom  verre  wegga?  Doch  gij 
zult  nog  wederom  groote  gruwelen  zien.  7 Zoo  bragt  Hij  mij  tot  de 
deur  van  het  voorhof.  Toen  zag  ik,  en  ziet,  er  was  een  hol  in  den  wand. 
8 En  Hij  zeide  tot  mij  : menschenkind ! graaf  nu  in  dien  wand.  En  ik 
groef  in  dien  wand,  en  ziet,  daar  was  eene  deur.  9 Toen  zeide  Hij  tot 
mij  : ga  in,  en  zie  de  booze  gruwelen,  die  zij  hier  doen.  10  Zoo  ging  ik 
in,  en  ik  zag,  en  ziet,  er  was  alle  beeldtenis  van  kruipende  dieren  en 
verfoeijelijke  beesten,  en  van  alle  drekgoden  van  het  huis  Israëls,  geheel 
rondom  aan  den  wand  gemaaid.  11  En  zeventig  mannen  uit  de  Oudsten 
van  het  huis  Israëls,  met  Jaazanja,  den  zoon  van  Safan,  staande  in  het 
midden  van  hen,  stonden  voor  hunne  aangezigten ; en  een  ieder  had  zijn 
rookvat  in  zijne  hand,  en  eene  overvloedige  wolk  des  reukwerks  ging  op. 
12  Toen  zeide  Hij  tot  mij : hebt  gij  gezien,  menschenkind  ! wat  de 
Oudsten  van  het  huis  Israëls  doen  in  de  duisternis,  een  ieder  in  zijne 
geheelde  binnenkameren  ? want  zij  zeggen : de  heer  ziet  ons  niet,  de 
heer  heeft  het  land  verlaten.  13  En  Hij  zeide  tot  mij  : gij  zult  nog 
wederom  groote  gruwelen  zien,  die  zij  doen.  14  En  Hij  bragt  mij  tot  de 
deur  der  poort  van  het  huis  des  heeren,  die  naar  het  noorden  is,  en 
ziet,  daar  zaten  vrouwen,  beweenende  den  Thammuz.  15  En  Hij  zeide 
tot  mij:  hebt  gij,  menschenkind!  dat  gezien?  Gij  zult  nog  wederom 
grooter  gruwelen  zien  dan  deze.  16  En  Hij  bragt  mij  tot  het  binnenste 
voorhof  van  het  huis  des  heeren  ; en  ziet,  aan  de  deur  van  den  Tempel 
des  heeren,  tusschen  het  voorhuis  en  tusschen  het  altaar,  waren  omtrent 
vijf  en  twintig  mannen ; hunne  achterste  leden  waren  naar  den  Tempel 
des  heeren,  en  hunne  aangezigten  naar  het  oosten,  en  deze  bogen  zich 
neder  naar  het  oosten  voor  de  zon.  17  Toen  zeide  Hij  tot  mij:  hebt 
gij,  menschenkind  ! dat  gezien  ? is  er  iets  ligter  geacht  bij  het  huis  van 
Juda,  dan  deze  gruwelen  te  doen,  die  zij  hier  doen  ? Als  zij  het  land 
met  geweld  vervuld  hebben,  zoo  keeren  zij  zich,  om  Mij  te  vertoornen, 
want  zie,  zij  steken  de  wijnranken  aan  hunnen  neus.  18  Daarom  zal  Ik 
ook  handelen  in  grimmigheid  ; mijn  oog  zal  niet  verschoonen,  en  Ik  zal 
niet  sparen ; hoewel  zij  voor  mijne  ooren  met  luider  stem  roepen,  noch- 
tans zal  Ik  hen  niet  hooren. 


Hoofdstuk  IX. 

DAARNA  riep  Hij  voor  mijne  ooren  met  luider  stem,  zeggende  : doet 
de  Opzieners  der  stad  naderen,  en  elk  een  met  zijn  verdervend 
wapen  in  zijne  hand.  2 En  ziet,  zes  mannen  kwamen  van  den  weg  der 
hooge  poort,  die  gekeerd  is  naar  het  noorden,  en  elk  een  met  zijn 
verpletterend  wapen  in  zijne  hand ; en  één  man  in  het  midden  van 
hen  was  met  linnen  bekleed,  en  eens  schrijvers  inktkoker  was  aan 
zijne  lendenen  : en  zij  kwamen  in,  en  stonden  bij  liet  koperen  altaar. 
3 En  de  heerlijkheid  des  Gods  van  Israël  hief  zich  op  van  den  Cherub, 
waarop  zij  was,  tot  den  dorpel  van  het  huis;  en  Hij  riep  tot  den  man, 
die  met  linnen  bekleed  was,  die  den  schrijvers  inktkoker  aan  zijne 
lendenen  had.  4 En  de  heer  zeide  tot  hem  : ga  door,  door  het 
midden  der  stad,  door  het  midden  van  Jerüzalem,  en  teeken  een 
teeken  op  de  voorhoofden  der  lieden,  die  zuchten  en  uitroepen  over 
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al  die  gruwelen,  die  in  het  midden  derzelve  gedaan  worden.  5 Maar  tot 
die  anderen  zeide  Hij  voor  mijne  ooren  : gaat  door,  door  de  stad  achter 
hem,  en  slaat  ! ulieder  oog  verschoone  niet,  en  spaart  niet.  6 Doodt 
ouden,  jongelingen,  en  maagden,  en  kinderkens,  en  vrouwen,  tot  verder- 
vens  toe ; maar  genaakt  aan  niemand,  op  denwelken  het  teeken  is,  en 
begint  van  mijn  Heiligdom.  En  zij  begonnen  van  de  oude  mannen,  die 
vóór  het  huis  waren.  7 En  Hij  zeide  tot  hen  : verontreinigt  het  huis,  en 
vervult  de  voorhoven  met  verslagenen,  gaat  henen  uit.  En  zij  gingen 
henen  uit,  en  zij  sloegen  in  de  stad.  8 Het  geschiedde  nu,  als  zij  hen 
geslagen  hadden,  en  ik  overgebleven  was,  dat  ik  op  mijn  aangezigt  viel, 
en  riep,  en  zeide:  ach,  Heere,  heere  ! Zult  Gij  al  het  overblijfsel  van 
Israël  verderven,  met  uwe  grimmigheid  uit  te  gieten  over  Jeruzalem? 
9 Toen  zeide  Hij  tot  mij  : de  ongeregtigheid  van  het  huis  van  Israël  en 
van  Juda  is  gansch  zeer  groot,  en  het  land  is  met  bloed  vervuld,  en  de 
stad  is  vol  van  afwijking:  want  zij  zeggen : de  heer  heeft  het  land 
verlaten,  en  de  heer  ziet  niet.  10  Daarom  ook  wat  Mij  aangaat,  mijn 
oog  zal  niet  verschoonen,  en  Ik  zal  niet  sparen;  Ik  zal  hunnen  weg  op 
hun  hoofd  geven.  11  En  ziet,  de  man,  die  met  linnen  bekleed  was,  aan 
wiens  lendenen  de  inktkoker  was,  bragt  bescheid  weder,  zeggende:  ik 
heb  gedaan,  gelijk  als  Gij  mij  geboden  hadt. 


Hoofdstuk  X. 

DAARNA  zag  ik,  en  ziet,  boven  het  uitspansel,  hetwelk  was  over  het 
hoofd  der  Cherubs,  was  als  een  saftier-steen,  als  de  gedaante  van 
de  gelijkenis  eens  troons;  en  Hij  verscheen  op  dezelve.  2 En  Hij  sprak 
tot  den  man,  bekleed  met  linnen,  en  Hij  zeide  : ga  in  tot  tusschen  de 
wielen,  tot  onder  den  Cherub,  en  vul  uwe  vuisten  met  vurige  kolen  van 
tusschen  de  Cherubs,  en  strooi  ze  over  de  stad  ; en  hij  ging  in  voor  mijne 
oogen.  3 De  Cherubs  nu  stonden  ter  regterzijde  van  het  huis,  als  die 
man  inging ; en  eene  wolk  vervulde  het  binnenste  voorhof.  4 Toen  hief 
zich  de  heerlijkheid  des  heeren  omhoog  van  boven  den  Cherub,  op  den 
dorpel  van  het  huis ; en  het  huis  werd  vervuld  met  eene  wolk,  en  het 
voorhof  was  vol  van  den  glans  der  heerlijkheid  des  heeren.  5 En  het 
geruisch  van  de  vleugelen  der  Cherubs  werd  gehoord  tot  het  uiterste 
voorhof,  als  de  stem  des  Almagtigen  Gods,  wanneer  Hij  spreekt.  6 Het 
geschiedde  nu,  als  Hij  den  man,  bekleed  met  linnen,  geboden  had,  zeg- 
gende : neem  vuur  van  tusschen  de  wielen,  van  tusschen  de  Cherubs  ; 
dat  hij  inging  en  stond  bij  een  rad.  7 Toen  stak  een  Cherub  zijne  hand 
uit  van  tusschen  de  Cherubs  tot  het  vuur,  hetwelk  was  tusschen  de 
Cherubs,  en  nam  daarvan  en  gaf  het  in  de  vuisten  desgenen,  die  met 
linnen  bekleed  was;  die  nam  het,  en  ging  uit.  8 Want  er  werd  gezien 
aan  de  Cherubs  de  gelijkenis  van  eens  menschen  hand  onder  hunne 
vleugelen.  9 Toen  zag  ik,  en  ziet,  vier  raderen  waren  bij  de  Cherubs : 
één  rad  was  bij  eiken  Cherub ; en  de  gedaante  der  raderen  was  als  de 
verw  van  een’  turkoois-steen.  10  En  aangaande  hunne  gedaanten,  die 
vier  hadden  eenerlei  gelijkenis,  gelijk  of  het  ware  geweest  een  rad  in  het 
midden  van  een  rad.  11  Als  die  gingen,  zoo  gingen  deze  op  hunne 
vier  zijden ; zij  keerden  zich  niet  om,  als  zij  gingen ; maar  de  plaats, 
waarhenen  het  hoofd  zag,  die  volgden  zij  na ; zij  keerden  zich  niet 
om,  als  zij  gingen.  12  Hun  gansche  ligchaam  nu,  en  hunne 
ruggen,  en  hunne  handen,  en  hunne  vleugelen,  mitsgaders  de  raderen, 
waren  vol  oogen  rondom ; die  vier  hadden  hunne  raderen. 
13  Aangaande  de  raderen,  elk  een  derzelve  werd  voor  mijne 
ooren  genoemd  Galgal.  14  Ei?  elk  een  had  vier  aangezigten ; 
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het  eerste  aangezigt  was  liet  aangezigt  eens  Cherubs,  en  het  tweede 
aangezigt  was  het  aangezigt  eens  menschen,  en  het  derde  het  aangezigt 
eens  leeuws,  en  het  vierde  het  aangezigt  eens  arends.  15  En  die 
Cherubs  hieven  zich  omhoog;  dit  was  even  het  dier,  dat  ik  bij  de  rivier 
Chebar  gezien  had.  16  En  als  de  Cherubs  gingen,  zoo  gingen  die 
raderen  nevens  dezelve  ; en  als  de  Cherubs  hunne  vleugelen  ophieven, 
om  zich  van  de  aarde  omhoog  te  heden,  zoo  keerden  zich  diezelve  raderen 
ook  niet  om  van  bij  hen.  17  Als  die  stonden,  stonden  deze , en  als  die 
opgeheven  werden,  hieven  zich  deze  ook  op : want  de  geest  der  dieren 
was  in  hen.  18  Toen  ging  de  heerlijkheid,  des  heeren  van  boven  den 
dorpel  des  huizes  weg,  en  stond  boven  de  Cherubs.  19  En  de  Cherubs 
hieven  hunne  vleugelen  op,  en  verhieven  zich  van  de  aarde  omhoog  voor 
mijne  oogen,  als  zij  uitgingen;  en  de  raderen  waren  tegenover  hen:  en 
elk  een  stond  aan  de  deur  der  oostpoort  van  het  huis  des  heeren  ; en  de 
heerlijkheid  des  Gods  Israëls  was  van  boven  over  hen.  20  Dit  is  het 
dier,  dat  ik  zag  onder  den  God  Israëls,  bij  de  rivier  Chebar;  en  ik 
bemerkte,  dat  het  Cherubs  waren.  21  Elk  een  had  vier  aangezigten,  en 
elk  een  had  vier  vleugelen  ; en  de  gelijkenis  van  menschenhanden  was 
onder  hunne  vleugelen.  22  En  aangaande  de  gelijkenis  van  hunne 
aangezigten,  het  waren  dezelfde  aangezigten,  die  ik  gezien  had  bij  de 
rivier  Chebar,  hunne  gedaanten  en  zij  zelven ; zij  gingen  ieder  regt  uit 
voor  zijn  aangezigt  henen. 


Hoofdstuk  XI, 

TOEN  hief  mij  de  geest  op,  en  bragt  mij  tot  de  oostpoort  van  het  huis 
des  heeren,  dewelke  ziet  oostwaarts ; en  ziet,  aan  de  deur  der 
poort  waren  vijf  en  twintig  mannen,  en  in  het  midden  van  hen  zag  ik 
Jaazanja,  den  zoon  van  Azzur,  en  Pelatja,  den  zoon  van  Benaja,  Vorsten 
des  volks.  2 En  Hij  zeide  tot  mij : menschenkind  ! deze  zijn  de  mannen, 
die  ongeregtigheid  bedenken,  en  die  kwaden  raad  raden  in  deze  stad. 
3 Die  zeggen : men  moet  geene  huizen  nabij  bouwen  ; deze  stad  zou  de 
pot,  en  wij  het  vleesch  zijn.  4 Daarom  profeteer  tegen  hen  ; profeteer, 
o menschenkind  ! 5 Zoo  viel  dan  de  Geest  des  heeren  op  mij,  en  Hij 

zeide  tot  mij : zeg : zoo  zegt  de  heer  : alzoo  zegt  gijlieden,  o huis 
Israëls  ! want  ik  weet  elk  een  der  dingen,  die  in  uwen  geest  opklimmen. 
6 Gij  hebt  uwe  verslagenen  in  deze  stad  vermenigvuldigd,  en  gij  hebt 
derzelver  straten  met  de  verslagenen  vervuld.  7 Daarom,  zoo  zegt  de 
Heere  heere  : uwe  verslagenen,  die  gij  in  het  midden  derzelve  neder- 
gelegd  hebt,  die  zijn  dat  vleesch,  en  deze  stad  is  depot;  maar  ulieden  zal 
Ik  uit  het  midden  derzelve  doen  uitgaan.  8 Gijlieden  hebt  het  zwaard 
gevreesd  ; en  het  zwaard  zal  Ik  over  u brengen,  spreekt  de  Heere  heere. 
9 Ook  zal  Ik  ulieden  uit  het  midden  derzelve  doen  uitgaan,  en  Ik  zal  u 
overgeven  in  de  hand  der  vreemden  ; en  Ik  zal  regt  onder  u doen, 
10  Gij  zult  door  het  zwaard  vallen  ; in  de  landpale  Israëls  zal  Ik  u 
rigten,  en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  11  Deze  stad  zal  ulieden 
niet  tot  eenen  pot  zijn,  en  gij  zult  in  het  midden  derzelve  niet  tot  vleesch 
zijn ; in  de  landpale  Israëls  zal  Ik  u rigten.  12  En  gij  zult  weten,  dat 
Ik  de  heer  ben,  omdat  gij  in  mijne  inzettingen  niet  gewandeld,  en  mijne 
regten  niet  gedaan  hebt,  maar  naar  de  regten  der  Heidenen,  die  rondom 
u zijn,  gedaan  hebt.  13  Het  geschiedde  nu,  als  ik  profeteerde,  dat 
Pelatja,  de  zoon  van  Benaja,  stierf.  Toen  viel  ik  neder  op  mijn  aan- 
gezigt, en  riep  met  luider  stem,  en  zeide  : ach,  Heere 

heere  ! zult  Gij  gansch  eenfc  voleinding  maken  met  het 
overblijfsel  van  Israël  2 14  Toen  geschiedde  het  woord  des 
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heeren  tot  mij,  zeggende:  15  Menschenkind ! bet  zijn  uwe  broederen, 

uwe  broederen,  de  mannen  uwer  maagschap,  en  bet  gansche  buis  Israëls, 
ja  dat  gansche,  tot  welke  de  inwoners  van  Jeruzalem  gezegd  hebben: 
maakt  u verre  af  van  den  heer,  ditzelve  land  is  ons  tot  eene  erfbezitting 
gegeven.  16  Daarom  zeg:  zoo  zegt  de  Heere  heere  : hoewel  Ik  ben 
verre  onder  de  Heidenen  weggedaan  heb,  en  hoewel  Ik  hen  in  de  landen 
verstrooid  heb,  nogtans  zal  Ik  hun  een  weinig  tijds  tot  een  Heiligdom 
zijn,  in  de  landen,  waarin  zij  gekomen  zijn.  17  Daarom  zeg:  alzoo  zegt 
de  Heere  heere  : ja  Ik  zal  ulieden  vergaderen  uit  de  volken,  en  Ik  zal 
u verzamelen  uit  de  landen,  waarin  gij  verstrooid  zijt,  en  Ik  zal  u het 
land  Israëls  geven.  18  En  zij  zullen  daarhenen  komen,  en  al  deszelfs 
verfoeiselen  en  al  deszelfs  gruwelen  van  daar  wegdoen.  19  En  Ik  zal 
hun  eenerlei  hart  geven,  en  zal  eenen  nieuwen  geest  in  het  binnenste 
van  u geven;  en  Ik  zal  het  steenen  hart  uit  hun  vleesch  wegnemen, 
en  zal  hun  een  vleeschen  hart  geven  ; 20  Opdat  zij  wandelen  in  mijne 

inzettingen,  en  mijne  regten  bewaren,  en  dezel  ve  doen ; en  zij  zullen  Mij 
tot  een  volk  zijn,  en  Ik  zal  hun  tot  een’  God  zijn.  21  Maar  welker  hart 
het  hart  hunner  verfoeiselen  en  hunner  gruwelen  nawandelt,  derzelver 
weg  zal  Ik  op  hun  hoofd  geven,  spreekt  de  Heere  heere.  22  Toen 
hieven  de  Cherubs  hunne  vleugelen  op,  en  de  raderen  tegenover  hen ; 
en  de  heerlijkheid  des  Gods  van  Israël  was  over  hen  van  boven.  23  En 
de  heerlijkheid  des  heeren  rees  op  van  het  midden  der  stad,  en  stond 
op  den  berg,  die  tegen  het  oosten  der  stad  is.  24  Daarna  nam  mij  de 
geest  op,  en  bragt  mij  in  gezigt  door  den  Geest  Gods  in  Chaldéa  tot  de 
gevankelijk  weggevoerden  ; en  het  gezigt,  dat  ik  gezien  had,  voer  van 
mij  op.  25  En  ik  sprak  tot  de  gevankelijk  weggevoerden  al  de  woorden 
des  heeren,  die  Hij  mij  had  doen  zien. 

Hoofdstuk  XII. 

"T7  ERDER  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende  : 2 Men- 

V schenkind ! gij  woont  in  het  midden  van  een  wederspannig  huis, 
dewelke  oogen  hebben  om  te  zien,  en  niet  zien,  ooren  hebben  om  te 
hooren,  en  niet  hooren,  want  zij  zijn  een  wederspannig  huis.  3 Daarom 
gij  menschenkind  ! maak  u gereedschap  van  vertrekking  ; en  vertrek  bij 
dag  voor  hunne  oogen;  en  gij  zult  vertrekken  van  uwe  plaats  tot  eene 
andere  plaats  voor  hunne  oogen  ; misschien  zullen  zij  het  merken,  hoewel 
zij  een  wederspannig  huis  zijn.  4 Gij  zult  dan  uw  gereedschap  bij  dag 
voor  hunne  oogen  uitbrengen,  als  het  gereedschap  dergenen,  die  ver- 
trekken; daarna  zult  gij  in  den  avond  uitgaan  voor  hunne  oogen,  gelijk 
zij  uitgaan,  die  vertrekken.  5 Doorgraat  u den  wand  voor  hunne  oogen, 
en  breng  daardoor  uw  gereedschap  uit.  6 Voor  hunne  oogen  zult  gij  het 
op  de  schouders  dragen,  in  donker  zult  gij  het  uitbrengen  ; uw  aangezigt 
zult  gij  bedekken,  dat  gij  het  land  niet  ziet:  want  Ik  heb  u den  huize 
Israëls  tot  een  wonderteeken  gegeven.  7 En  ik  deed  alzoo,  gelijk  als 
mij  bevolen  was  : ik  bragt  mijn  gereedschap  uit  bij  dag,  als  het  gereed- 
schap dergenen,  die  vertrekken  ; daarna  in  den  avond  doorgroef  ik  mij 
den  wand&met  de  hand;  ik  bragt  het  uit  in  donker,  en  ik  droeg  het  op 
den  schouder  voor  hunne  oogen.  8 En  des  morgens  geschiedde  het 
woord  des  heeren  tot  mij,  zeggende  : 9 Menschenkind!  heeft  met  het 

huis  Israëls,  het  wederspannig  huis,  tot  u gezegd  : wat  doet  gij  ? 10  Zeg 

tot  hen:  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  deze  last  is  tegen  den  Vorst  te 
Jerüzalem,  en  het  gansche  huis  Israëls,  dat  in  het  midden  van  hen  is. 
11  Zeg:  ik  ben  ulieder  wonderteeken;  gelijk  als  ik  gedaan 
heb,  afzoo  zal  hun  gedaan  worden;  zij  zullen  door  wegvoering 
in  de  gevangenis  henengaan.  12  En  de  Vorst,  die  m het 
midden  van  hen  is,  zal  het  gereedschap  op  den  schouder  dragen  ra 
donker,  en  hij  zal  uitgaan ; zij  zullen  door  den  wand  graven, 
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om  hem  daardoor  uit  te  brengen;  hij  zal  zijn  aangezigt  bedekken,  opdat 
hij  met  het  oog  de  aarde  niet  zie.  13  Ik  zal  ook  mijn  net  over  hem  uit- 
spreiden, dat  hij  in  mijn  jagtgaren  gegrepen  worde ; en  Ik  zal  hem 
brengen  in  Babylonië,  het  land  der  Chaldeen,  ook  zal  hij  dat  niet  zien, 
hoewel  hij  daar  sterven  zal.  14  En  allen,  die  rondom  hem  zijn  tot  zijne 
hulp,  en  al  zijne  benden  zal  Ik  in  alle  winden  verstrooijen  ; en  Ik  zal  het 
zwaard  achter  hen  uittrekken.  15  Alzoo  zullen  zij  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben,  wanneer  Ik  hen  onder  de  Heidenen  verspreiden  en  hen  in  de 
landen  verstrooijen  zal.  16  Doch  Ik  zal  van  hen  weinige  lieden  doen 
overblijven  van  het  zwaard,  van  den  honger  en  van  de  pestilentie  ; opdat 
zij  al  hunne  gruwelen  vertellen  onder  de  Heidenen,  waarhenen  zij  komen 
zullen,  en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  17  Daarna  geschiedde 
het  woord  des  heeren  tot  mij,  zeggende:  18  Menschenkind ! gij  zult 

uw  brood  eten  met  beven,  en  uw  water  zult  gij  met  beroerte  en  met 
kommer  drinken.  19  En  gij  zult  tot  het  volk  des  lands  zeggen:  alzoo 
zegt  de  Heere  heere,  van  de  inwoners  van  Jeruzalem,  in  het  land  Israëls ; 
zij  zullen  hun  brood  met  kommer  eten,  en  hun  water  zullen  zij  met  ver- 
baasdheid drinken,  omdat  hun  land  woest  zal  worden  van  zijne  volheid, 
van  wege  het  geweld  van  al  degenen,  die  daarin  wonen  ; 20  En  de 

bewoonde  steden  zullen  woest  worden,  en  het  land  zal  eene  wildernis 
zijn  ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  21  Wederom  geschiedde 
het  woord  des  heeren  tot  mij,  zeggende : 22  Menschenkind  ! wat  is 

dit  voor  een  spreekwoord,  dat  gijlieden  hebt  in  het  land  Israëls,  zeggende  : 
de  dagen  zullen  verlengd  worden,  en  al  het  gezigt  zal  vergaan  ? 23  Daarom 
zeg  tot  hen  : alzoo  zegt  de  Heere  heere  : lk  zal  dit  spreekwoord  doen 
ophouden,  dat  zij  het  niet  meer  ten  spreekwoord  gebruiken  zullen  in 
Israël.  Maar  spreek  tot  hen : de  dagen  zijn  nabij  gekomen,  en  het 
woord  van  ieder  gezigt.  24  Want  geen  ijdel  gezigt  zal  er  meer  wezen, 
noch  vleijende  waarzegging,  in  het  midden  van  het  huis  Israëls.  25  Want 
Ik  ben  de  heer,  Ik  zal  spreken ; het  woord,  dat  Ik  zal  spreken,  zal 
gedaan  worden,  de  tijd  zal  niet  meer  uitgesteld  worden  : want  in  uwe 
dagen,  o wederspannig  huis  1 zal  Ik  een  woord  spreken,  en  hetzelve  doen, 
spreekt  de  Heere  heere.  26  Verder  geschiedde  het  woord  des  heeren 
tot  mij,  zeggende : 27  Menschenkind ! zie,  die  van  het  huis  Israëls 

zeggen : het  gezigt,  dat  hij  ziet,  is  voor  vele  dagen,  en  hij  profeteert  van 
tijden,  die  verre  zijn.  28  Daarom  zeg  tot  hen:  alzoo  zegt  de  Heere 
heere  : geene  mijner  woorden  zullen  meer  uitgesteld  worden  ; het  woord, 
hetwelk  Ik  gesproken  heb,  dat  zal  gedaan  worden,  spreekt  de  Heere 
heere. 
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EN  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende  : 2 Menschen- 

kind l profeteer  tegen  de  Profeten  Israëls,  die  profeteren,  en  zeg  tot 
degenen,  die  uit  hun  hart  profeteren  : hoort  des  heeren  woord.  3 Zoo 
zegt  de  Heere  heere:  wee  over  die  dwaze  Profeten,  die  hunnen  geest 
nawandelen,  en  hetgeen  zij  niet  gezien  hebben  ! 4 Uwe  Profeten,  o 

Israël ! zijn  als  vossen  in  de  woeste  plaatsen.  5 Gij  zijt  in  de  bressen 
niet  opgetreden,  noch  hebt  den  muur  toegemuurd  voor  het  huis  Israëls, 
om  in  den  strijd  te  staan,  ten  dage  des  heeren.  6 Zij  zien  ijdelheid  en 
leugenachtige  voorzegging,  die  daar  zeggen  : de  heer  heeft  gesproken  ! 
daar  de  heer  hen  niet  gezonden  heeft ; en  zij  geven  hope  van 
het  woord  te  zullen  bevestigen.  7 En  ziet  gij  niet  een  ijdel 
gezigt,  en  spreekt  eene  leugenachtige  voorzegging,  als  gij  zegt:  de 
heer  spreekt,  daar  Ik  niet  gesproken  heb  ? 8 Daarom  zoo  zegt 
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de  Heere  heere  : omdat  gijlieden  ijdelheid  spreekt,  en  leugen  ziet; 
daarom,  ziet,  ik  wil  aan  u,  spreekt  de  Heere  heere.  9 En  mijne  hand 
zal  zijn  tegen  de  Profeten,  die  ijdelheid  zien,  en  leugen  voorzeggen  ; zij 
zullen  in  de  vergadering  mijns  volks  niet  zijn,  en  in  het  schrift  van  het 
huis  Israëls  niet  geschreven  worden,  en  in  het  land  Israëls  niet  komen  ; 
en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  Heere  heere  ben.  10  Daarom,  ja  daarom 
dat  zij  mijn  volk  verleiden,  zeggende:  vrede!  daar  geen  vrede  is;  en 
dat  de  een  eenen  leemen  wand  bouwt,  en,  ziet,  de  anderen  denzelven 
pleisteren  met  loozen  kalk.  11  Zeg  tot  degenen,  die  met  loozen  kalk 
pleisteren,  dat  hij  omvallen  zal ; er  zal  een  overstelpende  plasregen  zijn; 
en  gij,  o groote  hagelsteenen  ! zult  vallen,  en  een  groote  stormwind  zal 
hem  splijten.  12  Ziet,  als  die  wand  zal  gevallen  zijn,  zal  dan  niet  tot  u 
gezegd  worden  : waar  is  de  pleistering,  waarmede  gij  gepleisterd  hebt  ? 
13  Daarom  alzoozegt  de  Heere  heere  : ja  Ik  zal  hem  door  eenen  grooten 
stormwind  in  mijne  grimmigheid  splijten,  en  er  zal  een  overstelpende 
plasregen  zijn  in  mijnen  toorn,  en  groote  hagelsteenen  in  mijne  grimmig- 
heid, om  dien  te  verdoen.  14  Zoo  zal  Ik  den  wand  afbreken,  dien 
gijlieden  met  loozen  kalk  gepleisterd  hebt,  en  zal  hem  ter  aarde  neder- 
werpen,  dat  zijn  grond  zal  ontdekt  worden ; alzoo  zal  de  stad  vallen,  en 
gij  zult  in  het  midden  van  haar  omkomen  ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben.  15  Zoo  zal  Ik  mijne  grimmigheid  tegen  den  wand  vóórt- 
brengen, en  tegen  degenen,  die  hem  pleisteren  met  loozen  kalk ; en  Ik 
zal  tot  ulieden  zeggen:  die  wand  is  er  niet  meer , en  die  hem  pleisterden, 
zijn  er  niet:  16  Te  weten  de  Profeten  Israëls,  die  van  Jeruzalem 
profeteren,  en  voor  haar  een  gezigt  des  vredes  zien,  waar  geen  vrede  is, 
spreekt  de  Heere  heere.  17  En  gij,  menschenkind ! zet  uw  aangezigt 
tegen  de  dochteren  uws  volks,  dewelke  profeteren  uit  haar  hart,  en  pro- 
feteer tegen  haar,  18  En  zeg:  zoo  zegt  de  Heere  heere:  wee  die 
vrouwen,  die  kussens  naaijen  voor  alle  okselen  der  armen,  en  maken 
hoofddeksels  voor  het  hoofd  van  alle  statuur,  om  de  zielen  te  jagen ! 
Zult  gij  de  zielen  mijns  volks  jagen,  en  zult  gij  u de  zielen  in  het  leven 
behouden?  19  En  zult  gij  Mij  ontheiligen  bij  mijn  volk,  voor  handvollen 
van  gerst,  en  voor  stukken  broods,  om  zielen  te  dooden,  die  niet  zouden 
sterven,  en  om  zielen  in  het  leven  te  behouden,  die  niet  zouden  leven, 
door  uw  liegen  tot  mijn  volk,  dat  de  leugen  hoort?  20  Daarom,  zoo 
zegt  de  Heere  heere  : ziet,  Ik  wil  aan  uwe  kussens,  waarmede  gij  aldaar 
de  zielen  jaagt  naar  de  bloemhoven,  en  Ik  zal  ze  uit  uwe  armen 
wegscheuren  ; en  Ik  zal  die  zielen  losmaken,  de  zielen,  die  gij  jaagt  naar 
de  bloemhoven.  21  Daartoe  zal  Ik  uwe  hoofddeksels  scheuren,  en  mijn 
volk  uit  uwe  hand  redden,  zoodat  zij  niet  meer  in  uwe  hand  zullen  zijn 
tot  eenejagt;  en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  22  Omdat  gijlieden 
het  hart  des  regtvaardigen  door  valschheid  hebt  bedroefd  gemaakt,  daar 
Ik  hem  geene  smart  aangedaan  heb ; en  omdat  gij  de  handen  des  godde- 
loozen  gesterkt  hebt,  opdat  hij  zich  van  zijnen  boozen  weg  niet  afkeeren 
zou,  dat  Ik  hem  in  het  leven  behield : 23  Daarom  zult  gij  niet  meer 

ijdelheid  zien,  noch  waarzegging  gebruiken  ; maar  Ik  zal  mijn  volk  uit 
uwe  hand  redden,  en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 

Hoofdstuk  XIV. 

DAARNA  kwamen  tot  mij  mannen  uit  de  Oudsten  van  Israël,  en 
zaten  neder  voor  mijn  aangezigt.  2 Toen  geschiedde  des  heeren 
woord  tot  mij,  zeggende  : 3 Menschenkind!  deze  mannen  hebben  hunne 

drekgoden  in  hun  hart  opgezet,  en  hebben  den  aanstoot  hunner  onge- 
regtigheid  regt  voor  hunne  aangezigten  gesteld ; word  Ik  dan  ernstelijk 
van  hen  gevraagd  ? 4 Daarom  spreek  met  hen,  en  zeg  tot  hen  : alzoo  zegt 
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de  Heere  heere  : een  ieder  man  uit  het  huis  Israëls,  die  de  drekgoden 
in  zijn  hart  opzet,  en  den  aanstoot  zijner  ongeregtigheid  regt  voor  zijn 
aangezigt  stelt,  en  komt  tot  den  Profeet,  Ik,  de  heer,  zal  hem,  als  hij 
komt,  antwoorden  naar  de  menigte  zijner  drekgoden  ; 5 Opdat  Ik  het 

huis  Israëls  in  hun  hart  grijpe,  dewijl  zij  allen  door  hunne  drekgoden  van 
Mij  vervreemd  zijn.  6 Daarom  zeg  tot  het  huis  Israëls:  alzoo  zegt  de 
Heere  heere  : bekeert  u en  keert  u af  van  uwe  drekgoden,  en  keert  uwe 
aangezigten  af  van  al  uwe  gruwelen.  7 Want  ieder  man  uit  het  huis 
Israëls,  en  uit  den  vreemdeling,  die  in  Israël  verkeert,  die  zich  van 
achter  Mij  afscheidt,  en  zet  zijne  drekgoden  op  in  zijn  hart,  en  stelt  den 
aanstoot  zijner  ongeregtigheid  regt  voor  zijn  aangezigt,  en  komt  tot  den 
Profeet,  om  Mij  door  hem  te  vragen ; Ik  ben  de  heer,  hem  zal  geant- 
woord worden  door  Mij : 8 En  ik  zal  mijn  aangezigt  tegen  dienzelven 

man  zetten,  en  zal  hem  stellen  tot  een  teeken  en  tot  spreekwoorden,  en 
zal  hem  uitroeijen  uit  het  midden  mijns  volks  ; en  gijlieden  zult  weten, 
dat  Ik  de  heer  ben.  9 Als  nu  een  Profeet  overreed  zal  zijn,  en  iets 
gesproken  zal  hebben,  Ik,  de  heer,  heb  dienzelven  Profeet  overreed,  en 
Ik  zal  mijne  hand  tegen  hem  uitstrekken,  en  zal  hem  verdelgen  uit  het 
midden  van  mijn  volk  Israël.  10  En  zij  zullen  hunne  ongeregtigheid 
dragen ; gelijk  de  ongeregtigheid  des  vragers  zal  zijn,  alzoo  zal  zijn  de 
ongeregtigheid  des  Profeten  ; 11  Opdat  het  huis  Israëls  niet  meer  van 

achter  Mij  afdwale,  en  zij  zich  niet  meer  verontreinigen  met  al  hunne 
overtredingen;  alsdan  zullen  zij  Mij  tot  een  volk  zijn,  en  Ik  zal  hun  tot 
eenen  God  zijn,  spreekt  de  Heere  heere.  12  Verder  geschiedde  des 
heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 13  Menschenkind  1 als  een  land 

tegen  Mij  gezondigd  zal  hebben,  zwaarlijk  overtredende,  zoo  zal  Ik  mijne 
hand  daartegen  uitstrekken,  en  zal  hetzelve  den  staf  des  broods  breken, 
en  eenen  honger  daarin  zenden,  dat  Ik  daaruit  menschen  en  beesten 
uitroeije  : 14  Ofschoon  deze  drie  mannen,  Noach,  Daniël  en  Job,  in  het 

midden  deszelven  waren,  zij  zouden  door  hunne  geregtigheid  alleen  hunne 
ziel  bevrijden:  spreekt  de  Heere  heere.  15  Zoo  Ik  het  boos  gedierte 
make  door  het  land  door  te  gaan,  hetwelk  dat  van  kinderen  beroove, 
zoodat  het  woest  worde,  dat  er  niemand  doorga,  van  wege  het  gedierte : 
16  Die  drie  mannen  in  het  midden  deszelven  zijnde,  zoo  waar  achtig  als 
Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere,  zoo  zij  zonen,  en  zoo  zij  dochteren 
bevrijden  zouden ! zij  zelven  alleen  zouden  bevrijd  worden,  maar  het  land 
zou  woest  worden.  17  Of  als  Ik  het  zwaard  brenge  over  datzelve  land, 
en  zegge : zwaard  ! ga  door,  door  dat  land,  zoodat  Ik  daarvan  uitroeije 
menschen  en  beesten : 18  Ofschoon  die  drie  mannen  in  het  midden 

deszelven  waren,  zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere,  zij 
zouden  zonen  noch  dochteren  bevrijden,  maar  zij  zelven  alleen  zouden 
bevrijd  worden.  19  01  als  Ik  de  pestilentie  in  datzelve  land  zende,  en 
mijne  grimmigheid  daarover  met  bloed  uitgiete,  om  daarvan  menschen  en 
beesten  uit  te  roeijen:  20  Ofschoon  Noach,  Daniël  en  Job  in  het 
midden  deszelven  waren,  zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere 
heere,  zoo  zij  eenen  zoon,  of  zoo  zij  eene  dochter  zouden  bevrijden  ! zij 
zouden  alleen  hunne  ziel  door  hunne  geregtigheid  bevrijden.  21  Want 
alzoo  zegt  de  Heere  heere  : hoe  veel  te  meer,  als  Ik  mijne  vier  booze 
gerigten,  het  zwaard,  en  den  honger,  en  het  booze  gedierte,  en  de 
pestilentie  gezonden  zal  hebben  tegen  Jerüzalem,  om  daaruit  menschen 
en  beesten  uit  te  roeijen!  22  Doch  ziet,  daarin  zullen  ontkomen  en 
overblijven,  die  uitgevoerd  zullen  worden,  zonen  en  dochteren;  ziet, 
zij  zullen  tot  ulieden  uitkomen,  en  gij  zult  hunnen  weg  zien,  en  hunne 
handelingen ; en  gij  zult  vertroost  worden  over  het  kwaad,  dat  lk 
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over  Jerüzalem  gebragt  zal  hebben,  ja  al  wat  Ik  zal  gebragt  hebben  over 
haar.  23  Zoo  zullen  zij  u vertroosten,  als  gij  hunnen  weg  en  hunne  hande- 
lingen zien  zult;  en  gij  zult  weten,  dat  Ik  niet  zonder  oorzaak  gedaan  heb, 
al  wat  Ik  in  haar  gedaan  heb,  spreekt  de  Heere  heere. 


Hoofdstuk  XV. 

ON  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende:  2 Menschenkindl 
wat  is  het  hout  des  wijnstoks  meer  dan  alle  hout,  of  de  wijnrank  weer 
dan  dat  onder  het  hout  eens  wouds  is  ? 3 Wordt  daarvan  hout  genomen,  om 

een  stuk  werks  te  maken?  neemt  men  daarvan  eene  pin,  om  eenig  vat 
daaraan  te  hangen  ? 4 Ziet,  het  wordt  aan  het  vuur  overgegeven,  opdat  het 

verteerd  worde  ; het  vuur  verteert  beide  zijne  einden,  en  zijn  middelste 
wordt  verbrand,  zou  het  deugen  tot  een  stuk  werks?  5 Ziet,  toen  het 
geheel  was,  werd  het  tot  geen  stuk  werks  gemaakt ; hoe  veel  te  min  als  het 
vuur  dat  verteerd  heeft,  zoodat  het  verbrand  is,  zal  het  dan  nog  tot  een  stuk 
werks  gemaakt  worden  ? 6 Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : gelijk  als 

het  hout  des  wijnstoks  is  onder  het  hout  des  wouds,  hetwelk  Ik  aan  het 
vuur  overgeef,  opdat  het  verteerd  worde,  alzoo  zal  Ik  de  inwoners  van  Jeru- 
zalem overgeven.  7 Want  Ik  zal  mijn  aangezigt  tegen  hen  zetten;  als 
zij  van  het  eene  vuur  uitgaan,  zal  het  andere  vuur  hen  verteren  ; en  gij  zult 
weten,  dat  lk  de  heer  ben,  als  Ik  mijn  aangezigt  tegen  hen  gesteld  zal 
hebben.  8 En  Ik  zal  het  land  woest  maken,  omdat  zij  zwaarlijk  overtreden 
hebben,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XVI. 

VERDER  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 2 Men- 
schenkind!  maak  Jerüzalem  hare  gruwelen  bekend,  3 En  zeg:  alzoo 
zegt  de  Heere  heere  tot  Jerüzalem:  uwe  handelingen  en  uwe  geboorten 
zijn  uit  het  land  der  Kanaanieten ; uw  vader  w'as  een  Amoriet  en  uwe 
moeder  eene  Hethietische.  4 En  aangaande  uwe  geboorten  ten  dage,  als 
gij  geboren  waart,  werd  uw  navel  niet  afgesneden;  en  gij  waart  niet  met 
water  gewasschen,  toen  Ik  u aanschouwde  ; gij  waart  ook  geenszins  met  zout 
gewreven,  noch  in  windelen  gewonden.  5 Geen  oog  had  medelijden  over 
u,  om  u een  van  deze  dingen  te  doen,  om  zich  over  u te  erbarmen  ; maar 
gij  zijt  geworpen  geweest  op  het  vlakke  des  velds,  om  de  walgelijkheid  van 
uwe  ziele,  ten  dage,  toen  gij  geboren  waart.  6 Als  Ik  bij  u voorbijging,  zoo 
zag  Ik  u,  vertreden  zijnde  in  uw  bloed,  en  Ik  zeide  tot  u in  uw  bloed:  leef; 
ja  Ik  zeide  tot  u in  uw  bloed  : leef!  7 Ik  heb  u tot  tien  duizend,  als  het 
gewas  des  velds,  gemaakt ; en  gij  zijt  gegroeid,  en  groot  geworden,  en  zijt 
gekomen  tot  groote  sierlijkheid  : uwe  borsten  zijn  vast  geworden,  en  uw  haar 
is  gewassen,  doch  gij  waart  naakt  en  bloot.  8 Als  Ik  nu  bij  u voorbijging, 
zag  Ik  u,  en  ziet,  uw  tijd  was  de  tijd  der  minnen  : zoo  breidde  Ik  mijnen 
vleugel  over  u uit,  en  dekte  uwe  naaktheid  ; ja  Ik  zwoer  u,  en  kwam  met  u 
in  een  verbond,  spreekt  de  Heere  heere,  en  gij  werdt  de  mijne.  9 Daarna 
wiesch  Ik  u met  water,  en  Ik  spoelde  uw  bloed  van  u af,  en  zalfde  u met 
olie.  10  Ik  bekleedde  u ook  met  gestikt  werk,  en  Ik  schoeide  u met 
dassenvellen,  en  omgordde  u met  fijn  linnen,  en  bedekte  u met  zijde. 
11  Ook  versierde  Ik  u met  sieraad,  en  deed  armringen  aan  uwe  handen,  en 
eene  keten  aan  uwen  hals.  12  Desgelijks  deed  Ik  een  voorhoofdsiersel  aan 
uw  aangezigt,  en  oorringen  aan  uwe  ooren,  en  eene  kroon  der  heerlijkheid 
op  uw  hoofd.  13  Zoo  waart  gij  versierd  met  goud  en  zilver,  en  uwe  klee- 
dmg  was  fijn  linnen,  en  zijde,  en  gestikt  werk  ; gij  at  meelbloem,  en 
honig,  en  olie,  en  gij  waart  gansch  zeer  schoon,  en  waart  voorspoedig, 
dat  gij  een  Koningrijk  werdt.  14  Daartoe  ging  van  u een  naam  uit 
onder  de  Heidenen  om  uwe  schoonheid : want  die  was  volmaakt  door 
mijne  heerlijkheid,  die  Ik  op  u gelegd  had,  spreekt  de  Heere  heere. 
15  Maar  gij  hebt  vertrouwd  op  uwe  schoonheid,  en  hebt  gehoereerd 
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van  wege  uwen  naam  ; ja  hebt  uwe  hoererijen  uitgestort  aan  een  ieder,  die 
voorbijging  ; voor  hem  was  zij.  16  En  gij  hebt  van  uwe  kleederen 
genomen,  en  u gemaakt  geplekte  hoogten,  en  hebt  daarop  gehoereerd : 
zulks  is  niet  gekomen,  en  zal  niet  geschieden.  17  Daartoe  hebt  gij 
genomen  de  vaten  uws  sieraads  van  mijn  goud  en  van  mijn  zilver,  dat  Ik 
u gegeven  had,  en  gij  hebt  u mans  beelden  gemaakt,  en  gij  hebt  met 
dezelve  gehoereerd.  18  En  gij  hebt  uwe  gestikte  kleederen  genomen, 
en  hebt  ze  bedekt ; en  gij  hebt  mijne  olie  en  mijn  reukwerk  voor  hunne 
aangezigten  gesteld.  19  En  mijn  brood,  hetwelk  Ik  u gaf,  meelbloem, 
en  olie,  en  honig,  waarmede  Ik  u spijsde,  dat  hebt  gij  ook  voor  hunne 
aangezigten  gesteld  tot  eenen  liefelijken  reuk : zoo  is  het  geschied,  spreekt 
de  Heere  heere.  20  Verder  hebt  gij  uwe  zonen  en  uwe  dochteren,  die 
gij  Mij  gebaard  hadt,  genomen,  en  hebt  ze  denzelven  geofferd  om  te 
verteren:  is  het  wat  kleins  van  uwe  hoererijen,  21  Dat  gij  mijne 
kinderen  geslagt  hebt,  en  hebt  ze  overgegeven,  als  gij  dezelve  voor  hen 
door  het  vuur  hebt  doen  gaan  ? 22  Ook  hebt  gij  bij  al  uwe  gruwelen  en 

uwe  hoererijen  niet  gedacht  aan  de  dagen  uwer  jongheid,  als  gij  naakt  en 
bloot  waart,  als  gij  vertreden  waart  in  uw  bloed.  23  Het  is  ook  geschied 
na  al  uwe  boosheid,  (wee,  wee  u!  spreekt  de  Heere  heere)  24  Dat  gij 
u een  verwelfsel  gebouwd  hebt,  en  u eene  hooge  plaats  gemaakt  hebt  in 
elke  straat.  25  Aan  elk  hoofd  des  wegs  hebt  gij  uwe  hooge  plaatsen 
gebouwd,  en  hebt  uwe  schoonheid  gruwelijk  gemaakt,  en  hebt  met  uwe 
beenen  gegerd  voor  een  ieder,  die  voorbijging,  en  hebt  uwe  hoererijen 
vermenigvuldigd.  26  Gij  hebt  ook  gehoereerd  met  de  kinderen  van 
Egypte,  uwe  naburen,  die  groot  van  vleeschzijn  ; en  gij  hebt  uwe  hoererij 
vermenigvuldigd,  om  Mij  tot  toorn  te  verwekken.  27  Ziet,  daarom 
strekte  Ik  mijne  hand  over  u uit,  en  verminderde  uw  bescheiden  deel ; en 
Ik  gaf  u over  in  den  lust  dergenen,  die  u haten,  der  dochteren  der  Filis- 
tijnen, die  van  wege  uwen  schandelijken  weg  beschaamd  waren.  28  Verder 
hebt  gij  gehoereerd  met  de  kinderen  van  Assur,  omdat  gij  onverzadelijk 
waart;  ja,  als  gij  met  hen  gehoereerd  hebt,  zijt  gij  ook  niet  verzadigd 
geworden.  29  Maar  gij  hebt  uwe  hoererij  vermenigvuldigd  in  het  land 
van  Kanaan  tot  in  Chaldéa ; en  daarmede  ook  zijt  gij  niet  verzadigd 
geworden.  30  Hoe  zwak  is  uw  hart  (spreekt  de  Heere  heere)  als  gij 
al  deze  dingen  doet,  zijnde  het  werk  van  eene  heerschende  hoerachtige 
vrouw  ! 31  Als  gij  uw  verwelfsel  bouwt  aan  het  hoofd  van  iederen  weg, 

en  uwe  hooge  plaats  maakt  in  elke  straat,  en  niet  zijt  geweest  als  eene 
hoere,  den  hoerenloon  beschimpende.  32  O die  overspelige  vrouw ! zij 
neemt  in  plaats  van  haren  man  de  vreemden  aan.  33  Men  geeft  loon 
aan  alle  hoeren ; maar  gij  geeft  uwen  loon  aan  al  uwe.  boelen,  en  gij 
beschenkt  ze,  opdat  zij  tot  u van  rondom  zouden  ingaan  om  uwe  hoe- 
rerijen. 34  Zoo  geschiedt  met  u in  uwe  hoererijen  het  tegendeel  van  de 
vrouwen,  dewijl  men  u niet  naloopt,  om  te  hoereren : want  als  gij 
hoerenloon  geeft,  en  het  hoerenloon  u niet  gegeven  wordt,  zoo  zijt  gij  tot 
een  tegendeel  geworden.  35  Daarom,  o hoer ! hoor  des  heeren  woord. 
36  Alzoo  zegt  de  Heere  heere,  omdat  uw  vergif  uitgestort  is,  en  uwe 
schaamte  door  uwe  hoererijen  met  uwe  boelen  ontdekt  is,  en  met  al  de 
drekgoden  uwer  gruwelen,  en  na  het  bloed  uwer  kinderen,  dat  gij  hun 
gegeven  hebt ; 37  Daarom,  zie,  Ik  zal  al  uwe  boelen  vergaderen,  met 

dewelke  gij  vermengd  zijt  geweest,  en  allen,  die  gij  liefgehad  hebt,  met 
allen,  die  gij  gehaat  hebt ; en  Ik  zal  hen  van  rondom  vergaderen  tegen  u, 
en  lk  zal  voor  hen  uwe  naaktheid  ontdekken,  dat  zij  uwe  gansche  naakt- 
heid zien  zullen.  38  Daartoe  zal  Ik  u naar  de  regten  der  over- 
speelsters  en  der  bloedvergietsters  rigten ; en  Ik  zal  u overgeven 
aan  het  bloed  der  grimmigheid  en  des  ijvers.  39  En 
Ik  zal  u in  hunne  hand  overgeven,  en  zij  zullen 
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uw  verwelfsel  afbreken,  en  uwe  hooge  plaatsen  oimverpen,  en  uwe 
kleederen  u uittrekken,  en  uwe  sierlijke  juweelen  nemen,  en  u naakt  en 
bloot  laten.  40  Daarna  zullen  zij  tegen  u eene  vergadering  doen 
opkomen,  en  zullen  u met  steenen  steenigen,  en  u met  hunne  zwaarden 
doorsteken.  41  Zij  zullen  ook  uwe  huizen  met  vuur  verbranden,  en 
oordeelen  tegen  u uitvoeren  voor  veler  vrouwen  oogen  ; en  Ik  zal  u doen 
ophouden  van  eene  hoer  te  zijn,  en  gij  zult  ook  niet  meer  hoerenloon 
geven.  42  Zoo  zal  Ik  mijne  grimmigheid  op  u doen  rusten,  en  mijn 
ijv’er  zal  van  u afwijken;  en  Ik  zal  stil  zijn,  en  niet  meer  toornig  wezen. 
43  Daarom  dat  gij  niet  gedacht  hebt  aan  de  dagen  uwer  jongheid,  en  Mij 
tot  beroering  geweest  zijt  met  dit  alles,  zie,  zoo  zal  Ik  ook  uwen  weg  op 
uw  hoofd  geven,  spreekt  de  Heere  heere  ; en  gij  zult  die  schandelijke 
daad  niet  doen  boven  al  uwe  gruwelen.  44  Zie,  een  ieder,  die  spreek- 
worden  gebruikt,  zal  van  u een  spreekwoord  gebruiken,  zeggende : zoo 
de  moeder  is,  is  hare  dochter.  45  Gij  zijt  de  dochter  uwer  moeder,  die 
de  wal  o-  had  van  haren  man  en  van  hare  kinderen  ; en  gij  zijt  de  zuster 
uwer  zusteren,  die  de  walg  gehad  hebben  van  hare  mannen  en  van  hare 
kinderen:  uwe  moeder  was  eene  Hethietische,  en  uw  vader  een  Amoriet. 
4(>  Uwe  groote  zuster  nu  is  Samaria,  zij  en  hare  dochteren,  dewelke  woont 
aan  uwe  linkerhand;  maar  uwe  zuster,  die  kleiner  is  aan  gij,  die  tegen 
uwe  regterhand  woont,  is  Sodom  en  hare  dochteren.  47  Doch  gij  hebt 
in  hare0  wegen  niet  gewandeld,  noch  naar  hare  gruwelen  gedaan  : het  was 
wat  o-erings,  een  verdriet ; maar  gij  hebt  het  meer  verdorven  dan  zij,  in 
al  uwe  wegen.  48  Zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere, 
indien  Sodom,  uwe  zuster,  zij  met  hare  dochteren,  gedaan  heeft,  gelijk  gij 
o-edaan  hebt  en  uwe  dochteren!  49  Ziet,  dit  was  de  ongeregtigheid  uwer 
zuster  Sodom : hoogmoed,  zatheid  van  brood  en  stille  gerustheid  had  zij 
en  hare  dochteren  ; maar  zij  sterkte  de  hand  des  armen  en  nooddruftigen 
niet.  50  En  zij  verhieven  zich,  en  deden  gruwelijkheid  voor  mijn  aan- 
gczigt:  daarom  deed  Ik  ze  weg,  nadat  Ik  liet  gezien  had.  51  Samaria 
ook  heeft  naar  de  helft  uwer  zonden  niet  gezondigd ; en  gij  hebt  uwe 
gruwelen  meer  dan  zij  vermenigvuldigd,  en  hebt  uwe  zusters  geregt- 
vaardigd  door  al  uwe  gruwelen,  die  gij  gedaan  hebt.  52  Draag  gij  dan 
ook  uwe  schande,  gij,  die  voor  uwe  zusteren  geoordeeld  hebt  door  uwe 
zonden,  die  gij  gruwelijker  gemaakt  hebt  dan  zij ; zij  zijn  regtvaardiger 
dan  gij : wees  gij  dan  ook  beschaamd,  en  draag  uwTe  schande,  omdat  gij 
uwe  zusters  geregtvaardigd  hebt.  53  Als  ik  hare  gevangenen  wederbren- 
o-en  zal,  namelijk  de  gevangenen  van  Sodom  en  hare  dochteren,  en  de 
gevangenen  van  Samaria  en  hare  dochteren,  dan  zal  Ik  wederbrengen  de 
o-evangenen  uwer  gevangenis  in  het  midden  van  haar  ; 54  Opdat  gij  uw  e 

schande  draagt,  en  te  schande  gemaakt  wordt,  om  al  hetgeen  gij  geaaan 
hebt,  als  gij  haar  troosten  zult.  55  Als  uwe  zusters,  Sodom  en  hare 
dochteren,  zullen  wederkeeren  tot  haren  vorigen  staat,  mitsgaders 
Samaria  en  hare  dochteren  zullen  wederkeeren  tot  haren  vorigen  staat, 
zult  gij  ook  en  uwe  dochteren  wederkeeren  tot  uwen  vorigen  staat.  56  Ja 
uwe  zuster  Sodom  is  in  uwen  mond  niet  gehoord  geweest,  ten  dage  uws 
grooten  hoogmoeds,  57  Al  eer  uwe  boosheid  ontdekt  was.  Als  de  tijd 
was  der  versmading  van  de  dochteren  van  Syrië,  en  van  al  degenen,  die 
rondom  datzelve  waren,  de  dochteren  der  Filistijnen,  die  u verachtten  van 
rondom,  58  Hebt  gij  uwe  schandelijke  daden  en  uwe  gruwelen  gedragen, 
spreekt  de  heer.  59  Want  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  Ik 

zal  u ook  doen,  gelijk  als  gij  gedaan  hebt,  die  den  eed  veracht 
hebt,  brekende  bet  verbond.  60  Evenwel  zal  lk  gedachtig 
wezen  aan  mijn  verbond  met  u,  in  de  dagen  uwer  jongheid, 
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en  Ik  zal  met  u een  eeuwig  verbond  oprigten.  61  Dan  zult  gij  uwer 
wegen  gedenken  en  beschaamd  zijn,  als  gij  uwe  zusteren,  die  grooter  zijn 
dan  gij,  met  degenen,  die  kleiner  zijn  dan  gij,  aannemen  zult:  want  Ik 
zal  u dezelve  geven  tot  dochteren,  maar  niet  uit  uw  verbond.  62  Want 
Ik  zal  mijn  verbond  met  u oprigten,  en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heek 
ben  ; 63  Opdat  gij  het  gedachtig  zijt,  en  u schaamt,  en  niet  meer  uwen 

mond  opent  van  wege  uwe  schande,  wanneer  Ik  voor  u verzoening  doen 
zal  over  al  hetgeen  gij  gedaan  hebt,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XVII. 

N des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende  : 2 Menschen- 

J kind  ! stel  een  raadsel  voor,  en  gebruik  eene  gelijkenis  tot  het  huis 
Israëls,  3 En  zeg:  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  een  arend,  die  groot 
was,  groot  van  vleugelen,  lang  van  vlerken,  vol  van  vederen,  die  ver- 
scheidene verwen  had,  kwam  op  den  Libanon,  en  nam  den  oppersten  tak 
van  eenen  ceder.  4 Hij  plukte  den  top  van  zijne  jonge  takjes  af,  en 
bragt  hem  in  een  land  van  koophandel,  hij  zettede  hem  in  eene  stad  van 
kooplieden.  5 Hij  nam  ook  van  het  zaad  des  lands,  en  leide  het  in 
eenen  zaadakker  ; hij  nam  het,  hij  zettede  het  bij  vele  wateren  met  groote 
voorzigtigheid.  6 En  het  sproot  uit,  en  werd  tot  eenen  welig  uitloo- 
penden wijnstok,  doch  nederig  van  stam,  ziende  met  zijne  takken  naar 
hem,  dewijl  zijne  wortelen  onder  hem  waren.  Zoo  werd  hij  tot  eenen 
wijnstok,  die  ranken  voortbragt  en  scheuten  uitwierp.  7 Nog  was  er  een 
groote  arend,  groot  van  vleugelen  en  overvloedig  van  vederen  ; en  ziet 
deze  wijnstok  voegde  zijne  wortelen  naar  denzelven  toe,  en  wierp  zijne 
takken  tot  hem  uit,  opdat  hij  hem  bevochtigen  zou  naar  de  bedden  zijner 
planting  toe.  8 Hij  was  in  eene  goede  landouwe  bij  vele  wateren  geplant, 
om  takken  te  maken  en  vrucht  te  dragen,  opdat  hij  tot  eenen  heerlijken 
wijnstok  worden  mogt.  9 Zeg:  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  zal  hij 
gedijen  ? zal  hij  niet  zijne  wortelen  uitrukken,  en  zijne  vrucht  afsnijden, 
dat  hij  droog  worde  ? hij  zal  aan  al  de  bladeren  van  zijn  gewas  verdroogen  ; 
en  dat  niet  door  eenen  grooten  arm,  noch  door  veel  volks,  om  dien  van 
zijne  wortelen  weg  te  voeren.  10  Ja  ziet,  zal  hij  geplant  zijnde  gedijen  ? 
zal  hij  niet,  als  de  oostewind  hem  aanroert,  gansch  verdroogen  ? op  de 
bedden  van  zijn  gewas  zal  hij  verdroogen.  11  Daarna  geschiedde  des 
HEEREN  woord  tot  mij,  zeggende  : 12  Zeg  nu  tot  dat  wederspannig 

huis : weet  gij  niet,  wat  deze  dingen  zijn  ? Zeg : ziet,  de  Koning  van 
Babel  is  tot  Jerüzalem  gekomen,  en  heeft  haren  Koning  genomen,  en  hare 
Vorsten,  en  heeft  ze  tot  zich  gevoerd  naar  Babel.  13  Daartoe  heeft  hij 
van  het  koninklijk  zaad  genomen,  en  daarmede  een  verbond  gemaakt,  en 
heeft  hem  tot  eenen  eed  gebragt,  en  de  magtigen  des  lands  heeft  hij 
weggenomen ; 14  Opdat  het  Koningrijk  nederig  zou  zijn,  zich  niet 

verheffende,  en  dat  het,  zijn  verbond  houdende,  bestaan  mogt.  15  Maar 
hij  rebelleerde  tegen  hem,  zendende  zijne  boden  in  Egypte,  opdat  men 
hem  paarden  en  veel  volks  bestellen  zou  : zal  hij  gedijen  ? zal  hij  ont- 
komen, die  zulke  dingen  doet  ? ja  zal  hij  het  verbond  breken  en  ontkomen  ? 
16  Zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere,  zoo  hij  niet  in  de 
plaats  des  Konings,  die  hem  Koning  gemaakt  heeft,  wiens  eed  hij  veracht, 
en  wiens  verbond  hij  gebroken  heeft,  bij  hem  in  het  midden  van  Babel 
zal  sterven  ! 17  Ook  zal  Farao,  door  een  groot  heir  en  door  menigte 

van  /fW/g-s-vergadering,  met  hem  in  oorlog  niet  uitrigten,  als  men 
eenen  wal  zal  opwerpen,  en  als  men  sterkten  bouwen  zal,  om  vele  zielen 
uit  te  roeijen.  18  Want  hij  heeft  den  eed  veracht,  brekende  het 
verbond,  daar  hij,  ziet,  zijne  hand  gegeven  had ; dewijl  hij  al  deze  dingen 
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gedaan  heeft,  zal  hij  niet  ontkomen.  19  Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere 
HEERE : zoo  waarachtig  als  3k  leef,  zoo  Ik  mijnen  eed,  dien  hij  veracht 
heeft,  en  mijn  verbond,  dat  hij  gebroken  heeft;  datzelve  niet  op  zijn 
hoofd  geve ! 20  En  Ik  zal  mijn  net  over  hem  uitspreiden,  dat  hij  gegre- 

pen zal  worden  in  mijn  jagtgaren  ; en  Ik  zal  hem  doen  biengen  naar 
Babel,  en  zal  daar  met  hem  regten  over  zijne  overtreding,  waardoor  hij 
tegen  Mij  overtreden  heeft.  21  Daartoe  zullen  al  zijne  vlugtigen  met  al 
zijne  benden  door  het  zwaard  vallen,  en  de  overgeblevenen  zullen  in  alle 
winden  verstrooid  worden;  en  gijlieden  zult  weten,  dat  Ik,  de  heer, 
gesproken  heb.  22  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : Ik  zal  ook  van  den 
oppersten  tak  des  hoogen  ceders  nemen,  dat  lk  zetten  zal;  van  het 
opperste  zijner  jonge  takjes  zal  Ik  eenen  teederen  afplukken,  denwelken 
Ik  op  eenen  hoogen  en  verhevenen  berg  planten  zal : 23  Op  den  berg 

der  hoogte  van  Israël  zéd  Ik  hem  planten  ; en  hij  zal  takken  voortbrengen, 
en  vrucht  dragen,  en  hij  zal  tot  eenen  heerlijken  ceder  worden,  dat  onder 
hem  wonen  zal  alle  gevogelte  van  allerlei  vleugel ; in  de  schaduwe  zijner 
takken  zullen  zij  wonen.  24  Zoo  zullen  alle  boomen  des  velds  weten, 
dat  Ik,  de  heer,  den  hoogen  boom  vernederd  heb,  den  nederigen  boom 
verheven  heb,  den  groenen  boom  verdroogd,  en  den  droogen  boom 
bloeijende  gemaakt  heb : lk,  de  heer,  heb  het  gesproken,  en  zal  het 

doen. 

Hoofdstuk  XVIII. 

YERDER  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende:  2 Wat 

is  ulieden,  dat  gij  dit  spreekwoord  gebruikt  van  het  land  Israëls, 
zeggende:  de  vaders  hebben  onrijpe  druiven  gegeten,  en  de  tanden  der 
kinderen  zijn  stomp  geworden  ? 3 Zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de 

Heere  heere,  zoo  het  ulieden  meer  gebeuren  zal,  dit  spreekwoord  in 
Israël  te  gebruiken!  4 Ziet,  alle  zielen  zijn  mijne  ; gelijk  de  ziel  des 
vaders,  alzoo  ook  de  ziel  des  zoons,  zijn  mijne  : de  ziel,  die  zondigt,  die 
zal  sterven.  5 Wanneer  nu  iemand  regtvaardig  is,  en  doet  regt  en 
geregtigheid ; 6 Niet  eet  op  de  bergen,  en  zijne  oogen  niet  opheft  tot  de 

drekgoden  van  het  huis  Israëls ; noch  de  huisvrouw  zijns  naasten  veront- 
reinigt, noch  tot  de  afgezonderde  vrouw  nadert ; 7 En  niemand  ver- 

drukt, den  schuldenaar  zijn  pand  wedergeeft,  geenen  roof  rooft,  den 
hongerigen  zijn  brood  geeft,  en  den  naakten  met  kleeding  bedekt: 

8 Niet  geeft  op  woeker,  noch  overwinst  neemt,  zijne  hand  van  onregt 
afkeert,  waarachtig  regt  tusschen  den  eenen  en  den  anderen  oefent; 

9 In  mijne  inzettingen  wandelt,  en  mijne  regten  onderhoudt,  om  trouwe- 
lijk  te  handelen:  die  regtvaardige  zal  gewisselijk  leven,  spreekt  de  Heere 
heere.  10  Heeft  hij  nu  eenen  zoon  gewonnen,  die  een  inbreker  is,  die 
bloed  vergiet,  die  zijnen  broeder  doet  een  van  deze  dingen;  11  En  die 
al  die  dingen  niet  doet ; maar  eet  ook  op  de  bergen,  en  verontreinigt  de 
huisvrouw  zijns  naasten  ; 12  Verdrukt  den  ellendigen  en  den  nooddruf- 

tige!), rooft  veel  roofs,  geeft  het  pand  niet  weder,  en  heft  zijne  oogen  op 
de  drekgoden,  doet  gruwel ; 13  Geeft  op  woeker,  en  neemt,  overwinst : 

zou  die&  leven  ? hij  zal  niet  leven  ! al  die  gruwelen  heeft  hij  gedaan ; 
hij  zal  voorzeker  gedood  worden;  zijn  bloed  zal  op  hem  zijn!  14  Ziet 
nu  heeft  hij  eenen  zoon  gewonnen,  die  al  de  zonden  zijns  vaders, 
die  hij  doet,  aanziet,  en  toeziet,  dat  hij  dergelijke  met  doet; 
15  Niet  eet  op  de  bergen,  noch  zijne  oogen  opheft  tot  de  drek- 
goden van  het  huis  Israëls,  de  huisvrouw  zijns  naasten  niet  veront- 
reinigt; 16  En  niemand  verdrukt,  het  pand  niet  behoudt,  en 
geenen  roof  rooft,  zijn  brood  den  hongerigen  geeft,  en  den  naakten 
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met  kleeding  bedekt;  17  Zijne  hand  van  den  ellendigen  afhoudt,  geen 
woeker  noch  overwinst  neemt,  mijne  regten  doet,  en  in  mijne  inzettingen 
wandelt  : die  zal  niet  sterven  om  de  ongeregtigheid  zijns  vaders,  hij  zal 
gewisselijk  leven.  18  Zijn  vader,  dewijl  hij  met  onderdrukking  onderdrukt 
heeft,  des  broeders  goed  geroofd  heeft,  en  gedaan  heeft  dat  niet  goed  was 
m het  midden  zijner  volken ; ziet  daar,  hij  zal  sterven  in  zijne  ongereg- 
tigheid. 19  Maar  gijlieden  zegt : waarom  draagt  de  zoon  niet  de  ongereg- 
tigheid des  vaders  ? Immers  zal  de  zoon,  die  regt  en  geregtigheid  gedaan 
heeft,  en  al  mijne  inzettingen  onderhouden,  en  die  gedaan  heeft,  gewisselijk 
leven.  20  De  ziel,  die  zondigt,  die  zal  sterven  : de  zoon  zal  niet  dragen  de 
ongeregtigheid  des  vaders,  en  de  vader  zal  niet  dragen  de  ongeregtigheid  des 
zoons : de  geregtigheid  des  regtvaardigen  zal  op  hem  zijn,  en  de  godde- 
loosheid des  goddeloozen  zal  op  hem  zijn.  21  Maar  wanneer  de  goddelooze 
zich  bekeert  van  al  zijne  zonden,  die  hij  gedaan  heeft,  en  al  mijne  inzettingen 
onderhoudt,  en  doet  regt  en  geregtigheid,  hij  zal  gewisselijk  leven,  hij  zal 
niet  sterven.  22  Al  zijne  overtredingen,  die  hij  gedaan  heeft,  zullen  hem 
niet  gedacht  worden;  in  zijne  geregtigheid,  die  hij  gedaan  heeft,  zal  hij 
leven.  23  Zou  Ik  eenigzins  lust  hebben  aan  den  dood  des  goddeloozen  ? 
spreekt  de  Heere  heere  : is  het  niet,  als  hij  zich  bekeert  van  zijne  wegen, 
dat  hij  leve  ? 24  Maar  als  de  regtvaardige  zich  af  keert  van  zijne  gereg- 

tigheid, en  onregt  doet,  doende  naar  al  de  gruwelen,  die  de  goddelooze  doet, 
zou  die  leven  ? Al  zijne  geregtigheden,  die  hij  gedaan  heeft,  zullen  niet 
gedacht  worden  : in  zijne  overtreding,  waardoor  hij  overtreden  heeft,  en  in 
zijne  zonde,  die  hij  gezondigd  heeft,  in  die  zal  hij  sterven.  25  Nog  zegt 
gijlieden : de  weg  des  Heeren  is  niet  regt ; hoort  nu,  o huis  Israëls ! is  mijn 
weg  niet  regt  ? zijn  niet  uwe  wegen  onregt  ? 26  Als  de  regtvaardige 

zich  afkeert  van  zijne  geregtigheid,  en  onregt  doet,  en  sterft  in  dezelve,  hij 
zal  in  zijn  onregt,  dat  hij  gedaan  heeft,  sterven.  27  Maar  als  de  goddelooze 
zich  bekeert  van  zijne  goddeloosheid,  die  hij  gedaan  heeft,  en  doet  regt  en 
geregtigheid,  die  zal  zijne  ziel  in  het  leven  behouden;  28  Dewijl  hij 
toeziet,  en  zich  bekeert  van  al  zijne  overtredingen,  die  hij  gedaan  heeft,  hij 
zal  gewisselijk  leven,  hij  zal  niet  sterven.  29  Evenwel  zegt  het  huis  Israëls  : 
de  weg  des  Heeren  is  niet  regt ; zouden  mijne  wegen,  o huis  Israëls  ! niet 
regt  zijn  ? zijn  met  uwe  wegen  onregt  ? 30  Daarom  zal  Ik  u rigten,  o huis 

Israëls  . een  ieder  naar  zijne  wegen,  spreekt  de  Heere  heere  : keert  weder 
en  bekeert  u van  al  uwe  overtredingen,  zoo  zal  de  ongeregtigheid  u niet  tot 
eenen  aanstoot  worden.  31  Werpt  van  u weg  al  uwe  overtredingen, 
waardoor  gij  overtreden  hebt,  en  maakt  u een  nieuw  hart  en  eenen  nieuwen 
geest ; want  waarom  zoudt  gij  sterven,  o huis  Israëls ! 32  Want  Ik  heb 

geenen  lust  aan  den  dood  des  stervenden,  spreekt  de  Heere  heere  • 
daarom  bekeert  u en  leeft. 


Hoofdstuk  XIX. 

TEERDER  hef  gij  eene  weeklage  op  over  de  Vorsten  van  Israël,  2 En 
zeg . wat  was  uwe  moeder?  eene  leeuwin,  onder  de  leeuwen  neder- 
ïggende  ; zij  bragt  hare  welpen  op  in  het  midden  der  jonge  leeuwen.  3 Zii 
oog  nu  een  van  hare  welpen  op  ; het  werd  een  jonge  leeuw,  die  leerde  roof 
e rooven,  hij  at  menschen  op.  4 Dit  hoorden  de  volken  van  hem,  hij  werd 
gegiepen  in  hunne  groeve;  en  zij  bragten  hem  met  haken  naar  Egypte- 
and.  5 Zij  nu  ziende,  dat  zij  in  hope  was  geweest,  doch  hare 
verwachting  verloren  was,  zoo  nam  zij  een  ander  van  hare  welpen, 
hetwelk  zij  tot  eenen  jongen  leeuw  stelde.  6 Deze  wandelde 
steeds  onder . de  leeuwen,  werd  een  jonge  leeuw,  en  leerde  roof 
te  rooven,  hy  at  menschen  op.  7 Hij  bekende  zijne  weduwen  en 
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hij  verwoestte  hunne  steden*;  zoodat  het  land  en  zijne  volheid  ontzet  werd 
van  de  stem  zijner  brulling.  8 Toen  begaven  zich  de  volken  tegen  hem 
rondom  uit  de  landschappen,  en  zij  spreidden  hun  net  over  hem  uit ; in 
hunne  groeve  werd  hij  gegrepen.  9 En  zij  stelden  hem  in  gesloten  be- 
waring met  haken,  opdat  zij  hem  bragten  tot  den  Koning  van  Babel ; zij 
bragten  hem  in  vestingen,  opdat  zijne  stem  niet  meer  gehoord  wierde  op 
de  bergen  Israëls.  10  Uwe  moeder  was  als  een  wijnstok  in  uwe  stilheid, 
geplant  bij  wateren  ; hij  was  vruchtbaar  en  vol  ranken  van  wege  vele 
wateren.  11  En  hij  had  sterke  roeden  tot  sehepteren  der  heerschers,  en 
de  stam  van  elke  roede  werd  hoog  tusschen  de  digte  takken : en  hij  werd 
gezien  door  zijne  hoogte,  met  de  menigte  zijner  takken.  12  Maar  hij 
werd  door  grimmigheid  uitgerukt,  en  ter  aarde  geworpen,  en  de  oostewind 
heeft  zijne  vrucht  verdroogd  ; zijne  sterke  roeden  zijn  afgebroken  en  zijn 
verdroogd:  het  vuur  heeft  ze  verteerd.  13  En  nu  is  hij  geplant  in  eene 
woestijn,  in  een  dor  en  dorstig  land.  14  Daartoe  is  een  vuur  uitgegaan 
uit  eene  roede  zijner  ranken,  dat  zijne  vrucht  verteerd  heeft ; zoodat  aan 
hem  geen  sterke  roede  is  tot  eenen  schepter,  om  te  heerschen.  Dit  is 
eene  weeklage,  en  is  tot  eene  weeklage  geworden. 

Hoofdstuk  XX. 

EN  het  geschiedde  in  het  zevende  jaar,  in  de  vijfde  maand , op  den 
tienden  derzelve  maand,  dat  er  mannen  uit  de  Oudsten  van  Israël 
kwamen,  om  den  heer  te  vragen  ; en  zij  zaten  neder  voor  mijn 
aangezigt.  2 Toen  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende: 
3 Menschenkind  ! spreek  tot  de  Oudsten  van  Israël,  en  zeg  tot  hen : 
alzoo  zegt  de  Heere  heere  : komt  gij,  om  Mij  te  vragen  ? Zoo  waarachtig 
als  Ik  leef,  zoo  Ik  van  u gevraagd  worde ! spreekt  de  Heere  heere. 
4 Zoudt  gij  hun  regt  geven,  zoudt  gij  hun  regt  geven,  o menschenkind  ? 
maak  hun  de  gruwelen  hunner  vaderen  bekend ; 5 En  zeg  tot  hen  : 

alzoo  zegt  de  Heere  heere  : ten  dage  als  Ik  Israël  verkoos,  zoo  hief  lk 
mijne  hand  op  tot  het  zaad  van  het  huis  Jakobs,  en  maakte  Mij  zelven 
hun  in  Egypteland  bekend;  ja  Ik  hief  mijne  hand  tot  hen  op,  zeggende: 
Ik  ben  de  heer,  uw  God.  6 Ten  zelven  dage  hief  Ik  mijne  hand  tot 
hén  op,  dat  Ik  hen  uit  Egypteland  uitvoeren  zou,  in  een  land,  dat  Ik 
voor  hen  uitgespeurd  had,  vloeijende  van  melk  en  honig,  hetwelk  het 
sieraad  is  van  alle  landen.  7 En  lk  zeide  tot  hen  : een  ieder  werpe  de 
verfoeiselen  zijner  oogen  weg;  en  verontreinigt  ulieden  niet  met  de 
drekgoden  van  Egypte : Ik,  de  heer,  ben  uw  God.  8 Maar  zij  waren 
wederspannig  tegen  Mij,  en  wilden  naar  Mij  niet  hooren  ; niemand  wierp 
de  verfoeiselen  zijner  oogen  weg,  noch  verliet  de  drekgoden  van  Egypte  ; 
daarom  zeide  Ik,  dat  Ik  mijne  grimmigheid  over  hen  uitgieten  zou,  om 
mijnen  toorn  tegen  hen  te  volbrengen  in  het  midden  van  Egypteland. 
9 Doch  Ik  deed  het  om  mijns  naams  wil,  opdat  hij  niet  ontheiligd  wierde 
voor  de  oogen  der  Heidenen,  in  welker  midden  zij  waren  ; aan  welke  Ik 
Mij,  voor  derzelver  oogen,  bekend  gemaakt  heb,  om  hen  uit  Egypteland 
uit  te  voeren.  10  En  Ik  voerde  hen  uit  Egypteland,  en  bragt  hen  in  de 
woestijn.  11  Daar  gaf  Ik  hun  mijne  inzettingen,  en  maakte  hun  mijne 
regten  bekend ; dewelke,  zoo  ze  een  mensch  doet,  zal  hij  door  dezelve 
leven.  12  Daartoe  ook  gaf  Ik  hun  mijne  Sabbaten,  om  een  teeken  te 
zijn  tusschen  Mij  en  tusschen  hen,  opdat  zij  zouden  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben,  die  hen  heilige.  13  Maar  het  huis  Israëls  werd  wederspannig 
tegen  Mij  in  de  woestijn  ; zij  wandelden  in  mijne  inzettingen  niet,  en 
verwierpen  mijne  regten ; dewelke,  zoo  ze  een  mensch  doet,  zal  hij 
door  dezelve  leven  : en  zij  ontheiligden  mijne  Sabbaten  zeer,  dat  Ik 
zeide*  mijne  grimmigheid  te  zullan  uitgieten  over  hen  in  de  woestijn, 
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om  hen  te  verdoen.  14  Maar  Ik  deed  het  om  mijns  naams  wil,  opdat 
die  niet  ontheiligd  wierde  voor  de  oogen  van  die  Heidenen,  voor  welker 
oogen  Ik  hen  uitvoerde.  15  Evenwel  hief  Ik  ook  mijne  hand  op  tot  hen 
in  de  woestijn,  dat  Ik  hen  niet  zou  brengen  in  het  land,  dat  Ik  hun 
gegeven  had,  vloeijende  van  melk  en  honig,  hetwelk  het  sieraad  is  van 
alle  landen : 16  Daarom  dat  zij  mijne  regten  verwierpen,  en  in  mijne 

inzettingen  niet  wandelden,  en  mijne  Sabbaten  ontheiligden : want  hun 
hart  wandelde  hunne  drekgoden  na.  17  Doch  mijn  oog  verschoonde 
hen,  dat  Ik  hen  niet  verdierf,  en  geene  voleinding  met  hen  maakte  in  de 
woestijn.  18  Maar  Ik  zeide  tot  hunne  kinderen  in  de  woestijn  : wandelt 
niet  in  de  inzettingen  uwer  vaderen,  en  onderhoudt  hunne  regten  niet, 
en  verontreinigt  u niet  met  hunne  drekgoden.  19  Ik  ben  de  heer,  uw 
God,  wandelt  in  mijne  inzettingen,  en  onderhoudt  mijne  regten,  en  doet 
dezelve.  20  En  heiligt  mijne  Sabbaten,  en  zij  zullen  tot  een  teeken  zijn 
tusschen  Mij  en  tusschen  ulieden,  opdat  gij  weet,  dat  Ik,  de  heer,  uw 
God  ben.  21  Maar  die  kinderen  waren  ook  wederspannig  tegen  Mij : 
zij  wandelden  niet  in  mijne  inzettingen,  en  mijne  regten  namen  zij  niet 
waar,  om  die  te  doen;  dewelke,  zoo  ze  een  mensch  doet,  zal  hij  door 
dezelve  leven  : zij  ontheiligden  mijne  Sabbaten,  dat  Ik  zeide  mijne  grim- 
migheid te  zullen  uitgieten  over  hen,  volbrengende  mijnen  toorn  tegen 
hen  in  de  woestijn.  22  Doch  Ik  keerde  mijne  hand  af,  en  deed  het  om 
mijns  naams  wil,  opdat  hij  voor  de  oogen  der  Heidenen  niet  zou  ontheiligd 
worden,  voor  welker  oogen  Ik  hen  uitgevoerd  had.  23  Ik  hief  ook 
mijne  hand  tot  hen  op  in  de  woestijn,  dat  Ik  hen  verspreiden  zou  onder 
de  Heidenen,  en  hen  verstrooijen  in  de  landen : 24  Omdat  zij  mijne 

regten  niet  gedaan  hadden,  maar  mijne  inzettingen  verworpen  en  mijne 
Sabbaten  ontheiligd  hadden,  en  hunne  oogen  achter  de  drokgoden  hunner 
vaderen  waren.  25  Daarom  gaf  Ik  hun  ook  besluitingen,  die  niet  goed 
waren,  en  regten,  waarbij  zij  niet  leven  zouden.  26  En  Ik  veront- 
reinigde hen  in  hunne  giften,  omdat  zij  door  het  vuur  deden  doorgaan  al 
wat  de  baarmoeder  opent ; opdat  Ik  ze  verwoesten  zou,  ten  einde  dat  zij 
zouden  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  27  Daarom,  menschenkind ! spreek 
tot  het  huis  Israëls,  en  zeg  tot  hen:  alzoo  zegt  de  Heere  heere: 
hiermede  nog  hebben  Mij  uwe  vaderen  gesmaad,  dat  zij  door  overtreding 
tegen  Mij  overtreden  hebben  : 28  Als  Ik  hen  in  het  land  gebragt  had, 

over  hetwelk  Ik  mijne  hand  opgeheven  had,  om  hetzelve  hun  te  geven, 
zoo  zagen  zij  naar  allen  hoogen  heuvel  en  alle  digt  geboomte,  en  offerden- 
daar  hunne  offeren,  en  gaven  daar  hunne  tergende  offeranden,  en  daar 
zetteden  zij  hunnen  liefelijken  reuk,  en  daar  offerden  zij  hunne  drank- 
offeren.  29  En  Ik  zeide  tot  hen  : wat  is  die  hoogte,  waarhenen  gij  gaat? 
nogtans  is  de  naam  daarvan  genoemd  hoogte,  tot  op  dezen  dag  toe. 
30°Daarom  zeg  tot  het  huis  Israëls:  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : zijtgij 
verontreinigd  geworden  in  den  weg  uwer  vaderen,  en  hoereert  gij  achter 
hunne  verfoeiselen?  31  Ja  met  het  offeren  uwer  gaven,  met  uwe  kin- 
deren door  het  vuur  te  doen  doorgaan,  zijt  gij  verontreinigd  aan  al  uwe 
drekgoden  tot  op  dezen  dag  toe ; en  zou  lk  van  u gevraagd  worden,  o 
huis  Israëls?  Zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere,  zoo 
Ik  van  u gevraagd  worde ! 32  Daarom,  dat  in  uwen  geest  opgeklommen 

is,  zal  geenszins  geschieden,  dat  gij  zegt : wij  zullen  als  de  Heidenen, 
en  als  de  geslachten  der  landen  zijn,  dienende  hout  en  steens 
33  Zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere  : zoo  Ik 
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niet  met  eene  sterke  hand,  en  uitgestrekten  arm,  en  met  eene  uitgegotene 
grimmigheid  over  u zal  regeren  ! 34  Want  Ik  zal  u uit  de  volken 

voeren,  en  u vergaderen  uit  de  landen,  waarin  gij  verstrooid  zijt,  door 
eene  sterke  hand,  en  door  eenen  uitgestrekten  arm,  en  door  eene  uitge- 
gotene grimmigheid.  35  Daartoe  zal  Ik  u brengen  in  de  woestijn  der 
volken,  en  Ik  zal  met  u aldaar  regten,  aangezigt  aan  aangezigt ; 
36  Gelijk  als  Ik  geregt  heb  met  uwe  vaderen  in  de  woestijn  van  Egypte- 
land,  alzoo  zal  Ik  met  u regten,  spreekt  de  Heere  heeue.  37  En  Ik 
zal  ulieden  onder  de  roede  doen  doorgaan,  en  Ik  zal  u brengen  onder 
den  band  des  verbonds.  38  Daartoe  zal  Ik,  die  rebel  zijn  en  die  tegen 
Mij  overtreden,  uit  ulieden  uitzuiveren  ; lk  zal  hen  uit  het  land  hunner 
vreemdelingschappen  uitvoeren,  en  zij  zullen  in  het  landschap  Israëls 
niet  wederkomen,  en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  39  En  gij- 
lieden, o huis  Israëls!  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  gaat  henen,  dient 
een  ieder  zijne  drekgoden,  ook  hierna,  dewijl  gijlieden  naar  Mij  niet 
hoort;  doch  ontheiligt  niet  meer  mijnen  heiligen  naam,  met  uwe  giften 
en  met  uwe  drekgoden.  40  Want  op  mijnen  heiligen  berg,  op  den 
hoogen  berg  Israëls,  spreekt  de  Heere  heere,  daar  zal  Mij  het  gansche 
huis  Israëls  in  het  land  dienen,  zij  allen  ; daar  zal  Ik  welgevallen  aan 
hen  nemen,  en  daar  zal  Ik  uwe  hefofferen  eischen,  en  de  eerstelingen 
uwer  hellingen  met  al  uwe  geheiligde  dingen.  41  Ik  zal  een  welgevallen 
aan  ulieden  nemen  om  den  liefelijken  reuk,  wanneer  Ik  u van  de  volken 
uitvoeren,  en  u vergaderen  zal  uit  de  landen,  in  dewelke  gij  zult  verstrooid 
zijn,  en  Ik  zal  in  u geheiligd  worden  voor  de  oogen  der  Heidenen. 
42  En  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  Ik  u in  het  landschap 
Israëls  gebragt  zal  hebben,  in  het  land,  waarover  lk  mijne  hand  opge- 
heven heb,  om  hetzelve  uwen  vaderen  te  geven.  43  Daar  zult  gij  dan 
gedenken  aan  uwe  wegen,  en  aan  al  uwe  handelingen,  waarmede  gij  u 
verontreinigd  hebt,  en  gij  zult  van  u zelven  eene  walging  hebben  over  al 
uwe  boosheden,  die  gij  gedaan  hebt.  44  Zoo  zult  gij  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben,  als  Ik  met  u gedaan  zal  hebben,  om  mijns  naams  wil,  niet 
naar  uwe  booze  wegen,  noch  naar  uwe  verdorvene  handelingen,  o huis 
Israëls!  spreekt  de  Heere  heere.  45  Verder  geschiedde  des  iieeren 
woord  tot  mij,  zeggende  : 46  Menschenkind  ! zet  uw  aangezigt  naar  den 

weg  van  het  zuiden,  en  drup  tegen  het  zuiden ; en  profeteer  tegen  het 
woud  van  het  veld  in  liet  zuiden.  47  En  zeg  tot  het  zuiderwoud  : hoor 
des  heeren  woord:  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  ziet,  Ik  zal  een  vuur 
in  u aansteken,  hetwelk  in  u allen  groenen  boom  en  allen  dorren  boom 
verteren  zal ; de  vlammende  vlam  zal  niet  uitgebluscht  worden,  maar 
daardoor  zullen  verbrand  worden  alle  aangezigten  van  het  zuiden  tot  het 
noorden  toe.  48  En  alle  vleesch  zal  zien,  dat  Ik,  de  heer,  dat  aange- 
stoken heb ; het  zal  niet  uitgebluscht  worden.  49  En  ik  zeide : ach, 
Heere  heere  ! zij  zeggen  van  mij : is  hij  niet  een  verdichter  vau 
gelijkenissen  1 

Hoofdstuk  XXL 

EN  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende:  2 Menschen- 

kind! zet  uw  aangezigt  tegen  Jeruzalem,  en  drup  tegen  de  Heilig- 
dommen, en  profeteer  tegen  het  land  van  Israël.  3 En  zeg  tot 
het  land  van  Israël:  alzoo  zegt  de  heer:  ziet,  Ik  wil  aan  u!  en  Ik 
zal  mijn  zwaard  uit  zijne  scheede  trekken  ; en  Ik  zal  van  u uitroeijen 
den  regtvaardigen  en  den  goddeloozen.  4 Omdat  Ik  dan  van  u 
uitroeijen  zal.  den  regtvaardigen  en  den  goddeloozen,  daarom  zal 
mijn  zwaard  uit  zijne  scheede  uitgaan  tegen  alle  vleesch,  van  het  zuiden 
tot  het  noorden.  5 En  alle  vleesch  zal  weten,  dat  Ik,  de  heer, 
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mijn  zwaard  uit  zijne  scheede  getrokken  heb ; het  zal  niet  meer  weder- 
keeren.  6 Maar  gij,  menschenkind  ! zucht ; zucht  voor  hunne  oogen  met 
verbreking  der  lendenen  en  met  bitterheid.  7 En  het  zal  geschieden,  als 
zij  tot  u zeggen  zullen:  waarom  zucht  gij  ? dat  gij  zeggen  zult:  om  het 
gerucht,  want  het  komt ! en  alle  hart  zal  versmelten,  en  alle  handen 
zullen  verslappen,  en  alle  geest  zal  inkrimpen,  en  alle  knieën  als  water 
henenvlieten  ; ziet,  het  komt,  en  het  zal  geschieden,  spreekt  de  Heere 
heere.  8 Wederom  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende: 
9 Menschenkind ! profeteer  en  zeg : alzoo  zegt  de  heer  : zeg : het 
zwaard,  het  zwaard  is  gescherpt,  en  ook  geveegd.  10  Het  is  gescherpt, 
opdat  het  eene  slagting  slagte : het  is  geveegd,  opdat  het  eenen  glinster 
hebbe  ; of  wij  dan  zullen  vrolijk  zijn?  het  is  de  roede  mijns  zoons,  die 
alle  hout  versmaadt.  11  En  Hij  heeft  hetzelve  te  vegen  gegeven,  opdat 
men  het  met  de  hand  handelen  zou  ; dat  zwaard  is  gescherpt,  en  dat  is 
geveegd,  om  hetzelve  in  de  hand  des  doodslagers  te  geven.  12  Schreeuw 
en  huil,  o menschenkind  ! want  hetzelve  zal  zijn  tegen  mijn  volk,  het 
zal  zijn  tegen  al  de  Vorsten  van  Israël : verschrikkingen  zullen  van  wege 
het  zwaard  bij  mijn  volk  zijn  ; daarom  klop  op  de  heup.  13  Als  er 
beproeving  was,  wat  was  het  toen  ? zou  er  dan  ook  geen  versmadende 
roede  zijn?  spreekt  de  Heere  heere.  14  Daarom  gij,  menschenkind  1 
profeteer,  en  sla  hand  tegen  hand  : want  het  zwaard  zal  verdubbeld  worden 
ten  derden  maal,  het  is  het  zwaard  dergenen,  die  verslagen  zullen 
worden  ; het  is  het  zwaard  der  Grooten,  die  verslagen  zullen  worden,  dat 
tot  hen  in  de  binnenste  kameren  indringen  zal.  15  Ik  heb  de  punt  des 
zwaards  gezet  tegen  al  hunne  poorten,  opdat  het  hart  versmelte,  en  de 
aanstooten  vermenigvuldigen ; ach ! het  is  toegemaakt,  opdat  het 
glinstere,  het  is  ingewonden  om  te  slagten.  16  Houd  u bijeen, 
o zwaard!  keer  u regts  om,  schik  u,  keer  u links  om,  waarhenen 
uw  aangezigt  gesteld  is!  17  En  Ik  zelf  zal  ook  mijne  hand 
tegen  mijne  hand  slaan,  en  mijne  grimmigheid  doen  rusten  ; Ik,  de 
heer,  heb  het  gesproken.  18  Wederom  geschiedde  des  heeren 
woord  tot  mij,  zeggende  : 19  Gij  nu,  menschenkind ! stel  u twee  wegen 

voor, waardoor  het  zwaard  des  Konings  van  Babel  komt:  uit  één  land 
zullen  zij  beiden  voortkomen  ; en  kies  eene  zijde,  kies  ze  aan  het  hoofd 
van  den  weg  der  stad.  20  Gij  zult  éénen  weg  voorstellen,  waardoor  het 
zwaard  inkomen  zal  tegen  Rabba  der  kinderen  Ammons,  of  tegen  Juda, 
tot  de  vaste  stad  Jeruzalem.  21  Want  de  Koning  van  Babel  zal  aan  de 
wegscheiding  staan,  aan  het  hoofd  van  de  twee  wegen,  om  waarzegging  te 
gebruiken  ; hij  zal  zijne  pijlen  slijpen  ; hij  zal  de  Terafim  vragen,  hij  zal 
de  lever  bezien.  22  De  waarzegging  zal  aan  zijne  regterhand  zijn  op 
Jeruzalem,  om  Hoofdmannen  te  stellen,  om  den  mond  te  openen  in  het 
doodslaan,  om  de  stem  op  te  heffen  met  gejuich,  om  stormrammen  te 
stellen  tegen  de  poorten,  om  sterkten  op  te  werpen,  om  bolwerken  te 
bouwen.  23  Dit  zal  hun  in  hunne  oogen  als  een  ijdel  waarzeggen  zijn, 
omdat  zij  met  eeden  beëedigd  zijn  onder  hen  ; maar  hij  zal  der  ongereg- 
tigheid  gedenken,  opdat  zij  gegrepen  worden.  24  Daarom  zegt  de 
Heere  heere  alzoo  : omdat  gijlieden  uwer  ongeregtigheid  doet  gedenken, 
doordien  uwe  overtredingen  ontdekt  worden,  zoodat  uwe  zonden  gezien 
worden  in  al  uwe  handelingen  ; omdat  uwer  gedacht  wordt,  zult  gij  met 
de  hand  gegrepen  worden.  25  En  gij,  o onheilig,  goddeloos  Vorst  van 
Israël ! wiens  dag  komen  zal,  ten  tijde  der  uiterste  ongeregtigheid ; 
26  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : doe  dien  hoed  weg,  en  hef  die  kroon 
af!  deze  zal  dezelfde  niet  wezen;  Ik  zal  verhoogen  dien,  die  nederig  is, 
en  vernederen  dien,  die  hoog  is.  27  Ik  zal  die  kroon  omgekeerd,  omgekeerd, 
omgekeerd  stellen ; ja  zij  zal  niet  zij  n,  totdat  hij  kome,  die  daartoe  regt  heeft, 
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en  dien  Ik  dat  geven  zal.  28  En  gij,  menschenkind  ! profeteer  en  zeg  : 
alzoo  zegt  de  Heere  heere,  van  de  kinderen  Ammons  en  van  hunne 
smading;  zoo  zeg:  het  zwaard,  het  zwaard  is  uitgetrokken,  het  is  ter 
slagting  geveegd  om  te  verdoen,  om  te  glinsteren : 29  Terwijl  zij  u 

ijdelheid  zien,  terwijl  zij  u leugen  voorzeggen,  om  u op  de  halzen  te 
stellen  dergenen,  die  van  de  goddeloozen  verslagen  zijn,  welker  dag 
gekomen  was  ten  tijde  der  uiterste  ongeregtigheid.  30  Keer  uw  zwaard 
weder  in  zijne  scheede  ! In  de  plaats,  waar  gij  geschapen  zijt,  in  het  land 
uwer  woningen  zal  Ik  u rigten.  31  En  Ik  zal  over  u mijne  gramschap 
uitgieten,  Ik  zal  tegen  u door  het  vuur  mijner  verbolgenheid  blazen  ; en 
Ik  zal  u overgeven  in  de  hand  van  brandende  menschen,  smeders  des 
verderfs.  32  Het  vuur  zult  gij  tot  spijze  zijn,  uw  bloed  zal  zijn  in  het 
midden  des  lands ; uwer  zal  niet  gedacht  worden,  want  Ik,  de  heer,  heb 
het  gesproken. 

Hoofdstuk  XXII. 

VERDER  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 2 Gij 

nu,  menschenkind  ! zoudt  gij  der  bloedstad  regt  geven  ? zoudt  gij 
ze  regt  geven  ? ja  maak  haar  bekend  al  hare  gruwelen.  3 En  zeg  : alzoo 
zegt  de  Heere  heere  : o stad,  die  in  haar  midden  bloed  vergiet,  opdat 
haar  tijd  kome,  en  drekgoden  tegen  zich  zelve  maakt,  om  zich  te 
verontreinigen  ! 4 Door  uw  bloed,  dat  gij  vergoten  hebt,  zijt  gij  schuldig 

geworden,  en  met  uwe  drekgoden,  die  gij  gemaakt  hebt,  hebt  gij  u 
verontreinigd,  en  hebt  uwe  dagen  doen  naderen,  en  zijt  tot  uwe  jaren 
gekomen  ; daarom  heb  Ik  u den  Heidenen  overgegeven  tot  eenen  smaad, 
en  allen  landen  tot  eenen  spot.  5 Die  nabij  en  verre  van  u zijn,  zullen 
u bespotten,  gij  onreine  van  naam  en  vol  van  onrust ! 6 Ziet,  de  Vorsten 

Israëls  zijn  in  u geweest,  een  ieder  naar  zijne  kracht,  om  bloed  te 
vergieten.  7 Vaderen  moeder  hebben  zij  in  u ligt  geacht;  met  den 
vreemdeling  hebben  zij  in  het  midden  van  u door  verdrukking  gehandeld  ; 
zij  hebben  in  u den  wees  en  de  weduwe  verdrukt.  8 Mijne  heilige 
dingen  hebt  gij  veracht,  en  mijne  Sabbaten  hebt  gij  ontheiligd.  9 Achter- 
klappers zijn  in  u geweest  om  bloed  te  vergieten,  en  in  u hebben  zij  op 
de  bergen  gegeten,  zij  hebben  schandelijkheid  in  het  midden  van  u 
gedaan.  10  Men  heeft  de  schaamte  des  vaders  in  u ontdekt;  die  onrein 
was  door  afzondering  hebben  zij  in  u verkracht.  1 1 Daartoe  heeft  de 
een  gruwel  gedaan  met  zijns  naasten  huisvrouw,  en  een  ander  heeft  zijns 
,zoons  vrouw  met  schandelijkheid  verontreinigd ; nog  een  ander  heeft  in 
u zijne  zuster,  zijns  vaders  dochter,  verkracht.  12  Zij  hebben  ge- 
schenken in  u genomen,  om  bloed  te  vergieten  : woeker  en  overwinst 
hebt  gij  genomen,  en  gij  hebt  gierigheid  gepleegd  aan  uwen  naasten  door 
verdrukking;  maar  gij  hebt  Mijner  vergeten,  spreekt  de  Heere  heere. 
13  Ziet  dan,  Ik  heb  mijne  hand  geslagen,  om  uwe  gierigheid,  die  gij 
bedreven  hebt,  en  om  uw  bloed,  die  in  het  midden  van  u geweest  zijn. 
14  Zal  uw  hart  bestaan  ? zullen  uwe  handen  sterk  zijn,  in  de  dagen,  als 
Ik  met  u handelen  zal?  Ik,  de  heer,  heb  het  gesproken,  en  zal  het  doen. 
15  En  Ik  zal  u verstrooijen  onder  de  Heidenen,  en  u verspreiden  in  de 
landen,  en  uwe  onreinigheid  uit  u verteren.  16  Zoo  zult  gij  in  u ont- 
heiligd zijn  voor  de  oogen  der  Heidenen ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben.  17  Wijders  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende: 
18  Menschenkind  ! die  van  het  huis  Israëls  zijn  Mij  tot  schuim  geworden  ; 
zij  zijn  allen  koper,  of  tin,  of  ijzer,  of  lood,  in  het  midden  des  ovens; 
zilverschuim  zijn  zij  geworden.  19  Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere 
heere  : omdat  gijlieden  allen  tot  schuim  geworden  zijt,  daarom  ziet,  Ik 
zal  u in  het  midden  van  Jeruzalem  vergaderen.  20  Gelijk 

zilver,  of  koper,  of  ijzer,  of  lood,  of  tin  in  het  midden 
eens  ovens  vergaderd  wordt,  om  het  vuur  daarover  op  te  blazen, 
opdat  men  het  smelte;  alzoo  zal  lk  ulieden  vergaderen  in  mijnen  toorn, 
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en  in  mijne  grimmigheid  daar  laten,  en  smelten.  21  Ja  Ik  zal  u bijeen 
brengen,  en  zal  op  u blazen  in  het  vuur  mijner  verbolgenheid,  dat  gij  m het 
midden  van  haar  zult  gesmolten  worden.  22  Gelijk  het  zilver  in  het 
midden  des  ovens  gesmolten  wordt,  alzoo  zult  gijlieden  in  het  midden  van 
haar  gesmolten  worden ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik,  de  heer,  mijne  grim 
migheid  over  u uitgegoten  heb.  23  Voorts  geschiedde  des  heeren  woor 
tot  mij,  zeggende  : 24  Menschenkind ! zeg  tot  haar:  gij  zijt  een  land,  dat 

niet  gereinigd  is,  dat  zijnen  plasregen  niet  heeft  gehad  ten  dage  der  gram- 
schap. 25  De  verbindtenis  harer  Profeten  is  in  het  midden  van  haar  als  een 
brullende  leeuw,  die  eenen  roof  rooft ; zij  eten  de  zielen  op,  den  schat  en 
het  kostelijke  nemen  zij  weg;  hare  weduwen  vermenigvuldigen  zij  in  het 
midden  van  haar.  26  Hare  Priesters  doen  mijne  wet  geweld  aan,  en  zij 
ontheiligen  mijne  heilige  dingen : tusschen  het  heilige  en  het  onheilige 
maken  zij  geen  onderscheid,  en  het  verschil  tusschen  het  onreine  en  reine 
geven  zij  niet  te  kennen  ; daartoe  verbergen  zij  hunne  oogen  van  mijne 
Sabbaten  ; ja  Ik  word  in  het  midden  van  hen  ontheiligd.  27  Hare  Vorsten 
ziin  in  het  midden  van  haar  als  wolven,  die  eenen  roof  rooven,  om  bloed  te 
vergieten,  en  om  zielen  te  verderven;  opdat  zij  gierigheid  zouden  plegen. 
28  Hare  Profeten  nu  pleisteren  hen  met  loozen  kalk ; ziende  ijdelheid  en 
hun  leugen  voorzeggende,  zeggende  : alzoo  zegt  de  Heere  heere  . en  de 
heer  heeft  niet  gesproken.  29  Het  volk  des  lands  pleegt  enkel  verdruk- 
king, en  bedrijft  enkel  rooverij  ; ook  onderdrukken  zij  den  ellendigen  en 
nooddruftigen,  en  den  vreemdeling  verdrukken  zij  zonder  regt.  oO  Ik 
zocht  nu  eenen  man  uit  hen,  die  den  muur  mogt  toemuren,  en  voor  mijn 
aangezigt  in  de  bresse  staan  voor  het  land,  opdat  Ik  het  niet  mogt  verderven ; 
maar  lk  vond  niemand.  31  Daarom  heb  Ik  mijne  gramschap  over  hen 
uitgeo-oten,  door  het  vuur  mijner  verbolgenheid  heb  Ik  hen  verteerd; 
hunnen  weg  heb  Ik  op  hun  hoofd  gegeven,  spreekt  de  Heere  heere. 


Hoofdstuk  XXIII. 

VEllDER  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende:  2 Men- 

schenkind ! daar  waren  twee  vrouwen,  dochteren  van  ééne  moeder. 

3 Deze  hoereerden  in  Egypte ; in  hare  jeugd  hoereerden  zij  ; daar  werden 
hare  borsten  gedrukt,  en  daar  werden  de  tepelen  haars  maagdoms  betast. 

4 Hare  namen  nu  waren : Ohola  de  grootste,  en  Oholiba  hare  zuster  ; en 
zii  werden  de  mijne,  en  baarden  zonen  en  dochteren;  dit  waren  hare 
namen:  Samaria  is  Ohola,  en  Jeruzalem  Oholiba.  5 Ohola  nu  hoereerde, 
zijnde  onder  Mij  ; en  zij  werd  verliefd  op  hare  boelen,  op  de  Assyners,  die 
nabij  waren ; 6 Bekleed  met  hemelsblaauw,  Vorsten  en  Overheden,  alte- 

maal  gewenschte  jongelingen,  ruiteren,  rijdende  op  paarden.  7 Alzoo 
dreef  zii  hare  hoererijen  met  dezelve,  die  allen  de  keure  der  kinderen  van 
Assur  waren  ; en  met  allen,  op  dewelke  zij  verliefd  was,  met  al  derzelyer 
drekgoden,  verontreinigde  zij  zich.  8 Zij  verliet  ook  hare  hoererijen  met, 
gebragt  uit  Egypte  : want  zij  hadden  bij  haar  in  hare  jeugd  gelegen,  en  zij 
hadden  de  tepelen  haars  maagdoms  betast,  en  zij  hadden  hunne  hoererij 
over  haar  uitgestort.  9 Daarom  gaf  Ik  haar  in  de  hand  harer  boelen  over, 
in  de  hand  der  kinderen  van  Assur,  op  dewelke  zij  verliefd  was.  10  Deze 
ontdekten  hare  schaamte,  hare  zonen  en  hare  dochteren  namen  zij  weg, 
maar  haar  doodden  zij  met  het  zwaard;  en  zij  kreeg  eenen  n aam  onder  de 
vrouwen,  nadat  men  gerigten  over  haar  geoefend  had.  11  Als  hare  zuster, 
Oholiba,  dit  zag,  zoo  verdorf  zij  hare  minne  nog  meer  dan  zij,  en  hare 
hoererijen  meer  dan  de  hoererijen  van  hare  zuster.  12  Zij  werd  verliefd 
op  de  kinderen  van  Assur,  de  Vorsten  en  Overheden,  die  nabij  waren, 
bekleed  met  volkomen  sieraad,  ruiteren,  rijdende  op  paarden,  altemaal 
gewenschte  jongelingen,  13  Toen  zag  Ik,  dat  zij  verontreinigd  was  ; zy 
hadden  beiden  eenerlei  weg.  14  Ja  zij  deed  tot  hare  hoererijen  no| 
meer  toe:  want  toen  zij  geschilderde  mannen  aan  den  wand 

zao-  de  beelden  der  Chaldeen,  geschilderd  met  menie,  15  Gegord  met 
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een  gordel  aan  hunne  lendenen,  hebbende  overvloedig  geverfde  hoeden 
op  hunne  hoofden,  die  allen  in  het  aanzien  Hoofdmannen  waren,  naar  de 
gelijkenis  der  kinderen  van  Babel,  van  Chaldéa,  het  land  hunner 
geooorte ; 16  Zoo  werd  zij  op  dezelve  verliefd  met  het  opzien  harer 

oogen,  en  zij  zond  boden  tot  hen,  naar  Chaldéa.  17  De  kinderen  van 
Babel  nu  kwamen  tot  haar  in  tot  het  leger  der  minnen,  en  verontreinigden 
haar  met  hunne  hoererij  ; ook  verontreinigde  zij  zich  met  hen ; daarna 
werd  hare  ziel  van  hen  afgetrokken.  18  Alzoo  ontdekte  zij  hare  hoere- 
rijen, en  ontdekte  hare  schaamte ; toen  werd  mijne  ziel  van  haar 
afgetrokken,  gelijk  als  mijne  ziel  was  afgetrokken  van  hare  zuster. 
19  Doch  zij  vermenigvuldigde  hare  hoererijen,  gedenkende  aan  de  dagen 
harer  jeugd,  als  zij  gehoereerd  had  in  het  land  van  Egypte.  20  En  zij 
werd  verliefd  meer  dan  derzelver  bijwijven,  welker  vleesch  is  als  het 
v eesch  der  ezelen,  en  welker  vloed  is  als  de  vloed  der  paarden. 

21  Alzoo  hebt  gij  weder  opgehaald  de  schandelijke  daad  uwer  jeugd,  als 
ie  van  Egypte  uwe  tepelen  betastten,  van  wege  de  borsten  uwer  jeugd. 

22  Daarom,  o Oholiba ! alzoo  zegt  de  Heere  hekre  : zie,  Ik  zal  uwe 
boelen,  van  welke  uwe  ziel  is  afgetrokken,  tegen  u verwekken,  en  Ik  zal 

1€jn  teSen  u aanbrengen : 23  De  kinderen  van  Babel  en 

a e Chaldeen,  Pekod,  en  Soa,  en  Koa,  en  alle  kinderen  van  Assur  met 
ien ; gewenschte  jongelingen,  die  allen  Vorsten  en  Overheden  zijn, 
Hoofdmannen  en  vermaarde  lieden , die  allen  te  paard  rijden.  24  Die 
zullen  tegen  u komen  met  karren,  wagenen  en  wielen,  en  met  eene 
vergadering  van  volken,  rondassen,  en  schilden,  en  helmen  ; zij  zullen 
zich  rondom  tegen  u zetten  ; en  Ik  zal  voor  hun  aangezigt  het  gerigt 
stellen,  en  zij  zullen  u rigten  naar  hunne  regten.  25  Èn  Ik  zal  mijnen 
ijver  tegen  u zetten,  dat  zij  in  grimmigheid  met  u zullen  handelen  ; zij 
zullen  uwen  neus  en  uwe  ooren  afnemen,  en  het  laatste  van  u zal  door 
iet  zwaard  vallen  ; zij  zullen  uwe  zonen  en  uwe  dochteren  wegnemen,  en 
bet  laatste  van  u zal  door  het  vuur  verteerd  worden.  26  Zij  zullen  u 

00  uwe  kleederen  uittrekken,  en  uw  sieraad-tuig  wegnemen.  27  Zoo 
za  Jk  uwe  schandelijkheid  van  u doen  ophouden,  mitsgaders  uwe 
hoererij,  gebragt  uit  Egypteland  ; en  gij  zult  uwe  oogen  naar  hen  niet 
opbellen,  en  aan  Egypte  niet  meer  gedenken.  28  Want  alzoo  zegt  de 
Heere  heere  : zie,  Ik  zal  u overgeven  in  de  hand  dergenen,  die  gij  haat, 
in  e Tan  dergenen,  van  dewelke  uwe  ziel  is  afgetrokken.  29  Die 
zu.  en  met  u landden  uit  haat,  en  al  uwen  arbeid  wegnemen,  en  u naakt 
en  b.oot  laten,  dat  uwe  hoeren -schaamte  ontdekt  worde,  mitsgaders  uwe 
schandelijkheid  en  uwe  hoererijen.  30  Deze  dingen  zal  men  u doen, 
dewijl  gij  de  Heidenen  nagehoerefrd  hebt,  en  omdat  gij  u met  hunne 

1 rekgoden  verontreinigd  hebt.  31  In  den  weg  uwer  zuster  hebt  gij 
gewandeld,  daarom  zal  Ik  haren  beker  in  uwe  hand  geven.  32  Alzoo 
zegt  de  Heere  heere:  gij  zult  den  beker  uwer  zuster  drinken,  die  diep 
en  wijd  is;  gij  zult  tot  belagching  en  spot  worden  ; de  beker  houdt  veel 
in.  „o  \ an  dronkenschap  en  jammer  zult  gij  vol  worden ; de  beker  van 
uwe  zuster  Samana  is  een  beker  der  verwoesting  en  der  eenzaamheid. 

, ..  J zuIt  llem  d,;lnken  en  uitzuigen,  en  zijne  scherven  zult  gij 
brijzelen,  en  uwe  borsten  zult  gij  afrukken:  want  ik  heb  het 

gesproken,  spreekt  de  Heere  heere.  35  Daarom,  alzoo  zegt  de 
Heere  heere:  omdat  gij  Mijner  vergeten,  en  Mij  achter  uwen 

fWOrP?n  hebt'  z°°  draaSl  S'j  ook  uwe  schandelijkheid  en 
I oerer*Jt'U.  36  hu  de  heer  zeide  tot  mij:  menschenkind  1 

Juwelen  37  w m tegt  gCVen  ? ja>  vert00n  haar  hare 

„ruwelen.  37  Want  zij  hebben  overspel  gedaan,  en  er  is  bloed 
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in  hare  handen ; en  zij  hebben  met  hare  drekgoden  overspel  gedaan : 
daartoe  hebben  zij  ook  hare  kinderen,  die  zij  Mij  gebaard  hadden,  voor 
hen  door  liet  vuur  laten  doorgaan,  tot  spijze.  38  Nog  hebben  zij  Mij  dit 
gedaan  : zij  hebben  mijn  Heiligdom  ten  zelven  dage  verontreinigd,  en 
mijne  Sabbaten  ontheiligd.  39  Want  als  zij  hunne  kinderen  hunnen 
drekgoden  geslagt  hadden,  zoo  kwamen  zij  op  dienzelven  dag  in  mijn 
Heiligdom,  om  dat  te  ontheiligen  ; en  ziet,  alzoo  hebben  zij  gedaan  in  het 
midden  van  mijn  huis.  40  Dit  is  er  ook,  dat  zij  gezonden  hebben  tot 
mannen,  die  van  verre  zouden  komen  ; tot  dewelke  als  een  bode  gezonden 
was,  ziet,  zoo  kwamen  zij,  voor  dewelke  gij  u wiescht,  uwe  oogen  blanket- 
tedet  en  u met  sieraad  versierdet ; 41  En  gij  zat  op  een  heerlijk  bed, 

voor  hetwelk  eene  tafel  toegerigt  was,  en  op  hetwelk  gij  mijn  reukwerk 
en  mijne  olie  gezet  hadt.  42  Als  nu  het  geruisch  der  menigte  daarop 
stil  was,  zoo  zonden  zij  tot  mannen  uit  de  menigte  der  menschen,  en  daar 
werden  wijnzuipers  aangebragt  uit  de  woestijn  ; die  deden  armringen  aan 
hare  handen,  en  eene  sierlijke  kroon  op  hare  hoofden.  43  Toen  zeide  Ik 
van  deze,  die  van  overspelerijen  verouderd  was:  nu  zullen  zij  hoereren 
de  hoererijen  dezer  hoer , en  die  ook.  44  En  men  ging  tot  haar  in,  gelijk 
men  ingaat  tot  eene  vrouw,  die  eene  hoere  is ; alzoo  gingen  zij  in  tot 
Ohola  en  tot  Oholiba,  die  schandelijke  vrouwen.  45  Regtvaardige 
mannen  dan,  die  zullen  haar  rigten  naar  het  regt  der  overspeelsters,  en 
naar  het  regt  der  bloedvergietsters  : want  zij  zijn  overspeelsters,  en  bloed 
is  in  hare  handen.  46  Want  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : Ik  zal  eene 
vergadering  tegen  haar  doen  opkomen,  en  zal  ze  ter  beroering  en  ten 
roof  overgeven.  47  En  de  vergadering  zal  ze  met  steenen  steenigen,  en 
dezelve  met  hunne  zwaarden  nederhouwen  ; hare  zonen  en  hare  dochteren 
zullen  zij  dooden,  en  hare  huizen  met  vuur  verbranden.  48  Alzoo  zal  ik 
de  schandelijkheid  uit  het  land  doen  ophouden ; opdat  alle  vrouwen 
onderwezen  worden,  dat  zij  naar  uwe  schandelijkheid  niet  doen. 
49  Alzoo  zullen  zij  uwe  schandelijkheid  op  u leggen,  en  gij  zult  de  zonden 
uwer  drekgoden  dragen;  en  gijlieden  zult  weten,  dat  Ik  de  Heere 
heere  ben. 


Hoofdstuk  XXIV. 

WIJDERS  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  in  het  negende 
jaar,  in  de  tiende  maand,  op  den  tienden  der  maand,  zeggende : 
2 Menschenkind ! schrijf  u den  naarn  van  den  dag  op,  even  van  dezen 
zelven  dag:  de  Koning  van  Babel  legt  zich  voor  Jeruzalem,  even  op 
dezen  zelven  dag.  3 En  gebruik  eene  gelijkenis  tot  dat  wederspannig 
huis,  en  zeg  tot  hen  : alzoo  zegt  de  Heere  heere:  zet  eenen  pot  toe, 
zet  hem  toe,  en  giet  ook  water  daarin.  4 Doe  zijne  stukken  te  zamen 
daarin,  alle  goede  stukken,  de  dij  en  den  schouder;  vul  hem  met  de  keur 
der  beenderen.  5 Neem  de  keur  van  de  kudde,  en  stook  ook  eenen 
brandstapel  van  de  beenderen  daaronder  ; doe  hem  wel  opzieden ; ook 
zullen  zijne  beenderen  daarin  gekookt  worden.  6 Daarom,  alzoo  zegt  de 
Heere  heere  : wee  der  bloedstad,  den  pot,  welks  schuim  in  hem  is,  en 
van  welken  zijn  schuim  niet  is  uitgegaan  ! trek  stuk  bij  stuk  daaruit,  en 
laat  het  lot  over  hem  niet  vallen,  7 Want  haar  bloed  is  in  het  midden 
van  haar ; op  eene  gladde  steenrots  heeft  zij  dat  gelegd ; zij  heeft  het  op 
de  aarde  niet  uitgestort,  om  hetzelve  met  stof  te  bedekken.  8 Opdat  Ik 
de  grimmigheid  doe  opgaan  om  wraak  te  oefenen,  heb  Ik  ook  haar 
bloed  op  eene  gladde  steenrots  gelegd,  opdat  het  niet  bedekt 
worde.  9 Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : wee  der  bloedstad  ! 
Ik  zal  ook  den  brandstapel  groot  maken.  10  Draag  veel  houts  toe, 
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steek  het  vuur  aan,  verteer  het  vleesch,  en  kruid  het  met  specerijen,  en 
laat  de  beenderen  verbranden.  11  Stel  hem  daarna  ledig  op  zijne  kolen, 
opdat  hij  heet  worde,  en  zijn  roest  verbrande,  en  zijne  onreinigheid  in  het 
midden  van  hem  versmelte,  zijn  schuim  verteerd  worde.  12  Met  ijdel- 
heden heeft  zij  Mij  moede  gemaakt ; nog  is  haar  overvloedig  schuim  van 
haar  niet  uitgegaan  ; haar  schuim  moet  in  het  vuur.  13  In  uwe  onreinig- 
heid is  schandelijkheid,  omdat  Ik  u gereinigd  heb,  en  gij  niet  gereinigd 
zijt,  zoo  zult  gij  van  uwe  onreinigheid  niet  meer  gereinigd  worden,  totdat 
Ik  mijne  grimmigheid  op  u zal  hebben  doen  rusten.  14  Ik,  de  heer, 
heb  het  gesproken,  het  zal  komen,  en  Ik  zal  het  doen  ; Ik  zal  er  niet  van 
wijken,  en  Ik  zal  niet  verschoonen  noch  berouw  hebben ; naar  uwe  wegen 
en  naar  uwe  handelingen  zullen  zij  u rigten,  spreekt  de  Heere  heere. 
15  Wijders  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende  : 16  Men- 

schenkind!  zie,  Ik  zal  den  lust  uwer  oogen  van  u wegnemen  door  eene 
plage  ; nogtans  zult  gij  niet  rouwklagen,  noch  weenen,  en  uwe  tranen 
zullen  niet  voortkomen.  17  Houd  stil  van  kermen,  gij  zult  geen  dooden- 
rouw  maken,  bind  uwen  hoed  op  u,  en  doe  uwe  schoenen  aan  uwe  voeten ; 
en  de  bovenste  lip  zult  gij  niet  bewinden,  en  zult  der  lieden  brood  niet 
eten.  18  Dit  sprak  ik  tot  het  volk  in  den  morgenstond,  en  mijne  huis- 
vrouw stierf  in  den  avond ; en  ik  deed  in  den  morgenstond,  gelijk  mij 
geboden  was.  19  En  het  volk  zeide  tot  mij  : zult  gij  ons  niet  te  kennen 
geven,  wat  ons  deze  dingen  zijn,  dat  gij  aldus  doet?  20  En  ik  zeide  tot 
hen  : het  woord  des  heeren  is  tot  mij  geschied,  zeggende  : 21  Zeg  tot 

het  huis  Israëls : alzoo  zegt  de  Heere  heere  : ziet,  Ik  zal  mijn  Heilig- 
dom ontheiligen,  de  heerlijkheid  uwer  sterkte,  de  begeerte  uwer  oogen  en 
de  verschooning  uwer  ziel ; en  uwe  zonen  en  uwe  dochteren,  die  gij  ver- 
laten hebt,  zullen  door  het  zwaard  vallen.  22  Dan  zult  gijlieden  doen, 
gelijk  als  Ik  gedaan  heb:  de  bovenste  lippen  zult  gij  niet  bewinden,  en 
der  lieden  brood  zult  gij  niet  eten.  23  En  uwe  hoeden  zullen  op  uwe 
hoofden  zijn,  en  uwe  schoenen  aan  uwe  voeten;  gij  zult  niet  rouwklagen, 
noch  weenen,  maar  gij  zult  in  uwe  ongeregtigheden  versmachten,  en, 
een  iegelijk  tegen  zijnen  broeder,  zuchten.  24  Alzoo  zal  ulieden 
Ezechiël  tot  een  wonderteeken  zijn  : naar  alles,  wat  hij  gedaan  heeft,  zult 
gij  doen  ; als  dit  komt,  dan  zult  gij  weten,  dat  Ik  de  Heere  heere  ben. 

25  En  gij,  menschenkind ! zal  het  niet  zijn,  ten  dage,  als  Ik  van  hen  zal 
wegnemen  hunne  sterkte,  de  vreugde  huns  sieraads,  den  lust  hunner 
oogen  en  het  verlangen  hunner  zielen,  hunne  zonen  en  hunne  dochteren  ; 

26  Dat  ten  zelven  dage  een  ontkomene  tot  u zal  komen,  om  uwe  ooren 

dat  te  doen  hooren  ? 27  Ten  zelven  dage  zal  uw  mond  bij  dien,  die 

ontkomen  is,  opengedaan  worden,  en  gij  zult  spreken,  en  niet  meer  stom 
zijn  ; alzoo  zult  gij  hun  tot  een  wonderteeken  zijn,  en  zij  zullen  weten, 
dat  Ik  de  heer  ben. 


Hoofdstuk  XXV. 

EN  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende  : 2 Menschen- 

kind ! zet  uw  aangezigt  tegen  de  kinderen  Ammons,  en  profeteer 
tegen  dezelve  3 En  zeg  tot  de  kinderen  Ammons : hoort  des  Heeren 
heeren  woord : alzoo  zegt  de  Heere  heere  : omdat  gij  gezegd  hebt : 
heah ! over  mijn  Heiligdom,  als  het  ontheiligd  werd,  en  over  het  land 
Israëls,  als  het  verwoest  werd,  en  over  het  huis  van  Juda,  als  zij  in 
gevangenis  gingen ; 4 Daarom,  ziet,  Ik  zal  u aan  die  van  het  Oosten 

overgeven  tot  eene  bezitting,  dat  zij  hunne  burgen  in  u zetten,  en  hunne 
woningen  in  u stellen ; die  zullen  uwe  vruchten  eten,  en  die  zullen  uwe 
melk  drinken.  5 En  Ik  zal  Rabba  tot  eenen  kemelstal  maken,  en  de  kin- 
deren Ammons  tot  eene  schaapskooi ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 
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6 Want  aloo  zegt  de  Heere  heere  : omdat  gij  met  de  hand  geklapt,  en 
met  den  voet  gestampt  hebt,  en  van  harte  verblijd  zijt  geweest  in  al  uwe 
plundering,  over  het  land  Israëls ; 7 Daarom,  ziet,  Ik  zal  mijne  hand 

tegen  u uitstrekken,  en  u den  Heidenen  ten  buit  geven,  en  zal  u uit  de 
volken  uitroeijen,  en  u uit  de  landen  verdoen;  Ik  zal  u verdelgen;  en 
gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  8 Alzoo  zegt  de  Heere  heere: 
omdat  Moab  en  Seïr  zeggen:  ziet,  het  huis  van  Juda  is  gelijk  al  de 
Heidenen ; 9 Daarom,  ziet,  Ik  zal  de  zijde  van  Moab  openen  van  de 
steden  af,  van  zijne  steden,  die  van  zijne  grenzen  af  zijn,  het  sieraad  des 
lands,  Beth-Jesimóth,  Baal-Meon,  en  tot  Kiriathaïm  toe;  10  Voor  die 
van  het  Oosten,  met  het  land  der  kinderen  Ammons,  hetwelk  Ik  ter 
bezitting  zal  overgeven ; opdat  der  kinderen  Ammons  onder  de  Heidenen 
niet  meer  gedacht  worde.  11  Ik  zal  ook  in  Moab  gerigten  oefenen;  en 
zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  12  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : 
omdat  Edom  met  enkele  wraakgierigheid  gehandeld  heeft  tegen  het  huis 
van  Juda ; en  zij  zich  zeer  schuldig  gemaakt  hebben,  dat  zij  zich  aan  hen 
gewroken  hebben;  13  Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  Ik  zal 
ook  mijne  hand  uitstrekken  tegen  Edom,  en  Ik  zal  mensch  en  beest  uit 
haar  uitroeijen ; en  zal  haar  tot  eene  woestheid  stellen  van  Theman  af ; 
en  zij  zullen  tot  Dedan  toe  door  het  zwaard  vallen.  14  En  Ik  zal  mijne 
wraak  doen  aan  Edom,  door  de  hand  van  mijn  volk  Israël ; en  zij  zullen 
tegen  Edom  naar  mijnen  toorn  en  naar  mijne  grimmigheid  handelen; 
alzoo  zullen  zij  mijne  wraak  gewaar  worden,  spreekt  de  Heere  heere. 
15  Alzoo  zegt  de  Heere  heere:  omdat  de  Filistijnen  door  wraak 
gehandeld  hebben,  en  van  harte  wraak  geoefend  hebben  door  plundering, 
om  te  vernielen  door  eene  eeuwige  vijandschap  ; 16  Daarom,  alzoo  zegt 

de  Heere  heere  : ziet,  Ik  strek  mijne  hand  uit  tegen  de  Filistijnen,  en 
zal  de  Cherethieten  uitroeijen,  en  het  overblijfsel  van  de  zeehaven  ver- 
doen. 17  En  Ik  zal  groote  wraak  met  grimmige  straffingen  onder  hen 
doen ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  Ik  mijne  wraak  aan 
hen  gedaan  zal  hebben. 

Hoofdstuk  XXVI. 

EN  het  gebeurde  in  het  elfde  jaar,  op  den  eersten  der  maand,  dat  des 
heeren  woord  tot  mij  geschiedde,  zeggende  ; 2 Menschenkind  ! 

daarom  dat  Tyrus  van  Jeruzalem  gezegd  heeft:  heah ! zij  is  verbroken, 
de  poort  der  volken  ; zij  is  tot  mij  omgewend  ; ik  zal  vervuld  worden,  zij 
is  verwoest ! 3 Daarom,  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : ziet,  Ik  wil  aan 

u,  o Tyrus ! en  Ik  zal  vele  Heidenen  tegen  u doen  opkomen,  als  of  Ik 
de  zee  met  hare  golven  deed  opkomen.  4 Die  zullen  de  muren  van 
Tyrus  verderven,  en  hare  torens  af  breken ; ja  Ik  zal  haar  stof  van  haar 
wegvagen,  en  zal  haar  tot  eene  gladde  steenrots  maken.  5 Zij  zal  in  het 
midden  der  zee  zijn  tot  uitspreiding  van  netten : want  Ik  heb  het 
gesproken,  spreekt  de  Heere  heere  ; en  zij  zal  den  Heidenen  ten  roof 
worden.  6 En  hare  doch  teren,  die  in  het  veld  zijn,  zullen  met  het 
zwaard  gedood  worden ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 
7 Want  alzoo  zegt  de  Heere  heere:  ziet,  Ik  zal  Nebukadrézar,  den 
Koning  van  Babel,  den  Koning  der  Koningen,  van  het  noorden  tegen 
Tyrus  brengen,  met  paarden,  en  met  wagenen,  en  met  ruiteren,  en  krijgs- 
vergaderingen,  en  veel  volks.  8 Hij  zal  uwe  dochteren  op  het  veld 
met  het  zwaard  dooden,  en  hij  zal  sterkten  tegen  u maken,  en  eenen 
wal  tegen  u opwerpen,  en  rondassen  tegen  u opheffen.  9 En  hij 
zal  muurbrekers  tegen  uwe  muren  stellen,  en  uwe  torens  met  zijne 
zwaarden  af  breken.  10  Van  wege  de  menigte  zijner  paarden  zal  u der- 

zelver  stof  bedekken  ; uwe  muren  zullen  beven  vanwege  het  gedruisch  der 
ruiteren,  en  wielen,  en  wagenen,  als  hij  door  uwe  poorten  zal  intrekken, 
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gelijk  door  de  ingangen  eener  doorgebrokene  stad.  11  Hij  zal  met  de 
hoeven  zijner  paarden  al  uwe  straten  vertreden ; uw  volk  zal  hij  met  het 
zwaard  dooden,  en  elk  eene  van  de  kolommen  uwer  sterkte  zal  ter  aarde 
nederstorten.  12  En  zij  zullen  uw  vermogen  rooven,  en  uwe  koopmans- 
waren  plunderen,  en  uwe  muren  afbreken,  en  uwe  kostelijke  huizen 
omwerpen  ; en  uwe  steenen,  en  uw  hout,  eu  uw  stof  zullen  zij  in  het  midden 
der  wateren  werpen.  13  Zoo  zal  Ik  het  gedeun  uwer  liederen  doen  op- 
houden, en  het  geklank  uwer  harpen  zal  niet  meer  gehoord  worden.  14  Ja 
Ik  zal  u maken  tot  eene  gladde  steenrots  ; gij  zult  zijn  tot  uitspreiding  der 
netten,  gij  zult  niet  meer  gebouwd  worden : want  Ik,  de  heer,  heb  het 
gesproken,  spreekt  de  Heere  heere.  15  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  tot 
Tyrus:  zullen  niet  de  eilanden  van  het  geluid  uws  vals  beven,  als  de  doode- 
lijk verwonde  zal  kermen,  wanneer  men  in  het  midden  van  u schrikkelijk 
zal  moorden  ? 16  En  alle  Vorsten  der  zee  zullen  afdalen  van  hunne  troonen, 

en  hunne  mantels  van  zich  doen,  en  hunne  gestikte  kleederen  uittrekken ; 
met  sidderingen  zullen  zij  bekleed  worden,  op  de  aarde  zullen  zij  neder- 
zitten,  en  telken  oogenblik  sidderen,  en  over  u ontzet  zijn.  17  En  zij  zullen 
een  klaaglied  over  u opheffen,  en  tot  u zeggen  : hoe  zijt  gij  uit  de  zeeën 
vergaan,  gij  welbewoonde,  gij  beroemde  stad,  die  sterk  geweest  is  ter  zee, 
zij  en  hare  inwoners ; die  hunlieder  schrik  gaven  aan  allen,  die  in  haar 
woonden ! 18  Nu  zullen  de  eilanden  sidderen  ten  dage  uws  vals ; ja  de 

eilanden,  die  in  de  zee  zijn,  zullen  beroerd  worden  van  wege  uwen  uitgang. 
19  Want  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : als  Ik  u zal  stellen  tot  eene  verwoeste 
stad,  gelijk  de  steden,  die  niet  bewoond  worden ; als  Ik  eenen  afgrond  over 
u zal  doen  opkomen,  en  de  groote  wateren  u zullen  overdekken  ; 20  Dan 
zal  Ik  u doen  nederdalen  met  degenen,  die  in  den  kuil  nederdalen  tot  het 
oude  volk,  en  zal  u doen  nederliggen  in  de  onderste  plaatsen  der  aarde,  in 
de  woeste  plaatsen,  die  van  ouds  geweest  zijn,  met  degenen,  die  in  den  kuil 
nederdalen,  opdat  gij  niet  bewoond  wordt ; en  Ik  zal  het  sieraad  herstellen 
in  het  land  der  levenden,  21  Maar  u zal  Ik  tot  eenen  grooten  schrik  stellen, 
en  gij  zult  er  niet  meer  zijn ; als  gij  gezocht  wordt,  zoo  zult  gij  niet  meer 
gevonden  worden  in  eeuwigheid,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XXVII. 

WIJDERS  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 2 Gij 

dan,  menschenkind  ! hef  een  klaaglied  op  over  tyrus;  3 En  zeg  tot 
Tyrus,  die  daar  woont  aan  de  ingangen  der  zee,  handelende  met  de  volken 
in  vele  eilanden:  zoo  zegt  de  Heere  heere:  o Tyrus!  gij  zegt,  ik  ben 
volmaakt  in  schoonheid.  4 Uwe  landpalen  zijn  in  het  hart  der  zeeën : 
uwe  bouwers  hebben  uwe  schoonheid  volkomen  gemaakt  5 Zij  hebben  al 
uwe  denningen  uit  denneboomen  van  Senir  gebouwd ; zij  hebben  cederen 
van  den  Libanon  gehaald,  om  masten  voor  u te  maken.  6 Zij  hebben  uwe 
riemen  uit  eiken  van  Basan  gemaakt ; uwe  berderen  hebben  zij  gemaakt 
van  welbetreden  elpenbeen,  uit  de  eilanden  der  Chittieten.  7 Fijn  linnen 
met  stiksel  uit  fcgypte  was  uw  uitbreidsel,  dat  het  u tot  een  zeil  ware; 
hemelsblaauw  en  purper,  uit  de  eilanden  van  Ellsa,  was  uw  deksel.  8 De 
inwoners  van  Zidon  en  Arvad  waren  uwe  roeijers ; uwe  wijzen,  o Tyrus ! 
die  in  u waren,  die  waren  uwe  schippers.  9 De  oudsten  van  Gebal  en  hare 
wijzen  waren  in  u,  verbeterende  uwe  breuken ; alle  schepen  der  zee  en  hare 
zeelieden  waren  in  u,  om  onderlingen  handel  met  u te  drijven.  10  Perzen, 
en  Lydiërs,  en  Puteërs  waren  in  uw  heir,  uwe  krijgslieden  ; schild  en  helm 
hingen  zij  in  u op,  die  maakten  uw  sieraad.  11  De  kinderen  van 
Arvad  en  uw  heir  waren  rondom  op  uwe  muren,  en  de  Gammadieten 
waren  op  uwe  torens : hunne  schilden  hingen  zij  rondom  aan  uwe 
muren ; die  maakten  uwe  schoonheid  volkomen.  12  Tarsis 

dreef  koophandel  met  u van  wege  de  veelheid  van  allerlei  goed ; 
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met  zilver,  ijzer,  tin  en  lood  handelden  zij  op  uwe  markten.  13  Javan, 
Tubal  en  Mesech  waren  uwe  kooplieden  ; met  menschenzielen  en  koperen 
vaten  dreven  zij  onderlingen  handel  met  u.  14  Uit  het  huis  van  Togarma 
leverden  zij  paarden,  en  ruiteren,  en  muilezels  op  uwe  markten.  15  De 
kinderen  van  Dedan  waren  uwe  kooplieden ; vele  eilanden  waren  de  koop- 
handel uwer  hand  ; hoornen  van  elpenbeen  en  ebbenhout  gaven  zij  u weder 
tot  eene  vereering.  16  Syrië  dreef  koophandel  met  u,  van  wege  de  veelheid 
uwer  werken  ; met  smaragden,  purper,  en  gestikt  werk,  en  zijde,  en  Ramoth, 
en  Cadkod,  handelden  zij  op  uwe  markten.  1/  Juda  en  het  land  Israëls  waren 
uwe  kooplieden ; met  tarwe  van  Minnit  en  Pannag,  en  honig,  en  olie,  en 
balsem,  dreven  zij  onderlingen  handel  met  u.  18  Damascus  dreef  koop- 
handel met  u,  om  de  veelheid  uwer  werken,  van  wege  de  veelheid  van 
allerlei  goed ; met  wijn  van  Chelbon  en  witte  wol.  19  Ook  leverden  Dan  en 
Javan,  de  omreizer,  op  uwe  markten ; glad  ijzer,  kassie  en  kalmus  was  in 
uwen  onderlingen  koophandel.  20  Dedan  handelde  met  u met  kostelijk 
gewand  tot  wagens.  21  Arabië  en  alle  Vorsten  van  Kedar  waren  de  koop- 
lieden uwer  hand ; met  lammeren,  en  rammen,  en  bokken,  daarmede  handel- 
den zij  met  u.  22  De  kooplieden  van  Scheba  en  Raëma  waren  uwe  koop- 
lieden ; met  alle  hoofdspecerij,  en  met  alle  kostelijk  gesteente  en  goud, 
handelden  zij  op  uwe  markten.  22  Haran,  en  Kanne,  en  Eden,  de  koop- 
lieden van  Scheba,  Assur  en  Kilmad,  handelden  met  u.  24  Die  waren  uwe 
kooplieden  met  volkomene  sieradiën,  met  pakken  van  hemelsblaauw  en 
gestikt  werk  en  met  schatkisten  van  schoone  kleederen;  gebonden  met 
koorden,  en  in  ceder  gepakt,  onder  uwe  koopmanschap.  25  De  schepen  van 
Tarsis  zongen  van  u,  van  wege  den  onderlingen  koophandel  met  u ; en  gij 
waart  vervuld,  en  zeer  verheerlijkt  in  het  hart  der  zeeën.  26  Die  u roeijen, 
hebben  u in  groote  wateren  gevoerd ; de  oostewind  heeft  u verbroken  in  het 
hart  der  zeeën.  27  Uw  goed,  en  uwe  marktwaren,  uw  onderlinge  koop- 
handel, uwe  zeelieden,  en  uwe  schippers;  die  uwe  breuken  verbeteren,  en 
die  onderlingen  handel  met  u drijven,  en  al  uwe  krijgslieden,  die  in  u zijn, 
zelfs  met  uwe  gansche  gemeente,  die  in  het  midden  van  u is,  zullen  vallen 
in  het  hart  der  zeeën,  ten  dage  van  uws  vals.  28  Van  het  geluid  des 
geschreeuws  uwer  schippers  zullen  de  voorsteden  beven.  29  En  allen,  die 
den  riem  handelen,  zeelieden,  en  alle  schippers  van  de  zee,  zullen  uit  hunne 
schepen  nederklimmen  ; op  het  land  zullen  zij  staan  blijven.  30  En  zij 
zullen  hunne  stem  over  u laten  hooren,  en  bitterlijk  schreeuwen;  en  zij 
zullen  stof  op  hunne  hoofden  werpen,  zij  zullen  zich  wentelen  in  de  ascli. 
31  En  zij  zullen  zich  over  u gansch  kaal  maken,  en  zakken  aangorden;  en 
zullen  over  u weenen  met  bitterheid  der  ziele,  en  bittere  rouwklage.  32  En 
zij  zullen  in  hun  gekerm  een  klaaglied  over  u opheffen,  en  over  u wee- 
klagen, zeggende:  wie  is  geweest  als  Tyrus,  als  de  uitgeroeide  in  het  midden 
der  zee  ? 33  Als  uwe  marktwaren  uit  de  zeeën  voortkwamen,  hebt  gij  vele 

volken  verzadigd;  met  de  veelheid  uwer  goederen  en  uwen  onderlingen 
koophandel,  hebt  gij  de  Koningen  der  aarde  rijk  gemaakt.  34  Ten  tijde, 
dat  gij  uit  de  zeeën  verbroken  zijt  in  de  diepten  der  wateren,  zijn  uw 
onderlingen  koophandel  en  uwe  gansche  gemeente  in  het  midden  van  u 
gevallen.  35  Alle  inwoners  der  eilanden  zijn  over  u ontzet,  en  hunnen 
Koningen  staan  de  haren  te  berge,  zij  zijn  verbaasd  van  aangezigt.  36  De 
handelaars  onder  de  volken  fluiten  u aan ; gij  _ zijt  een  groote  schrik 
geworden,  en  zult  er  niet  meer  zijn  tot  in  eeuwigheid. 

Hoofdstuk  XXVIII. 

VOORTS  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 2 Men- 

schenkind  ! zeg  tot  den  Vorst  van  Tyrus:  zoo  zegt  de  Heere  heere  : 
omdat  uw  hart  zich  verheft  en  zegt : ik  ben  God,  ik  zit  in 

Godes  stoel,  in  het  hart  der  zeeën  1 daar  gij  een  mensch  en  geen 
God  zijt,  stelt  gij  nogtans  uw  hart,  als  Gods  hart.  3 Zie, 
gij  zijt  wijzer  dan  Daniël;  zij  hebben  niets  toegeslotens 
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voor  u verborgen.  4 Door  uwe  wijsheid  en  door  uw  verstand,  hebt  gij 
vermogen  voor  u verkregen ; ja  gij  hebt  goud  en  zilver  verkregen  in  uwe 
schatten.  5 Door  de  grootheid  uwer  wijsheid  in  uwen  koophandel  hebt  gij 
uw  vermogen  vermeerderd,  en  uw  hart  verheft  zich  van  wege  uw  vermogen. 

6 Daarom  zegt  de  Heere  heere  alzoo : omdat  gij  uw  hart  gesteld  hebt  als 
Gods  hart;  7 Daarom  zie,  Ik  zal  vreemden  over  u brengen,  de  tirannigste 
der  Heidenen ; die  zullen  hunne  zwaarden  uittrekken  over  de  schoonheid 
uwer  wijsheid,  en  zullen  uwen  glans  ontheiligen.  8 Ter  groeve  zullen  zij 
u doen  nederdalen  : en  gij  zult  sterven  den  dood  eens  verslagenen  in  het 
hart  der  zeeën.  9 Zult  gij  dan  eenigzins,  voor  het  aangezigt  uws  dood- 
slagers, zeggen : ik  ben  God?  daar  gij  een  mensch  zijt  en  geen  God,  in  de 
hand  desgenen,  die  u verslaat  ? 10  Gij  zult  den  dood  der  onbesnedenen 

sterven,  door  de  hand  der  vreemden  : want  Ik  heb  het  gesproken,  spreekt 
de  Heere  heere.  11  Wijders  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij, 
zeggende  : 12  Menschenkind  ! hef  een  klaaglied  op  over  den  Koning  van 

Tyrus,  en  zeg  tot  hem  : zoo  zegt  de  Heere  heere  : gij  verzegelaar  der  som, 
vol  van  wijsheid  en  volmaakt  in  schoonheid  ! 13  Gij  waart  in  Eden,  Godes 

hof,  alle  kostelijk  gesteente  was  uw  deksel,  sardissteenen,  topazen  en 
diamanten,  turkooizen,  sardónix-steenen  en  jaspis-steenen,  saffieren, 
robijnen,  en  smaragden,  en  goud ; het  werk  uwer  trommelen  en  uwer  pijpen 
was  bij  u ; ten  dage  als  gij  geschapen  werdt,  waren  zij  bereid.  14  Gij  waart 
een  gezalfde,  overdekkende  Cherub  ; en  Ik  had  u alzoo  gezet;  gij  waart  op 
Gods  heiligen  berg  ; gij  wandeldet  in  het  midden  der  vurige  steenen.  15  Gij 
waart  volkomen  in  uwe  wegen,  van  den  dag  af,  dat  gij  geschapen  zijt,  totdat 
er  ongeregtigheid  in  u gevonden  is.  16  Door  de  veelheid  uws  koophandels, 
hebben  zij  het  midden  van  u met  geweld  vervuld,  en  gij  hebt  gezondigd ; 
daarom  zal  Ik  u ontheiligen  van  Gods  berg,  en  zal  u,  gij  overdekkende 
Cherub  ! verdoen  uit  het  midden  der  vurige  steenen.  17  Uw  hart  verheft 
zich  over  uwe  schoonheid  ; gij  hebt  uwe  wijsheid  bedorven,  van  wege  uwen 
glans  ; Ik  heb  u op  de  aarde  henengeworpen,  Ik  heb  u voor  het  aangezigt 
der  Koningen  gesteld,  om  op  u te  zien.  18  Van  wege  de  veelheid  uwer 
ongeregtigheden,  door  het  onregt  uws  koophandels,  hebt  gij  uwe  heilig- 
dommen ontheiligd ; daarom  heb  Ik  een  vuur  uit  het  midden  van  u doen 
voortkomen,  dat  u heeft  verteerd,  en  Ik  heb  u gemaakt  tot  asch  op  de  aarde, 
voor  de  oogen  van  al  degenen,  die  u zien.  19  Allen,  die  u kennen  onder  de 
volken,  zijn  over  u ontzet ; gij  zijt  een  groote  schrik  geworden,  en  zult  er 
niet  meer  zijn  tot  in  eeuwigheid.  20  Wijders  geschiedde  des  heeren 
woord  tot  mij,  zeggende:  21  Menschenkind!  zet  uw  aangezigt  tegen 

Zidon,  en  profeteer  tegen  haar ; 22  En  zeg : zoo  zegt  de  Heere  heere  : 
zie,  Ik  wil  aan  u,  o Zidon  ! en  zal  in  het  midden  van  u verheerlijkt  worden  ; 
en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  Ik  gerigten  in  haar  zal  hebben 
geoefend,  en  in  haar  geheiligd  zal  zijn.  23  Want  Ik  zal  de  pestilentie  in 
haar  zenden,  en  bloed  op  hare  straten,  en  de  verslagenen  zullen  vallen  in 
het  midden  van  haar,  door  het  zwaard,  dat  tegen  haar  zal  zijn  van  rondom  ; 
en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  24  En  het  huis  Israëls  zal  geen’ 
smartenden  doorn  noch  weedoende  distel  meer  hebben,  van  allen,  die 
rondom  hen  zijn,  die  henlieden  berooven ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de 
Heere  heere  ben.  25  Alzoo  zegt  de  Heere  heere:  als  Ik  het  huis 
Israëls  zal  vergaderd  hebben  uit  de  volken,  onder  dewelke  zij  verstrooid 
zijn,  en  Ik  onder  hen  voor  de  oogen  der  Heidenen  zal  geheiligd  zijn,  dan 
zullen  zij  in  hun  land  wonen,  dat  Ik  aan  mijnen  knecht,  aan  Jakob,  gegeven 
heb.  26  En  zij  zullen  daarin  zeker  wonen,  en  huizen  bouwen,  en  wijn- 
gaarden planten,  ja,  zij  zullen  zeker  wonen  ; als  Ik  gerigten  zal  hebben 
geoefend  tegen  allen,  die  henlieden  beroofd  hebben,  van  degenen,  die 
rondom  hen  zijn  ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik,  de  heer,  hunlieder  God  ben. 
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Hoofdstuk  XXIX. 

IN  het  tiende  jaar,  in  de  tiende  maand , op  den  twaalfden  der  maand, 
geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 2 Menschen- 

kind ! zet  uw  aangezigt  tegen  Farao,  den  Koning  van  Egypte,  en  profe- 
teer tegen  hem,  en  tegen  het  gansche  Egypte.  3 Spreek  en  zeg : zoo 
zegt  de  Heere  heere  : zie,  Ik  wil  aan  u,  o Farao,  Koning  van  Egypte  ! 
dien  grooten  zeedraak,  die  in  het  midden  zijner  rivieren  ligt ; die  daar 
zegt:  mijne  rivier  is  de  mijne,  en  ik  heb  die  voor  mij  gemaakt.  4 Maar 
Ik  zal  haken  in  uwe  kaken  doen,  en  den  visch  uwer  rivieren  aan  uwe 
schubben  doen  kleven;  en  ik  zal  u uit  het  midden  uwer  rivieren 
optrekken,  en  al  de  visch  uwer  rivieren  zal  aan  uwe  schubben  kleven. 
5 En  lk  zal  u verlaten  in  de  woestijn,  u en  al  den  visch  uwer  rivieren; 
op  het  open  veld  zult  gij  vallen ; gij  zult  niet  verzameld  noch  vergaderd 
worden : aan  het  gedierte  der  aarde  en  aan  het  gevogelte  des  hemels  heb 
Ik  u ter  spijze  gegeven.  6 En  al  de  inwoners  van  Egypte  zullen  weten, 
dat  Ik  de  heer  ben,  omdat  zij  den  huize  Israëls  een  rietstaf  geweest 
zijn.  7 Als  zij  u bij  uwe  hand  grepen,  zoo  werdt  gij  gebroken,  en  spleet 
voor  hen  alle  zijden ; en  als  zij  op  u leunden,  zoo  werdt  gij  verbroken, 
en  liet  alle  lendenen  op  zich  zelven  staan.  8 Daarom,  zoo  zegt  de  Heere 
heere  : zie,  Ik  zal  het  zwaard  over  u brengen,  en  Ik  zal  uit  u mensch 
en  beest  uitroeijen.  9 En  Egypteland  zal  worden  tot  eene  wildernis  en 
woestheid,  en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben ; omdat  hij  zegt : de 
rivier  is  mijne,  en  ik  heb  die  gemaakt.  10  Daarom,  zie,  Ik  wil  aan  u en 
aan  uwe  rivier ; en  Ik  zal  Egypteland  stellen  tot  woeste  wilde  eenzaam- 
heden, van  den  toren  van  Syene  af,  tot  aan  de  landpale  van  Moorenland. 
11  Geen  menschenvoet  zal  door  hetzelve  doorgaan,  en  geen  beestenvoet 
zal  door  hetzelve  doorgaan,  en  het  zal  veertig  jaren  onbewoond  zijn. 
12  Want  Ik  zal  Egypteland  stellen  tot  eene  verwoesting  in  het  midden 
der  verwoeste  landen,  en  zijne  steden  zullen  eene  woestheid  zijn  in  het 
midden  der  verwoeste  steden,  veertig  jaren ; en  Ik  zal  de  Egyptenaars 
verstrooijen  onder  de  Heidenen,  en  zal  hen  verspreiden  in  de  landen. 
13  Maar  zoo  zegt  de  Heere  heere:  ten  einde  van  veertig  jaren  zal  Ik 
de  Egyptenaars  vergaderen  uit  de  volken,  waarhenen  zij  verstrooid  zijn 
geworden.  14  En  Ik  zal  de  gevangenis  der  Egyptenaren  wenden,  en 
hen  wederbrengen  in  het  land  van  Pathros,  in  het  land  huns  koophandels; 
en  aldaar  zullen  zij  een  nederig  Koningrijk  zijn.  15  En  het  zal  nederiger 
zijn  dan  de  andere  Koningrijken  en  zich  niet  meer  verheffen  boven  de 
Heidenen : want  Ik  zal  hen  verminderen,  dat  zij  niet  zullen  heerschen 
over  de  Heidenen.  16  En  het  zal  den  huize  Israëls  niet  meer  zijn  tot 
een  vertrouwen,  dat  der  ongeregtigheid  doet  gedenken,  wanneer  zij  naar 
henlieden  omzien ; maar  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  Heere  heere  ben. 
17  Voorts  gebeurde  het  in  het  zeven  en  twintigste  jaar,  in  de  eerste 
maand , op  den  eersten  der  maand,  dat  het  woord  des  heeren  tot  mij 
geschiedde,  zeggende:  18  Menschenkind ! Nebukadrézar,  de  Koning 

van  Babel,  heeft  zijn  heir  eene  groote  dienst  doen  dienen  tegen  Tyrus : 
alle  hoofden  zijn  kaal  geworden,  en  alle  zijden  zijn  uitgeplukt;  en  noch 
hij,  noch  zijn  heir  heeft  loon  gehad  van  wege  Tyrus,  voor  de  dienst, 
die  hij  tegen  haar  gediend  heeft.  19  Daarom,  zoo  zegt  de  Heere 

heere  : zie,  Ik  zal  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel,  Egypte- 
land geven  ; en  hij  zal  deszelfs  menigte  wegvoeren,  en  deszelfs  buit 
buiten,  en  deszelfs  roof  rooven,  en  het  zal  de  loon  zijn  voor  zijn  heir. 
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20  Tot  zijn  arbeidsloon,  omdat  hij  tegen  haar  gediend  heeft,  heb  Ik  hem 
Egypteland  gegeven,  omdat  zij  voor  Mij  gewrocht  hebben,  spreekt  de 
Heere  heere.  21  Te  dien  dage  zal  Ik  den  hoorn  van  het  huis  Israëls 
doen  uitspruiten,  en  u opening  des  monds  geven  in  het  midden  van  hen ; 
en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 

Hoofdstuk  XXX, 

WIJDERS  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende: 
2 Menschenkind ! profeteer,  en  zeg : zoo  zegt  de  Heere  heere  : 
huilt:  ach  dien  dag ! 3 Want  de  dag  is  nabij,  ja  de  dag  des  heeren  is 

nabij  ; een  wolkige  dag,  het  zal  der  Heidenen  tijd  zijn.  4 En  het  zwaard 
zal  komen  in  Egypte,  en  er  zal  groote  smart  zijn  in  Moorenland,  als  de 
verslagenen  zullen  vallen  in  Egypte : want  zij  zullen  derzelver  menigte 
wegnemen,  en  hare  fondamenten  zullen  verbroken  worden.  5 Mooren- 
land, en  Put,  en  Lud,  en  al  de  gemengde  hoop,  en  Cub,  en  de  kinderen 
van  het  land  des  verbonds  zullen  met  hen  vallen  door  het  zwaard. 
6 Zoo  zegt  de  heer  : ja,  zij  zullen  vallen,  die  Egypte  ondersteunen,  en 
de  hoovaardij  harer  sterkte  zal  nederdalen : van  den  toren  van  Syene  af 
zullen  zij  daarin  door  het  zwaard  vallen,  spreekt  de  Heere  heere. 
7 En  zij  zullen  verwoest  worden  in  het  midden  der  verwoeste  landen ; 
en  hare  steden  zullen  zijn  in  het  midden  der  verwoeste  steden.  8 En  zij 
zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  Ik  een  vuur  in  Egypte  zal  hebben 
gelegd,  en  al  hare  helpers  zullen  verbroken  worden.  9 Te  dien  dage 
zullen  er  boden  van  voor  mijn  aangezigt  in  schepen  uitvaren,  om  het 
zorgelooze  Moorenland  te  verschrikken ; en  er  zal  groote  smart  bij  hen 
zijn,  als  in  den  dag  van  Egypte  ; want  ziet,  het  komt  aan  ! 10  Zoo  zegt 

de  Heere  heere  : ja,  ik  zal  de  menigte  van  Egypte  doen  ophouden, 
door  de  hand  van  Nebukadrézar,  den  Koning  van  Babel.  11  Hij,  en 
zijn  volk  met  hem,  de  tirannigste  der  Heidenen  zullen  aangevoerd 
worden,  om  het  land  te  verderven ; en  zij  zullen  hunne  zwaarden  tegen 
Egypte  uittrekken,  en  het  land  met  verslagenen  vervullen.  12  En  Ik 
zal  de  rivieren  tot  droogte  maken,  en  het  land  verkoopen  in  de  hand  der 
boozen ; en  Ik  zal  het  land  met  zijne  volheid  verwoesten  door  de  hand 
der  vreemden  ; Ik,  de  heer,  heb  het  gesproken.  13  Zoo  zegt  de  Heere 
heere  : Ik  zal  ook  de  drekgoden  verdoen,  en  de  nietige  afgoden  doen 
ophouden  uit  Nof;  en  er  zal  geen  Vorst  meer  zijn  uit  Egypteland;  en 
Tk  zal  eene  vreeze  in  Egypteland  stellen.  14  En  Ik  zal  Pathros  ver- 
woesten, en  een  vuur  leggen  in  Zoan  ; en  Ik  zal  gerigten  oefenen  in  No. 
15  En  Ik  zal  mijne  grimmigheid  uitgieten  over  Sin,  de  sterkte  van 
Egypte  ; en  Ik  zal  de  menigte  van  No  uitroeijen.  16  En  Ik  zal  een 
vuur  in  Egypte  leggen;  Sin  zal  zeer  groote  pijn  hebben,  en  No  zal 
gespleten  worden,  en  Nof  zal  dagelijks  zeer  bang  zijn.  17  De  jonge- 
lingen van  Aven  en  Pibeseth  zullen  door  het  zwaard  vallen,  en  de 
dochters  zullen  gaan  in  de  gevangenis.  18  En  te  Tachpanhes  zal  de  dag 
verduisterd  worden,  als  Ik  het  juk  van  Egypte  aldaar  zal  verbreken,  en 
de  hoovaardij  harer  sterkte  in  haar  zal  ophouden ; haar  zal  eene  wolk 
bedekken,  en  hare  dochters  zullen  gaan  in  de  gevangenis.  19  Alzoo  zal 
Ik  gerigten  oefenen  in  Egypte ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 
20  Ook  gebeurde  het  in  het  elfde  jaar,  in  de  eerste  maand , op  den  zevenden 
der  maand,  dat  het  woord  des  heeren  tot  mij  geschiedde  zeggende : 
21  Menschenkind ! Ik  heb  den  arm  van  Farao,  den  Koning  van 
Egypte,  verbroken ; en  ziet,  hij  zal  niet  verbonden  worden,  met 
pleisters  op  te  leggen,  met  eenen  windeldoek  aan  te  doen,  om 
dien  te  verbinden,  om  dien  te  sterken,  dat  hij  het  zwaard  houde. 
22  Daarom  zegt  de  Heere  heere  alzoo : ziet,  Ik  wil  aan  Farao, 
den  Koning  van  Egypte,  en  zal  zijne  armen  verbreken,  heide  den  sterken 
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en  den  verbrokenen;  en  Ik  zal  het  zwaard  uit  zijne  hand  doen  vallen. 
23  En  Ik  zal  de  Egyptenaars  verstrooijen  onder  de  Heidenen,  en  zal  hen 
verspreiden  in  de  landen.  24  En  lk  zal  de  armen  des  Konings  van  Babel 
sterken,  en  mijn  zwaard  in  zijne  hand  geven  ; maar  Farao’s  armen  zal  Ik 
verbreken,  dat  hij  voor  zijn  aangezigt  zal  kermen,  gelijk  een  doodelijk  ver- 
wonde kermt.  25  Ja  Ik  zal  de  armen  des  Konings  van  Babel  sterken,  maar 
Farao’s  armen  zullen  daarhenen  vallen ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer 
ben,  als  Ik  mijn  zwaard  in  de  hand  des  Konings  van  Babel  zal  hebben 
gegeven,  en  hij  datzelve  over  Egypteland  zal  hebben  uitgestrekt.  26  En 
Ik  zal  de  Egyptenaars  verstrooijen  onder  de  Heidenen,  en  zal  hen  verspreiden 
in  de  landen  ; alzoo  zullen  zij  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 


Hoofdstuk  XXXI. 

HET  gebeurde  ook  in  het  elfde  jaar,  in  de  derde  maand , op  den  eersten 
der  maand,  dat  des  heeren  woord  tot  mij  geschiedde,  zeggende : 
2 Menschenkind  ! zeg  tot  Farao,  den  Koning  van  Egypte,  en  tot  zijne  me- 
nigte : wien  zijt  gij  gelijk  in  uwe  grootheid  ? 3 Zie,  Assur  was  een  ceder 

op  den  Libanon,  schoon  van  takken,  schaduwachtig  van  loof,  en  hoog  van 
stam ; en  zijn  top  was  tusschen  digte  takken.  4 De  wateren  maakten  hem 
groot,  de  afgrond  maakte  hem  hoog : die  ging  met  zijne  stroomen  rondom 
zijne  planting,  en  zond  zijne  waterleidingen  uit  tot  alle  hoornen  des  velds. 
5 Daarom  werd  zijn  stam  hooger  dan  alle  boomen  des  velds  ; en  zijne  takjes 
werden  menigvuldig,  en  zijne  scheuten  lang,  van  wege  de  groote  wateren, 
als  hij  uitschoot.  6 Alle  vogelen  des  hemels  nestelden  op  zijne  takjes,  en 
alle  dieren  des  velds  teelden  onder  zijne  scheuten ; en  alle  groote  volken 
zaten  onder  zijne  schaduw.  7 Alzoo  was  hij  schoon  in  zijne  grootheid  en 
in  de  lengte  zijner  takken,  omdat  zijn  wortel  aan  groote  wateren  was.  8 De 
cederen  in  Godes  hof  verduisterden  hem  niet,  de  denneboomen  waren  zijne 
takken  niet  gelijk,  en  de  kastanjeboomen  waren  niet  gelijk  zijne  scheuten  ; 
geen  boom  in  Godes  hof  was  hem  gelijk  in  zijne  schoonheid.  9 Ik  had 
hem  zoo  schoon  gemaakt  door  de  veelheid  zijner  takken,  dat  alle  boomen 
van  Eden,  die  in  Godes  hof  waren,  hem  benijdden.  10  Daarom,  zoo  zegt 
de  Heere  heere  : omdat  gij  u verheven  hebt  over  uwen  stam  : ja  hij  stak 
zijnen  top  op  boven  het  midden  der  digte  takken,  en  zijn  hart  verhief  zich 
over  zijne  hoogte  ; 11  Daarom  gaf  Ik  hem  in  de  hand  van  den  magtigsten 

der  Heidenen,  dat  die  hem  regtschapen  zou  handelen  ; lk  dreef  hem  uit  om 
zijne  goddeloosheid.  12  En  vreemden,  de  tirannigste  der  Heidenen, 
roeiden  hem  uit  en  verlieten  hem ; zijne  takken  vielen  op  de  bergen  en  in 
alle  valleijen,  en  zijne  scheuten  werden  verbroken  bij  alle  stroomen  des 
lands  ,*  en  alle  volken  der  aarde  gingen  af  uit  zijne  schaduw,  en  verlieten 
hem.  13  Alle  vogelen  des  hemels  woonden  op  zijnen  omgevallenen  stam, 
en  alle  dieren  des  velds  waren  op  zijne  scheuten.  14  Opdat  zich  geene 
waterrijke  boomen  verheffen  over  hunnen  stam,  en  hunnen  top  niet  opsteken 
boven  het  midden  der  digte  takken,  en  geene  boomen,  die  water  drinken, 
op  zich  zelven  staan  van  wege  hunne  hoogte  : want  zij  zijn  allen  overge- 
geven ter  dood,  tot  het  onderste  der  aarde,  in  het  midden  der  menschen- 
kinderen,  tot  degenen,  die  in  den  kuil  nederdalen.  15  Zoo  zegt  de  Heere 
heere  : ten  dage,  als  hij  ter  helle  nederdaalde,  maakte  Ik  een  treuren,  Ik 
bedekte  om  zijnentwil  den  afgrond,  en  weerde  de  stroomen  van  dien,  en 
de  groote  wateren  werden  geschut ; en  Ik  maakte  den  Libanon  om 
zijnentwil  zwart,  en  al  het  geboomte  des  velds  was  om  zijnentwil  be- 
wonden.  16  Van  het  geluid  zijns  vals  deed  Ik  de  Heidenen  beven,  als  Ik 
hem  ter  helle  deed  nederdalen,  met  degenen,  die  in  den  kuil  nederdalen  ; 
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en  alle  boomen  van  Eden,  de  keur  en  het  beste  van  Libanon,  alle  hoornen f 
die  water  drinken,  troostten  zich  in  het  onderste  der  aarde.  17  Diezelve 
daalden  ook  met  hem  neder  ter  helle,  tot  de  verslagenen  van  het  zwaard  ; 
en  die  zijn  arm  geweest  waren,  die  onder  zijne  schaduw  in  het  midden  der 
Heidenen  gezeten  hadden.  18  Wien  zijtgij  alzoo  gelijk  in  heerlijkheid  en 
grootheid,  onder  de  boomen  van  Eden?  ja  gij  zult  nedergevoerd  worden, 
met  de  boomen  van  Eden,  tot  het  onderste  der  aarde;  in  het  midden  der 
onbesnedenen  zult  gij  liggen,  met  de  verslagenen  door  het  zwaard.  Dat  is 
Farao,  en  zijne  gansche  menigte,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XXXII. 

HET  gebeurde  ook  in  het  twaalfde  jaar,  in  de  twaalfde  maand,  op  den 
eersten  der  maand,  dat  het  woord  des  heeren  tot  mij  geschiedde, 

zeggende:  2 Menschenkind  ! hef  een  klaaglied  op  over  Farao,  den  Koning 

van  Egypte,  en  zeg  tot  hem:  gij  waart  eenen  jongen  leeuw  onder  de 
Heidenen  gelijk ; en  gij  waart  als  een  zeedraak  in  de  zeeën,  en  braakt 
voort  in  uwe  rivieren,  en  beroerdet  het  water  met  uwe  voeten,  en  vermod- 
derdet  hunlieder  rivieren.  3 Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : Ik  zal  daarom 
mijn  net  over  u uitspreiden  door  eene  vergadering  van  vele  volken ; die 
zullen  u optrekken  in  mijn  garen.  4 Dan  zal  Ik  u laten  op  het  land,  Ik 
zal  u henenwerpen  op  het  open  veld  ; en  Ik  zal  al  het  gevogelte  des  hemels 
op  u doen  wonen,  en  het  gedierte  der  gansche  aarde  van  u verzadigen. 
5 En  Ik  zal  uw  vleesch  henengeven  op  de  bergen,  en  de  dalen  met  uwe 
hoogheid  vervullen.  6 En  Ik  zal  het  land,  waarin  gij  zwemt,  van  uw  bloed 
drenken  tot  aan  de  bergen;  en  de  stroomen  zullen  van  u vervuld  worden. 
7 En  als  Ik  u zal  uitblusschen,  zal  Ik  den  hemel  bedekken,  en  zijne  sterren 
zwartmaken;  lk  zal  de  zon  met  wolken  bedekken,  en  de  maan  zal  haar 
licht  niet  laten  lichten.  8 Alle  lichtende  lichten  aan  den  hemel,  die  zal  Ik 
om  uwentwil  zwart  maken;  en  Ik  zal  eene  duisternis  over  uw  land  maken, 
spreekt  de  Heere  heere.  9 Daartoe  zal  Ik  het  hart  van  vele  volken  ver- 
drietig maken,  als  Ik  uwe  verbreking  onder  de  Heidenen  zal  brengen  in  de 
landen,  die  gij  niet  gekend  hebt.  10  En  Ik  zal  maken,  dat  zich  vele  volken 
over  u ontzetten,  en  hunnen  Koningen  zullen  de  haren  over  u te  berge 
staan,  als  Ik  mijn  zwaard  zalzwaaijen  voor  hunne  aangezigten  ; en  zij  zullen 
eiken  oogenblik  sidderen,  een  ieder  voor  zijne  ziel,  ten  dage  uws  vals. 
11  Want  zoo  zegt  de  Heere  heere  : het  zwaard  des  Konings  van  Babel  zal 
u overkomen.  12  Ik  zal  uwe  menigte  vellen  door  de  zwaarden  der  helden, 
die  al  te  zamen  de  tirannigste  der  Heidenen  zijn  ; die  zullen  de  hoovaardij 
van  Egypte  verstoren,  en  hare  gansche  menigte  zal  verdelgd  worden. 
13  En  Ik  zal  al  hare  beesten  verdoen  van  bij  de  groote  wateren  ; en  geen 
menschenvoet  zal  ze  meer  beroeren,  en  geene  beestenklaauwen  zullen  ze 
beroeren.  14  Dan  zal  Ik  hunlieder  wateren  doen  zinken,  en  Ik  zal  liun- 
lieder  rivieren  doen  gaan  als  olie,  spreekt  de  Heere  heere  ; 15  Als  Ik 

Egypteland  zal  hebben  gesteld  tot  eene  verwoesting,  en  het  land  van  zijne 
volheid  zal  woest  zijn  geworden,  als  Ik  geslagen  zal  hebben  allen,  die  daarin 
wonen:  alzoo  zullen  zij  weten,  dat  Ik  de  heer  ben.  16  Dat  is  het  klaag- 
lied, en  dat  zullen  zij  klagelijk  zingen;  de  dochteren  der  Heidenen  zullen 
het  klagelijk  zingen ; zij  zullen  het  klagelijk  zingen  over  Egypte  en  over 
hare  gansche  menigte,  spreekt  de  Heere  heere.  17  Voorts  gebeurde  liet 
in  het  twaalfde  jaar,  op  den  vijftienden  der  maand,  dat  het  woord  des 
heeren  tot  mij  geschiedde,  zeggende:  18  Menschenkind!  weeklaag 

over  de  menigte  van  Egypte,  en  doe  ze  nederdalen,  (haar  en  de  doch- 
teren der  prachtige  Heidenen,)  in  de  onderste  plaatsen  der  aarde,  bij 
degenen,  die  in  den  kuil  zijn  nedergedaald.  19  Boven  wien  zijt  gij 
liefelijk?  daal  neder,  en  leg  u bij  de  onbesnedenen.  20  In  het 
midden  der  verslagenen  van  het  zwaard  zullen  zij  vallen  ; zij  is  aan 
het  zwaard  overgegeven  ; trek  haar  henen  met  al  hare  menigte.  21  De 
magtigste  der  heiden  zullen  hem,  met  zijne  helpers,  toespreken,  uit  het 
midden  der  hel ; zij  zijn  nedergedaald,  de  onbesnedenen  liggen  er, 
verslagen  van  hat  zwaard.  22  Daar  is  Assur  met  haren  ganschen  hoop, 
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zijne  graven  zijn  rondom  hem  ; zij  zijn  allen  verslagen,  gevallen  door  het 
zwaard.  23  Welker  graven  gesteld  zijn  in  de  zijden  des  kuils,  en  haar  hoop 
is  rondom  haar  graf ; zij  zijn  allen  verslagen,  gevallen  door  het  zwaard,  die 
eenen  schrik  gaven  in  het  land  der  levenden.  24  Daar  is  Elam  met  hare 
gansche  menigte  rondom  haar  graf ; zij  zijn  allen  verslagen,  de  gevallenen 
door  het  zwaard,  die  onbesneden  zijn  nedergedaald  tot  de  onderste  plaatsen 
der  aarde,  die  hunnen  schrik  hadden  gegeven  in  het  land  der  levenden ; nu 
dragen  zij  hunne  schande  met  degenen,  die  in  den  kuil  zijn  nedergedaald. 

25  In  het  midden  der  verslagenen  hebben  zij  haar  eene  legerstede  gesteld 
onder  hare  gansche  menigte,  rondom  hem  zijn  hare  graven  ; zij  zijn  allen 
onbesneden,  verslagenen  van  het  zwaard,  omdat  een  schrik  van  hen  gegeven 
is  in  het  land  der  levenden ; nu  dragen  zij  hunne  schande  met  degenen,  die 
in  den  kuil  zijn  nedergedaald ; hij  is  geleid  in  het  midden  der  verslagenen. 

26  Daar  is  Mesech,  en  Tubal,  met  hare  gansche  menigte  ; rondom  hem  zijn 
hare  graven;  zij  zijn  allen  onbesneden,  verslagenen  van  het  zwaard,  omdat 
zij  hunnen  schrik  gegeven  hebben  in  het  land  der  levenden.  27  Maar  zij 
liggen  niet  met  de  helden,  die  onder  de  onbesnedenen  gevallen  zijn  ; die  ter 
helle  zijn  nedergedaald  met  hunne  krijgswapenen,  en  welker  zwaarden  men 
geleid  heeft  onder  hunne  hoofden  ; welker  ongeregtigheid  nogtans  op  hunne 
beenderen  is,  omdat  der  helden  schrik  in  het  land  der  levenden  geweest  is. 
28  Gij  ook  zult  verbroken  worden  in  het  midden  der  onbesnedenen,  en  zult 
liggen  met  de  verslagenen  van  het  zwaard.  29  Daar  is  Edom,  hare 
Koningen  en  al  hare  Vorsten,  die  met  hunlieder  magt  geleid  zijn  bij  de 
verslagenen  van  het  zwaard ; diezelve  liggen  met  de  onbesnedenen  en  met 
degenen,  die  in  den  kuil  zijn  nedergedaald.  30  Daar  zijn  de  geweldigen 
van  het  Noorden,  zij  allen,  en  alle  Zidoniërs,  die  met  de  verslagenen  zijn 
nedergedaald,  beschaamd  zijnde  van  wege  hunnen  schrik,  die  uit  hunne 
magt  voortkwam,  en  zij  liggen  onbesneden  bij  de  verslagenen  van  het  zwaard, 
en  dragen  hunne  schande  met  degenen,  die  in  den  kuil  zijn  nedergedaald* 
31  Farao  zal  henlieden  zien,  en  zich  troosten  over  zijne  gansche  menigte ; 
de  verslagenen  van  het  zwaard  van  Farao  en  zijn  gansche  heir,  spreekt  de 
Heere  heere.  32  Want  Ik  heb  ook  mijnen  schrik  gegeven  in  het  land  der 
levenden ; dies  zal  hij  geleid  worden  in  het  midden  der  onbesnedenen  bij  de 
verslagenen  van  het  zwaard,  Farao  en  zijne  gansche  menigte,  spreekt  de 
Heere  heere. 


Hoofdstuk  XXXIII. 

EN  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende  : 2 Menschenkind  ! 

spreek  tot  de  kinderen  uws  volks,  en  zeg  tot  hen : wanneer  Ik  het 
zwaard  over  eenig  land  breng,  en  het  volk  des  lands  eenen  man  uit  hunne 
einden  nemen,  en  dien  voor  zich  tot  eenen  wachter  stellen;  3 En  hij  het 
zwaard  ziet  komen  over  het  land,  en  blaast  met  de  bazuin,  en  waarschuwt 
het  volk  ; 4 En  een,  die  het  geluid  der  bazuin  hoort,  wel  hoort,  maar  zich 

niet  laat  waarschuwen  ; en  het  zwaard  komt,  en  neemt  hem  weg,  diens  bloed 
is  op  zijn  hoofd.  5 Hij  hoorde  het  geluid  der  bazuin,  maar  liet  zich  niet 
waarschuwen,  zijn  bloed  is  op  hem : maar  hij,  die  zich  laat  waarschuwen, 
behoudt  zijne  ziel.  6 Wanneer  daarentegen  de  wachter  het  zwaard  ziet 
komen,  en  blaast  niet  met  de  bazuin,  zoodat  het  volk  niet  is  gewaarschuwd  ; 
en  het  zwaard  komt,  en  neemt  eene  ziel  uit  hen  weg : die  is  wel  in  zijne 
ongeregtigheid  weggenomen,  maar  zijn  bloed  zal  Ik  van  de  hand  des 
wachters  eischen.  7 Gij  nu,  o menschenkind  ! Ik  heb  u tot  eenen  wachter 
gesteld  over  het  huis  lsraëls;  zoo  zult  gij  het  woord  uit  mijnen  mond 
hooren,  en  hen  van  mijnentwege  waarschuwen.  8 Als  ik  tot  den  godde- 
loozen  zeg  : ogoddelooze,  gij  zult  den  dood  sterven ! en  gij  spreekt  niet, om  den 
goddeloozen  van  zijnen  weg  af  te  manen  ; die  goddelooze  zal  in  zijne  onge- 
regtigheid sterven,  maar  zijn  bloed  zal  Ik  van  uwe  hand  eischen.  9 Maar  als 
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gij  den  goddeloozen  van  zijnen  weg  afmaant,  dat  hij  zich  van  dien 
bekeere,  en  hij  zich  van  zijnen  weg  niet  bekeert,  zoo  zal  hij  in  zijne 
ongeregtigheid  sterven ; maar  gij  hebt  uwe  ziel  bevrijd.  10  Daarom, 
gij  menschenkind ! zeg  tot  het  huis  Israëls : gijlieden  spreekt  aldus, 
zeggende  ï dewijl  onze  overtredingen  en  onze  zonden  op  ons  zijn,  en  wij 
in  dezelve  versmachten,  hoe  zouden  wij  dan  leven?  11  Zeg  tot  hen: 
zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere,  zoo  Ik  lust  heb  in 
den  dood  des  goddeloozen ! maar  daarin  heb  Ik  lust,  dat  de  goddelooze 
zich  bekeere  van  zijnen  weg  en  leve.  Bekeert  u,  bekeert  u van  uwe 
booze  wegen,  want  waarom  zoudt  gij  sterven,  o huis  Israëls  ? 12  Gij 

dan,  o menschenkind ! zeg  tot  de  kinderen  uws  volks : de  geregtigheid 
des  regtvaardigen  zal  hem  niet  redden  ten  dage  zijner  overtreding;  en 
aangaande  de  goddeloosheid  des  goddeloozen,  hij  zal  om  dezelve  niet 
vallen,  ten  dage  als  hij  zich  van  zijne  goddeloosheid  bekeert;  en  de 
regtvaardige  zal  niet  kunnen  leven  door  dezelve  zijne  geregtigheid , ten 
dage  als  hij  zondigt.  13  Als  Ik  tot  den  regtvaardigen  zeg,  dat  hij 
zekerlijk  leven  zal,  en  hij  op  zijne  geregtigheid  vertrouwt,  en  onregt  doet, 
zoo  zullen  al  zijne  geregtigheden  niet  gedacht  worden,  maar  in  zijn 
onregt,  dat  hij  doet,  daarin  zal  hij  sterven.  14  Als  Ik  ook  tot  den 
goddeloozen  zeg:  gij  zult  den  dood  sterven!  en  hij  zich  van  zijne  zonde 
bekeert,  en  regt  en  geregtigheid  doet:  15  Geeft  de  goddelooze  het  pand 

weder,  betaalt  hij  het  geroofde,  wandelt  hij  in  de  inzettingen  des  levens, 
zoodat  hij  geen  onregt  doet ; hij  zal  zekerlijk  leven,  hij  zal  niet  sterven. 

16  Al  zijne  zonden,  die  hij  gezondigd  heeft,  zullen  hem  niet  gedacht 
worden ; hij  heeft  regt  en  geregtigheid  gedaan,  hij  zal  zekerlijk  leven. 

17  Nog  zeggen  de  kinderen  uws  volks : de  weg  des  Heeren  is  niet  regt; 

daar  toch  hun  eigen  weg  niet  regt  is.  18  Als  de  regtvaardige  afkeert 
van  zijne  geregtigheid,  en  doet  onregt,  zoo  zal  hij  daarin  sterven.  19  En 
als  de  goddelooze  zich  bekeert  van  zijne  goddeloosheid,  en  doet  regt  en 
geregtigheid,  zoo  zal  hij  daarin  leven.  20  Nog  zegt  gij : de  weg  des 
Heeren  is  niet  regt ; Ik  zal  ulieden  rigten,  een  ieder  naar  zijne  wegen,  o 
huis  Israëls!  21  En  het  geschiedde  in  het  twaalfde  jaar  onzer  gevan- 
kelijke  wegvoering,  in  de  tiende  maand,  op  den  vijfden  der  maand,  dat  er 
een  tot  mij  kwam,  die  van  Jerüzalem  ontkomen  was,  zeggende  : de  stad 
is  geslagen.  22  Nu  was  de  hand  des  heeren  op  mij  geweest  des  avonds, 
eer  die  ontkomene  kwam,  en  had  mijnen  mond  opengedaan,  totdat  hij  des 
morgens  tot  mij  kwam.  Alzoo  werd  mijn  mond  opengedaan,  en  ik  was 
niet  meer  stom.  23  Toen  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij, 
zeggende : 24  Menschenkind  ! de  inwoners  van  die  woeste  plaatsen  in 

het  land  Israëls  spreken,  zeggende : Abraham  was  een  eenig  man , en 
bezat  dit  land  erfelijk ; maar  onzer  zijn  velen  : het  land  is  ons  gegeven 
tot  eene  erfelijke  bezitting.  25  Daarom  zeg  tot  hen  : zoo  zegt  de  Heere 
heere  : gij  eet  vleesch  met  het  bloed,  en  heft  uwe  oogen  op  tot  uwe 
drekgoden,  en  vergiet  bloed ; en  zoudt  gij  het  land  erfelijk  bezitten  ? 

26  Gij  staat  op  ulieder  zwaard,  gij  doet  gruwel,  en  verontreinigt,  een 
ieder  de  huisvrouw  zijns  naasten  ; en  zoudt  gij  het  land  erfelijk  bezitten  ? 

27  Alzoo  zult  gij  tot  hen  zeggen:  de  Heere  heere  zegt  alzoo:  zoo 
waarachtig  als  Ik  leef,  indien  niet,  die  in  die  woeste  plaatsen  zijn,  door 
het  zwaard  zullen  vallen,  en  zoo  Ik  niet  dien,  die  in  het  open  veld  is,  het 
wild  gedierte  overgeve,  dat  het  hem  vrete,  en  die  in  de  vestingen  en  in 
de  spelonken  zijn,  door  de  pestilentie  zullen  sterven  ! 28  Want  Ik  zal  het 
land  tot  eene  verwoesting  en  eenen  schrik  stellen,  en  de  hoovardij  zijner 
sterkte  zal  ophouden;  en  de  bergen  Israëls  zullen  woest  zijn,  dat  er  niemand 
overga.  29  Dan  zullen  zij  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  Ik  het  land  tot 

166 


EZECH1ËL  XXXIII.  XXXIV. 

eene  verwoesting  en  eenen  schrik  zal  gesteld  hebben,  om  al  hunne 
gruwelen,  die  zij  gedaan  hebben.  30  En  gij,  o menschenkind ! de  kin- 
deren uws  volks  spreken  steeds  van  u bij  de  wanden  en  in  de  deuren  der 
huizen ; en  de  een  spreekt  met  den  anderen,  een  iegelijk  met  zijnen 
broeder,  zeggende : komt  toch  en  hoort  wat  het  woord  zij,  dat  van  den 
heer  voortkomt.  31  En  zij  komen  tot  u,  gelijk  het  volk  pleegt  te 
komen,  en  zitten  voor  uw  aangezigt  als  mijn  volk,  en  hooren  uwe 
woorden,  maar  zij  doen  ze  niet : want  zij  maken  liefkozingen  met  hunnen 
mond,  maar  hun  hart  wandelt  hunne  gierigheid  na.  32  En  ziet,  gij  zijt 
hun  als  een  lied  der  minnen,  als  een,  die  schoon  van  stem  is,  of  die  wel 
speelt;  daarom  hooren  zij  uwe  woorden,  maar  zij  doen  ze  niet.  33  Maar 
als  dat  komt,  (zie,  het  zal  komen !)  dan  zullen  zij  weten,  dat  er  een 
Profeet  in  het  midden  van  hen  geweest  is. 

Hoofdstuk  XXXIV. 

EN  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende : 2 Menschen- 

kind ! profeteer  tegen  de  herders  van  Israël : profeteer  en  zeg  tot 
hen,  tot  de  herders:  alzoo  zegt  de  Heere  heere  : wee  den  herderen 
Israëls,  die  zich  zelven  weiden ! zullen  niet  de  herders  de  schapen 
weiden?  3 Gij  eet  het  vette,  en  bekleedt  u met  de  wol,  gij  slagt  het 
gemeste,  maar  de  schapen  weidt  gij  niet.  4 De  zwakke  sterkt  gij  niet, 
en  het  kranke  heelt  gij  niet,  en  het  gebrokene  verbindt  gij  niet,  en  het 
weggedrevene  brengt  gij  niet  weder,  en  het  verlorene  zoekt  gij  niet; 
maar  gij  heerscht  over  hen  met  strengheid  en  met  hardigheid.  5 Alzoo 
zijn  zij  verstrooid,  omdat  er  geen  herder  is ; en  zij  zijn  al  het  wild 
gedierte  des  velds  tot  spijze  geworden,  dewijl  zij  verstrooid  waren. 
6 Mijne  schapen  dolen  op  alle  bergen  en  op  allen  hoogen  heuvel,  ja 
mijne  schapen  zijn  verstrooid  op  den  ganschen  aardbodem;  en  er  is 
niemand,  die  er  naar  vraagt,  en  niemand,  die  ze  zoekt.  7 Daarom,  gij 
herders  ! hoort  des  heeren  woord.  8 Zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt 
de  Heere  heere,  zoo  Ik  niet ! omdat  mijne  schapen  geworden  zijn  tot 
eenen  roof,  en  mijne  schapen  al  het  wild  gedierte  des  velds  tot  spijze 
geworden  zijn,  omdat  er  geen  herder  is,  en  mijne  herders  naar  mijne 
schapen  niet  vragen  ; en  de  herders  weiden  zich  zelven,  maar  mijne 
schapen  weiden  zij  niet ; 9 Daarom,  gij  herders ! hoort  des  heeren 

woord.  10  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : ziet,  Ik  wil  aan  de  herders, 
en  zal  mijne  schapen  van  hunne  hand  eischen,  en  zal  ze  van  het  weiden 
der  schapen  doen  ophouden,  zoodat  de  herders  zich  zelven  niet  meer 
zullen  weiden  ; en  Ik  zal  mijne  schapen  uit  hunnen  mond  rukken,  zoodat 
zij  hun  niet  meer  tot  spijze  zullen  zijn.  11  Want  zoo  zegt  de  Heere 
heere  : ziet,  Ik,  ja  Ik  zal  naar  mijne  schapen  vragen,  en  zal  ze  opzoeken. 
12  Gelijk  een  herder  zijne  kudde  opzoekt,  ten  dage  als  hij  in  het  midden 
zijner  verspreide  schapen  is,  alzoo  zal  Ik  mijne  schapen  opzoeken ; en 
Ik  zal  ze  redden  uit  al  de  plaatsen,  waarhenen  zij  verstrooid  zijn,  ten 
dage  der  wolke  en  der  donkerheid.  13  En  Ik  zal  ze  uitvoeren  van  de 
volken,  en  zal  ze  vergaderen  uit  de  landen,  en  brengen  ze  in  hun  land ; 
en  Ik  zal  ze  weiden  op  de  bergen  Israëls,  bij  de  stroomen  en  in  alle 
bewoonbare  plaatsen  des  lands.  14  Op  eene  goede  weide  zal  Ik  ze 
weiden,  en  op  de  hooge  bergen  Israëls  zal  hunne  kooi  zijn ; aldaar 
zullen  zij  nederliggen  in  eene  goede  kooi,  en  zullen  weiden  in  eene  vette 
weide,  op  de  bergen  Israëls.  15  Ik  zal  mijne  schapen  weiden,  en  Ik 
zal  ze  legeren,  spreekt  de  Heere  heere.  16  Het  verlorene  zal  ik 
zoeken,  en  het  weggedrevene  zal  ik  wederbrengen,  en  het  gebro- 
kene zal  Ik  verbinden,  en  het  kranke  zal  Ik  sterken ; maar  het  vette 
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en  het  sterke  zal  Ik  verdelgen,  Ik  zal  ze  weiden  met  oordeel.  17  Want 
gij,  o mijne  schapen!  de  Heere  heere  zegt  alzoo : ziet,  Ik  zal  rigten 
tusschen  klein  vee  en  klein  vee,  tusschen  de  rammen  en  de  bokken.  18  Is 
het  u te  weinig,  dat  gij  de  goede  weide  afweidt  ? zult  gij  nog  het  overige 
uwer  weiden  met  uwe  voeten  vertreden  ? en  zult  gij  de  gezonkene  wateren 
drinken,  en  de  overgelatene  met  uwe  voeten  vermodderen  ? 19  Mijne 

schapen  dan,  zullen  zij  afweiden  wat  met  uwe  voeten  vertreden  is,  en 
drinken  wat  met  uwe  voeten  vermodderd  is?  20  Daarom  zegt  de  Heere 
heere  alzoo  tot  hen  : ziet  Ik,  ja  Ik  zal  rigten  tusschen  het  vette  klein  vee, 
en  tusschen  het  magere  klein  vee.  21  Omdat  gij  al  de  zwakken  met  de 
zijde  en  met  den  schouder  verdringt,  en  met  uwe  hoornen  stoot,  totdat  gij 
dezelve  naar  buiten  toe  verstrooid  hebt;  22  Daarom  zal  Ik  mijne  schapen 
verlossen,  dat  zij  niet  meer  tot  eenen  roof  zullen  zijn ; en  Ik  zaï  rigten 
tusschen  klein  vee  en  klein  vee.  23  En  Ik  zal  eenen  eenigen  Herder  over 
hen  verwekken,  en  hij  zal  hen  weiden,  namelijk  mijnen  knecht  David  ; die 
zal  ze  weiden,  en  die  zal  hun  tot  eenen  Herder  zijn.  24  En  Ik,  de  heer, 
zal  hun  tot  eenen  God  zijn ; en  mijn  knecht  David  zal  Vorst  zijn  in  het 
midden  van  hen ; Ik,  de  heer,  heb  het  gesproken.  25  En  Ik  zal  een  ver- 
bond des  vredes  met  hen  maken,  en  zal  het  boos  gedierte  uit  het  land  doen 
ophouden  ; en  zij  zullen  zeker  wonen  in  de  woestijn,  en  slapen  in  de 
wouden.  26  Want  Ik  zal  dezelve,  en  de  plaatsen  rondom  mijnen  heuvel, 
stellen  tot  eenen  zegen ; en  Ik  zal  den  plasregen  doen  nederdalen  op  zijnen 
tijd,  plasregens  van  zegen  zullen  er  zijn.  27  En  het  geboomte  des  \elds  zal 
zijne  vrucht  geven,  en  het  land  zal  zijne  inkomst  geven,  en  zij  zullen  zeker 
zijn  in  hun  land ; en  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  als  Ik  de  dissel- 
boomen  huns  juks  zal  hebben  verbroken,  en  hen  gerukt  uit  de  hand  der- 
genen,  die  zich  van  hen  deden  dienen.  28  En  zij  zullen  den  Heidenen 
niet  meer  ten  roof  zijn,  en  het  wild  gedierte  der  aarde  zal  ze  niet  meer 
vreten ; maar  zij  zullen  zeker  wonen,  en  er  zal  niemand  zijn,  die  ze 
verschrikke.  29  En  Ik  zal  hun  eene  plant  van  naam  verwekken ; en  zij 
zullen  niet  meer  weggeraapt  worden  door  honger  in  het  land,  en  den  smaad 
der  Heidenen  niet  meer  dragen.  30  Maar  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de 
heer,  hun  God,  met  hen  ben,  en  dat  zij  mijn  volk  zijn,  het  huis  Israëls, 
spreekt  de  Heere  heere.  31  Gij  nu,  o mijne  schapen,  schapen  mijner 
weide  ! gij  zij t menschen  : maar  lk  ben  uw  God,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XXXV. 

WIJDERS  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende  : 2 Men- 

schenkind ! zet  uw  aangezigt  tegen  het  gebergte  Seïr,  en  profeteer 
tegen  hetzelve.  3 En  zeg  tot  hetzelve : alzoo  zegt  de  Heere  heere  : zie, 
lk  wil  aan  u,  o gebergte  Seïr  ! en  Ik  zal  mijne  hand  tegen  u uitstrekken, 
en  zal  u stellen  tot  eene  verwoesting  en  eenen  schrik.  4 lk  zal  uwe  steden 
stellen  tot  eenzaamheid,  en  gij  zult  eene  verwoesting  worden  : en  zult 
weten,  dat  lk  de  heer  ben.  5 Omdat  gij  eene  eeuwige  vijandschap  hebt, 
en  hebt  de  kinderen  Israëls  doen  wegvloeijen  door  het  geweld  des  z waards, 
ten  tijde  huns  verderfs,  ten  tijde  der  uiterste  ongeregtigheid.  6 Daarom, 
zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere  heere  : lk  zal  u vooi zeker 
ten  bloede  bereiden,  en  het  bloed  zal  u vervolgen  ; alzoo  gij  het  bloed 
niet  hebt  gehaat,  zal  u het  bloed  ook  vervolgen.  7 En  Ik  zal  het 
gebergte  Seïr  tot  de  uiterste  verwoesting  stellen;  en  Ik  zal  uit  hetzelve 
uitroeijen  dien,  die  er  doorgaat,  en  dien,  die  wederkeert.  8 En  Ik  zal 
zijne  bergen  met  zijne  verslagenen  vervullen:  uwe  heuvelen,  en  uwe 
dalen,  en  al  uwe  stroomen,  in  dezelve  zullen  de  verslagenen  van  het 
zwaard  liggen.  9 Tot  eeuwige  verwoestingen  zal  Ik  u stellen,  en 
uwe  steden  zullen  niet  bewoond  worden  : alzoo  zult  gij  weten,  dat  Ik 
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de  HEER  ben.  10  Omdat  gij  zegt:  die  twee  volken  en  die  twee  landen 
zullen  mij  geworden,  en  wij  zullen  ze  erfelijk  bezitten,  alschoon  de  heer 
daar  ware.  11  Daarom,  zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  Heere 
HEERE,  Ik  zal  ook  handelen  naar  uwen  toorn  en  naar  uwe  nijdigheid,  die 
gij  uit  uwen  haat  tegen  hen  hebt  te  werk  gesteld  ; en  Ik  zal  bij  hen 
bekend  worden,  wanneer  Ik  u zal  gerigt  hebben.  12  En  gij  zult  weten, 
dat  Ik,  de  heer,  al  uwe  lasteringen  gehoord  heb,  die  gij  tegen  de  bergen 
Israëls  gesproken  hebt,  zeggende:  zij  zijn  verwoest,  zij  zijn  ons  ter 
spijze  gegeven.  13  Alzoo  hebt  gij  u met  uwen  mond  tegen  Mij  groot 
gemaakt,  en  uwe  woorden  tegen  Mij  vermenigvuldigd ; Ik  heb  het 
gehoord.  14  Alzoo  zegt  de  Heere  heere:  gelijk  het  gansche  land 
verblijd  is,  alzoo  zal  Ik  u de  verwoesting  aandoen.  15  Gelijk  gij  u 
verblijd  hebt  over  de  erfenis  van  het  huis  Israëls,  omdat  het  verwoest  is, 
alzoo  zal  Ik  aan  u doen : het  gebergte  van  Seïr,  en  gansch  Edom,  zal 
geheel  eene  verwoesting  worden  ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 

Hoofdstuk  XXXVI. 

EN  gij,  menschenkind  ! profeteer  tot  de  bergen  Israëls,  en  zeg : gij 
bergen  Israëls  ! hoort  des  heeren  woord.  2 Alzoo  zegt  de  Heere 
heere  : omdat  de  vijand  van  u zegt : heah  ! zelfs  de  eeuwige  hoogten 
zijn  ons  ten  erve  geworden ! 3 Daarom  profeteer  en  zeg:  zoo  zegt  de 

Heere  heere:  daarom,  omdat  men  u van  rondom  verwoest  en  opgeslokt 
heeft,  opdat  gij  voor  het  overblijfsel  der  Heidenen  ten  erve  zoudt  zijn, en 
gij  gebragt  zijt  op  de  klapachtige  lip  en  in  opspraak  des  volks ; 
4 Daarom,  gij  bergen  Israëls  ! hoort  het  woord  des  Heeren  heeren  : 
zoo  zegt  de  Heere  heere  tot  de  bergen  en  tot  de  heuvelen,  tot  de 
stroomen  en  tot  de  dalen,  tot  de  verwoeste  eenzame  plaatsen  en  tot  de 
verlatene  steden,  die  tot  eenen  roof  en  tot  eenen  spot  geworden  zijn  voor 
het  overblijfsel  der  Heidenen,  die  rondom  zijn:  5 Daarom,  zoo  zegt  de 

Heere  heere  : zoo  Ik  niet  in  het  vuur  mijns  ijvers  gesproken  heb  tegen 
het  overblijfsel  der  Heidenen,  en  tegen  het  gansche  Edom;  die  mijn 
land  zich  zelven  ten  erve  gegeven  hebben,  met  blijdschap  des  ganschen 
harten,  met  begeerige  plundering,  opdat  de  landerij  daarvan  ten  roove 
zou  zijn  ! 6 Daarom  profeteer  van  het  land  Israëls,  en  zeg  tot  de  bergen 

en  tot  de  heuvelen,  tot  de  stroomen  en  tot  de  dalen  : zoo  zegt  de  Heere 
HEERE : ziet,  Ik  heb  in  mijnen  ijver  en  in  mijne  grimmigheid  gesproken, 
omdat  gij  den  smaad  der  Heidenen  gedragen  hebt:  7 Daarom,  zoo 

zegt  de  Heere  heere:  Ik  heb  mijne  hand  opgeheven:  zoo  niet  de 
Heidenen,  die  rondom  u zijn,  zelve  hunne  schande  zullen  dragen ! 
8 Maar  gij,  o bergen  Israëls!  gij  zult  weder  uwe  takken  geven,  en  uwe 
vrucht  voor  mijn  volk  Israëls  dragen,  want  zij  naderen  te  komen. 
9 Want  ziet,  Ik  ben  bij  u,  en  Ik  zal  u aanzien,  en  gij  zult  gebouwd  en 
bezaaid  worden.  10  En  Ik  zal  menschen  op  u vermenigvuldigen,  het 
gansche  huis  Israëls,  ja  dat  geheel ; en  de  steden  zullen  bewoond,  en  de 
eenzame  plaatsen  bebouwd  worden.  11  Ja  lk  zal  menschen  en  beesten 
op  u vermenigvuldigen,  en  zij  zullen  vermenigvuldigd  worden  en  vrucht- 
baar zijn  : en  Ik  zal  u doen  bewonen,  als  in  uwe  vorige  tijden,  ja  Ik  zal 
het  beter  maken  dan  in  uwe  beginselen  : en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de 
heer  ben.  12  En  Ik  zal  menschen  op  u doen  wandelen,  namelijk  mijn 
volk  Israël  ; die  zullen  u erfelijk  bezitten,  en  gij  zult  hun  ter  erfenis  zijn, 
en  gij  zult  ze  voortaan  niet  meer  berooven.  13  Zoo  zegt  de  Heere 
heere:  omdat  zij  tot  u zeggen:  gij  zijt  een  land,  dat  menschen 
opeet,  en  gij  zijt  een  land,  dat  uwe  volken  berooft,  14  Daarom 
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EZECHIEL  XXXVI. 

zult  gij  niet  meer  menschen  opeten,  en  uwe  volken  niet  meer  doen 
struikelen,  spreekt  de  Heere  heere.  15  En  Ik  zal  maken,  dat  men 
den  schimp  der  Heidenen  niet  meer  over  u hoore,  en  gij  zult  den  smaad 
der  natiën  niet  meer  dragen;  en  gij  zult  uwe  volken  niet  meer  doen 
struikelen,  spreekt  de  Heere  heere.  16  Wijders  geschiedde  des 
heeren  woord  tot  mij,  zeggende  : 17  Menschenkind  ! het  huis  Israëls, 

als  zij  in  hun  land  woonden,  toen  verontreinigden  zij  datzelve  met 
hunnen  weg  en  met  hunne  handelingen ; hun  weg  was  voor  mijn  aange- 
zigt  als  de  onreinigheid  eener  afgezonderde  vrouw.  18  Daarom  goot  Ik 
mijne  grimmigheid  over  hen  uit,  om  des  bloeds  wil,  dat  zij  in  het  land 
vergoten  hadden,  en  om  hunne  drekgoden,  waarmede  zij  dat  verontreinigd 
hadden.  19  En  Ik  verstrooide  hen  onder  de  Heidenen,  en  zij  werden 
verspreid  in  de  landen : Ik  oordeelde  ze  naar  hunnen  weg  en  naar  hunne 
handelingen.  20  Als  zij  nu  tot  de  Heidenen  kwamen,  waarhenen  zij 
getogen  waren,  ontheiligden  zij  mijnen  heiligen  naam,  omdat  men  van 
hen  zeide : dezen  zijn  het  volk  des  heeren,  en  zijn  uit  zijn  land 
uitgegaan.  21  Maar  Ik  verschoonde  hen  om  mijnen  heiligen  naam,  dien 
het  huis  Israëls  ontheiligden  onder  de  Heidenen,  waarhenen  zij  gekomen 
waren.  22  Daarom  zeg  tot  het  huis  Israëls : zoo  zegt  de  Heere  heere  : 
Ik  doe  het  niet  om  uwentwil,  gij  huis  Israëls:  maar  om  mijnen  heiligen 
naam,  dien  gijlieden  ontheiligd  hebt  onder  de  Heidenen,  waarhenen  gij 
gekomen  zijt.  23  Want  Ik  zal  mijnen  grooten  naam  heiligen,  die  onder 
de  Heidenen  ontheiligd  is,  dien  gij  in  het  midden  van  hen  ontheiligd 
hebt;  en  de  Heidenen  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  spreekt  de 
Heere  heere,  als  Ik  aan  u voor  hunne  oogen  zal  geheiligd  zijn. 
24  Want  Ik  zal  u uit  de  Heidenen  halen,  en  zal  u uit  al  de  landen 
vergaderen ; en  Ik  zal  u in  uw  land  brengen.  25  Dan  zal  Ik  rein 
water  op  u sprengen,  en  gij  zult  rein  worden : van  al  uwe  onreinigheden 
en  van  al  uwe  drekgoden  zal  Ik  u reinigen.  26  En  Ik  zal  u een  nieuw 
hart  geven,  en  zal  eenen  nieuwen  geest  geven  in  het  binnenste  van  u ; en 
Ik  zal  het  steenen  hart  uit  uw  vleesch  wegnemen,  en  zal  u een  vleeschen 
hart  geven.  27  En  Ik  zal  mijnen  Geest  geven  in  het  binnenste  van  u; 
en  Ik  zal  maken,  dat  gij  in  mijne  inzettingen  zult  wandelen,  en  mijne 
regtcn  zult  bewaren  en  doen.  28  En  gij  zult  wonen  in  het  land,  dat  Ik 
uwen  vaderen  gegeven  heb,  en  gij  zult  Mij  tot  een  volk  zijn,  en  Ik  zal  u 
tot  eenen  God  zijn.  29  En  Ik  zal  u verlossen  van  al  uwe  onreinigheden  ; 
en  Ik  zal  roepen  tot  het  koren,  en  zal  dat  vermenigvuldigen,  en  Ik  zal 
geenen  honger  op  u leggen.  30  En  Ik  zal  de  vrucht  van  het  geboomte 
en  de  inkomst  des  velds  vermenigvuldigen  ; opdat  gij  de  smaadheid  des 
hongers  niet  meer  ontvangt  onder  de  Heidenen.  31  Dan  zult  gij 
gedenken  aan  uwe  booze  wegen  en  uwe  handelingen,  die  niet  goed  waren  ; 
en  gij  zult  eene  walging  van  u zelven  hebben  over  uwe  ongeregtigheden 
en  over  uwe  gruwelen.  32  Ik  doe  het  niet  om  uwentwil,  spreekt  de 
Heere  heere,  het  zij  u bekend ! Schaamt  u en  wordt  schaamrood  van 
uwe  wegen,  gij  huis  Israëls  ! 33  Alzoo  zegt  de  Heere  heere:  ten  dage, 

als  Ik  u reinigen  zal  van  al  uwe  ongeregtigheden,  dan  zal  Ik 
de  steden  doen  bewonen,  en  de  eenzame  plaatsen  zullen  bebouwd 
worden.  34  En  het  verwoeste  land  zal  bebouwd  worden,  in  plaats 
dat  het  eene  verwoesting  was,  voor  de  oogen  van  een’  ieder,  die 
er  doorging.  35  En  zij  zullen  zeggen : dit  land,  dat  verwoest 
was,  is  geworden  als  een  hof  van  Eden ; en  de  eenzame, 
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en  de  verwoeste  en  verstoorde  steden  zijn  vast  en  bewoond.  36  Dan 
zullen  de  Heidenen,  die  in  de  plaatsen  rondom  u zullen  overgelaten  zijn, 
weten,  dat  Ik,  de  heer,  de  verstoorde  plaatsen  bebouw,  en  het  verwoeste 
beplant : Ik,  de  heer,  heb  het  gesproken  en  zal  het  doen.  37  Alzoo 
zegt  de  Heere  heere  : daarenboven  zal  Ik  hierom  van  het  huis  Israëls 
verzocht  worden,  dat  Ik  het  hun  doe : Ik  zal  ze  vermenigvuldigen  van 
menschen,  als  schapen.  38  Gelijk  de  geheiligde  schapen,  gelijk  de 
schapen  van  Jeruzalem  op  hunne  gezette  hoogtijden,  alzoo  zullen  de 
eenzame  steden  vol  zijn  van  menschen-kudden ; en  zij  zullen  weten,  dat 
Ik  de  heer  ben. 


Hoofdstuk  XXXVII. 

DE  hand  des  heeren  was  op  mij,  en  de  heer  voerde  mij  uit  in  den 
Geest,  en  zettede  mij  neder  in  het  midden  eener  vallei : dezelve  nu 
was  vol  beenderen.  2 En  Hij  deed  mij  bij  dezelve  voorbijgaan  geheel 
rondom  ; en  ziet,  er  waren  zeer  vele  op  den  grond  der  vallei,  en  ziet,  zij 
waren  zeer  dor.  3 En  hij  zeide  tot  mij : menschenkind  ! zullen  deze 
beenderen  levend  worden  % En  ik  zeide  : Heere  heere,  Gij  weet  het  ! 
4 Toen  zeide  Hij  tot  mij  : profeteer  over  deze  beenderen,  en  zeg  tot 
dezelve  : gij  dorre  beenderen  ! hoort  des  heeren  woord.  5 Alzoo  zegt 
de  Heere  heere  tot  deze  beenderen  : ziet,  Ik  zal  den  geest  in  u brengen, 
en  gij  zult  levend  worden.  6 En  Ik  zal  zenuwen  op  u leggen,  en  vleesch 
op  u doen  opkomen,  en  eene  huid  over  u trekken,  en  den  geest  in  u 
geven,  en  gij  zult  levend  worden  ; en  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 
7 Toen  profeteerde  ik,  gelijk  mij  bevolen  was,  en  er  werd  een  geluid,  als 
ik  profeteerde,  en  ziet,  eene  beroering  I en  de  beenderen  naderden,  elk 
been  tot  zijn  been.  8 En  ik  zag,  en  ziet,  er  werden  zenuwen  op  dezelve, 
en  er  kwam  vleesch  op;  en  Hij  trok  eene  huid  boven  over  dezelve,  maar 
er  was  geen  geest  in  hen.  9 En  Hij  zeide  tot  mij : profeteer  tot  den 
geest,  profeteer,  menschenkind  ! en  zeg  tot  den  geest:  zoo  zegt  de  Heere 
heere:  gij  geest!  kom  aan  van  de  vier  winden,  en  blaas  in  deze 
gedooden,  opdat  zij  levend  worden.  10  En  ik  profeteerde,  gelijk  als 
Hij  mij  bevolen  had.  Toen  kwam  de  geest  in  hen,  en  zij  werden  levend 
en  stonden  op  hunne  voeten,  een  gansch  zeer  groot  heir.  11  Toen  zeide 
Hij  tot  mij  : menschenkind ! deze  beenderen  zijn  het  gansche  huis 
Israëls ; ziet,  zij  zeggen : onze  beenderen  zijn  verdord,  en  onze  ver- 
wachting is  verloren,  wij  zijn  afgesneden.  12  Daarom,  profeteer  en  zeg 
tot  hen  : zoo  zegt  de  Heere  heere  : ziet,  Ik  zal  uwe  graven  openen,  en 
zal  ulieden  uit  uwe  graven  doen  opkomen,  o mijn  volk!  en  Ik  zal  u 
brengen  in  het  land  Israëls.  13  En  gij  zult  weten,  dat  Ik  de  heer  ben, 
als  Ik  uwe  graven  zal  hebben  geopend,  en  als  Ik  u uit  uwe  graven  zal 
hebben  doen  opkomen,  o mijn  volk ! 14  En  Ik  zal  mijnen  geest  in  u 

geven,  en  gij  zult  leven,  en  Ik  zal  u in  uw  land  zetten;  en  gij  zult  weten, 
dat  Ik,  de  heer,  dit  gesproken  en  gedaan  heb,  spreekt  de  heer. 
15  Wijders  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende:  16  Gij 

nu,  menschenkind!  neem  u een  hout,  en  schrijf  daarop:  voor  Juda,  en 
voor  de  kinderen  Israëls,  zijne  medgezellen ; en  neem  een  ander  hout, 
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en  schrijf  daarop : voor  Jozef,  het  hout  van  Efraïm,  en  van  het  gansche 
huis  Israëls,  zijne  medgezellen.  17  Doe  gij  ze  dan  naderen,  het  een  tot 
het  ander,  tot  een  eenig  hout;  en  zij  zullen  tot  één  worden  in  uwe  hand. 
18  En  wanneer  de  kinderen  uws  volks  tot  u zullen  spreken,  zeggende: 
zult  gij  ons  niet  te  kennen  geven,  wat  u deze  dingen  zijn?  19  Zoo 
spreek  tot  hen : alzoo  zegt  de  Heere  heere:  ziet,  Ik  zal  het  hout  van 
Jozef,  dat  in  Efraïms  hand  geweest  is,  en  van  de  stammen  Israëls,  zijne 
medgezellen,  nemen,  en  Ik  zal  dezelve  met  hem  voegen  tot  het  hout  van 
Juda,  en  zal  ze  maken  tot  een  eenig  hout;  en  zij  zullen  één  worden  in 
mijne  hand.  20  De  houten  nu,  op  dewelke  gij  zult  geschreven  hebben, 
zullen  in  uwe  hand  zijn  voor  hunlieder  oogen.  21  Spreek  dan  tot  hen  : 
zoo  zegt  de  Heere  heere  : ziet,  Ik  zal  de  kinderen  Israëls  halen  uit  het 
midden  der  Heidenen,  waarhenen  zij  getogen  zijn,  en  zal  ze  vergaderen 
van  rondom,  en  brengen  hen  in  hun  land  ; 22  En  Ik  zal  ze  maken  tot 

een  eenig  volk  in  het  land,  op  de  bergen  Israëls ; en  zij  zullen  allen  te 
zamen  eenen  eenigen  Koning  tot  Koning  hebben  ; en  zij  zullen  niet  meer 
tot  twee  volken  zijn,  noch  voortaan  meer  in  twee  Koningrijken  verdeeld 
zijn.  23  En  zij  zullen  zich  niet  meer  verontreinigen  met  hunne  drek- 
goden, en  met  hunne  verfoeiselen,  en  met  al  hunne  overtredingen  ; en 
Ik  zal  ze  verlossen  uit  al  hunne  woonplaatsen,  in  dewelke  zij  gezondigd 
hebben,  en  zal  ze  reinigen;  zoo  zullen  zij  Mij  tot  een  volk  zijn,  en  Ik 
zal  hun  tot  eenen  God  zijn.  24  En  mijn  knecht  David  zal  Koning  over 
hen  zijn ; en  zij  zullen  allen  te  zamen  éénen  Herder  hebben  ; en  zij 
zullen  in  mijne  regten  wandelen,  en  mijne  inzettingen  bewaren  en  die 
doen.  25  En  zij  zullen  wonen  in  het  land,  dat  Ik  mijnen  knecht  Jakob 
gegeven  heb,  waarin  uwe  vaders  gewoond  hebben ; ja  daarin  zullen  zij 
wonen,  zij  en  hunne  kinderen,  en  hunne  kindskinderen  tot  in  eeuwigheid, 
en  mijn  knecht  David  zal  hunlieder  Vorst  zijn  tot  in  eeuwigheid.  26  En 
Ik  zal  een  verbond  des  vredes  met  hen  maken,  het  zal  een  eeuwig  ver- 
bond met  hen  zijn;  en  Ik  zal  ze  inzetten,  en  zal  ze  vermenigvuldigen, 
en  Ik  zal  mijn  heiligdom  in  het  midden  van  hen  zetten  tot  in  eeuwigheid. 
27  En  mijn  tabernakel  zal  bij  hen  zijn,  en  Ik  zal  hun  tot  eenen  God 
zijn,  en  zij  zullen  Mij  tot  een  volk  zijn.  28  En  de  Heidenen  zullen 
weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  die  Israël  heilige,  als  mijn  heiligdom  in  het 
midden  van  hen  zal  zijn  tot  in  eeuwigheid. 

Hoofdstuk  XXXVIII. 

WIJDERS  geschiedde  des  heeren  woord  tot  mij,  zeggende : 
2 Menschenkind ! zet  uw  aangezigt  tegen  Gog,  het  land  van 
Magog,  den  Hoofdvorst  van  Mesech  en  Tubal;  en  profeteer  tegen  hem. 
3 En  zeg:  zoo  zegt  de  Heere  heere:  zie,  Ik  wil  aan  u,  o Gog,  gij 
Hoofdvorst  van  Mesech  en  Tubal ! 4 En  Ik  zal  u omwenden,  en  haken 

in  uwe  kaken  leggen,  en  Ik  zal  u uitvoeren,  mitsgaders  uw  gansche  heir, 
paarden  en  ruiteren,  die  altemaal  volkomen  wel  gekleed  zijn,  eène  groote 
vergadering,  met  rondas  en  schild,  die  altemaal  zwaarden  handelen  ; 
5 Perzen,  Mooren  en  Puteërs  met  hen,  die  altemaal  schild  en  helm 
voeren ; 6 Gomer  en  al  zijne  benden,  het  huis  van  Togarma,  aan  de 

zijden  van  het  noorden,  en  al  zijne  benden  : vele  volken  met  u.  7 Zijt 
bereid  en  maak  u gereed,  gij  en  uwe  gansche  vergadering,  die  tot  u 
vergaderd  zijn  ; en  wees  gij  hun  tot  eene  wacht.  8 Na  vele  dagen  zult 
gij  bezocht  worden,  in  het  laatste  der  jaren  zult  gij  komen  in  het  land, 
dat  wedergebragt  is  van  het  zwaard,  dat  vergaderd  is  uit  vele  volken,  op 
de  bergen  Israëls,  die  steeds  tot  verwoesting  geweest  zijn : als  hetzelve 
land  uit  de  volken  zal  uitgevoerd  zijn,  en  zij  altemaal  zeker  zullen  wonen. 
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9 Dan  zult  gij  optrekken,  gij  zult  aankomen  als  eene  onstuimige  ver- 
woesting, gij  zult  zijn  als  eene  wolk,  om  het  land  te  bedekken,  gij  en  al 
uwe  benden,  en  vele  volken  met  u.  10  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : 
te  dien  dage  zal  het  ook  geschieden,  dat  er  raadslagen  in  uw  hart  zullen 
opkomen,  en  gij  zult  eene  kwade  gedachte  denken,  11  En  zult  zeggen : 
ik  zal  optrekken  naar  dat  dorp-land,  ik  zal  komen  tot  degenen,  die  in 
rust  zijn,  die  zeker  wonen;  die  altemaal  wonen  zonder  muur,  en  grendel 
noch  deuren  hebben  ; 12  Om  buit  te  buiten,  en  om  roof  te  rooven  ; om 

uwe  hand  te  wenden  tegen  de  woeste  plaatsen,  die  nu  bewoond  zijn,  en 
tegen  een  volk,  dat  uit  de  Heidenen  verzameld  is,  dat  vee  en  have  ver- 
kregen heeft,  wonende  in  het  midden  des  lands.  13  Scheba,  en  Dedan, 
en  de  kooplieden  van  Tarsis,  en  al  hunne  jonge  leeuwen  zullen  tot  u 
zeggen  : komt  gij,  om  buit  te  buiten  ? hebt  gij  uwe  vergadering  vergaderd, 
om  roof  te  rooven  ? om  zilver  en  goud  weg  te  voeren,  om  vee  en  have 
weg  te  nemen,  om  eenen  grooten  buit  te  buiten  ? 14  Daarom  profeteer, 

o menschenkind  ! en  zeg  tot  Gog : zoo  zegt  de  Heere  heere  : zult  gij 
het,  te  dien  dage,  als  mijn  volk  Israël  zeker  woont,  niet  gewaar  worden  1 
15  Gij  zult  dan  komen  uit  uwe  plaats,  uit  de  zijden  van  het  noorden,  gij 
en  vele  volken  met  u ; die  altemaal  op  paarden  zullen  rijden,  eene  groote 
vergadering,  en  een  magtig  heir;  16  En  gij  zult  optrekken  tegen  mijn 
volk  Israël,  als  eene  wolk,  om  het  land  te  bedekken : in  het  laatste  der 
dagen  zal  het  geschieden  ; dan  zal  Ik  u aanbrengen  tegen  mijn  land, 
opdat  de  Heidenen  Mij  kennen,  als  Ik  aan  u,  o Gog ! voor  hunne  oogen 
zal  geheiligd  worden.  17  Zoo  zegt  de  Heere  heere  : zijt  gij  die,  van 
welken  Ik  in  verleden  dagen  gesproken  heb,  door  de  dienst  mijner 
knechten,  de  Profeten  Israëls,  die  in  die  dagen  geprofeteerd  hebben, 
jaren  lang , dat  Ik  u tegen  hen  zou  aanbrengen  ? 18  Maar  het  zal 

geschieden  te  dien  dage,  ten  dage  als  Gog  tegen  het  land  Israëls  zal 
aankomen,  spreekt  de  Heere  heere,  dat  mijne  grimmigheid  in  mijnen 
neus  zal  opkomen.  19  Want  Ik  heb  gesproken  in  mijnen  ijver,  in  het 
vuur  mijner  verbolgenheid  : zoo  er  niet,  te  dien  dage,  een  groot  beven 
zal  zijn  in  het  land  Israëls!  20  Zoodat  van  mijn  aangezigt  beven  zullen 
de  visschen  der  zee,  en  het  gevogelte  des  hemels,  en  het  gedierte  des 
velds,  en  al  het  kruipende  gedierte,  dat  op  het  aardrijk  kruipt,  en  alle 
menschen,  die  op  den  aardbodem  zijn ; en  de  bergen  zullen  nederge- 
worpen  worden,  en  de  steile  plaatsen  zullen  nedervallen,  en  alle  muren 
zullen  ter  aarde  nedervallen.  21  Want  Ik  zal  het  zwaard  over  hem 
roepen  op  al  mijne  bergen,  spreekt  de  Heere  heere  : het  zwaard  van 
een’  ieder  zal  tegen  zijnen  broeder  zijn.  22  En  Ik  zal  met  hem  regten, 
door  pestilentie  en  doorbloed  ; en  Ik  zal  eenen  overstelpenden  plasregen 
en  groote  hagelsteenen,  vuur  en  zwavel  regenen  op  hem,  en  op  zijne 
benden,  en  op  de  vele  volken,  die  met  hem  zullen  zijn.  23  Alzoo  zal  Ik 
Mij  groot  maken,  en  Mij  heiligen,  en  bekend  worden  voor  de  oogen  van 
vele  Heidenen ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 


OORTS,  gij  menschenkind!  profeteer  tegen  Gog,  en  zeg:  zoo  zegt 


de  Heere  heere:  zie,  Ik  wil  aan  u,  o Gog,  Hoofdvorst  van  Mesech 
en  Tubal ! 2 En  Ik  zal  u omwenden,  en  eenen  zeshaak  in  u slaan, 

en  u optrekken  uit  de  zijden  van  het  noorden,  en  Ik  zal  u brengen 
op  de  bergen  Israëls.  3 Maar  Ik  zal  uwen  boog  uit  uwe  linkerhand 
slaan,  en  Ik  zal  uwe  pijlen  uit  uwe  regterhand  doen  vallen.  4 Op  de 
bergen  Israëls  zult  gij  vallen,  gij,  en  al  uwe  benden,  en  de  volken,  die 
met  u zijn;  Ik  heb  u aan  de  roofvogelen,  aan  het  gevogelte  van 
allen  vleugel,  en  aan  het  gedierte  des  velds  ter  spijze  gegeven. 
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5 Op  het  open  veld  zult  gij  vallen : want  Ik  heb  het  gesproken,  spreekt  de 
Heere  heere.  6 En  Ik  zal  een  vuur  zenden  in  Magog,  en  onder  degenen, 
die  in  de  eilanden  zeker  wonen  ; en  zij  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben. 

7 En  Ik  zal  mijnen  heiligen  naam  in  het  midden  van  mijn  volk  Israël 
bekend  maken,  en  zal  mijnen  heiligen  naam  niet  meer  laten  ontheiligen ; 
en  de  Heidenen  zullen  weten,  dat  Ik  de  heer  ben,  de  Heilige  in  Israël. 

8 Ziet,  het  komt  en  zal  geschieden,  spreekt  de  Heere  heere  ; dit  is  de  dag, 

van  welken  Ik  gesproken  heb.  9 En  de  inwoners  der  steden  Israëls  zullen 
uitgaan,  en  vuur  stoken  en  branden  van  de  wapenen,  zoo  van  schilden  als 
rondassen,  van  bogen  en  van  pijlen,  zoo  van  handstokken  als  van  spiesen  ; 
en  zij  zullen  daarvan  vuur  stoken  zeven  jaren ; 10  Zoodat  zij  geen  hout 

uit  het  veld  zullen  dragen,  noch  uit  de  wouden  houwen,  maar  van  de  wape- 
nen vuur  stoken  ; en  zij  zullen  berooven  degenen,  die  hen  beroofd  hadden, 
en  plunderen,  die  hen  geplunderd  hadden,  spreekt  de  Heere  heere. 
11  En  het  zal  te  dien  dage  geschieden,  dat  Ik  aan  Gog  aldaar  eene  grafstede 
in  Israël  zal  geven,  het  dal  der  doorgangers  naar  het  oosten  der  zee ; en 
datzelve  zal  den  doorgangers  den  neus  stoppen  : en  aldaar  zullen  zij  begraven 
Gog  en  zijne  gansche  menigte,  en  zullen  het  noemen : het  dal  van  Gogs 
menigte.  12  Het  huis  Israëls  nu  zal  hen  begraven,  om  het  land  te  reinigen, 
zeven  maanden  lang.  13  Ja  al  het  volk  des  lands  zal  begraven,  en  het  zal 
hun  tot  eenen  naam  zijn,  ten  dage  als  Ik  zal  verheerlijkt  zijn,  spreekt  de 
Heere  heere.  14  Ook  zullen  zij  mannen  uitscheiden,  die  gestadig  door 
het  land  doorgaan,  en  doodgravers  met  de  doorgangers,  om  te  begraven 
degenen,  die  op  den  aardbodem  zijn  overgelaten,  om  dien  te  reinigen : ten 
einde  van  zeven  maanden  zullen  zij  onderzoek  doen.  15  En  deze  door- 
gangers zullen  door  het  land  doorgaan,  en  als  iemand  een  menschenbeen 
ziet,  zoo  zal  hij  een  merkteeken  daarbij  oprigten ; totdat  de  doodgravers 
hetzelve  zullen  hebben  begraven  in  het  dal  van  Gogs  menigte.  16  Ook  zoo 
zal  de  naam  der  stad  Hamóna  zijn.  Alzoo  zullen  zij  het  land  reinigen. 
17  Gij  dan,  menschenkind ! zoo  zegt  de  Heere  heere  : zeg  tot  het  gevo- 
gelte van  allen  vleugel,  en  tot  al  het  gedierte  des  velds : vergadert  u en 
komt  aan,  verzamelt  u van  rondom,  tot  mijn  slagtoffer,  dat  Ik  voor  u geslagt 
heb,  een  groot  slagtoffer,  op  de  bergen  Israëls ; en  eet  vleesch,  en  drinkt 
bloed.  18  Het  vleesch  der  helden  zult  gij  eten,  en  het  bloed  van  de  vorsten 
der  aarde  drinken  ; der  rammen,  der  lammeren,  en  bokken,  en  varren,  die 
altemaal  gemeste  van  Basan  zijn.  19  En  gij  zult  het  vette  eten  tot  verza- 
diging toe,  en  bloed  drinken  tot  dronkenschap  toe  ; van  mijn  slagtoffer,  dat 
Ik  voor  u geslagt  heb.  20  En  gij  zult  verzadigd  worden  aan  mijne  tafel 
van  rij- paarden  en  wagen  -paarden,  van  helden  en  alle  krijgslieden,  spreekt 
de  Heere  heere.  21  En  Ik  zal  mijne  eere  zetten  onder  de  Heidenen;  en 
alle  Heidenen  zullen  mijn  oordeel  zien,  dat  Ik  gedaan  heb,  en  mijne  hand, 
die  Ik  aan  hen  gelegd  heb.  22  En  die  van  het  huis  Israëls  zullen  weten, 
dat  Ik,  de  heer,  hunlieder  God  ben,  van  dien  dag  af  en  voortaan.  23  En 
de  Heidenen  zullen  weten,  dat  die  van  het  huis  Israëls  gevankelijk  zijn 
weggevoerd  om  hunne  ongeregtigheid,  omdat  zij  tegen  Mij  hadden  over- 
treden, en  dat  Ik  mijn  aangezigt  voor  hen  verborgen  heb,  en  heb  ze  over- 
gegeven in  de  hand  hunner  wederpartijders,  zoodat  zij  altemaal  door 
het  zwaard  gevallen  zijn  : 24  Naar  hunne  onreinigheid  en  naar  hunne 

overtredingen  heb  Ik  met  hen  gehandeld,  en  Ik  heb  mijn  aangezigt 
voor  hen  verborgen.  25  Daarom  zoo  zegt  de  Heere  heere  : nu 

zal  Ik  Jakobs  gevangenen  wederbrengen,  en  zal  Mij  ontfermen  over 
het  gansche  huis  Israëls,  en  Ik  zal  ijveren  over  mijnen  heiligen 
naam ; 26  Als  zij  hunne  schande  zullen  gedragen  hebben,  en  al 

hunne  overtreding,  met  dewelke  zij  tegen  Mij  hebben  over- 
treden, toen  zij  in  hun  land  zeker  woonden,  en  er  niemand  was, 
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die  hen  verschrikte.  27  Als  Ik  hen  zal  hebben  wedergebragt  uit  de 
volken,  en  hen  vergaderd  zal  hebben  uit  de  landen  hunner  vijanden,  en 
Ik  aan  hen  geheiligd  zal  zijn  voor  de  oogen  van  vele  Heidenen ; 
28  Dan  zullen  zij  weten,  dat  Ik,  de  heer,  hunlieder  God  ben,  dewijl  Ik 
ze  gevankelijk  heb  doen  wegvoeren  onder  de  Heidenen,  maar  heb  ze 
weder  verzameld  in  hun  land,  en  heb  aldaar  niemand  van  hen  meer  over- 
gelaten. 29  En  Ik  zal  mijn  aangezigt  voor  hen  niet  meer  verbergen, 
wanneer  Ik  mijnen  Geest  over  het  huis  Israëls  zal  hebben  uitgegoten, 
spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XL. 

IN  het  vijf  en  twintigste  jaar  onzer  gevankelijke  wegvoering,  in  het 
begin  des  jaars,  op  den  tienden  der  maand,  in  het  veertiende  jaar, 
nadat  de  stad  geslagen  was ; even  op  dienzelven  dag,  was  de  hand  des 
HEEREN  op  mij,  en  Hij  bragt  mij  derwaarts.  2 In  de  gezigten  Gods 
bragt  Hij  mij  in  het  land  Israëls,  en  Hij  zettede  mij  op  eenen  zeer  hoogen 
berg ; en  aan  denzelven  was  als  een  gebouw  eener  stad  tegen  het  zuiden. 
3 Als  Hij  mij  daarhenen  gebragt  had,  ziet,  zoo  was  er  een  man,  wiens 
gedaante  was  als  de  gedaante  van  koper  ; en  in  zijne  hand  was  een  linnen 
snoer,  en  een  meetriet ; en  hij  stond  in  de  poort.  4 En  die  man  sprak 
tot  mij : menschenkind  ! zie  met  uwe  oogen,  en  hoor  met  uwe  ooren,  en 
zet  uw  hart  op  alles,  wat  ik  u zal  doen  zien  : want,  opdat  ik  u zou  doen 
zien,  zijt  gij  herwaarts  gebragt ; verkondig  daarna  den  huize  Israëls  alles, 
wat  gij  ziet.  5 En  ziet,  er  was  een  muur  buiten  aan  het  huis,  rondom 
henen,  en  in  des  mans  hand  was  een  meetriet  van  zes  ellen,  elite  el  van 
eene  el  en  een  hand-breed,  en  hij  mat  de  breedte  des  gebouws,  één  riet, 
en  de  hoogte,  één  riet.  6 Toen  kwam  hij  tot  de  poort,  welke  zag  den 
weg  naar  het  oosten,  en  hij  ging  bij  derzelver  trappen  op,  en  mat  den 
dorpel  der  poort,  één  riet  de  breedte,  en  den  anderen  dorpel,  één  riet  de 
breedte.  7 En  elk  kamertje,  één  riet  de  lengte,  en  één  riet  de  breedte  ; 
en  tusschen  de  kamertjes,  vijf  ellen ; en  den  dorpel  der  poort,  bij  het 
voorhuis  der  poort  van  binnen,  één  riet.  8 Ook  mat  hij  het  voorhuis 
der  poort  van  binnen,  één  riet.  9 Toen  mat  hij  het  andere  voorhuis  der 
poort,  acht  ellen,  en  hare  posten  twee  ellen  ; en  het  voorhuis  der  poort 
was  van  binnen.  10  En  de  kamertjes  der  poort,  den  weg  naar  het 
oosten,  waren  drie  van  deze,  en  drie  van  gene  zijde ; die  drie  hadden 
eenerlei  maat ; ook  hadden  de  posten,  van  deze  en  van  gene  zijde, 
eenerlei  maat.  11  Voorts  mat  hij  de  wijdte  der  deur  van  de  poort,  tien 
ellen;  de  lengte  der  poort,  dertien  ellen.  12  En  er  was  een  ruim  voor 
aan  de  kamertjes,  van  ééne  el  van  deze , en  een  ruim  van  ééne  el  van  gene 
zijde ; en  elk  kamertje  zes  ellen  van  deze,  en  zes  ellen  van  gene  zijde. 
13  Toen  mat  hij  de  poort  van  het  dak  van  het  eene  kamertje  af  tot  aan 
het  dak  van  een  ander;  de  breedte  was  vijf  en  twintig  ellen:  deur  was 
tegenover  deur.  14  Ook  maakte  hij  posten  van  zestig  ellen  ; namelijk 
tot  den  post  des  voorhofs,  rondom  de  poort  henen.  15  En  van  het  voorste 
deel  der  poort  des  ingangs,  tot  aan  het  voorste  deel  van  het  voorhuis  van 
de  binnenpoort,  waren  vijftig  ellen.  16  En  er  waren  geslotene  venstertjes 
aan  de  kamertjes,  en  aan  hunne  posten  inwaarts  in  de  poort  rondom 
henen  ; alzoo  ook  aan  de  voorhuizen  : de  vensters  nu  waren  rondom  henen 
inwaarts,  en  aan  de  posten  waren  palmboomen.  17  Voorts  bragt  hij 
mij  in  het  buitenste  voorhof,  en  ziet,  er  waren  kameren,  en  een  plaveisel, 
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dat  gemaakt  was  in  liet  voorhof  rondon  henen ; dertig  kameren  waren  er 
op  het  plaveisel.  18  Het  plaveisel  nu  was  aan  de  zijde  van  de  poorten, 
tegenover  de  lengte  van  de  poorten : dit  was  het  benedenste  plaveisel. 
19  En  hij  mat  de  breedte,  van  het  voorste  deel  der  benedenste  poort  af, 
voor  aan  het  binnenste  voorhof,  van  buiten,  honderd  ellen,  oostwaarts  en 
noordwaarts.  20  Aangaande  de  poort  nu,  die  den  weg  naar  het  noorden 
zag,  aan  het  buitenste  voorhof,  hij  mat  derzelver  lengte  en  derzelver 
breedte.  21  En  hare  kamertjes,  drie  van  deze  en  drie  van  gene  zijde ; 
en  hare  posten  en  hare  voorhuizen  waren  naar  de  maat  der  eerste  poort . 
vijftig  ellen  hare  lengte,  en  de  breedte  van  vijf  en  twintig  ellen.  22  En 
hare  vensters,  en  hare  voorhuizen,  en  hare  palmboomen,  waren  naar  de 
maat  der  poort,  die  den  weg  naar  het  oosten  zag ; en  men  ging  daarin  op 
met  zeven  trappen,  en  hare  voorhuizen  waren  voor  aan  dezelve.  2 o De 
poort  nu  van  het  binnenste  voorhof  was  tegenover  de  poort  van  het 
noorden  en  van  het  oosten ; en  hij  mat  van  poort  tot  poort  honderd  ellen. 
24  Daarna  voerde  hij  mij  den  weg  naar  het  zuiden  ; en  ziet,  er  was  eene 
poort  den  weg  naar  het  zuiden ; en  hij  mat  derzelver  posten  en  derzelver 
voorhuizen,  naar  deze  maten.  25  En  zij  had  vensteren,  ook  aan  hare 
voorhuizen,  rondom  henen,  gelijk  deze  vensteren : de  lengte  was  vijftig 
ellen,  en  de  breedte  vijf  en  twintig  ellen.  26  En  hare  opgangen  waren 
van  zeven  trappen,  en  hare  voorhuizen  waren  voor  aan  dezelve ; en  zij 
had  palmboomen,  éénen  van  deze,  en  éénen  van  gene  zijde  aan  hare 
posten.  27  Ook  was  er  eene  poort  in  het  binnenste  voorhof,  den  weg 
naar  het  zuiden  ; en  hij  mat  van  poort  tot  poort,  den  weg  naar  het  zuiden, 
honderd  ellen.  28  Voorts  bragt  hij  mij  door  de  zuiderpoort  tot  het 
binnenvoorhof ; en  hij  mat  de  zuiderpoort,  naar  deze  maten.  29  En  hare 
kamertjes,  en  hare  posten,  en  hare  voorhuizen  waren  naar  deze  maten  ; 
en  zij  had  vensteren,  ook  in  hare  voorhuizen,  rondom  henen : de  lengte 
was  vijftig  ellen,  en  de  breedte  vijf  en  twintig  ellen.  30  En  er  waren 
voorhuizen  rondom  henen : de  lengte  was  vijf  en  twintig  ellen,  en  de 
breedte  vijf  ellen.  31  En  hare  voorhuizen  waren  aan  het  buitenste 
voorhof,  ook  waren  er  palmboomen  aan  hare  posten,  en  hare  opgangen 
waren  van  acht  trappen.  32  Daarna  bragt  hij  mij  tot  het  binnenste 
voorhof,  den  weg  naar  het  oosten ; en  hij  mat  de  poort,  naar  deze  maten ; 
33  Ook  hare  kamertjes,  en  hare  posten,  en  hare  voorhuizen  naar  deze 
maten ; en  zij  bad  vensteren  ook  aan  hare  voorhuizen,  rondom  henen : 
de  lengte  was  vijftig  ellen,  en  de  breedte  vijf  en  twintig  ellen.  34  En 
hare  voorhuizen  waren  aan  het  buitenste  voorhof,  ook  waren  er  palm- 
boomen aan  hare  posten,  van  deze  en  van  gene  zijde  ; en  hare  opgangen 
waren  van  acht  trappen.  35  Daarna  bragt  hij  mij  tot  de  noorderpoort ; 
en  hij  mat  naar  deze  maten.  36  Hare  kamertjes,  hare  posten 

en  hare  voorhuizen ; ook  had  zij  vensteren  rondom  henen : de 

lengte  was  vijftig  ellen,  en  de  breedte  vijf  en  twintig  ellen.  37  En 
hare  posten  waren  aan  het  buitenste  voorhof ; ook  waren  er 
palmboomen  aan  hare  posten,  van  deze  en  van  gene  zijde ; 
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en  hare  opgangen  waren  van  acht  trappen.  38  Hare  kameren  nu  en 
hare  deuren  waren  bij  de  posten  der  poorten ; aldaar  wiesch  men  het 
brandoffer.  39  En  in  het  voorhuis  der  poort  waren  twee  tafelen  van 
deze,  en  twee  tafelen  van  gene  zijde,  om  daarop  te  slagten  het  brandoffer, 
en  het  zondoffer,  en  het  schuldoffer.  40  Ook  waren  er  aan  de  zijde  van 
buiten  des  opgangs,  aan  de  deur  der  noorderpoort,  twee  tafelen ; en  aan 
de  andere  zijde,  die  aan  het  voorhuis  der  poort  was,  twee  tafelen. 
41  Vier  tafelen  van  deze,  en  vier  tafelen  van  gene  zijde,  aan  de  zijde  der 
poort,  acht  tafelen,  waarop  men  slagtte.  42  Maar  de  vier  tafelen  voor 
het  brandoffer  waren  van  gehouwene  steenen,  de  lengte  ééne  el  en  eene 
halve,  en  de  breedte  ééne  el  en  eene  halve,  en  de  hoogte  ééne  el ; op 
dezelve  nu  leide  men  het  gereedschap  henen,  waarmede  men  het  brand- 
offer  en  slagtoffer  slagtte.  43  De  haardsteenen  nu  waren  een  hand- 
breed dik,  ordentlijk  geschikt  in  het  huis  rondom  henen ; en  op  de 
tafelen  was  het  offervleesch.  44  En  van  buiten  de  binnenste  poort  waren 
de  kameren  der  zangers,  in  het  binnenste  voorhof,  dat  aan  de  zijde  van 
de  noorderpoort  was ; en  het  voorste  deel  derzelve  was  den  weg  naar  het 
zuiden : ééne  was  er  aan  de  zijde  van  de  oostpoort,  ziende  den  weg  naar 
het  noorden.  45  En  hij  sprak  tot  mij : deze  kamer,  welker  voorste  deel 
den  weg  naar  het  zuiden  is,  is  voor  de  Priesteren,  die  de  wacht  des 
huizes  waarnemen.  46  Maar  .de  kamer,  welker  voorste  deel  den  weg 
naar  het  noorden  is,  is  voor  de  Priesteren,  die  de  wacht  des  altaars  waar- 
nemen: dat  zijn  de  kinderen  van  Zadok,  die  uit  de  kinderen  van  Levi 
tot  den  heer  naderen,  om  Hem  te  dienen.  47  En  hij  mat  het  voorhof: 
de  lengte  honderd  ellen,  en  de  breedte  honderd  ellen,  vierkant ; en  het 
altaar  was  voor  aan  het  huis.  48  Toen  bragt  hij  mij  tot  het  voorhuis 
des  huizes,  en  hij  mat  eiken  post  van  het  voorhuis,  vijf  ellen  van  deze,  en 
vijf  ellen  van  gene  zijde;  en  de  breedte  der  poort,  drie  ellen  van  deze, 
en  drie  ellen  van  gene  zijde.  49  De  lengte  van  het  voorhuis  twintig 
ellen,  en  de  breedte  elf  ellen ; en  het  was  met  trappen,  lij  dewelke  men 
daarin  opging  ; ook  waren  er  pilaren  aan  de  posten,  één  van  deze,  en  één 
van  gene  zijde. 

Hoofdstuk  XLI. 

VOORTS  bragt  hij  mij  tot  den  Tempel ; en  hij  mat  de  posten,  zes 
ellen  de  breedte  van  deze,  en  zes  ellen  de  breedte  van  gene 
zijde,  de  breedte  der  tent.  2 En  de  breedte  der  deur  tien  ellen,  en  de 
zijden  der  deur,  vijf  ellen  van  deze,  en  vijf  ellen  van  gene  zijde : ook 
mat  hij  de  lengte  daarvan,  veertig  ellen,  en  de  breedte  twintig  ellen. 
3 Daarna  ging  hij  in  naar  binnen,  en  mat  den  post  der  deur,  twee  ellen ; 
en  de  deur  zes  ellen,  en  de  breedte  der  deur  zeven  ellen.  4 Ook  mat 
hij  de  lengte  daarvan,  twintig  ellen,  en  de  breedte  twintig  ellen  voor  aan 
den  Tempel ; en  hij  zeide  tot  mij : dit  is  de  Heiligheid  der  heiligheden. 
5 En  hij  mat  den  wand  des  huizes,  zes  ellen  ; en  de  breedte  van  elke 
zijkamer,  vier  ellen,  rondom  het  huis  henen  rondom.  6 De  zijkameren 
nu  waren  zijkamer  boven  zijkamer,  drie,  en  dat  dertig  malen,  en  zij 
kwamen  in  den  wand,  die  aan  het  huis  was,  tot  die  zijkamers,  rondom 
henen,  opdat  zij  vastgehouden,  mogten  worden : want  zij  werden 
niet  vastgehouden  in  den  wand  des  huizes.  7 En  het 

was  voor  de  zijkameren  opwaarts  naar  boven  al  wijder  en 

gaf  zich  rondom  : want  het  huis  was  omsingeld  opwaarts  naar  boven, 
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rondom  het  huis  henen  ; daarom  was  de  breedte  des  huizes  naar  boven  ; 
en  alzoo  ging  het  onderste  op  naar  het  bovenste  door  het  middelste. 
8 En  ik  zag  de  hoogte  des  huizes  rondom  henen.  De  fondamenten  der 
zijkameren  waren  van  een  vol  riet,  zes  ellen,  de  el  tot  den  oksel  toe 
genomen.  9 De  breedte  van  den  wand,  die  tot  de  zijkameren  was  naar 
buiten,  was  vijf  ellen  ; en  dat  ledig  gelaten  was,  was  de  plaats  der 
zijkameren,  die  aan  het  huis  waren.  10  En  tusschen  de  kameren  was 
eene  breedte  van  twintig  ellen,  rondom  het  huis,  rondom  henen.  11  De 
deuren  nu  van  de  zijkameren  waren  naar  het  ledig  gelatene  toe,  de  eene 
deur  den  weg  naar  het  noorden,  en  de  andere  deur  naar  het  zuiden ; en 
de  breedte  van  de  ledig  gelatene  plaats  was  vijf  ellen  rondom  henen. 
12  Voorts  van  het  gebouw,  dat  voor  aan  de  afgesnedene  plaats  was  in  den 
hoek  den  weg  naar  het  westen,  was  de  breedte  zeventig  ellen,  en  van  den 
wand  des  gebouws  was  de  breedte  vijf  ellen  rondom  henen,  en  de  lengte 
daarvan  negentig  ellen.  13  Voorts  mat  hij  het  huis,  de  lengte  honderd 
ellen  ; ook  de  afgesnedene  plaats  en  het  gebouw,  en  de  wanden  daarvan, 
de  lengte  honderd  ellen.  14  En  de  breedte  van  het  voorste  deel  des 
huizes,  en  der  afgesnedene  plaats  tegen  het  oosten,  honderd  ellen. 
15  Ook  mat  hij  de  lengte  des  gebouws  voor  aan  de  afgesnedene  plaats,  dat 
achter  dezelve  was,  en  derzelver  galerijen  van  deze  en  van  gene  zijde, 
honderd  ellen  ; met  den  binnensten  Tempel,  en  de  voorhuizen  des 
voorhofs.  16  De  dorpelen,  en  de  geslotene  vensters,  en  de  galerijen 
rondom,  die  drie,  tegenover  den  dorpel  waren  beschoten  met  hout  rondom 
henen,  en  van  de  aarde  tot  aan  de  vensteren ; en  de  vensteren  waren 
bedekt;  17  Tot  hetgeen  boven  de  deur  was,  en  tot  het  binnenste  en 
buitenste  huis  toe,  en  aan  den  ganschen  wand  rondom  henen  in  het 
binnenste  en  buitenste,  al  bij  maten.  18  En  het  was  gemaakt  met 
Cherubs  en  palmboomen;  zoodat  er  een  palmboom  was  tusschen  Cherub 
en  Cherub,  en  elke  Cherub  had  twee  aangezigten : 19  Namelijk,  een 

menschenaangezigt  tegen  den  palmboom  van  deze,  en  eens  jongen  leeuws 
aangezigt  tegen  den  palmboom  van  gene  zijde ; gemaakt  in  het  gansche 
huis  rondom  henen.  20  Van  de  aarde  af  tot  boven  de  deur  waren  de 
Cherubs  en  de  palmboomen  gemaakt,  ook  aan  den  wand  des  Tempels. 

21  De  posten  des  Tempels  waren  vierkant ; en  aangaande  het  voorste 
deel  des  Heiligdoms,  de  eene  gedaante  was  als  de  andere  gedaante. 

22  De  hoogte  des  houten  altaars  was  drie  ellen,  en  zijne  lengte  twee 
ellen,  en  het  had  zijne  hoeken ; en  zijne  lengte  en  zijne  wanden  waren 
van  hout.  En  hij  sprak  tot  mij  : dit  is  de  tafel,  die  voor  des  heeren 
aangezigt  zal  zijn.  23  De  Tempel  nu  en  het  Heiligdom  hadden  beide 
twee  deuren.  24  En  er  waren  twee  bladen  aan  de  deuren:  te  weten  twee 
bladen,  die  men  omdraaijen  kon  ; twee  aan  de  eene  deur,  en  twee  bladen 
aan  de  andere.  25  En  aan  dezelve,  namelijk  aan  de  deuren  des  Tempels, 
waren  Cherubs  en  palmboomen  gemaakt,  gelijk  als  er  aan  de  wanden 
gemaakt  waren;  en  het  hout  aan  het  voorste  deel  van  het  voorhuis  van 
buiten  was  dik.  26  En  aan  de  geslotene  vensteren  waren  ook  palm- 
boomen van  deze  en  van  gene  zijde,  aan  de  zijden  van  het  voorhuis;  en 
aan  de  zijkameren  van  het  huis,  en  aan  de  dikke  planken. 

Hoofdstuk  XLII. 

DAARNA  bragt  hij  mij  uit  tot  het  buitenste  voorhof,  den  weg  naar 
den  weg  van  het  noorden  ; en  hij  bragt  mij  tot  de  kameren,  die 
tegenover  de  afgesnedene  plaats,  en  die  tegenover  het  gebouw  tegen  het 
noorden  waren:  2 Voor  aan  de  lengte  van  de  honderd  ellen  naar  de 

deur  van  het  noorden : en  de  breedte  was  vijftig  ellen.  3 Tegenover  de 
twintig  ellen,  die  het  binnenste  voorhof  had,  en  tegenover  het  plaveisel, 
dat  het  buitenste  voorhof  had,  was  galerij  tegen  galerij,  in  drie  rijen, 

178 


EZECHIÈL  XLII.  XLIII. 

4 En  voor  de  kameren  was  eene  wandeling  van  tien  ellen  de  breedte, 
naar  binnen  toe,  en  een  weg  van  ééne  el ; en  de  deuren  van  dezelve  waren 
tegen  bet  noorden.  5 De  bovenste  kameren  nu  waren  naauwer,  (omdat 
de  galerijen  hooger  waren  dan  dezelve)  dan  de  onderste  en  dan  de  mid 
delste  des  gebouws.  6 Want  zij  waren  wel  van  drie  rijen,  maar  hadden 
geene  pilaren  gelijk  de  pilaren  der  voorhoven ; daarom  waren  zij 
benaauwder  dan  de  onderste  en  dan  de  middelste  van  de  aarde  af.  7 De 
muur  nu,  die  naar  buiten  tegenover  de  kameren  was,  den  weg  naar  het 
buitenste  voorhof,  voor  aan  de  kameren,  de  lengte  van  dien  was  vijftig 
ellen.  8 Want  de  lengte  der  kameren,  die  het  buitenste  voorhof  had, 
was  vijftig  ellen ; en  ziet,  voor  aan  den  tempel  waren  honderd  ellen. 

9 Van  onder  deze  kameren  nu,  was  de  ingang  van  het  oosten,  als  iemand 
tot  dezelve  ingaat,  uit  het  buitenste  voorhof.  10  Aan  de  breedte  van 
den  muur  des  voorhofs,  den  weg  naar  het  oosten,  voor  aan  de  afgesne- 
dene  plaats,  en  voor  aan  het  gebouw,  waren  kameren.  11  En  de  weg 
voor  dezelve  henen  was  als  de  gedaante  der  kameren,  die  den  weg  naar 
het  noorden  waren,  naar  derzelver  lengte,  alzoo  naar  derzelver  breedte , 
en  al  hare  uitgangen  waren  ook  naar  derzelver  wijzen  en  naar  derzelver 
deuren.  12  En  gelijk  de  deuren  der  kameren,  die  den  weg  naar  het 
zuiden  waren,  was  er  eene  deur  in  het  hoofd  van  den  weg,  den  weg  voor 
aan  den  regten  muur,  den  weg  naar  het  oosten,  als  men  daarin  gaat. 
13  Toen  zeide  hij  tot  mij  : de  kameren  van  het  noorden,  en  de  kameren 
van  het  zuiden,  die  voor  aan  de  afgesnedene  plaats  zijn,  dat  zijn  heilige 
kameren,  waarin  de  Priesters,  die  tot  den  heer  naderen,  de  allerheiligste 
dingen  zullen  eten  ; aldaar  zullen  zij  de  allerheiligste  dingen  henenleggen, 
en  het  spijsoffer,  en  het  zondoffer,  en  het  schuldoffer,  want  de^  plaats  is 
heilig.  14  Als  de  Priesters  ingegaan  zullen  zijn,  zoo  zullen  zij  uit  het 
Heiligdom  niet  weder  uitgaan  in  het  buitenste  voorhof,  maar  aldaar 
hunne  kleederen  henenleggen,  in  dewelke  zij  gediend  hebben,  want  die 
zijn  eene  heiligheid;  en  zij  zullen  andere  kleederen  aantrekken,  en 
naderen  tot  hetgeen  voor  het  volk  is.  15  Als  hij  nu  de  maten  van  het 
binnenste  huis  geëindigd  had,  zoo  bragt  hij  mij  uit,  den  weg  naar  de 
poort,  die  den  weg  naar  het  oosten  zag,  en  hij  mat  ze  rondom  henen. 
16  Hij  mat  de  oostzijde  met  het  meetriet ; vijf  honderd  rieten,  met  het 
meetriet  rondom.  17  Hij  mat  de  noorderzijde,  vijf  honderd  rieten,  met 
het  meetriet,  rondom.  18  De  zuidzijde  mat  hij,  vijf  honderd  rieten, 
met  het  meetriet.  19  Hij  ging  om  naar  de  westzijde,  en  hij  mat  vijf 
honderd  rieten,  met  het  meetriet.  20  Hij  mat  het  aan  de  vier  zijden  ; 
het  had  eenen  muur  rondom  henen,  de  lengte  was  vijt  honderd  rieten,  en 
de  breedte  vijf  honderd,  om  onderscheid  te  maken  tusschen  het  heilige 
en  onheilige. 


Hoofdstuk  XLIII. 

TOEN  leidde  hij  mij  tot  de  poort,  de  poort,  die  den  weg  naar  het 
oosten  zag.  2 En  ziet,  de  heerlijkheid  des  Gods  van  Israël  kwam 
van  den  weg  naar  het  oosten : en  zijne  stem  was  als  het  geruisch  van 
vele  wateren,  en  de  aarde  werd  verlicht  van  zijne  heerlijkheid.  3 En 
alzoo  was  de  gedaante  van  het  gezigt,  dat  ik  zag,  gelijk  het  gezigt,  dat  ik 
gezien  had,  toen  ik  kwam,  om  de  stad  te  verderven ; en  het  waren 
gezigten,  als  het  gezigt,  dat  ik  gezien  had  aan  de  rivier  Chebar ; enik  viel 
op  mijn  aangezigt.  4 En  de  heerlijkheid  desHEEREN  kwam  in  het  huis, 
door  den  weg  der  poort,  die  den  weg  naar  het  oosten  zag.  5 En  de  Geest 
nam  mij  op, 'en  bragt  mij  in  het  binnenste  voorhof ; en  ziet,  de  heerlijkheid 
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des  heeren  had  het  huis  vervuld.  6 En  ik  hoorde  eenen,  die  met  mij 
sprak  uit  het  huis ; en  de  man  was  bij  mij  staande.  7 En  Hij  zeide  tot 
mij  : menschenkind ! dit  is  de  plaats  mijns  troons,  en  de  plaats  der  zolen 
mijner  voeten,  alwaar  Ik  wonen  zal  in  het  midden  der  kinderen  Israëls, 
in  eeuwigheid ; en  die  van  het  huis  Israëls  zullen  mijnen  heiligen  naam 
niet  meer  verontreinigen,  zij  noch  hunne  Koningen,  met  hunne  hoererij 
en  met  de  doode  ligchamen  hunner  Koningen,  op  hunne  hoogten : 8 Als 

zij  hunnen  dorpel  stelden  aan  mijnen  dorpel,  en  hunnen  post  nevens 
mijnen  post,  dat  er  maar  een  wand  tusschen  Mij  en  tusschen  hen  was,  en 
verontreinigden  mijnen  heiligen  naam  met  hunne  gruwelen,  die  zij 
deden;  waarom  Ik  ze  verteerd  heb  in  mijnen  toorn.  9 ^Nu  zullen  zij 
hunne  hoererij  en  de  doode  ligchamen  hunner  Koningen  verre  van  Mij 
wegdoen;  en  Ik  zal  in  het  midden  van  hen  wonen  in  eeuwigheid. 
10  Gij,  menschenkind  ! wijs  den  huize  Israëls  dit  huis,  opdat  zij  schaam- 
rood worden  van  wege  hunne  ongeregtigheden,  en  laat  ze  het  patroon 
afmeten.  11  En  indien  zij  schaamrood  worden  van  wege  alles,  wat  zij 
gedaan  hebben,  zoo  maak  hun  bekend  den  vorm  van  liet  huis,  en  zijne 
gestaltenis,  en  zijne  uitgangen,  en  zijne  ingangen,  en  al  zijne  vormen,  en 
al  zijne  ordinantiën,  ja  al  zijne  vormen  en  al  zijne  wetten ; en  schrijf  het 
voor  hunne  oogen,  opdat  zij  zijnen  ganschen  vorm  en  al  zijne  ordinantiën 
bewaren,  en  dezelve  doen.  12  Dit  is  de  wet  van  het  huis : op  de  hoogte 
des  bergs  zal  zijne  gansche  grens,  rondom  henen,  eene  Heiligheid  der 
heiligheden  zijn  : ziet,  dit  is  de  wet  van  het  huis.  13  En  dit  zijn  de 
maten  des  altaars  naar  de  ellen,  zijnde  de  el  eene  el  en  een  hand-breed: 
de  boezem  van  ééne  el,  en  ééne  el  de  breedte;  en  zijn  einde  aan  zijnen 
rand  rondom  ééne  span:  en  dit  is  de  rug  des  altaars.  14  Van  den 
boezem  nu  op  de  aarde  tot  aan  het  onderste  afzetsel,  twee  ellen ; en  de 
breedte  ééne  el : en  van  het  kleinste  afzetsel  tot  aan  het  grootste  afzetsel, 
vier  ellen,  en  de  breedte  ééne  el.  15  En  de  Harel  vier  ellen ; en  van 
den  Ariël  voorts  opwaarts,  de  vier  hoornen.  16  De  Ariël  nu,  twaalf 
ellen  de  lengte,  met  twaalf  ellen  breedte  ; vierkant  aan  zijne  vier  zijden. 
17  En  het  afzetsel  veertien  ellen  de  lengte,  met  veertien  ellen 
breedte,  aan  zijne  vier  zijden,  en  de  rand  rondom  hetzelve,  de 
helft  eener  el ; en  de  boezem  daaraan,  eene  el  rondom ; en  zijne 
trappen  ziende  naar  het  oosten.  18  En  Hij  zeide  tot  mij : men- 
schenkind! zoo  zegt  de  Heere  heere  : dit  zijn  de  ordinantiën  des 
altaars,  ten  dage  als  men  het  zal  maken,  om  brandoffer  daarop  te 
offeren,  en  om  bloed  daarop  te  sprengen.  19  En  gij  zult  aan  de 
Levietische  Priesteren,  dewelke  uit  het  zaad  van  Zadok  zijn,  die  tot 
Mij  naderen,  (spreekt  de  Heere  heere)  om  Mij  te  dienen,  geven  eenen 
var,  een  jong  rund,  ten  zondoffer.  20  En  gij  zult  van  deszelfs  bloed 
nemen,  en  doen  het  aan  zijne  vier  hoornen,  en  aan  de  vier  hoeken  des 
afzetsels,  en  aan  den  rand  rondom  ; alzoo  zult  gij  het  ontzondigen,  en  het 
verzoenen.  21  Daarna  zult  gij  den  var  des  zondoffers  nemen ; en  hij 
zal  hem  verbranden  in  eene  bestelde  plaats  van  het  huis  buiten  het 
Heiligdom.  22  En  op  den  tweeden  dag  zult  gij  eenen  volkomen 
geitenbok  offeren  ten  zondoffer ; en  zij  zullen  het  altaar  ontzondigen, 
gelijk  als  zij  dat  ontzondigd  hebben  met  den  var.  23  Als  gij  een  einde 
zult  gemaakt  hebben  van  het  ontzondigen,  dan  zult  gij  eenen  var,  een 
volkomen  jong  rund,  offeren,  en  eenen  volkomen  ram  van  de  kudde.  24  En 
gij  zult  ze  offeren  voor  het  aangezigt  des  heeren  ; en  de  Priesteren  zullen 
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zout  daarop  werpen,  en  zullen  ze  offeren  ten  brandoffer  den  heere. 
25  Zeven  dagen  zult  gij  dagelijks  eenen  bok  des  zondoffers  bereiden ; 
ook  zullen  zij  eenen  var,  een  jong  rund,  en  eenen  ram  van  de  kudde, 
beide  volkomen  bereiden.  26  Zeven  dagen  zullen  zij  het  altaar  ver- 
zoenen, en  het  reinigen,  en  zijne  handen  vullen.  27  Als  zij  nu  deze 
dagen  zullen  voleind  hebben,  dan  zal  het  op  den  achtsten  dag  en  voort- 
aan geschieden,  dat  de  Priesters  uwe  brandofferen  en  uwe  dankofferen 
op  het  altaar  zullen  bereiden ; en  Ik  zal  een  welgevallen  aan  ulieden 
hebben,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XLIV. 

rpOEN  deed  hij  mij  wederkeeren  den  weg  naar  de  poort  van  het 
I buitenste  Heiligdom,  die  naar  het  oosten  zag;  en  die  was  toege- 
sloten. 2 En  de  heer  zeide  tot  mij : deze  poort  zal  toegesloten  zijn,  zij 
zal  niet  geopend  worden,  noch  iemand  door  dezelve  ingaan,  omdat  de 
heer,  de  God  Israëls,  door  dezelve  is  ingegaan  ï daarom  zal  zij  toege- 
sloten zijn.  3 De  Vorst,  de  Vorst,  die  zal  in  dezelve  zitten,  om  brood  te 
eten  voor  het  aangezigt  des  heeren  : door  den  weg  van  het  voorhuis  der 
poort  zal  hij  ingaan,  en  door  den  weg  van  hetzelve  zal  hij  uitgaan. 
4 Daarna  bragt  hij  mij  den  weg  der  noorderpoort,  voor  aan  het  huis ; en 
ik  zag,  en  ziet,  de  heerlijkheid  des  heeren  had  het  huis  des  heeren 
vervuld : toen  viel  ik  op  mijn  aangezigt.  5 En  de  heer  zeide  tot  mij : 
menschenkind ! zet  er  uw  hart  op,  en  zie  met  uwe  oogen,  en  hoor  met 
uwe  ooren  alles,  wat  Ik  met  u spreken  zal,  van  alle  inzettingen  van  het 
huis  des  heeren,  en  van  al  zijne  wetten ; en  zet  uw  hart  op  den  ingang 
van  het  huis,  met  alle  uitgangen  des  Heiligdoms.  6 En  zeg  tot  die 
wederspannigen,  tot  het  huis  Israëls:  zoo  zegt  de  Heere  heere:  liet 
is  te  veel  voor  ulieden,  van  wege  al  uwe  gruwelen,  o huis  Israëls ! 
7 Dewijl  gijlieden  vreemden  hebt  ingebragt,  onbesnedenen  van  hart  en 
onbesnedenen  van  vleesch,  om  in  mijn  Heiligdom  te  zijn,  om  dat  te 
ontheiligen,  te  weten  mijn  huis ; als  gij  mijn  brood,  het  vette  en  het  bloed 
offerdet,  en  zij  mijn  verbond  verbraken,  nevens  al  uwe  gruwelen.  8 En 
gijlieden  hebt  de  wacht  van  mijne  heilige  dingen  niet  waargenomen  ; 
maar  gij  hebt  u zelven  eenigen  tot  wachters  mijner  wacht  gesteld  in  mijn 
Heiligdom.  9 Alzoo  zegt  de  Heere  heere  : geen  vreemde,  onbesneden 
van  hart  en  onbesneden  van  vleesch,  zal  in  mijn  Heiligdom  ingaan ; van 
eenigen  vreemden,  die  in  het  midden  der  kinderen  Israëls  is.  10  Maar 
de  Levieten,  die  verre  van  mij  geweken  zijn,  als  Israël  ging  dolen,  die 
van  Mij  zijn  afgedwaald,  hunne  drekgoden  achterna,  zullen  wel  hunne 
ongeregtigheid  dragen  ; 11  Nogtans  zullen  zij  in  mijn  Heiligdom  bedie- 

naars zijn,  in  de  ambten  aan  de  poorten  van  het  huis,  en  zij  zullen  het 
huis  bedienen ; zij  zullen  het  brandoffer  en  het  slagtoffer  voor  het  volk 
slagten,  en  zullen  voor  hun  aangezigt  staan,  om  hun  te  dienen : 
12  Omdat  zij  hunlieden  gediend  hebben  voor  het  aangezigt  hunner  drek- 
goden, en  den  huize  Israëls  tot  eenen  aanstoot  der  ongeregtigheid  geweest 
zijn,  daarom  heb  Ik  mijne  hand  tegen  hen  opgeheven,  spreekt  de  Heere 
heere,  dat  zij  hunne  ongeregtigheid  zullen  dragen.  13  En  zij  zullen 
tot  Mij  niet  naderen,  om  Mij  het  Priesterambt  te  bedienen,  en  om 
te  naderen  tot  al  mijne  heilige  dingen,  tot  de  allerheiligste  dingen ; 
maar  zullen  hunne  schande  dragen,  en  hunne  gruwelen,  die  zij 
gedaan  hebben.  14  Daarom  zal  Ik  hen  stellen  tot  wachters  van  de 
wacht  des  huizes,  aan  al  zijne  dienst,  en  aan  alles,  wat  daarin  zal 
gedaan  worden.  15  Maar  de  Levietische  Priesters,  de  kinderen  van 
Zadok,  die  de  wacht  mijns  Heiligdoms  hebben  waargenomen,  als  de 
kinderen  Israëls  van  Mij  afdwaalden,  die  zullen  tot  Mij  naderen, 
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om  Mij  te  dienen  ; en  zullen  voor  mijn  aangezigt  staan,  om  Mij  liet  vette 
en  het  bloed  te  offeren,  spreekt  de  Heere  heere.  16  Die  zullen  in  mijn 
Heiligdom  ingaan,  en  die  zullen  tot  mijne  tafel  naderen  om  te  dienen,  en 
zij  zullen  mijne  wacht  waarnemen.  17  En  het  zal  geschieden,  als  zij  tot 
de  poorten  van  het  binnenste  voorhof  zullen  ingaan,  dat  zij  linnen 
kleederen  zullen  aantrekken ; maar  wol  zal  op  hen  niet  komen,  als  zij 
dienen  in  de  poorten  van  het  binnenste  voorhof,  en  inwaarts.  18  Linnen 
huiven  zullen  op  hun  hoofd  zijn,  en  linnen  onderbroeken  zullen  op  hunne 
lendenen  zijn;  zij  zullen  zich  niet  gorden  in  het  zweet.  19  En  als  zij 
uitgaan  tot  het  buitenste  voorhof,  namelijk  tot  het  buitenste  voorhof  tot 
het  volk,  zullen  zij  hunne  kleederen,  in  dewelke  zij  gediend  hebben, 
uitrekken,  en  dezelve  henenleggen  in  de  heilige  kameren ; en  zullen 
andere  kleederen  aantrekken,  opdat  zij  het  volk  niet  heiligen  met  hunne 
kleederen.  20  En  zij  zullen  hun  hoofd  niet  glad  afscheren,  ook  de 
lokken  niet  lang  laten  wassen;  behoorlijk  zullen  zij  hunne  hoofden 
bescheren.  21  Ook  zal  geen  Priester  wijn  drinken,  als  zij  in  het  bin- 
nenste voorhof  zullen  ingaan.  22  Ook  zullen  zij  zich  geene  weduwe  of 
verstootene  tot  vrouwen  nemen;  maar  jonge  dochters  van  het  zaad  van 
het  huis  Israëls,  of  eene  weduwe,  die  eene  weduwe  zal  geweest  zijn  van 
eenen  Priester,  zullen  zij  nemen.  23  En  zij  zullen  mijn  volk  onderscheid 
leeren  tusschen  het  heilige  en  onheilige,  en  hun  bekend  maken  liet  onder - 
scheid  tusschen  het  onreine  en  reine.  24  En  over  eene  twistzaak  zullen 
zij  staan  om  te  rigten,  naar  mijne  regten  zullen  zij  hen  rigten ; en  zij 
zullen  mijne  wetten  en  mijne  inzettingen  op  al  mijne  gezette  hoogtijden 
houden,  en  mijne  Sabbaten  heiligen.  2 5 Ook  zal  geen  van  hen  tot 
eenen  dooden  mensch  ingaan,  dat  hij  onrein  worde ; maar  om  eenen 
vader,  of  om  eene  moeder,  of  om  eenen  zoon,  of  om  eene  dochter,  om 
eenen  broeder  of  om  eene  zuster,  die  geens  mans  geweest  is,  zullen  zij 
zich  mogen  verontreinigen.  26  En  na  zijne  reiniging  zullen  zij  hem 
zeven  dagen  tellen.  27  En  ten  dage,  als  hij  in  het  heilige  zal  ingaan,  in 
het  binnenste  voorhof,  om  in  het  heilige  te  dienen,  zal  hij  zijn  zondoffer 
offeren,  spreekt  de  Heere  heere.  28  Dit  nu  zal  hun  tot  eene  erfenis 
zijn:  Ik  ben  hunne  erfenis;  daarom  zult  gij  hunlieden  geene  bezitting 
geven  in  Israël ; Ik  ben  hunne  bezitting.  29  Het  spijsoffer,  en  het 
zondoffer,  en  het  schuldoffer,  die  zullen  zij  eten  : ook  zal  al  het  verban- 
nene  in  Israël  het  hunne  zijn.  30  En  de  eerstelingen  van  alle  eerste 
vruchten  van  alles,  en  alle  hefoffer  van  alles,  van  al  uwe  hefofferen,  zullen 
der  Priesteren  zijn  ; ook  zult  gij  de  eerstelingen  van  uw  deeg  den  Priester 
geven,  om  den  zegen  op  uw  huis  te  doen  rusten.  31  Geen  aas,  noch  wat 
verscheurd  is  van  het  gevogelte,  of  van  het  vee,  zullen  de  Priesters  eten. 

Hoofdstuk  XLV. 

ALS  gijlieden  nu  het  land  zult  doen  vallen  in  erfenis,  zoo  zult  gij  een 
hefoffer  den  heere  offeren,  tot  eene  heilige  plaats,  van  het  land ; 
de  lengte  zal  zijn  de  lengte  van  vijf  en  twintig  duizend  meetneten,  en  de 
breedte  tien  duizend  ; dat  zal  in  zijne  geheele  grenzen  rondom  heilig  zijn. 
2 Hiervan  zullen  tot  het  Heiligdom  zijn  vijf  honderd  met  vijf  honderd, 
vierkant  rondom  ; en  het  zal  vijftig  ellen  hebben  tot  een  buitenruim 
rondom.  3 Alzoo  zult  gij  meten  van  deze  maat,  de  lengte  van  vijf  en 
twintig  duizend,  en  de  breedte  van  tien  duizend  ; en  daarin  zal  het  Heilig- 
dom zijn  met  het  Heilige  der  heiligen.  4 Dat  zal  eene  heilige  plaats  zijn 
van  het  land;  zij  zal  zijn  voor  de  Priesteren,  die  het  Heiligdom  bedienen, 
die  naderen  om  den  heere  te  dienen  ; en  het  zal  hun  eene  plaats  zijn  tot 
huizen,  en  eene  heilige  plaats  voor  het  Heiligdom.  5 Voorts  zullen  de 
Levieten,  de  dienaars  des  huizes,  ook  de  lengte  hebben  van  vijf  en  twintig 
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duizend,  en  de  breedte  van  tien  duizend,  hunlieden  tot  eene  bezitting, 
voor  twintig  kameren.  6 En  tot  bezitting  van  de  stad  zult  gij  geven  de 
breedte  van  vijf  duizend,  en  de  lengte  van  vijf  en  twintig  duizend,  tegen- 
over het  heilig  hefoffer  : voor  het  gansche  huis  Israëls  zal  het  zijn.  7 De 
Vorst  nu  zal  zijn  deel  hebben  van  deze  en  van  gene  zijde  des  heiligen 
hefoffers  en  der  bezitting  der  stad,  voor  aan  het  heilig  hefoffer,  en  voor 
aan  de  bezitting  der  stad ; van  den  westerhoek  westwaarts,  en  van  den 
oosterhoek  oostwaarts ; en  de  lengte  zal  zijn  tegenover  een  der  deelen,  van 
de  westergrens  tot  de  oostergrens  toe.  8 Dit  land  aangaande,  het  zal 
hem  tot  eene  bezitting  zijn  in  Israël ; en  mijne  Vorsten  zullen  mijn  volk 
niet  meer  verdrukken,  maar  den  huize  Israëls  het  land  laten,  naar  hunne 
stammen.  9 Alzoo  zegt  de  Heere  heere:  het  is  te  veel  voor  u,  gij 
Vorsten  Israëls!  doet  geweld  en  verstoring  weg,  en  doet  regt  en  gereg- 
tigheid ; neemt  uwe  uitstootingen  op  van  mijn  volk,  spreekt  de  Heere 
heere.  10  Eene  regte  waag,  en  een  regte  Efa,  en  een  regte  Bath  zult 
gijlieden  hebben.  11  Een  Efa  en  een  Bath  zullen  van  eenerlei  mate 
zijn,  dat  een  Bath  het  tiende  deel  van  een’  Homer  houde;  ook  een  Efa 
het  tiende  deel  van  eenen  Homer ; de  mate  daarvan  zal  zijn  naar  den 
Homer.  12  En  de  sikkel  zal  zijn  van  twintig  Gera;  twintig  sikkelen, 
vijf  en  twintig  sikkelen,  en  vijftien  sikkelen,  zal  ulieden  een  pond  zijn. 
13  Dit  is  het  hefoffer,  dat  gijlieden  offeren  zult;  het  zesde  deel  van  een 
Efa  van  eenen  Homer  tarwe ; ook  zult  gij  het  zesde  deel  van  een  Efa 
geven  van  eenen  Homer  gerst.  14  Aangaande  de  inzetting  van  olie, 
van  een  Bath  olie ; gij  zult  offeren  het  tiende  deel  van  een  Bath  uit  een 
Kor,  hetwelk  is  een  Homer  van  tien  Bath,  want  tien  Bath  zijn  een 
Homer.  15  Voorts  één  lam  uit  de  kudde,  uit  de  twee  honderd,  uit  het 
waterrijke  land  van  Israël,  tot  spijsoffer,  en  tot  brandoffer,  en  tot  dank- 
offeren,  om  verzoening  over  hen  te  doen,  spreekt  de  Heere  heere. 

16  Al  het  volk  des  lands  zal  in  dit  hefoffer  zijn,  voor  den  Vorst  in  Israël. 

17  En  het  zal  den  Vorst  opliggen  te  offeren  de  brandofferen,,  en  het 
spijsoffer,  en  het  drankoffer,  op  de  feesten,  en  op  de  nieuwe  maanden,  en 
op  de  Sabbaten,  op  alle  gezette  hoogtijden  van  het  huis  Israëls ; hij  zal 
het  zondoffer,  en  het  spijsoffer,  en  het  brandoffer,  en  de  dankofferen  doen, 
om  verzoening  te  doen  voor  het  huis  Israëls.  18  Alzoo  zegt  de  Heere 
heere  : in  de  eerste  maand,  op  den  eersten  der  maand,  zult  gij  een’ 
volkomen  var,  een  jong  rund,  nemen : en  gij  zult  het  Heiligdom  ont- 
zondigen. 19  En  de  Priester  zal  van  het  bloed  des  zondoffers  nemen, 
en  doen  het  aan  de  posten  des  huizes,  en  aan  de  vier  hoeken  van  het 
afzetsel  des  altaars,  en  aan  de  posten  der  poorten  van  het  binnenste 
voorhof.  20  Alzoo  zult  gij  ook  doen  op  den  zevenden  in  die  maand ; 
van  wege  den  afdwalenden,  en  van  wege  den  slechten  ; alzoo  zult  gij- 
lieden het  huis  verzoenen.  21  In  de  eerste  maand , op  den  veertienden 
dag  der  maand,  zal  ulieden  het  Pascha  zijn ; een  feest  van  zeven  dagen, 
ongezuurde  brooden  zal  men  eten.  22  En  de  Vorst  zal  op  denzelven 
dag  voor  zich  zelven,  en  voor  al  het  volk  des  lands,  bereiden  eenen  var 
des  zondoffers.  23  En  de  zeven  dagen  van  het  feest  zal  hij  een  brand- 
offer den  heere  bereiden,  van  zeven  varren  en  zeven  rammen,  die 
volkomen  zijn,  dagelijks,  de  zeven  dagen  lang,  en  een  zondoffer  van 
eenen  geitenbok,  dagelijks.  24  Ook  zal  hij  een  spijsoffer  bereiden, 
een  Efa  tot  eenen  var,  en  een  Efa  tot  eenen  ram;  en  een  Hin  olie 
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tot  een  Efa.  2 5 In  de  zevende  maand , op  den  vijftienden  dag  der  maand 
zal  hij  op  het  feest  desgelijks  doen,  zeven  dagen  lang ; gelijk  het  zond- 
offer, gelijk  het  brandoffer,  en  gelijk  het  spijsoffer,  en  gelijk  de  olie. 

Hoofdstuk  XLVI. 

ALZOO  zegt  de  Heere  heere  : de  poort  van  het  binnenste  voorhof, 
die  naar  het  oosten  ziet,  zal  de  zes  werkdagen  gesloten  zijn  ; maar 
op  den  Sabbatdag  zal  zij  geopend  worden  ; ook  zal  zij  geopend  worden 
op  den  dag  van  de  nieuwe  maand.  2 En  de  Vorst  zal  ingaan  door  den 
weg  van  het  voorhuis  derzelve  poort  van  buiten,  en  zal  staan  aan  den 
post  van  de  poort;  en  de  Priesters  zullen  zijn  brandoffer  en  zijne  dank- 
offeren  bereiden,  en  hij  zal  aanbidden  aan  den  dorpel  der  poort,  en  daarna 
uitgaan  ; doch  de  poort  zal  niet  gesloten  worden  tot  op  den  avond. 

3 Ook  zal  het  volk  des  lands  aanbidden  voor  de  deur  derzelve  poort,  op 
de  Sabbaten  en  op  de  nieuwe  maanden,  voor  het  aangezigt  des  heeren. 

4 Het  brandoffer  nu,  dat  de  Vorst  den  heere  zal  offeren,  zal  op  den 
Sabbatdag  zijn,  zes  volkomen  lammeren,  en  een’  volkomen  ram.  5 En 
het  spijsoffer,  een  Efa  tot  den  ram,  maar  tot  de  lammeren  zal  het  spijs- 
offer eene  gave  zijner  hand  zijn  ; en  olie,  een  Hin  tot  een  Efa.  6 Maar 
op  den  dag  van  de  nieuwe  maand,  een  var,  een  jong  rund,  van  de  vol- 
komene,  en  zes  lammeren,  en  een  ram ; volkomen  zullen  zij  zijn.  7 En 
ten  spijsoffer  zal  hij  bereiden  een  Efa  tot  den  var,  en  een  Efa  tot  den 
ram ; maar  tot  de  lammeren,  zoo  als  zijne  hand  bekomen  zal ; en  een 
Hin  olie  tot  een  Efa.  8 En  als  de  Vorst  ingaat,  zal  hij  door  den  weg 
van  het  voorhuis  der  poort  ingaan,  en  door  deszelfs  weg  weder  uitgaan. 

9 Maar  als  het  volk  des  lands  voor  het  aangezigt  des  heeren  komt,  op 
de  gezette  hoogtijden,  die  door  den  weg  van  de  noorderpoort  ingaat  om 
te  aanbidden,  zal  door  den  weg  van  de  zuiderpoort  weder  uitgaan ; en  die 
door  den  weg  van  de  zuiderpoort  ingaat,  zal  door  den  weg  van  de 
noorderpoort  weder  uitgaan  ï hij  zal  niet  wederkeeren  door  den  weg  der 
poort,  door  dewelke  hij  is  ingegaan,  maar  regt  voor  zich  henen  uitgaan. 
10  De  Vorst  nu  zal  in  het  midden  van  hen  ingaan,  als  zij  ingaan;  en 
als  zij  uitgaan,  zullen  zij  zamen  uitgaan.  11  Voorts  op  de  feesten,  en  op 
de  gezette  hoogtijden  zal  het  spijsoffer  zijn,  een  Efa  tot  eenen  var,  en 
een  Efa  tot  eenen  ram ; maar  tot  de  lammeren,  eene  gave  zijner  hand  ; 
en  olie,  een  Hin  tot  een  Efa.  12  En  als  de  Vorst  een  vrijwillig  offer 
zal  doen,  een  brandoffer  of  dankofferen  tot  een  vrijwillig  offer  den  heere, 
zoo  zal  men  hem  de  poort  openen,  die  naar  het  oosten  ziet ; en  hij  zal  zijn 
brandoffer  en  zijne  dankofferen  doen,  gelijk  als  hij  zal  gedaan  hebben  op 
den  Sabbatdag ; en  als  hij  weder  uitgaat,  zal  men  de  poort  sluiten,  nadat 
hij  uitgegaan  zal  zijn.  13  Wijders  zult  gij  een  volkomen  jarig  lam 
dagelijks  bereiden  ten  brandoffer  den  heere  : alle  morgens  zult  gij  dat 
bereiden.  14  En  gij  zult  ten  spijsoffer  daarop  doen,  alle  morgens  een 
zesde  deel  van  een  Efa,  en  olie  een  derde  deel  van  een  Hin,  om  de 
meelbloem  te  bedruipen ; tot  een  spijsoffer  den  heere,  tot  eeuwige 
inzettingen,  geduriglijk.  15  Zij  zullen  dan  het  lam,  en  het  spijsoffor, 
en  de  olie  alle  morgens  bereiden  tot  een  gedurig  brandoffer.  16  Alzoo 
zegt  de  Heere  heere:  wanneer  de  Vorst  aan  iemand  van  zijne  zonen 
een  geschenk  zal  geven  van  zijne  erfenis,  dat  zullen  zijne  zonen  hebben ; 
het  zal  hunne  bezitting  zijn  in  erfenis.  17  Maar  wanneer  hij  van  zijne 
erfenis  een  geschenk  zal  geven  aan  eenen  van  zijne  knechten,  die  zal  dat 
hebben  tot  het  vrij-jaar  toe;  dan  zal  het  tot  den  Vorst  wederkeeren: 
het  is  immers  zijne  erfenis,  zijne  zonen  zullen  het  hebben.  18  En  de 
Vorst  zal  niets  nemen  van  de  erfenis  des  volks,  om  hen  van 
hunne  bezitting  te  berooven;  van  zijne  bezitting  zal  hij 

zijnen  zonen  erf  nalaten  ; opdat  niet  mijn  volk,  een  iegelijk 
uit  zijne  erfenis,  verstrooid  worde.  19  Daarna  bragt  hij  mij 
door  den  ingang,  die  aan  de  zijde  der  poort  was,  tot  de  heilige  kameren, 
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den  Pri esteren  to e-behoorendef  die  naar  het  noorden  zagen ; en  ziet, 
aldaar  was  eene  plaats  aan  beide  zijden,  naar  het  westen.  20  En  hij 
zeide  tot  mij : dit  is  de  plaats,  alwaar  de  Priesters  het  schuldoffer  en  het 
zondoffer  zullen  koken ; en  waar  zij  het  spijsoffer  zullen  bakken,  opdat 
zij  het  niet  uitbrengen  in  het  buitenste  voorhof,  om  het  volk  te  heiligen* 
21  Toen  bragt  hij  mij  uit  in  het  buitenste  voorhof,  en  voerde  mij  om  in 
de  vier  hoeken  des  voorhofs  j en  ziet,  in  eiken  hoek  des  voorhofs  was  een 
ander  voorhofje.  22  In  de  vier  hoeken  des  voorhofs  waren  voorhofjes 
met  schoorsteenen,  van  veertig  ellen  de  lengte,  en  dertig  de  breedte ; 
dezelve  vier  hoek- hofjes  hadden  eenerlei  maat.  23  En  er  was  rondom 
in  dezelve  een  ringmuur,  rondom  deze  vier ; en  er  waren  keukens  ge- 
maakt beneden  aan  de  ringmuren  rondom.  24  En  hij  zeide  tot  mij : 
dit  zijn  de  keukens,  alwaar  de  dienaars  des  huizes  het  slagtoffer  des  volks 
zullen  koken. 


Hoofdstuk  XLYII. 

DAARNA  bragt  hij  mij  weder  tot  de  deur  van  het  huis,  en  ziet,  er 
vloten  wateren  uit,  van  onder  den  dorpel  des  huizes  naar  het 
oosten ; want  het  voorste  deel  van  het  huis  was  in  het  oosten  ; en  de 
wateren  daalden  af  van  onderen,  uit  de  regterzijde  des  huizes,  van  het 
zuiden  des  altaars.  2 En  hij  bragt  mij  uit  door  den  weg  van  de  noorder- 
poort,  en  voerde  mij  om  door  den  weg  van  buiten,  tot  de  buitenpoort,  den 
weg,  die  naar  het  oosten  ziet ; en  ziet,  de  wateren  sprongen  uit  de  regter- 
zijde. 3 Als  nu  die  man  naar  het  oosten  uitging,  zoo  was  er  een  meet- 
snoer in  zijne  hand ; en  hij  mat  duizend  ellen,  en  deed  mij  door  de 
wateren  doorgaan,  en  de  wateren  raakten  tot  aan  de  enkelen.  4 Toen 
mat  hij  nog  duizend  ellen , en  deed  mij  door  de  wateren  doorgaan,  en  de 
wateren  raakten  tot  aan  de  knieën ; en  bij  mat  nog  duizend,  en  deed  mij 
doorgaan,  en  de  wateren  raakten  tot  aan  de  lendenen.  5 Voorts  mat  hij 
nog  duizend,  en  het  was  eene  beek,  waar  ik  niet  kon  doorgaan : want  de 
wateren  waren  hooge  wateren,  waar  men  door  zwemmen  moest,  eene 
beek,  waar  men  niet  kon  doorgaan.  6 En  hij  zeide  tot  mij : hebt  gij  het 
gezien,  menschenkind  ? Toen  voerde  hij  mij,  en  bragt  mij  weder  tot  aan 
den  oever  der  beek.  7 Als  ik  wederkeerde,  ziet,  zoo  was  er  aan  den 
oever  der  beek  zeer  veel  geboomte,  van  deze  en  van  gene  zijde.  8 Toen 
zeide  hij  tot  mij : deze  wateren  vlieten  uit  naar  het  voorste  Galiléa,  en 
dalen  af  in  het  vlakke  veld : daarna  komen  zij  in  de  zee ; in  de  zee 
uitgebragt  zijnde,  zoo  worden  de  wateren  gezond.  9 Ja  het  zal  geschieden, 
dat  alle  levende  ziel,  die  er  wemelt,  overal,  waarhenen  eene  der  twee 
beken  zal  komen,  leven  zal,  en  daar  zal  zeer  veel  visch  zijn,  omdat  deze 
wateren  daarhenen  zullen  gekomen  zijn,  en  zij  zullen  gezond  worden,  en 
het  zal  leven,  alles,  waarhenen  deze  beek  zal  komen.  10  Ook  zal  het 
geschieden,  dat  er  visschers  aan  dezelve  zullen  staan,  van  Engedi  aan  tot 
En-eglaïm  toe;  daar  zullen  plaatsen  zijn  tot  uitspreiding  der  netten  : haar 
visch  zal  naar  zijnen  aard  wezen  als  de  visch  van  de  groote  zee,  zeer 
menigvuldig.  11  Doch  hare  modderige  plaatsen  en  hare  moerassen 
zullen  niet  gezond  worden,  zij  zijn  tot  zout  overgegeven.  12  Aan  de 
beek  nu,  aan  haren  oever,  zal  van  deze  en  van  gene  zijde  opgaan 
allerlei  spijsgeboomte,  welks  blad  niet  zal  afvallen,  noch  de  vrucht 
daarvan  vergaan ; in  zijne  maanden  zal  het  nieuwe  vruchten  voortbrengen; 
want  zijne  wateren  vlieten  uit  het  Heiligdom ; en  zijne  vrucht  zal  zijn 
tot  spijze,  en  zijn  blad  tot  heeling.  13  Alzoo  zegt  de  Heere  heerej  dit 
zal  de  landpale  zijn,  naar  dewelke  gij  het  land  ten  erve  zult  nemen,  naar 
de  twaalf  stammen  Israëls : Jozef  twee  snoeren.  14  En  gij  zult  dat  erven, 
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de  een  zoo  wel  als  de  ander;  over  hetwelk  Ik  mijne  hand  heb  opgeheven, 
dat  Ik  het  uwen  vaderen  zou  geven ; en  ditzelve  land  zal  ulieden  in 
erfenis  vallen.  15  Dit  nu  zal  de  landpale  des  lands  zijn  : aan  den  noor- 
derhoek,  van  de  groote  zee  af,  den  weg  van  Hethlon,  waar  men  komt  te 
Zedad,  16  Hamath,  Berótha,  Sibraïm,  dat  tusschen  de  landpale  van 
Damascus  en  tusschen  de  landpale  van  Hamath  is  ; Hazer  Hattichon, 
dat  aan  de  landpale  van  Havran  is.  17  Alzoo  zal  de  landpale  van  de  zee 
af  zijn,  Hazar-Enon,  de  landpale  van  Damascus,  en  het  noorden  noord- 
waarts, en  de  landpale  van  Hamath : en  dat  zal  de  noorderhoek  zijn. 
18  Den  oosterhoek  nu  zult  gijlieden  meten  van  tusschen  Havran,  en  van 
tusschen  Damascus,  en  van  tusschen  Gilead,  en  van  tusschen  het  land 
Israëls  aan  de  Jordaan,  van  de  landpale  af  tot  de  oostzee  toe : en  dat  zal 
de  oosterhoek  zijn.  19  En  den  zuiderhoek  zuidwaarts  van  Thamar  af, 
tot  aan  het  twistwater  van  Kades,  voorts  naar  de  beek  henen,  tot  aan  de 
groote  zee : en  dat  zal  de  zuiderhoek  zuidwaarts  zijn.  20  En  den  wester- 
hoek,  de  groote  zee,  van  de  landpale  af  tot  daar  men  regt  tegenover 
Hamath  komt : dat  zal  de  westerhoek  zijn.  21  Ditzelve  land  nu  zult 
gij  ulieden  uitdeden  naar  de  stammen  Israëls.  22  Maar  het  zal  ge- 
schieden, dat  gij  hetzelve  zult  doen  vallen  in  erfenis  voor  ulieden,  en  voor 
de  vreemdelingen,  die  in  het  midden  van  u verkeeren,  die  kinderen  in 
het  midden  van  u zullen  gewonnen  hebben;  en  zij  zullen  ulieden  zijn,  als 
een  inboorling  onder  de  kinderen  Israëls ; zij  zullen  met  ulieden  in 
erfenis  vallen,  in  het  midden  der  stammen  Israëls.  23  Ook  zal  het 
geschieden,  in  den  stam,  bij  welken  de  vreemdeling  verkeert,  aldaar  zult 
gij  hem  zijne  erfenis  geven,  spreekt  de  Heere  heere. 

Hoofdstuk  XLVIII. 

DIT  nu  zijn  de  namen  der  stammen.  Van  het  einde  noordwaarts,  aan 
de  zijde  des  wegs  van  Hethlon,  waar  men  komt  te  Hamath,  Hazar 
Enan,  de  landpale  van  Damascus,  noordwaarts  aan  de  zijde  van  Hamath, 
(ook  zal  hij  den  ooster-ew  westerhoek  hebben,)  zal  Dan  één  snoer  hebben . 
2 En  aan  de  landpale  van  Dan,  van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek 
toe,  Aser  één.  3 En  aan  de  landpale  van  Aser,  van  den  oosterhoek  af 
tot  den  westerhoek  toe,  Nalthali  één.  4 En  aan  de  landpale  van  ïsar- 
thali,  van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek  toe,  Manasse  één.  5 En 
aan  de  landpale  van  Manasse,  van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek 
toe,  Efraïm  één.  6 En  aan  de  landpale  van  Efraïm,  van  den  oosterhoek 
af  tot  den  westerhoek  toe,  Ruben  één.  7 En  aan  de  landpale  van  Ruben, 
van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek  toe,  Juda  één.  8 Aan  de  land- 
pale  nu  van  Juda,  van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek  toe,  zal  het 
hefoffer  zijn,  dat  gijlieden  zult  offeren,  vijf  en  twintig  duizend  meetrieten 
in  breedte,  en  de  lengte,  als  van  een  der  andere  deelen,  van  den  oosterhoek 
tot  den  westerhoek  toe : en  het  Heiligdom  zal  in  het  midden  deszelven 
zijn.  9 Het  hefoffer,  dat  gijlieden  den  heere  zult  offeren,  zal  wezen  de 
lengte  van  vijf  en  twintig  duizend,  en  de  breedte  van  tien  duizend. 
10  En  daarin  zal  het  heilig  hefoffer  zijn  voor  de  Priesteren,  noordwaarts 
de  lengte  van  vijf  en  twintig  duizend,  en  westwaarts  de  breedte  van  tien 
duizend,  en  oostwaarts  de  breedte  van  tien  duizend,  en  zuidwaarts  oe 
lengte  van  vijf  en  twintig  duizend;  en  het  Heiligdom  des  heeren 
zal  in  het  midden  deszelven  zijn.  11  Het  zal  zijn  voor  de  Enes- 
teren,  die  geheiligd  zijn  uit  de  kinderen  van  Zadok,  die  mijne  waciit 
hebben  waargenomen;  die  niet  gedwaald  hebben,  als  de  in  eren 
Israëls  dwaalden ; gelijk  als  de  andere  Levieten  gedwaald  hebben. 
12  En  het  geofferde  van  het  hefoffer  des  lands  zal  hunlieden  eene  heiligheid 
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der  heiligheden  zijn,  aan  de  landpale  der  Levieten.  13  Voorts  zullen 
de  Levieten  tegenover  de  landpale  der  Priesteren  hebben  de  lengte  van 
vijf  en  twintigduizend,  en  de  breedte  van  tien  duizend;  de  gansche 
lengte  zal  zijn  vijf  en  twintig  duizend,  en  de  breedte  tien  duizend. 

14  En  zij  zullen  daarvan  niet  verkoopen,  noch  de  eerstelingen  des  lands 
verwisselen,  noch  overdragen,  want  het  is  eene  heiligheid  den  heere. 

15  Maar  de  vijf  duizend,  dat  is  hetgeen  overgelaten  is  in  de  breedte, 
voor  aan  de  vijf  en  twintig  duizend,  dat  zal  onheilig  zijn,  voor  de  stad, 
tot  bewoning  en  tot  voorsteden ; en  de  stad  zal  in  het  midden  daarvan 
zijn.  16  En  dit  zullen  hare  maten  zijn : de  noorderhoek,  vier  duizend 
en  vijf  honderd  meetneten ; en  de  zuiderhoek  vier  duizend  en  vijf 
honderd ; en  van  den  oosterhoek  vier  duizend  en  vijf  honderd ; en  de 
westerhoek  vier  duizend  en  vijfhonderd.  17  De  voorsteden  nu  der  stad 
zullen  zijn,  noordwaarts  twee  honderd  en  vijftig,  en  zuidwaarts  twee 
honderd  en  vijftig,  en  oostwaarts  twee  honderd  en  vijftig,  en  westwaarts 
twee  honderd  en  vijftig.  18  En  het  overgelatene  in  de  lengte,  tegenover 
het  heilig  hefoffer,  zal  zijn  tien  duizend  oostwaarts,  en  tien  duizend 
westwaarts ; en  het  zal  tegenover  het  heilig  hefoffer  zijn  ; en  de  inkomst 
daarvan  zal  wezen  tot  onderhoud  voor  degenen,  die  de  stad  dienen. 

19  En  die  de  stad  dienen,  zullen  haar  dienen  uit  alle  stammen  Israëls. 

20  Het  gansche  hefoffer  zal  zijn  van  vijf  en  twintig  duizend  meetneten , 
met  vijf  en  twintig  duizend : vierkant  zult  gijlieden  het  heilig  hefoffer 
offeren,  met  de  bezitting  der  stad.  21  En  het  overgelatene  zal  voor  den 
Vorst  zijn,  van  deze  en  van  gene  zijde  des  heiligen  hefoffers,  en  van  de 
bezitting  der  stad,  voor  aan  de  vijf  en  twintig  duizend  meetneten  des 
hefoffers,  tot  aan  de  ooster  en  wester  landpale,  voor  aan  de  vijf  en 
twintig  duizend  aan  de  wester  landpale,  tegenover  de  andere  deelen,  dat 
zal  voor  den  Vorst  zijn;  en  het  heilig  hefoffer,  en  het  Heiligdom  des 
huizes,  zal  in  het  midden  daarvan  zijn.  22  Van  de  bezitting  nu  der 
Levieten,  en  van  de  bezitting  der  stad  af,  zijnde  in  het  midden  van 
hetgeen  des  Vorsten  zal  zijn ; wat  tusschen  de  landpale  van  Juda,  en 
tusschen  de  landpale  van  Benjamin  is,  zal  des  Vorsten  zijn.  23  Aan- 
gaande voorts  het  overige  der  stammen : van  den  oosterhoek  tot  den 
westerhoek  toe,  Benjamin  één  snoer.  24  En  aan  de  landpale  van  Ben- 
jamin, van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek  toe,  Simeon  één.  25  En 
aan  de  landpale  van  Simeon,  van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek  toe, 
Issaschar  één.  26  En  aan  de  landpale  van  Issaschar,  van  den  ooster- 
hoek tot  den  westerhoek  toe,  Zebulon  één.  27  En  aan  de  landpale  van 
Zebulon,  van  den  oosterhoek  tot  den  westerhoek  toe,  Gad  één.  28  Aan 
de  landpale  nu  van  Gad,  aan  den  zuiderhoek  zuidwaarts,  daar  zal  de 

**  landpale  zijn  van  Thamar  af,  naar  het  twistwater  van  Kades,  voorts  naar 

de  beek  henen,  tot  aan  de  groote  zee.  29  Dit  is  het  land,  dat  gijlieden 
zult  doen  vallen  in  erfenis,  voor  de  stammen  Israëls,  en  dit  zullen  hunne 
deelen  zijn,  spreekt  de  Heere  heere.  30  Voorts  zullen  dit  de  uitgangen  der 
stad  zijn ; van  den  noorderhoek,  vier  duizend  en  vijf  honderd  maten.  31  En 
de  poorten  der  stad  zullen  zijn  naar  de  namen  der  stammen  Israëls;  drie 
poorten  noordwaarts : ééne  poort  van  Ruben,  ééne  poort  van  J uda,  ééne  poort 
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van  Levi.  32  En  aan  den  oosterlioek,  vier  duizend  en  vijf  honderd 
maten , en  drie  poorten:  namelijk,  ééne  poort  van  Jozef,  ééne  poort  van 
Benjamin,  ééne  poort  van  Dan.  33  De  zuiderhoek  ook  vier  duizend  en 
vijf  honderd  maten,  en  drie  poorten : ééne  poort  van  Simeon,  ééne  poort 
van  Issaschar,  ééne  poort  van  Zebulon.  34  De  westerhoek,  vier  duizend 
en  vijf  honderd ; derzelver  poorten  drie,  ééne  poort  van  Gad,  ééne  poort 
van  Aser,  ééne  poort  van  Nafthali.  35  Rondom  achttien  duizend;  en 
de  naam  der  stad  zal  van  dien  dag  af  zijn  : de  heer  is  aldaar. 
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Hoofdstuk  I. 

HET  woord  des  heeren,  dat  geschied  is  tot  Hoséa,  den  zoon  van 
Beëri,  in  de  dagen  van  Uzzia,  Jotham,  Achaz,  Hizkia,  Koningen 
van  Juda,  en  in  de  dagen  van  Jeróbeam,  zoon  van  Joas,  Komng  van 
Israël.  2 Het  begin  van  het  woord  des  heeren  door  Hoséa.  De  heer 
dan  zeide  tot  Hoséa : ga  henen,  neem  u eene  vrouw  der  hoererijen,  en 
kinderen  der  hoererijen  ; want  het  land  hoereert  ganschelijk  van  achter 
den  heer.  3 Zoo  ging  hij  henen,  en  nam  Gomer,  eene  dochter  van 
Diblaïm  ; en  zij  ontving,  en  baarde  hem  eenen  zoon.  4 En  de  heer 
zeide  tot  hem  : noem  zijnen  naam  Jizreël,  want  nog  een  weinig  tijds,  zoo 
zal  Ik  de  bloedschulden  van  Jizreël  bezoeken  over  het  huis  van  Jehu,  en 
zal  het  koningrijk  van  het  huis  van  Israël  doen  ophouden.  5 En  het  zal 
te  dien  dage  geschieden,  dat  Ik  Israëls  boog  verbreken  zal,  in  het  dal  van 
Jizreël.  En  zij  ontving  wederom,  en  baarde  eene  dochter;  en  Hij 
zeide  tot  hem : noem  haren  naam  Lo-Ruchama : want  Ik  zal  Mij 
voortaan  niet  meer  ontfermen  over  het  huis  Israëls,  maar  Ik  zal  ze 
zekerlijk  wegvoeren.  7 Maar  over  het  huis  van  Juda  zal  Ik  Mij 
ontfermen,  en  zal  ze  verlossen  door  den  heer,  hunnen  God,  en  Ik  zal  ze 
niet  verlossen  door  boog,  noch  door  zwaard,  noch  door  krijg,  door 
paarden  noch  door  ruiteren.  8 Als  zij  nu  Lo-Ruchama  gespeend  had, 
ontving  zij,  en  baarde  eenen  zoon.  9 En  Hij  zeide  : noem  zijnen  naam 
Lo-Ammi ; want  gijlieden  zijt  mijn  volk  niet,  zoo  zal  Ik  ook  de  uwe  met 
zijn.  10  Nogtans  zal  het  getal  der  kinderen  Israëls  zijn  als  het  zand  der 
zee,'  dat  niet  gemeten  noch  geteld  kan  worden  ; en  het  zal  geschieden, 
dat’  ter  plaatse,  waar  tot  hen  gezegd  zal  zijn  : gijlieden  zijt  mijn  volk 
niet;  tot  hen  gezegd  zal  worden:  gij  zijt  kinderen  des  levenden  Gods. 
11  En  de  kinderen  van  Juda  en  de  kinderen  Israëls  zullen  zamenverga- 
derd  worden,  en  zich  een  eenig  Hoofd  stellen,  en  uit  het  land  optrekken  : 
want  de  dag  van  Jizreël  zal  groot  zijn.  12  Zegt  tot  uwe  broederen, 
Ammi ; en  tot  uwe  zusteren,  Ruchama. 

Hoofdstuk  II. 

TWIST  tegen  ulieder  moeder,  twist,  omdat  zij  mijne  vrouw  niet  is,  en 
ik  haar  man  niet  ben  ; en  laat  ze  hare  hoererijen  van  haar  aange- 
ziot  en  hare  overspelerijen  van  tusschen  hare  borsten  wegdoen. 
2 &Opdat  Ik  ze  niet  naakt  uitstroope,  en  zette  ze  als  ten  dage,  toen  zij 
geboren  werd : ja  make  ze  als  eene  woestijn,  en  zette  ze  als  een  dor  land, 
en  doode  ze  door  dorst;  3 En  Mij  harer  kinderen  niet  ontferme,  omdat 
zij  kinderen  der  hoererijen  zijn.  4 Want  hunlieder  moeder  hoereert,  die 
henlieden  ontvangen  heeft  handelt  schandelijk;  want  zij  zegt:  ik  zal 
mijne  boelen  nagaan,  die  mij  mijn  brood  en  mijn  water,  mijne  wol,  en  mijn 
vlas  mijne  olie  en  mijnen  drank  geven.  5 Daarom,  ziet,  Ik  zal  uwen 
weg’met  doornen  betuinen,  en  Ik  zal  eenen  heimngmuur  maken,  dat  zij 
hare  paden  niet  zal  vinden.  6 En  zij  zal  hare  boelen  naloopen,  maar 
dezelve  niet  aantreffen  ; en  zij  zal  hen  zoeken,  maar  met  vinden  ; dan  zal 
zii  zeggen:  ik  zal  henengaan  en  keeren  weder  tot  mijnen  vorigen  man, 
v\ant  toen  was  mij  beter  dan  nu.  7 Zij  bekent  toch  niet,  dat  Ik  haar 
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het  koren,  en  den  most,  en  de  olie  gegeven  heb,  en  haar  het  zilver  en  goud 
vermenigvuldigd  heb,  dat  zij  tot  den  Baal  gebruikt  hebben.  8 Daarom  zal 
Ik  wederkomen,  en  mijn  koren  wegnemen  op  zijnen  tijd,  en  mijnen  most 
op  zijnen  gezetten  tijd;  en  Ik  zal  wegrukken  mijne  wol  en  mijn  vlas,  die- 
nende om  hare  naaktheid  te  bedekken.  9 En  nu  zal  Ik  hare  dwaasheid 
ontdekken  voor  de  oogenharer  boelen  : en  niemand  zal  haar  uit  mijne  hand 
verlossen.  10  En  Ik  zal  doen  ophouden  al  hare  vrolijkheid,  hare  feesten, 
hare  nieuwe  maanden,  en  hare  Sabbaten,  ja  al  hare  gezette  hoogtijden. 
11  En  Ik  zal  verwoesten  haren  wijnstok  en  haren  vijgeboom,  waarvan  zij 
zegt : deze  zijn  mij  een  hoerenloon,  dat  mij  mijne  boelen  gegeven  hebben  ; 
maar  Ik  zal  ze  stellen  tot  een  woud,  en  het  wild  gedierte  des  velds  zal  ze 
vreten.  12  En  Ik  zal  over  haar  bezoeken  de  dagen  des  Baals,  waarin  zij 
dien  gerookt  heeft,  en  zich  versierd  met  haar  voorhoofdsiersel,  en  haar 
halssieraad,  en  is  hare  boelen  nagegaan,  maar  heeft  Mij  vergeten,  spreekt  de 
heer.  13  Daarom,  ziet,  Ik  zal  haar  lokken,  en  zal  haar  voeren  in  de 
woestijn ; en  Ik  zal  naar  haar  hart  spreken.  14  En  Ik  zal  haar  geven  hare 
wijngaarden  van  daar  af,  en  het  dal  Achor,  tot  eene  deur  der  hoop  ; en 
aldaar  zal  zij  zingen,  als  in  de  dagen  harer  jeugd,  en  als  ten  dage,  toen  zij 
optoog  uit  Egypteland.  15  En  het  zal  te  dien  dage  geschieden,  spreekt  de 
heer,  dat  gij  Mij  noemen  zult : mijn  man  ; en  Mij  niet  meer  noemen  zult : 
mijn  Baal.  16  En  Ik  zal  de  namen  der  Baals  van  haren  mond  wegdoen  ; 
en  zij  zullen  niet  meer  bij  hunne  namen  gedacht  worden.  17  En  Ik  zal  te 
dien  dage  een  verbond  voor  hen  maken  met  het  wild  gedierte  des  velds,  en 
met  het  gevogelte  des  hemels,  en  het  kruipend  gedierte  des  aardbodems  ; en 
Ik  zal  den  boog,  en  het  zwaard,  en  den  krijg  van  de  aarde  verbreken,  en  zal 
hen  in  zekerheid  doen  nederliggen.  18  En  Ik  zal  u Mij  ondertrouwen  in 
eeuwigheid ; ja  Ik  zal  u Mij  ondertrouwen  in  geregtigheid  en  in  gerigt,  en 
in  goedertierenheid  en  in  barmhartigheden.  19  En  Ik  zal  u Mij  onder- 
trouwen in  geloof ; en  gij  zult  den  heer  kennen.  20  En  het  zal  te  dien 
dage  geschieden,  dat  Ik  verhooren  zal,  spreekt  de  heer  ; Ik  zal  den  hemel 
verhooren,  en  die  zal  de  aarde  verhooren.  21  En  de  aarde  zal  het  koren 
verhooren,  mitsgaders  den  most  en  de  olie ; en  die  zullen  Jizreël  verhooren. 
22  En  Ik  zal  ze  Mij  op  de  aarde  zaaijen,  en  zal  Mij  ontfermen  over  Lo- 
Kuchama ; en  Ik  zal  zeggen  tot  Lo-Ammi  : gij  zijt  mijn  yolk ; en  dat  zal 
zeggen  : o mijn  God! 


Hoofdstuk  III. 

EN  de  heer  zei  de  tot  mij  : ga  wederom  henen,  bemin  eene  vrouw,  die, 
bemind  zijnde  van  haren  vriend,  nogtans  overspel  doet : gelijk  de  heer 
de  kinderen  Israëls  bemint,  maar  zij  zien  om  naar  andere  Goden,  en  bemin- 
nen de  flesschen  der  druiven.  2 En  Ik  kocht  ze  mij  voor  vijftien  zilver- 
lingen ; en  eenen  Homer  gerst,  en  eenen  halven  Homer  gerst.  3 En  Ik 
zeide  tot  haar : gij  zult  vele  dagen  na  mij  blijven  zitten,  (gij  zult  niet 
hoereren,  noch  eenen  anderen  man  geworden)  en  ik  ook  na  u.  4 Want  de 
kinderen  Israëls  zullen  vele  dagen  blijven  zitten,  zonder  Koning,  en  zonder 
Vorst,  en  zonder  offer,  en  zonder  opgerigt  beeld,  en  zonder  Efod  en  Terafim. 
5 Daarna  zullen  zich  de  kinderen  Israëls  bekeeren,  en  zoeken  den  heer, 
hunnen  God,  en  David,  hunnen  Koning;  en  zij  zullen  vreezende komen  tot 
den  heer  en  tot  zijne  goedheid,  in  het  laatste  der  dagen. 

Hoofdstuk  IV. 

HOORT  des  heeren  woord,  gij  kinderen  Israëls ! want  de  heer 
heeft  eenen  twist  met  de  inwoners  des  lands,  omdat  er  geene 
trouw,  en  geene  weldadigheid,  en  geene  kennis  van  God  in  het  land 
is ; 2 Maar  vloeken,  en  liegen,  en  doodslaan,  en  stelen,  en  overspel 

doen ; zij  breken  door,  en  bloedschulden  raken  aan  bloedschulden. 
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3 Daarom  zal  het  land  treuren,  en  een  iegelijk,  die  daarin  woont,  kwelen, 
met  het  gedierte  des  velds,  en  met  het  gevogelte  des  hemels ; ja  ook  de 
visschen  der  zee  zullen  weggeraapt  worden.  4 Doch  niemand  twiste,  noch 
bestraffe  iemand ; want  uw  volk  is  als  die  met  den  Priester  twisten. 
5 Daarom  zult  gij  vallen  bij  dag,  ja  zelfs  de  Profeet  zal  met  u vallen  bij 
nacht ; en  Ik  zal  uwe  moeder  uitroeijen.  6 Mijn  volk  is  uitgeroeid,  omdat 
het  zonder  kennis  is  ; dewijl  gij  de  kennis  verworpen  hebt,  heb  Ik  u ook 
verworpen,  dat  gij  mij  het  Priesterambt  niet  zult  bedienen ; dewijl  gij  de 
wet  uws  Gods  vergeten  hebt,  zal  Ik  ook  uwe  kinderen  vergeten.  7 Gelijk 
zij  meerder  geworden  zijn,  alzoo  hebben  zij  tegen  Mij  gezondigd:  Ik  zal 
hunlieder  eer  in  schande  veranderen.  8 Zij  eten  de  zonde  mijns  volks,  en 
verlangen,  een  ieder  met  zijne  ziel,  naar  hunne  ongeregtigheid.  9 Daarom, 
gelijk  het  volk,  alzoo  zal  de  Priester  zijn  ; en  Ik  zal  zijne  wegen  over  hem 
bezoeken,  en  zijne  handelingen  hem  vergelden.  10  En  zij  zullen  eten, 
maar  niet  zat  worden,  zullen  hoereren,  maar  niet  uitbreken  in  menigte  ; 
want  zij  hebben  nagelaten  den  heer  in  acht  te  nemen.  11  Hoererij,  en 
wijn,  en  most  neemt  het  hart  weg.  12  Mijn  volk  vraagt  zijn  hout,  en  zijn 
stok  zal  het  hem  bekend  maken  : want  de  geest  der  hoererijen  verleidt  hen, 
dat  zij  van  onder  hunnen  God  weghoereren.  13  Op  de  hoogten  der  bergen 
offeren  zij,  en  op  de  heuvelen  rooken  zij,  onder  eenen  eik,  en  populier,  en 
ijpenboom,  omdat  derzelver  schaduw  goed  is;  daarom  hoereren  uwe  doch- 
teren,  en  uwe  bruiden  bedrijven  overspel.  14  Ik  zal  over  uwe  dochteren 
geene  bezoeking  doen,  omdat  zij  hoereren,  en  over  uwe  bruiden,  omdat  zij 
overspel  doen  : want  zij  zelve  scheiden  zich  at  met  de  hoeren,  en  offeren 
met  de  snoodste  hoeren : liet  volk  dan,  dat  geen  verstand  heeft,  zal  omge- 
keerd worden.  15  Zoo  gij,  o Israël ! wilt  hoereren,  dat.  immers  Juda  niet 
schuldig  worde ; komt  gij  toch  niet  te  Gilgal,  en  gaat  niet  op  naar  Beth- 
Aven,  en  zweert  niet : zoo  waarachtig  als  de  heer  leeft ! 16  Want  Israël 

is  onhandig,  als  eene  onhandige  koe ; nu  zal  hen  de  heer  weiden,  als  een 
lam  in  de  ruimte.  17  Efraïm  is  vergezeld  met  de  afgoden,  laat  hem  varen. 
18  Hiudieder  zuiperij  is  afvallig  ; zij  doen  niet  dan  hoereren ; hunne  schilden 
(het  is  een  schande  !)  beminnen  het  woord:  geeft.  19  Een  wdnd  heeft  hen 
gebonden  in  zijne  vleugelen,  en  zij  zullen  beschaamd  worden  vanwege  hunne 
offeranden. 


Hoofdstuk  V. 

HOORT  dit,  gij  Priesters  ! en  merkt  op,  gij  huis  Israëls ! en  neemt  ter 
ooren,  gij  huis  des  Konings  1 want  ulieden  gaat  dit  oordeel  aan, 
omdat  gij  een  strik  zijt  geworden  te  Mizpa,  en  een  uitgespannen  net  op 
Tliabor.  2 En  die  afwijken,  verdiepen  zich  om  te  slagten  ; maar  lk  zal  hun 
allen  een  tuchtmeester  zijn.  3 Ik  ken  Efraïm,  en  Israël  is  vooi  .Mij  met 
verborgen : dat  gij,  o Efraïm ! nu  hoereert,  en  Israël  verontreinigd  is. 
4 Zij  stellen  hunne  handelingen  niet  aan,  om  zich  tot  hunnen  God  te 
bekeeren  • want  de  geest  der  hoererijen  is  in  het  midden  van  hen,  en  den 
heer  kennen  zij  niet.  5 Dies  zal' Israëls  hoovaardij  in  zijn  aangezigt 
getuigen  • en  Israël  en  Efraïm  zullen  vallen  door  hunne  ongeregtigheid: 
ook  zal  Juda  met  hen  vallen.  6 Met  hunne  schapen,  en.  met.  hunne  runderen 
zullen  zii  dan  gaan,  om  den  heer  te  zoeken,  maar  niet  vinden ; Hij  heelt 
zich  van  hen  onttrokken.  7 Zij  hebben  trouwelooslijk  gehandeld  tegen  den 
heer  • want  zij  hebben  vreemde  kinderen  gewonnen  : nu  zal  hen  de  nieuwe 
maand  vertereA  met  hunne  deelen.  8 Blaast  de  bazuin  te  Gibea,  te  trompet 
teRama;  roept  luide  te  Beth-Aven  ; achter  u,  Benjamin!  9 Efraïm  zal 
tot  verwoesting  worden,  ten  dage  der  straf ; onder  de  stammen  Israëls 
heb  Ik  bekend  gemaakt,  dat  gewis  is.  10  De  Vorsten  van  Juda 
zijn  geworden,  gelijk  die  de  landpale  verukken : Ik  zal  mijne  ver- 

bolgenheid,  als  water,  over  hen  uitgieten  11  Efrann  .s  verdruk 
hij  is  verpletterd  met  regt : want  hij  heeft  zoo  gewild,  hij  heelt 
gewandeld  naar  het  gebod.  12  Daarom  zal  Ik  Efraïm  zijn  als^eene  mot, 
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en  den  huize  van  Juda  als  eene  verrotting.  13  Als  Efraïm  zijne  krankheid 
zag,  en  Juda  zijn  gezwel,  zoo  toog  Efraïm  tot  Assur,  en  hij  zond  tot  den 
Koning  Jareb  ; maar  die  zal  ulieden  niet  kunnen  genezen,  en  zal  het  gezwel 
van  ulieden  niet  heelen.  14  Want  Ik  zal  Efraïm  zijn  als  een  felle  leeuw,  en 
den  huize  van  Juda  als  een  jonge  leeuw  ; Ik,  Ik  zal  verscheuren  en  henen- 
gaan ; Ik  zal  wegvoeren,  en  er  zal  geen  redder  zijn.  15  Ik  zal  henengaan 
en  keeren  weder  tot  mijne  plaats,  totdat  zij  zich  zelven  schuldig  kennen 
en  mijn  aangezigt  zoeken ; als  hun  bange  zal  zijn,  zullen  zij  Mij  vroeg 
zoeken. 

Hoofdstuk  VI. 

KOMT  en  laat  ons  wederkeeren  tot  den  heer,  want  Hij  heeft  verscheurd, 
en  Hij  zal  ons  genezen;  Hij  heeft  geslagen,  en  Hij  zal  ons  ver- 
binden. Hij  zal  ons  na  twee  dagen  levend  maken  : op  den  derden  dag  zal 
Hij  ons  doen  verrijzen,  en  wij  zullen  voor  zijn  aangezigt  leven.  3 Dan 
zullen  wij  kennen,  wij  zullen  vervolgen,  om  den  heer  te  kennen,  zijn 
uitgang  is  bereid  als  de  dageraad  ; en  Hij  zal  tot  ons  komen  als  een  regen, 
als  de  spade  regen  en  vroege  regen  des  lands.  4 Wat  zal  Ik  u doen,  o 
Efraïm!  wat  zal  Ik  u doen,  o Juda!  dewijl  uwe  weldadigheid  is  als  eene 
morgenwolk,  en  als  een  vroegkomende  dauw,  die  henengaat.  5 Daarom 
heb  ik  hen  behouden  door  de  Profeten ; Ik  heb  ze  gedood  door  de  redenen 
mijns  monds  ; en  uwe  oordeelen  zullen  voortkomen  aan  het  licht.  6 Want 
Ik  heb  lust  tot  weldadigheid,  en  niet  tot  offer  ; en  tot  de  kennis  Gods,  meer 
dan  tot  brandofferen.  7 Maar  zij  hebben  het  verbond  overtreden  als  Adam ; 
daar  hebben  zij  trouwelooslijk  tegen  Mij  gehandeld.  8 Güead  is  eene  stad 
van  werkers  der  ongeregtigheid,  zij  is  betreden  van  bloed.  9 Gelijk  de 
benden  der  straatschenders  op  iemand  wachten,  alzoo  is  het  gezelschap  der 
Priesteren ; zij  moorden  op  den  weg  naar  Sichem ; waarlijk,  zij  doen 
schandelijke  daden.  10  Ik  zie  eene  afschuwelijke  zaak  in  het  huis  Israëls ; 
aldaar  is  Efraïms  hoererij,  Israël  is  verontreinigd.  11  Ook  heeft  hij  u,  o 
Juda  ! eenen  oogst  gezet,  als  Ik  de  gevangenen  mijns  volks  wederbragt. 

Hoofdstuk  VII. 

TERWIJL  Ik  Israël  genees,  zoo  wordt  Efraïms  ongeregtigheid  ontdekt, 
mitsgaders  de  boosheden  van  Samaria  : want  zij  werken  valschheid;  en 
de  dief  gaat  er  in,  de  bende  der  straatschenders  stroopt  daarbuiten.  2 En 
zij  zeggen  niet  in  hun  hart,  dat  Ik  al  hunner  boosheid  gedachtig  ben ; nu 
omsingelen  hen  hunne  handelingen,  zij  zijn  voor  mijn  aangezigt.  3 Zij 
verblijden  den  Koning  met  hunne  boosheid,  en  de  Vorsten  met  hunne 
leugenen.  4 Zij  bedrijven  al  te  zamen  overspel,  zij  zijn  gelijk  een  bakoven, 
die  heet  gemaakt  is  van  den  bakker  ; die  ophoudt  van  wakker  te  zijn,  nadat 
hij  het  deeg  heeft  gekneed,  totdat  het  doorgezuurd  zij.  5 Het  is  de  dag 
onzes  Konings  ; de  Vorsten  maken  hem  krank  door  verhitting  van  den 
wijn  ; hij  strekt  zijne  hand  voort  met  de  spotters.  6 Want  zij  voeren  hun 
hart  aan,  als  eenen  bakoven,  tot  hunne  lagen  ; hunlieder  bakker  slaapt  den 
ganschen  nacht ; ’s  morgens  brandt  hij  als  een  vlammend  vuur.  7 Zij  zijn 
al  te  zamen  verhit  als  een  bakoven,  en  zij  verteren  hunne  Regters  ; al  hunne 
Koningen  vallen  ; er  is  niemand  onder  hen,  die  tot  Mij  roept.  8 Efraïm, 
die  verwart  zich  met  de  volken  ; Efraïm  is  een  koek,  die  niet  is  omgekeerd  : 
9 Vreemden  verteren  zijne  kracht,  en  hij  merkt  het  niet;  ook  is  de 
graauwigheid  op  hem  verspreid,  en  hij  merkt  het  niet.  10  Dies  zal  de 
hoovaardij  van  Israël  in  zijn  aangezigt  getuigen ; dewijl  zij  zich  niet 
bekeeren  tot  den  heer,  hunnen  God,  noch  Hem  zoeken  in  allen  dezen. 
11  Want  Efraïm  is  als  eene  botte  duif,  zonder  hart;  zij  roepen  Egypte  aan, 
zij  gaan  henen  tot  Assur.  12  Wanneer  zij  zullen  henengaan,  zal  Ik  mijn 
net  over  hen  uitspreiden,  Ik  zal  ze  als  vogelen  des  hemels  doen  nederdalen : 
Ik  zal  ze  tuchtigen,  gelijk  gehoord  is  in  hunne  vergadering.  13  Wee  hen, 
want  zij  zijn  van  Mij  afgezworven  ; verstoring  over  hen,  want  zij  hebben 
tegen  Mij  overtreden ! Ik  zou  hen  wel  verlossen,  maar  zij  spreken 
leugenen  tegen  Mij.  14  Zij  roepen  ook  niet  tot  Mij  met  hun 
hart,  wanneer  zij  huilen  op  hunne  legers  ; om  koren  en  most 
verzamelen  zij  zich,  maar  zij  wederstreven  tegen  Mij.  15  Jk 
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HOSÉa  VII.  VIII.  IX. 

heb  hen  wel  getuchtigd,  en  hunlieder  armen  gesterkt;  maar  zij  denken 
kwaad  tegen  Mij.  16  Zij  keeren  zich,  maar  niet  tot  den  Allerhoogsten,  zij 
zijn  ais  een  bedriegelijke  boog;  hunne  Vorsten  vallen  door  het  zwaard,  van 
wege  de  gramschap  hunner  tong  : dit  is  hunlieder  bespotting  in  Egypteland. 

Hoofdstuk  VIII. 

DE  bazuin  aan  uwen  mond ; hij  komt  als  een  arend  tegen  het  huis  des 
heeren  : omdat  zij  mijn  verbond  hebben  overtreden,  en  zijn  tegen 
mijne  wet  afvallig  geworden.  2 Dan  zullen  zij  tot  Mij  roepen  : mijn  God! 
wij,  Israël,  kennen  U.  3 Israël  heeft  het  goede  verstooten  ; de  vijand  zal 
hem  vervolgen.  4 Zij  hebben  Koningen  gemaakt,  maar  niet  uit  Mij  ; zij 
hebben  Vorsten  gesteld,  maar  Ik  heb  het  niet  gekend  ; van  hun  zilver  en 
hun  goud  hebben  zij  voor  zich  zelven  afgoden  gemaakt,  opdat  zij  uitgeroeid 
worden.  5 Uw  kalf,  o Samaria ! heeft  u verstooten;  mijn  toorn  is  tegen 
hen  ontstoken  : hoe  lang  zullen  zij  de  reinigheid  niet  verdragen  ? 6 Want 

dat  is  ook  uit  Israël ; een  werkmeester  heeft  het  gemaakt,  en  het  is  geen 
God,  maar  het  zal  tot  stukken  worden,  het  kalf  van  Samaria.  7 Want  zij 
hebben  wind  gezaaid,  en  zullen  eenen  wervelwind  maaijen  ; het  zal  geen 
staande  koren  hebben,  het  uitspruitsel  zal  geen  meel  maken  : of  het  mis- 
schien maakte,  vreemden  zullen  het  verslinden.  8 Israël  is  verslonden : 
nu  zijn  zij  onder  de  Heidenen  geworden,  gelijk  een  vat,  waar  men  geen  en 
lust  toe  heeft.  9 Want  zij  zijn  opgetogen  naar  Assur,  eenen  woudezel,  die 
alleen  voor  zich  zelven  is ; die  van  Efraïm  hebben  boelen  om  hoerenloon 
gehuurd.  10  Dewijl  zij  dan  onder  de  Heidenen  boelen  om  hoerenloon 
gehuurd  hebben,  zoo  zal  Ik  die  nu  ook  verzamelen ; ja  zij  hebben  al  een 
weinig  begonnen,  van  wege  den  last  van  den  Koning  der  V orsten.  1 1 Om- 
dat Efraïm  de  altaren  vermenigvuldigd  heeft  tot  zondigen,  zoo  zijn  hem  de 
altaren  geworden  tot  zondigen.  12  Ik  schrijf  hem  de  voortreffelijkheden 
mijner  wet  voor;  maar  die  zijn  geacht  als  wat  vreemds.  13  Aangaande  de 
offeranden  mijner  gaven,  zij  offeren  vleesch,  en  eten  het,  maar  de  heer 
heeft  aan  hen  geen  welgevallen.  Nu  zal  hij  hunner  ongeregtigheid 
gedenken,  en  hunne  zonden  bezoeken ; zij  zullen  weder  in  Egypte  keeren. 
14  Want  Israël  heeft  zijnen  Maker  vergeten,  en  tempelen  gebouwd,  en 
Juda  heeft  vaste  steden  vermenigvuldigd  ; maar  Ik  zal  een  vuur  zenden  in 
zijne  steden,  dat  zal  hare  paleizen  verteren. 

Hoofdstuk  IX. 

VERBLIJD  u niet,  o Israël!  tot  opspringens  toe,  gelijk  de  volken;  want 
gij  hoereert  van  uwen  God  af,  gij  hebt  hoerenloon  lief,  op  alle  dorsch- 
vloeren  des  korens.  2 De  dorsch-v loer  en  de  wijnkuip  zal  henlieden  niet 
voeden  ; en  de  most  zal  hun  liegen.  3 Zij  zullen  in  des  heeren  land  niet 
blijven  ; maar  Efraïm  zal  weder  in  Egypte  keeren,  en  zij  zullen  in  Assyrië 
het  onreine  eten.  4 Zij  zullen  den  heere  geene  drankofferen  doen  van 
wijn,  ook  zouden  zij  Hem  niet  zoet  zijn,  hunne  offeranden  zouden  hun 
zijn  als  treurbrood  ; allen,  die  dat  zouden  eten,  zouden  onrein  worden : 
want  hun  brood  zal  voor  hunne  ziel  zijn,  het  zal  in  des  heeren  huis  niet 
komen.  5 Wat  zult  gijlieden  dan  doen  op  eenen  gezetten  hoogtijdsdag,  en 
op  eenen  feestdag  des  heeren  ? 6 Want  ziet,  zij  gaan  daarhenen  van  wege 

de  verstoring ; Egypte  zal  ze  verzamelen,  Mof  zal  ze  begraven : begeerte 
zal  er  zijn  naar  hun  zilver,  netelen  zullen  hen  erfelijk  bezitten,  doornen 
zullen  in  hunne  tenten  zijn.  7 De  dagen  der  bezoeking  zijn  gekomen,  de 
dagen  der  vergelding  zijn  gekomen  ; die  van  Israël  zullen  het  gewaar 
worden  : de  Profeet  is  een  dwaas,  de  man  des  geestes  is  onzinnig ; om  de 
grootheid  uwer  ongeregtigheid  is  de  haat  ook  groot.  8 De  wachter  van 
Efraïm  is  met  mijnen  God  ; maar  de  Profeet  is  een  vogelvangers  strik  op 
al  ziine  wegen,  een  haat  in  het  huis  zijns  Gods.  9 Zij  hebben  zich  zeer 
diep  "verdorven,  als  in  de  dagen  van  Gïbea  ; Hij  zal  hunner  ongeregtig- 
heid gedenken,  Hij  zal  hunne  zonden  bezoeken.  10  Ik  vond  Israël  als 
druiven  in  de  woestijn,  Ik  zag  uwe  vaderen  als  de  eerste  vrucht  aan  den 
vijgeboom  in  haar  beginsel ; maar  zij  gingen  in  tot  Baal-Peor,  en  zonderden 
zich  af  tot  die  schaamte,  en  werden  gansch  verfoeijelijk  na  hunne  boelerij. 
1 1 Aangaande  Efraïm,  hunlieder  heerlijkheid  zal  wegvliegen  als  een  vogel ; 
va&  de  geboorte,  en  van  moeders  buik,  en  van  de  ontvangenis  af.  12  Ofschoon 
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zij  hunne  kinderen  mogten  groot  maken,  Ik  zal  er  hen  toch  van  berooven, 
dat  zij  onder  de  menschen  niet  zullen  zijn  : want  ook,  wee  hun,  als  Ik  van 
hen  zal  geweken  zijn!  13  Efraïm  is,  gelijk  als  Ik  Tyrus  aanzag,  die  ge- 
plant  is  in  eene  liefelijke  woonplaats;  maar  Efraïm  zal  zijne  kinderen 
moeten  uitbrengen  tot  den  doodslager.  14  Geef  hun,  heere  ! wat  zult 
Gij  geven?  Geef  hun  eene  misdragende  baarmoeder,  en  uitdroogende 
borsten.  15  Al  hunne  boosheid  is  te  Gilgal,  want  daar  heb  Ik  ze  gehaat, 
om  de  boosheid  hunner  handelingen  ; Ik  zal  ze  uit  mijn  huis  uitdrijven,  Ik 
zal  ze  voortaan  niet  meer  liefhebben ; al  hunne  Vorsten  zijn  afvalligen. 
16  Efraïm  is  geslagen,  hunlieder  wortel  is  verdord,  zij  zullen  geene  vrucht 
voortbrengen ; ja  ofschoon  zij  genereerden,  zoo  zal  Ik  toch  de  gewenschte 
vruchten  van  hunnen  buik  dooden.  17  Mijn  God  zal  ze  verwerpen,  omdat 
zij  naar  Hem  niet  hooren ; en  zij  zullen  omzwervende  zijn  onder  de  Hei- 
denen. 

Hoofdstuk  X. 

• • 

ISRAËL  is  een  uitgeledigde  wijnstok,  hij  brengt  weder  vrucht  voor  zich  ; 

maar  naar  de  veelheid  zijner  vrucht  heeft  hij  de  altaren  vermenigvul- 
digd ; naar  de  goedheid  zijns  lands,  hebben  zij  de  opgerigte  beelden  goed 
gemaakt.  2 Hij  heeft  hun  hart  verdeeld,  nu  zullen  zij  verwoest  worden ; 
Hij  zal  hunne  altaren  doorhouwen,  Hij  zal  hunne  opgerigte  beelden  ver- 
storen. 3 Want  nu  zullen  zij  zeggen:  wij  hebben  geenen  Koning : want 
wij  hebben  den  heer  niet  gevreesd ; wat  zou  ons  dan  een  Koning  doen  ? 
4 Zij  hebben  woorden  gesproken,  valschelijk  zwerende  in  het  verbond 
maken ; daarom  zal  het  oordeel  als  een  vergiftig  kruid  groenen,  op  de 
voren  der  velden.  5 De  inwoners  van  Samaria  zullen  verschrikt  zijn  over 
het  kalf  van  Beth-Aven  : want  zijn  volk  zal  over  hetzelve  treuren,  mits- 
gaders zijne  Chemarim,  ( die  zich  over  hetzelve  verheugden,)  over  zijne 
heerlijkheid,  omdat  zij  van  hetzelve  is  weggevaren.  6 Ja  datzelve  zal  naar 
Assur  gevoerd  worden,  tot  een  geschenk  voor  den  Koning  Jareb  : Efraïm 
zal  schaamte  behalen,  en  Israël  zal  beschaamd  worden  van  wege  zijnen 
raadslag.  7 De  Koning  van  Samaria  is  afgehouwen,  als  schuim  op  het 
water.  8 En  de  hoogten  van  Aven,  Israëls  zonde,  zullen  verdelgd  worden  ; 
doornen  en  distelen  zullen  op  hunlieder  altaren  opkomen:  en  zij  zullen 
zeggen  tot  de  bergen : bedekt  ons ! en  tot  de  heuvelen : valt  op  ons ! 
9 Sints  de  dagen  van  Glbea,  hebt  gij  gezondigd,  o Israël ! daar  zijn  zij 
staande  gebleven  ; de  strijd  te  Gibea,  tegen  de  kinderen  der  verkeerdheid, 
zal  ze  met  aangrijpen.  10  Het  is  in  mijn’  lust,  dat  Ik  ze  zal  binden : en 
volken  zullen  tegen  henlieden  verzameld  worden,  als  Ik  ze  binden  zal  in 
hunne  twee  voren.  11  Dewijl  Efraïm  eene  vaars  is,  gewend  gaarne  te 
.k®1*  Ik  over  de  schoonheid  van  haren  hals  overgegaan  ; Ik 
zal  Efraïm  berijden,  Juda  zal  ploegen,  Jakob  zal  voor  zich  eggen.  12  Zaait 
}*  tot  geregtigheid,  maait  tot  weldadigheid  ; braakt  u een  braakland : dewijl 
het  tijd  is  den  heer  te  zoeken,  totdat  Hij  kome,  en  over  u de  geregtigheid 
regene.  13  Gij  hebt  goddeloosheid  geploegd,  verkeerdheid  gemaaid,  en  de 
vrucht  der  leugen  gegeten : want  gij  hebt  vertrouwd  op  uwen  weg,  op  de 
veelheid  uwer  helden.  14  Daarom  zal  er  een  groot  gedruisch  ontstaan 
onder  uwe  volken,  en  al  uwe  vestingen  zullen  verstoord  worden,  gelijk 
halman  Beth-Arbel  verstoorde  ten  dage  des  krijgs ; de  moeder  werd  er 
verpletterd  met  de  zonen.  15  Alzoo  heeft  Beth-El  ulieden  gedaan,  van 
wege  de  boosheid  uwer  boosheid;  Israëls  Koning  is  in  den  dageraad  ten 
eenenmaal  uitgeroeid. 

Hoofdstuk  XI. 

A I^  Israël  een  kind  was,  toen  heb  Ik  hem  liefgehad,  en  Ik  heb  mijnen 
zoon  uit  Egypte  geroepen.  2 Maar  gelijk  zij  henlieden  riepen, 
alzoo  gingen  zij  van  hun  aangezigt  weg ; zij  offerden  den  Baals 
on  rookten  den  gesnedenen  beelden.  3 Ik  nogtans  leerde  Efraïm 
gaan ; Hij  nam  ze  op  zijne  armen,  maar  zij  bekenden  niet,  dat 
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HOSÉA  XI.  XII.  XIII. 

Ik  ze  genas.  4 Ik  trok  ze  met  menschen-zelen,  met  touwen  der  liefde,  en 
was  hun,  als  degenen,  die  het  juk  van  op  hunne  kinnebakken  opligten,  en 
Ik  reikte  hem  voeder  toe.  5 Hij  zal  in  Egypteland  niet  wederkeeren,  maar 
Assur,  die  zal  zijn  Koning  zijn  ; omdat  zij  zich  weigeren  te  bekeeren. 
6 En  het  zwaard  zal  in  zijne  steden  blijven,  en  zijne  grendelen  verteren,  en 
opeten,  van  wege  hunne  beraadslagingen.  7 Want  mijn  volk  blijft  hangen 
aan  de  afkeering  van  Mij ; zij  roepen  het  wel  tot  den  Allerhoogsten,  maar 
niet  één  verhoogt  Hem.  8 Hoe  zou  Ik  u overgeven,  o Efraïm  ? u overle- 
veren, o Israël  ? hoe  zou  Ik  u maken  als  A'dama  ? u stellen  als  Zebóïm  ? 
mijn  hart  is  in  Mij  omgekeerd,  al  mijn  berouw  is  te  zamen  ontstoken. 
9 Ik  zal  de  hittigheid  mijns  toorns  niet  uitvoeren  ; Ik  zal  niet  wederkeeren 
om  Efraïm  te  verderven  : want  Ik  ben  God  en  geen  mensch,  de  Heilige  in 
het  midden  van  u,  en  Ik  zal  in  de  stad  niet  komen.  10  Zij  zullen  den  heer 
achterna  wandelen,  Hij  zal  brullen  als  een  leeuw:  wanneer  Hij  brullen  zal, 
dan  zullen  de  kinderen  van  de  zee  af  al  bevende  aankomen.  11  Zij  zullen 
bevende  aankomen  als  een  vogeltje  uit  Egypte,  en  als  eene  duif  uit  het  land 
van  Assur ; en  Ik  zal  hen  doen  wonen  in  hunne  huizen,  spreekt  de  heer. 


Hoofdstuk  XII. 

DIE  van  Efraïm  hebben  Mij  omsingeld  met  leugen,  en  het  huis  Israëls 
met  bedrog;  maar  Juda  heerschte  nog  met  God,  en  was  met  de 
Heiligen  getrouw.  2 Efraïm  weidt  zich  met  wind,  en  jaagt  den  oostewind 
na;  den  ganschen  dag  vermenigvuldigt  hij  leugen  en  verwoesting;  en  zij 
maken  verbond  met  Assur,  en  de  olie  wordt  naar  Egypte  gevoerd.  3 Gok 
heeft  de  heer  eenen  twist  met  Juda,  en  Hij  zal  bezoeking  doen  over  Jako.j 
naar  zijne  wegen,  naar  zijne  handelingen  zal  Hij  hem  vergelden.  4 In 
moeders  buik  hield  hij  zijnen  broeder  bij  de  verzenen  ; en  in  zijne  kracht 
droeg  hij  zich  vorstelijk  met  God.  5 Ja  hij  droeg  zich  vorstelijk  tegen  den 
Engel,  en  overmogt  hem;  hij  weende  en  smeekte  hem.  Te  Beth-El  vond 
hij  Hem,  en  aldaar  eprak  Hij  met  ons  : 6 Kamelijk,  de  heer,  de  God  der 

heirscharen,  heer  is  zijn  gedenknaam.  7 Gij  dan  bekeer  u tot  uwen  God, 
bewaar  weldadigheid  en  regt,  en  wacht  geduriglijk  op  uwen  God.  8 In  des 
koopmans  hand  is  eene  bedriegelijke  weegschaal,  hij  bemint  te  yerdi  ukken  . 
9 Nog  zegt  Efraïm:  evenwel  ben  ik  rijk  geworden,  ik  heb  mij  groot  goed 
verkregen  ; in  al  mijnen  arbeid  zullen  zij  mij  geene  ongeregtigheid  vinden, 
die  zonde  zij.  10  Maar  Ik  ben  de  heer,  uw  God,  van  Egypteland  af;  Ik 
zal  u nog  in  tenten  doen  wonen,  als  in  de  dagen  der  zamenkomst ; 11  En 

Ik  zal  spreken  tot  de  Profeten,  en  Ik  zal  het  gezigt  vermenigvuldigenden 
door  de  dienst  der  Profeten  zal  Ik  gelijkenissen  voorstellen.  12  Zekerlijk 
is  Gilead  ongeregtigheid,  zij  zijn  enkel  ijdelheid;  te  Gilgal  offeren  zij  ossen, 
ja  hunne  altaren  zijn  als  steen  hoopen  op  de  voren  der  velden.  13  Jakob 
vlood  toch  naar  het  veld  van  Syrië,  en  Israël  diende  om  eene  vrouw,  en 
hoedde  om  eene  vrouw.  14  Maar  de  heer  voerde  Israël  op  uit  Egypte 
door  eenen  Profeet,  en  door  eenen  Profeet  werd  hij  gehoed.  15.  Efraïm 
daarentegen  heeft  Hem  zeer  bitterlijk  vertoornd  ; daarom  zal  Hij  zijn  bloed 
op  hem  laten,  en  zijn  Heer  zal  hem  zijnen  smaad  vergelden. 


Hoofdstuk  XIII. 

ALS  Efraïm  sprak,  zoo  beefde  men,  hij  heeft  zich  verheven  m Israël; 

maar  hij  is  schuldig  geworden  aan  den  Baal  en  is  gestorven. 
2 En  nu  zijn  zij  voortgevaren  te  zondigen,  en  hebben  zich  van  hun 
zilver  een  gegoten  beeld  gemaakt,  afgoden  naar  hun  vei  stand,  ic 
altemaal  smedenwerk  zijn : waarvan  zij  nogtans  zeggen : de  men- 
schen,  die  offeren,  zullen  de  kalveren  kussen.  3 Daarom  zullen 
zij  zijn  als  eene  morgenwolk,  en  als  een  vroegkomende  dauw, 


HOSEA  XIII.  XIV. 

«ïie  henengaat ; als  kaf  van  den  dorschvloer,  en  als  rook  uit  den  schoor- 
steen wordt  weggestormd.  4 Ik  ben  toch  de  heer,  uw  God,  van 
Egypteland  af ; daarom  zoudt  gij  geenen  God  kennen  dan  Mij  alleen, 
want  er  is  geen  Heiland  dan  Ik.  5 Ik  heb  u gekend  in  de  woestijn,  in 
een  zeer  heet  land.  6 Daarna  zijn  zij,  nadat  hunlieder  weide  was,  zat 
geworden ; als  zij  zat  zijn  geworden,  heeft  zich  hun  hart  verheven ; 
daarom  hebben  zij  Mij  vergeten.  7 Dies  werd  Ik  hun  als  een  felle 
leeuw ; als  een  luipaard  loerde  Ik  op  den  weg.  8 Ik  ontmoette  hen  als 
een  beer,  die  van  jongen  beroofd  is,  en  scheurde  het  slot  huns  harten  ; en 
Ik  verslond  ze  aldaar  als  een  oude  leeuw ; het  wild  gedierte  des  velds 
verscheurde  hen.  9 Het  heeft  u bedorven,  o Israël ! want  in  Mij  is  uwe 
hulp.  10  Waar  is  uw  Koning  nu  ? dat  hij  u behoude  in  al  uwe  steden ! 
en  uwe  Rigters,  waar  gij  van  zeidet:  geef  mij  eenen  Koning  en  Vorsten? 
11  Ik  gaf  u eenen  Koning  in  mijnen  toorn,  en  nam  hem  weg  in  mijne 
verbolgenheid.  12  Efraïms  ongeregtigheid  is  zamengebonden,  zijne 
zonde  is  opgeleid.  13  Smarten  eener  barende  vrouw  zullen  hem  aan- 
komen ; hij  is  een  onwijs  kind ; want  anders  zou  hij  geenen  tijd  in  de 
kindergeboorte  blijven  staan.  14  Doch  Ik  zal  hen  van  het  geweld  der 
hel  verlossen,  Ik  zal  ze  vrijmaken  van  den  dood : o dood!  waar  zijn  uwe 
pestilentiën?  hel!  waar  is  uw  verderf?  berouw  zal  van  mijne  oogen 
verborgen  zijn.  15  Want  hij  zal  vrucht  voortbrengen  onder  de  broe- 
deren ; doch  er  zal  een  oostewind  komen,  een  wind  des  heeren,  opko- 
mende uit  de  woestijn;  en  zijne  springader  zal  uitdroogen,  en  zijne 
fontein  zal  verdroogen ; diezelve  zal  den  schat  van  alle  gewenschte 
huisraad  rooven. 


Hoofdstuk  XIV, 

S AM  ARIA  zal  woest  worden,  want  zij  is  wederspannig  geweest  tegen 
haren  God ; zij  zullen  door  het  zwaard  vallen,  hunne  kinderkens 
zullen  verpletterd,  en  hunne  zwangere  vrouwen  zullen  opengesneden 
worden.  2 Bekeer  u,  o Israël ! tot  den  heer,  uwen  God,  toe ; want  gij 
zijt  gevallen  om  uwe  ongeregtigheid.  3 Neem  deze  woorden  met  u,  en 
bekeer  u tot  den  heer  ; zeg  tot  hem  : neem  weg  alle  ongeregtigheid,  en 
geef  het  goede,  zoo  zullen  wij  betalen  de  varren  onzer  lippen.  4 Assur 
zal  ons  niet  behouden,  wij  zullen  niet  rijden  op  paarden,  en  tot  het  werk 
onzer  handen  niet  meer  zeggen : gij  zijt  onze  God.  Immers  zal  een 
wees  bij  u ontfermd  worden.  5 Ik  zal  hunlieder  afkeering  genezen,  Ik 
zal  hen  vrij  williglijk  liefhebben ; want  mijn  toorn  is  van  hem  gekeerd. 
6 Ik  zal  Israël  zijn  als  de  dauw ; hij  zal  bloeijen  als  de  lelie,  en  hij  zal 
zijne  wTortelen  uitslaan  als  de  Libanon.  7 Zijne  scheuten  zullen  zich 
uitspreiden,  en  zijne  heerlijkheid  zal  zijn  als  des  olijfbooms,  en  hij  zal 
eenen  reuk  hebben  als  de  Libanon.  8 Zij  zullen  wederkeeren,  zittende 
onder  zijne  schaduw ; zij  zullen  ten  leven  voortbrengen  als  koren,  en 
bloeijen  als  de  wijnstok:  zijne  gedachtenis  zal  zijn  als  de  wijn  van 
Libanon.  9 Efraim ! wat  heb  Ik  meer  met  de  afgoden  te  doen  ? Ik  heb 
hem  verhoord,  en  zal  op  hem  zien,  Ik  zal  hem  zijn  als  een  groenende 
denneboom,  uwe  vrucht  is  uit  Mij  gevonden.  10  Wie  is  wijs?  die  versta 
deze  dingen;  wie  is  verstandig?  die  bekenne  ze:  want  des  heeren 
wegen  zijn  regt,  en  de  regtvaardigen  zullen  daarin  wandelen,  maar  de 
overtreders  zullen  daarin  vallen. 
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Hoofdstuk  I. 

HET  woord  des  heeren,  dat  geschied  is  tot  Joel,  den  zoon  van 
Pethuël : 2 Hoort  dit,  gij  Oudsten  ! en  neemt  ter  ooren,  alle 

inwoners  des  lands  ! Is  dit  geschied  in  uwe  dagen  ? of  ook  in  de  dagen 
uwer  vaderen?  3 Vertelt  uwen  kinderen  daarvan,  en  laat  het  uwe  kin- 
deren hunnen  kinderen  vertellen , en  derzelver  kinderen  aan  een  ander 
geslacht.  4 Wat  de  rups  heeft  overgelaten,  heeft  de  sprinkhaan  afge- 
geten, en  wat  de  sprinkhaan  heeft  overgelaten,  heeft  de  kever  afgegeten, 
en  wat  de  kever  heeft  overgelaten,  heeft  de  kruidworm  afgegeten. 
5 Waakt  op,  gij  dronkenen ! en  weent  en  huilt,  alle  gij  wijnzuipers ! om 
den  nieuwen  wijn,  dewijl  hij  van  uwen  mond  is  afgesneden.  6 Want  een 
volk  is  opgekomen  over  mijn  land;  magtig  en  zonder  getal ; zijne  tanden 
zijn  leeuwentanden,  en  het  heeft  baktanden  eens  ouden  leeuws.  7 Het 
heeft  mijnen  wijnstok  gesteld  tot  eene  verwoesting,  en  mijnen  vijgeboom 
tot  schuim  ; het  heeft  hem  ganschelijk  ontbloot  en  nedergeworpen,  zijne 
ranken  zijn  wit  geworden.  8 Kermt,  als  eene  jonkvrouw,  die  met  eenen 
zak  omgord  is  van  wege  den  man  harer  jeugd.  9 Spijsoffer  en  drankoffer 
is  van  het  huis  des  heeren  afgesneden;  de  Priesters,  des  heeren 
dienaars,  treuren.  10  Het  veld  is  verwoest,  het  land  treurt:  want  het 
koren  is  verwoest,  de  most  is  verdroogd,  de  olie  is  flaauw.  11  De 
akkerlieden  zijn  beschaamd,  de  wijngaardeniers  huilen,  om  de  tarwe  en 
om  de  garst;  want  de  oogst  des  velds  is  vergaan.  12  De  wijnstok  is 
verdord,  de  vijgeboom  is  flaauw ; de  granaatappelboom,  ook  de  palmboom 
en  appelboom  ; alle  boomen  des  velds  zijn  verdord ; ja  de  vrolijkheid  is 
verdord  van  de  menschenkinderen.  13  Omgordt  u,  en  rouwklaagt,  gij 
Priesters ! huilt,  gij  dienaars  des  altaars ! gaat  in,  vernacht  in  zakken, 
gij  dienaars  mijns  Gods ! want  spijsoffer  en  drankoffer  is  geweerd  van 
het  huis  uws  Gods.  14  Heiligt  een  vasten,  roept  een’  verbodsdag  uit, 
verzamelt  de  Oudsten,  en  alle  inwoners  dezes  lanfls,  ten  huize  des  heeren, 
uws  Gods,  en  roept  tot  den  heer.  15  Ach,  dien  dag ! want  de  dag  des 
heeren  is  nabij,  en  zal  als  eene  verwoesting  komen  van  den  Almagtigen. 
16  Is  niet  de  spijze  voor  onze  oogen  afgesneden  ? blijdschap  en  ver- 
heuging van  het  huis  onzes  Gods?  17  De  granen  zijn  onder  hunne 
kluiten  verrot,  de  schathuizen  zijn  verwoest,  de  schuren  zijn  afgebroken, 
want  het  koren  is  verdord.  18  0 hoe  zucht  het  vee  ! de  runderkudden 
zijn  bedwelmd,  want  zij  hebben  geene  weide  ; ook  zijn  de  schaapskudden 
verwoest.  19  Tot  u,  o heere  ! roep  ik  : want  een  vuur  heeft  de  weiden 
der  woestijn  verteerd,  en  eene  vlam  heeft  alle  boomen  des  velds  aange- 
stoken. 20  Ook  schreeuwt  elk  beest  des  velds  tot  U : want  de  water- 
stroomen  zijn  uitgedroogd,  en  een  vuur  heeft  de  weiden  der  woestijn 
verteerd. 


Hoofdstuk  II. 

BLAAST  de  bazuin  te  Zion,  en  roept  luide  op  den  berg  mijner 
heiligheid ; laat  alle  inwoners  des  lands  beroerd  zijn,  want  de  dag 
des  heeren  komt,  want  hij  is  nabij.  2 Een  dag  van  duisternis  en  don- 
kerheid, een  dag  van  wolken  en  dikke  duisterheid,  als  de  dageraad  uitge- 
spreid over  de  bergen  ; een  groot  en  magtig  volk,  desgelijke  van  ouds  niet 
geweest  is,  en  na  hetzelve  niet  meer  zal  zijn  tot  in  jaren  van  vele  geslachten. 


JOEL  II. 


3 Vóór  hetzelve  verteert  een  vuur,  en  achter  hetzelve  brandt  eene  vlam  ; 
het  land  is  vóór  hetzelve  als  een  lusthof,  maar  achter  hetzelve  eene 
woeste  wildernis,  en  ook  is  er  geen  ontkomen  van  hetzelve.  4 De 
gedaante  deszelven  is  als  de  gedaante  van  paarden,  en  als  ruiters  zoo 
zullen  zij  loopen.  5 Zij  zullen  daarhenen  springen  als  een  gedruisch 
van  wagenen,  op  de  hoogten  der  bergen ; als  het  gedruisch  eener  vuur- 
vlam, die  stoppelen  verteert ; als  een  magtig  volk,  dat  in  slagorde  gesteld 
is.  6 Van  deszelfs  aangezigt  zullen  de  volken  in  pijn  zijn ; alle  aange- 
zigten  zullen  betrekken  als  een  pot.  7 Als  helden  zullen  zij  loopen,  als 
krijgslieden  zullen  zij  de  muren  beklimmen ; en  zij  zullen  daarhenen 
trekken,  een  iegelijk  in  zijne  wegen,  en  zullen  hunne  paden  niet  ver- 
draaijen.  8 Ook  zullen  zij  de  een  den  anderen  niet  dringen  ; zij  zullen 
daarhenen  trekken  elk  in  zijne  baan  ; en  al  vielen  zij  op  een  geweer,  zij 
zouden  niet  verwond  worden.  9 Zij  zullen  in  de  stad  omloopen,  zij 
zullen  loopen  op  de  muren,  zij  zullen  klimmen  in  de  huizen ; zij  zullen 
door  de  vensteren  inkomen  als  een  dief.  10  De  aarde  is  beroerd  voor 
deszelfs  aangezigt,  de  hemel  beeft ; de  zon  en  maan  worden  zwart,  en  de 
sterren  trekken  haren  glans  in.  11  En  de  heer  verheft  zijne  stem  voor 
zijn  heir  henen  ; want  zijn  leger  is  zeer  groot,  want  Hij  is  magtig,  doende 
zijn  woord:  want  de  dag  des  heeren  is  groot  en  zeer  vreeselijk,  en  wie 
zal  hem  verdragen?  12  Nu  dan  ook,  spreekt  de  heer,  bekeert  u tot 
Mij  met  uw  gansche  hart,  en  dat  met  vasten  en  met  geween,  en  met 
rouwklage.  13  En  scheurt  uw  hart  en  niet  uwe  kleederen,  en  bekeert  u 
tot  den  heer,  uwen  God : want  Hij  is  genadig  en  barmhartig,  lang- 
moedig  en  groot  van  goedertierenheid,  en  berouw  hebbende  over  het 
kwade.  14  Wie  weet,  Hij  mogt  zich  wenden  en  berouw  hebben  : en  Hij 
mogt  eenen  zegen  achter  zich  overlaten  tot  spijsoffer  en  drankoffer  voor 
den  heer,  uwen  God.  15  Blaast  de  bazuin  te  Zion,  heiligt  een  vasten, 
roept  een’  verbodsdag  uit.  16  Verzamelt  het  volk,  heiligt  de  gemeente, 
vergadert  de  Oudsten,  verzamelt  de  kinderkens  en  die  de  borsten  zuigen  ; 
de  bruidegom  ga  uit  zijne  binnenkamer,  en  de  bruid  uit  hare  slaapkamer. 
17  Laat  de  Priesters,  des  heeren  dienaars,  weenen  tusschen  het  voor- 
huis en  het  altaar,  en  laat  hen  zeggen  : spaar  uw  volk,  o heere  ! en 
geef  uwe  erfenis  niet  over  tot  eene  smaadheid,  dat  de  Heidenen  over  hen 
zouden  heerschen ; waarom  zouden  zij  onder  de  volken  zeggen  : waar  is 
hunlieder  God  ? 18  Zoo  zal  de  heer  ijveren  over  zijn  land,  en  Hij  zal 

zijn  volk  verschoonen.  19  En  de  heer  zal  antwoorden  en  tot  zijn  volk 
zeggen  : ziet,  Ik  zend  ulieden  het  koren,  en  den  most,  en  de  olie,  dat  gij 
daarvan  verzadigd  zult  worden : en  Ik  zal  u niet  meer  overgeven  tot 
eene  smaadheid  onder  de  Heidenen.  20  En  Ik  zal  dien  van  het 
noorden  verre  van  ulieden  doen  vertrekken,  en  hem  wegdrijven  in  een 
dor  en  woest  land,  zijn  aangezigt  naar  de  oostzee,  en  zijn  einde  naar  de 
ahterste  zee;  en  zijn  stank  zal  opgaan,  en  zijne  vuiligheid  zal  opgaan; 
want  hij  heeft  groote  dingen  gedaan.  21  Vrees  niet,  o land  ! verheug  u, 
en  zijt  blijde  ; want  de  heer  heeft  groote  dingen  gedaan.  22  Vreest  niet, 
gij  beesten  des  velds!  want  de  weiden  der  woestijn  zullen  weder  jong  gras 
voortbrengen  : want  het  geboomte  zal  zijne  vrucht  dragen,  de  wijnstok  en 
vijgeboom  zullen  hun  vermogen  geven.  23  En  gij  kinderen  van  Zion ! 
verheugt  u en  zijt  blijde  in  den  heer,  uwen  God  : want  Hij  zal  u geven 
dien  Leeraar  der  geregtigheid ; en  Hij  zal  u den  regen  doen  nederdalen, 
den  vroegen  regen  en  den  spaden  regen  in  de  eerste  maand . 24  En  de 
dorsch vloeren  zullen  vol  koren  zijn,  en  de  perskuipen  van  most  en  olie 
overloopen.  25  Alzoo  zal  Ik  ulieden  de  jaren  vergelden,  die  de  sprink- 
haan, de  kever,  en  de  kruidworm,  en  de  rups  heeft  afgegeten  ; mijn 
groot  heir,  dat  Ik  onder  u gezonden  heb.  26  En  gij  zult  over- 
vloediglyk  en  tot  verzadiging  eten,  en  prijzen  den  naam  des  heeren, 
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JOEL  II.  III. 


uws  Gods,  die  wonderlijk  bij  u gehandeld  heeft ; en  mijn  volk  zal  niet 
beschaamd  worden  tot  in  eeuwigheid.  27  En  gij  zult  weten,  dat  Ik  in 
het  midden  van  Israël  ben,  en  dat  Ik  de  heer,  uw  God,  benden  niemand 
meer ; en  mijn  volk  zal  niet  beschaamd  worden  in  eeuwigheid.  28  En 
daarna  zal  het  geschieden,  dat  Ik  mijnen  Geest  zal  uitgieten  over  alle 
vleesch,  en  uwe  zonen  en  uwe  dochteren  zullen  profeteren : uwe  ouden 
zullen  droomen  droomen,  uwe  jongelingen  zullen  gezigten  zien  ; 29  Ja 

ook  over  de  dienstknechten,  en  over  de  dienstmaagden,  zal  ik  in  die 
dagen  mijnen  Geest  uitgieten.  30  En  Ik  zal  wonderteekenen  geven  in 
den  hemelen  op  de  aarde;  bloed,  en  vuur,  en  rookpilaren.  31  De  zon 
zal  veranderd  worden  in  duisternis,  en  de  maan  in  bloed,  eer  dat  die 
groote  en  vreeselijke  dag  des  heeren  komt.  32  En  het  zal  geschieden, 
al  wie  den  naam  des  heeren  zal  aanroepen,  zal  behouden  worden  : want 
op  den  berg  Zions  en  te  Jeruzalem  zal  ontkoming  zijn,  gelijk  als  de 
heer  gezegd  heeft ; en  dat,  bij  de  overgeblevenen,  die  de  heer  zal 
roepen. 

Hoofdstuk  III. 

WANT  ziet,  in  die  dagen  en  te  dier  tijd,  als  Ik  de  gevangenis  van 
Juda  en  Jeruzalem  zal  wenden;  2 Dan  zal  Ik  alle  Heidenen 
vergaderen,  en  zal  hen  afvoeren  in  het  dal  van  Jósafat:  en  Ik  zal  met 
hen  aldaar  rigten,  van  wege  mijn  volk  en  mijn  erfdeel  Israël,  dat  zij 
onder  de  Heidenen  hebben  verstrooid,  en  mijn  land  gedeeld;  3 En 
hebben  het  lot  over  mijn  volk  geworpen,  en  een  knechtje  gegeven  om 
eene  hoer,  en  een  meisje  verkocht  om  wijn,  dat  zij  mogten  drinken. 
4 En  ook,  wat  hebt  gij  met  Mij  te  doen,  gij  Tyrus  en  Zidon,  en  alle 
grenzen  van  Palestina  ! zoudt  gij  Mij  eene  vergelding  wedergeven  ? maar 
zoo  gij  Mij  wilt  vergelden,  ligtelijk,  haastelijk,  zal  Ik  uwe  vergelding  op 
uw  hoofd  wederbrengen.  5 Omdat  gij  mijn  zilver  en  mijn  goud  hebt 
weggenomen,  en  hebt  mijne  beste  kleinoodiën  in  uwe  tempels  gebragt. 
6 En  gij  hebt  de  kinderen  van  Juda  en  de  kinderen  van  Jeruzalem 
verkocht  aan  de  kinderen  der  Grieken,  opdat  gij  hen  verre  van  hunne 
landpale  mogt  brengen.  7 Ziet,  Ik  zal  ze  opwekken  uit  de  plaats, 
waarhenen  gij  ze  hebt  verkocht ; en  Ik  zal  uwe  vergelding  wederbrengen 
op  uw  hoofd.  8 En  Ik  zal  uwe  zonen  en  uwe  dochteren  verkoopen  in 
de  hand  der  kinderen  van  Juda,  die  ze  verkoopen  zullen  aan  die  van 
Scheba,  aan  een  ver  gelegen  volk ; want  de  heer  heeft  het  gesproken. 
9 Roept  dit  uit  onder  de  Heidenen,  heiligt  eenen  krijg ; wekt  de  helden 
op,  laat  naderen,  laat  optrekken  alle  krijgslieden.  10  Slaat  uwe  spaden 
tot  zwaarden,  en  uwe  sikkelen  tot  spiesen  ; de  zwakke  zegge : ik  ben  een 
held.  11  Rot  te  hoop,  en  komt  aan,  alle  gij  volken  van  rondom,  en 
vergadert  u!  (O  heere,  doe  uwe  helden  derwaarts  nederdalen!) 
12  De  Heidenen  zullen  zich  opmaken,  en  optrekken  naar  het  dal  van 
Jósafat;  maar  aldaar  zal  Ik  zitten,  om  te  rigten  alle  Heidenen  van 
rondom.  13  Slaat  de  sikkel  aan,  want  de  oogst  is  rijp  geworden;  komt 
aan,  daalt  henen  af,  want  de  pers  is  vol,  en  de  perskuipen  loopen  over  : 
want  hunlieder  boosheid  is  groot.  14  Menigten,  menigten  in  het  dal  des 
dorschwagens : want  de  dag  des  heeren  is  nabij,  in  het  dal  des  dorsch- 
wagens.  15  De  zon  en  maan  zijn  zwart  geworden,  en  de  sterren  hebben 
haren  glans  ingetrokken.  16  En  de  heer  zal  uit  Zion  brullen,  en  uit 
Jerüzalem  zijne  stem  geven,  dat  hemel  en  aarde  beven  zullen  ; maar  de  heer 
zal  de  toevlugt  zijns  volks,  en  de  sterkte  der  kinderen  Israëls  zijn.  17  En 
gijlieden  zult  weten,  dat  Ik,  de  heer,  uw  God  ben,  wonende  op  Zion,  den 
berg  mijner  heiligheid  ; en  Jerüzalem  zal  eene  heiligheid  zijn,  en  vreemden 
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zullen  niet  meer  door  haar  doorgaan.  18  En  het  zal  te  dien  dage 
geschieden,  dat  de  bergen  van  zoeten  wijn  zullen  druipen,  en  de  heuvelen 
van  melk  vlieten,  en  alle  stroomen  van  Juda  vol  van  water  gaan ) en  er 
zal  eene  fontein  uit  het  huis  des  heeren  uitgaan,  en  zal  het  dal  van 
Sittim  bewateren.  19  Egypte  zal  tot  verwoesting  worden,  en  Edom  zal 
worden  tot  eene  woeste  wildernis,  om  het  geweld,  gedaan  aan  de  kinderen 
van  Juda,  in  welker  land  zij  onschuldig  bloed  vergoten  hebben.  20  Maar 
Juda  zal  blijven  in  eeuwigheid,  en  Jeruzalem  van  geslachte  tot  geslachte. 
21  En  Ik  zal  hunlieder  bloed  reinigen,  dat  Ik  niet  gereinigd  had  ; en  de 
heer  zal  wonen  op  Zion. 
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Hoofdstuk  I. 

DE  woorden  van  Amos,  die  onder  de  veeherderen  was  van  Thekóa ; 

dewelke  bij  gezien  beeft  over  Israël,  in  de  dagen  van  Uzzia, 
Koning  van  Juda,  en  in  de  dagen  van  Jeróbeam,  zoon  van  Joas,  Koning 
van  Israël;  twee  jaren  voor  de  aardbeving.  2 En  hij  zeide : de  heer 
zal  brullen  uit  Zion,  en  zijne  stem  verbeffen  uit  Jeruzalem:  en  de 
woningen  der  herderen  zullen  treuren,  en  de  hoogte  van  Karmel  zal 
verdorren.  3 Alzoo  zegt  de  heer  : om  drie  overtredingen  van  Damascus, 
en  om  vier  zal  Ik  dat  niet  afwenden  ; omdat  zij  Gllead  met  ijzeren 
dorschwagens  hebben  gedorscht.  4 Daarom  zal  Ik  een  vuur  in  het  huis 
van  Hazaël  zenden,  dat  zal  de  paleizen  van  Benhadad  verteren.  5 En 
Ik  zal  den  grendel  van  Damascus  verbreken,  en  zal  uitroeijen  den 
inwoner  uit  Bikeat-Aven,  en  dien,  die  den  schepter  houdt,  uit  Beth- 
Eden ; en  het  volk  van  Syrië  zal  gevankelijk  weggevoerd  worden  naar 
Kir,  zegt  de  heer.  6 Alzoo  zegt  de  heer  : om  drie  overtredingen  van 
Gaza,  en  om  vier  zal  Ik  dat  niet  afwenden  ; omdat  zij  mijn  volk  gevanke- 
lijk hebben  weggevoerd  met  eene  volkomene  wegvoering,  om  aan  Edom 
over  te  leveren.  7 Daarom  zal  Ik  een  vuur  zenden  in  den  muur  van 
Gaza,  dat  zal  hare  paleizen  verteren.  8 'En  Ik  zal  den  inwoner  uitroeijen 
uit  Asdod,  en  dien,  die  den  schepter  houdt,  uit  A'skelon  ; en  Ik  zal  mijne 
hand  wenden  tegen  Ekron,  en  het  overblijfsel  der  Filistijnen  zal  vergaan, 
zegt  de  Heere  heere.  9 Alzoo  zegt  de  heer  : om  drie  overtredingen 
van  Tyrus,  en  om  vier  zal  Ik  dat  niet  afwenden  ; omdat  zij  mijn  volk  met 
eene  volkomene  wegvoering  hebben  overgeleverd  aan  Edom,  en  niet 
gedacht  aan  het  verbond  der  broederen.  10  Daarom  zal  Ik  een  vuur 
zenden  in  den  muur  van  Tyrus,  dat  zal  hare  paleizen  verteren.  1 L Alzoo 
zegt  de  heer  : om  drie  overtredingen  van  Edom,  en  om  vier  zal  Ik  dat 
niet  afwenden  ; omdat  hij  zijnen  broeder  met  het  zwaard  heeft  vervolgd, 
en  zijne  barmhartigheden  verdorven;  en  dat  zijn  toorn  eeuwiglijk 
verscheurt,  en  hij  zijne  verbolgenheid  altoos  behoudt.  12  Daarom  zal 
Ik  een  vuur  zenden  in  Theman,  dat  zal  de  paleizen  van  Bozra  verteren. 
13  Alzoo  zegt  de  heer  : om  drie  overtredingen  der  kinderen  Ammons, 
en  om  vier  zal  Ik  dat  niet  afwenden ; omdat  zij  de  zwangere  vrouwen  van 
Gflead  hebben  opengesneden,  om  hunne  landpale  te  verwijden. 
14  Daarom  zal  Ik  een  vuur  aansteken  in  den  muur  van  Rabba,  dat  zal 
hare  paleizen  verteren,  met  een  gejuich  ten  dage  des  strijds,  met  een 
onweder  ten  dage  des  wervel winds.  15  En  hunlieder  Koning  zal  gaan 
in  gevangenis,  hij  en  zijne  Vorsten  te  zamen,  zegt  de  heer. 

Hoofdstuk  II. 

ALZOO  zegt  de  heer:  om  drie  overtredingen  van  Moab,  en  om  vier 
zal  Ik  dat  niet  afwenden  ; omdat  hij  de  beenderen  des  Konings  van 
Edom  tot  kalk  verbrand  heeft.  2 Daarom  zal  Ik  een  vuur  in  Moab 
zenden,  dat  zal  de  paleizen  van  Keriöth  verteren;  en  Moab  zal  sterven 
met  groot  gedruisch,  met  gejuich,  met  geluid  der  bazuin.  3 En  Ik  zal 
den  Regter  uit  het  midden  van  haar  uitroeijen  ; en  al  hare  Vorsten  zal 
Ik  met  hem  dooden,  zegt  de  heer.  4 Alzoo  zegt  de  heer  : om  drie 
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overtredingen  van  Juda,  en  om  vier  zal  Ik  dat  niet  afwenden ; omdat  zij 
de  wet  des  heeren  verworpen,  en  zijne  inzettingen  niet  bewaard  hebben ; 
en  hunne  leugenen  hen  verleid  hebben,  die  hunne  vaders  hebben  nage- 
wandeld. 5 Daarom  zal  Ik  een  vuur  in  Juda  zenden,  dat  zal  Jerüzalems 
paleizen  verteren.  6 Alzoo  zegt  de  heer  : om  drie  overtredingen  van 
Israël,  en  om  vier  zal  Ik  dat  niet  afwenden  ; omdat  zij  den  regtvaardigen 
voor  geld  verkoopen,  en  den  nooddruftigen  om  een  paar  schoenen.  7 Die 
er  naar  hijgen,  dat  het  stof  der  aarde  op  het  hoofd  der  armen  zij,  en  den 
weg  der  zachtmoedigen  verkeeren ; en  de  man  en  zijn  vader  gaan  tot 
eene  jonge  dochter,  om  mijnen  heiligen  naam  te  ontheiligen.  8 En  zij 
leggen  zich  neder  bij  elk  altaar  op  de  verpande  kleederen,  en  drinken 
den  wijn  der  geboeten  in  het  huis  hunner  góden.  9 Ik  daarentegen  heb 
den  Amoriet  voor  bunlieder  aangezigt  verdelgd,  wiens  hoogte  was  als  de 
hoogte  der  cederen,  en  hij  was  sterk  als  de  eiken ; maar  Ik  heb  zijne 
vrucht  van  boven,  en  zijne  wortelen  van  onderen  verdelgd.  10  Ook  heb 
Ik  ulieden  uit  Egypteland  opgevoerd ; en  Ik  heb  u veertig  jaren  in  de 
woestijn  geleid,  opdat  gij  het  land  van  den  Amoriet  erfelijk  bezat.  11  En 
Ik  heb  sommigen  uit  uwe  zonen  tot  Profeten  verwekt,  en  uit  uwe  jonge- 
lingen tot  Nazireën;  is  dit  niet  alzoo,  gij  kinderen  Israëls  ? spreekt  de 
heer.  12  Maar  gijlieden  hebt  aan  de  Nazireën  wijn  te  drinken  gegeven, 
en  gij  hebt  den  Profeten  geboden,  zeggende  : gij  zult  niet  profeteren. 
13  Ziet,  Ik  zal  uwe  plaatsen  drukken,  gelijk  als  een  wagen  drukt,  die 
vol  garven  is.  14  Zoodat  de  snelle  niet  zal  ontvlieden,  en  de  sterke 
zijne  kracht  niet  verkloeken,  en  een  held  zal  zijne  ziel  niet  bevrijden. 
15  En  die  den  boog  handelt,  zal  niet  bestaan,  en  die  ligt  is  op  zijne 
voeten,  zal  zich  niet  bevrijden  ; ook  zal,  die  te  paard  rijdt,  zijne  ziel  niet 
bevrijden.  16  En  de  kloekhartigste  onder  de  helden  zal  te  dien  dage 
naakt  henenvlieden,  spreekt  de  heer. 


OORT  dit  woord,  dat  de  heer  tegen  ulieden  spreekt,  gij  kinderen 


van  Israëi ! namelijk  tegen  het  gansche  geslacht,  dat  Ik  uit 
Egypteland  heb  opgevoerd,  zeggende : 2 Uit  alle  geslachten  des 

aardbodems  heb  Ik  ulieden  alleen  gekend;  daarom  zal  Ik  al  uwe 
ongeregtigheden  over  ulieden  bezoeken.  3 Zullen  twee  te  zamen 
wandelen,  ten  zij  zij  bijeengekomen  zijn  ? 4 Zal  een  leeuw  brullen  in 
het  woud,  als  hij  geenen  roof  heeft  ? Zal  eene  jonge  leeuw  uit  zijn  hol 
zijne  stem  verheffen,  ten  zij  dat  hij  wat  gevangen  hebbe  ? 5 Zal  een 

vogel  in  den  strik  op  de  aarde  vallen,  als  er  geen  strik  voor  hem  is  ? zal 
men  den  strik  van  den  aardbodem  opnemen,  als  men  ganschelijk  niet 
heeft  gevangen  ? 6 Zal  de  bazuin  in  de  stad  geblazen  worden,  dat  het 

volk  niet  siddere  ? Zal  er  een  kwaad  in  de  stad  zijn,  dat  de  heer  niet 
doet?  7 Gewisselijk  de  Heere  heere  zal  geen  ding  doen,  ten  zij  Hij 
zijne  verborgenheid  aan  zijne  knechten,  de  Profeten,  geopenbaard  hebbe. 
8 De  leeuw  heeft  gebruld,  wie  zou  niet  vreezen  ? De  Heere  heere 
heeft  gesproken,  wie  zou  niet  profeteren  ? 9 Doet  het  hooren  in  de 

paleizen  te  Asdod,  en  in  de  paleizen  in  Egypteland,  en  zegt : verzamelt  u 
op  de  bergen  van  Samaria,  en  ziet  de  groote  beroerten  in  het  midden  van 
haar,  en  de  verdrukten  binnen  in  haar.  10  Want  zij  weten  niet  te  doen, 
dat  regt  is,  spreekt  de  heer  : die  in  hunne  paleizen  schatten  vergaderen 
door  ge  weid  en  verstoring.  11  Daarom,  zoo  zegt  de  Heere  heere  : de  vijand! 


Hoofdstuk  III 
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en  dat  rondom  het  land ! die  zal  uwe  sterkte  van  u nederstorten,  en  uwe 
paleizen  zullen  uitgeplunderd  worden.  12  Alzoo  zegt  de  heer  : gelijk  als 
een  herder  twee  schenkelen,  of  een  stukje  van  een  oor  uit  des  leeuwen  muil 
redt,  alzoo  zullen  de  kinderen  Israëls  gered  worden,  die  daar  zitten  te 
Samaria,  in  den  hoek  van  het  bed,  en  op  de  sponde  van  de  koets.  13  Hoort 
en  betuigt  in  het  huis  Jakobs,  spreekt  de  Heere  heere,  de  God  der 
heirscharen  ; 14  Dat  lk,  ten  dage  als  Ik  Israëls  overtredingen  over  hem 

bezoeken  zal,  ook  bezoeking  zal  doen  over  de  altaren  van  Beth-el ; en  de 
hoornen  des  altaars  zullen  worden  afgehouwen,  en  ter  aarde  vallen.  15  En 
Ik  zal  het  winterhuis  met  het  zomerhuis  slaan  ; en  de  elpenbeenen  huizen 
zullen  vergaan,  en  de  groote  huizen  een  einde  nemen,  spreekt  de  heer. 


Hoofdstuk  IV. 

HOORT  dit  woord,  gij  koeijen  van  Basan ! gij  die  op  den  berg  van 
Samaria  zijt,  die  de  armen  verdrukt,  die  de  nooddruftigen  verplettert ; 
gij,  die  tot  hunlieder  heeren  zegt : brengt  aan,  opdat  wij  drinken.  2 De 
Heere  heere  heeft  gezworen  bij  zijne  heiligheid,  dat  er,  ziet,  dagen  over 
ulieden  zullen  komen,  dat  men  u zal  optrekken  met  haken,  en  uwe  nako- 
melingen met  vischangelen.  3 En  gij  zult  door  de  bressen  uitgaan,  eene 
iedere  voor  zich  henen  ; en  gij  zult,  hetgeen  in  het  paleis  gebragt  is,  weg- 
werpen, spreekt  de  heer.  4 Komt  te  Beth-el,  en  overtreedt  te  Gilgal; 
maakt  des  overtredens  veel,  en  brengt  uwe  offers  des  morgens,  uwe  tienden 
om  de  drie  dagen  ! 5 En  rookt  van  het  gedesemde  een  lofoffer,  en  roept 

vrijwillige  offers  uit,  doet  het  hooren  ; want  alzoo  hebt  gij  het  gaarne,  gij 
kinderen  Israëls  ! spreekt  de  Heere  heere.  6 Daarom  heb  Ik  ulieden  ook 
reinheid  der  tanden  gegeven  in  al  uwe  steden,  en  gebrek  van  brood  in  al 
uwe  plaatsen;  nogtans  hebt  gij  u niet  bekeerd  tot  Mij,  spreekt  de  heer. 
7 Daartoe  heb  Ik  ook  den  regen  van  ulieden  geweerd,  als  er  nog  drie 
maanden  waren  tot  den  oogst,  en  heb  doen  regenen  over  de  eene  stad,  maar 
over  de  andere  stad  niet  doen  regenen  : het  eene  stuk  lands  werd  beregend, 
maar  het  andere  stuk  lands,  waar  het  niet  op  regende,  verdorde.  . 8 En  twee, 
drie  steden  togen  om  tot  ééne  stad,  opdat  zij  water  mogten  drinken,  maar 
werden  niet  verzadigd  ; nogtans  hebt  gij  u niet  bekeerd  tot  Mij,,  spreekt  de 
heer.  9 lk  heb  ulieden  geslagen  met  brandkoren  en  met  honigdauw;  de 
veelheid  uwer  hoven,  en  uwer  wijngaarden,  en  uwer  vijgeboomen.,  en  uwer 
olijfboomen  at  de  rups  op  ; nogtans  hebt  gij  u niet  bekeerd  tot  Mij,  spreekt 
de  heer.  10  Ik  heb  de  pestilentie  onder  ulieden  gezonden,  naar  de  wijze 
van  Egypte ; Ik  heb  uwe  jongelingen  door  het  zwaard  gedood,  en  uwe 
paarden  gevankelijk  laten  wegvoeren  ; en  Ik  heb  den  stank  uwer  heirlegeren 
zelfs  in  uwen  neus  doen  opgaan ; nogtans  hebt  gij  u niet  bekeerd  tot  Mij, 
spreekt  de  heer.  11  Ik  heb  sommigen  onder  ulieden  omgekeerd,  gelijk 
God  Sodom  en  Gomorra  omkeerde,  gij  die  waart  als  een  vuurbrand,  dat  uit 
den  brand  gered  is;  nogtans  hebt  gij  u niet  bekeerd  tot  Mij,  spreekt  de 
heer.  12  Daarom  zal  Ik  u alzoo  doen,  o Israël ! omdat  Ik  u dan  dit  doen 
zal,  zoo  schik  u,  o Israël!  om  uwen  God  te  ontmoeten.  13  Want  zie,  die 
de  bergen  formeert,  en  den  wind  schept,  en  den  mensch  bekend  maakt  wat 
zijne  gedachte  zij,  die  den  dageraad  duisternis  maakt,  en  op  de  hoogten  der 
aarde  treedt,  heer,  God  der  heirscharen,  is  zijn  naam. 


Hoofdstuk  V. 

HOORT  dit  woord,  dat  Ik  over  ulieden  ophef,  een  klaaglied,  o huis 
Israëls ! 2 De  jonkvrouw  Israëls  is  gevallen,  zij  zal  niet  weder 

opstaan ; zij  is  verlaten  op  haar  land,  er  is  niemand,  die 

haar  oprigt.  3 Want  zoo  zegt  de  Heere  heere  : de  stad,  die 

uitgaat  met  duizend,  zal  honderd  overhouden,  en  die  uitgaat  met 
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honderd,  zal  tien  overhouden,  in  het  huis  Israëls.  4 Want  zoo  zegt  de 
HEER  tot  het  huis  Israëls  : zoekt  Mij,  en  leeft.  5 Maar  zoekt  Beth-el  niet, 
en  komt  niet  te  Gilgal,  en  gaat  niet  over  naar  Berséba : want  Gilgal  zal 
voorzeker  gevankelijk  worden  weggevoerd,  en  Beth-el  zal  worden  tot  niet. 
6. Zoekt  den  heer,  en  leeft;  opdat  Hij  niet  doorbreke  in  het  huis  van 
Jozef.als  een  vuur,  dat  vertere,  zoodat  er  niemand  zij,  die  het  blussche  in 
Beth-el : 7 Die  het  regt  in  alsem  verkeeren,  en  de  geregtigheid  ter  aarde 

doen  liggen.  8 Die  het  zevengesternte  en  den  Orion  maakt,  en  de  dood- 
schaduw  in  den  morgenstond  verandert,  en  den  dag  als  den  nacht 
verduistert ; die  de  wateren  der  zee  roept,  en  giet  ze  uit  op  den  aardbodem, 
heer  is  zijn  naam.  9 Die  zich  verkwikt  door  verwoesting  over  eenen 
sterken ; zoodat  de  verwoesting  komt  over  eene  vesting.  10  Zij  haten  in 
de  poort  dengenen  die  bestraft,  en  hebben  eenen  gruwel  van  dien,  die 
opregtelijk  spreekt.  11  Daarom,  omdat  gij  den  armen  vertreedt,  en  een’ 
last  koren  van  hem  neemt,  zoo  hebt  gij  wel  huizen  gebouwd  van  gehouwen 
steen,  maar  gij  zult  daarin  niet  wonen  ; gij  hebt  gewenschte  wijngaarden 
geplant,  maar  gij  zult  derzelver  wijn  niet  drinken.  12  Want  Ik  weet,  dat 
uwe  overtredingen  menigvuldig,  en  uwe  zonden  magtig  vele  zijn ; zij 
benaauwen  den  regtvaardigen,  nemen  zoengeld,  en  verstooten  de  nood- 
druftigen  in  de  poort.  13  Daarom  zal  de  verstandige  te  dier  tijd  zwijgen, 
want  het  zal  een  booze  tijd  zijn.  14  Zoekt  het  goede,  en  niet  het  booze, 
opdat  gij  leeft ; en  alzoo  zal  de  heer,  de  God  der  heirscharen,  met  ulieden 
zijn,  gelijk  als  gij  zegt.  15  Haat  het  booze,  en  hebt  lief  het  goede,  en 
bestelt  het  regt  in  de  poort : misschien  zal  de  heer,  de  God  der  heir- 
scharen, aan  Jozefs  overblijfsel  genadig  zijn.  16  Daarom,  zoo  zegt  de  heer, 
de  God  der  heirscharen,  de  Heer : op  alle  straten  zal  rouwklage  zijn,  en  in 
alle  wijken  zullen  zij  zeggen : och  I och ! en  zullen  den  akkerman  roepen 
tot  treuren,  en  rouwklage  zal  zijn  bij  degenen,  die  verstand  van  kermen 
hebben.  17  Ja  in  alle  wijngaarden  zal  rouwklage  zijn  : want  Ik  zal  door 
het  midden  van  u doorgaan,  zegt  de  heer.  18  Wee  dien,  die  des  heeren 
dagbegeeren!  waartoe  toch  zal  ulieden  de  dag  des  heeren  zijn?  hij  zal 
duisternis  wezen  en  geen  licht.  19  Als  wanneer  iemand  vlood  voor  het 
aangezigt  eens  leeuws,  en  hem  ontmoette  een  beer  ; of  dat  hij  kwam  in  een 
huis,  en  leende  met  zijne  hand  aan  den  wand,  en  hem  beet  eene  slang. 
20  Zal  dan  niet  des  heeren  dag  duisternis  zijn,  en  geen  licht?  en  donker- 
heid, zoodat  er  geen  glans  aan  zij  ? 21  Ik  haat,  Ik  versmaad  uwe  feesten, 

en  Ik  mag  uwe  verbods-dagcw  niet  rieken.  22  Want  ofschoon  gij  Mij 
brandofferen  offert,  mitsgaders  uwe  spijsofferen,  Ik  heb  er  toch  geen  welge- 
vallen aan  ; en  het  dankoffer  van  uwe  vette  heesten  mag  Ik  niet  aanzien. 
23  Doe  het  getier  uwer  liederen  van  Mij  weg ; ook  mag  Ik  uwer  luiten 
spel  niet  hooren.  24  Maar  laat  het  oordeel  zich  daarhenen  wentelen  als  de 
wateren,  en  de  geregtigheid  als  eene  sterke  beek.  25  Hebt  gij  Mij  veertig 
jaren  in  de  woestijn  slagtofferen  en  spijsoffer  toegebragt,  o huis  Israëls  ? 
26  Ja  gij  droegt  de  tente  van  uwen  Melech,  en  den  Kijün,  uwe  beelden,  de 
ster  uws  Gods,  dien  gij  u zelven  hadt  gemaakt.  27  Daarom  zal  Ik  ulieden 
gevankelijk  wegvoeren,  ver  boven  Damascus  henen,  zegt  de  heer,  wiens 
naam  is  God  der  heirscharen. 


Hoofdstuk  VI. 

WEE  den  gerusten  te  Zion,  en  den  zekeren  op  den  berg  van  Samaria  ! 

die  de  voornaamste  zijn  van  de  eerstelingen  der  volken,  en  tot  de- 
welken  die  van  het  huis  Israëls  komen.  2 Gaat  over  naar  Kalne,  en  ziet 
toe  ; en  gaat  van  daar  naar  Hamath,  de  groote  stad , en  trekt  af  naar  Gath 
der  Filistijnen ; of  zij  beter  zijn  dan  deze  Koningrijken,  of  hunne 
landpale  grooter  dan  uwe  landpale.  3 Gij,  die  den  boozen  dag 
verre  stelt,  en  den  stoel  des  gewelds  nabij  brengt.  4 Die  daar 
liggen  op  elpenbeenen  bedsteden,  en  weelderig  zijn  op  hunne  koetsen, 
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en  eten  de  lammeren  van  de  kudde,  en  de  kalveren  uit  het  midden  van 
den  meststal.  5 Die  op  het  geklank  der  luit  kwinkeleren,  en  bedenken 
zich  zelven  instrumenten  der  muzijk,  gelijk  David.  6 Die  wijn  uit 
schalen  drinken,  en  zich  zalven  met  de  voortreffelijkste  olie,  maar 
bekommeren  zich  niet  over  de  verbreking  van  Jozef.  7 Daarom  zullen 
zij  nu  gevankelijk  henengaan  onder  de  voorsten,  die  in  gevangenis  gaan  ; 
en  het  banket  dergenen,  die  weelderig  zijn,  zal  wegwijken.  8 De  Heere 
heere  heeft  gezworen  bij  zich  zelven  : (spreekt  de  heer,  de  God  der 
heirscharen)  Ik  heb  eenen  gruwel  van  Jakobs  hoovaardij,  en  Ik  haat 
zijne  paleizen  ; daarom  zal  Ik  de  stad  en  hare  volheid  overleveren. 
9 En  het  zal  geschieden,  zoo  er  tien  mannen  in  eenig  huis  zullen  over- 
gelaten zijn,  dat  zij  sterven  zullen.  10  En  de  naaste  vriend  zal  eenen 
iegelijk  van  die  opnemen,  of  die  hem  verbrandt,  om  de  beenderen  uit 
het  huis  uit  te  brengen,  en  zal  zeggen  tot  dien,  die  binnen  de  zijden  van 
het  huis  is  : zijn  er  nog  meer  bij  u ? En  hij  zal  zeggen  : niemand.  Dan 
zal  hij  zeggen : zwijg ! want  zij  waren  niet  om  des  heeren  naam  te 
vermelden.  11  Want  ziet,  de  heer  geeft  bevel,  en  Hij  zal  het  groote 
huis  slaan  met  inwatering,  en  het  kleine  huis  met  spleten.  12  Zullen 
ook  paarden  rennen  op  eene  steenrots?  zal  men  ook  daarop  met  run- 
deren ploegen  ? want  gijlieden  hebt  liet  regt  in  gal  verkeerd,  en  de 
vrucht  der  geregtigheid  in  alsem.  13  Gij,  die  blijde  zijt  over  een  nietig 
ding ; gij,  die  zegt : hebben  wij  ons  niet  door  onze  sterkte  hoornen 
verkregen  ? 14  Want  ziet,  Ik  zal  over  ulieden,  o huis  Israëls  ! een  volk 

verwekken,  spreekt  de  heer,  de  God  der  heirscharen  ; die  zullen  ulieden 
drukken,  van  daar  men  komt  te  Hamath,  tot  aan  de  beek  der  wildernis. 


E Heere  heere  deed  mij  aldus  zien ; en  ziet,  Hij  formeerde  sprink 


hanen,  in  het  begin  des  opkomens  van  het  nagras ; en  ziet,  het  was 
het  nagras,  na  des  Konings  afmaaijingen.  2 En  het  geschiedde,  als  zij 
het  kruid  des  lands  geheel  zouden  hebben  afgegeten,  dat  ikzeide:  Heere 
heere  ! vergeef  toch ; wie  zou  er  van  Jakob  blijven  staan,  want  hij  is 
klein  ! 3 Toen  berouwde  zulks  den  heere  ; het  zal  niet  geschieden, 

zeide  de  heer.  4 Wijders  deed  mij  de  Heere  heere  aldus  zien  ; en 
ziet,  de  Heere  heere  riep  uit,  dat  Hij  wilde  twisten  met  vuur ; en  het 
verteerde  eenen  grooten  afgrond,  ook  verteerde  het  een  stuk  lands. 
5 Toen  zeide  ik:  Heere  heere!  houd  toch  op;  wie  zou  ervan  Jakob 
blijven  staan,  want  hij  is  klein  ! 6 Toen  berouwde  zulks  den  heere  : 

ook  dit  zal  niet  geschieden,  zeide  de  Heere  heere.  7 Nog  deed  Hij 
mij  aldus  zien : en  ziet,  de  Heer  stond  op  eenen  muur,  die  naar  het 
paslood  gemaakt  was,  en  een  paslood  was  in  zijne  hand.  8 En  de  heer 
zeide  tot  mij : wat  ziet  gij,  Amos?  En  ik  zeide:  een  paslood.  Toen 
zeide  de  Heer : zie,  Ik  zal  het  paslood  stellen  in  het  midden  van  mijn 
volk  Israël ; Ik  zal  het  voortaan  niet  meer  voorbijgaan.  9 Maar  Izaks 
hoogten  zullen  verwoest,  en  Israëls  heiligdommen  verstoord  worden ; en 
Ik  zal  tegen  Jeróbeams  huis  opstaan  met  het  zwaard.  10  Toen  zond 
Amazia,  de  Priester  te  Beth-el,  tot  Jeróbeam,  den  Koning  van  Israël, 
zeggende  : Amos  heeft  eene  verbindtenis  tegen  u gemaakt,  in  het  midden 
van  het  huis  Israëls ; het  land  zal  al  zijne  woorden  niet  kunnen  ver- 
dragen. 11  Want  alzoo  zegt  Amos:  Jeróbeam  zal  door  het  zwaard 
sterven,  en  Israël  zal  voorzeker  uit  zijn  land  gevankelijk  worden  wegge- 
voerd. 12  Daarna  zeide  Amazia  tot  Amos:  gij  Ziener!  ga  weg, 
vlied  in  het  land  van  Juda,  en  eet  aldaar  brood,  en  profeteer  aldaar. 
13  Maar  te  Beth-el  zult  gij  voortaan  niet  meer  profeteren: 
want  dat  is  des  Konings  heiligdom,  en  dat  is  het  huis  des  Koning- 
rijks.  14  Toen  antwoordde  Amos,  en  zeide  tot  Amazia:  ik  was  geen 
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Profeet,  en  ik  was  geen  Profeten-zoon ; maar  ik  was  een  ossenherder, 
en  las  wilde  vijgen  af.  15  Maar  de  heer  nam  mij  van  achter  de  kudde, 
en  de  heer  ^ide  tot  mij : ga  henen,  profetet * tot  m- ,j„  v< ^k  Israël 

16  Nu  dan,  hoor  des  heeren  woord:  gij  zegt  : gij  zult nïlromzestTe 
teo-en  Israël  noch  druppen  tegen  het  huis  van  Izak.  17  Daarom  zegt  de 
heer  alzoo:  uwe  vrouPw  zal  in  de  stad  hoereren  en  uwe  ^n  en  uwe 
dochteren  zullen  door  het  zwaard  vallen,  en  uw  land  zal  door  het 
uitgedeeld  worden;  en  gij  zult  in  een  onrein  land  sterven,  en  Israël 
voorzeker  uit  zijn  land  gevankelijk  worden  weggevoerd. 

Hoofdstuk  VIII. 

DE  Heere  heere  deed  mij  aldus  zien : en  ziet,  een  korimet 
zomervruchten.  2 En  Hij  zeide:  wat  ziet  gij,  Amos?  En  ik 
zeide  “een’  korf  met  zomervruchten.  Toen  zeide  de  heer  tot  mij : het 
einde ‘is  ""komen  over  mijn  volk  Israël;  Ik  zal  het  voortaan  met  meer 
voorbijgaan.  3 Maar  de  gezangen  des  tempels  zullen  te  dien  a|e 
huilenfspreekt  de  Heere  heere  : vele  doode  hgeliamen  zullen  er  zijti 
alle  plaatsen  zal  men  ze  stilzwijgend  wegwerpen.  4 Hoort  dit,  gj, 
den  nooddruftigen  opslokt ! en  dat  om  te  vermelen  de  ellendigen  des 
lands  • 5 Zeggende : wanneer  zal  de  nieuwe  maan  overgaan,  dat  wij 

leeftoót  mogen  verknopen?  en  de  Sabbat,  dat  wij  koren  mogen  openen? 
verkïetaS  den  Efa,  en  den  sikkel  vergrootende,  en  verkeerdelijk 
handelende  met  bedriegelijke  weegschalen ; 6 Dat  wij  de  armen  voor 

eeld  mogen  koopen,  en  den  nooddruftigen  om  een  paar  schoenen : dan 
zullen  wfi  het  kaf  van  het  koren  verkoopen.  7 De  heer  heeft  gezworen 
bii  Jakobs  heerlijkheid:  zoo  Ik  al  hunne  werken  in  eeuwigheid  zal 
verbeten ! 8 Zou  het  land  hierover  niet  beroerd  worden  ? en  al  wie 

daarin  woont  treuren  ? Ja  het  zal  geheel  oprijzen  als  eene  ^vier  en  het 
zal  heen  en  weder  gedreven  en  verdronken  worden,  als  door  de  rivier  van 
Egypte.  9 En  het  zal  te  dien  dage  geschieden,  spreekt  de  Heere  heer®, 
datHk  de  zon  op  den  middag  zal  doen  ondergaan,  en  het  land  bij  lichten 
dage  verduisteren.  10  En  Ik  zal  uwe  feesten  m rouw,  en  al  uwe  ie^ereJJ 
in  weeklage  veranderen,  en  op  alle  lendenen  eenen  zak,  en  op  alle  hoofd 
kaalheid  oWengen ; en  Ik  zal  het  land  stellen  in  rouw,  als  er  is  over 
eenen  eemgen  zoon , en  deszelfs  einde  als  eenen  bitteren  dag.  11  Ziet, 
de  daaen  komen,  spreekt  de  Heere  heere,  dat  Ik  eenen  honger  in  het 
land  zal  zenden  ; niet  eenen  honger  naar  brood,  noch  dorst  naar  wa  , 
maar  om  te  hooren  de  woorden  des  heeren.  12  En  zij  zu  len  zwerven 
van  zee  tot  zee,  en  van  het  noorden  tot  het  oosten : zij  zullen  omloopen 
om  het  woord  des  heeren  te  zoeken,  maar  zullen  het  met  vinden. 
13  Te  dien  dage  zullen  de  schoone  jonkvrouwen  en  de  jongelingen  van 
dorst  versmachten ; 14  Die  daar  zweren  bij  de  schuld  van  Samaria,  en 

zeggen : zoo  waarachtig  als  uw  God  van  Dan  leeft,  en  de  weg  va 
Ber-séba  leeft  1 en  zij  zullen  vallen,  en  niet  weder  opstaan. 

Hoofdstuk  IX. 

TK  zag  den  Heer  staan  op  het  altaar,  en  Hij  zeide:  slaadien  knoop,  dat 
L de  posten  beven,  en  doorkloof  ze  allen  in  het  hoofd  ; en  Ik  zal  hun 
achterste  met  het  zwaard  dooden ; de  vliedende  zal  onder  hen  met 
ontvlieden,  noch  de  ontkomende  onder  hen  behouden  worden.  2 A 
groeven  zij  tot  in  de  hel,  zoo  zal  mijne  hand  ze  van  daar  halen,  en  al 
klommen  zij  in  den  hemel,  zoo  zal  Ik  ze  van  daar  doen  nederdalen. 
3 En  al  verstaken  zij  zich  op  de  hoogte  van  Karmel,  zoo  zal  Ik  ze 
naspeuren  en  van  daar  halen ; en  al  verbergden  zij  zich  van 

voor  mijne  oogen  in  den  grond  van  de  zee,  zoo  f1 „‘„JTzij^k. 
eene  slang  gebieden,  die  zal  ze  bijten.  4 En  al  gingen  Z1J  m 
gevangenis  voor  het  aangezigt  hunner  vijanden,  zoo  zal  Ik  van  daar  het 
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zwaard  gebieden,  dat  hethendoode  ; en  Ik  zal  mijn  oog  tegen  hen  zetten 
ten  kwade,  en  niet  ten  goede.  5 Want  de  Heere  heere  der  heirscharen 
is,  die  het  land  aanroert,  dat  het  versmelte,  en  allen,  die  daarin  wonen, 
treuren  ; en  dat  het  geheel  oprijze  als  eene  rivier,  en  verdronken  worde 
als  door  de  rivier  van  Egypte.  6 Die  zijne  opperzalen  in  den  hemel 
bouwt,  en  zijne  benden,  die  heeft  hij  op  aarde  gefundeerd;  die  de  wateren 
der  zee  roept,  en  giet  ze  uit  op  den  aardbodem ; heer  is  zijn  naam. 
7 Zijt  gijlieden  mij  niet  als  de  kinderen  der  Mooren,  o kinderen  Israëls? 
spreekt  de  heer.  Heb  Ik  Israël  niet  opgevoerd  uit  Egypteland,  en  de 
Filistijnen  uit  Kafthor,  en  de  Syriërs  uit  Kir?  8 Ziet,  de  oogen  des 
Heeren  heeren  zijn  tegen  dit  zondig  Koningrijk,  dat  Ik  het  van  den 
aardbodem  verdelge  ; behalve  dat  Ik  het  huis  Jakobs  niet  ganschelijk  zal 
verdelgen,  spreekt  de  heer.  9 Want  ziet,  Ik  geef  bevel,  en  lk  zal  het 
huis  Israëls  onder  al  de  Heidenen  schudden,  gelijk  als  zaad  geschud 
wordt  in  eene  zeef ; en  niet  één  steentje  zal  er  ter  aarde  vallen.  10  Alle 
zondaars  mijns  volks  zullen  door  het  zwaard  sterven;  die  daar  zeggen: 
het  kwaad  zal  tot  ons  niet  genaken,  noch  ons  voorkomen.  11  Te  dien 
dage  zal  Ik  de  vervallene  hut  van  David  wederoprigten,  en  Ik  zal  hare 
reten  vertuinen,  en  wat  aan  haar  is  afgebroken,  wederoprigten,  en  zal  ze 
bouwen,  als  in  de  dagen  van  ouds.  12  Opdat  zij  erfelijk  bezitten  het 
overblijfsel  van  Edom,  en  al  de  Heidenen,  die  naar  mijnen  naam 
genoemd  worden,  spreekt  de  heer,  die  dit  doet.  13  Ziet  de  dagen 
komen,  spreekt  de  heer,  dat  de  ploeger  den  maaijer,  en  de  druiventreder 
den  zaadzaaijer  genaken  zal ; en  de  bergen  zullen  van  zoeten  wijn 
druipen,  en  al  de  heuvelen  zullen  smelten.  14  En  lk  zal  de  gevangenis 
van  mijn  volk  Israël  wenden,  en  zij  zullen  de  verwoeste  steden  her- 
bouwen en  bewonen,  en  wijngaarden  planten,  en  derzelver  wijn  drinken; 
en  zij  zullen  hoven  maken,  en  derzelver  vrucht  eten.  15  En  Ik  zal  ze 
in  hun  land  planten ; en  zij  zullen  niet  meer  worden  uitgerukt  uit  hun 
land,  dat  Ik  hunlieden  gegeven  heb,  zegt  de  heer,  uw  God. 
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Hoofdstuk  I. 


HET  gezigt  van  Obadja.  Alzoo  zegt  de  Heere  heere  van  Edom : 
wij  hebben  een  gerucht  gehoord  van  den  heer,  en  er  is  een 
gezant  geschikt  onder  de  Heidenen : staat  op,  en  laat  ons  opstaan  tegen 
hen  ten  strijde.  2 Ziet,  Ik  heb  u klein  gemaakt  onder  de  Heidenen,  gij 
zijt  zeer  veracht.  3 De  trotschheid  uws  harten  heeft  u bedrogen;  hij, 
die  daar  woont  in  de  kloven  der  steenrotsen,  in  zijne  hooge  woning;  die 
in  zijn  hart  zegt : wie  zou  mij  ter  aarde  nederstooten  ? 4 Al  verhieft  gij 

u gelijk  de  arend,  en  al  steldet  gij  uw  nest  tusschen  de  sterren,  zoo  zal  Ik 
u van  daar  nederstooten,  spreekt  de  heer.  5 Zoo  er  dieven,  zoo  er 
nachtroovers  tot  u gekomen  waren ; (hoe  zijt  gij  uitgeroeid  !)  zouden  zij 
niet  gestolen  hebben  zoo  veel  hun  genoeg  ware  ? Zoo  er  wijnlezers  tot  u 
gekomen  waren,  zouden  zij  niet  eene  nalezing  hebben  overgelaten  ? 
6 Hoe  zijn  Ezaus  goederen  nagespeurd,  zijne  verborgene  schatten  opge- 
zocht ! 7 Al  uwe  bondgenooten  hebben  u tot  aan  de  landpale  uitgeleid ; 

uwe  vredegenooten  hebben  u bedrogen,  zij  hebben  u overmogt ; die  uw 
brood  eten , zullen  een  gezwel  onder  u zetten,  er  is  geen  verstand  in  hem. 
8 Zal  het  niet  te  dien  dage  zijn,  spreekt  de  heer,  dat  Ik  de  wijzen  uit 
Edom,  en  het  verstand  uit  Ezaus  gebergte  zal  doen  vergaan  ? 9 Ook 

zullen  uwe  helden,  o Theman  ! versaagd  zijn;  opdat  een  ieder  uit  Ezaus 
gebergte  door  den  moord  worde  uitgeroeid.  10  Om  het  geweld,  begaan 
aan  uwen  broeder  Jakob,  zal  schaamte  u bedekken  ; en  gij  zult  uitgeroeid 
worden  in  eeuwigheid.  11  Ten  dage  als  gij  tegenover  stondt,  ten  dage 
als  de  uitlanders  zijn  heir  gevangen  voerden,  en  de  vreemden  tot  zijne 
poorten  introkken,  en  over  Jeruzalem  het  lot  wierpen,  waart  gij  ook  als 
één  van  hen.  12  Toen  zoudt  gij  niet  gezien  hebben  op  den  dag  uws 
broeders,  den  dag  zijner  vervreemding;  noch  u verblijd  hebben  over  de 
kinderen  van  Juda,  ten  dage  huns  ondergangs;  noch  uwen  mond  groot 
gemaakt  hebben,  tën  dage  der  benaauwdheid  ; 13  Noch  ter  poorte  mijns 

volks  ingegaan  zijn,  ten  dage  huns  verderfs ; noch  gezien  hebben,  ook 
gij,  op  zijn  kwaad,  ten  dage  zijns  verderfs  ; noch  uwe  handen  uitgestrekt 
hebben  aan  zijn  heir,  ten  dage  zijns  verderfs ; 14  Noch  gestaan  hebben 

op  de  wegscheiding,  om  zijne  ontkomenen  uit  te  roeijen ; noch  zijne 
overgeblevenen  overgeleverd  hebben,  ten  dage  der  benaauwdheid. 
15  Want  de  dag  des  heeren  is  nabij,  over  al  de  Heidenen  : gelijk  als 
gij  gedaan  hebt,  zal  u gedaan  worden : uwe  verdelging  zal  op  uw  hoofd 
wederkeeren.  16  Want,  gelijk  gijlieden  gedronken  hebt  op  den  berg 
mijner  heiligheid,  zoo  zullen  al  de  Heidenen  geduriglijk  drinken  ; ja  zij 
zullen  drinken  en  inzwelgen,  en  zullen  zijn  als  of  zij  er  niet  geweest 
waren.  17  Maar  op  den  berg  Zions  zal  ontkoming  zijn,  en  hij  zal  eene 
heiligheid  zijn;  en  die  van  het  huis  Jakobs  zullen  hunne  erfgoederen 
erfelijk  bezitten.  18  En  Jakobs  huis  zal  een  vuur  zijn,  en  Jozefs  huis 
eene  vlam,  en  Ezaus  huis  tot  eenen  stoppel ; en  zij  zullen  tegen  hen 
ontbranden,  en  zullen  ze  verteren  ; zoodat  Ezaus  buis  geenen  overgeble- 
venen zal  hebben  : want  de  heer  heeft  het  gesproken.  19  En  die  van 
het  zuiden  zullen  Ezaus  gebergte,  en  die  van  de  laagte  zullen  de  Filis- 
tijnen erfelijk  bezitten  ; ja  zij  zullen  liet  veld  van  Efraïm  en  het  veld  van 
Samaria  erfelijk  bezitten ; en  Benjamin  Gllead.  20  En  de  gevankelijk 
weggevoerden  van  dit  heir  der  kinderen  Israëls,  hetgeen  der  Kanaanieten 
was,  tot  Zarfath  toe;  en  de  gevankelijk  weggevoerden  van  Jeruzalem, 
hetgeen  in  Sefarad  is,  zij  zullen  de  steden  van  het  zuiden  erfelijk  bezitten. 
21  En  er  zullen  Heilanden  op  den  berg  Zions  opkomen,  om  Ezaus 
gebergte  te  rigten  ; en  het  Koningrijk  zal  des  heeren  zijn. 
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Hoofdstuk  I. 

EN  het  woord  des  heeïien  geschiedde  tot  Jona,  den  zoon  van 
Amitthai,  zeggende:  2 Maak  u op,  ga  naar  de  groote  stad 

Nineve,  en  predik  tegen  haar  : want  hunlieder  boosheid  is  opgeklommen 
voor  mijn  aangezigt.  3 Maar  Jona  maakte  zich  op  om  te  vlugten  naar 
Tarsis,  van  het  aangezigt  des  heeren  ; en  hij  kwam  af  te  Jafo,  en  vond 
een  schip,  gaande  naar  Tarsis,  en  hij  gaf  de  vracht  daarvan,  en  ging 
neder  in  hetzelve,  om  met  henlieden  te  gaan  naar  Tarsis,  van  het  aange- 
zigt des  heeren.  4 Maar  de  heer  wierp  eenen  grooten  wind  op  de 
zee : en  er  werd  een  groote  storm  in  de  zee,  zoodat  het  schip  dacht  te 
breken.  5 Toen  vreesden  de  zeelieden,  en  riepen  een  iegelijk  tot  zijnen 
God,  en  wierpen  de  vaten,  die  in  het  schip  waren,  in  de  zee,  om  het  van 
dezelve  te  verligten  ; maar  Jona  was  nedergegaan  aan  de  zijden  van  het 
schip,  en  lag  neder  en  was  met  eenen  diepen  slaap  bevangen.  6 En  de 
Opperschipper  naderde  tot  hem,  en  zeide  tot  hem : wat  is  u,  gij  hard- 
slapende  ? sta  op,  roep  tot  uwen  God,  misschien  zal  die  God  aan  ons 
gedenken,  dat  wij  niet  vergaan.  7 Voorts  zeiden  zij,  een  ieder  tot 
zijnen  medgezel : komt,  en  laat  ons  loten  werpen,  opdat  wij  mogen  weten, 
om  wiens  wil  ons  dit  kwaad  overkomt . Alzoo  wierpen  zij  loten,  en  liet 
lot  viel  op  Jona.  8 Toen  zeiden  zij  tot  hem : verklaar  ons  nu,  om 
wiens  wil  ons  dit  kwaad  overkomt  ? wat  is  uw  werk  ? en  van  waar  komt 
gij?  welk  is  uw  land?  en  van  welk  volk  zijt  gij?  9 En  hij  zeide  tot 
hen : ik  ben  een  Hebreër ; en  ik  vreeze  den  heer,  den  God  des  hemels, 
die  de  zee  en  het  drooge  gemaakt  heeft.  10  Toen  vreesden  die  mannen 
met  groote  vreeze,  en  zeiden  tot  hem : wat  hebt  gij  dit  gedaan  ? want  de 
mannen  wisten,  dat  hij  van  des  heeren  aangezigt  vlood : want  hij  had 
het  hun  te  kennen  gegeven.  11  Voorts  zeiden  zij  tot  hem:  wat  zullen 
wij  u doen,  opdat  de  zee  stil  worde  van  ons  ? want  de  zee  werd  hoe 
langer  hoe  onstuimiger.  12  En  hij  zeide  tot  hen : neemt  mij  op,  en 
werpt  mij  in  de  zee,  zoo  zal  de  zee  stil  worden  van  ulieden  : want  ik 
weet,  dat  deze  groote  storm  ulieden  om  mijnentwil  over  komt,  13  Maar 
de  mannen  roeiden,  om  het  schip  weder  te  brengen  aan  het  drooge,  doch 
zij  konden  niet : want  de  zee  werd  hoe  langer  hoe  onstuimiger  tegen  hen. 
14  Toen  riepen  zij  tot  den  heer,  en  zeiden : och  heere  ! laat  ons  toch 
niet  vergaan  om  dezes  mans  ziel,  en  leg  geen  onschuldig  bloed  op  ons : 
want  gij,  heere  ! hebt  gedaan,  gelijk  als  het  U heeft  behaagd.  15  En 
zij  namen  Jona  op,  en  wierpen  hem  in  de  zee.  Toen  stond  de  zee  stil 
van  hare  verbolgenheid.  16  Dies  vreesden  de  mannen  den  heer  met 
groote  vreeze  ; en  zij  slagtten  den  heere  slagtoffer,  en  beloofden  geloften. 
17  De  heer  nu  beschikte  eenen  grooten  visch,  om  Jona  in  te  slokken; 
en  Jona  was  in  het  ingewand  van  den  visch,  drie  dagen  en  drie  nachten. 

Hoofdstuk  II. 

JgN  Jona  bad  tot  den  heer,  zijnen  God,  uit  het  ingewand  van 
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den  visch.  2 En  hij  zeide : ik  riep  uit  mijne  benaauwdheid  tot  den 
heer,  en  Hij  antwoordde  mij ; uit  den  buik  des  grafs  schreide  1 , en  y 
hoordet  mijne  stem.  3 Want  Gij  hadt  mij  geworpen  m de  diepte,  in  het 
hart  der  zeeën,  en  de  stroom  omving  mij ; al  uwe  baren  en  uwe  golven 
gingen  over  i^iii  henen.  4 En  ik  zeide : ik  ben  uitgestooten  van  voor 
uwe  oogen  ; nogtans  zal  ik  den  tempel  uwer  heiligheid  weder  aanschouwen. 
5 De  wateren  hadden  mij  omgeven  tot  de  ziel  toe,  de  afgrond  om  ving 

mij;  het  wier  was  aan  mijn  hoofd  gebonden.  6 Ik  was  nedergedaald  tot 

de  gronden  der  bergen;  de  grendelen  der  aarde  waren  om  mij  henen  in 
eeuwigheid ; maar  Gij  hebt  mijn  leven  uit  het  verderf  opgevoerd,  o heer, 
miin  God ! 7 Als  mijne  ziel  in  mij  overstelpt  was,  dacht  ik  aan  den 

heer  ; en  mijn  gebed  kwam  tot  U,  in  den  tempel  uwer  heiligheid. 
8 Die  de  valsche  ijdelheden  onderhouden,  verlaten  hunlieder  weldadig 
heid  9 Maar  ik  zal  U offeren  met  de  stem  der  dankzegging ; wat  i 
beloofd  heb,  zal  ik  betalen.  Het  heil  is  des  heeren.  10  De  heer  nu 
sprak  tot  den  visch ; en  hij  spuwde  Jona  uit  op  het  drooge. 


Hoofdstuk  III. 

EN  het  woord  des  heeren  geschiedde  ten  anderen  maal  tot  Jona, 
zeggende:  2 Maak  u op,  ga  naar  de  groote  stad  Nineve ; en 

predik  tegen  haar  de  prediking,  die  Ik  tot  u spreek.  3 Toen  Plakte 
zich  Jona  op,  en  ging  naar  Nineve,  naar  het  woord  des  heeren.  Nineye 
nu  was  eene  groote  stad  Gods,  van  drie  dagreizen.  4 En  Jona  begon  m 
de  stad  te  gaan,  eene  dagreis;  en  hij  predikte,  en  zeide:  nog  veertig 
dagen,  dan  zal  Nineve  worden  omgekeerd.  5 En  de  lieden  van  Nineve 
geloofden  aan  God;  en  zij  riepen  een  vasten  uit,  en  bekleedden  zich  met 
zakken,  van  hunnen  grootsten  af  tot  hunnen  kleinsten  toe.  6 Want  dit 
woord  geraakte  tot  den  Koning  van  Nineve,  en  h\ ^ond  op  van 
troon,  en  deed  zijn  heerlijk  overkleed  van  zich ; en  hij  bedekte  zich  met 
eenen  zak,  en  zat  neder  in  de  asch.  7 En  hij  liet  uitroepen,  en  men 
sprak  te  Nineve,  uit  bevel  des  Konings  en  zijner  Grooten,  zeggen  e. 
laat  menscli  noch  beest,  rund  noch  schaap,  iets  smaken,  laat  ze  me 
weiden,  noch  water  drinken.  8 Maar  mensch  en  beest  zullen  met  zakken 
bedekt  zijn,  en  zullen  sterk  tot  God  roepen;  en  zij  zullen  zich  bekeeien, 
een  iegelijk  van  zijnen  boozen  weg,  en  van  het  geweld,  dat  in  hunne 
handen  is.  9 Wie  weet,  God  mogt  zich  wenden,  en  berouw  hebben ; en 
Hii  mogt  zich  wenden  van  de  hittigheid  zijns  toorns,  dat  wij  met  ver- 
gingen! 10  En  God  zag  hunne  werken,  dat  zij  zich  bekeerden  van 
hunnen  boozen  weg;  en  het  berouwde  God  over  het  kwaad,  dat  Hij 
gesproken  had  hun  te  zullen  doen,  en  Hij  deed  het  niet. 


Hoofdstuk  IV. 

DIT  verdroot  Jona  met  groot  verdriet,  en  zijn  toorn  ontstak.  2 En 
hii  bad  tot  den  heer,  en  zeide : och  heere  ! was  dit  mijn  woord 
niet,  als  ik  nog  in  mijn  land  was  ? daarom  kwam  ik  het  voor,  vlugtende 
naar  Tarsis : want  ik  wist,  dat  Gij  een  genadig  en  barmhartig  God  zij  , 
langmoedig  en  groot  van  goedertierenheid,  en  berouw  hebbende  over 
het  kwaad.  3 Nu  dan,  heere!  neem  toch  mijne  ziel  van  mij : want 
het  is  mij  beter  te  sterven  dan  te  leven.  4 En  de  heer  zeide : is 
uw  toorn  billijk  ontstoken?  5 Jona  nu  ging  ter  stad  uit,  en  zettede 
zich  tegen  het  oosten  der  stad ; en  hij  maakte  zich  aldaar  een 
verdek  en  zat  daaronder  in  de  schaduw  totdat  hij  zag,  wat  van  de 
stad  zou  worden.  6 En  God,  de  heer,  beschikte  eenen  wonderboom, 


1 3 2 nav 


*P 


ninybs  >b  nnêa  natfa  : nann  'ïfêij  aribs 
'ap'bjprn  : bip  nywi  >k?$  bistp  lp|a  aapa 
'ba  ?pbai  spnataa-ba  aanb'!  nnai  n'b?  25b?  nb^aa 
*ppis  tjs  npa'p  na?a  'j-ipna?  \’-nö«  ^ : >n??  n 
ninn  tasj-n?  èpa  anpes  : ïjtpnp  bo'rrbs  a'inb 
n«n  ^müj  bnn  \32pb  ':  'pfcti b tton  *pi?  'aapia 


: !Q^  anpn  sita-'bpn  anpiap  : bfHP  b^ïrbs 
nabiPs  'nnnp  b#s ' Tfb-nn??^  nniri  bipa  'as? ' 
‘bs  nai'-ny  spa  ajb  nira  npsa  : nin'b  nnaaab 


: ntaasn 

IT  T 


-bs  :jb  rap  : -ibsb  nat»  nai'-bs  nirn~nn  'na. 

\?ag  n#8  nS'pprrns  rt'^s  snp-a  nbinan  n'an  nipa 
niaai.  nin':  nai?  n^a-bs  ïïb9l  n?i’'  Qi?5J-  : Tj?»  '1?b 
bna ' : aap;  ntpbp  tjbop  D'ibbsb  nbinr-v>p  n/rn 
aba-is  nip  nösa  'snpa  nns  ai}  tjbqp  -apn  siab  nai' 
asppa  n'ribsa  na'?  'ta?s  a'asa  : npan?  na'??  ai'  " 
-bs  nann  paa  : paap-npa.  obinaa  o'pta  -atppba  nia 


iaaa'-bs  jtiini  npan  nanani  ansn  n'asb  abban 
ansn  rap©  apana  : anan-bs  c'aa  aïra-bs  naasa 
ianna  ti's  aatöa ' npjnp  ranbs;bs  =is-;pa:  nènpn'i 
canaa  aatib  ani'-'a  :'  nn'Qpp  n©s:  aann-jaa  nppn 
-ns  bribsn  sna  : nasa  ips  i'inna  aap  c^ribsn  > 
nann-ba  ó'nbsn  anaa  nann  taanna  aaar'a  cb'iaaa 

-JT  TIT  - * VUT  VJT—  ATTIT  JT  : - • VT  I*  V **  —.J- 

: 7ibv  «b*i  nnb-nibsb 

IT  T J " ^*,*  1*  | J»»  • |M  mm» 

-bs  bbena  : ib  nna  nbin?  nap  nai'-bs  ana'  ' n 
-b?  ini'n-na  'pap  nrsibq  nin'.  njs  na^a  nin^ 
nns  'a  'nar  '5  nta'dpn  mab  'npnp  ip-ba  'pians 
: nppn-ba'  nnai  npè-an?  b|s  -jns  a-aiini  pan-bs 
: '»naT'nia  aip’\p  ipaa  'tapa/ns  srnp  riin'.  rnnai 
aè’n'pn'lb  nai'  spa  : pb  npn  aa'nn  nin^  nprfa.  « 
np  b§2  n'-ann  3^3  nap  c©  ib  qtapa  i'pb  Dppa 
ii'p'p.  D'nb|-nin';  iaa.  : n'pa  n^^.-na  nèli 

dtoVii  to’to  .Va 

baa 


*r  mv 

inma  ib  b'snb  léMrbs  b's  rbnb  mi'b  b^tj  i ban 
bAban  i»'V  : nbin?  nnab  ivp^n-b?  mi'  notpïi 
: cnm  li'p'prrns  trp  1 nnqgb  nntên  m>?a  nabn 
tim'n'D'an 'bnp  crq  trriba  ]bi  trtef  n nb?  i 'mi 

ntób  'ibsrns  bstbi  fiban'i  mi'  tt^yba  atefü 

aawi  nii'-bs  brfbg  nr^i  : 'JPP 
: ma"r/  bmn  aa'ü  “is&tfï  ïi^n-bs  jib'nnn 
'ia  AW^1?  ~wk  li^'gO'bs  *00  nns  riirp 
t^b  ?am  T : T2N  nb'b-pn  mn  nb^ag?  i^bn?  *$)l 
hann  nbtb.  ipfe  ybimn  i'?n  nwrba  wn* 
ibsatpb  ia'uri'#  *1?#?  Dl¥  i2*1-  nntprn'ritpn 

J A «WW  «W«W»t 


: nan  nannn 

IT  vi  • 


ntr»  Sz?r?  Nf»  S 


JONA  IV. 


en  deed  hem  opschieten  boven  Jona,  opdat  er  schaduw  mogt  zijn  over 
zijn  hoofd,  om  hem  te  redden  van  zijn  verdriet.  En  Jona  verblijdde  zich 
over  den  wonderboom  met  groote  blijdschap.  7 Maar  God  beschikte 
eenen  worm  des  anderen  daags  in  het  opgaan  van  den  dageraad  ; die 
stak  den  wonderboom,  dat  hij  verdorde.  8 En  het  geschiedde,  als  de 
zon  oprees,  dat  God  eenen  stillen  oostewind  beschikte ; en  de  zon  stak 
op  het  hoofd  van  Jona,  dat  hij  aamechtig  werd;  en  hij  wenschte  zijner 
ziel  te  mogen  sterven,  en  zeide  : het  is  mij  beter  te  sterven  dan  te  leven. 

9 Toen  zeide  God  tot  Jona:  is  uw  toorn  billijk  ontstoken  over  den 
wonderboom  ? En  hij  zeide  ; billijk  is  mijn  toorn  ontstoken  ter  dood  toe. 

10  En  de  heer  zeide:  gij  verschoont  den  wonderboom,  aan  welken  gij 
niet  hebt  gearbeid,  noch  dien  groot  gemaakt ; die  in  éénen  nacht  werd, 
en  in  éénen  nacht  verging;  11  En  Ik  zou  die  groote  stad  Nineve  niet 
verschoonen ; waarin  veel  meer  dan  honderd  en  twintig  duizend  men- 
schen  zijn,  die  geen  onderscheid  weten  tusschen  hunne  regterhand,  en 
hunne  linkerhand  : daartoe  veel  vee  ? 
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Hoofdstuk  I. 

HET  woord  des  heeren,  dat  geschied  is  to  Micha,  den  Moraschtiet, 
in  de  dagen  van  Jotham,  Achaz  en  Jehizkla,  Koningen  van 
Juda;  dat  hij  gezien  heeft  over  Samaria  en  Jerüzalem.  2 Hoort,  gij 
volken  altemaal ! merk  op,  gij  aarde,  mitsgaders  derzelver  volheid  ! de 
Heere  heere  nu  zal  tot  een’  getuige  zijn  tegen  ulieden,  de  Heer  uit  den 
tempel  zijner  heiligheid.  3 Want  ziet,  de  heer  gaat  uit  van  zijne 
plaats,  en  Hij  zal  nederdalen  en  treden  op  de  hoogten  der  aarde.  4 En 
de  bergen  zullen  onder  hem  versmelten,  en  de  dalen  gekloofd  worden, 
gelijk  was  voor  het  vuur,  gelijk  wateren,  die  uitgestort  worden  in  de 
laagte.  5 Dit  alles,  om  de  overtreding  van  Jakob,  en  om  de  zonden  van 
het  huis  Israëls  : wie  is  het  begin  van  de  overtreding  van  Jakob  ? Is  het 
niet  Samaria  ? en  wie  van  de  hoogten  van  Juda  ? is  het  niet  Jerüzalem  ? 
6 Daarom  zal  Ik  Samaria  stellen  tot  eenen  steenhoop  des  velds,  tot 
plantingen  eens  wijngaards ; en  Ik  zal  hare  steenen  in  de  vallei  storten, 
en  hare  fondamenten  ontdekken.  7 En  al  hare  gesnedene  beelden 
zullen  vermorzeld  worden,  en  al  hare  hoerenbelooningen  zullen  met  vuur 
verbrand  worden,  en  al  hare  afgoden  zal  Ik  stellen  tot  eene  woestheid : 
want  zij  heeft  ze  van  hoerenloon  vergaderd,  en  zij  zullen  tot  hoerenloon 
wederkeeren.  8 Hierom  zal  ik  misbaar  bedrijven  en  huilen  ; ik  zal 
beroofd  en  naakt  gaan ; ik  zal  misbaar  maken  als  de  draken,  en  treuring 
als  de  jonge  struisen.  9 Want  hare  plagen  zijn  doodelijk:  want  zij  zijn 
gekomen  tot  aan  Juda;  hij  is  geraakt  tot  aan  de  poort  mijns  volks,  tot 
aan  Jerüzalem.  10  Verkondigt  het  niet  te  Gath,  Weent  zoo  jammerlijk 
niet;  wentelt  u in  het  stof  in  het  huis  van  Afra.  11  Ga  door,  gij 
inwoneres  van  Safir ! met  bloote  schaamte ; de  inwoneres  van  Zaanan 
gaat  niet  uit ; rouwklage  is  te  Beth-haëzel ; hij  zal  zijnen  stand  van 
ulieden  nemen.  12  Want  de  inwoneres  van  Maróth  is  krank  om  des 
goeds  wil : want  een  kwaad  is  van  den  heere  afgedaald,  tot  aan  de  poort 
van  Jerüzalem.  13  Span  de  snelle  dieren  aan  den  wagen,  gij  inwoneres 
van  Lachis  ! (deze  is  der  dochter  Zions  het  beginsel  der  zonde)  want  in 
u zijn  Israëls  overtredingen  gevonden.  14  Daarom  geef  geschenken 
aan  Moréscheth-Gaths ; de  huizen  van  Achzib  zullen  den  Koningen  van 
Israël  tot  eene  leugen  zijn.  15  Ik  zal  u nog  eenen  erfgenaam  toe- 
brengen, gij  inwoneres  van  Maréscha ! hij  zal  komen  tot  aan  Adullam, 
tot  aan  de  heerlijkheid  Israëls.  16  Maak  u kaal  en  scheer  u,  om  uwe 
troetelkinderen  ; verwijd  uwe  kaalheid,  als  de  arend,  omdat  zij  gevanke- 
lijk van  u zijn  weggevoerd. 

Hoofdstuk  II. 

WEE  dien,  die  ongeregtigheid  bedenken,  en  kwaad  werken  op  hunne 
legers  ; in  het  licht  van  den  morgenstond  doen  zij  het,  dewijl  het 
in  de  magt  van  hunlieder  hand  is.  2 En  zij  begeeren  akkers,  en  rooven 
ze,  en  huizen,  en  nemen  ze  weg : alzoo  doen  zij  geweld  aan  den  man  en 
zijn  huis,  ja  aan  een  iegelijk  en  zijne  erfenis.  3 Daarom,  alzoo  zegt  de 
heer:  ziet,  lk  denk  een  kwaad  over  dit  geslacht;  waaruit  gijlieden  uwe 
halzen  niet  zult  uittrekken,  en  zoo  regtop  niet  gaan : want  het  zal  een  booze 
tijd  zijn.  4 Te  dien  dage  zal  men  een  spreekwoord  over  ulieden  opnemen ; 
en  men  zal  eene  klagelijke  klagt  klagen,  en  zeggen : wij  zijn  ten  eenenmaal 
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verwoest ; Hij  verwisselt  mijns  volks  deel ; hoe  ontwendt  Hij  mij  ! Hij 
deelt  uit,  afwendende  onze  akkers.  5 Daarom  zult  gij  niemand  hebben, 
die  het  snoer  werpe  in  het  lot,  in  de  gemeente  des  heeren.  6 Profeteert 
gijlieden  niet,  zeggen  zij , laat  die  profeteren ; zij  profeteren  niet  als  die ; 
men  wijkt  niet  af  van  smaadheden.  7 O gij,  die  Jakobs  huis  geheeten  zijt ! 
Is  dan  de  Geest  des  heeren  verkort?  zijn  dat  zijne  werken?  doen  mijne 
woorden  geen  goed  bij  dien,  die  regt  wandelt  ? 8 Maar  gisteren  stelde  zich 

mijn  volk  op,  tot  vijand,  tegenover  een  kleed;  gij  stroopt  eenen  mantel  van 
degenen,  die  zeker  voorbijgaan,  wederkomende  van  den  strijd.  9 De 
vrouwen  mijns  volks  verdrijft  gij,  elk  eene  uit  het  huis  harer  vermakingen  r 
van  hare  kinderkens  neemt  gij  mijn  sieraad  in  eeuwigheid.  10  Maakt  u 
dan  op,  en  gaat  henen : want  dit  land  zal  de  rust  niet  zijn ; omdat  het 
verontreinigd  is,  zal  het  u verderven,  en  dat,  met  eene  geweldige  verderving. 
11  Zoo  er  iemand  is,  die  met  wind  omgaat,  en  valschelijk  liegt,  zeggende: 
ik  zal  u profeteren  voor  wijn  en  voor  sterken  drank  ! dat  is  een  profeet 
dezes  volks.  12  Voorzeker  zal  Ik  u,  o Jakob  ! gansch  verzamelen  ; voor- 
zeker zal  Ik  Israëls  overblijfsel  vergaderen  ; Ik  zal  het  te  zamen  zetten  als 
schapen  van  Bozra ; als  eene  kudde  in  het  midden  van  hare  kooi  zullen  zij 
van  menschen  deunen.  13  De  doorbreker  zal  voor  hun  aangezigt . op- 
trekken ; zij  zullen  doorbreken,  en  door  de  poort  gaan,  en  door  dezelve 
uittrekken ; en  hun  Koning  zal  voor  hun  aangezigt  henengaan  ; en  de 
heer  in  hunne  spits. 


Hoofdstuk  III. 

VOORTS  zeide  ik:  hoort  nu,  gij  Hoofden  Jakobs,  en  gij  Oversten  van 
het  huis  Israëls  ! betaamt  het  ulieden  niet  het  regt  te  weten  ? 2 Zij 

haten  het  goede,  en  hebben  het  kwade  lief;  zij  rooven  hunne  huid  van  hen 
af,  en  hun  vleesch  van  hunne  beenderen.  3 Ja  zij  zijn  het,  die  het  vleesch 
mijns  volks  eten,  en  hunne  huid  afstroopen,  en  hunne  beenderen  verbreken ; 
en  van  één  leggen,  gelijk  als  in  eenen  pot,  en  als  vleesch  in  het  midden 
eens  ketels.  4 Alsdan  zullen  zij  roepen  tot  den  heer,  doch  Hij  zal  hen 
niet  verhooren  ; maar  zal  zijn  aangezigt  te  dier  tijd  voor  hen  verbergen, 
gelijk  als  zij  hunne  handelingen  kwaad  gemaakt  hebben.  5 Alzoo  zegt  de 
heer,  tegen  de  Profeten,  die  mijn  volk  verleiden : die  met  hunne  tanden 
bijten,  en  roepen  vrede  uit ; maar  die  niet  geeft  in  hunnen  mond,  tegen  dien 
zoo  heiligen  zij  eenen  krijg.  6 Daarom  zal  het  nacht  voor  ulieden  worden 
van  wege  het  gezigt,  en  ulieden  zal  duisternis  zijn  van  wege  de  waarzeg- 
ging ; en  de  zon  zal  over  deze  Profeten  ondergaan,  en  de  dag  zal  over  hen 
zwart  worden.  7 En  de  Zieners  zullen  beschaamd,  en  de  waarzeggers 
schaamrood  worden  ; en  zij  zullen  al  te  zamen  de  bovenste  lip  bewimpelen : 
want  er  zal  geen  antwoord  Gods  zijn.  8 Maar  waarlijk,  ik  ben  vol  krachts 
van  den  Geest  des  heeren  ; en  vol  van  gerigt  en  dapperheid,  om  Jakob  te 
verkondigen  zijne  overtreding,  en  Israël  zijne  zonde.  9 Hoort  nu  dit,  gij 
Hoofden  van  het  huis  Jakobs,  en  gij  Oversten  van  het  huis  Israëls ! die  van 
het  gerigt  eenen  gruwel  hebt,  en  al  wat  regt  is  verkeert ; 10  Bouwende 
Zion  met  bloed,  en  Jeruzalem  met  onregt.  11  Hare  Hoofden  regten  om 
geschenken,  en  hare  Priesters  leeren  om  loon,  en  hare  Profeten  waarzeggen 
om  geld : nog  steunen  zij  op  den  heer,  zeggende  : is  de  heer  niet  in  het 
midden  van  ons  ? ons  zal  geen  kwaad  overkomen.  12  Daarom,  om  uwent- 
wil, zal  Zion  als  een  akker  geploegd  worden,  en  Jeruzalem  zal  tot  steen- 
hoopen  worden,  en  de  berg  dezes  huizes  tot  hoogten  eens  wouds. 

Hoofdstuk  IV. 

MAAR  in  het  laatste  der  dagen  zal  het  geschieden,  dat  de  berg  van  het 
huis  des  heeren  zal  vastgesteld  zijn  op  den  top  der  bergen  ; en  hij  zal 
verheven  zijn  boven  deheuvelen,  en  de  volken  zullen  tot  hem  toevloeij en.  2 En 
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vele  Heidenen  zullen  henengaan,  en  zeggen : komt  en  laat  ons  opgaan 
tot  den  berg  des  heeren,  en  ten  huize  van  den  God  Jakobs,  opdat  Hij 
ons  leere  van  zijne  wegen,  en  wij  in  zijne  paden  wandelen : want  uit 
Zion  zal  de  wet  uitgaan,  en  des  heeren  woord  uit  Jeruzalem.  3 En 
Hij  zal  onder  groote  volken  rigten,  en  magtige  Heidenen  straffen,  tot 
verre  toe;  en  zij  zullen  hunne  zwaarden  slaan  tot  spaden,  en  hunne 
spiesen  tot  sikkelen ; het  zéne  volk  zal  tegen  het  andere  volk  geen  zwaard 
opheffen,  en  zij  zullen  den  krijg  niet  meer  leeren.  4 Maar  zij  zullen 
zitten,  een  ieder  onder  zijnen  wijnstok,  en  onder  zijnen  vijgeboom,  en  er 
zal  niemand  zijn,  die  ze  verschrikke:  want  de  mond  des  heeren  der 
heirscharen  heeft  het  gesproken.  5 Want  alle  volken  zullen  wandelen, 
elk  in  den  naam  zijns  Gods,  maar  wij  zullen  wandelen  in  den  naam  des 
heeren,  onzes  Gods,  eeuwiglijk  en  altoos.  6 Te  dien  dage,  spreekt  de 
heer,  zal  Ik  haar,  die  hinkende  was,  verzamelen,  en  haar,  die  verdreven 
was,  vergaderen,  en  die  Ik  geplaagd  had.  7 En  Ik  zal  haar,  die  hin- 
kende was,  maken  tot  een  overblijfsel,  en  haar,  die  verre  henen  verstooten 
was,  tot  een  magtig  volk ; en  de  heer  zal  Koning  over  hen  zijn  op  den 
berg  Zions,  van  nu  aan  tot  in  eeuwigheid.  8 En  gij,  Schaapstoren,  gij 
Ofel  der  dochter  Zions ! tot  u zal  komen,  ja  daar  zal  komen  de  vorige 
heerschappij,  het  koningrijk  der  dochter  van  Jerüzalem.  9 Nu,  waarom 
zoudt  gij  zoo  groot  geschrei  maken  ? is  er  geen  Koning  onder  u ? is  uw 
Raadgever  vergaan,  dat  u smart,  als  van  eene  barende  vrouw,  heeft  aan- 
gegrepen ? 10  Lijd  smart  en  arbeid  om  voort  te  brengen,  o dochter 

Zions ! als  eene  barende  vrouw : want  nu  zult  gij  wel  uit  de  stad  henen 
uitgaan,  en  op  het  veld  wonen,  en  tot  in  Babel  komen,  maar  aldaar  zult 
gij  gered  worden;  aldaar  zal  u de  heer  verlossen  uit  de  hand  uwer 
vijanden.  11  Nu  zijn  wel  vele  Heidenen  tegen  u verzameld,  die  daar 
zeggen  : laat  ze  ontheiligd  worden,  en  laat  ons  oog  schouwen  aan  Zion. 

12  Maar  zij  weten  de  gedachten  des  heeren  niet,  en  verstaan  zijnen 
raadslag  niet ; dat  Hij  hen  vergaderd  heeft  als  garven  tot  den  dorschvloer. 

13  Maak  u op  en  dorsch,  o dochter  Zions ! want  Ik  zal  uwen  hoorn  ijzer 
maken,  en  uwe  klaauwen  koper  maken,  en  gij  zult  vele  volken  ver- 
pletteren ; en  Ik  zal  hunlieder  gewin  den  heere  verbannen,  en  hun 
vermogen  den  Heere  der  gansche  aarde.  14  Nu,  rot  u met  benden,  gij 
dochter  der  bende  ! hij  zal  eene  belegering  tegen  ons  stellen ; zij  zullen 
den  Regter  Israëls  met  de  roede  op  het  kinnebakken  slaan. 

Hoofdstuk  V. 

EN  gij,  Beth-lehem  Efratha ! zij t gij  klein  om  te  wezen  onder  de 
duizenden  van  Juda?  Uit  u zal  Mij  voortkomen,  die  een  Heer- 
scher  zal  zijn  in  Israël,  en  wiens  uitgangen  zijn  van  ouds,  van  de  dagen 
der  eeuwigheid.  2 Daarom  zal  Hij  henlieden  overgeven,  tot  den  tijd 
toe,  dat  zij,  die  baren  zal,  gebaard  hebbe ; dan  zullen  de  overige  zijner 
broederen  zich  bekeeren  met  de  kinderen  Israëls.  3 En  hij  zal  staan,  en 
zal  weiden  in  de  kracht  des  heeren,  in  de  hoogheid  van  den  naam  des 
heeren,  zijns  Gods;  en  zij  zullen  wonen,  want  nu  zal  hij  groot  zijn  tot 
aan  de  einden  der  aarde.  4 En  deze  zal  Vrede  zijn:  wanneer  Assur  in 
ons  land  zal  komen,  en  wanneer  hij  in  onze  paleizen  zal  treden,  zoo 
zullen  wij  tegen  hem  stellen  zeven  herders,  en  acht  Vorsten  uit  de  men- 
schen.  5 Die  zullen  het  land  van  Assur  afweiden  met  het  zwaard,  en  het 
land  van  Nimrod  in  deszelfs  ingangen.  Alzoo  zal  hij  ons  redden  van 
Assur,  wanneer  dezelve  in  ons  land  zal  komen,  en  wanneer  hij 
in  onze  landpale  zal  treden.  6 En  Jakobs  overblijfsel  zal  zijn  in 
het  midden  van  vele  volken,  als  een  dauw  van  den  heer,  als  drop- 
pelen op  het  kruid,  dat  naar  geenen  man  wacht,  noch  menschen- 
kinderen  verbeidt.  7 Ja  het  overblijfsel  van  Jakob  zal  zijn 

onder  de  Heidenen,  in  het  midden  van  vele  volken,  als  een  leeuw 
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onder  de  beesten  des  wouds,  als  een  jonge  leeuw  onder  de  schaapskudden  ; 
dewolke,  wanneer  hij  doorgaat,  zoo  vertreedt  en  verscheurt  hij,  dat  niemand 
redde.  8 Uwe  hand  zal  verhoogd  zijn  boven  uwe  wederpartij ders,  en  al 
uwe  vijanden  zullen  uitgeroeid  worden.  9 En  het  zal  te  dien  dage  ge- 
schieden, spreekt  de  heer,  dat  Ik  uwe  paarden  uit  het  midden  van  u zal 
uitroeijen,  en  Ik  zal  uwe  wagenen  verdoen.  10  En  Ik  zal  de  steden  pws 
lands  uitroeijen,  en  Ik  zal  al  uwe  vestingen  afbreken.  11  En  Ik  zal  de 
tooverijen  uit  uwe  hand  uitroeijen,  en  gij  zult  geene  guichelaars  hebben. 
12  En  Ik  zal  uwe  gesnedene  beelden  en  uwe  opgerigte  beelden  uit  het 
midden  van  u uitroeijen,  dat  gij  u niet  meer  zult  nederbuigen  voor  het 
werk  uwer  handen.  13  Voorts  zal  Ik  uwe  bosschen  uit  het  midden  van  u 
uitroeijen,  en  Ik  zal  uwe  steden  verdelgen.  14  En  Ik  zal  in  toorn  en  in 
grimmigheid  wrake  doen  aan  de  Heidenen,  die  niet  hooren. 


Hoofdstuk  VI 

HOORT  nu,  wrat  de  heer  zegt : maak  u op,  twist  met  de  bergen,  en  laat 
de  heuvelen  uwe  stem  hooren.  2 Hoort,  gij  bergen!  den  twist  des 
heeren,  mitsgaders  gij  sterke  fondamenten  der  aarde!  want  de  heer 
heeft  eenen  twist  met  zijn  volk,  en  Hij  zal  zich  met  Israël  in  regt  begeven. 
3 O mijn  volk ! wat  heb  Ik  u gedaan  ? en  waarmede  heb  Ik  u vermoeid  ? 
betuig  tegen  Mij.  4 Immers  heb  Ik  u uit  Egypteland  opgevoerd,  en  u uit 
het  diensthuis  verlost ; en  Ik  heb  voor  uw  aangezigt  henengezonden  Mozes, 
Aaron  en  Mirjam.  5 Mijn  volk ! gedenk  toch  wat  Balak,  de  Koning  van 
Moab,  beraadslaagde,  en  wat  hem  Blleam,  de  zoon  van  Beor,  antwoordde  ; 
en  wat  geschied  zij  van  Sittim  af  tot  Gilgal  toe,  opdat  gij  de  geregtigheden 
des  heeren  kennet.  6 Waarmede  zal  ik  den  heer  tegenkomen,  en  mij 
bukken  voor  den  hoogen  God  ? zal  ik  Hem  tegenkomen  met  brandofïeren  ? 
met  eenjarige  kalveren?  7 Zou  de  heer  een  welgevallen  hebben  aan 
duizenden  van  rammen  ? aan  tien  duizenden  van  oliebeken  ? Zal  ik  mijnen 
eerstgeborenen  geven  voor  mijne  overtreding  ? de  vrucht  mijns  buiks  voor  de 
zonde  mijner  ziel?  8 Hij  heeft  u bekend  gemaakt,  omensch!  wat  goed 
is : en  wat  eischt  de  heer  van  u,  dan  regt  te  doen,  en  weldadigheid  lief  te 
hebben,  en  ootmoediglijk  te  wandelen  met  uwen  God?  9 De  stem  des 
heeren  roept  tot  de  stad  (want  uw  naam  ziet  het  wezen) : hoort  de  roede, 
en  wie  ze  besteld  heeft!  10  Zijn  er  niet  nog,  in  eens  ieders  goddeloozen 
huis,  schatten  der  goddeloosheid  ? en  een  schaarsch  Efa,  dat  te  verfocijen 
is?  ' 11  Zou  ik  rein  zijn,  met  eene  goddelooze  weegschaal  ? en  met  eenen 
zak  van  bedriegelijke  weegsteenen  ? 12  Dewijl  hare  rijke  lieden  vol  zijn 

van  geweld,  en  hare  inwoners  leugen  spreken,  en  hare  tong  bedriegelijk  is 
in  haren  mond : 13  Zoo  zal  Ik  u ook  krenken,  u slaande,  en  verwoestende 

om  uwe  zonden.  14  Gij  zult  eten,  maar  niet  verzadigd  worden,  en  uwe 
nederdrukking  zal  in  het  midden  van  u zijn ; en  gij  zult  aangrijpen,  maar 
niet  wegbrengen,  en  wat  gij  zult  wegbrengen,  zal  Ik  aan  het  zwaard  over- 
geven. 15  Gij  zult  zaaijen,  maar  niet  maaijen ; gij  zult  olijven  treden, 
maar  u met  olie  niet  zalven,  en  most,  maar  geenen  wijn  drinken.  16  Want 
de  inzettingen  van  Omri  worden  onderhouden,  en  het  gansche  werk  van 
het  huis  van  Acliab ; en  gij  wandelt  in  derzelver  raadslagen : opdat  lk  u 
stelle  tot  verwoesting,  en  hare  inwoners  tot  aanfluiting ; alzoo  zult  gij  de 
smaadheid  mijns  volks  dragen. 

Hoofdstuk  VIL 

EI  mij  ! want  ik  ben,  als  wanneer  de  zomervruchten  zijn  ingezameld;  als 
wanneer  de  nalezingen  in  den  wijnoogst  geschied  zijn  ; er  is  geene 
druif  om  te  eten  ; mijne  ziel  begeert  vroegrijpe  vrucht.  2 De  goedertierene 
is  vergaan  uit  het  land,  en  er  is  niemand  opregt  onder  de  menschen  ; zij  loe- 
ren altemaal  op  bloed,  zij  jagen,  een  iegelijk  zijnen  broeder,  met  een  jachtgaren. 
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3 Om  met  beide  handen  wel  dapper  kwaad  te  doen,  zoo  eischt  de  Vorst, 
en  de  Regter  oordeelt  om  vergelding  ; en  de  Groote  spreekt  de  verderving 
zijner  ziel,  en  zij  draaijen  ze  digt  in  één.  4 De  beste  van  hen  is  als  een 
doorn  ; de  opregtste  is  scherper  dan  eene  doornheg ; de  dag  uwer  wachters, 
uwe  bezoeking,  is  gekomen ; nu  zal  hunlieder  verwarring  wezen. 

5 Gelooft  eenen  vriend  niet,  vertrouwt  niet  op  eenen  voornaamsten 
vriend ; bewaar  de  deuren  uws  monds  voor  haar,  die  in  uwen  schoot  ligt. 

6 Want  de  zoon  veracht  den  vader,  de  dochter  staat  op  tegen  hare 
moeder,  de  schoondochter  tegen  hare  schoonmoeder  ; eens  mans  vijanden 
zijn  zijne  huisgenooten.  7 Maar  ik  zal  uitzien  naar  den  heer,  ik  zal 
wachten  op  den  God  mijns  heils  : mijn  God  zal  mij  hooren.  8 Verblijd 
u niet  over  mij,  o mijne  vijandin  ! wanneer  ik  gevallen  ben,  zal  ik  weder 
opstaan  ; wanneer  ik  in  duisternis  zal  gezeten  zijn,  zal  mij  de  heer  een 
licht  zijn.  9 Ik  zal  des  heeren  gramschap  dragen,  want  ik  heb  tegen 
Hem  gezondigd;  totdat  Hij  mijnen  twist  twiste,  en  mijn  regt  uitvoere  : 
Hij  zal  mij  uitbrengen  aan  het  licht;  ik  zal  mijnen  lust  zien  aan  zijne 
geregtigheid.  10  En  mijne  vijandin  zal  het  zien,  en  schaamte  zal  haar 
bedekken  ; die  tot  mij  zegt : waar  is  de  heer,  uw  God  ? mijne  oogen 
zullen  aan  haar  zien  ; nu  zal  zij  worden  tot  vertreding,  als  slijk  der 
straten.  11  Ten  dage  als  hij  uwe  muren  zal  herbouwen,  te  dien  dage  zal 
het  besluit  verre  heengaan.  12  Te  dien  dage  zal  het  ook  komen  tot  u 
toe,  van  Assur  af,  zelfs  tot  de  vaste  steden  toe;  en  van  de  vestingen  tot 
aan  de  rivier,  en  van  zee  tot  zee,  en  van  gebergte  tot  gebergte.  13  Maar 
dit  land  zal  worden  tot  eene  verwoesting,  zijner  inwoners  halve,  van  wege 
de  vrucht  hunner  handelingen.  14  Gij  dan  weid  uw  volk  met  uwen  staf, 
de  kudde  uwer  erfenis,  die  alleen  woont,  in  het  woud,  in  het  midden  van 
een  vruchtbaar  land  ; laat  ze  weiden  in  Basan  en  Gilead,  als  in  de  dagen 
van  ouds.  15  Ik  zal  haar  wonderen  doen  zien,  als  in  de  dagen,  toen  gij 
uit  Egypteland  uittoogt.  16  De  Heidenen  zullen  het  zien,  en  be- 
schaamd zijn,  van  wege  al  hunne  magt:  zij  zullen  de  hand  op  den  mond 
leggen  ; hunne  ooren  zullen  doof  worden.  17  Zij  zullen  het  stof  lekken, 
als  de  slang ; als  kruipende  dieren  der  aarde,  zullen  zij  zich  beroeren  uit 
hunne  sloten : zij  zullen  met  vervaardheid  komen  tot  den  heer,  onzen 
God,  en  zullen  voor  U vreezen.  18  Wie  is  een  God  gelijk  Gij,  die  de 
ongevegtigheid  vergeeft,  en  de  overtreding  van  het  overblijfsel  zijner 
erfenis  voorbijgaat?  Hij  houdt  zijnen  toorn  niet  in  eeuwigheid:  want 
Hij  heeft  lust  aan  goedertierenheid.  19  Hij  zal  zich  onzer  weder  ont- 
fermen ; Hij  zal  onze  ongeregtigheden  dempen  : ja  Gij  zult  al  hunne 
zonden  in  de  diepten  der  zee  werpen.  20  Gij  zult  Jakob  de  trouw, 
Abraham  de  goedertierenheid  geven,  die  Gij  onzen  vaderen  van  oude 
dagen  af  gezworen  hebt. 
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Hoofdstuk  I. 

Va”  ^1fieve*  ^et  boek  des  gezigts  van  Nahum,  den  Elkosiet. 

2 Een  ijverig  God  en  een  wreker  is  de  heer,  een  wreker  is  de 
HEEt^?.en  zcer  een  wreker  is  de  heer  aan  zijne  wederpartijders, 

en  Hij  behoudt  den  toorn  zijnen  vijanden.  3 De  heer  is  langmoedig, 
doch  van  groote  kracht,  en  Hij  houdt  den  schuldigen  geenszins  onschuldig. 
Des  heer  en  weg  is  in  wervelwind,  en  in  storm,  en  de  wolken  zijn  het 
stof  zijner  voeten.  4 Hij  scheldt  de  zee,  en  maakt  ze  droog,  en  Hij 
verdroogt  alle  rivieren  ; Basan  en  Karmel  kwelen,  ook  kweelt  de  bloem 
van  Libanon.  5 De  bergen  beven  voor  Hem,  en  de  heuvelen  versmelten; 
en  de  aarde  ligt  zich  op  voor  zijn  aangezigt,  en  de  wereld,  en  allen,  die 
daarin  wonen.  6 Wie  zal  voor  zijne  gramschap  staan?  en  wie  zal  voor 
de  hittigheid  zijns  toorns  bestaan  ? zijne  grimmigheid  is  uitgestort  als 
vuur,  en  de  rotssteenen  worden  van  Hem  vermorzeld.  7 De  heer  is 
goed,  Hij  is  ter  sterkte  in  den  dag  der  benaauwdheid,  en  Hij  kent  hen, 
die  op  Hem  betrouwen.  8 En  met  eenen  doorgaanden  vloed  zal  Hij 
hare  plaats  te  niet  maken ; en  duisternis  zal  zijne  vijanden  vervolgen. 
9 Wat  denkt  gijlieden  tegen  den  heer?  Hij  zal  zelfs  eene  voleinding 
maken;  de  benaauwdheid  zal  niet  tweemaal  oprijzen.  10  Dewijl  zij  in 
elkander  gevlochten  zijn  als  doornen,  en  dronken  zijn,  gelijk  zij  plegen 
dronken  te  zijn,  zoo  worden  zij  volkomen  verteerd,  als  een  dorre  stoppel. 
11  Van  u is  één  uitgegaan,  die  kwaad  denkt,  tegen  den  heer,  een 
Belials  raadsman.  12  Alzoo  zegt  de  heer  : zijn  zij  voorspoedig,  en 
alzoo  velen,  alzoo  zullen  zij  ook  geschoren  worden,  en  hij  zal  doorgaan  ; 
Ik  heb  u wel  gedrukt,  maar  Ik  zal  u niet  meer  drukken.  13  Maar  nu 
zal  Ik  zijn  juk  van  u breken,  en  zal  uwe  banden  verscheuren.  14  Doch 
tegen  u heeft  de  heer  bevolen,  dat  er  van  uwen  naam  niemand  meer 
gezaaid  zal  worden  : uit  het  huis  uws  Gods  zal  Ik  uitroeijen  de  gesnedene 
en  gegotene  beelden;  Ik  zal  u daar  een  graf  maken,  als  gij  zult  veracht 
zijn  geworden.  15  Ziet  op  de  bergen  de  voeten  desgenen,  die  het  goede 
boodschapt,  die  vrede  doet  hooren:  vier  uwe  vierdagen,  o Juda!  betaal 
uwe  geloften ; want  de  Belials  man  zal  voortaan  niet  meer  door  u door- 
gaan, hij  is  gansch  uitgeroeid. 

Hoofdstuk  II. 

DE  verstrooijer  trekt  tegen  uw  aangezigt  op,  bewaar  de  vesting; 

bezigtig  den  weg,  sterk  de  lendenen,  versterk  de  kracht  zeer. 
2 Want  de  heer  heeft  de  hoovaardij  Jakobs  afgewend,  gelijk  de  hoovaar- 
dij  Israëls:  want  de  ledigmakers  hebben  ze  ledig  gemaakt,  en  zij 
hebben  hunne  wijnranken  verdorven.  3 De  schilden  zijner  helden  zijn 
rood  gemaakt,  de  kloeke  mannen  zijn  scharlakenverwig,  de  wagens  zijn 
in  het  vuur  der  fakkelen,  ten  dage  als  hij  zich  bereidt ; en  de  spiesen 
worden  geschud.  4 De  wagens  razen  door  de  wijken,  zij  loopen  ginds 
en  weder  op  de  straten  ; hunne  gedaanten  zijn  als  der  fakkelen,  zij  loopen 
door  elkander  henen  als  de  bliksemen.  5 Hij  zal  aan  zijne  voortreffe- 
lijken  gedenken,  doch  zij  zullen  struikelen  in  hunne  togten;  zij 
zullen  haasten  naar  hunnen  muur,  als  het  beschutsel  vaardig  zal 
wezen.  6 De  poorten  der  rivieren  zullen  geopend  worden,  en  het 
paleis  zal  versmelten.  7 En  Huzab  zal  gevankelijk  weggevoerd 
worden,  men  zal  haar  heeten  voortgaan;  en  hare  maagden  zullen 
haar  geleiden,  als  met  eene  stem  der  duiven,  trommelende 
op  hare  harten.  8 Nineve  is  wel  als  een  watervijver,  van 
de  dagen  af  dat  zij  geweest  is,  doch  zij  zullen  vlugtèn : staat, 
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staat ! zal  men  roepen , maar  niemand  zal  omzien.  9 Rooft  zilver,  rooft 
goud,  want  er  is  geen  einde  des  voorraads,  der  heerlijkheid  van  allerlei 
gewenschte  vaten.  10  Zij  is  geledigd,  ja  uitgeledigd,  uitgeput,  en  haar 
hart  versmelt,  en  de  knieën  schudden,  en  in  al  de  lendenen  is  smart,  en 
hun  aller  aangezigten  betrekken,  als  een  pot.  11  Waar  is  nu  de  woning 
der  leeuwen,  en  die  weide  der  jonge  leeuwen  ? alwaar  de  leeuw,  de  oude 
leeuw,  en  het  leeuwenwelp  wandelde,  en  er  was  niemand,  die  hen  ver- 
schrikte. 12  De  leeuw,  die  genoeg  roofde  voor  zijne  welpen,  en  worgde 
voor  zijne  oude  leeuwinnen,  die  zijne  holen  vervulde  met  roof,  en  zijne 
woningen  met  het  geroofde.  13  Ziet,  lk  wil  aan  u,  spreekt  de  heer  der 
heirscharen,  en  Ik  zal  hare  wagenen  in  rook  verbranden,  en  het  zwaard 
zal  uwe  jonge  leeuwen  verteren,  en  Ik  zal  uwen  roof  uitroeijen  van  de 
aarde,  en  de  stem  uwer  gezanten  zal  niet  meer  gehoord  worden. 

Hoofdstuk  III. 

WEE  der  bloedstad,  die  gansch  vol  leugen,  en  verscheuring  is!  de 
roof  houdt  niet  op.  2 Er  is  het  geklap  der  zweep,  en  het  geluid 
van  het  bulderen  der  raderen ; en  de  paarden  stampen,  en  de  wagens 
springen  op.  3 De  ruiter  steekt  omhoog,  zoo  het  vlammende  zwaard, 
als  de  bliksemende  spies,  en  er  zal  veelheid  der  verslagenen  zijn,  en  eene 
zware  menigte  der  doode  ligchamen ; ja  er  zal  geen  einde  zijn  der 
ligchamen,  men  zal  over  hunne  ligchamen  struikelen  : 4 Om  der  groote 

hoererijen  wil  der  zeer  bevallige  hoer,  der  meesteres  der  tooverijen,  die 
met  hare  hoererijen  volken  verkocht  heeft,  en  geslachten  met  hare 
tooverijen.  5 Ziet,  Ik  wil  aan  u,  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  en 
Ik  zal  uwe  zoomen  ontdekken  boven  uw  aangezigt,  en  Ik  zal  den 
Heidenen  uwe  naaktheid,  en  den  Koningrijken  uwe  schande  wijzen. 
6 En  Ik  zal  verfoeijelijke  dingen  op  u werpen,  en  u tot  schande  maken, 
en  Ik  zal  u als  eenen  spiegel  stellen.  7 En  het  zal  geschieden,  dat  allen, 
die  u zien,  van  u wegvlieden  zullen,  en  zeggen  : Nineve  is  verstoord,  wie 
zal  medelijden  met  haar  hebben  ? van  waar  zal  ik  u troosters  zoeken  ? 
8 Zijt  gij  beter  dan  No,  de  volkrijke,  gelegen  in  de  rivieren  ? die 
rondom  henen  water  heeft  ? welker  voormuur  de  zee  is,  haar  muur  is 
van  zee.  9 Moorenland  en  Egypte  waren  hare  magt,  en  er  was  geen 
einde  ; Put  en  Libya  waren  tot  uwe  hulp.  10  Nog  is  zij  gevankelijk 
gegaan  in  de  gevangenis;  ook  zijn  hare  kinderen  op  het  hoofd  van  alle 
straten  verpletterd  geworden ; en  over  hare  geëerden  hebben  zij  het  lot 
geworpen,  en  al  hare  Grooten  zijn  in  boeijen  gebonden  geworden. 
11  Ook  zult  gij  dronken  worden,  gij  zult  u verbergen  ; ook  zult  gij  eene 
sterkte  zoeken  van  wege  den  vijand.  12  Al  uwe  vastigheden  zijn  vijge- 
boomen  met  de  eerste  vruchten ; indien  zij  geschud  worden,  zoo  vallen 
zij  dien  op  den  mond,  die  ze  eten  wil.  13  Ziet,  uw  volk  zal  in  het 
midden  van  u tot  vrouwen  worden ; de  poorten  uws  lands  zullen  uwen 
vijanden  wijd  geopend  worden ; het  vuur  zal  uwe  grendelen  verteren. 
14  Schep  u water  ter  belegering ; versterk  uwe  vastigheden ; ga  in  de 
klei,  en  treed  in  het  leem;  verbeter  den  tigcheloven.  15  Het  vuur  zal 
u aldaar  verteren ; het  zwaard  zal  u uitroeijen,  het  zal  u afeten,  als  de 
kevers;  vermeerder  u als  kevers,  vermeerder  u als  sprinkhanen.  16  Gij 
hebt  meer  handelaars,  dan  er  sterren  aan  den  hemel  zijn  ; de  kevers 
zullen  invallen,  en  er  van  vliegen.  17  Uwe  gekroonden  zijn  als  de 
sprinkhanen,  en  uwe  krijgsoversten  als  de  groote  kevers,  die  zich  in  de 
heiningmuren  legeren  in  de  koude  der  dagen  : wanneer  de  zon  opgaat, 
zoo  vliegen  zij  weg,  alzoo  dat  hunne  plaats  onbekend  is,  waar  zij  geweest 
zijn.  18  Uwe  herders  zullen  sluimeren,  o Koning  van  Assur!  uwe 
voortreffelijk  en  zullen  zich  leggen,  uw  volk  zal  zich  op  de  bergen  wijd 
uitbreiden,  en  niemand  zal  ze  verzamelen.  1 9 Er  is  geene  zamen- 
trekking  voor  uwe  breuk,  uwe  plage  is  smartelijk;  allen,  die  het  gerucht 
van  u hooren,  zullen  de  handen  over  u klappen:  want  over  wien  is  uwe 
boosheid  niet  geduriglijk  gegaan  ? 
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Hoofdstuk  I. 

DE  last,  welken  Habakuk,  de  Profeet,  gezien  heeft.  2 Heere  ! hoe 
lang  schreeuw  ik,  en  Gij  hoort  niet : hoe  lang  roep  ik  geweld,  tot 
U,  en  Gij  verlost  niet!  3 Waarom  laat  Gij  mij  ongeregtigheid  zien,  en 
aanschouwt  de  kwelling  ? want  verwoesting  en  geweld  is  tegen  mij  over, 
en  er  is  twist,  en  men  neemt  gekijf  op.  4 Daarom  wordt  de  wet  onder- 
laten, en  het  regt  komt  nimmermeer  voort : want  de  goddelooze  omringt 
den  regtvaardigen  ; daarom  komt  het  regt  verdraaid  voort.  5 Ziet  onder 
de  Heidenen,  en  aanschouwt,  en  verwondert  u,  verwondert  u ! want  Ik 
werk  een  werk  in  ulieder  dagen,  hetwelk  gij  niet  gelooven  zult,  als  het 
verteld  zal  worden.  6 Want  ziet,  Ik  verwek  de  Chaldeen,  een  bitter  en 
snel  volk,  trekkende  door  de  breedten  der  aarde,  om  erfelijk  te  bezitten 
woningen,  die  de  zijne  niet  zijn.  7 Schrikkelijk  en  vreeselijk  is 
hetzelve;  zijn  regt  en  zijne  hoogheid  gaat  van  hem  zelven  uit.  8 Want 
zijne  paarden  zijn  ligter  dan  de  luipaarden,  en  zij  zijn  scherper  dan  de 
avondwolven,  en  zijne  ruiters  verspreiden  zich;  ja  zijne  ruiters  zullen 
van  verre  komen,  zij  zullen  vliegen  als  een  arend,  zich  spoedende  om  te 
eten.  9 Het  zal  geheellijk  tot  geweld  komen,  wat  zij  inslorpen  zullen 
met  hunne  aangezigten,  zullen  zij  brengen  naar  het  oosten  ; en  het  zal  de 
gevangenen  verzamelen  als  zand.  10  En  hij  zal  de  Koningen  be- 
schimpen, en  de  Prinsen  zullen  hem  eene  belagching  zijn  ; hij  zal  alle 
vesting  belagchen:  want  hij  zal  stof  vergaderen,  en  hij  zal  ze  innemen. 
11  Dan  zal  hij  den  geest  veranderen,  en  hij  zal  doortrekken,  en  zich 
schuldig  maken,  houdende  deze  zijne  kracht  voor  zijnen  God.  12  Zijt 
gij  niet  van  ouds  af  de  heer,  mijn  God,  mijn  Heilige?  wij  zullen  niet 
sterven  : o heere!  tot  een  oordeel  hebt  Gij  hem  gesteld,  en  o Rots ! om 
te  straffen,  hebt  Gij  hem  gegrondvest.  13  Gij  zijt  te  rein  van  oogen, 
dan  dat  Gij  het  kwade  zoudt  zien,  en  de  kwelling  kunt  Gij  niet  aan- 
scüouwen:  waarom  zoudt  Gij  aanschouwen  die  trouwelooslijk  handelen  ? 
waarom  zoudt  Gij  zwijgen,  als  de  goddelooze  dien  verslindt,  die  regt- 
vaardiger  is  dan  hij  ? 14  En  waarom  zoudt  Gij  de  menschen  maken,  als 

de  visschen  der  zee  ? als  het  kruipend  gedierte,  dat  geenen  heerscher 
heeft  ? 15  Hij  trekt  ze  allen  met  den  angel  op,  hij  vergadert  ze  in  zijn 
garen,  en  hij  verzamelt  ze  in  zijn  net ; daarom  verblijdt  en  verheugt  hij 
zich.  16  Daarom  offert  hij  aan  zijn  garen,  en  rookt  aan  zijn  net:  want 
door  dezelve  is  zijn  deel  vet  geworden,  en  zijne  spijze  smoutig.  17  Zal 
hij  dan  daarom  altoos  zijn  garen  ledig  maken  ? en  zal  hij  niet  ver- 
schoonen,  met  altoos  de  volken  te  dooden  ? 

Hoofdstuk  II. 

IK  stond  op  mijne  wacht,  en  ik  stelde  mij  op  de  sterkte,  en  ik  hield 
wacht  om  te  zien,  wat  Hij  in  mij  spreken  zou,  en  wat  ik  antwoorden 
zou  op  mijne  bestraffing.  2 Toen  antwoordde  mij  de  heer,  en  zeide : 
schrijf  het  gezigt,  en  stel  het  duidelijk  op  tafelen,  opdat  daarin  leze  die 
voorbijloopt.  3 Want  het  gezigt  zal  nog  tot  eenen  bestemden  tijd  zijn, 
dan  zal  hij  het  op  het  einde  voortbrengen,  en  niet  liegen  : zoo  Hij 
vertoeft,  verbeid  Hem,  want  Hij  zal  gewisselijk  komen,  Hij  zal  niet 
achterblijven.  4 Ziet,  zijne  ziel  verheft  zich,  zij  is  niet 

regt  in  hem;  maar  de  regtvaardige  zal  door  zijn  geloof  leven.  5 En  ook 
dewijl  hij  trouwelooslijk  handelt  bij  den  wijn,  een  trotsch  man  is,  en  in 
zijne  woning  niet  blijft;  die  zijne  ziel  wijd  opendoet  als  het  graf,  en 
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gelijk  de  dood  is,  die  niet  zat  wordt,  en  tot  zich  verzamelt  al  de  Heidenen, 
en  vergadert  tot  zich  alle  volken  ; 6 Zouden  dan  niet  al  dezelven  van  hem 

een  spreekwoord  opnemen,  en  eene  uitlegging  der  raadselen  van  iem  .en 
men  zal  zeggen  : wee  dien,  die  vermeerdert  hetgeen  het  zijne  niet  is,  ( oe 
lange  !)  en  dien,  die  op  zich  laadt  dikken  slijk.  7 Zullen  niet  onvoorziens 
opstaan,  die  u bijten  zullen  ? en  ontwaken,  die  u zullen  bewegen  . en  zu  t 
gij  hun  niet  tot  plundering  worden ! 8 Omdat  gij  vele  Heidenen  beroofd 

hebt,  zoo  zullen  alle  overgeblevene  volken  u berooven  ; om  het  bloed  der 
menschen,  en  het  geweld  aan  het  land,  de  stad,  en  alle  inwoners  derzelve. 

9 Wee  dien,  die  met  kwade  gierigheid  giert  voor  zijn  huis,  opdat  hij  in  de 
hoogte  zijn  nest  stelle  om  bevrijd  te  zijn  uit  de  hand  des  kwaads.  10  Gij 
hebt  schaamte  beraadslaagd  voor  uw  huis ; uitroeijende  vele  volken,  zoo 
hebt  gij  gezondigd  tegen  uwe  ziel.  11  Want  de  steen  uit  den  muur  roept, 
en  de  balk  uit  het  hout  antwoordt  dien.  12  Wee  dien,  die  de  stad  met 
bloed  bouwt,  en  die  de  stad  met  onregt  bevestigt!*  13  Ziet,  is  het  niet  van 
den  heer  der  heirscharen,  dat  de  volken  arbeiden  ten  vure,  en  de  lieden 
zich  vermoeij en  te  vergeefs  ? 14  Want  de  aarde  zal  vervuld  worden,  dat 

zij  de  heerlijkheid  des  heeren  bekenne,  gelijk  de  wateren  den  bodem  der 
zee  bedekken.  15  Wee  dien,  die  zijnen  naasten  te  drinken  geeft,  gij  die 
uwe  wijnflesch  daarbij  voegt,  en  ook  dronken  maakt,  opdat  gij  hunne 
naaktheden  aanschouwt.  16  Gij  zult  ook  verzadigd  worden  met  schande, 
voor  eere  ; drinkt  gij  ook,  en  ontbloot  de  voorhuid  ; de  beker  der  regterhand 
des  heeren  zal  zich  tot  u wenden,  en  er  zal  een  schandelijk  uitbraaksel 
over  uwe  heerlijkheid  zijn.  17  Want  het  geweld,  dat  tegen  Libanon 
begaan  is,  zal  u bedekken,  en  de  verwoesting  der  beesten  zal  ze,vej~ 
schrikken,  om  des  bloeds  wil  der  menschen,  en  des  gewelds  in  liet  land,  de 
stad  en  aan  alle  inwoners  derzelve.  18  Wat  zal  het  gesneden  beeld  baten, 
dat  zijn  formeerder  het  gesneden  heeft  ? o/  het  gegoten  beeld,  hetwelk  een 
leugenleeraar  is,  dat  de  formeerder  op  zijn  formeersel  verhouwt,  als  hij 
stomme  afgoden  gemaakt  heeft  ? 19  Wee  dien,  die  tot  het  hout  zegt . word 

wakker!  en  ontwaak!  tot  den  zwijgenden  steen.  Zou  het  leeren  . ziet,  het 
is  met  goud  en  zilver  overtrokken,  en  er  is  ganscli  geen  geest  in  het  midden 
van  hetzelve.  20  Maar  de  heer  is  in  zijnen  heiligen  tempel:  zwijg  voor 
zijn  aangezigt,  gij  gansche  aarde  ! 

Hoofdstuk  III. 

EEN  gebed  van  Habakuk,  den  Profeet,  op  Sigjónöth.  2 Heere  ! als  ik 
uwe  rede  gehoord  heb,  heb  ik  gevreesd;  uw  werk,  o heere  ! behoud 
dat  in  het  leven  in  het  midden  der  jaren,  maak  het  bekend  in  het  midden 
derjaren;  in  den  toorn  gedenk  des  ontfermens.  3 God  kwam  van  Theman, 
en  de  Heilige  van  den  berg  Paran.  Sela.  Zijne  heerlijkheid  bedekte  de 
hemelen,  en  het  aardrijk  was  vol  van  zijnen  lof.  4 En  er  was  een  glans  als 
des  lichts,  Hij  had  hoornen  aan  zijne  hand,  en  aldaar  was  zijne  sterkte 
verborgen.  5 Voor  zijn  aangezigt  ging  de  pestilentie,  en  de  vurige  kool 
ging  voor  zijne  voeten  henen.  6 Hij  stond,  en  mat  het  land,  Hij  zag  toe, 
en  maakte  de  Heidenen  los,  en  de  gedurige  bergen  zijn  verstrooid  geworden; 
de  heuvelen  der  eeuwigheid  hebben  zich  gebogen  ; de  gangen  der  eeuw  zijn 
zijne.  7 Ik  zag  de  tenten  van  Kusan  onder  de  ijdelheid ; de  gordijnen  des 
lands  van  Midian  schuddeden.  8 Was  de  heer  ontstoken  tegen  de  rivie- 
ren ? was  uw  toorn  tegen  de  rivieren?  was  uwe  verbolgenheid  tegen  de  zee? 
toen  Gij  op  uwe  paarden  reedt,  uwe  wagens  waren  heil.  9 De  naakte 
grond  werd  ontbloot  door  uwen  boog,  om  de  eeden,  aan  de  stammen  gedaan 
door  het  woord.  Sela.  Gij  hebt  de  rivieren  der  aarde  gekloofd.  10  De 
bergen  zagen  U,  en  leden  smart;  de  waterstroom  ging  door,  de  afgrond 
gaf  zijne  stem,  hij  hief  zijne  zijden  op  in  de  hoogte.  11  De 
zon  en  de  maan  stonden  stil  in  hare  woning ; met  het  hcht 
gingen  uwe  pijlen  daarhenen,  met  glans  uwe  bliksemende  spies. 
12  Met  gramschap  tradt  Gij  door  het  land,  met  toorn  dorschtet  Gij 
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HABAKUK  III. 

cle  Heidenen.  13  Gij  toogt  uit  tot  verlossing  uws  volks,  tot  verlossing 
met  uwen  Gezalfden ; Gij  doorwonddet  het  hoofd  van  het  huis  de?: 
goddeloozen,  ontblootende  den  grond  tot  den  hals  toe.  Sela.  14  Gij 
doorboordet  met  zijne  staven  het  hoofd  zijner  dorplieden ; zij  hebben 
gestormd,  om  mij  te  verstrooijen ; die  zich  verheugden,  als  of  zij  de  ellen- 
digen  in  het  verborgen  zouden  opeten.  15  Gij  betradt  met  uwe  paarden 
de  zee,  de  geweldige  wateren  werden  een  hoop.  16  Als  ik  het  hoorde, 
zoo  werd  mijn  buik  beroerd ; voor  de  stem  hebben  mijne  lippen  gebeefd ; 
verrotting  kwam  in  mijne  gebeenten,  en  ik  werd  beroerd  in  mijne  plaats. 
Zekerlijk  ik  zal  rusten  ten  dage  der  benaauwdheid,  als  hij  optrekken  zal 
tegen  het  volk,  dat  hij  het  met  benden  aanvalle.  17  Alhoewel  de  vijge- 
boom  niet  bloeijen  zal,  en  geene  vrucht  aan  den  wijnstok  zijn  zal,  dat 
het  werk  des  olijfbooms  liegen  zal,  en  de  velden  geene  spijze  vóórt- 
brengen ; dat  men  de  kudde  uit  de  kooi  afscheuren  zal,  en  dat  er  geen 
rund  in  de  stallingen  wezen  zal ; 18  Zoo  zal  ik  nogtans  in  den  heer  van 

vreugde  opspringen,  ik  zal  mij  verheugen  in  den  God  mijns  heils. 
19  De  heere  Heere  is  mijne  sterkte ; en  Hij  zal  mijne  voeten  maken 
als  der  hinden,  en  Hij  zal  mij  doen  treden  op  mijne  hoogten.  Voor  den 
Opperzangmeester  op  mijn  Neginoth. 
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Hoofdstuk  I. 

HET  woord  des  heeren,  hetwelk  geschied  is  tot  Zefanja,  den  zoon 
van  Cuschi,  den  zoon  van  Gedalja,  den  zoon  van  Amarja,  den 
zoon  van  Hizkfa;  in  de  dagen  van  Josfa,  den  zoon  van  Amon,  den 
Koning  van  Juda.  2 Ik  zal  ganschelijk  alles  wegrapen  uit  dit  land, 
spreekt  de  heer.  3 Ik  zal  wegrapen  menschen  en  beesten ; Ik  zal 
wegrapen  de  vogelen  des  hemels,  en  de  visschen  der  zee,  en  de  erger- 
nissen met  de  goddeloozen  ; ja  Ik  zal  de  menschen  uit  dit  land  uitroeijen, 
spreekt  de  heer.  4 En  Ik  zal  mijne  hand  uitstrekken  tegen  Juda,  en 
tegen  alle  inwoners  van  Jerüzalem;  en  Ik  zal  uit  deze  plaats  uitroeijen 
het  overblijfsel  van  Baal,  en  den  naam  der  Chemarim  met  de  Priesters ; 
5 En  die  zich  nederbuigen  op  de  daken  voor  het  heir  des  hemels,  en  die 
zich  nederbuigende  zweren  bij  den  heer,  en  zweren  bij  Malcham ; 6 En 

die  terugkeeren  van  achter  den  heer  ; en  die  den  heer  niet  zoeken,  en 
vragen  naar  Hem  niet.  7 Zwijgt  voor  het  aangezigt  des  Heeren 
heeren,  want  de  dag  des  heeren  is  nabij : want  de  heer  heeft  een 
slagtoffer  bereid,  Hij  heeft  zijne  genooden  geheiligd.  8 En  het  zal 
geschieden  in  den  dag  van  het  slagtoffer  des  heeren,  dat  Ik  bezoeking 
zal  doen  over  de  Vorsten,  en  over  de  kinderen  des  Konings,  en  over 
allen,  die  zich  kleeden  met  vreemde  kleeding.  9 Ook  zal  Ik  ten  zelven 
dage  bezoeking  doen  over  al  wie  over  den  dorpel  springt ; die  het  huis 
hunner  heeren  vervullen  met  geweld  en  bedrog.  10  En  er  zal  te  dien 
dage,  spreekt  de  heer,  eene  stem  des  gekrijts  zijn  van  de  vischpoort  af, 
en  een  gehuil  van  het  tweede  gedeelte,  en  eene  groote  breuk  van  de 
heuvelen  af.  11  Huilt,  gij  inwoners  der  laagte!  want  al  het  volk  van 
koophandel  is  uitgehouwen,  al  de  gelddragers  zijn  uitgeroeid.  12  En 
het  zal  geschieden  te  dien  tijde,  Ik  zal  Jerüzalem  met  lantaarnen  door- 
zoeken ; en  Ik  zal  bezoeking  doen  over  de  mannen,  die  stijf  geworden 
zijn  op  hunnen  droesem,  die  in  hun  hart  zeggen:  de  heer  doet  geen 
goed,  en  Hij  doet  geen  kwaad.  13  Daarom  zal  hun  vermogen  ten  roof 
worden,  en  hunne  huizen  tot  verwoesting;  zij  bouwen  wel  huizen,  maar 
zij  zullen  ze  niet  bewonen  ; en  zij  planten  wijngaarden,  maar  zij  zullen 
derzelver  wijn  niet  drinken.  14  De  groote  dag  des  heeren  is  nabij  ; 
hij  is  nabij,  en  zeer  haastende  ; de  stem  van  den  dag  des  heeren  ; de 
held  zal  aldaar  bitterlijk  schreeuwen.  15  Die  dag  zal  een  dag  der  ver- 
bolgenheid zijn ; een  dag  der  benaauwdheid  en  des  angstes,  een  dag  der 
woestheid  en  verwoesting,  een  dag  der  duisternis  en  der  donkerheid,  een 
dag  der  wolk  en  der  dikke  donkerheid ; 16  Een  dag  der  bazuin  en  des 

geklanks  tegen  de  vaste  steden  en  tegen  de  hooge  hoeken.  17  En  Ik 
zal  de  menschen  bang  maken,  dat  zij  zullen  gaan  als  de  blinden : want 
zij  hebben  tegen  den  heer  gezondigd ; en  hun  bloed  zal  vergoten  worden 
als  stof,  en  hun  vleesch  zal  worden  als  drek.  18  Noch  hun  zilver,  noch 
hun  goud  zal  hen  kunnen  redden  ten  dage  der  verbolgenheid  des  heeren  ; 
maar  door  het  vuur  zijns  ijvers  zal  dit  gansche  land  verteerd  worden : 
want  Hij  zal  eene  voleinding  maken,  gewisselijk  eene  haastige,  met  al  de 
inwoners  dezes  lands. 
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Hoofdstuk  II. 

DOORZOEK  u zelf  naauw,  ja  doorzoek  naauw,  gij  volk,  dat  met  geen’ 
lust  bevangen  wordt ! 2 Eer  het  besluit  bare;  (gelijk  kaf  gaat  de 

dag  voorbij)  terwijl  de  hittigheid  van  des  Heeren  toorn  over  ulieden  nog 
niet  komt ; terwijl  de  dag  van  den  toorn  des  Heeren  over  ulieden  nog  niet 
komt.  3 Zoekt  den  heer,  alle  gij  zachtmoedigen  des  lands,  die  zijn  regt 
werken  ! Zoekt  geregtigheid,  zoekt  zachtmoedigheid,  misschien  zult  gij 
verborgen  worden  in  den  dag  van  den  toorn  des  heeren.  4 Want  Gaza 
zal  verlaten  wezen,  en  A'skelon  zal  ter  verwoesting  wezen : Asdod  zal  men 
in  den  middag  verdrijven,  en  Ekron  zal  uitgeworteld  worden.  5 Wee  den 
inwoneren  van  de  landstreek  der  zee,  den  volke  der  Cherétim  ! het  woord 
des  heeren  zal  tegen  ulieden  zijn,  gij  Kanaan,  der  Filistijnen  land!  en  lk 
zal  u verdoen,  dat  er  geen  inwoner  zal  zijn.  6 En  de  landstreek  der  zee 
zal  wezen  tot  hutten,  uitgegravene  putten  der  herders,  en  betuiningen  der 
kudden.  7 En  de  landstreek  zal  wezen  voor  het  overblijfsel  van  het  huis 
van  Juda,  dat  zij  daarin  weiden ; des  avonds  zullen  zij  in  de  huizen  van 
A'skelon  legeren,  als  de  heer,  hunlieder  God,  hen  zal  bezocht,  en  hunne 
gevangenis  zal  gewend  hebben.  8 Ik  heb  de  beschimping  van  Moab  ge- 
hoord, en  de  scheldwoorden  der  kinderen  Ammons,  waarmede  zij  mijn  volk 
beschimpt  hebben,  en  hebben  zich  groot  gemaakt  tegen  deszelfs  landpale. 
9 Daarom,  zoo  waarachtig  als  Ik  leef,  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  de 
God  Israëls : Moab  zal  zekerlijk  zijn  als  Sodom,  en  de  kinderen  Ammons 
als  Gomórra,  eene  netelheide,  en  eene  zoutgroeve,  en  eene  verwoesting  tot 
in  eeuwigheid  ! de  overigen  mijns  volks  zullen  ze  berooven,  en  het  overige 
mijns  volks  zullen  ze  erfelijk  bezitten.  10  Dat  zullen  zij  hebben  in  plaats 
van  hunnen  hoogmoed : want  zij  hebben  beschimpt,  en  hebben  zich  groot 
gemaakt  tegen  het  volk  van  den  heer  der  heirscharen.  11  Vreeselijk  zal 
de  heer  tegen  hen  wezen,  want  Hij  zal  al  de  góden  der  aarde  doen  uitteren  ; 
en  een  iegelijk  uit  zijne  plaats  zal  hem  aanbidden,  al  de  eilanden  der 
Heidenen.  12  Ook  gij,  Mooren  ! zult  de  verslagenen  van  mijn  zwaard  zijn. 
13  Hij  zal  ook  zijne  hand  uitstrekken  tegen  het  Noorden,  en  Hij  zal  Assur 
verdoen  ; en  Hij  zal  Nineve  stellen  tot  eene  verwoesting,  droog  als  eene 
woestijn.  14  En  in  het  midden  van  haar  zullen  de  kudden  legeren,  al  het 
gedierte  der  volken  ; ook  de  roerdomp,  ook  de  nachtuil  zullen  op  hare 
granaatappelen  vernachten  ; eene  stem  zal  in  het  venster  zingen,  verwoesting 
zal  in  den  dorpel  zijn,  als  Hij  haar  cederwerk  zal  ontbloot  hebben.  15  Dit 
is  die  stad,  die  opspringt  van  vreugde,  die  zeker  woont,  die  in  haar  hart 
zegt : ik  ben  het,  en  buiten  mij  is  geene  meer  ; hoe  is  zij  geworden  tot 
woestheid ! eene  rustplaats  van  het  gedierte  ! een  ieder,  die  daardoor  trekt, 
zal  ze  aanfluiten,  hij  zal  zijne  hand  bewegen. 

Hoofdstuk  III. 

WEE  der  ijselijke,  en  der  bevlekte,  der  verdrukkende  stad  ! 2 Zij  hoort 
naar  de  stem  niet ; zij  neemt  de  tucht  niet  aan ; zij  vertrouwt  niet  op 
den  heer  ; tot  haren  God  nadert  zij  niet.  3 Hare  Vorsten  zijn  brullende 
leeuwen  in  het  midden  van  haar  ; hare  Regters  zijn  avondwolven,  die  de 
beenderen  niet  breken  tot  aan  den  morgen.  4 Hare  Profeten  zijn  ligtyaar- 
dig,  gansch  trouwelooze  mannen  ; hare  Priesters  verontreinigen  het  heilige, 
zij  doen  der  wet  geweld  aan.  5 De  regtvaardige  heer  is  in  het  midden  van 
haar,  Hij  doet  geen  onregt ; allen  morgen  geeft  Hij  zijn  regt  in  het  licht,  er 
ontbreekt  niet ; doch  de  verkeerde  weet  van  geene  schaamte.  6 Ik  heb  de 
Heidenen  uitgeroeid,  hunne  hoeken  zijn  verwoest,  Ik  heb  hunne  straten 
eenzaam  gemaakt,  dat  niemand  daardoor  gaat ; hunne  steden  zijn  ver- 
stoord, zoodat  er  niemand  is,  dat  er  geen  inwoner  is.  7 Ik  zeide  : im- 
mers zult  gij  Mij  vreezen,  gij  zult  de  tucht  aannemen,  opdat  hare 
woning  niet  uitgeroeid  zou  worden : al  wat  Ik  haar  bezocht  hebbe,  waarlijk 
zij  hebben  zich  vroeg  opgemaakt,  zij  hebben  al  hunne  handelingen  ver- 
dorven. 8 Daarom  verwacht  Mij,  spreekt  de  heer,  ten  dage  als  Ik 
mii  onmake  tot  den  roof ; want  mijn  oordeel  is,  de  Heidenen  te  verzamelen, 
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ZEFANJA  III. 

de  Koningrijken  te  vergaderen,  om  over  hen  mijne  gramschap,  de 
gansche  hittigheid  mijns  toorns  uit  te  storten,  want  dit  gansche  land  zal 
door  het  vuur  van  mijnen  ijver  verteerd  worden.  9 Gewisselijk,  dan  zal 
Ik  tot  de  volken  eene  reine  spraak  wenden ; opdat  zij  allen  den  naam 
des  heeren  aanroepen,  opdat  zij  Hem  dienen  met  een  eenparigen 
schouder.  10  Van  de  zijden  der  rivieren  der  Mooren,  zullen  mijne 
ernstige  aanbidders,  met  de  dochter  mijner  verstrooiden,  mijne  offeranden 
brengen.  11  Te  dien  dage  zult  gij  niet  beschaamd  wezen  van  wege  a 
uwe  handelingen,  waarmede  gij  tegen  Mij  overtreden  hebt : want  alsdan 
zal  Ik  uit  het  midden  van  u wegnemen,  die  van  vreugde  opspringen  over 
uwe  hoovaardij,  en  gij  zult  u voortaan  niet  meer  verheffen  om  mijns 
heiligen  bergs  wil.  12  Maar  Ik  zal  in  het  midden  van  u doen  over- 
blijven een  ellendig  en  arm  volk;  die  zullen  op  den  naam  des  heeren 
betrouwen.  13  De  overgeblevenen  van  Israël  zullen  geen  onregt  doen, 
noch  leugen  spreken,  en  in  hunnen  mond  zal  geene  bedriegelijke  tong 
gevonden  worden ; maarzij  zullen  weiden  en  nederliggen,  en  niemand 
zal  hen  verschrikken.  14*  Zing  vrolijk,  gij  dochter  Zions ! juich, 
Israël ! wees  blijde,  en  spring  op  van  vreugde  van  ganscher  harte,  gij 
dochter  Jerüzalems!  15  De  heer  heeft  uwe  oordeelen  weggenomen, 
Hij  heeft  uwen  vijand  weggevaagd  ; de  Koning  Israëls,  de  heer  is  in 
het  midden  van  u,  gij  zult  geen  kwaad  meer  zien.  16  Te  dien  dage  zal 
tot  Jerüzalem  gezegd  worden:  vrees  niet,  o Zion  ! laat  uwe  handen  met 
slap  worden.  17  De  heer,  uw  God,  is  in  het  midden  van  u,  een  held, 
die  verlossen  zal ; Hij  zal  over  u vrolijk  zijn  met  blijdschap,  Hij  zal 
zwijgen  in  zijne  liefde,  Hij  zal  zich  over  u verheugen  met  gejuich. 
18  De  bedroefden,  om  der  bijeenkomst  wil,  zal  Ik  verzamelen,  zij  zijn  uit 
u ; de  schimping  is  een  last  op  haar.  19  Ziet,  lk  zal  te  dien  tijde  al  uwe 
verdrukkers  verdoen ; en  Ik  zal  de  hinkenden  behoeden,  en  de  uitge- 
stotenen verzamelen ; en  Ik  zal  ze  stellen  tot  eenen  lof,  en  tot  een’ 
naam,  in  het  gansche  land,  waar  zij  beschaamd  zijn  geweest.  20  Te  dier 
tijd  zal  Ik  ulieden  herwaarts  brengen,  ten  tijde  namelijk,  als  Ik  u verza- 
melen zal;  zekerlijk  Ik  zal  ulieden  zetten  tot  een’  naam  en  tot  eenen  lof, 
onder  alle  volken  der  aarde,  als  Ik  uwe  gevangenissen  voor  uwe  oogen 

wenden  zal,  zegt  de  heer. 
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Hoofdstuk  I. 

IN  het  tweede  jaar  van  den  Koning  Darius,  in  de  zesde  maand,  op  den 
eersten  dag  der  maand,  geschiedde  het  woord  des  heeren,  door  de 
dienst  van  Haggaï,  den  Profeet,  tot  Zerubbabel,  den  zoon  van  Sealthiël, 
den  Vorst  van  Juda,  en  tot  Jósua,  den  zoon  van  Józadak,  den  Hooge- 
priester, zeggende : 2 Alzoo  spreekt  de  heer  der  heirscharen, 

zeggende  : dit  volk  zegt : de  tijd  is  niet  gekomen,  de  tijd,  dat  des  heeren 
huis  gebouwd  worde.  3 En  het  woord  des  heeren  geschiedde  door  de 
dienst  van  den  Profeet  Haggaï,  zeggende : 4 Is  het  voor  ulieden  wel 

de  tijd,  dat  gij  woont  in  uwe  gewelfde  huizen,  en  zal  dit  huis  woest  zijn  ? 
5 Nu  dan,  alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen:  stelt  uw  hart  op  uwe 
wegen.  6 Gij  zaait  veel,  en  gij  brengt  weinig  in  ; gij  eet,  maar  niet  tot 
verzadiging ; gij  drinkt,  maar  niet  tot  dronken  worden  toe ; gij  kleedt  u, 
maar  niet  tot  uwe  verwarming ; en  wie  loon  ontvangt,  die  ontvangt  dien 
loon  in  een’  doorgeboorden  buidel.  7 Alzoo  zegt  de  heer  der  heir- 
scharen: stelt  uw  hart  op  uwe  wegen.  8 Klimt  op  het  gebergte,  en 
brengt  hout  aan,  en  bouwt  dit  huis,  en  Ik  zal  een  welgevallen  daaraan 
hebben,  en  verheerlijkt  worden,  zegt  de  heer.  9 Gij  ziet  om  naar  veel, 
maar  ziet,  gij  bekomt  weinig,  en  als  gij  het  in  huis  gebragt  hebt,  zoo 
blaas  Ik  daarin.  Waarom  dat?  spreekt  de  heer  der  heirscharen : om 
mijns  huizes  wil,  hetwelk  woest  is,  en  dat  gij  loopt  elk  voor  zijn  eigen 
huis.  10  Daarom  onthouden  zich  de  hemelen  over  u,  dat  er  geen  dauw 
is,  en  het  land  onthoudt  zijne  vruchten.  11  Want  Ik  heb  eene  droogte 
geroepen  over  het  land,  en  over  de  bergen,  en  over  het  koren,  en  over 
den  most,  en  over  de  olie,  en  over  het  geen  de  aardbodem  zou  vóórt- 
brengen ; ook  over  de  menschen,  en  over  de  beesten,  en  over  allen 
arbeid  der  handen.  12  Toen  hoorde  Zerubbabel,  de  zoon  van  Sealthiël, 
en  Jósua,  de  zoon  van  Józadak,  de  Hoogepriester,  en  al  het  overblijfsel 
des  volks,  naar  de  stem  van  den  heer,  hunnen  God,  en  naar  de  woorden 
van  den  Profeet  Haggaï,  gelijk  als  hem  de  heer,  hun  God,  gezonden 
had;  en  het  volk  vreesde  voor  het  aangezigt  des  heeren.  13  Toen 
.sprak  Haggaï,  de  bode  des  heeren,  in  de  boodschap  des  heeren,  tot 
het  volk,  zeggende : Ik  ben  met  ulieden,  spreekt  de  heer.  14  En  de 
heer  verwekte  den  geest  van  Zerubbabel,  den  zoon  van  Sealthiël,  den 
Vorst  van  Juda,  en  den  geest  van  Jósua,  den  zoon  van  Józadak,  den 
Hoogepriester,  en  den  geest  van  het  gansche  overblijfsel  des  volks ; en 
zij  kwamen  en  maakten  het  werk  in  het  huis  van  den  heer  der  heir- 
scharen, hunnen  God. 

Hoofdstuk  II. 

OP  den  vier  en  twintigsten  dag  der  maand,  in  de  zesde  maand,  in  het 
tweede  jaar  van  den  Koning  Darius,  2 In  de  zevende  maand,  op 
den  een  en  twintigsten  der  maand,  geschiedde  het  woord  des  heeren 
door  de  dienst  van  den  Profeet  Haggaï,  zeggende:  3 Spreek  nu  tot 

Zerubbabel,  den  zoon  van  Sealthiël,  den  Vorst  van  Juda,  en  tot  Jósua, 
den  zoon  van  Józadak,  den  Hoogepriester,  en  tot  het  overblijfsel  des 
volks,  zeggende:  4 Wie  is  onder  ulieden  overgebleven,  die  dit  huis 
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in  zijne  eerste  heerlijkheid  gezien  heeft,  en  hoedanig  ziet  gij  hetzelve 
nu?  Is  dit  niet  als  niets  in  uwe  oogen?  5 Doch  nu,  wees  sterk,  gij 
Zerubbabel ! spreekt  de  heer;  en  wees  sterk,  gij  Jósua,  zoon  van 
Józadak,  Hoogepriester ! en  wees  sterk,  al  gij  volk  des  lands ! spreekt  de 
heer  ; en  werkt,  want  Ik  ben  met  u,  spreekt  de  heer  der  heirscharen. 
6 Met  het  woord,  in  hetwelk  Ik  met  ulieden  een  verbond  gemaakt  heb, 
als  gij  uit  Egypte  uittrokt,  en  mijnen  Geest,  staande  in  het  midden  van 
u ; vreest  niet ! 7 Want  alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : nog  eens, 

een  weinig  tijds  zal  het  zijn ; en  Ik  zal  de  hemelen,  en  de  aarde,  en  de 
zee,  en  het  drooge  doen  beven.  8 Ja  Ik  zal  al  de  Heidenen  doen  beven, 
en  zij  zullen  komen  tot  den  wensch  aller  Heidenen,  en  Ik  zal  dit  huis 
met  heerlijkheid  vervullen,  zegt  de  heer  der  heirscharen.  9 Mijne  is 
het  zilver,  en  mijne  is  het  goud,  spreekt  de  heer  der  heirscharen. 
10  De  heerlijkheid  van  dit  laatste  huis  zal  grooter  worden,  dan  van  het 
eerste,  zegt  de  heer  der  heirscharen ; en  in  deze  plaats  zal  Ik  vrede 
geven,  spreekt  de  heer  der  heirscharen.  11  Op  den  vier  en  twintigsten 
dag  der  negende  maand , in  het  tweede  jaar  van  Darius,  geschiedde  het 
woord  des  heeren  door  de  dienst  van  den  Profeet  Haggaï,  zeggende : 
12  Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : vraag  nu  de  Priesters  de  wet, 
zeggende : 13  Ziet,  iemand  draagt  heilig  vleesch  in  de  slip  van  zijn 

kleed,  en  hij  raakt  met  zijne  slip  aan  het  brood,  of  aan  het  moes,  of  aan 
den  wijn,  of  aan  de  olie,  of  aan  eenige  spijze,  zal  het  heilig  worden  ? En 
de  Priesters  antwoordden,  en  zeiden : neen.  14  En  Haggaï  zeide : 
indien  iemand,  die  onrein  is  van  een  dood  ligchaam,  iets  van  die  dingen 
aanroert,  zal  het  onrein  worden  ? En  de  Priesters  antwoordden,  en 
zeiden:  het  zal  onrein  worden.  15  Toen  antwoordde  Haggaï,  en  zeide: 
alzoo  is  dit  volk,  en  alzoo  is  deze  natie  voor  mijn  aangezigt,  spreekt  de 
heer,  en  alzoo  is  al  het  werk  hunner  handen ; en  wat  zij  daar  offeren, 
dat  is  onrein.  16  En  nu,  stelt  er  toch  ulieder  hart  op,  van  dezen  dag  af 
en  opwaarts,  eer  er  steen  op  steen  gelegd  werd  aan  den  Tempel  des 
heeren.  17  Eer  die  dingen  geschiedden,  kwam  iemand  tot  den  koren- 
hoop  van  twintig  maten , zoo  waren  er  maar  tien  ; komende  tot  den  wijn- 
bak, om  vijftig  maten  van  de  pers  te  scheppen,  zoo  waren  er  maar 
twintig.  18  lk  sloeg  ulieden  met  brandkoren,  met  honigdauw  en  met 
hagel,  al  het  werk  uwer  handen ; en  gij  keerdet  u niet  tot  Mij,  spreekt  de 
heer.  19  Stelt  er  toch  uw  hart  op,  van  dezen  dag  af  en  opwaarts  ; van 
den  vier  en  twintigsten  dag  der  negende  maand  af,  van  den  dag  af,  als  het 
fondament  aan  den  Tempel  des  heeren  is  gelegd  geworden,  stelt  er  uw 
hart  op.  20  Is  er  nog  zaad  in  de  schuur  ? zelfs  tot  den  wijnstok,  en  den 
vijgeboom,  en  den  granaatappelboom,  en  den  olijfboom,  die  niet  gedragen 
heeft,  die  zal  Ik  van  dezen  dag  af  zegenen.  21  Het  woord  des  heeren 
nu  geschiedde  ten  tweeden  maal  tot  Haggaï,  op  den  vier  en  twintigsten 
der  maand,  zeggende  : 22  Spreek  tot  Zerubbabel,  den  Vorst  van  Juda, 

zeggende  : Ik  zal  de  hemelen  en  de  aarde  bewegen.  23  En  Ik  zal  den 
troon  der  Koningrijken  omkeeren,  en  verdelgen  de  vastigheid  van  de 
Koningrijken  der  Heidenen;  en  Ik  zal  den  wagen  omkeeren,  en  die 
daarop  rijden  ; en  de  paarden,  en  die  daarop  rijden,  zullen  nederstorten, 
een  iegelijk  in  des  anderen  zwaard.  24  Te  dien  dage,  spreekt  de  heer 
der  heirscharen,  zal  Ik  u nemen,  o Zerubbabel,  gij  zoon  van  Sealthiël, 
mijn  knecht!  spreekt  de  heer,  en  Ik  zal  u stellen  als  een’  zegelring: 
want  u heb  Ik  verkoren,  spreekt  de  heer  der  heirscharen. 
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Hoofdstuk  I. 

IN  de  achtste  maand,  in  het  tweede  jaar  van  Darius,  geschiedde  het 
woord  des  heeren  tot  Zacharia,  den  zoon  van  Beréchja,  den  zoon 
van  Iddo,  den  Profeet,  zeggende : 2 De  heer  is  zeer  vertoornd  geweest 

tegen  uwe  vaderen.  3 Daarom  zeg  tot  hen : alzoo  zegt  de  heer  der 
heirscharen : keert  weder  tot  Mij,  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  zoo 
zal  Ik  weder  tot  ulieden  keeren,  zegt  de  heer  der  heirscharen.  4 Weest 
niet  als  uwe  vaderen,  tot  dewelke  de  vorige  Profeten  riepen,  zeggende : 
alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : bekeert  u toch  van  uwe  booze 
wegen,  en  uwe  booze  handelingen ; maar  zij  hoorden  niet,  en  zij  luister- 
den niet  naar  Mij,  spreekt  de  heer.  5 Uwe  vaderen,  waar  zijn  die  ? en 
de  Profeten,  zullen  zij  in  eeuwigheid  leven?  6 Nogtans  mijne  woorden 
en  mijne  inzettingen,  die  ik  mijnen  knechten,  den  Profeten,  geboden  had, 
hebben  zij  uwe  vaders  niet  getroffen  ? zoodat  zij  wederkeerende  zeiden  : 
gelijk  als  de  heer  der  heirscharen  gedacht  heeft  ons  te  doen,  naar  onze 
wegen  en  naar  onze  handelingen,  alzoo  heeft  Hij  met  ons  gedaan.  7 Op 
den  vier  en  twintigsten  dag,  in  de  elfde  maand,  (die  de  maand  Schebat  is) 
in  het  tweede  jaar  van  Darius,  geschiedde  het  woord  des  heeren  tot 
Zacharla,  den  zoon  van  Beréchja,  den  zoon  van  Iddo,  den  Profeet,  zeg- 
gende : 8 Ik  zag  des  nachts,  en  ziet,  een  man  rijdende  op  een  rood 

paard,  en  hij  stond  tusschen  de  mirten,  die  in  de  diepte  waren  ; en  achter 
hem  waren  roode,  bruine  en  witte  paarden.  9 En  ik  zeide:  mijn  Heer! 
wat  zijn  dezen  ? Toen  zeide  tot  mij  de  Engel,  die  met  mij  sprak  : ik  zal 
u toonen,  wat  dezen  zijn.  10  Toen  antwoordde  de  man,  die  tusschen  de 
mirten  stond,  en  zeide:  dezen  zijn  het,  die  de  heer  uitgezonden  heeft, 
om  het  land  te  doorwandelen.  11  En  zij  antwoordden  den  Engel  des 
HEEREN,  die  tusschen  de  mirten  stond,  en  zeiden  : wij  hebben  het  land 
doorwandeld,  en  ziet,  het  gansche  land  zit  en  het  is  stil.  12  Toen  ant- 
woordde de  Engel  des  heeren,  en  zeide : heer  der  heirscharen ! hoe 
lang  zult  Gij  U niet  ontfermen  over  Jerüzalem,  en  over  de  steden  van 
Juda,  op  welke  Gij  gram  geweest  zijt,  deze  zeventig  jaren?  13  En  de 
heer  antwoordde  den  Engel,  die  met  mij  sprak,  goede  woorden,  trooste- 
lijke  woorden.  14  En  de  Engel,  die  met  mij  sprak,  zeide  tot  mij : roep 
uit,  zeggende  : alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : Ik  ijver  over  Jerü- 
zalem en  over  Zion  met  een’  grooten  ijver.  15  En  Ik  ben  met  een’  zeer 
grooten  toorn  vertoornd  tegen  die  geruste  Heidenen : want  Ik  was  een 
weinig  toornig,  maar  zij  hebben  ten  kwade  geholpen.  16  Daarom  zegt 
de  heer  alzoo : Ik  ben  tot  Jerüzalem  wedergekeerd  met  ontfermingen ; 
mijn  huis  zal  daarin  gebouwd  worden,  spreekt  de  heer  der  heir- 
scharen, en  het  rigtsnoer  zal  over  Jerüzalem  uitgestrekt  worden.  17  Roep 
noff  zeggende  : alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : mijne  steden  zullen 
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nog  uitgespreid  worden  van  wege  het  goede  : want  de  heer  zal  Zion  nog 
troosten,  en  Hij  zal  Jerüzalem  nog  verkiezen.  18  En  ik  hief  mijne 
oogen  op,  en  zag:  en  ziet,  er  waren  vier  hoornen.  19  En  ik  zeide  tot 
den  Engel,  die  met  mij  sprak : wat  zijn  dezen  ? En  hij  zeide  tot  mij: 
dit  zijn  die  hoornen,  welke  Juda,  Israël  en  Jerüzalem  verstrooid  hebben. 
20  En  de  heer  toonde  mij  vier  smeden.  21  Toen  zeide  ik:  wat  komen 
die  maken?  En  hij  sprak,  zeggende:  dat  zijn  de  hoornen,  die  Juda 
verstrooid  hebben,  zoodat  niemand  zijn  hoofd  ophief ; maar  dezen  zijn 
gekomen,  om  die  te  verschrikken,  om  de  hoornen  der  Heidenen  neder  te 
werpen,  welke  den  hoorn  verheven  hebben  tegen  het  land  van  Juda,  om 
dat  te  verstrooijen. 

Hoofdstuk  II. 

WEDEROM  hief  ik  mijne  oogen  op,  en  ik  zag ; en  ziet,  er  was  een 
man,  en  in  zijne  hand  was  een  meetsnoer.  2 En  ik  zeide  : waar 
gaat  gij  henen?  En  hij  zeide  tot  mij:  om  Jerüzalem  te  meten;  om  te 
zien,  hoe  groot  hare  breedte,  en  hoe  groot  hare  lengte  wezen  zal.  3 En 
ziet,  de  Engel,  die  met  mij  sprak,  ging  uit;  en  een  ander  Engel  ging  uit, 
hem  te  gemoet.  4 En  hij  zeide  tot  hem  : loop,  spreek  dezen  jongeling 
aan,  zeggende:  Jerüzalem  zal  dorpswijze  bewoond  worden,  van  wege  de 
veelheid  der  menschen  en  der  beesten,  die  in  het  midden  derzelve  wezen 
zal.  5 En  Ik  zal  haar  wezen,  spreekt  de  heer,  een  vurige  muur 
rondom ; en  ik  zal  tot  heerlijkheid  wezen  in  het  midden  van  haar. 
6 Hui,  hui!  vliedt  toch  uit  het  Noorderland,  spreekt  de  heer:  want  Ik 
heb  ulieden  uitgebreid  naar  de  vier  winden  des  hemels,  spreekt  de  heer. 
7 Hui,  Zion!  ontkomt  gij,  die  woont  bij  de  dochter  van  Babel!  8 Want 
zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : naar  de  heerlijkheid  over  u , heeft  Hij 
mij  gezonden  tot  die  Heidenen,  die  ulieden  beroofd  hebben  : want  die 
ulieden  aanraakt,  die  raakt  zijnen  oogappel  aan.  9 Want  ziet,  Ik  zal 
mijne  hand  over  henlieden  bewegen,  en  zij  zullen  hunnen  knechten  een 
roof  wezen.  Alzoo  zult  gijlieden  weten,  dat  de  heer  der  heirscharen 
mij  gezonden  heeft.  10  Juich  en  verblijd  u,  gij  dochter  Zions ! want 
ziet,  Ik  kom,  en  Ik  zal  in  het  midden  van  u wonen,  spreekt  de  heer. 
11  En  vele  Heidenen  zullen  te  dien  dage  den  heere  toegevoegd 
worden,  en  zij  zullen  Mij  tot  een  volk  wezen;  en  Ik  zal  in  het  midden 
van  u wonen  ; en  gij  zult  weten,  dat  de  heer  der  heirscharen  mij  tot  u 
gezonden  heeft.  12  Dan  zal  de  heer  Juda  erven  voor  zijn  deel,  in  het 
heilige  land,  en  Hij  zal  Jerüzalem  nog  verkiezen.  13  Zwijg,  alle 
vleesch,  voor  het  aangezigt  des  heeren!  want  Hij  is  ontwaakt  uit  zijne 
heilige  woning. 

Hoofdstuk  III. 

DAARNA  toonde  Hij  mij  Jósua,  den  Hoogepriester,  staande  voor 
het  aangezigt  van  den  Engel  des  heeren  ; en  de  Satan  stond  aan 
zijne  regterhand,  om  hem  te  wederstaan.  2 Doch  de  heer  zeide  tot  den 
Satan:  de  heer  schelde  u,  gij  Satan!  ja  de  heer  schelde  u,  die  Jerü- 
zalem verkiest:  is  deze  niet  een  vuurbrand  uit  het  vuur  gerukt?  3 Jósua 
nu  was  bekleed  met  vuile  kleederen,  als  hij  voor  het  aangezigt  des  Engels 
stond.  4 Toen  antwoordde  hij,  en  sprak  tot  degenen,  die  voor  zijn 
aangezigt  stonden,  zeggende : doet  deze  vuile  kleederen  van  hem  weg. 
Daarna  sprak  hij  tot  hem  : zie,  Ik  heb  uwe  ongeregtigheid  van  u wegge- 
nomen, en  Ik  zal  u wisselkleederen  aandoen.  5 Dies  zeg  Ik : laat  ze 
eenen  reinen  hoed  op  zijn  hoofd  zetten.  En  zij  zetteden  dien  reinen  hoed 
op  zijn  hoofd,  en  zij  togen  hem  kleederen  aan  ; en  de  Engel  des  heeren 
stond  daarbij.  6 Toen  betuigde  de  Engel  des  heeren  Jósua,  zeggende: 
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ZACHARIA  III.  IV.  V. 

7 Zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : indien  gij  in  mijne  wegen  zult 
wandelen,  en  indien  gij  mijne  wacht  zult  waarnemen,  zoo  zult  gij  ook 
mijn  huis  rigten,  en  ook  mijne  voorhoven  bewaren  ; en  Ik  zal  u wande- 
lingen geven  onder  dezen,  die  hier  staan.  8 Hoor  nu  toe,  Jósua,  gij 
Hoogepriester ! gij  en  uwe  vrienden,  die  voor  uw  aangezigt  zitten,  want 
zij  zijn  een  wonderteeken  : want  ziet,  Ik  zal  mijnen  knecht,  de  spruite, 
doen  komen.  9 Want  Ziet,  aangaande  diensteen,  welken  Ik  gelegd  heb 
voor  het  aangezigt  van  Jósua,  op  dien  éénen  steen  zullen  zeven  oogen 
wezen  ; ziet,  Ik  zal  zijn  graveersel  graveren,  spreekt  de  heer  der  heir- 
scharen, en  Ik  zal  de  ongeregtigheid  dezes  lands  op  éénen  dag 
wegnemen.  10  Te  dien  dage,  spreekt  de  heer  der  heirscharen,  zult 
gijlieden  een  iegelijk  zijnen  naasten  noodigen  tot  onder  den  wijnstok  en 
tot  onder  den  vijgeboom. 

Hoofdstuk  IV. 

EN  de  Engel,  die  met  mij  sprak,  kwam  weder;  en  hij  wekte  mij  op, 
gelijk  een’  man,  die  van  zijnen  slaap  opgewekt  wordt.  2 En  hij 
zeide  tot  mij  : wat  ziet  gij  ? En  ik  zeide : ik  zie,  en  ziet,  een  geheel 
gouden  kandelaar,  en  een  oliekruikje  boven  deszelfs  hoofd,  en  zijne  zeven 
lampen  daarop ; die  lampen  hadden  zeven  en  zeven  pijpen,  dewelke 
boven  zijn  hoofd  waren : 3 En  twee  olijfboomen  daarnevens,  een  ter 

regterzijde  van  het  oliekruikje,  en  een  tot  deszelfs  linkerzijde.  4 En  ik 
antwoordde,  en  zeide  tot  den  Engel,  die  met  mij  sprak,  zeggende  : mijn 
Heer ! wat  zijn  deze  dingen  ? 5 Toen  antwoordde  de  Engel,  die  met 

mij  sprak,  en  zeide  tot  mij : weet  gij  niet,  wat  deze  dingen  zijn  ? En  ik 
zeide:  neen,  mijn  Heer!  6 Toen  antwoordde  hij,  en  sprak  tot  mij, 
zeggende : dit  is  het  woord  des  heeren  tot  Zerubbabel,  zeggende  : niet 
door  kracht,  noch  door  geweld,  maar  door  mijnen  Geest  zal  het  geschieden , 
zegt  de  heer  der  heirscharen.  7 Wie  zijt  gij,  o groote  berg?  Voor 
het  aangezigt  van  Zerubbabel  zult  gij  worden  tot  een  vlak  veld : want 
hij  zal  den  hoofdsteen  voortbrengen,  met  toeroepingen : genade,  genade 
zij  denzelven ! 8 Het  woord  des  heeren  geschiedde  verder  tot  mij, 

zeggende : 9 De  handen  van  Zerubbabel  hebben  dit  huis  gegrondvest, 

zijne  handen  zullen  het  ook  voleinden ; opdat  gij  weet,  dat  de  heer 
der  heirscharen  mij  tot  ulieden  gezonden  heeft.  10  Want  wie  veracht 
den  dag  der  kleine  dingen  ? daar  zich  toch  die  zeven  verblijden  zullen, 
als  zij  het  tinnen  gewigt  zullen  zien  in  de  hand  van  Zerubbabel ; dat  zijn 
de  oogen  des  heeren,  die  het  gansche  land  doortrekken.  11  Verder 
antwoordde  ik,  en  zeide  tot  hem:  wat  zijn  die  twee  olijfboomen,  ter 
regterzijde  des  kandelaars,  en  aan  zijne  linkerzijde  ? 12  En  andermaal 

antwoordende,  zoo  zeide  ik  tot  hem ; wat  zijn  die  twee  takjes  der  olijf- 
boomen, welke  in  de  twee  gouden  kruiken  zijn,  die  goud  van  zich  gieten  ? 
13  En  hij  sprak  tot  mij,  zeggende  : weet  gij  niet,  wat  dezen  zijn  ? En  ik 
zeide:  neen,  mijn  Heer!  14  Toen  zeide  hij:  dezen  zijn  de  twee 
olietakken,  welke  voor  den  Heer  der  gansche  aarde  staan. 

Hoofdstuk  V. 

EN  ik  hief  mijne  oogen  weder  op,  en  ik  zag;  en  ziet,  eene  vliegende 
rol.  2 En  hij  zeide  tot  mij  : wat  ziet  gij  ? En  ik  zeide  : ik  zie 
eene  vliegende  rol,  welker  lengte  is  van  twintig  ellen,  en  hare  breedte 
van  tien  ellen.  3 Toen  zeide  hij  tot  mij  : dit  is  de  vloek,  die  uitgaan 
zal  over  het  gansche  land : want  een  iegelijk,  die  steelt,  zal  van  hier, 
volgens  denzelven  vloek , uitgeroeid  worden ; desgelijks  een  iegelijk, 
die  valschelijk  zweert,  zal  van  hier,  volgens  denzelven  vloek , 
uitgeroeid  worden.  4 Ik  breng  dezen  vloek  voort,  spreekt  de  heer 
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der  heirscharen,  dat  hij  kome  in  het  huis  van  den  dief,  en  in  liet  huis 
desgenen,  die  bij  mijnen  naam  valschelijk  zweert;  en  hij  zal  in  het 
midden  zijns  huizes  overnachten,  en  hij  zal  het  verteren,  met  zijne  houten 
en  zijne  steenen.  5 En  de  Engel,  die  met  mij  sprak,  ging  uit,  en  zeide 
tot  mij  : hef  nu  uwe  oogen  op,  en  zie,  wat  dit  zij  dat  er  voortkomt. 
6 En  ik  zeide:  wat  is  dat?  En  hij  zeide:  dit  is  eene  Efa,  die  voort- 
Verder  zeide  hij : dit  is  het  oog  over  henlieden  in  het  gansche 
land.  7 En  ziet,  eene  plaat  van  lood  werd  opgeheven,  en  er  was  eene 
vrouw,  zittende  in  het  midden  der  Efa.  8 En  hij  zeide:  deze  is  de 
goddeloosheid:  en  hij  wierp  ze  in  het  midden  van  de  Efa;  en  hij  wierp 
het  looden  gewigt  op  den  mond  derzelve.  9 En  ik  hief  mijne  oogen  op, 
en  ik  zag ; en  ziet,  twee  vrouwen  kwamen  voort,  en  wind  was  in  hare 
vleugelen,  en  zij  hadden  vleugelen,  als  de  vleugelen  eens  ooijevaars , en 
zij  voerden  de  Efa  tusschen  de  aarde  en  tusschen  den  hemel.  10  Toen 
zeide  ik  tot  den  Engel,  die  met  mij  sprak : waarhenen  brengen  zij  deze 
Efa?  11  En  hij  zeide  tot  mij : om  haar  een  huis  te  bouwen  in  het  land 
Slnear ; dat  zij  daar  gevestigd  en  gesteld  worde  op  hare  grondvesting. 


Hoofdstuk  VI. 

EN  ik  hief  mijne  oogen  weder  op,  en  ik  zag ; en  ziet,  vier  wagenen 
gingen  er  uit  van  tusschen  twee  bergen,  en  die  bergen  waren 
bergen  van  koper.  2 Aan  den  eersten  wagen  waren  roode  paarden ; en 
aan  den  tweeden  wagen  waren  zwarte  paarden.  3 En  aan  den  derden 
wagen  witte  paarden ; en  aan  den  vierden  wagen,  hagelvlekkige  paarden, 
die  sterk  waren.  4 En  ik  antwoordde,  en  zeide  tot  den  Engel,  die  met 
mij  sprak:  wat  zijn  dezen,  mijn  Heer?  5 En  de  Engel  antwoordde,  en 
zeide  tot  mij : dezen  zijn  de  vier  winden  des  hemels,  uitgaande  van  daar 
zij  stonden  voor  den  Heer  der  gansche  aarde.  6 Aan  welken  wagen  de 
zwarte  paarden  zijn,  die  paarden  gaan  uit  naar  het  Noorderland;  en  de 
witte  gaan  uit,  dezelve  achterna  ; en  de  hagelvlekkige  gaan  uit  naar  het 
Zuiderland.  7 En  die  sterke  paarden  gingen  uit,  en  zochten  voort  te 
gaan,  om  het  land  te  doorwandelen : want  hij  had  gezegd : gaat  heen, 
doorwandelt  het  land.  En  zij  doorwandelden  het  land.  8 En  hij  riep 
mij,  en  sprak  tot  mij,  zeggende : zie,  dezen,  die  uitgegaan  zijn  naar  het 
Noorderland,  hebben  mijnen  Geest  doen  rusten  in  het  Noorderland. 
9 En  des  heeren  woord  geschiedde  tot  mij,  zeggende : 10  Neem  van 

de  gevankelijk  weggevoerden  van  Cheldaï,  van  Tobia,  en  van  Jedaja,  en 
kom  gij  te  dien  dage,  en  ga  in  ten  huize  van  Josia,  den  zoon  van  Zefanja, 
dewelke  uit  Babef  gekomen  zijn  ; 11  Te  weten,  neem  zilver  en  goud, 

en  maak  kroonen;  en  zet  ze  op  het  hoofd  van  Jósua,  den  zoon  van 
Józadak,  den  Hoogepriester.  12  En  spreek  tot  hem,  zeggende : alzoo 
spreekt  de  heer  der  heirscharen,  zeggende : ziet,  een  man,  wiens  naam 
is  SPRUITE,  die  zal  uit  zijne  plaats  spruiten,  en  hij  zal  des  heeren 
Tempel  bouwen.  13  Ja,  hij  zal  den  Tempel  des  heeren  bouwen,  en 
hij  zal  het  sieraad  dragen,  en  hij  zal  zitten,  en  heerschen  op  zijnen 
troon ; en  hij  zal  Priester  zijn  op  zijnen  troon ; en  de  raad  des 
vredes  zal  tusschen  die  beiden  wezen.  14  En  die  kroonen  zullen 
wezen  voor  Chelem,  en  voor  Tobia,  en  voor  Jedaja,  en  voor  Chen,  den 
zoon  van  Zefanja,  tot  eene  gedachtenis  in  den  Tempel . des  heeren. 
15  En  die  verre  zijn,  zullen  komen,  en  zullen  bouwen  in  den  Tempel 
des  heeren,  en  gijlieden  zult  weten,  dat  de  heer  der  heirscharen  mij 
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tot  u gezonden  heeft.  Dit  zal  geschieden,  indien  gij  vlijtiglijk  zult 
hooren  naar  de  stem  des  heeren,  uws  God. 

Hoofdstuk  VIL 

HET  gebeurde  nu  in  het  vierde  jaar  van  den  Koning  Darius,  dat  het 
woord  des  heeren  geschiedde  tot  Zacharia,  op  den  vierden  der 
negende  maand,  namelijk  in  Chisleu.  2 Toen  men  naar  het  huis  van 
God  gezonden  had  Sarézer,  en  Regem-Melech,  en  zijne  mannen,  om  het 
aangezigt  des  heeren  te  smeeken  ; 3 Zeggende  tot  de  Priesters,  die  in 

het  huis  des  heeren  der  heirscharen  waren,  en  tot  de  Profeten,  zeg- 
gende : moet  ik  weenen  in  de  vijfde  maand,  mij  afzonderende,  gelijk  als 
ik  gedaan  heb  nu  zoo  vele  jaren  ? 4 Toen  geschiedde  het  woord  des 

heeren  der  heirscharen  tot  mij,  zeggende  : 5 Spreek  tot  het  gansche 

volk  dezes  lands,  en  tot  de  Priesters,  zeggende : toen  gij  vasttet  en 
rouwklaagdet,  in  de  vijfde  en  in  de  zevende  maand , namelijk  nu  zeventig 
jaren,  hebt  gijlieden  Mij,  Mij  eenigzins  gevast  ? 6 Of  als  gij  at,  en  als 

gij  dronkt,  waart  gij  het  niet,  die  daar  at,  en  gij,  die  daar  dronkt  ? 
7 Zijn  het  niet  de  woorden,  welke  de  heer  uitriep  door  de  dienst  der 
vorige  Profeten,  toen  Jeruzalem  bewoond  en  gerust  was,  en  hare  steden 
rondom  haar;  en  het  zuiden  en  de  laagte  bewoond  was?  8 Verder 
geschiedde  het  woord  des  heeren  tot  Zacharia,  zeggende : 9 Alzoo 

sprak  de  heer  der  heirscharen,  zeggende!  rigt  een  waarachtig  gerigt,  en 
doet  goedertierenheid  en  barmhartigheden,  de  een  aan  den  anderen ; 
10  En  verdrukt  de  weduwe  noch  den  wees,  den  vreemdeling  noch  den 
ellendigen ; en  denkt  niet  in  uw  hart  de  een  des  anderen  kwaad. 
11  Maar  zij  weigerden  op  te  merken,  en  togen  hunnen  schouder  terug, 
en  zij  verzwaarden  hunne  ooren,  opdat  zij  niet  hoorden.  12  En  zij 
maakten  hun  hart  als  een  diamant,  opdat  zij  niet  hoorden  de  wet  en  de 
woorden,  die  de  heer  der  heirscharen  zond  in  zijnen  Geest,  door  de 
dienst  der  vorige  Profeten,  waaruit  ontstaan  is  een  groote  toorn  van  den 
heer  der  heirscharen.  13  Daarom  is  het  geschied,  gelijk  als  Hij 
geroepen  had,  doch  zij  niet  gehoord  hebben,  alzoo  riepen  zij  ook,  maar 
Ik  hoorde  niet,  zegt  de  heer  der  heirscharen  ; 14  Maar  ik  heb  hen 

weggestormd  onder  alle  Heidenen,  welke  zij  niet  kenden ; en  het  land 
werd  achter  hen  verwoest,  zoodat  er  niemand  doorging,  noch  weder- 
keerde : want  zij  stelden  het  gewenschte  land  tot  eene  verwoesting. 

Hoofdstuk  VIII. 

DAARNA  geschiedde  het  woord  des  heeren  der  heirscharen  tot  mijt 
zeggende : 2 Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : Ik  heb 

geijverd  over  Zion  met  een’  grooten  ijver;  ja  met  groote  grimmigheid 
heb  Ik  over  haar  geijverd.  3 Alzoo  zegt  de  heer  : Tk  ben  wederge- 
keerd tot  Zion,  en  Ik  zal  in  het  midden  van  Jeruzalem  wonen;  en 
Jeruzalem  zal  geheeten  worden  eene  stad  der  waarheid,  en  de  berg  des 
heeren  der  heirscharen,  een  berg  der  heiligheid.  4 Alzoo  zegt  de  heer 
der  heirscharen  : er  zullen  nog  oude  mannen  en  oude  vrouwen  zitten  op 
de  straten  van  Jeruzalem;  een  ieder  zal  zijnen  stok  in  zijne  hand 
hebben,  van  wege  de  veelheid  der  dagen.  5 En  de  straten  dier  stad 
zullen  vervuld  worden  met  knechtjes  en  meisjes,  spelende  op  hare  straten. 
0 Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : omdat  het  wonderlijk  is  in  de  oogen 
van  het  overblijfsel  dezes  volks  in  deze  dagen,  zou  het  daarom  ook  in  mijne 
oogen  wonderlijk  zijn  ? spreekt  de  heer  der  heirscharen.  7 Alzoo  zegt 
de  heer  der  heirscharen : ziet,  Ik  zal  mijn  volk  verlossen  uit  het  land  des 
opgangs,  en  uit  het  land  des  nedergangs  der  zon.  8 En  Ik  zal  hen 
herwaarts  brengen,  dat  zij  in  het  midden  van  Jeruzalem  wonen  zullen  ; en 
zij  zullen  Mij  tot  een  volk  zijn,  en  Ik  zal  hun  tot  een’  God  zijn,  in  waarheid 
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en  in  geregtigheid.  9 Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen : laat  uwe  handen 
sterk  zijn,  gijlieden,  die  in  deze  dagen  deze  woorden  gehoord  hebt  uit 
den  mond  der  Profeten,  die  geweest  zijn  ten  dage,  als  de  grond  van  het 
huis  des  heeren  der  heirscharen  gelegd  is,  dat  de  Tempel  gebouwd  zou 
worden.  10  Want  vóór  die  dagen  kwam  des  menschen  loon  te  niet,  en 
de  loon  van  het  vee  was  geen ; en  de  uitgaande  en  de  inkomende  hadden 
geenen  vrede  van  wege  den  vijand,  want  Ik  zond  alle  menschen,  een 
iegelijk  tegen  zijnen  naasten.  11  Maar  nu  zal  Ik  aan  het  overblijfsel 
dezes  volks  niet  wezen,  gelijk  in  de  vorige  dagen,  spreekt  de  heer  der 
heirscharen.  12  Want  het  zaad  zal  voorspoedig  zijn,  de  wijnstok  zal 
zijne  vrucht  geven,  en  de  aarde  zal  haar  inkomen  geven,  en  de  hemelen 
zullen  hunnen  dauw  geven  ; en  Ik  zal  het  overblijfsel  dezes  volks  dit 
alles  doen  erven.  13  En  het  zal  geschieden,  gelijk  als  gij,  o huis  van 
Juda!  en  gij,  o huis  Israëls ! geweest  zijt  een  vloek  onder  de  Heidenen, 
alzoo  zal  Ik  ulieden  behoeden,  en  gij  zult  eene  zegening  wezen:  vreest 
niet,  laat  uwe  handen  sterk  zijn.  14  Want  alzoo  zegt  de  heer  der  heir- 
scharen : gelijk  als  Ik  gedacht  heb  ulieden  kwaad  te  doen,  toen  Mij  uwe 
vaderen  grootelijks  vertoornden,  zegt  de  heer  der  heirscharen,  en  het 
heeft  Mij  niet  berouwd  ; 15  Alzoo  denk  Ik  wederom  in  deze  dagen  goed 

te  doen  aan  Jeruzalem,  en  aan  het  huis  van  Juda  : vreest  niet!  16  Dit 
zijn  de  dingen,  die  gij  doen  zult : spreekt  de  waarheid,  een  iegelijk  met 
zijnen  naasten;  oordeelt  de  waarheid  en  een  oordeel  des  vredes  in  uwe 
poorten.  17  En  denkt  niet  de  een  des  anderen  kwaad  in  uliederhart; 
en  hebt  een’  valschen  eed  niet  lief : want  al  deze  zijn  dingen , die  Ik  haat, 
spreekt  de  heer.  18  Wederom  geschiedde  het  woord  des  heeren  der 
heirscharen  tot  mij,  zeggende  : 19  Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : 

het  vasten  der  vierde,  en  het  vasten  der  vijfde,  en  het  vasten  der 
zevende,  en  het  vasten  der  tiende  maand,  zal  den  huize  van  Juda  tot 
vreugde,  en  tot  blijdschap,  en  tot  vrolijke  hoogtijden  wezen  ; hebt  dan 
de  waarheid  en  den  vrede  lief.  20  Alzoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : 
nog  zal  het  geschieden,  dat  de  volken,  en  de  inwoners  van  vele  steden 
komen  zullen;  21  En  de  inwoners  der  eene  stad  zullen  gaan  tot  de 
inwoners  der  andere,  zeggende : laat  ons  vlijtig  henengaan,  om  te 
smeeken  het  aangezigt  des  heeren,  en  om  den  heer  der  heirscharen  te 
zoeken ; ik  zal  ook  henengaan.  22  Alzoo  zullen  vele  volken,  en 
magtige  Heidenen  komen,  om  den  heer  der  heirscharen  te  Jeruzalem 
te  zoeken,  en  om  het  aangezigt  des  heeren  te  smeeken.  23  Alzoo  zegt 
de  heer  der  heirscharen : het  zal  in  die  dagen  geschieden,  dat  tien 
mannen,  uit  allerlei  tongen  der  Heidenen,  grijpen  zullen,  ja  de  slip 
grijpen  zullen  van  éénen  Joodschen  man,  zeggende:  wij  zullen  met 
ulieden  gaan,  want  wij  hebben  gehoord,  dat  God  met  ulieden  is. 


Hoofdstuk  IX. 

DE  last  van  het  woord  des  heeren  over  het  land  Chadrach  en 
Damascus,  deszelfs  rust:  want  de  heer  heeft  een  oog  over  den 
mensch,  gelijk  over  al  de  stammen  Israëls.  2 En  ook  zal  hij  Hamath 
met  dezelve  bepalen ; Tyrus  en  Zidon,  hoewel  zij  zeer  wijs  is ; 3 En 

Tyrus  zich  sterkten  gebouwd  heeft,  en  zilver  verzameld  heeft  als  stof,  en 
fijn  goud  als  slijk  der  straten ; 4 Ziet,  de  Heer  zal  haar  uit  het  bezit 

stooten,  en  Hij  zal  hare  vesting  in  de  zee  verslaan ; en  zij  zal  met  vuur 
verteerd  worden.  5 A'skelon  zal  het  zien,  en  zal  vreezenj  desgelijks 
Gaza,  en  zal  groote  smart  hebben,  mitsgaders  Ekron,  dewijl  hetgeen, 
waar  zij  op  zagen,  hen  heeft  te  schande  gemaakt;  en  de 
Koning  uit  Gaza  zal  vergaan,  en  A'skelon  zal  niet  bewoond 
worden.  6 En  de  bastaard  zal  te  Asdod  wonen,  en  Ik  zal  den  hoogmoed 
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der  Filistijnen  uitroeijen.  7 En  Ik  zal  zijn  bloed  uit  zijnen  mond  wegdoen, 
en  zijne  verfoeiselen  van  tusschen  zijne  tanden ; alzoo  zal  hij  ook  onzen 
God  overblijven:  ja  hij  zal  zijn  als  een  Vorst  in  Juda,  en  Ekron  als  de 
Jebusiet.  8 En  Ik  zal  mij  rondom  mijn  huis  legeren,  van  wege  hetheirleger, 
van  wege  den  doorgaanden,  en  van  wege  den  wederkeerenden,  opdat  de 
drijver  niet  meer  door  hen  doorga : want  nu  heb  Ik  het  met  mijne  oogen 
aangezien.  9 Verheug  u zeer,  gij  dochter  Zions ! juich,  gij  dochter  Jerü- 
zalems ! Ziet,  uw  Koning  zal  u komen,  regtvaardig,  en  hij  is  een  Heiland; 
arm,  en  rijdende  op  eenen  ezel,  en  op  een  veulen,  een  jong  der  ezelinnen. 
10  En  Ik  zal  de  wagenen  uit  Efraïm  uitroeijen,  en  de  paarden  uit  Jeruzalem ; 
ook  zal  de  strijdboog  uitgeroeid  worden,  en  hij  zal  den  Heidenen  vrede 
spreken  ; en  zijne  heerschappij  zal  zijn  van  zee  tot  aan  zee,  en  van  de  rivier 
tot  aan  de  einden  der  aarde.  11  U ook  aangaande,  o Zion  ! door  het  bloed 
uws  verbonds,  heb  Ik  uwe  gebondenen  uit  den  kuil,  daar  geen  water  in  is, 
uitgelaten.  12  Keert  gijlieden  weder  tot  de  sterkte,  gij  gebondenen,  die 
daar  hoopt!  ook  heden  verkondig  Ik,  dat  Ik  u dubbel  zal  wedergeven; 
13  Als  Ik  mij  Juda  zal  gespannen,  en  Ik  Efraïm  den  boog  zal  gevuld 
hebben  ; en  Ik  uwe  kinderen,  o Zion!  zal  verwekt  hebben  tegen  uwe  kin- 
deren, o Griekenland ! en  u gesteld  zal  hebben  als  het  zwaard  van  eenen 
held.  14  En  de  heer  zal  over  henlieden  verschijnen,  en  zijne  pijlen  zullen 
uitvaren  als  een  bliksem ; en  de  Heere  heere  zal  met  de  bazuin  blazen, 
en  Hij  zal  voorttreden  met  stormen  uit  het  zuiden.  15  De  heer  der  heir- 
scharen  zal  hen  beschutten,  en  zij  zullen  eten,  nadat  zij  de  slingersteenen 
zullen  te  ondergebragt  hebben  ; zij  zullen  ook  drinken,  en  een  gedruisch 
maken  als  de  wijn;  en  zij  zullen  vervuld  worden,  gelijk  het  bekken,  gelijk 
de  hoeken  des  altaars.  16  En  de  heer,  hun  God,  zal  ze  te  dien  dage  be- 
houden, als  zijnde  de  kudde  zijns  volks  : want  gekroonde  steenen  zullen  in 
zijn  land,  als  eene  banier,  opgerigt  worden.  17  Want  hoe  groot  zal  zijn 
goed  wezen  ! en  hoe  groot  zal  zijne  schoonheid  wezen  ! het  koren  zal  de 
jongelingen,  en  de  most  zal  de  jonkvrouwen  sprekende  maken. 

Hoofdstuk  X. 

BEGEERT  van  den  HEER  regen,  ten  tijde  des  spaden  regens  ; de  heer 
maakt  de  weerlichten ; en  Hij  zal  hun  regen  genoeg  geven  voor  ieder 
kruid  op  het  veld.  2 ^Vant  de  Terafim  spreken  ijdelheid,  en  de  waarzeggers 
zien  valschheid,  en  zij  spreken  ijdele  droomen,  zij  troosten  met  ijdelheid  : 
daarom  zijn  zij  henengetogen  als  schapen,  zij  zijn  onderdrukt  geworden  : 
want  er  was  geen  herder.  3 Tegen  de  herders  was  mijn  toorn  ontstoken,  en 
over  de  bokken  heb  Ik  bezoeking  gedaan ; maar  de  heer  der  heirscharen 
zal  zijne  kudde  bezoeken,  het  huis  van  Juda,  en  hij  zal  hen  stellen,  gelijk 
het  paard  zijner  majesteit  in  den  strijd.  4 Van  hetzelve  zal  de  hoeksteen, 
van  hetzelve  zal  de  nagel,  van  hetzelve  zal  de  strijdboog,  te  zamen  zullen 
van  hetzelve  alle  drijvers  voortkomen,  o En  zij  zullen  zijn  als  de  helden, 
die  in  het  slijk  der  straten  treden  in  den  strijd,  en  zij  zullen  strijden  : want 
de  heer  zal  met  hen  wezen  ; en  zij  zullen  die  beschamen,  die  op  paarden 
rijden.  6 En  Ik  zal  het  huis  van  Juda  versterken,  en  het  huis  van  Jozef 
zal  Ik  behouden,  en  Ik  zal  hen  weder  inzetten:  want  Ik  heb  Mij  hunner 
ontfermd,  en  zij  zullen  wezen,  als  of  Ik  hen  niet  verstooten  had  : want  Ik 
ben  de  heer,  hun  God,  en  Ik  zal  ze  verhooren.  7 En  zij  zullen  zijn  als 
een  held  van  Efraïm,  en  hun  hart  zal  zich  verblijden,  als  van  den  wijn  ; en 
hunne  kinderen  zullen  het  zien,  en  zich  verblijden,  hun  hart  zal  zich  ver- 
heugen in  den  heer.  8 Ik  zal  hen  toesissen,  en  zal  ze  vergaderen  : want 
Ik  zal  ze  verlossen  ; en  zij  zullen  vermenigvuldigd  worden,  gelijk  zij  te 
voren  vermenigvuldigd  waren.  9 En  Ik  zal  hen  onder  de  volken  zaaijen, 
en  zij  zullen  Mijner  gedenken  in  verre  plaatsen ; en  zij  zullen  leven 
met  hunne  kinderen,  en  wederkeeren.  10  Want  Ik  zal  ze  wederbrengen 
uit  Egypteland,  en  Ik  zal  ze  vergaderen  uit  Assyrië  ; en  Ik  zal  ze  m 
het  land  van  Gilead  en  Libanon  brengen,  maar  het  zal  hun  niet  genoeg 
wezen.  11  En  hij  zal  door  de  zee  gaan,  die  benaauwende,  en  hij  zal 
de  golven  in  de  zee  slaan,  en  al  de  diepten  der  rivieren  zullen  verdroogen  : 
dan  zal  de  hoogmoed  van  Assur  nedergeworpen  worden,  en  de  scepter  van 
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Egypte  zal  wegwijken.  12  En  Ik  zal  hen  sterken  in  den  heer,  en  in 
zijnen  naam  zullen  zij  wandelen,  spreekt  de  heer. 

Hoofdstuk  XI. 

DOE  uwe  deuren  open,  o Libanon ! opdat  het  vuur  uwe  cederen 
vertere.  2 Huilt,  gij  dennen ! dewijl  de  cederen  gevallen  zijn, 
dewijl  die  heerlijke  hoornen  verwoest  zijn ; huilt,  gij  eiken  van  Basan  ! 
dewijl  het  sterke  woud  nederge vallen  is.  3 Er  is  eene  stem  des  gehuils 
der  herderen,  dewijl  hunne  heerlijkheid  verwoest  is ; eene  stem  des 
gebruis  der  jonge  leeuwen,  dewijl  de  hoogmoed  der  Jordaan  verwoest  is. 
4 Alzoo  zegt  de  heer,  mijn  God : weidt  deze  slagtschapen,  5 Welker 
bezitters  hen  dooden,  en  houden  het  voor  geene  schuld ; en  een  ieder 
dergenen,  die  ze  verkoopen,  zegt:  geloofd  zij  de  heer,  dat  ik  rijk 
geworden  ben ! en  niemand  van  degenen,  die  ze  weiden,  verschoont  ze. 
6 Zekerlijk  Ik  zal  niet  meer  de  inwoners  dezes  lands  verschoonen, 
spreekt  de  heer  ; maar  ziet,  Ik  zal  de  menschen  overleveren,  elk  een 
in  de  hand  zijns  naasten,  en  in  de  hand  zijns  Konings,  en  zij  zullen  dit 
land  te  morzel  slaan,  en  Ik  zal  ze  uit  hunne  hand  niet  verlossen.  7 Dies 
heb  ik  deze  slagtschapen  geweid,  dewijl  zij  ellendige  schapen  zijn;  en  ik 
heb  mij  genomen  twee  stokken,  den  éénen  heb  ik  genoemd,  liefelijk- 
heid, en  den  anderen  heb  ik  genoemd,  zamenbinders  ; en  ik  heb  die 
schapen  geweid.  8 En  ik  heb  drie  herders  in  ééne  maand  afgesneden  : 
want  mijne  ziel  was  over  hen  verdrietig  geworden,  en  ook  had  hunne  ziel 
eene  walg  van  mij.  9 En  ik  zeide : ik  zal  ulieden  niet  meer  weiden  ; 
wat  sterft,  dat  sterve,  en  wat  afgesneden  is,  dat  zij  afgesneden,  en  dat  de 
overgeblevenen  de  een  des  anderen  vleesch  verslinden.  10  En  ik  nam 
mijnen  stok  liefelijkheid,  en  ik  verbrak  denzelven,  te  niet  doende  mijn 
verbond,  hetwelk  ik  met  al  deze  volken  gemaakt  had.  11  Dus  werd  het 
te  dien  dage  vernietigd,  en  alzoo  hebben  de  ellendigen  onder  de  schapen, 
die  op  mij  wachtten,  bekend,  dat  het  des  heeren  woord  was.  12  Want 
ik  had  tot  henlieden  gezegd : indien  het  goed  is  in  uwe  oogen,  brengt 
mijnen  loon,  en  zoo  niet,  laat  het  na.  En  zij  hebben  mijnen  loon 
gewogen,  dertig  zilverlingen.  13  Doch  de  heer  zeide  tot  mij  : werp  ze 
henen  voor  den  pottebakker : een’  heerlijken  prijs,  dien  ik  waard  geacht 
ben  geweest  van  hen ! En  ik  nam  die  dertig  zilverlingen,  en  wierp  ze 
in  het  huis  des  heeren,  voor  den  pottebakker.  14  Toen  verbrak  ik 
mijn’  tweeden  stok,  zamenbinders,  te  niet  doende  de  broederschap 
tusschen  Juda  en  tusschen  Israël.  15  Verder  zeide  de  heer  tot  mij  : 
neem  u nog  eens  dwazen  herders  gereedschap.  16  Want  ziet,  Ik  zal 
eenen  herder  verwekken  in  dit  land  ; dat  gereed  is  om  afgesneden  te 
worden,  zal  hij  niet  bezoeken ; het  jonge  zal  hij  niet  zoeken,  en  het 
verbrokene  zal  hij  niet  heelen,  en  het  stilstaande  zal  hij  niet  dragen ; 
maar  het  vleesch  van  het  vette  zal  hij  eten,  en  derzelver  klaauwen  zal 
hij  verscheuren.  17  Wee  den  nietigen  herder,  den  verlater  der  kudde  ! 
Het  zwaard  zal  over  zijnen  arm  zijn,  en  over  zijn  regteroog ; zijn  arm 
zal  ten  eenenmaal  verdorren,  en  zijn  regteroog  zal  ten  eenenmaal  donker 
worden. 

Hoofdstuk  XII, 

DE  last  van  het  woord  des  heeren  over  Israël.  De  heer  spreekt, 
die  den  hemel  uitbreidt,  en  de  aarde  grondvest,  en  des  menschen 
geest  in  zijn  binnenste  formeert.  2 Ziet,  Ik  zal  Jeruzalem  stellen  tot 
eene  drinkschaal  der  zwijmeling  allen  volken  rondom ; ja  ook  zal  zij  zijn 
over  Juda,  in  de  belegering  tegen  Jeruzalem.  3 En  het  zal  te  dien  dage 
geschieden,  dat  Ik  Jeruzalem  stellen  zal  tot  een’  lastigen  steen 
allen  volken;  allen,  die  zich  daarmede  beladen,  zullen  gewisselijk 
doorsneden  worden ; en  al  de  volken  der  aarde  zullen  zich  tegen  haar 
verzamelen.  4 Te  dien  dage,  spreekt  de  heer,  zal  Ik  alle  paarden 

241 


s'  ' nnsr 


sap 


en?  aabnpp  iadaa  riin'a  □'i-na?';  • mo;  o^SO 


mn' 


taia?  bbm  : ds  baAm:  th'h  panb  np? 

TS  "3  lt?‘?  nibs  ab^'H  amd  cmrs  -ijjfê  n.N  ber'a 
bip  annw  rmtü  '3  c^bp  nbV  bip  * 


M' 


maan  -np 


r t - 


nirp  aas  ris  ' ;.  ipn  lis?  -nd  '?  0'vb'S5  n^sd 
pnrp  ppap  -ïds  : nnnn  i^_rns  rijn  'jbbs  n 
tfb'orinriaa  rndpsa  rrim  Tpn?  innsba  aad>o 
-as?  nsn  7drb?  t§  bians  ^b  * : ^bs  biapr 
man  Jin^TT?  d'N  nisn-nè  w^aa  ■'las  njna  nirn 
]Jsa-ns  riïnsi  : &j*»  bms  tf?1  rpsn-ns  anq  pi  isba 
ms-ip  -rrisb  nibpa  ad  ^pnpsa  ;^n  ma  pb  nPinn 

V^?n-ns  nansj  ofy*  >*m  tofri  Ü* 

adm-aaa  aria  mm  -aapna  -rns  np;a  a^bn  ndbd-ns 
ntón  nnan  na™  'lip*  .*?  n&aa.  : nbqa 

-ïda-ns  nds  n;b?^ri  riinsdsna.  -rq3n  nigpsna 
ri'snb  'ink^ms;  caa-ns  ibpa-n's  njwa.  : nnaan  5 
sannni*? -iaqa' ’ : nman-ba-ns  mga  nde;  '>qp?-n^ 

: san  nipp-iap  '3  ms  nmpdn  i&an  ma  p aam 
rian  i sb-csa  pod  aan  nampp  aia-as  Diirby  nasa 
''bs  " na/p  -ïpsp  ’ : n?l?  Q'tpbd  _ matp-n^  abpdn 
cnabaa  a-np;;  nds  ^tlV  “qg  ’->|vrrbtf  inl'b^ri 
: narirrbs  nin'.  np'  ins  q^b^sa  n?|ü  D^btf  nnpsa 
pa'  ninsn-ns  bsnb  mbnhn  ras  Pdn  ■'bpa-ns  bbjiNa 
-np  Tia  ,'bs  nirp  msg  : bs-mp  paa  nnana « 

Visa  nyb  n>pa  "aas-nan  >a  : '’bas  nj?b  'b?  rib 
N3-p  rib  matpana  dpnprib  nvsn  bppprib  nianpan 
: pia'!  riTP-ffiï  bari;  risnan  -ïdpa  bib?'!  riaaan 
iam'"  pa-baa  isa-ipb?  apn  ^én  mró  b'b^n  mb  rin 
' : ranan  rina  aama  pan  dam  dia;  ’isbj 
ap;a  a^èd  nm  rijnpas?  bspdpb?  ninpraq  sda  3 
Dbda-apras  od  ■>3':S  nan  : iapp?  cas-nan  ppri;  pps 
-liaan'  nn'  naan'-ba-aaa  amp  n'aun-bab  bap-^a 
D^rjrnw  «ïinn-Qip  n;rn:  : qbtr-rip? 
n'%  aspspa  aan^i  aind  nm.pb-ba  nmpn-bsb  npa?p 
aao-ba  nas  riina-DS?  sarin  ai»a  : ppsn  pia  ba 

X ^ • T • '•• 


pn  yop  V*  'y 
'l'inDm 


pnynp  r 

n 


np  T2J2n  a «' 


II 


T 2'  H'naT 


''ï'rn*?  n|?gs  nn^n';  n^-bsi  rtyatba  i:?p'T'!  pbrana 
a rrpny  •'öVs'  '•■nasi  ' : liTpa  nas  n>ès’n  ’ d-id  331 
: nirijbs*  'nisa'/ninp  nbrc-ry;  rjatf’;  *b  n^jjsqaba 
d'$5>3  tbs  -rioa  n^ny  ^èbs_n^  ê'tps  sann  Di»a 
-bavis  bisattrbjn  ro^bs  •'iba£n  "viiara  tbs  Taba-i 

T *•*  *)  \ ■*  j ' i T *■  j • * T I ••  j*  » • 

: Dbtb-wa  rrnnn  Tia  obtb-Tr;  nhtbn  a^2D  traan 

•ITT  I * T V.’  : • •)  J”  T 1:  t : it:  a-  t i>4  - it 

bbjrrsb  pab  natbspa  min'  pns-ns  nin'  atbim 

- : • 1 * — — : at  r t v.t  : y*  t:  it  v • jr  : - s*  : 

: m-iiT-bs?  nbtbn''  atb'  mssm  TiT-np  nnsan 

IT  • - • -j*  | • y m,^m  • • • * T I**  VJV  * • 

btbaan  nvri  □btbi-i'  naJi**  baa  nin^  p sinn  cisa 
nirr»  'sïsbas  a'iHbsa.  tit  nai  ttts  sann  ni^a  tana 

\t  : •)-  : - : * 1 * • t s-4  a*  t : K - j - -y:  t 

trian-ba-ns  Tatbnb  tbpas  sann  ara  n^m  : cnasb 
* atbi'  1 bsn  ti't  rrirbs  Vaatbi  : cbtbrvba  D'san 

j-*  j-  : • t ” - • : - it  : ’it  t 1 : - v.4  t - 

•npT-Ttbs  ns  'bs  itram  npanm  in  nip  nbtb-TT' 
rrtoarrbB  vby  npmTfrrrbr  tbdm  vby  !hddi 
napaa  lianin  Tsoaa  abtbi-ra  Tsoan  bpr  sinn  nip 
nnètba  Tjab'  nirratba  niiratba  V5$n  mag')  : ppa 
-£b  fornp  rin|tb»  T±b  an^p  bab  Tjp'?i 
nnstba  iab  an'tba^  nib  bb-n‘a  nnstba  : nab 
ninsti?2n  ninstó^n  bis  : *nb  on^asi  *inb 

T • • — t I * “ IT*  V.***  •••  Tl  • * * « 

: Tab  cn^tbs^  Tab  nhstba  nnatba 

it  : <•.'••:  at  : v t : • j t : • 

i"1  abtb^T1'  •'3tb''b-‘i  tit  n'ab  nnea  aipa  rprr  s^nn  ai#a 
nisaa  nirv  1 ds:  s^nn  ni»a  nyni  : nyrab''  ^iwanb 
cai  Tia  ïpa'-t1'  sbi  raèn'ia  fraaan  niatb-fis  nnas 
irni  : vasnna  T'aas  nsaan  n*n-nsi  c's^aan-ns 

it:  * VIT  t I ■ tt:  ■•.  - - J . v : -r  - 

n'nn  sb  vTbs  iasi  ras  vos  ^nasi  iia  tb^s  saa^'a 

• • • j»  j Til  ^ • j *T  T**  JI  IT  I * j-  • t • I* 

mb'  iasi  an^as  -inPpTa  nim  ctba  maT  Tptb  >3 
iabna  tb^s  a's^aan  atba'  sann  ci^a  1 n'm  : isaana 
n -iasi  : tbna  iaab  nyb  niTS  ^tbab'  sbl  insaana 
: •'Tabaa  'aapn  dts-^3  'aas  naTS  Tab  tb'S  -aas  spa  t?b 
wn  iü?n  "irwi  ra  nbsn  nis^n  nn  rb« 

'hvi  ''yb-by  'nro  nn.ó  : 

]rièn  n^nn-n^  tfn  niy^?  nin^  cw 

riin^DSj  vn^n“bra  nsm  : 

-ns  'nsam  : na  ana>  n'tb'btbni  ww  wp  na 

v <•  44 14*  : . it  vjt"  ir-  4 : - : at:  4 v :it  4 r 


: ''nb^  nin1'  snn 

it  v:  ;t  : v-  ) : 


r^n 


ZACHARIA  XII.  XIII. 

met  schuwigheid  slaan,  en  hunne  ruiters  met  zinneloosheid;  maar  over  het 
huis  van  Juda  zal  Ik  mijne  oogen  openen,  en  alle  paarden  der  volken  zal  I 
met  blindheid  slaan.  5 Dan  zullen  de  leidslieden  van  Juda  in  hun  hart 
zeggen:  de  inwoners  van  Jeruzalem  zullen  mij  eene  ster  te  zijn  in  en 
heer  der  heirscharen,  hunnen  God.  6 Te  dien  dage  zal  e ei  s ie  en 
van  Juda  stellen  als  een’  vurigen  haard  onder  het  hout,  en  als  eene  vurige 
fakkel  onder  de  schoven;  en  zij  zullen  ter  regter-en  ter  linkerzijde  alle 
volken  rondom  verteren  ; en  Jeruzalem  zal  nog  blijven  in  are  p aa  s e 
Jeruzalem.  7 En  de  heer  zal  de  tenten  van  Juda  ten  voorste  behouden, 
opdat  de  heerlijkheid  van  het  huis  Davids,  en  de  heerlijkheid  der  inwoners 
van  Jeruzalem,  zich  niet  verheffe  tegen  Juda.  8 Te  dien  dage  zal  de  heer 
de  inwoners  van  Jerüzalem  beschutten;  en  die,  die  onder  hen  struikelen 
zou,  zal  te  dien  dage  zijn  als  David;  en  het  huis  Davids  zal  zijn  als  Goden, 
als  de  Engel  des  heeren  voor  hun  aangezigt.  9 En  het  zal  te  dien  dage 
geschieden,  dat  Ik  zal  zoeken  te  verdelgen  alle  Heidenen,  die  tegen  Jeru- 
zalem aankomen.  10  Doch  over  het  huis  Davids,  en  over  de  inwoners  van 
Jerüzalem,  zal  ik  uitstorten  den  Geest  der  genade  en  der  gebeden;  en  zij 
zullen  mij  aanschouwen,  dien  zij  doorstoken  hebben,  en  zij  zullen  over  hem 
rouwklagen,  als  met  de  rouwklage  over  een’eenigen  zoon;  en  zij  zullen  over 
hem  bitterlijk  kermen,  gelijk  men  bitterlijk  kermt  over  eenen  eerstgeborenen. 
ii  tv  a;en  dage  zal  te  Jerüzalem  de  rouwklage  groot  zijn,  gelijk  die 
Jouwklage  van  Hadadrimmon,  in  het  dal  van  Megiddon.  12  En  het  land 
zal  rouvfklagen,  elk  geslacht  bijzonder:  het  geslacht  van  het  huis  Davids 
biizonder  en  hunlieder  vrouwen  bijzonder;  en  het  geslacht  van  het  huis 
van  Nath’an  bijzonder,  en  hunne  vrouwen  bijzonder  ; 13  Het  ges  ach  van 

het  huis  van  Levi  bijzonder,  en  hunne  vrouwen  bijzonder;  het  geslacht  van 
Sirneï  bijzonder,  en  hunne  vrouwen  bijzonder:  14  Al  de  overige 

geslachten,  elk  geslacht  bijzonder,  en  hunlieder  vrouwen  bijzonder. 

Hoofdstuk  XIII. 

rnR  dien  dage  zal  er  eene  fontein  geopend  gijn  voor  het  huis  Davids,  en 
T voo?  de  inwoners  van  Jerüzalem,  tegen  de  zonde  en  tegen  de  onrei- 
nigheid  2 En  het  zal  te  dien  dage  geschieden,  spreekt  de  heer  der 
heerscharen  dat  Ik  uitroeijen  zal  uit  het  land  de  namen  der  afgoden,  a 
ziT  niet  m?êr  gedacht  zullen  worden:  ja  ook  de  Profeten,  en  den  onreinen 
geest  zal  Ik  uit  het  land  wegdoen.  3 En  het  zal  geschieden,  wanne 
femand  meer  profeteert,  dat  zijn  vader  en  zijne  moeder,  die  hem  gegene- 
reerd hebben,  tot  hem  zullen  zeggen:  gij  zult  niet  leven,  dewij  gy 

valschheid  gesproken  hebt  in  den  naam  des  heeren  ; en  zijn  vadei 
valscnneia  gespr  „effenereerd  hebben,  zullen  hem  doorsteken,  wanneer 

K&  4 'Eu^t  zargeschieden’te  dien  dage,  dat  die  Profeten 
beschaamd  zullen  worden,  een  iegelijk  vanwege  zijn  gezigt,  wanneer  hij 
e . , . pn  7:;  zullen  geenen  haren  mantel  aandoen,  om  te  liegen. 

!T Maar  hij  zal  zeggen  : ik  ben  geen  Profeet,  ik  ben  een  man,  die  het  land 

bouwt  want  een  mensch  heeft  mij  daartoe  geworven  van  mijne  jeugd  aan 
uouwi . wcu  po't  • wat  zijn  deze  wonden  m uwe  handen  ? zoo 

7 afhi \°u Bffgen  • het  zijn  de  wonden,  waarmede  ik  geslagen  hen,  in  het  huis 
zalhij  Z - 7J Zwaard!  ontwaak  tegen  mijnen  herder,  en  tegen 

mijner  ^‘hebbers.  7 /.waa  e hÏer  der  heirscharen;  sla  dien 

verstrooid  worden  ; maar  Ik  zal  mijne  hand 

tm!le  kleinen  wenden.  8 En  het  zal  geschieden  in  het  gansche  land,  spreekt 
totdekle  deelen  daarin  zullen  uitgeroeid  worden,  en  den  geest 

de  HEER,  de  twee  deelen  aaa  overbfijven.  9 En  lk  zal  dat  derde 

deelhi  hT4uArengen  en  Ik  zal  het  loutertn,  gelijk  men  zilver  loutert, 
deel  in  geiük  men  goud  beproeft ; het  zal  mijnen  naam 

inroepen! 'InT^  he^verlooren ; "ik  zal  zeggen  : het  is  mijn  volk;  en 

het  zal  zeggen  : de  heer  is  mijn  God.  242 
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Hoofdstuk  XIV. 

ZIET,  de  dag  komt  den  heere,  dat  uw  roof  zal  uitgedeeld  worden  in 
het  midden  van  u,  o Jeruzalem!  2 Want  Ik  zal  alle  Heidenen 
tegen  Jeruzalem  ten  strijde  verzamelen  ; en  de  stad  zal  ingenomen,  en  de 
huizen  zullen  geplunderd,  en  de  vrouwen  zullen  geschonden  worden  ; en 
de  helft  der  stad  zal  uitgaan  in  de  gevangenis ; maar  het  overige  des 
volks  zal  uit  de  stad  niet  uitgeroeid  worden.  3 En  de  heer  zal  uit- 
trekken, en  Hij  zal  strijden  tegen  die  Heidenen,  gelijk  ten  dage  als  Hij 
gestreden  heeft,  ten  dage  des  strijds.  4 En  zijne  voeten  zullen  te  dien 
dage  staan  op  den  olijfberg,  die  vóór  Jerusalem  ligt,  tegen  het  oosten; 
en  de  olijfberg  zal  in  tweeën  gespleten  worden  naar  het  oosten,  en  naar 
het  westen,  zoadat  er  eene  zeer  groote  vallei  zal  zijn  ; en  de  eene  helft  des 
bergs  zal  wijken  naar  het  noorden,  en  de  helft  deszelven  naar  het  zuiden. 
5 Dan  zult  gijlieden  vlieden  door  de  vallei  mijner  bergen,  (want  deze 
vallei  der  bergen  zal  reiken  tot  Azal)  en  gij  zult  vlieden,  gelijk  als  gij 
vloodt  voor  de  aardbeving  in  de  dagen  van  Uzzia,  den  Koning  van  Juda; 
dan  zal  de  heer,  mijn  God,  komen,  en  al  de  heiligen  met  U,  o heer ! 
6 En  het  zal  te  dien  dage  geschieden,  dat  er  niet  zal  zijn  het  kostelijk 
licht,  en  de  dikke  duisternis.  7 Maar  het  zal  een  eenige  dag  zijn,  die 
den  heere  bekend  zal  zijn ; het  zal  noch  dag  noch  nacht  zijn;  en  het 
zal  geschieden,  ten  tijde  des  avonds,  dat  het  licht  zal  wezen.  8 Ook  zal 
het  te  dien  dage  geschieden,  dat  er  levende  wateren  uit  Jeruzalem  vlieten 
zullen,  de  helft  van  die  naar  de  oostzee,  en  de  helft  van  die  naar  de 
achterste  zee  aan  ! zij  zullen  des  zomers  en  des  winters  zijn.  9 En  de 
heer  zal  tot  Koning  over  de  gansche  aarde  zijn ; te  dien  dage  zal  de 
HEER  één  zijn,  en  zijn  naam  één.  10  Dit  gansche  land  zal  rondom  als 
een  vlak  veld  gemaakt  worden,  van  Geba  tot  Rimmon  toe,  zuidwaarts  van 
Jerüzalem ; en  zij  zal.  verhoogd  en  bewoond  worden  in  hare  plaats  ; van 
de  poort  van  Benjamin  af,  tot  aan  de  plaats  van  de  eerste  poort,  tot  aan 
de  hoekpoort  toe;  en  van  den  toren  van  Hananeël,  tot  aan  des  Konings 
wijnbakken  toe.  11  En  zij  zullen  daarin  wonen,  en  er  zal  geene  verban- 
ning meer  zijn:  want  Jerüzalem  zal  zeker  wonen.  12  En  dit  zal  de 
plage  zijn,  waarmede  de  heer  al  de  volken  plagen  zal,  die  tegen  Jerüzalem 
krijg  gevoerd  zullen  hebben : Hij  zal  eens  iegelijken  vleesch,  daar  Hij 
op  zijne  voeten  staat,  doen  uitteren ; en  eens  iegelijks  oogen  zullen 
uitteren  in  hunne  holen  ; en  eens  iegelijks  tong  zal  in  hunnen  mond 
uitteren.  13  Ook  zal  het  te  dien  dage  geschieden,  dat  er  een  groot 
gedruisch  van  den  heer  onder  hen  zal  wezen,  zoodat  zij  een  ieder  zijns 
naasten  hand  zullen  aangrijpen,  en  eens  iederen  hand  zal  tegen  de  hand 
zijns  naasten  opgaan.  14  En  ook  zal  Juda  te  Jerüzalem  strijden;  en 
het  vermogen  aller  Heidenen  rondom  zal  verzameld  worden,  goud  en 
zilver,  en  kleederen  in  groote  menigte.  15  Alzoo  zal  ook  de  plage  der 
paarden,  der  muilen,  der  kemelen,  en  der  ezelen,  en  aller  beesten  zijn, 
die  in  diezelve  heirlegers  geweest  zullen  zijn,  gelijk  gener  plage  geweest 

is.  16  En  het  zal  geschieden,  dat  al  de  overgeblevenen  van  alle  Heidenen, 

die  tegen  Jerüzalem  zullen  gekomen  zijn,  die  zullen  van  jaar  tot  jaar  op- 
trekken, om  aan  te  bidden  den  Koning,  den  heer  der  heirscharen,  en  om 
te  vieren  het  feest  der  Loofhutten.  17  En  het  zal  geschieden,  zoo  wie  van 
de  geslachten  der  aarde  niet  zal  optrekken  naar  Jerüzalem,  om  den  Koning, 
den  heer  der  heirscharen  te  aanbidden,  zoo  zal  er  over  henlieden  geen 
regen  wezen.  18  En  indien  het  geslacht  der  Egyptenaren,  over  dewelke 
de  regen  niet  is,  niet  zal  optrekken  noch  komen,  zoo  zal  die  plage  over  hen 
zijn,  met  dewelke  de  heer  die  Heidenen  plagen  zal,  die  niet  optrekken 
zuilen,  om  te  vieren  het  feest  der  Loofhutten.  19  Dit  zal  de  zonde 
der  Egyptenaren  zijn,  mitsgaders  de  zonde  aller  Heidenen,  die  niet 
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ZACHARIA  XIV. 

optrekken  zullen,  om  te  vieren  het  feest  der  Loofhutten.  20  Te  dien 
dage  zal  op  de  bellen  der  paarden  staan:  de  heiligheid  des  heeren. 
En  de  potten  in  het  huis  des  heeren  zullen  zijn,  als  de  sprengbekkens 
voor  het  altaar ; 21  Ja  al  de  potten  in  Jeruzalem  en  in  Juda,  zullen  den 

heere  der  heirscharen  heilig  zijn  ; zoodat  allen,  die  offeren  willen,  zullen 
komen,  en  van  dezelve  nemen,  en  in  dezelve  koken ; en  er  zal  geen 
Kanaaniet  meer  zijn,  in  het  huis  des  heeren  der  heirscharen,  te  dien 
dage. 
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MALEACHI. 


Hoofdstuk  I. 

DE  last  van  het  woord  des  heeren  tot  Israël,  door  de  dienst  van 
Maleachi.  2 Ik  heb  u liefgehad,  zegt  de  heer  ; maar  gij  zegt : 
waarin  hebt  Gij  ons  liefgehad  ? Was  niet  Ezau  Jakobs  broeder  ? spreekt 
de  heer  ; nogtans  heb  Ik  Jakob  liefgehad.  3 En  Ezau  heb  Ik  gehaat ; 
en  Ik  heb  zijne  bergen  gesteld  tot  eene  verwoesting,  en  zijne  erve  voor 
de  draken  der  woestijn.  4 Ofschoon  Edom  zeide : wij  zijn  verarmd, 
doch  wij  zullen  de  woeste  plaatsen  weder  bouwen ; alzoo  zegt  de  heer 
der  heirscharen : zullen  zij  bouwen,  zoo  zal  Ik  af  breken ; en  men  zal 
hen  noemen ; landpale  der  goddeloosheid,  en  een  volk,  op  hetwelk  de 
heer  vergramd  is  tot  in  eeuwigheid.  5 En  uwe  oogen  zullen  het  zien, 
en  gijlieden  zult  zeggen : de  heer  zij  groot  gemaakt,  van  de  landpale 
Israëls  af!  6 Een  zoon  zal  den  vader  eeren,  en  een  knecht  zijnen  heer; 
ben  Ik  dan  een  vader,  waar  is  mijne  eer  ? en  ben  Ik  een  Heer,  waar  is 
mijne  vreeze  ? zegt  de  heer  der  heirscharen  tot  u,  o Priesters,  verachters 
mijns  naams ! maar  gij  zegt : waarmede  verachten  wij  uwen  naam  ? 
7 Gij  brengt  op  mijn  altaar  verontreinigd  brood,  en  zegt:  waarmede 
verontreinigen  wij  U ? Daarmede,  dat  gij  zegt : des  heeren  tafel  is 
verachtelijk.  8 Want  als  gij  wat  blinds  aanbrengt  om  te  offeren,  het  is 
bij  u niet  kwaad  ; en  als  gij  wat  kreupels  of  kranks  aanbrengt,  het  is  niet 
kwaad ! Brengt  dat  toch  uwen  Vorst ; zal  hij  een  welgevallen  aan  u 
hebben  ? of  zal  hij  uw  aangezigt  opnemen  ? zegt  de  heer  der  heirscharen. 
9 Nu  dan,  smeekt  toch  het  aangezigt  van  God,  dat  Hij  ons  genadig  zij ; 
zulks  is  van  uwe  hand  geschied,  zal  Hij  uw  aangezigt  opnemen  ? zegt  de 
heer  der  heirscharen.  10  Wie  is  er  ook  onder  u,  die  de  deuren  om  niet 
toesluit  ? en  gij  steekt  het  vuur  niet  aan  op  mijn  altaar  om  niet.  Ik  heb 
geenen  lust  aan  u,  zegt  de  heer  der  heirscharen,  en  het  spijsoffer  is  Mij 
van  uwe  hand  niet  aangenaam.  11  Maar  van  den  opgang  der  zon  tot 
haren  ondergang,  zal  mijn  naam  groot  zijn  onder  de  Heidenen  ; en  aan 
alle  plaats  zal  mijnen  naam  reukwerk  toegebragt  worden,  en  een  rein 
spijsoffer : want  mijn  naam  zal  groot  zijn  onder  de  Heidenen,  zegt  de 
heer  der  heirscharen.  12  Maar  gij  ontheiligt  dien,  als  gij  zegt ; des 
heeren  tafel  is  ontreinigd,  en  haar  inkomen,  hare  spijze  is  verachtelijk. 
13  Nog  zegt  gij  : ziet,  wat  eene  vermoeidheid  ! maar  gij  zoudt  het  kunnen 
wegblazen,  zegt  de  heer  der  heirscharen  ; gij  brengt  ook  hetgeen  geroofd 
is,  en  dat  kreupel  en  krank  is ; gij  brengt  ook  spijsoffer ; zou  Mij  zulks 
aangenaam  zijn  van  uwe  hand?  zegt  de  heer.  14  Ja  vervloekt  zij  de 
bedrieger,  die  een  mannetje  in  zijne  kudde  heeft,  en  den  Heere  belooft, 
en  offert,  dat  verdorven  is ! want  Ik  ben  een  groot  Koning,  zegt  de 
heer  der  heirscharen,  en  mijn  naam  is  vreeselijk  onder  de  Heidenen. 

Hoofdstuk  II. 

EN  nu,  gij  Priesters!  tot  u wordt  dit  gebod  gezonden;  2 Indien 
gij  het  niet  zult  hooren,  en  indien  gij  het  niet  zult  ter  harte 
nemen,  om  mijnen  naam  eere  te  geven,  zegt  de  heer  der  heir- 
scharen, zoo  zal  ik  den  vloek  onder  u zenden,  en  Ik  zal  uwe 
zegeningen  vervloeken;  ja  Ik  heb  ook  alreede  elk  een  derzelve 
vervloekt,  omdat  gij  het  niet  ter  harte  neemt.  3 Ziet,  Ik  zal  u 
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het  zaad  verderven ; en  Ik  zal  drek  op  uwe  aangezigten  strooijen,  den 
drek  uwer  feesten,  zoodat  men  U met  denzelven  wegnemen  za  . an 

zult  gij  weten,  dat  Ik  dit  gebod  tot  u gezonden  heb ; opdat  mijn  verbond 
met  Levi  zij,  zegt  de  heer  der  heirscharen.  5 Mijn  verbond  met  hem 
was,  het  leven,  en  de  vrede;  en  Ik  gaf  hem  die  tot  eene  vreeze ; en  hij 
vreesde  Mij,  en  hij  werd  om  mijns  naams  wil  verschrikt.  6 De  wet  der 
waarheid  was  in  zijnen  mond,  en  er  werd  geen  onregt  in  zijne  lippen 
gevonden;  hij  wandelde  met  mij  in  vrede  en  in  regtmatigheid,  en  hij 
bekeerde  er  velen  van  ongeregtigheid.  7 Want  de  lippen  des  Priesters 
zullen  de  wetenschap  bewaren,  en  men  zal  uit  zijnen  mond  de _wet 
zoeken:  want  hij  is  een  Engel  des  heeren  der  heirscharen.  8 Maar 
gij  zijt  van  den  weg  afgeweken,  gij  hebt  er  velen  doen  struikelen  m de 
wet ; gij  hebt  het  verbond  van  Levi  verdorven,  zegt  de  heer  der  heir- 
scharen. 9 Daarom  heb  Ik  ook  u verachtelijk  en  onwaard  gemaakt 
voor  het  gansche  volk,  dewijl  gij  mijne  wegen  niet  houdt,  maar  he 
aangezigt  aanneemt  in  de  wet.  10  Hebben  wij  niet  allen  eenen  Vader  . 
heeft  niet  één  God  ons  geschapen  ? Waarom  handelen  wij  dan  trouwe- 
looslijk de  een  tegen  den  anderen,  ontheiligende  het  verbond  onzer 
vaderen?  11  Juda  handelt  trouw elooslijk,  en  er  wordt  een  gruwel 
gedaan  in  Israël,  en  in  Jerüzalem : want  Juda  ontheiligt  de  heiligheid 
des  heeren,  welke  Hij  liefheeft : want  hij  heeft  de  dochter  eens  vreemden 
Gods  getrouwd.  12  De  heer  zal  den  man,  die  zulks  doet,  mtroeijen  uit 
de  hutten  van  Jakob,  dien,  die  waakt,  en  dien,  die  antwoordt,  en  die  den 
heere  der  heirscharen  spijsoffer  brengt.  13  Dit  tweede  doet  gijlieden 
ook,  dat  gij  het  altaar  des  heeren  bedekt  met  tranen,  met  weemng  en 
met  zuchting  ; zoodat  Hij  niet  meer  het  spijsoffer  aanschouwen,  noch  met 
welgevallen  van  uwe  hand  ontvangen  wil.  14  Gij  nu  zegt : waarom  . 
Daarom  dat  de  heer  een  getuige  geweest  is,  tusschen  u en  tusschen  de 
huisvrouw  uwer  jeugd,  met  dewelke  gij  trouwelooslijk  handelt ; daar  zij 
toch  uwe  gezellin,  en  de  huisvrouw  uws  verbonds  is.  15  Heeft  Hij  niet 
maar  éénen  gemaakt,  hoewel  Hij  des  geestes  overig  had  ? en  waarom 
maar  dien  éénen  ? Hij  zocht  een  zaad  Gods.  Daarom  wacht  u met 
uwen  geest,  en  dat  niemand  trouwelooslijk  handele  tegen  de  huisvrouw 
zijner  jeugd.  16  Want  de  heer,  de  God  Israëls,  zegt,  dat  Hij  het 
verlaten  haat,  alhoewel  hij  den  wrevel  bedekt  met  zijn  kleed,  zegt  de 
heer  der  heirscharen ; daarom  wacht  u met  uwen  geest,  dat  gij  niet 
trouwelooslijk  handelt.  17  Gij  vermoeit  den  heer  met  uwe  woorden ; 
nog  zegt  gij : waarmede  vermoeijen  wij  Hem  ? Daarmede,  dat  gij  zegt : 
al  wie  kwaad  doet,  is  goed  in  de  oogen  des  heeren,  en  Hij  heeft  lust  aan 
zoodanigen ; of,  waar  is  de  God  des  oordeels  ? 

Hoofdstuk  III. 

ZIET,  Ik  zende  mijnen  Engel,  die  voor  mijn  aangezigt  den  weg 
bereiden  zal ; en  snellijk  zal  tot  zijnen  Tempel  komen,  die  Heer, 
dien  gijlieden  zoekt,  te  weten,  de  Engel  des  verbonds,  aan  denwelken  gij 
lust  hebt ; ziet,  hij  komt,  zegt  de  heer  der  heirscharen.  2 Maar  wie 
zal  den  dag  zijner  toekomst  verdragen  ? en  wie  zal  bestaan,  als  hij  ver- 
schijnt ? Want  hij  zal  zijn  als  het  vuur  van  eenen  goudsmid,  en  als  zeep 
der  vollers.  3 En  hij  zal  zitten,  louterende,  en  het  zilver  reinigende,  en 
hij  zal  de  kinderen  van  Levi  reinigen,  en  hij  zal  ze  doorlouteren  als 
goud,  en  als  zilver : dan  zullen  zij  den  heere  spijsoffer  toebregen  in 
geregtigheid.  4 Dan  zal  het  spijsoffer  van  Juda  en  Jerüzalem  den 
heere  zoet  wezen,  als  in  de  oude  dagen,  en  als  in  de  vorige 
iaren.  5 En  Ik  zal  tot  ulieden  ten  oordeel  naderen ; en  Ik  zal 

een  snel  getuige  zijn  tegen  de  toovenaars,  en  tegen  de  overspelers, 
en  tegen  degenen,  die  valschelijk  zweren,  en  tegen  degenen,  die  den 
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MALEACHI  III.  IV. 

loon  des  daglooners  met  geweld  inhouden,  die  de  weduw,  en  den  wees, 
en  den  vreemdeling  het  regt  verkeeren,  en  Mij  niet  vreezen,  zegt  de 
heek  der  heirscharen.  6 Want  Ik,  de  heer,  word  niet  veranderd ; 
daarom  zijt  gij,  o kinderen  Jakobs  ! niet  verteerd.  7 Van  uwer  vaderen 
dagen  af,  zijt  gij  afgeweken  van  mijne  inzettingen,  en  hebt  ze  niet 
bewaard ; keert  weder  tot  Mij,  en  Ik  zal  tot  u wederkeeren,  zegt  de 
heer  der  heirscharen ; maar  gij  zegt : waarin  zullen  wij  wederkeeren  ? 
8 Zal  een  mensch  God  berooven  ? maar  gij  berooft  Mij,  en  zegt:  waarin 
berooven  wij  U ? In  de  tienden  en  het  hefoffer.  9 Met  eenen  vloek 
zijt  gij  vervloekt,  omdat  gij  Mij  berooft,  zelfs  het  gansche  volk» 
10  Brengt  al  de  tienden  in  het  schathuis,  opdat  er  spijze  zij  in  mijn 
huis;  en  beproeft  Mij  nu  daarin,  zegt  de  heer  der  heirscharen,  of  Ik 
u dan  niet  opendoen  zal  de  vensteren  des  hemels,  en  u zegen  afgieten, 
zoodat  er  geene  schuren  genoeg  wezen  zullen.  11  En  Ik  zal  om 
uwentwil  den  opeter  schelden,  dat  hij  u de  vrucht  des  lands  niet 
verderve  ; en  de  wijnstok  op  het  veld  zal  u geene  misdragt  voortbrengen, 
zegt  de  heer  der  heirscharen.  12  En  alle  Heidenen  zullen  u gelukzalig 
noemen : want  gijlieden  zult  een  lustig  land  zijn,  zegt  de  heer  der 
heirscharen.  13  Uwe  woorden  zijn  tegen  Mij  te  sterk  geworden,  zegt 
de  heer  ; maar  gij  zegt : wat  hebben  wij  tegen  U gesproken  ? 14  Gij 

zegt : het  is  te  vergeefs,  God  te  dienen  : want  wat  nuttigheid  is  het,  dat 
wij  zijne  wacht  waarnemen  ? en  dat  wij  in  het  zwart  gaan,  voor  het 
aangezigt  des  heeren  der  heirscharen?  15  En  nu,  wij  achten  de 
hoogmoedigen  gelukzalig  ; ook  die  goddeloosheid  doen,  worden  gebouwd  ; 
ook  verzoeken  zij  den  heer,  en  ontkomen.  16  Alsdan  spreken,  die  den 
heer  vreezen,  een  ieder  tot  zijnen  naasten : de  heer  merkt  er  toch  op 
en  hoort,  en  er  is  een  gedenkboek  voor  zijn  aangezigt  geschreven,  voor 
degenen,  die  den  heer  vreezen,  en  voor  degenen,  die  aan  zijnen  naam 
gedenken.  17  En  zij  zullen,  zegt  de  heer  der  heirscharen,  te  dien 
dage,  dien  Ik  maken  zal,  Mij  een  eigendom  zijn  ; en  Ik  zal  hen  ver- 
schoonen,  gelijk  als  een  man  zijnen  zoon  verschoont,  die  hem  dient. 
18  Dan  zult  gijlieden  wederom  zien,  het  onderscheid  tusschen  den  regt- 
vaardigen  en  den  goddeloozen,  tusschen  dien,  die  God  dient,  en  dien, 
die  Hem  niet  dient. 


Hoofdstuk  IV. 

WANT  ziet,  die  dag  komt,  brandende  als  een  oven  : dan  zullen  alle 
hoogmoedigen,  en  al  wie  goddeloosheid  doet,  een  stoppel  zijn,  en 
de  toekomstige  dag  zal  ze  in  vlam  zetten,  zegt  de  heer  der  heirscharen, 
die  hun  noch  wortel,  noch  tak  laten  zal.  2 Ulieden  daarentegen,  die 
mijnen  naam  vreest,  zal  de  zon  der  geregtigheid  opgaan,  en  er  zal 
genezing  zijn  onder  zijne  vleugelen  ; en  gij  zult  uitgaan,  en  toenemen, 
als  mestkalveren.  3 En  gij  zult  de  goddeloozen  vertreden:  want  zij 
zullen  asch  worden  onder  de  zolen  uwer  voeten,  te  dien  dage,  dien  Ik 
maken  zal,  zegt  de  heer  der  heirscharen.  4 Gedenkt  der  wet  van 
Mozes,  mijnen  knecht,  die  Ik  hem  bevolen  heb  op  Horeb  aan  gansch 
Israël ; der  inzettingen  en  regten.  5 Ziet,  Ik  zende  ulieden  den  Profeet 
Elfa,  eer  dat  die  groote  en  die  vreeselijke  dag  des  heeren  komen  zal. 
6 En  Hij  zal  het  hart  der  vaderen  tot  de  kinderen  wederbrengen,  en  het 
hart  der  kinderen  tot  hunne  vaderen ; opdat  Ik  niet  kome,  en  de  aarde 
met  den  ban  sla. 
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Psalm  I. 

WELGELUKZALIG  is  de  man,  die  niet  wandelt  in  den  raad  der 
goddeloozen,  noch  staat  op  den  weg  der  zondaren,  noch  zit  in  het 
gestoelte  der  spotters ; 2 Maar  zijn  lust  is  in  des  heeren  wet,  en  hij 

overdenkt  zijne  wet  dag  en  nacht.  3 Want  hij  zal  zijn  als  een  boom, 
geplant  aan  waterbeken,  die  zijne  vrucht  geeft  op  zijnen  tijd,  en  welks 
blad  niet  afvalt;  en  al  wat  hij  doet,  zal  wel  gelukken.  4 Alzoo  zijn  de 
goddeloozen  niet,  maar  als  het  kaf,  dat  de  wind  henendrijtt.  5 Daarom 
zullen  de  goddeloozen  niet  bestaan  in  het  gerigt,  noch  de  zondaars  in  de 
vergadering  der  regtvaardigen.  6 Want  de  heer  kent  den  weg  der 
regtvaardigen  ; maar  de  weg  der  goddeloozen  zal  vergaan. 

Psalm  II. 

W AAROM  woeden  de  Heidenen,  en  bedenken  de  volken  ijdelheid  ? 

2 De  Koningen  der  aarde  stellen  zich  op,  en  de  Vorsten 
beraadslagen  te  zamen  tegen  den  heer,  en  tegen  zijnen  Gezalfden, 
zeggende:  3 Laat  ons  hunne  banden  verscheuren,  en  hunne  touwen  van 

ons  werpen.  4 Die  in  den  hemel  woont,  zal  lagchen,  de  Heer  zal  hen 
bespotten.  5 Dan  zal  Hij  tot  hen  spreken  in  zijnen  toorn,  en  in  zijne 
grimmigheid  zal  Hij  hen  verschrikken.  6 Ik  toch  heb  mijnen  Koning 
gezalfd  over  Zion,  den  berg  mijner  heiligheid.  7 Ik  zal  van  het  besluit 
verhalen:  de  heer  heeft  tot  mij  gezegd:  gij  zijt  mijn  Zoon,  heden  heb 
Ik  u gegenereerd.  8 Eisch  van  Mij,  en  Ik  zal  de  Heidenen  geven  tot 
uw  erfdeel,  en  de  einden  der  aarde  tot  uwe  bezitting.  9 Gij  zult  hen 
verpletteren  met  eenen  ijzeren  schepter;  gij  zult  hen  in  stukken  slaan 
als  een  pottebakkers  vat.  10  Nu  dan,  gij  Koningen  ! handelt  verstande- 
lijk, laat  u tuchtigen,  gij  Regters  der  aarde!  11  Dient  den  heere  met 
vreeze,  en  verheugt  u met  beving.  12  Kust  den  Zoon,  opdat  hij  niet 
toorne,  en  gij  op  den  weg  vergaat,  wanneer  zijn  toorn  maar  een  weinig 
zou  ontbranden.  Welgelukzalig  zijn  allen,  die  op  hem  betrouwen. 

Psalm  III. 

EEN  Psalm  van  David,  als  hij  vlood  voor  het  aangezigt  van  zijnen 
zoon  Absalom.  2 O heer!  hoe  zijn  mijne  tegenpartijders  ver- 
menigvuldigd ! velen  staan  tegen  mij  op.  3 Velen  zeggen  van  mijne 
ziel:  hij  heeft  geen  heil  bij  God.  Sela.  4 Doch  Gij,  heer!  zijt  een 
schild  voor  mij,  mijne  eer,  en  die  mijn  hoofd  opheft.  5 Ik  riep  met 
mijne  stem  tot  den  heer,  en  Hij  verhoorde  mij  van  den  berg  zijner 
heiligheid.  Sela.  6 Ik  lag  neder  en  sliep ; ik  ontwaakte,  want  de  heer 
ondersteunde  mij.  7 Ik  zal  niet  vreezen  voor  tien  duizenden  des  volks, 
die  zich  rondom  tegen  mij  zetten.  8 Sta  op,  heer  ! verlos  mij,  mijn 
God  ! want  Gij  hebt  al  mijne  vijanden  op  het  kinnebakken  geslagen,  de 
tanden  der  goddeloozen  hebt  Gij  verbroken.  9 Het  heil  is  des  heeren  ; 
uw  zegen  is  over  uw  volk.  Sela. 

Psalm  IV. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de 
Neginöth.  2 Als  ik  roep,  verhoor  mij,  o God  mijner 
geregtigheid ! In  benaauwdheid  hebt  Gij  mij  ruimte  gemaakt ; zijt 
mij  genadig,  en  hoor  mijn  gebed.  3 Gij  mannen!  hoe  lang 
zal  mijne  eer  tot  schande  zijn  ? hoe  lang  zult  gij  de 
ijdelheid  beminnen,  de  leugen  zoeken  ? Sela.  4 Weet  toch,  dat 
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de  heer  zich  eenen  gunstgenoot  heeft  afgezonderd ; de  heer  zal  hooren, 
als  ik  tot  Hem  roep.  5 Zijt  beroerd,  en  zondigt  niet,  spreekt  in  ulieder 
hart  op  uw  leger,  en  zijt  stil.  Sela.  6 Offert  offeranden  der  geregtigheid, 
en  vertrouwt  op  den  heer.  7 Velen  zeggen:  wie  zal  ons  het  goede  doen 
zien?  verhef  Gij  over  ons  het  licht  uws  aanschijns,  o heer!  8 Gij  hebt 
vreugde  in  mijn  hart  gegeven,  meer  dan  ter  tijd,  als  hun  koren  en  him  most 
vermenigvuldigd  zijn.  9 Ik  zal  in  vrede  te  zamen  nederliggen  en  slapen : 
want  Gij,  o heer  ! alleen  zult  mij  doen  zeker  wonen. 

Psalm  V. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de  Nechilöth. 

2 O heer  ! neem  mijne  redenen  ter  oore,  versta  mijne  overdenking. 
3 Merk  op  de  stem  mijns  geroeps,  o mijn  Koning  en  mijn  God ! want  tot  U 
zal  ik  bidden.  4 Des  morgens,  heer  ! zult  gij  mijne  stem  hooren  ; des 
morgens  zal  ik  mij  tot  U schikken,  en  wacht  houden.  5 Want  Gij  zijt 
geen  God,  die  lust  heeft  aan  goddeloosheid;  de  booze  zal  bij  U niet 
verkeeren.  6 De  onzinnigen  zullen  voor  uwe  oogen  niet  bestaan  ; Gij  haat 
alle  werkers  der  ongeregtigheid.  7 Gij  zult  de  leugensprekers  verdoen  ; 
van  den  man  des  bloeds  en  bedrogs  heeft  de  heer  eenen  gruwel.  8 Maar 
ik  zal  door  de  grootheid  uwer  goedertierenheid  in  uw  huis  ingaan ; ik  zal 
mij  buigen  naar  het  paleis  uwer  heiligheid,  in  uwe  vreeze.  9 Heer  ! leid 
mij  in  uwe  geregtigheid,  om  mijner  verspieders  wil ; rigt  uwen  weg  voor 
mijn  aangezigt.  10  Want  in  hunnen  mond  is  niets  regts,  hun  binnenste  is 
enkel  verderving,  hunne  keel  is  een  open  graf,  met  hunne  tong  vleijen  zij. 
11  Verklaar  hen  schuldig,  o God  ! laat  hen  vervallen  van  hunne  raadslagen ; 
drijf  hen  henen  om  de  veelheid  hunner  overtredingen,  want  zij  zijn  weder- 
spannig  tegen  U.  12  Maar  laat  verblijd  zijn  allen,  die  op  U betrouwen,  tot 
in  eeuwigheid  ; laat  hen  juichen,  omdat  Gij  hen  overdekt ; en  laat  in  U van 
vreugde  opspringen,  die  uwen  naam  liefhebben.  13  Want  Gij,  heer  ! zult 
den  regtvaardigen  zegenen ; Gij  zult  hem  met  goedgunstigheid  kroonen,  als 
met  eene  rondas. 

Psalm  VI. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de  Neginóth,  op 
de  Scheminïth.  2 O heer!  straf  mij  niet  in  uwen  toorn,  en  kastijd 
mij  niet  in  uwe  grimmigheid ! 3 Zijt  mij  genadig,  heer  ! want  ik  ben 

verzwakt ; genees  mij,  heer  ! want  mijne  beenderen  zijn  verschrikt.  4 Ja 
mijne  ziel  is  zeer  verschrikt ; en  Gij,  heer  ! hoe  lange  ? 5 Keer  weder, 

heer  ! red  mijne  ziel;  verlos  mij,  om  uwer  goedertierenheid  wil.  ö Want 
in  den  dood  is  Uwer  geene  gedachtenis;  wie  zal  U loven  in  het  graf?  7 Ik 
ben  moede  van  mijn  zuchten  ; ik  doe  mijn  bed  den  ganschen  nacht  zwem- 
men ; ik  doornat  mijne  bedstede  met  mijne  tranen.  8 Mijn  oog  is  door- 
knaagd  van  verdriet,  is veroud,  vanwege  al  mijne  tegenpartij ders.  9 Wijkt 
van  mij,  al  gij  werkers  der  ongeregtigheid ! want  de  heer  heeft  de  stem 
mijns  geweens  gehoord.  10  De  heer  heeft  mijne  smeeking  gehoord ; de 
heer  zal  mijn  gebed  aannemen.  11  Al  mijne  vijanden  zullen  zeer  be- 
schaamd en  verbaasd  worden  ; zij  zullen  terugkeeren,  zij  zullen  in  een 
oogenblik  beschaamd  worden. 

Psalm  VTI. 

DAVIDS  Schiggajón,  dat  hij  den  heere  gezongen  heeft,  over  de  woor- 
den van  Cusch,  den  zoon  van  Jemini.  2 Heer,  mijn  God!  op  U 
betrouw  ik ; verlos  mij  van  al  mijne  vervolgers  en  red  mij.  3 Opdat  hij 
mijne  ziel  niet  roove  als  een  leeuw,  verscheurende,  terwijl  er  geen  verlosser 
is.  4 Heer,  mijn  God  ! indien  ik  dat  gedaan  heb,  indien  er  onregt  in  mijne 
handen  is;  5 Indien  ik  kwaad  vergolden  heb  dien,  die  vrede  met  mij  had; 
(ja  ik  heb  dien  gered,  die  mij  zonder  oorzaak  benaauwde  !)  6 Zoo  vervolge 

de  vijand  mijne  ziel,  en  achterhale  ze,  en  vertrede  mijn  leven  ter  aarde, 
en  doe  mijne  eer  in  het  stof  wonen ! Sela.  7 Sta  op,  heer  ! in 
uwen  toorn,  verhef  u om  de  verbolgenheden  mijner  benaauwers, 
en  ontwaak  tot  mij : Gij  hebt  het  gerigt  bevolen.  8 Zoo  zal 

de  vergadering  der  volken  u omsingelen ; keer  dan  boven  haar  weder 
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in  de  hoogte.  9 De  heer  zal  den  volken  regt  doen  : rigt  mij,  heer  ! naar 
mijne  geregtigheid,  en  naar  mijne  opregtigheid,  die  bij  mij  is.  10  Laat  toch 
de  boosheid  der  goddeloozen  een  einde  nemen,  maar  bevestig  den  regt- 
vaardigen,  Gij  die  harten  en  nieren  beproeft,  o regtvaardige  God  ! 11  Mijn 

schild  is  bij  God,  die  de  opregten  van  harte  behoudt.  12  God  is  een 
regtvaardig  Regter,  en  een  God,  die  te  allen  dage  toornt.  13  Indien  hij  zich 
niet  bekeert,  zoo  zal  Hij  zijn  zwaard  wetten ; Hij  heeft  zijnen  boog 
gespannen,  en  dien  bereid.  *14  En  heeft  doodelijke  wapenen  voor  zich 
gereed  gemaakt;  Hij  zal  zijne  pijlen  tegen  de  hittige  vervolgers  tewerk 
stellen.  15  Ziet,  hij  is  in  arbeid  van  ongeregtigheid,  en  is  zwanger  van 
moeite,  hij  zal  leugen  baren.  16  Hij  heeft  eenen  kuil  gedolven,  en  dien 
uitgegraven,  maar  hij  is  gevallen  in  de  groeve,  die  hij  gemaakt  heeft. 
17  Zijne  moeite  zal  op  zijn  hoofd  wederkeeren,  en  zijn  gewreld  op  zijnen 
schedel  nederdalen.  18  Ik  zal  den  heer  loven  naar  zijne  geregtigheid,  en 
den  naam  des  iieeren,  des  Allerhoogsten,  psalmzingen. 

Psalm  VIII. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de  Gitthith.  2 O 
heer,  onze  Heer!  hoe  heerlijk  is  uw  naam  op  de  gansche  aarde! 
Gij,  die  uwe  majesteit  gesteld  hebt  boven  de  hemelen.  3 Uit  den  mond  der 
kinderkens  en  der  zuigelingen  hebt  Gij  sterkte  gegrondvest,  om  uwer 
tegenpartijen  wil,  om  den  vijand  en  wraakgierigen  te  doen  ophouden.  4 Als 
ik  uwen  hemel  aanzie,  het  werk  uwer  vingeren,  de  maan  en  de  sterren,  die 
Gij  bereid  hebt : 5 Wat  is  de  mensch,  dat  Gij  zijner  gedenkt  ? en  de  zoon 

des  menschen,  dat  Gij  hem  bezoekt  ? 6 En  hebt  hem  een  weinig  minder 

gemaakt  dan  de  Engelen,  en  hebt  hem  met  eer  en  heerlijkheid  gekroond? 
7 Gij  doet  hem  heerschen  over  de  werken  uwer  handen  ; Gij  hebt  alles 
onder  zijne  voeten  gezet:  8 Schapen  en  ossen,  allen  die;  ook  mede  de 

dieren  des  velds,  9 Het  gevogelte  des  hemels,  en  de  visschen  der  zee; 
hetgeen  de  paden  der  zeeën  doorwandelt.  10  O heer,  onze  Heer ! hoe 
heerlijk  is  uw  naam  op  de  gansche  aarde  ! 

Psalm  IX. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  Müth-Labben. 

2 Ik  zal  den  heer  loven  met  mijn  gansche  hart;  ik  zal  al  uwe 
wonderen  vertellen.  3 In  U zal  ik  mij  verblijden,  en  van  vreugde 
opspringen  ; ik  zal  uwen  naam  psalmzingen,  o Allerhoogste ! 4 Omdat 

mijne  vijanden  achterwaarts  gekeerd,  gevallen  en  vergaan  zijn  van  uw 
aangezigt.  5 Want  Gij  hebt  mijn  regt  en  mijne  regstzaak  afgedaan;  Gij 
hebt  gezeten  op  den  troon,  o Regter  der  geregtigheid!  6 Gij  hebt  de 
Heidenen  gescholden,  den  goddeloozen  verdaan,  hunnen  naam  uitgedelgd, 
tot  in  eeuwigheid  en  altoos.  7 O vijand  ! zijn  de  verwoestingen  voleind  in 
eeuwigheid  ? en  hebt  gij  de  steden  uitgeroeid  ? hunlieder  gedachtenis  is 
met  hen  vergaan.  8 Maar  de  heer  zal  in  eeuwigheid  zitten ; Hij  heeft 
zijnen  troon  bereid  ten  gerigte.  9 En  Hij  zelf  zal  de  wereld  rigten  in 
geregtigheid,  en  de  volken  oordeelen  in  regtmatigheden.  10  En  de  heer 
zal  een  hoog  vertrek  zijn  voor  den  verdrukten,  een  hoog  vertrek  in  tijden 
van  benaauwdheid.  11  En  die  uwen  naam  kennen,  zullen  op  U vertrouwen, 
omdat  Gij,  heer  ! niethebt  verlaten  degenen,  dieU  zoeken.  12  Psalmzingt 
den  heere,  die  te  Zion  woont : verkondigt  onder  de  volken  zijne  daden. 
13  Want  Hij  zoekt  de  bloedstortingen,  Hij  gedenkt  derzelven  ; Hij  vergeet 
het  geroep  der  ellendigen  niet.  14  Zijt  mij  genadig,  heer!  zie  mijne 
ellende  aan,  van  mijne  haters  mij  aangedaan , Gij,  die  mij  verhoogt  uit  de 
poorten  des  doods  ; 15  Opdat  ik  uwen  ganschen  lof  in  de  poorten  der 

dochter  van  Zion  vertelle,  dat  ik  mij  yerheuge  in  uw  heil.  16  De  Heidenen 
zijn  gezonken  in  de  groeve,  die  zij  gemaakt  hadden  ; hunlieder  voet  is 
gevangen  in,  het  net,  dat  zij  verborgen  hadden.  17  De  heer  is  bekend 
geworden  ; Hij  heeft  regt  gedaan  ; de  goddelooze  is  verstrikt  in  het  werk 
zijner  handen  ! Higgajon,  Sela.  18  De  goddeloozen  zullen  terugkeeren, 
naar  de  helle  toe,  alle  Godvergetende  Heidenen.  19  Want  de 
nooddruftige  zal  niet  voor  altoos  vergeten  worden,  noch  de  verwachting 
der  ellendigen  in  eeuwigheid  verloren  zijn.  20  Sta  op,  heer  ! laat 
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den  mensch  zich  niet  versterken;  laat  de  Heidenen  voor  uw  aangezigt 
geoordeeld  worden.  21  O heer!  jaag  hun  vreeze  aan;  laat  de  Heidenen 
weten,  dat  zij  menschen  zijn.  Sela. 

Psalm  X. 

O HE  ER ! waarom  staat  Gij  van  verre  ? waarom  verbergt  Gij  U in 
tijden  van  benaauwdheid  ? 2 De  goddelooze  vervolgt  hittiglijk  in 

hoogmoed  den  ellendigen  ; laat  hen  gegrepen  worden  in  de  aanslagen,  die 
zij  bedacht  hebben.  3 Want  de  goddelooze  roemt  over  den  wensch  zijner 
ziele;  hij  zegent  den  gierigaard,  hij  lastert  den  heer.  4 De  goddelooze, 
gelijk  hij  zijn’  neus  omhoog  steekt,  onderzoekt  niet ; al  zijne  gedachten  zijn, 
dat  er  geen  God  is.  5 Zijne  wegen  maken  te  allen  tijde  smarte  ; uwe 
oordeelen  zijn  eene  hoogte,  verre  van  hem;  al  zijne  tegenpartij ders,  die 
blaast  hij  aan.  6 Hij  zegt  in  ^ijn  hart : ik  zal  niet  wankelen ; want  ik  zal 
van  geslacht  tot  geslacht  in  geen  kwaad  zijn.  7 Zijn  mond  is  vol  van  vloek, 
en  bedriegerijen,  en  list ; onder  zijne  tong  is  moeite  en  ongeregtigheid. 
8 Hij  zit  in  de  achterlage  der  hoeven,  in  verborgene  plaatsen  doodt  hij  den 
onschuidigen ; zijne  oogen  verbergen  zich  tegen  den  armen.  9 Hij  legt 
lagen  in  eene  verborgene  plaats,  gelijk  een  leeuw  in  zijn  hol;  hij  legt 
lagen,  om  den  ellendigen  te  rooven ; hij  rooft  den  ellendigen,  als  hij  hem 
trekt  in  zijn  net.  10  Hij  duikt  neder,  hij  buigt  zich  ; en  de  arme  hoop  valt 
in  zijne  sterke  pooten.  11  Hij  zegt  in  zijn  hart:  God  heeft  het  vergeten, 
Hij  heeft  zijn  aangezigt  verborgen,  Hij  ziet  niet  in  eeuwigheid.  12  Sta  op, 
heere  God!  hef  uwe  hand  op,  vergeet  de  ellendigen  niet.  13  Waarom 
lastert  de  goddelooze  God?  zegt  in  zijn  hart:  Gij  zult  het  niet  zoeken? 
14  Gij  ziet  het  immers : want  Gij  aanschouwt  de  moeite  en  het  verdriet, 
opdat  men  het  in  uwe  hand  geve;  op  U verlaat  zich  de  arme,  Gij  zijt 
geweest  een  helper  van  den  wees.  15  Breek  den  arm  des  goddeloozen  en 
boozen,  zoek  zijne  goddeloosheid,  totdat  Gij  haar  niet  vindt.  16  De  heer 
is  Koning  eeuwiglijk  en  altoos;  de  Heidenen  zijn  vergaan  uit  zijn  land. 
17  Heer!  Gij  hebt  den  wensch  der  zachtmoedigen  gehoord;  Gij  zult  hun 
hart  sterken,  uw  oor  zal  opmerken  ; 18  Om  den  wees  en  verdrukten  regt 

te  doen ; opdat  een  mensch  van  de  aarde  niet  meer  voortvare  geweid  te 
bedrijven. 

Psalm  XI. 

f?EN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  Ik  betrouw  op  den 
heer  ; hoe  zegt  gijlieden  tot  mijne  ziel : zwerft  henen  naar  ulieder 
gebergte,  als  een  vogel  ? 2 Want,  ziet,  de  goddeloozen  spannen  den  boog, 

zij  schikken  hunne  pijlen  op  de  pees,  om  in  het  donkere  te  schieten  naar  de 
opregten  van  harte.  3 Zekerlijk  de  fondamenten  worden  omgestooten  ; wat 
heeft  de  regtvaardige  bedreven  ? 4 De  heer  is  in  het  paleis  zijner  heilig- 

heid, des  heeren  troon  is  in  den  hemel ; zijne  oogen  aanschouwen,  zijne 
oogleden  proeven  der  menschen  kinderen.  5 De  heer  proeft  den  regt- 
vaardigen  ; maar  den  goddeloozen,  en  dien,  die  geweld  liefheeft,  haat  zijne 
ziel.  6 Hij  zal  op  de  goddeloozen  regenen  strikken,  vuur  en  zwavel ; en 
een  geweldige  stormwind  zal  het  deel  huns  bekers  zijn.  7 Want  de  heer 
is  regtvaardig,  Hij  heeft  geregtigheden  lief ; zijn  aangezigt  aanschouwt  den 
opregten. 

Psalm  XII. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de  Scheminith. 

2 Behoud,  o heer  ! want  de  goedertierene  ontbreekt,  want  de 
getrouwen  zijn  weinig  geworden  onder  der  menschen  kinderen.  3 Zij 
spreken  valschheid,  een  ieder  met  zijnen  naasten,  met  vleijende  lippen  ; 
zij  spreken  met  een  dubbel  hart.  4 De  heer  snij  de  af  alle  vleijende 
lippen,  de  grootsprekende  tong;  5 Die  daar  zeggen:  wij  zullen  de  over- 
hand hebben  met  onze  tong;  onze  lippen  zijn  onze  ! wie  is  heer  over  ons  ? 

6 Om  de  verwoesting  der  ellendigen,  om  het  kermen  der  nooddfuftigen, 
zal  Ik  nu  opstaan,  zegt  de  heer  ; Ik  zal  in  behoudenis  zetten,  dien  hij  aan- 
blaast. 7 De  redenen  des  heeren  zijn  reine  redenen,  zilver,  gelouterd 
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m eenen  aarden  smeltkroes,  gezuiverd  zevenmaal.  8 Gij,  heer  ! zult  hen 
bewaren  ; Gij  zult  hen  behoeden  voor  dit  geslacht,  tot  in  eeuwigheid.  9 De 
goddeloozen  draven  rondom,  wanneer  de  snoodsten  van  des  menschen  kin- 
deren verhoogd  worden. 

Psalm  XIII. 

T^EN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Hoe  lang,  heer  ! 

zult  Gij  mij  steeds  vergeten  ? hoe  lang  zult  Gij  uw  aangezigt  voor  mij 
verbergen?  3 Hoe  lang  zal  ik  raadslagen  voornemen  in  mijne  ziel? 
droefems  in  mijn  hart  bij  dag  ? Hoe  lang  zal  mijn  vijand  over  mij  verhoogd 
zijn  ? 4 Aanschouw,  verhoor  mij,  heer,  mijn  God  ! verlicht  mijne  oogen 

opdat  ik  in  den  dood  niet  ontslape.  5 Opdat  niet  mijn  vijand  zegge  : ik  heb 
hem  overmogt ; mijne  tegenpartijders  zich  verheugen,  wanneer  ik  zou 
wankelen.  6 Maar  Ik  vertrouw  op  uwe  goedertierenheid  ; mijn  hart  zal 
zich  verheugen  in  uw  heil ; ik  zal  den  iieere  zingen,  omdat  Hij  aan  mij 
welgedaan  heeft.  J 


Psalm  XIV. 

J^EN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  De  dwaas  zegt  in 
zlJn  hart:  er  is  geen  God.  Zij  verderven  het,  zij  maken  het  gruwe- 
lijk met  hun  werk ; er  is  niemand,  die  goed  doet.  2 De  heer  heeft  uit  den 
hemel  nedergezien  op  der  menschen  kinderen,  om  te  zien,  of  iemand  ver- 
standig ware,  die  God  zocht.  3 Zij  zijn  allen  afgeweken,  te  zamen  zijn  zij 
stinkende  geworden  ; er  is  niemand,  die  goed  doet,  ook  niet  één.  4 Hebben 
dan  alle  werkers  der  ongeregtigheid  geene  kennis,  die  mijn  volk  opeten,  als 
°J  Z1J  brood  aten  ? Zij  roepen  den  heer  niet  aan.  5 Aldaar  zijn  zij  met 
vervaard : want  God  is  bij  het  geslacht  des  regtvaardigen. 
6 Gijlieden  beschaamt  den  raad  des  ellendigen,  omdat  de  heer  zijne  toevlugt 
ïs.  7 Och  dat  Israëls  verlossing  uit  Zion  kwame  ! Als  de  heer  de  gevan- 
genen zijns  volks  zal  doen  wederkeeren,  dan  zal  zich  Jakob  verheugen, 
Israël  zal  verblijd  zijn.  ö * 

Psalm  XV. 

TT  EN  Psalm  van  David.  Heer!  wie  zal  verkeeren  in  uwe  tent?  wie  zal 
JLJ  wonen  op  den  berg  uwer  heiligheid?  2 Die opregt  wandelt,  en  gereg- 
tigheid  werkt,  en  die  met  zijn  hart  de  waarheid  spreekt;  3 Die  met  zijne 
tong  niet  achterklapt,  zijnen  medgezellen  geen  kwaad  doet,  en  geene 
smaadrede  opneemt  tegen  zijnen  naasten  ; 4 In  wiens  oogen  de  verworpene 

veracht  is,  maar  hij  eert  degenen,  die  den  heer  vreezen  ; heeft  hij  gezworen 
tot  zijne  schade,  evenwel  verandert  hij  niet ; 5 Die  zijn  geld  niet  geeft  op 

woeker,  en  geen  geschenk  neemt  tegen  den  onschuldigen.  Die  deze  dino-en 
doet,  zal  niet  wankelen  in  eeuwigheid. 

Psalm  XVI. 

T^EN  gouden  kleinood  van  David.  Bewaarmij,  o God  ! want  Ik  betrouw 
op  IJ.  2 O mijne  ziel!  gij  hebt  tot  den  heer  gezegd:  Gij  zijt  de 
heer,  mijne  goedheid  raakt  niet  tot  U ; 3 Maar  tot  de  heiligen,  die  op  de 

aarde  zijn,  en  de  heerlijken,  in  dewelke  al  mijn  lust  is.  4 De  smarten 
dergenen,.  die  eenen  anderen  God  begiftigen,  zullen  vermenigvuldigd 
worden ; ik  zal  hunne  drankofferen  van  bloed  niet  offeren,  en  hunne  namen 
op  mijne  lippen  niet  nemen.  5 De  heer  is  het  deel  mijner  erve,  en  mijns 
bekers;  Gij  onderhoudt  mijn  lot.  6 De  snoeren  zijn  mij  in  liefelijke  plaat- 
sen gevallen,  ja  eene  schoone  erfenis  is  mij  geworden.  7 Ik  zal  den  heer 
loven,  die  mij  raad  heeft  gegeven  ; zelfs  bij  nacht  onderwijzen  mij  mijne 
nieren.  8 Ik  stel  den  heer  geduriglijk  voor  mij  ; omdat  Hij  aan  mijne 
regterhand  is,  zal  ik  niet  wankelen.  9 Daarom  is  mijn  hart  verblijd,  en 
mijne  eere  verheugt  zich  ; ook  zal  mijn  vleesch  zeker  wonen.  10  Want  Gij 
zult  mijne  ziel  in  de  hel  niet  verlaten  ; Gij  zult  niet  toelaten,  dat  uw  Heilige 
de  vei  dei  ving  zie.  11  Gij  zult  mij  het  pad  des  levens  bekend  maken: 
verzadiging  der  vreugde  is  bij  uw  aangezigt;  liefelijkheden  zijn  in  uwe 
regterhand,  eeuwiglijk. 

Psalm  XVII. 

"OEN  Gebed  van  David.  Heer!  hoor  de  geregtigheid,  merk  op 
mijn  geschrei,  neem  ter  oore  mijn  gebed,  met  onbedriegelijke 
lippen  gesproken.  2 Laat  mijn  regt  van  voor  uw  aangezigt  uit- 
gaan, laat  uwe  oogen  de  billijkheden  aanschouwen.  3 Gij  hebt 
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mijn  hart  geproefd,  des  nachts  bezocht,  Gij  hebt  mij  getoetst,  Gij  vindt 
niets;  hetgeen  ik  gedacht  heb,  overtreedt  mijn  mond  niet.  4 Aangaande  de 
handelingen  des  menschen,  ik  heb  mij,  naar  het  woord  uwer  lippen,  gewacht 
voor  de  paden  des  inbrekers ; 5 Houdende  mijne  gangen  in  uwe  sporen, 

opdat  mijne  voetstappen  niet  zouden  wankelen.  6 Ik  roep  U aan,  omdat 
Gij  mij  verhoort,  o God ! neig  uw  oor  tot  mij,  hoor  mijne  rede.  7 Maak 
uwe  weldadigheden  wonderbaar;  Gij,  die  verlost  degenen,  die  op  U 
betrouwen,  van  degenen,  die  tegen  uwe  regterhand  opstaan  ! 8 Bewaar  mij 

„ als  het  zwart  des  oogappels,  verberg  mij  onder  de  schaduw  uwer  vleugelen, 

9 Voor  het  aangezigt  der  goddeloozen,  die  mij  verwoesten,  mijner  dood- 
vijanden, die  mij  omringen.  10  Met  hun  vet  besluiten  zij  zich,  met  hunnen 
mond  spreken  zij  hoovaardiglijk.  11  In  onzen  gang  hebben  zij  ons  nu 
omsingeld,  zij  zetten  hunne  oogen  op  ons,  ter  aarde  nederbukkende.  12  Hij 
is  gelijk  als  een  leeuw,  die  begeert  te  rooven,  en  als  een  jonge  leeuw,  zittende 
in  verborgene  plaatsen.  13  Sta  op,  heer  ! kom  zijn  aangezigt  voor;  vel  hem 
neder  ; bevrijd  mijne  ziel  met  uw  zwaard  van  den  goddeloozen ; 14  Met 

uwe  hand  van  de  lieden,  o heer  ! van  de  lieden,  die  van  de  wereld  zijn, 
welker  deel  in  dit  leven  is,  welker  buik  Gij  vervult  met  uwen  verborgen’ 
schat ; de  kinderen  worden  verzadigd,  en  zij  laten  hun  overschot  hunnen 
kinderkens  achter.  15  Maar  ik  zal  uw  aangezigt  in  geregtigheid  aan- 
schouwen, ik  zal  verzadigd  worden  met  uw  beeld,  als  ik  zal  opwaken. 

Psalm  XVIII. 

VOOR  den  Opperzangmeester,  een  Psalm  van  David,  den  knecht  des 
heeren,  die  de  woorden  dezes  lieds  tot  den  heer  gesproken  heeft, 
ten  dage,  als  hem  de  heer  gered  had  uit  de  hand  van  al  zijne  vijanden,  en 
uit  de  hand  van  Saul.  2 Hij  zeide  dan  : ik  zal  U hartelijk  liefhebben, 
i ► heer,  mijne  sterkte  ! 3 De  heer  is  mijne  steenrots,  en  mijn  burg,  en  mijn 

uithelper  ; mijn  God,  mijne  rots,  op  welken  ik  betrouw ; mijn  schild,  en  de 
hoorn  mijns  heils,  mijn  hoog  vertrek.  4 Ik  riep  den  heer  aan,  die  te  prijzen 
is,  en  werd  verlost  van  mijne  vijanden.  5 Banden  des  doods  hadden  mij 
omvangen,  en  beken  Belials  verschrikten  mij.  6 Banden  der  hel  omringden 
mij,  strikken  des  doods  bejegenden  mij.  7 Als  mij  bange  was,  riep  ik  den 
heer  aan,  en  riep  tot  mijnen  God ; Hij  hoorde  mijne  stem  uit  zijn  paleis, 
en  mijn  geroep  voor  zijn  aangezigt  kwam  in  zijne  ooren.  8 Toen  daverde 
en  beefde  de  aarde,  en  de  gronden  der  bergen  beroerden  zich  en  daverden, 
omdat  Hij  ontstoken  was.  9 Rook  ging  op  van  zijnen  neus,  en  een  vuur 
uit  zijnen  mond  verteerde  ; kolen  werden  daarvan  aangestoken.  10  En 
Hij  boogden  hemel,  en  daalde  neder,  en  donkerheid  was  onder  zijne  voeten. 
11  En  Hij  voer  op  eenen  Cherub,  en  vloog ; ja  Hij  vloog  snellijk  op  de 
vleugelen  des  winds.  12  Duisternis  zettede  Hij  tot  zijne  verberging ; 
rondom  Hem  was  zijne  tent,  duisterheid  der  wateren,  wolken  des  hemels. 
13  Van  den  glans,  die  vóór  Hem  was,  dreven  zijne  wolken  daarhenen,  hagel 
en  vurige  kolen.  14  En  de  heer  donderde  in  den  hemel,  en  de  Allerhoogste 
gaf  zijne  stem,  hagel  en  vurige  kolen.  15  En  Hij  zond  zijne  pijlen  uit,  en 
verstrooide  ze  ; en  Hij  vermenigvuldigde  de  bliksemen,  en  verschrikte  ze. 
16  En  de  diepe  kolken  der  wateren  werden  gezien,  en  de  gronden  der  wereld 
werden  ontdekt,  van  uw  schelden,  o heer  ! van  het  geblaas  des  winds  van 
uwen  neus.  17  Hij  zond  van  de  hoogte,  Hij  nam  mij,  Hij  trok  mij  op  uit 
4 , groote  wateren.  18  Hij  verloste  mij  van  mijnen  sterken  vijand,  en  van 

mijne  haters,  omdat  zij  magtiger  waren  dan  ik.  19  Zij  hadden  mij  bejegend 
ten  dage  mijns  ongevals ; maar  de  heer  was  mij  tot  een  steunsel.  20  En 
Hij  voerde  mij  uit  in  de  ruimte,  Hij  rukte  mij  uit,  want  Hij  had  lust  aan 
mij.  21  De  heer  vergold  mij  naar  mijne  geregtigheid  ; Hij  gaf  mij  weder 
naar  de  reinigheid  mijner  handen.  22  Want  ik  heb  des  heeren  wegen 
gehouden,  en  ben  van  mijnen  God  niet  goddelooslijk  afgegaan.  23  Want 
al  zijne  regten  waren  voor  mij,  en  zijne  inzettingen  deed  ik 
niet  van  mij  weg.  24  Maar  ik  was  opregt  bij  Hem,  en  ik  wachtte 
mij  voor  mijne  ongeregtigheid.  25  Zoo  gaf  mij  de  heer  weder 

255 


nap 


m r a'bnn 


: •’anaapba  'nai  span -ba  ■ariana  nb;b  mpa  i ■'ab 
: rna  ’nipns  ■’pnai»  v?y  th?^  '1J3'T?  dtn  nib^b 
qnnsnp-ps  : 'aap  siaiarba  srpibbaaa  n 

pnqn  nbpn  : \nna s aatp  'b'  ’T^-bin  bs  q^ap-v? 
ptp's?  qnpt»  *.  ppa'a  a^ppippaa  n^ain  a'tjsia 
'3W  ïit  a^tin  qaa  : p-npan  bpaaf  bap  ranna 

tn^sjansn  ió'4  nqp  iaabp'  x^'\h^  > 

: vpsa  nia?b  mt»;  cnrnp  ^aap  nn? ' ipntës 
: annpap  attr  nèppi  nipb  nip?'',  npsa  inan 
P$np  ^pi  nabs  ;npnpn  iqa  nmp.  rijn;  np^ip 
Otfbo  -6óP  óvnpp  rnin^i  ^npappap  : qa-in 
anp;  ^nqn;  apa  q?3ta;  arpa  sb'ap  *p*ap:i  a^np 
V'pna  naatas  wpa  n?ns  pnaa  ps  : Bnbbiab  m 
itów  inb  rrïm  mvb  n*p£b  rr  : wwan  rp 

riin;-npn  ava  nrf-jrn  nn^n  npn-ns  riirrb  1 n|q 
nin1;  jianpt<i  nörfq  x b^ist»  vn;s-baTn,aa  inis 
-npps  *bs  ,’ab^P!'  'niript  >vbo  1 nin; ' : ^p 
'a's^aïi  nirv  snps  bbna  : 'aat&n  ■'attr  np;  pas'  ia 
: b^bn  ^brtn  mErbnn  vjjibbs  : n 

1 pb"ipa  : n^a  'tapia  qiianp  qiaap  bist»  ■ban 
'ri»;i»;  'bip  iba^na  aatp;  sj|^  \ribjifbs;  nin;  snps 
npia-i  vb$n  1 ffibpni  trï?3P3  • V3?S3  t^an  ’i  iqsb 
ièsa  1 ;tt?a  nba  : ib  mrra  atoaann  atan^  tann 
lyï  ö^ttf  tö^  : sisjÊö  stnra  Q^bra  b^rfn  vb^^wï  ^ 
-ba  siM  anp-ba  aapn  : r'bpn  nnn  bêpa,i 
-nat»n  inaD  i^nia^aa  innp  1 TTtm  na?'*  : na-r'Qaa 

: tö^bp?!  Tpa  =iipp  vaa  inpp  nab’a  : app.ntp  >aa  a?6 
: tas-bqpj]  iia  i^p  ipi  ivbai,  nïn^  1 Q^a^a  cabpp. 
'P^as  1 is-in  : apnn  ab  a^pia-i  aa,'ap  vsn  nbtbn  ™ 

: pas  rnp  nappa  nAiri':  ppqa^a  ban  niipia  "ab^faip 
7'sa  pb-'p:  : B'pn  a^aa  pp?al  pp,T  ainaa  nba?1: 
nini-nn  ■'p's-ai';?  ^app  : ppa  aaas-^a  ^sataai  ra 
pJbP?>'.  : '?  V5p  >3  '?èbn<  apppb  ps^pip.  : >b  ■|at»ab  3 
-tibi  nin';  rapi  'npa^a  : ■>>  3^;  n;;  npa  ■'ppaa  nin; 
-i'ps-^b  vnppi  npb  vaap?p-bp  -*jp  : 'Hbsp  'natpn 
ninpatón  : aia.p  ipntas;  ipp  a^an  'psi  :'pa  ^ 

iib?Q  \ V 


’bj?  ‘7310^1  T 


np^iiaD  «' 


p'  n'  a'bnn 

-o?  isnnn  Ton-av  : P',3'?  ippb  'i;  aap  'pia?  'b 
: bn?nn  tfpjray'i  aaann  aarna  : D!?>JW  ö>&?  "9? 
nns-'a  : b'attfn  niaa  aa'jn  a'ttfin  '3a*aa  nns-'a 
* “rma  yas  Tja  'a  t 'attfn  n'2'  'ribs  nin'  'as  a'sn 
rjöPi?  nin'pnaas  iaia  B'an  bsn  : apEi-ppa^  'ribsjap 
nin;  nsb?»  nibs  'a  'a  * Tia  c'pinn  i Vab  ’stfi  pa 
B'an  ;pyp  b;q  '3a;spp  bsn  : PP'rib^  'nbp;  apa  'pp 
nV  lïsba  : '3i'aa'  'riiai  bap  niVsa  'bpa  nptaa  : 'aai 

J**  mm  • • |*«  • — ■•  |— • — 1*  j-  • ^ *p  — J1*  — • jy»  • I*  J • 

“Vinni  : 'nbia*  nrcpnp-ht^  nnoji  npnbab  'a; 
'}3?a  3'mn  : 'pain  qnppai  'paapn  jTP'P'1  *ï,ari 
apti>s-sb;  anti's;  'a;is  ?ibitf  : 'bppp  Pi?p  >$b;  'nqn 
: 'bpa  nnn  pb?i  app  pbn-sb;  aptnps  : aqiba-’aa 
o nnro  'a'si  : 'nnn  'ap  ’a'aan  nanbab  b;n  'pawni 
nin^-ba  a'g>ia  f «{ "•  ap-usM  'spbai  nin  'b 
niapn  a'ap  npa^pVba  agap  npntptq  : aap?  sb; 
-rfb  aa  B'ia  tt^ab  'ia'tan  aa  'a'aa  'pabsn  : appas 
rra : 'b-ptma'  aai  '3a  'b  ppaÊn  ;ts  aatab  : 'ppaaa'  'na?; 
'ppa  npaap  nin'-'n  : en'niaspaa  ppan;;  pba;  aap-ga 
a'sa  aan;;  'b  nia^p  ipian  bsn  ‘ t 'ptp;  'nib^  apa;; 
pari  ta'sa  papian  'Pi?;lP  'a;sa  'Pb?p  : 'nnn 
3 : naaty  Tjatab-i  nin;  a;isa  pnis  i ;a-ba  : 'P^'an 
iaiabi  anb  iri'taab  i ion  niaai  iaba  niaata;  bbpa 
a'  a;ót^n  : i^ib  aia^a  ngpab  a'  : abia*ia 
ni'b  ai;  : a'pan  i'sa  vb;  njasp3!  bspiiap  a'vppp 
7Vn  vas-|'K  : naa-npn;  nb;bb  nb'b;  va'w  a'a; 
n napap  njp  «a;  i V?«n-baa  ♦.  a^ip  aptp?  'b?  B'aa? 
«JS*1  inna  spnp  : ana  bn'K'ata  tap#b  apj'ba  baq 
isaia  i c^atan  napa  : ms  rppb  aiapè  ia'ia;  inana 
njn;  np.inT  J inana  aqpi  r^l^niap-ba  inappnp 
: 'na  na'sqa  nPawp  nin;  np?a  a\a3  na'taa  np'an 
na'sp  nba  nin;  n;aa  ab-'öptaa  n'pta;  nin;  'ippa 
’ ninr'aptt’a  aab  npaia  naina  i nin;  nsa;  : a?ys 
BD'ppnpP  an  tsap  an-ta  ap'laqpn  : p-tit.  ^ppa  nas 
apa  aaipaté  nna  npp  q??ppca  : n'ppa  nga  a?a?a 
?tan  i D'i:ta  aj  : '?p3  nianppa  r^rp  ' =3 

« -p'n;  *.  aa  aaiea  'n'p.p;  B£i'«  ts  'anbpiprbs  lipa 
: 'bsipp  'p.pa  njn^  ?aab  'ab  ii;?m  'r'?P«  i li^?b 
napab 


PSALM  XVIII.  XIX. 


naar  mijne  geregtigheid,  naar  de  reinigheid  mijner  handen,  voor  zijne  oogen. 
26  Bij  den  goedertierenen  houdt  Gij  u goedertieren,  bij  den  opregten  man 
houdt  Gij  u opregt.  27  Bij  den  reinen  houdt  Gij  u rein,  maar  bij  den 
verkeerden  bewijst  Gij  u eenen  worstelaar.  28  Want  Gij  verlost  het 
bedrukte  volk  ; maar  de  hooge  oogen  vernedert  Gij.  29  Want  Gij  doet 
mijne  lamp  lichten  ; de  heer,  mijn  God,  doet  mijne  duisternis  opklaren. 
•>0  Want  met  U loop  ik  door  eene  bende,  en  met  mijnen  God  spring  ik  over 
eenen  muur.  31  Gods  weg  is  volmaakt;  de  rede  des  heeren  is  door- 
louterd ; Hij  is  een  schild  allen,  die  op  Hem  betrouwen.  32  Want  wie  is 
God,  behalve  de  heer  ? en  wie  is  een  rotssteen,  dan  alleen  onze  God  ? 
33  Het  is  God,  die  mij  met  kracht  omgordt ; en  Hij  heeft  mijnen  weg  vol- 
komen gemaakt.  34  Hij  maakt  mijne  voeten  gelijk  als  der  hinden,  en  Hij 
stelt  mij  op  mijne  hoogten.  35  Hij  leert  mijne  handen  ten  strijde,  zoodat 
een  stalen  boog  met  mijne  armen  verbroken  is.  36  Ook  hebt  Gij  mij  het 
schild  uws  heils  gegeven,  en  uwe  regterhand  heeft  mij  ondersteund,  en  uwe 
zachtmoedigheid  heeft  mij  groot  gemaakt.  37  Gij  hebt  mijnen  voetstap 
ruim  gemaakt  onder  mij,  en  mijne  enkelen  hebben  niet  gewankeld.  38  Ik 
vervolgde  mijne  vijanden,  en  trof  hen  aan  ; en  ik  keerde  niet  weder,  totdat 
ik  hen  verdaan  had.  39  Ik  doorstak  hen,  dat  zij  niet  weder  konden 
opstaan;  zij  vielen  onder  mijne  voeten.  40  Want  Gij  omgorddet  mij  met 
kracht  ten  strijde;  Gij  deedt  onder  mij  nederbukken,  die'  tegen  mij 
opstonden.  41  En  Gij  gaaft  mij  den  nek  mijner  vijanden,  en  mijne  haters, 
die  vernielde  ik.  42  Zij  riepen,  maar  er  was  geen  verlosser  ; tot  den  heer, 
maar  Hij  antwoordde  hun  niet.  43  Toen  vergruisde  ik  hen  als  stof  voor  den 
wind  ; ik  ruimde  hen  weg  als  slijk  der  straten.  44  Gij  hebt  mij  uitgeholpen 
van  de  twisten  des  volks,  Gij  hebt  mij  gesteld  tot  een  Hoofd  der  Heidenen; 
het  volk,  dat  ik  niet  kende,  heeft  mij  gediend.  45  Zoo  haast  als  hun  oor 
van  mij  hoorde,  hebben  zij  mij  gehoorzaamd  ; vreemden  hebben  zich  mij 
geveinsdelijk  onderworpen.  46  Vreemden  zijn  vervallen,  en  hebben 
gesidderd  uit  hunne  sloten.  47  De  heer  leeft,  en  geloofd  zij  mijn 
rotssteen,  en  verhoogd  zij  de  God  mijns  heils ! 48  De  God,  die  mij  vol- 

komene  wraak  geeft,  en  de  volken  onder  mij  brengt ; 49  Die  mij  uithelpt 

van  mijne  vijanden  ; ja  Gij  verhoogt  mij  boven  degenen,  die  tegen  mij 
opstaan  ; Gij  redt  mij  van  den  man  des  gewelds.  50  Daarom  zal  ik  U,  o 
heer!  loven  onder  de  Heidenen;  en  uwen  naam  zal  ik  psalmzingen; 
51  Die  de  verlossingen  zijns  Konings  groot  maakt,  en  goedertierenheid  doet 
aan  zijnen  Gezalfden,  aan  David  en  aan  zijn  zaad  tot  in  eeuwigheid. 

Psalm  XIX. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 De  hemelen 
vertellen  Gods  eer,  en  het  uitspansel  verkondigt  zijner  handen  werk. 
3 De  dag  aan  den  dag  stort  overvloediglijk  sprake  uit,  en  de  nacht  aan  den 
nacht  toont  wetenschap.  4 Geene  spraak,  en  geene  woorden  zijn  er,  waar 
hunne  stem  niet  wordt  gehoord.  5 Hun  rigtsnoer  gaat  uit  over  de  gansche 
aarde,  en  hunne  redenen  aan  het  einde  der  wereld ; Hij  heeft  in  dezelve 
eene  tent  gesteld  voor  de  zon.  6 En  die  is  als  een  bruidegom,  uitgaande 
uit  zijne  slaapkamer  ; zij  is  vrolijk  als  een  held,  om  het  pad  te  loopen. 
7 Haar  uitgang  is  van  het  einde  des  hemels,  en  haar  omloop  tot  aan  de 
einden  deszelven  ; en  niets  is  verborgen  voor  hare  hitte.  8 De  wet  des 
heeren  is  volmaakt,  bekeerende  de  ziel ; de  getuigenis  des  heeren  is 
gewis,  den  slechten  wijsheid  gevende.  9 De  bevelen  des  heeren  zijn  regt, 
verblijdende  het  hart;  het  gebod  des  heeren  is  zuiver,  verlichtende  de 
oogen.  10  De  vreeze  des  heeren  is  rein,  bestaande  tot  in  eeuwigheid  ; de 
regten  des  heeren  zijn  waarheid,  zamen  zijn  zij  regtvaardig.  11  Zij  zijn 
begeerlijker  dan  goud,  ja  dan  veel  fijn  goud;  en  zoeter  dan  honig,  en 
honigzeem.  12  Ook  wordt  uw  knecht  door  dezelve  klaarlijk  vermaand  ; in 
het  houden  van  die  is  groote  loon.  13  Wie  zou  de  afdwalingen  verstaan  ? 
reinig  mij  van  de  verborgene  afdwalingen.  14  Houd  uwen  knecht  ook 
terug  van  trotschheden,  laat  ze  niet  over  mij  heerschen ; dan  zal  ik  opregt 
zijn,  en  rein  van  groote  overtreding.  15  Laat  de  redenen  mijns  monds,  en 
de  overdenking  mijns  harten  welbehagelijk  zijn  voor  uw  aangezigt,  o heer, 
mijn  rotssteen  en  mijn  verlosser  ! 
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Psalm  XX. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 De  heer  ver- 
hoore  u in  den  dag  der  benaauwdheid ; de  naam  van  den  God  Jakobs 
zette  u in  een  hoog  vertrek.  3 Hij  zende  uwe  hulp  uit  het  Heiligdom,  en 
ondersteune  u uit  Zion.  4 Hij  gedenke  al  uwer  spijsofferen,  en  make  uw 
brandoffer  tot  asch.  Sela.  5 Hij  geve  u naar  uw  hart,  en  vervulle  al  uwen 
raad.  6 Wij  zullen  juichen  over  uw  heil,  en  de  vaandelen  opsteken  in  den 
naam  onzes  Gods.  De  heer  vervulle  al  uwe  begeerten.  7 Alsnu  weet  ik, 
dat  de  heer  zijnen  Gezalfden  behoudt ; Hij  zal  hem  verhooren  uit  den 
hemel  zijner  heiligheid ; het  heil  zijner  regterhand  zal  zijn  met  mogend- 
heden. 8 Dezen  vermelden  van  wagens,  en  die  van  paarden  ; maar  wij 
zullen  vermelden  van  den  naam  des  heeren,  onzes  Gods.  9 Zij  hebben 
zich  gekromd,  en  zijn  gevallen  ; maar  wij  zijn  gerezen  en  staande  gebleven. 
10  O heer  ! behoud;  die  Koning  verhoore  ons  ten  dage  van  ons  roepen. 

Psalm  XXI. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 O heer!  de 
Koning  is  verblijd  over  uwe  sterkte  ; en  hoe  zeer  is  hij  verheugd  over 
uw  heil!  3 Gij  hebt  hem  zijns  harten  wensch  gegeven;  en  de  uitspraak 
zijner  lippen  hebt  Gij  niet  geweerd.  Sela.  4 Want  Gij  komt  hem  voor 
met  zegeningen  van  het  goede  ; op  zijn  hoofd  zet  Gij  eene  kroon  van  fijn 
goud.  5 Het  leven  heeft  hij  van  U begeerd,  Gij  hebt  het  hem  gegeven  ; 
lengte  van  dagen,  eeuwiglijk  en  altoos.  6 Groot  is  zijne  eer  door  uw  heil ; 
majesteit  en  heerlijkheid  hebt  Gij  hem  toegevoegd.  7 Want  Gij  zet  hem 
tot  zegeningen  in  eeuwigheid ; Gij  vervrolijkt  hem  door  vreugde  met  uw 
aangezigt.  8 Want  de  Koning  vertrouwt  op  den  heer,  en  door  de  goeder- 
tierenheid des  Allerhoogsten  zal  hij  niet  wankelen.  9 Uwe  hand  zal  al  uwe 
vijanden  vinden ; uwe  regterhand  zal  uwe  haters  vinden.  10  Gij  zult  hen 
zetten  als  eenen  vurigen  oven  ter  tijd  uws  toornigen  aangezigts ; de  HEER 
zal  hen  in  zijnen  toorn  verslinden,  en  het  vuur  zal  hen  verteren.  11  Gij 
zult  hunne  vrucht  van  de  aarde  verdoen,  en  hun  zaad  van  de  kinderen  der 
menschen.  12  Want  zij  hebben  kwaad  tegen  U aangelegd  ; zij  hebben  eene 
schandelijke  daad  bedacht,  doch  zullen  niets  vermogen.  13  Want  Gij  zult 
hen  zetten  tot  een  wit,  met  uwe  pezen  zult  Gij  het  op  hun  aangezigt 
toeleggen.  14  Verhoog  U,  heer  ! in  uwe  sterkte ; zoo  zullen  wij  zingen, 
eu  uwe  magt  met  psalmen  loven.  , 

Psalm  XXII. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  Aijéleth  has- 
schachar.  2 Mijn  God,  mijn  God ! waarom  hebt  Gij  mij  verlaten  ? 
verre  zijnde  van  mijne  verlossing,  van  de  woorden  mijns  brullens?  3 Mijn 
God ! ik  roep  des  daags,  maar  Gij  antwoordt  niet,  en  des  nachts,  en  ik  heb 
geene  stilte.  4 Doch  Gij  zijt  heilig,  wonende  onder  de  lofzangen  Israëls. 
5 Op  U hebben  onze  vaders  vertrouwd ; zij  hebben  vertrouwd,  en  Gij  hebt 
hen  uitgeholpen.  6 Tot  U hebben  zij  geroepen,  en  zijn  uitgered  ; op  U 
hebben  zij  vertrouwd,  en  zijn  niet  beschaamd  geworden,  i Maar  ik  ben 
een  worm  en  geen  man,  een  smaad  van  menschen,  en  veracht  van  het  volk. 
8 Allen,  die  mij  zien,  bespotten  mij  ; zij  steken  de  lip  uit,  zij  schudden  het 
hoofd,  zeggende  : 9 Hij  heeft  het  op  den  heer  gewenteld,  dat  Hij  hem  nu 

uithelpe,  dat  Hij  hem  redde,  dewijl  Hij  lust  aan  hem  heeft!  10  Gij  zijt  het 
immers,  die  mij  uit  den  buik  hebt  uitgetogen  ; die  mij  hebt  doen  vertrouwen, 
zijnde  aan  mijner  moeders  borsten.  11  Op  U ben  ik  geworpen  van  de 
baarmoeder  af,  van  den  buik  mijner  moeder  aan  zijt  Gij  mijn  God.  12  Zoo 
wees  niet  verre  van  mij,  want  benaauwdheid  is  nabij,  want  er  is  geen  helper. 
13  Vele  varren  hebben  mij  omsingeld,  sterke  stieren  van  Basan  hebben  mij 
omringd.  14  Zij  hebben  hunnen  mond  tegen  mij  opgesperd,  als  een 
verscheurende  en  brullende  leeuw.  15  Ik  ben  uitgestort  als  water, 
en  al  mijne  beenderen  hebben  zich  van  één  gescheiden ; mijn  hart 
is  als  was,  het  is  gesmolten  in  het  midden  mijns  ingewands.  16  Mijne 
kracht  is  verdroogd  als  eene  potscherf,  en  mijne  tong  kleeft  aan 
mijn  gehemelte;  en  Gij  legt  mij  in  het  stof  des  doods.  17  Want 
honden  hebben  mij  omsingeld,  eene  vergadering  der  boosdoeners  heeft 
mij  omgeven;  zij  hebben  mijne  handen  en  mijne  voeten  doorgraven. 
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PSALM  XXII.  XXIII.  XXIV.  XXV. 


18  Al  mijne  beenderen  zou  ik  kunnen  tellen  ; zij  schouwen  het  aan,  zij  zien 
op  mij.  19  Zij  deelen  mijne  kleederen  onder  zich,  en  werpen  het  lot  over 
mijn  gewaad.  20  Maar  Gij,  heer!  wees  niet  verre;  mijne  sterkte!  haast  u 
tot  mijne  hulp.  21  Red  mijne  ziel  van  het  zwaard,  mijne  eenzame  van  het 
geweld  des  honds.  22  Verlos  mij  uit  des  leeuwen  muil ; en  verhoor  mij  van 
de  hoornen  der  eenhoornen.  23  Zoo  zal  ik  uwen  naam  mijnen  broederen 
vertellen;  in  het  midden  der  gemeente  zal  ik  U prijzen.  24  Gij,  die  den 
heer  vreest!  prijst  Hem;  al  gij  zaad  van  Jakob!  vereert  Hem,  en  ontziet 
u voor  Hem,  al  gij  zaad  van  Israël ! 25  Want  Hij  heeft  niet  veracht,  noch 

verfoeid  de  verdrukking  des  verdrukten,  noch  zijn  aangezigt  voor  hem  ver- 
borgen ; maar  Hij  heeft  gehoord,  als  die  tot  Hem  riep.  26  Van  U zal  mijn 
lof  zijn,  in  eene  groote  gemeente  ; ik  zal  mijne  geloften  betalen  in  tegen- 
woordigheid dergenen,  die  Hem  vreezen.  27  De  zachtmoedigen  zullen  eten 
en  verzadigd  worden,  zij  zullen  den  heer  prijzen,  die  Hem  zoeken; 
ulieder  hart  zal  in  eeuwigheid  leven.  28  Alle  einden  der  aarde  zullen  het 
gedenken,  en  zich  tot  den  heer  bekeeren ; en  alle  geslachten  der  Heidenen 
zullen  voor  uw  aangezigt  aanbidden.  29  Want  het  Koningrijk  is  des 
heeren,  en  Hij  heerscht  onder  de  Heidenen.  30  Alle  vetten  op  aarden 
zullen  eten,  en  aanbidden  ; allen,  die  in  het  stof  nederdalen,  zullen  voor  zijn 
aangezigt  nederbukken ; en  die  zijne  ziel  bij  het  leven  niet  kan  houden. 
31  Het  zaad  zal  Hem  dienen  ; het  2hl  den  Heere  aangeschreven  worden  tot 
in  geslachten.  32  Zij  zullen  aankomen,  en  zijne  geregtigheid  verkondigen 
den  volke,  dat  geboren  wordt,  omdat  Hij  het  gedaan  heeft. 

Psalm  XXIII. 

EEN  Psalm  van  David.  De  heer  is  mijn  herder,  mij  zal  niets  ontbreken. 

2 Hij  doet  mij  nederliggen  in  grazige  weiden  ; Hij  voert  mij  zachtjes 
aan  zeer  stille  wateren.  3 Hij  verkwikt  mijne  ziel  ; Hij  leidt  mij  in  het 
spoor  der  geregtigheid,  om  zijns  naams  wil.  4 Al  ging  ik  ook  in  een  dal  der 
schaduwe  des  doods,  ik  zou  geen  kwaad  vreezen,  want  Gij  zijt  met  mij  ; uw 
stok  en  uw  staf,  die  vertroosten  mij.  5 Gij  rigt  de  tafel  toe  voor  mijn  aan- 
gezigt, tegenover  mijne  tegenpartij ders  ; Gij  maakt  mijn  hoofd  vet  met  olie, 
mijn  beker  is  overvloeijende.  6 Immers  zullen  mij  het  goede  en  de  welda- 
digheid volgen  al  de  dagen  mijns  levens ; en  ik  zal  in  het  huis  des  heeren 
blijven  in  lengte  van  dagen. 

Psalm  XXIV. 

EEN  Psalm  van  David.  De  aarde  is  des  heeren,  mitsgaders  hare  vol- 
heid, de  wereld,  en  die  daarin  wonen.  2 Want  Hij  heeft  ze  gegrond 
op  de  zeeën,  en  heeft  ze  gevestigd  op  de  rivieren.  3 Wie  zal  klimmen  op 
den  berg  des  heeren  ? en  wie  zal  staan  in  de  plaats  zijner  heiligheid  ? 
4 Die  rein  van  handen,  en  zuiver  van  hart  is,  die  zijne  ziel  niet  opheft  tot 
ijdelheid,  en  die  niet  bedriegelijk  zweert;  5 Die  zal  den  zegen  ontvangen 
van  den  heer,  en  geregtigheid  van  den  God  zijns  heils.  6 Dat  is  het  ge- 
slachte dergenen,  die  naar  Hem  vragen,  die  uw  aangezigt  zoeken,  dat  is 
Jakob!  Sela.  7 Heft  uwe  hoofden  op,  gij  poorten!  en  verheft  u,  gij 
eeuwige  deuren ! opdat  de  Koning  der  eere  inga.  8 Wie  is  de  Koning  der 
eere  ? De  heer,  sterk  en  geweldig,  de  heer,  geweldig  in  den  strijd. 
9 Heft  uwe  hoofden  op,  gij  poorten  ! ja  heft  op,  gij  eeuwige  deuren  ! opdat 
de  Koning  der  eere  inga.  10  Wie  is  hij,  deze  Koning  der  eere  ? De  heer 
der  heirscharen,  die  is  de  Koning  der  eere.  Sela. 

Psalm  XXV. 

T^EN  Psalm  van  David.  Alepli.  Tot  U,  o heer!  hef  ik  mijne  ziel  op 
2 Beth.  Mijn  God ! op  U vertrouw  ik,  laat  mij  niet  beschaamd 
worden;  laat  mijne  vijanden  niet  van  vreugde  opspringen  over  mij. 
3 Gimel.  Ja,  allen,  die  U verwachten,  zullen  niet  beschaamd  worden  ; zij 
zullen  beschaamd  worden,  die  trouwelooslijk  handelen  zonder  oorzaak. 
4 Daleth.  Heer  ! maak  mij  uwe  wegen  bekend,  leer  mij  uwe  paden.  5 He. 
Vau.  Leid  mij  in  uwe  waarheid,  en  leer  mij,  want  Gij  zijt  de  God  mijns 
heils ; U verwacht  ik  den  ganschen  dag.  6 Zain.  Gedenk,  heer  ! uwer 
barmhartigheden  en  uwer  goedertierenheden,  want  die  zijn  van  eeuwigheid. 
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7 Cheth.  Gedenk  niet  der  zonden  mijner  jongheid,  noch  mijner  overtre- 
dingen ; gedenk  mijner  naar  uwe  goedertierenheid,  om  uwer  goedheid  wil, 
o heer  ! 8 Teth.  De  heer  is  goed  en  regt ; daarom  zal  Hij  de  zondaars 

onderwijzen  in  den  weg.  9 Jod.  Hij  zal  de  zachtmoedigen  leiden  in  het 
regt,  en  Hij  zal  de  zachtmoedigen  zijnen  weg  leeren.  10  Caph.  Alle  paden 
des  heeren  zijn  goedertierenheid  en  waarheid,  dengenen,  die  zijn  verbond 
en  zijne  getuigenissen  bewaren.  11  Lamed.  Om  uws  naamswil,  heer!  zoo 
vergeef  mijne  ongeregtigheid,  want  die  is  groot.  12  Mem.  Wie  is  de  man, 
die  den  heer  vreest  ? Hij  zal  hem  onderwijzen  in  den  weg,  dien  hij  zal 
hebben  te  verkiezen.  13  Nun.  Zijne  ziel  zal  vernachten  in  het  goede,  en 
zijn  zaad  zal  de  aarde  beërven.  14  Samech.  De  verborgenheid  des  heeren 
is  voor  degenen,  die  Hem  vreezen  ; en  zijn  verbond,  om  hun  die  bekend  te 
maken.  15  Ain.  Mijne  oogen  zijn  geduriglijk  op  den  heer,  want  Hij  zal 
mijne  voeten  uit  het  net  uitvoeren.  16  Pe.  Wend  U tot  mij,  en  zijt  mij  ge- 
nadig, want  ik  ben  eenzaam  en  ellendig.  17  Tsade.  De  benaauwdheden 
mijns  harten  hebben  zich  wijd  uitgestrekt ; voer  mij  uit  mijne  nooden. 
18  Resch.  Aanzie  mijne  ellende,  en  mijne  moeite,  en  neem  weg  al  mijne 
zonden.  19  Resch.  Aanzie  mijne  vijanden,  want  zij  vermenigvuldigen,  en 
zij  haten  mij  met  eenen  wreveligen  haat.  20  Schin.  Bewaar  mijne  ziel,  en 
red  mij  ; laat  mij  niet  beschaamd  worden,  want  ik  betrouw  op  U.  21  Thau. 
Laat  opregtigheid  en  vroomheid  mij  behoeden,  want  ik  verwacht  U.  22  O 
God  ! verlos  Israël  uit  al  zijne  benaauwdheden. 


Psalm  XXVI. 

Tf  EN  Psalm  \ an  David.  Doe  mij  regt,  heer!  want  ik  wandel  in  mijne 
opregtigheid ; en  ik  vertrouw  op  den  heer,  ik  zal  niet  wankelen. 

2 Proef  mij,  heer  ! en  verzoek  mij,  toets  mijne  nieren  en  mijn  hart 

3 Want  uwe  goedertierenheid  is  voor  mijne  oogen,  en  ik  wandel  in  uwe 

waarheid.  4 Ik  zit  niet  bij  ijdele  lieden,  en  met  bedekte  lieden  ga  ik  nie| 
om.  5 Ik  haat  de  vergadering  der  boosdoeners,  en  bij  de  goddeloozen  zit  ik 
niet.  6 Ik  wasch  mijne  handen  in  onschuld,  en  ik  ga  rondom  uw  altaar,  o 
heer  ! 7 Om  te  doen  hooren  de  stem  des  lofs,  en  om  te  vertellen  al  uwe 

wonderen.  8 Heer  ! ik  heb  lief  de  woning  van  uw  huis,  en  de  plaats  des 
Tabernakels  uwer  eer.  9 Raap  mijne  ziel  niet  weg  met  de  zondaren,  noch 
mijn  leven  met  de  mannen  des  bloeds  ; 10  In  welker  handen  schandelijk 

bedrijf  is,  en  welker  regterhand  vol  geschenken  is.  11  Maar  ik  wandel  in 
mijne  opregtigheid,  verlos  mij  dan  en  zijt  mij  genadig.  12  Mijn  voet  staat 
op  effen  baan ; ik  zal  den  heer  loven  in  de  vergaderingen. 


Psalm  XXVII. 

T^EN  Psalm  van  David.  De  heer  is  mijn  licht  en  mijn  heil,  voor  wien 
zou  ik  vreezen  ? de  heer  is  mijns  levens  kracht,  voor  wien  zou  ik  ver- 
vaard zijn  ? 2 Als  de  boozen,  mijne  tegenpartijen,  en  mijne  vijanden 

tegen  mij,  tot  mij  naderden,  om  mijn  vleesch  te  eten,  stieten  zij  zelven  aan, 
en  vielen.  3 Ofschoon  mij  een  leger  belegerde,  mijn  hart  zou  niet  vreezen  ; 
afschoon  een  oorlog  tegen  mij  opstond,  zoo  vertrouw  ik  hierop.  4 Eén 
ding  heb  ik  van  den  heer  begeerd,  dat  zal  ik  zoeken  : dat  Ik  al  de  dagen 
mijns  levens  mogt  wonen  in  het  huis  des  heeren,  om  de  liefelijkheid  des 
heeren  te  aanschouwen,  en  te  onderzoeken  in  zijnen  Tempel.  5 Want  Hij 
versteekt  mij  in  zijne  hut,  ten  dage  des  kwaads  ; Hij  verbergt  mij  in  het 
verborgene  zijner  tent;  Hij  verhoogt  mij  op  eenen  rotssteen.  6 Ook  nu  zal 
mijn  hoofd  verhoogd  worden  boven  mijne  vijanden,  die  rondom  mij  zijn, 
en  ik  zal  in  zijne  tent  offeranden  des  geklanks  offeren  ; ik  zal  zingen, 
ja  psalmzingen  den  heere.  7 Hoor,  heer  ! mijne  stem,  als  ik  roep ; 
en  wees  mij  genadig,  en  antwoord  mij.  8 Mijn  hart  zegt  tot  u : Gij 
zegt:  zoek  mijn  aangezigt ; ik  zoek  uw  aangezigt,  o heer!  9 Verberg 
uw  aangezigt  niet  voor  mij,  keer  uwen  knecht  niet  af  in  toorn ; Gij 
zijt  mijne  hulp  geweest,  begeef  mij  niet,  en  verlaat  mij  niet,  o God  mijns 
heils ! 10  Want  mijn  vader  en  mijne  moeder  hebben  mij  verlaten, 
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maar  de  heer  zal  mij  aannemen.  11  Heer!  leer  mij  uwen  weg,  en  leid 
mij  in  het  regte  pad,  om  mijner  verspieders  wil.  12  Geef  mij  niet  over  in 
de  begeerte  mijner  tegenpartij ders  : want  valsche  getuigen  zijn  tegen  mij 
opgestaan,  mitsgaders  die  wrevel  uitblaast.  13  Zoo  ik  niet  bad  geloofd,  dat 
ik  het  goede  des  iieeren  zou  zien  in  bet  land  der  levenden,  ik  ware 
vergaan.  14  Wacht  op  den  heer,  zijt  sterk,  en  Hij  zal  uw  hart  versterken, 
ja  wacht  op  den  heer. 

Psalm  XXVIII. 

J?EN  Psalm  van  David.  Tot  U roep  ik,  heer  ! mijn  rotssteen,  houd  U 
’*~J  niet  als  doof  van  mij  af ; opdat  ik  niet,  zoo  Gij  u van  mij  stil  houdt, 
vergeleken  worde  met  degenen,  die  in  den  kuil  nederdalen.  2 Hoor  de 
stem  mijner  smeekingen,  als  ik  tot  U roep,  als  ik  mijne  handen  ophef  naar 
de  aanspraakplaats  uwer  heiligheid.  3 Trek  mij  niet  weg  met  de  godde- 
loozen,  en  met  de  werkers  der  ongeregtigheid,  die  van  vrede  spreken  met 
hunne  naasten,  maar  kwaad  is  in  hun  hart.  4 Geef  hun  naar  hun  doen,  en 
naar  de  boosheid  hunner  handelingen  ; geef  hun  naar  hunner  handen  werk  ; 
doe  hunne  vergelding  tot  hen  wederkeeren.  5 Omdat  zij  niet  letten  op  de 
daden  des  heeren,  noch  op  het  werk  zijner  handen,  zoo  zal  Hij  hen 
afbreken  en  zal  hen  niet  bouwen.  6 Geloofd  zij  de  heer,  want  Hij  heeft 
de  stem  mijner  smeekingen  gehoord.  7 De  heer  is  mijne  sterkte  en  mijn 
schild;  op  Hem  heeft  mijn  hart  vertrouwd,  en  ik  ben  geholpen;  dies 
springt  mijn  hart  van  vreugde,  en  ik  zal  Hem  met  mijn  gezang  loven. 
8 De  heer  is  hunlieder  sterkte,  en  Hij  is  de  sterklieid  der  verlossingen  zijns 
Gezalfden.  9 Verlos  uw  volk,  en  zegen  uwe  erve,  en  weid  hen,  en  verhef 
hen  tot  in  eeuwigheid. 

Psalm  XXIX. 

EEN  Psalm  van  David.  Geeft  den  heere,  gij  kinderen  der  magtigen ! 

geeft  den  heere  eere  en  sterkte.  2 Geeft  den  heere  de  eere  zijns 
naams,  aanbidt  den  heer  in  de  heerlijkheid  des  Heiligdoms.  3 De  stem 
des  heeken  is  op  de  wateren,  de  God  der  eere  dondert ; de  heer  is  op  de 
groote  wateren.  4 De  stem  des  heeren  is  met  kracht,  de  stem  des 
heeren  is  met  heerlijkheid.  5 De  stem  des  heeren  breekt  de  cederen  ; 
ja  de  heer  verbreekt  de  cederen  van  Libanon.  6 En  Hij  doet  ze  huppelen 
als  een  kalf  ; den  Libanon  en  Sirjon  als  een’  jongen  eenhoorn.  7 De  stem 
des  heeren  houwt  er  vlammen  vuurs  uit.  8 De  stem  des  heeren  doet  de 
woestijn  beven  ; de  heer  doet  de  woestijn  Kades  beven.  9 De  stem  des 
iieeren  doet  de  hinden  jongen  werpen,  en  ontbloot  de  wouden ; maar  in 
zijnen  tempel  zegt  Hem  een  iegelijk  eere.  10  De  heer  heeft  gezeten  over 
den  watervloed;  ja  de  heer  zit,  Koning  in  eeuwigheid.  11  De  heer  zal 
zijnen  volke  sterkte  geven  ; de  heer  zal  zijn  volk  zegenen  met  vrede. 


Psalm  XXX. 

EEN  Psalm,  een  lied  der  inwijding  van  Davids  huis.  2 Ik  zal  u ver- 
hoogen,  heer  ! want  Gij  hebt  mij  opgetrokken,  en  mijne  vijanden 
over  mij  niet  verblijd.  3 Heer,  mijn  God!  ik  heb  tot  U geroepen,  en  Gij 
hebt  mij  genezen.  4 Heer  ! Gij  hebt  mijne  ziel  uit  het  graf  opgevoerd  ; 
Gijt  hebt  mij  bij  het  leven  behouden,  dat  ik  in  den  kuil  niet  ben  ne- 
dergedaald. 5 Psalmzingt  den  heere,  gij  zijne  gunstgenooten  ! en  zegt 
lof  ter  gedachtenis  zijner  heiligheid.  6 Want  een  oogenblik  is  er  in  zijnen 
toorn,  maar  een  leven  in  zijne  goedgunstigheid : des  avonds  vernacht  het 
geween,  maar  des  morgens  is  er  gejuich.  7 Ik  zeide  wel  in  mijnen 
voorspoed:  ik  zal  niet  wankelen  in  eeuwigheid.  8 Want,  heer!  Gij  hadt 
mijnen  berg  door  uwe  goedgunstigheid  vastgezet;  maar  toen  Gij  uw  aan- 
gezigt  verbergdet,  werd  ik  verschrikt.  9 Tot  U,  heer  ! riep  ik,  en  ik 
smeekte  tot  den  heer  : 10  Wat  gewin  is  er  in  mijn  bloed,  in  mijn  neder- 

dalen tot  de  groeve  ? Zal  U het  stof  loven  ? zal  het  uwe  waarheid  ver- 
kondigen ? 11  Hoor,  heer!  en  zijt  mij  genadig;  heer!  wees  mij 

een  helper.  12  Gij  hebt  mij  mijne  weeklage  veranderd  in  eenen  rei; 

Gij  hebt  mijnen  zak  ontbonden,  en  mij  met  blijdschap  omgord ; 


PSALM  XXX.  XXXI.  XXXII. 


13  Opdat  mijne  eere  u psalmzinge,  en  niet  zwijge.  Heer,  mijn  God  ! in 
eeuwigheid  zal  ik  U loven. 

Psalm  XXXI. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Op  u,  o heer  l 
betrouw  ik,  laat  mij  niet  beschaamd  worden  in  eeuwigheid ; help  mij 
uit  door  uwe  geregtigheid.  3 Neig  uw  oor  tot  mij,  red  mij  haastelijk ; wees 
mij  tot  eenen  sterken  rotssteen,  tot  een  zeer  vast  huis,  om  mij  te  behouden. 
4 Want  Gij  zijt  mijne  steenrots  en  mijn  burg ; leid  mij  dan,  en  voer  mij, 
om  uws  naams  wil.  5 Doe  mij  uitgaan  uit  het  net,  dat  zij  voor  mij  ver  orgen 
hebben,  want  Gij  zijt  mijne  sterkte.  6 In  uwe  hand  beveel  ik  mijnen 
geest:  Gij  hebt  mij  verlost,  heer,  Gij  God  der  waarheid!  7 Ik  haat 
degenen,  die  op  valsche  ijdelheden  acht  nemen,  enik  betrouw  op  den  heer. 
8 Ik  zal  mij  verheugen  en  verblijden  in  uwe  goedertierenheid,  omdat  Gij 
mijne  ellende  hebt  aangezien,  en  ^ mijne  ziel  in  benaauwdheden  gekend ; 
9 En  mij  niet  hebt  overgeleverd  in  de  hand  des  vijands  ; Gij  hebt  mijne 
voeten  doen  staan  in  de  ruimte.  10  Zijt  mij  genadig,  heer!  want  mij  is 
bange : van  verdriet  is  doorknaagd  mijn  oog,  mijne  ziel  en  mijn  buik. 
11  Want  mijn  leven  is  verteerd  van  droefenis,  en  mijne  jaren  van  zuchten  ; 
mijne  kracht  is  vervallen  door  mijne  ongeregtigheid,  en  mijne  beenderen 
zijn  doorknaagd.  12  Van  wege  ai  mijne  wederpartijders  ben  ik,  ook 
mijnen  naburen,  grootelijks  tot  eenen  smaad  geworden,  en  mijnen  bekenden 
tot  eenen  schrik ; die  mij  op  de  straten  zien,  vlieden  van  mij  weg. 
ben  uit  het  hart  vergeten  als  een  doode  : ik  ben  geworden  als  een  bedorven 
vat.  14  Want  ik  hoorde  de  naspraak  van  velen  ; vreeze  is  van  rondom, 
dewijl  zij  te  zamen  tegen  mij  raadslaan ; zij  denken  mijne  ziele  te  nemen. 
15  Maar  ik  vertrouw  op  U,  o heer  ! ik  zeg  : Gij  zijt  mijn  God.  16  Mijne 
tijden  zijn  in  uwe  hand  ; red  mij  van  de  hand  mijner  vijanden,  en  van  mijne 
vervolgers.  17  Laat  uw  aangezigt  over  uwen  knecht  lichten ; verlos  mij 
door  uwe  goedertierenheid.  18  Heer!  laat  mij  niet  beschaamd  worden, 
want  ik  roep  U aan  : laat  de  goddeloozen  beschaamd  worden,  laat  hen 
zwijgen  in  het  graf.  19  Laat  de  valsche  lippen  stom  worden,  die  hard 
spreken  tegen  den  regtv  aardig  en,  in  hoogmoed  en  verachting.  20  O hoe 
groot  is  uw  goed,  dat  Gij  weggelegd  hebt  voor  degenen,  die  U vieezen  ; dat 
Gij  gewrocht  hebt  voor  degenen,  die  op  U betrouwen,  in  de  tegenwoordig- 
heid der  menschen-kinderen  ! 21  Gij  verbergt  hen  in  het  verborgene  uws 

aangezigts  voor  de  hoogmoedigheden  des  mans  ; Gij  versteekt  hen  in  eene 
hut  voor  den  twist  der  tongen.  22  Geloofd  zij  de  heer,  want  Hij  heelt 
zijne  goedertierenheid  aan  mij  wonderlijk  gemaakt,  mij  voerende  als  in  eene 
vaste  stad.  23  Ik  zeide  wel  in  mijn  haasten  : ik  ben  afgesneden  van  voor 
uwe  oogen  ; dan  nog  hoordet  Gij  de  stem  mijner  smeekingen,  als  ik  tot  U 
riep.  24  Hebt  den  heer  lief,  gij  al  zijne  gunstgenooten ! want  de  heer 
behoedt  de  geloovigen,  en  vergeldt  overvloediglijk  dengenen,  die  hoogmoed 
bedrijft.  25  Zijt  sterk,  en  Hij  zal  ulieder  hart  versterken,  allen  gij,  die  op 
den  heer  hoopt ! 


Psalm  XXXII. 

EENE  onderwijzing  van  David.  Welgelukzalig  is  hij,  wiens  overtreding 
vergeven,  wiens  zonde  bedekt  is.  2 Welgelukzalig  is  de  mensch,  dien 
de  heer  de  ongeregtigheid  niet  toerekent,  en  in  wiens  geest  geen  bedrog  is. 
3 Toen  ik  zweeg,  werden  mijne  beenderen  verouderd,  in  mijn  brullen  den 
ganschen  dag.  4 Want  uwe  handwas  dag  en  nacht  zwaar  op  mij  ; mijn  sap 
werd  veranderd  in  zomerdroogten.  Sela.  5 Mijne  zonde  maakte  ik  Ü 
bekend,  en  mijne  ongeregtigheid  bedekte  ik  niet.  Ik  zeide : ik  zal  belijdenis 
van  mijne  overtredingen  doen  voor  den  heer  ; en  Gij  vergaaft  de  ongereg- 
tigheid mijner  zonde.  Sela.  6 Hierom  zal  Ü ieder  heilige  aanbidden  in 
vindenstijd ; ja,  in  eenen  overloop  van  groote  wateren,  zullen  zij  hem  niet 
aanraken.  7 Gij  zijt  mij  eene  verberging  ; Gij  behoedt  mij  voor  benaauwd- 
heid ; Gij  omringt  mij  met  vrolijke  gezangen  van  bevrijding.  Sela. 
8 Ik  zal  u onderwijzen,  en  u leeren  van  den  weg,  dien  gij 
gaan  zult;  ik  zal  raad  geven,  mijn  oog  zal  op  u zijn.  9 Weest  niet 
gelijk  een  paard,  gelijk  een  muilezel,  hetwelk  geen  verstand  heeft, 
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welks  muil  men  breidelt  met  toom  en  gebit,  opdat  het  tot  u niet  genake. 
10  De  goddelooze  heeft  vele  smarten,  maar  die  op  den  heer  vertrouwt, 
dien  zal  de  goedertierenheid  omringen.  11  Verblijdt  u in  den  heer,  en 
verheugt  u,  gij  regtvaardigen  ! en  zingt  vrolijk,  alle  gij  opregten  van  harte ! 

Psalm  XXXIII. 

(^1  IJ  regtvaardigen  ! zingt  vrolijk  in  den  heer  ; lof  betaamt  den  opregten. 
y_J  2 Looft  den  heer  met  de  harp  ; psalmzingt  Hem  met  de  luit  en  het 
ttensnarig  instrument.  3 Zingt  Hem  een  nieuw  lied;  speelt  wel  met  vrolijk 
geschal.  4 Want  des  iieeren  woord  is  regt,  en  al  zijn  werk  getrouw. 
i -j1  £ere&tigheid  en  gerigte  lief;  de  aarde  is  vol  van  de  goedertieren- 

heid des  heeren.  6 Door  het  woord  des  iieeren  zijn  de  hemelen  ge- 
maakt, en  door  den  Geest  zijns  monds  al  hun  heir.  7 Hij  vergadert  de 
wateren  der  zee  als  op  eenen  hoop  ; Hij  stelt  den  afgronden  schatkameren. 
o Laat  de  gansche  aarde  voor  den  heer  vreezen ; laat  alle  inwoners  van  de 
wereld  voor  Hem  schrikken.  9 Want  Hij  spreekt,  en  het  is  er  ; Hij  gebiedt, 
en  het  staat  er.  10  De  heer  vernietigt  den  raad  der  Heidenen,  Hij  breekt 
de.gedachten  der  volken.  11  Maar  de  raad  des  heeren  bestaat  in  eeuwig- 
heid, de  gedachten  zijns  harten  van  geslachte  tot  geslachte.  12  Welgeluk- 
zalig  is  het  volk,  diens  God  de  heer  is  ; het  volk,  dat  Hij  zich  ten  erve 
vei  koren  heeft.  13  De  heer  schouwt  uit  den  hemel,  en  ziet  alle  menschen- 
kindeien  ; 14  Hij  ziet  uit  van  zijne  vaste  woonplaats  op  alle  inwoners  der 

aarde.  15  Hij  formeert  hun  aller  hart;  Hij  let  op  al  hunne  werken. 
16  Een  Koning  wordt  niet  behouden  door  een  groot  heir ; een  held  wordt 
met  gered  door  groote  kracht;  17  Het  paard  feilt  ter  overwinning,  en 
bevrijdt  niet  door  zijne  groote  sterkte.  18  Ziet,  des  heeren  oog  is  over 
degenen,  die  Hem  vreezen,  op  degenen,  die  op  zijne  goedertierenheid  hopen  ; 
19  Om  hunne  ziel  van  den  dood  te  redden,  en  om  hen  bij  het  leven  te 
houden  in  den  honger.  20  Onze  ziel  verbeidt  den  heer  : Hij  is  onze  hulp 
en  ons  schild.  21  Want  ons  hart  is  in  Hem  verblijd,  omdat  wij  op  den  naam 
zijner  heiligheid  vertrouwen.  22  Uwe  goedertierenheid,  heer  ! zij  over 
ons  ; gelijk  als  wij  op  U hopen. 

Psalm  XXXIV. 

J^EN  Psalm  van  David,  als  hij  zijn  gelaat  veranderd  had  voor  het  aange- 
zigt  van  Abimélech,  die  hem  wTegjoeg,  dat  hij  doorging.  2 Aleph.  Ik 
zal  den  heer  loven  te  aller  tijd;  zijn  lof  zal  geduriglijk  in  mijnen  mond 
zijn.  3 Betli.  Mijne  ziel  zal  zich  beroemen  in  den  heer  ; de  zachtmoedigen 
zullen  het  hooren  en  verblijd  zijn.  4 Gimel.  Maakt  den  heer  met  mij 
groot,  en  laat  ons  zijnen  naam  zamen  verhoogen.  5 Daletli . Ik  heb  den 
heer  gezocht,  en  Hij  heeft  mij  geantwoord,  en  mij  uit  al  mijn  vreezen 
gered.  6 He.  I au.  Zij  hebben  op  Hem  gezien,  ja  Hem  als  een  waterstroom 
aangeloopen  ; en  hunne  aangezigten  zijn  niet  schaamrood  geworden. 

7 Zain.  Deze  ellendige  riep,  en  de  heer  hoorde  ; en  Hij  verloste  hem  uit 
al  zijne  benaauwdheden.  8 Cheth.  De  Engel  des  heeren  legert  zich  rondom 
degenen,  die  Hem  vreezen,  en  rukt  hen  uit.  9 Teth.  Smaakt  en  ziet,  dat 
de  heer  goed  is  ; welgelukzalig  is  de  man,  die  op  Hem  betrouwt.  10  Jod. 
Vreest  den  heer,  gij  zijne  heiligen  ! want  die  Hem  vreezen,  hebben  geen 
gebrek.  11  Caph.  De  jonge  leeuwen  lijden  armoede,  en  hongeren;  maar 
die  den  %heer  zoeken,  hebben  geen  gebrek  aan  eenig  goed.  12  Lamed. 
Komt,  gij  kinderen  ! hoort  naar  mij  ; ik  zal  u des  heeren  vreeze  leeren. 
13  Mem.  Wie  is  de  man,  die  lust  heeft  ten  leven,  die  dagen  liefheeft,  om 
het  goede  te  zien?  14  Nun.  Bewaar  uwe  tong  van  het  kwaad,  en  uwe 
lippen  van  bedrog  te  spreken.  15  Samech.  Wijk  af  van  het  kwaad,  en  doe 

het  goede;  zoek  den  vrede,  en  jaag  dien  na.  16  Ain.  De  oogen  des 

heeren  zijn  op  de  regtvaardigen,  en  zijne  ooren  tot  hun  geroep. 

17  Pe.  Het  aangezigt  des  heeren  is  tegen  degenen,  die  kwaad  doen, 
om  hunne  gedachtenis  van  de  aarde  uit  te  roeijen.  18  Tsade.  Zij 

roepen,  en  de  heer  hoort,  en  Hij  redt  hen  uit  al  hunne  benaauwd- 

heden. 19  Koph.  De  heer  is  nabij  de  gebrokenen  van  harte,  en 
Hij  behoudt  de  verslagenen  van  geest.  20  Resch.  Vele  zijn  de 
tegenspoeden  des  regtvaardigen ; maar  uit  alle  die  redt  hem  de  heer. 
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21  Scliin.  Hij  bewaart  al  zijne  beenderen ; niet  één  van  die  wordt  gebroken. 

22  Thau.  De  boosheid  zal  den  goddeloozen  dooden ; en  die  den  regtvaar- 
digen  haten,  zullen  schuldig  verklaard  worden.  23  De  heer  verlost  de  zie 
zijner  knechten ; en  allen,  die  op  Hem  betrouwen,  zullen  met  schuldig 
verklaard  worden. 


Psalm  XXXV. 


JpEN  Psalm  van  David.  Twist,  heer!  met  mijne  twisters,  strijd  met 
" mijne  bestrijders.  2 Grijp  het  schild  en  de  rondas,  en  sta  op  tot  mijne 
hulp.  3 En  breng  de  spies  voort,  en  sluit  den  weg  toe,  mijnen  vervolgers  te 
gemoet:  zeg  tot  mijne  ziel : Ik  ben  uw  heil.  4 Laat  hen  beschaamd  en  te 
schande  worden,  die  mijne  ziel  zoeken ; laat  hen  achterwaarts  gedreven  en 
schaamrood  worden,  die  kwaad  tegen  mij  bedenken.  5 Laat  hen  wor  en 
als  kaf  voor  den  wind  ; en  de  engel  des  heeren  drijve  hen  weg.  6 Hun 
weg  zij  duister  en  gansch  slibberig ; en  de  Engel  des  heeren  vervolge  hen. 
7 Want  zij  hebben  zonder  oorzaak  de  groeve  van  hun  net  voor  mij 
verborgen ; zij  hebben  zonder  oorzaak  gegraven  voor  mijne  ziele.  8 De 
verwoesting  overkome  hem,  dat  hij  het  niet  wete,  en  zijn  net,  dat  hij  ver- 
borgen heeft,  vange  hem  zelven;  hij  valle  daarin  met  verwoesting.  9 Zoo 
zal  mijne  ziel  zich  verheugen  in  den  heer  ; zij  zal  vrolijk  zijn  m zijn  heil. 
10  Al  mijne  beenderen  zullen  zeggen  : heer,  wie  is  U Gelijk ! Gij,  die  den 
ellendigen  redt  van  dien,  die  sterker  is  dan  hij,  en  dien  ellendigen  en 
nooddruftigen  van  zijnen  beroover.  11  Wrevelige  getuigen  staan  er  op; 
hetgeen  ik  niet  weet,  eischen  zij  van  mij.  12  Zij  vergelden  mij  kwaad  voor 
goed,  de  berooving  mijner  ziele.  13  Mij  aangaande  daarentegen,  als  zij 
krank  waren,  was  een  zak  mijn  kleed,  ik  kwelde  mijne  ziel  met  vasten,  en 
mijn  gebed  keerde  weder  in  mijnen  boezem.  14  Ik  ging  steeds,  als  ol  het 
een  vriend,  als  of  het  mij  een  broeder  geweest  ware  ; ik  ging  gebukt  in  het 
zwart,  als  een,  die  over  zijne  moeder  treurt.  15  Maar  als  ik  hinkte,  waren 
zij  verblijd,  en  verzamelden  zich ; zij  verzamelden  zich  tot  mij  als  ge- 
slagenen,  en  ik  merkte  niets  ; zij  scheurden  hunne  kleederen,  en  zwegen  niet 
stil.  16  Onder  de  huichelende  spotachtige  tafelbroeders  knersten  zij  over 
mij  met  hunne  tanden.  17  Heer  ! hoe  lang  zult  Gij  toezien?  Breng  mijne 
ziel  weder  van  hunlieder  verwoestingen,  mijne  eenzame  van  de  jonge 
leeuwen.  18  Zoo  zal  ik  U loven  in  de  groote  gemeente  ; onder  magtig  veel 
volks  zal  ik  U prijzen.  19  Laat  hen  zich  niet  verblijden  over  mij,  die  mij 
om  valsche  oorzaken  vijand  zijn;  noch  wenken  met  de  oogen,  die  mij  zondei 
oorzaak  haten.  20  Want  zij  spreken  niet  van  vrede,  maar  zij  bedenken 
bedriegelijke  zaken  tegen  de  stillen  in  het  land.  21  En  zij  sperren  hunnen 
mond  wijd  op  tegen  mij;  zij  zeggen:  ha,  ha,  ons  oog  heeft  het  gezien. 

22  Heer  ! Gij  hebt  het  gezien,  zwijg  niet ; Heer  ! wees  met  verre  van  mij. 

23  Ontwaak  en  word  wakker  tot  mijn  regt ; mijn  God  en  Heer!  tot  mijne 
twistzaak.  24  Doe  mij  regt  naar  uwe  geregtigheid,  heer,  mijn  God;  en 
laat  hen  zich  over  mij  niet  verblijden.  25  Laat  hen  niet  zeggen  in  hun 
hart : heah,  onze  ziele ! laat  hen  niet  zeggen  : wij  hebben  hem  verslonden . 
26  Laat  hen  beschaamd  en  te  zamen  schaamrood  worden,  die  zich  in  mijn 
kwaad  verblijden ; laat  hen  met  schaamte  en  schande  bekleed  worden,  die 
zich  tegen  mij  groot  maken.  27  Laat  hen  vrolijk  zingen  en  verblijd  zijn, 
die  lust  hebben  tot  mijne  geregtigheid ; en  laat  hen  geduriglijk  zeggen : 
groot  gemaakt  zij  de  'heer,  die  lust  heeft  tot  den  vrede  zijns  knechts . 
28  Zoo  zal  mijne  tong  vermelden  uwe  geregtigheid,  en  uwen  lot  den 
ganschen  dag. 


Psalm  XXXVI. 


jpEN  Psalm  van  David,  den  knecht  des  heeren,  voor  den  Opperzang- 
meester.  2 De  overtreding  des  goddeloozen  spreekt  in  het  bin- 
nenste van  mijn  hart:  er  is  geene  vreeze  Gods  voor  zijne  oogen.  3 Want 
hij  vleit  zich  zelven  in  zijne  oogen,  als  men  zijne  ongeregtigheid,  bevindt, 
die  te  haten  is.  4 De  woorden  zijns  monds  zijn  onregt  en  bedrog;  hij  laat 
na  te  verstaan  tot  weldoen.  5 Hij  bedenkt  onregt  op  zijn  leger ; hij 
stelt  zich  op  eenen  weg,  die  niet  goed  is ; het  kwaad  verwerpt 
hii  niet.  6 O heer  ! uwe  goedertierenheid  is  tot  in  de  hemelen ; 
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uwe  waarheid  tot  de  bovenste  wolken  toe.  7 Uwe  geregtigheid  is  als  de 
bergen  Gods,  uwe  oordeelen  zijn  een  groote  afgrond;  heer!  Gij  behoudt 
menschen  en  beesten.  8 Hoe  dierbaar  is  uwe  goedertierenheid,  o God! 
dies  de  menschen-kinderen  onder  de  schaduw  uwer  vleugelen  toevlugt 
nemen.  9 Zij  worden  dronken  van  de  vettigheid  uws  huizes ; en  Gij 
drenkt  hen  uit  de  beek  uwer  wellusten.  10  Want  bij  U is  de  fontein  des 
levens  ; in  uw  licht  zien  wij  het  licht.  11  Strek  uwe  goedertierenheid  uit 
over  degenen,  die  U kennen,  en  uwe  geregtigheid  over  de  opregten  van 
harte.  12  De  voet  der  hoovaardigen  kome  niet  over  mij,  en  de  hand  der 
goddeloozen  doe  mij  niet  omzwerven.  13  Aldaar  zijn  de  werkers  der 
ongeregtigheid  gevallen;  zij  zijn  nedergestooten,  en  kunnen  niet  weder 
opstaan. 

Psalm  XXXVII. 

JJEN  Psalm  van  David.  Aleph.  Ontsteek  u niet  over  de  boosdoeners; 

benijd  hen  niet,  die  onregt  doen.  2 Want  als  gras  zullen  zij  haast 
worden  afgesneden,  en  als  de  groene  grasscheutjes  zullen  zij  afvallen. 
3 Beth.  Vertrouw  op  den  heer,  en  doe  het  goede;  bewoon  de  aarde,  en 
voed  u met  getrouwigheid.  4 En  verlustig  u in  den  heer,  zoo  zal  Hij  u 
geven  de  begeerten  uws  harten.  5 Gimel.  Wentel  uwen  weg  op  den  heer, 
en  vertrouw  op  Hem,  Hij  zal  het  maken;  6 En  zal  uwe  geregtigheid  doen 
voortkomen  als  het  licht,  en  uw  regt  als  den  middag.  7 Daleth.  Zwijg  den 
heere,  en  verbeid  Hem ; ontsteek  u niet  over  dengenen,  wiens  weg 
voorspoedig  is,  over  eenen  man,  die  listige  aanslagen  uitvoert.  8 He.  Laat 
af  van  toorn,  en  verlaat  de  grimmigheid  ; ontsteek  u niet,  immers  niet , om 
kwaad  te  doen.  9 Want  de  boosdoeners  zullen  uitgeroeid  worden  ; maar 
die  den  heer  verwachten,  die  zullen  de  aarde  erfelijk  bezitten.  10  V au. 
En  nog  een  weinig,  en  de  goddelooze  zal  er  niet  zijn ; en  gij  zult  acht 
nemen  op  zijne  plaats,  maar  hij  zal  er  niet  wezen.  11  De  zachtmoedigen 
daarentegen  zullen  de  aarde  erfelijk  bezitten,  en  zich  verlustigen  over 
grooten  vrede.  12  Zain.  De  goddelooze  bedenkt  listige  aanslagen  tegen 
den  regtvaardigen,  en  hij  knerst  over  hem  met  zijne  tanden.  13  De  Heer 
belagcht  hem,  want  Hij  ziet,  dat  zijn  dag  komt.  14  Cheth.  De  goddeloozen 
hebben  het  zwaard  uitgetrokken,  en  hunnen  boog  gespannen,  om  den 
ellendigen  en  nooddruftigen  neder  te  vellen,  om  te  slagten,  die  opregt  van 
weg  zijn.  15  Maar  hun  zwaard  zal  in  hunlieder  hart  gaan;  en  hunne 
bogen  zullen  verbroken  worden.  16  Teth.  Het  weinige,  dat  de  regtvaardige 
heeft,  is  beter  dan  de  overvloed  veler  goddeloozen.  17  Want  de  armen  der 
goddeloozen  zullen  verbroken  worden ; maar  de  heer  ondersteunt  de 
regtvaardigen.  18  Jod.  De  heer  kent  de  dagen  der  opregten ; en  hunne 
erfenis  zal  in  eeuwigheid  blijven.  19  Zij  zullen  niet  beschaamd  worden  in 
den  .kwaden  tijd,  en  in  de  dagen  des  hongers  zullen  zij  verzadigd  worden. 
20  Caph.  Maar  de  goddeloozen  zullen  vergaan,  en  de  vijanden  des  heeren 
zullen  verdwijnen,  als  het  kostelijkste  der  lammeren  ; met  den  rook  zullen 
zij  verdwijnen.  21  Lamed.  De  goddelooze  ontleent  en  geeft  niet  weder ; 
maar  de  regtvaardige  ontfermt  zich,  en  geeft.  22  Want  zijne  gezegenden 
zullen  de  aarde  erfelijk  bezitten ; maar  zijne  vervloekten  zullen  uitgeroeid 
worden.  23  Mem.  De  gangen  deszelven  mans  worden  van  den  heer 
bevestigd ; en  Hij  heeft  lust  aan  zijnen  weg.  24  Als  hij  valt,  zoo  wordt 
hij  niet  weggeworpen,  want  de  heer  ondersteunt  zijne  hand.  25  Nun.  Ik 
ben  jong  geweest,  ook  ben  ik  oud  geworden,  maar  heb  niet  gezien  den 
regtvaardigen  verlaten,  noch  zijn  zaad  zoekende  brood.  26  Den  ganschen 
dag  ontfermt  hij  zich,  en  leent ; en  zijn  zaad  is  tot  zegening.  27  Samech. 
Wijk  af  van  het  kwade,  en  doe  het  goede,  en  woon  in  eeuwigheid. 
28  Want  de  heer  heeft  het  regt  lief,  en  zal  zijne  gunstgenooten  niet 
verlaten  ; in  eeuwigheid  worden  zij  bewaard ; maar  het  zaad  der  godde- 
loozen wordt  uitgeroeid.  29  De  regtvaardigen  zullen  de  aarde  erfelijk 
bezitten,  en  in  eeuwigheid  daarop  wonen.  30  Pe.  De  mond  des  regt- 
vaardigen vermeldt  wijsheid,  en  zijne  tong  spreekt  het  regt.  31  De 
wet  zijns  Gods  is  in  zijn  hart;  zijne  gangen  zullen  niet  slibberen. 

32  Tsade.  De  goddelooze  loert  op  den  regtvaardigen,  en  zoekt  hem  te  dooden. 

33  Maar  de  heer  laat  hem  niet  in  zijne  hand;  en  Hij  verdoemt  hem  niet, 
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als  hij  geoordeeld  wordt.  34  Koph.  Wacht  op  den  heer,  en  houd  zijnen 
weg,  en  Hij  zal  u verhoogen,  om  de  aarde  erfelijk  te  bezitten;  gij  zult  zien, 
dat  de  goddeloozen  worden  uitgeroeid.  35  Resch.  Ik  heb  gezien  eenen 
gewelddrijvenden  goddeloozen,  die  zich  uitbreidde  als  een  groene  inlandsche 
boom.  36  Maar  hij  ging  door,  en  zie,  hij  was  er  niet  meer ; en  ik  zocht 
hem,  maar  hij  werd  niet  gevonden.  37  Schin.  Let  op  den  vromen,  en  zie 
naar  den  opregten,  want  het  einde  van  dien  man  zal  vrede  zijn.  38  Maar 
de  overtreders  worden  te  zamen  verdelgd ; het  einde  der  goddeloozen  wordt 
uitgeroeid.  39  Thau.  Doch  het  heil  der  regtvaardigen  is  van  den  heer  ; 
hunne  sterkte  ter  tijd  van  benaauwdheid.  40  En  de  heer  zal  hen  helpen, 
en  zal  hen  bevrijden ; Hij  zal  ze  bevrijden  van  de  goddeloozen,  en  zal  ze 
behouden,  want  zij  betrouwen  op  Hen. 

Psalm  XXXVIII. 

EEN  Psalm  van  David,  om  te  doen  gedenken.  2 O heer  ! straf  mij  niet 
in  uwen  grooten  toorn,  en  kastijd  mij  niet  in  uwe  grimmigheid. 
3 Want  uwe  pijlen  zijn  in  mij  gedaald,  en  uwe  hand  is  op  mij  nedergedaald. 
4 Er  is  niets  geheels  in  mijn  vleesch,  van  wege  uwe  gramschap  ; er  is  geen 
vrede  in  mijne  beenderen,  van  wege  mijne  zonde.  5 Want  mijne  ongereg- 
tigheden  gaan  over  mijn  hoofd;  als  een  zware  last  zijn  zij  mij  te  zwaar 
geworden.  6 Mijne  etterbuilen  stinken,  zij  zijn  vervuild,  van  wege  mijne 
dwaasheid.  7 lk  ben  krom  geworden,  ik  ben  uitermate  zeer  nedergebogen, 
ik  ga  den  ganschen  dag  in  het  zwart.  8 Want  mijne  darmen  zijn  vol  van 
eene  verachtelijke  plage,  en  er  is  niets  geheels  in  mijn  vleesch.  9 Ik  ben 
verzwakt,  en  uitermate  zeer  verbrijzeld ; ik  brul  van  het  geruisch  mijns 
harten.  10  Heer ! voor  U is  al  mijne  begeerte  ; en  mijn  zuchten  is  voor  U 
niet  verborgen.  11  Mijn  hart  keert  om  en  om,  mijne  kracht  heeft  mij  ver- 
laten ; en  het  licht  mijner  oogen,  ook  zij  zelven  zijn  niet  bij  mij.  12  Mijne 
liefhebbers  en  mijne  vrienden  staan  van  tegenover  mijne  plage,  en  mijne 
nabestaanden  staan  van  verre.  13  En  die  mijne  ziel  zoeken,  leggen  mij 
strikken,  en  die  mijn  kwaad  zoeken,  spreken  verdervingen,  en  zij  over- 
denken den  ganschen  dag  listen.  14  Ik  daarentegen  ben  als  een  doove,  ik 
hoor  niet,  en  als  een  stomme,  die  zijnen  mond  niet  opendoet.  15  Ja  ik  ben 
als  een  man,  die  niet  hoort,  en  in  wiens  mond  geene  tegenredenen  zijn. 
16  Want  op  U,  heer!  hoop  ik;  Gij  zult  verhooren,  Heer,  mijn  God! 
17  Want  ik  zeide:  dat  zij  zich  toch  over  mij  niet  verblijden  ! wanneer  mijn 
voet  zou  wankelen,  zoo  zouden  zij  zich  tegen  mij  groot  maken.  18  Want 
ik  ben  tot  hinken  gereed,  en  mijne  smart  is  steeds  voor  mij.  19  Want  ik 
maak  u mijne  ongeregtigheid  bekend,  ik  ben  bekommerd  van  wege  mijne 
zonde.  20  Maar  mijne  vijanden  zijn  levende,  worden  magtig ; en  die  mij 
om  valsche  oorzaken  haten,  worden  groot.  21  En  die  kwaad  voor  goed 
vergelden,  staan  mij  tegen,  omdat  ik  het  goede  najaag.  22  Verlaat  mij  niet, 
o heer,  mijn  God!  wees  niet  verre  van  mij.  23  Haast  u tot  mijne  hulp, 
Heer,  mijn  heil ! 

Psalm  XXXIX. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  voor  Jedüthun. 

2 Ik  zeide:  ik  zal  mijne  wegen  bewaren,  dat  ik  niet  zondige  met 
mijne  tong;  ik  zal  mijnen  mond  met  eenen  breidel  bewaren,  terwijl  de 
goddelooze  nog  tegenover  mij  is.  3 Ik  was  verstomd  door  stilzwijgen,  ik 
zweeg  van  het  goede  ; maar  mijne  smart  werd  verzwaard.  4 Mijn  hart  werd 
heet  in  mijn  binnenste,  een  vuur  ontbrandde  in  mijne  overdenking ; toen 
sprak  ik  met  mijne  tong  : 5 Heer  ! maak  mij  bekend  mijn  einde,  en  welke 

de  mate  mijner  dagen  zij ; dat  ik  wete,  hoe  vergankelijk  ik  zij.  6 Zie,  Gij 
hebt  mijne  dagen  een  handbreed  gesteld,  en  mijn  leeftijd  is  als  niets  voor 
u ; immers  is  een  ieder  mensch,  hoe  vast  hij  staat,  enkel  ijdelheid.  Sela. 
7 Immers  wandelt  de  mensch  als  in  een  beeld,  immers  woelen  zij  ijdelijk  ; 
men  brengt  bijeen,  en  men  weet  niet,  wie  het  naar  zich  nemen  zal.  8 En 
nu,  wat  verwacht  ik,  o Heer  ! mijne  hoop,  die  is  op  U.  9 Verlos  mij  van 
al  mijne  overtredingen  ; stel  mij  niet  tot  eenen  smaad  des  dwazen.  10  Ik 
ben  verstomd,  ik  zal  mijnen  mond  niet  opendoen,  want  Gij  hebt  het  gedaan. 
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PSALM  XXXIX.  XL.  XLI. 


11  Neem  uwe  plage  van  op  mij  weg,  ik  ben  bezweken  van  de  bestrijding 
uwer  hand.  12  Kastijdt  Gij  iemand  met  straffingen  om  de  ongeregtigheid, 
zoo  doet  Gij  zijne  bevalligheid  smelten  als  eene  mot;  immers  is  een  ieder 
menscli  ijdelheid.  Sela.  13  Hoor,  heer  ! mijn  gebed,  en  neem  mijn 
geroep  ter  ooren,  z - ijg  niet  tot  mijne  tranen:  want  ik  ben  een  vreemdeling 
bij  U,  een  bijvvoner,  gelijk  al  mijne  vaders.  14  Wend  u van  mij  af,  dat  ik 
mij  verkwikke,  eer  dat  ik  heenga,  en  ik  niet  meer  zij. 

Psalm  XL. 

DAVIDS  Psalm,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Ik  heb  den  heer  lang 
verwacht;  en  Hij  heeft  zich  tot  mij  geneigd,  en  mijn  geroep  gehoord. 
3 En  Hij  heeft  mij  uit  eenen  ruischenden  kuil,  uit  modderig  slijk  opgehaald, 
en  heeft  mijne  voeten  op  eenen  rotssteen  gesteld.  Hij  heeft  mijne  gangen 
vastgemaakt.  4 En  Hij  heeft  een  nieuw  lied  in  mijnen  mond  gegeven, 
eenen  lofzang  onzen  Gode  ; velen  zullen  het  zien,  en  vreezen,  en  op  den 
heer  vertrouwen.  5 Welgelukzalig  is  de  man,  die  den  heer  tot  zijn  ver- 
trouwen stelt,  en  niet  omziet  naar  de  hoovaardigen,  en  die  tot  leugen  af- 
wijken. 6 Gij,  o heer,  mijn  God ! hebt  uwe  wonderen  en  uwe  gedachten 
aan  ons  vele  gemaakt,  men  kan  ze  niet  in  orde  bij  U verhalen  ; zal  ik  ze 
verkondigen  en  uitspreken,  zoo  zijn  zij  menigvuldiger  dan  dat  ik  ze  zou 
kunnen  vertellen.  7 Gij  hebt  geenen  lust  gehad  aan  slagtoffer  en  spijsoffer  ; 
Gij  hebt  mij  de  ooren  doorboord;  brandoffer  en  zondoffer  hebt  Gij  niet 
geëischt.  8 Toen  zeide  ik : zie,  ik  kom  ; in  de  rol  des  boeks  is  van  mij 
geschreven.  9 Ik  heb  lust,  o mijn  God  ! om  uw  welbehagen  te  doen  ; en 
uwe  wet  is  in  het  midden  mijns  ingewands.  10  Ik  boodschap  de  geregtig- 
heid  in  de  groote  gemeente  ; zie,  mijne  lippen  bedwing  ik  niet ; heer  1 Gij 
weet  het.  11  Uwe  geregtigheid  bedek  ik  niet  in  het  midden  mijns  harten  ; 
uwe  waarheid  en  uw  heil  spreek  ik  uit ; uwe  weldadigheid  en  uwe  trouw 
verheel  ik  niet  in  de  groote  gemeente.  12  Gij,  o heer  ! zult  uwe  barm- 
hartigheden van  mij  niet  onthouden  ; laat  uwe  weldadigheid  en  uwe  trouw 
mij  geduriglijk  behoeden.  13  Want  kwaden,  tot  zonder  getal  toe,  hebben 
mij  omgeven,  mijne  ongeregtigheden  hebben  mij  aangegrepen,  dat  ik  niet 
heb  kunnen  zien ; zij  zijn  menigvuldiger  dan  de  haren  mijns  hoofds,  en 
mijn  hart  heeft  mij  verlaten.  14  Het  behage  U,  heer  ! mij  te  verlossen  ; 
heer  ! haast  U tot  mijne  hulp.  15  Laat  hen  te  zamen  beschaamd  en 
schaamrood  worden,  die  mijne  ziel  zoeken,  om  die  te  vernielen ; laat  hen 
achterwaarts  gedreven  worden,  en  te  schande  worden,  die  lust  hebben  aan 
mijn  kwaad.  16  Laat  hen  verwoest  worden  tot  loon  hunner  beschaming, 
die  van  mij  zeggen:  ha,  ha!  17  Laat  in  U vrolijk  en  verblijd  zijn  allen, 
die  U zoeken  ; laat  de  liefhebbers  uws  heils  geduriglijk  zeggen  : de  heer 
zij  groot  gemaakt!  18  Ik  ben  wel  ellendig  en  nooddruftig,  maar  de  Heer 
denkt  aan  mij  ; Gij  zijt  mijne  hulp  en  mijn  bevrijder  ; o mijn  God  ! vertoef 
niet. 

Psalm  XLI. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Welgelukzalig 
is  hij,  die  zich  verstan diglijk  gedraagt  jegens  eenen  ellendigen : de 
heer  zal  hem  bevrijden  ten  dage  des  kwaads.  3 De  heer  zal  hem  be- 
waren, en  zal  hem  bij  het  leven  behouden ; hij  zal  op  aarde  gelukzalig 
gemaakt  worden.  Geef  hem  ook  niet  over  in  zijner  vijanden  begeerte. 
4 De  heer  zal  hem  ondersteunen  op  het  ziekbed;  in  zijne  krankheid 
verandert  Gij  zijn  gansche  leger.  5 Ik  zeide  : o heer  ! zijt  mij  genadig; 
genees  mijne  ziel,  want  ik  heb  tegen  U gezondigd.  6 Mijne  vijanden 
spreken  kwaad  van  mij,  zeggende : wanneer  zal  hij  sterven,  en  zijn  naam 
vergaan?  7 En  zoo  iemand  van  hen  komt,  om  mij  te  zien,  hij  spreekt 
valschheid,  zijn  hart  vergadert  zich  onregt ; gaat  hij  uit  naar  buiten,  hij 
spreekt  er  van.  8 Al  mijne  haters  mompelen  te  zamen  tegen  mij,  zij 
bedenken  tegen  mij  hetgeen  mij  kwaad  is,  zeggende:  9 Een  Belials 

stuk  kleeft  hem  aan;  en  hij  die  nederligt,  zal  niet  weder  opstaan. 
10  Zelfs  de  man  mijns  vredes,  op  welken  ik  vertrouwde,  die  mijn  brood 
at,  heeft  de  verzenen  tegen  mij  grootelijks  verheven.  11  Maar  Gij, 
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o heer  ! zijt  mij  genadig,  en  rigt  mij  op  ; en  ik  zal  het  hun  vergelden. 
12  Hierbij  weet  ik,  dat  Gij  lust  aan  mij  hebt,  dat  mijn  vijand  over  mij  niet 
zal  juichen.  13  Want  mij  aangaande,  Gij  onderhoudt  mij  in  mijne  opreg- 
tigheid,  en  Gij  stelt  mij  voor  uw  aangezigt  in  eeuwigheid.  14  Geloofd  zij 
de  heer,  de  God  Israëls,  van  eeuwigheid  en  tot  in  eeuwigheid!  Amen,  ja 
Amen. 

Psalm  XLII. 

EENE  onderwijzing,  voor  den  Opperzangmeester,  onder  de  kinderen  van 
Korach.  2 Gelijk  een  hert  schreeuwt  naar  de  waterstroomen,  alzoo 
schreeuwt  mijne  ziel  tot  U,  o God!  3 Mijne  ziel  dorst  naar  God,  naar  den 
levenden  God  : wanneer  zal  ik  ingaan,  en  voor  Gods  aangezigt  verschijnen  ? 
4 Mijne  tranen  zijn  mij  tot  spijs  dag  en  nacht;  omdat  zij  den  ganschen  dag 
tot  mij  zeggen:  waar  is  uw  God?  5 Ik  gedenk  daaraan,  en  stort  mijne 
ziel  uit  in  mij,  omdat  ik  plagt  heen  te  gaan  onder  de  schare,  en  met  hen  te 
treden  naar  Gods  huis,  met  eene  stem  van  vreugdegezang  en  lof,  oyider  de 
feesthoudende  menigte.  6 Wat  buigt  gij  u neder,  o mijne  ziel!  en  zijt 
onrustig  in  mij  ? hoop  op  God,  want  ik  zal  Hem  nog  loven  voor  de  ver- 
lossingen zijns  aangezigts.  7 O mijn  God ! mijne  ziel  buigt  zich  neder  in 
mij,  daarom  gedenk  ik  Uwer  uit  het  land  der  Jordaan,  en  Hermon,  uit  het 
klein  gebergte.  8 De  afgrond  roept  tot  den  afgrond,  bij  het  gedruisch  uwer 
watergoten ; al  uwe  baren  en  uwe  golven  zijn  over  mij  heengegaan.  9 Maar 
de  heer  zal  des  daags  zijne  goedertierenheid  gebieden,  en  des  nachts  zal 
zijn  lied  bij  mij  zijn ; het  gebed  tot  den  God  mijns  levens.  10  Ik  zal  zeggen 
tot  God : mijne  steenrots ! waarom  vergeet  Gij  mij  ? waarom  ga  ik  in  het 
zwart,  van  wege  des  vijands  onderdrukking  ? 11  Met  eenen  doodsteek  in 

mijne  beenderen  honen  mij  mijne  wederpartij ders,  als  zij  den  ganschen  dag 
tot  mij  zeggen  : waar  is  uw  God  ? 12  Wat  buigt  gij  u neder,  o mijne  ziel ! 

en  wat  zijt  gij  onrustig  in  mij  ? hoop  op  God,  want  ik  zal  Hem  nog  loven  ; 
Hij  is  de  menigvuldige  verlossing  mijns  aangezigts,  en  mijn  God. 

Psalm  XLIII. 

DOE  mij  regt,  o God!  en  twist  Gij  mijne  twistzaak;  bevrijd  mij  van  het 
ongoedertieren  volk,  van  den  man  des  bedrogs  en  des  onregts. 
2 Want  Gij  zijt  de  God  mijner  sterkte;  waarom  verstoot  Gij  mij  dan? 
waarom  ga  ik  steeds  in  het  zwart,  van  wege  des  vijands  onderdrukking  ? 
3 Zend  uw  licht  en  uwe  waarheid,  dat  die  mij  leiden ; dat  zij  mij  brengen 
tot  den  berg  uwer  heiligheid,  en  tot  uwe  woningen  ; 4 En  dat  ik  inga  tot 
Gods  altaar,  tot  den  God  der  blijdschap  mijner  verheuging,  en  U met  de 
harp  love,  o God,  mijn  God ! 5 Wat  buigt  gij  u neder,  o mijne  ziel!  en 
wat  zijt  gij  onrustig  in  mij?  hoop  op  God,  want  ik  zal  Hem  nog  loven; 
Hij  is  de  menigvuldige  verlossing  mijns  aangezigts,  en  mijn  God. 

Psalm  XLIV. 

EENE  onderwijzing,  voor  den  Opperzangmeester,  onder  de  kinderen  van 
Korach.  2 O God ! wij  hebben  het  met  onze  ooren  gehoord,  onze 
vaders  hebben  het  ons  verteld:  Gij  hebt  een  werk  gewrocht  in  hunne 
dagen,  in  de  dagen  van  ouds.  3 Gij  hebt  de  Heidenen  met  uwe  hand 
uit  de  bezitting  verdreven,  maar  henlieden  geplant;  Gij  hebt  de  volken 
geplaagd,  henlieden  daarentegen  doen  voortschieten.  4 Want  zij  hebben 
het  land  niet  geërfd  door  hun  zwaard,  en  hun  arm  heeft  hun  geen  heil 
gegeven ; maar  uwe  regterhand,  en  uw  arm,  en  het  licht  uws  aangezigts, 
omdat  Gij  een  welbehagen  in  hen  hadt.  5 Gij  zelf  zijt  mijn  Koning,  o 
God!  gebied  de  verlossingen  Jakobs.  6 Door  U zullen  wij  onze  wederpartij- 
ders  met  hoornen  stooten  ; in  uwen  naam  zullen  wij  vertreden  die  tegen  ons 
opstaan.  7 Want  ik  vertrouw  niet  op  mijnen  boog,  en  mijn  zwaard  zal  mij 
niet  verlossen.  8 Maar  Gij  verlost  ons  van  onze  wederpartijders,  en 
Gij  maakt  onze  haters  beschaamd.  9 In  God  roemen  wij  den  ganschen 
dag,  en  uwen  naam  zullen  wij  loven  in  eeuwigheid.  Sela.  10  Maar 

nu  hebt  Gij  ons  verstooten  en  te  schande  gemaakt,  dewijl  Gij  met 
onze  krijgsheiren  niet  uittrekt.  11  Gij  doet  ons  achterwaarts 
keeren  van . den  wederpartij  der ; en  onze  haters  berooven  ons  voor 
zich.  12  Gij  geeft  ons  over  als  schapen  ter  spijze,  en  Gij  verstrooit  ons 
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onder  de  Heidenen.  13  Gij  verkoopt  uw  volk  om  geene  waardij  ; en  Gij 
verhoogt  hunnen  prijs  niet.  14  Gij  stelt  ons  onzen  naburen  tot  smaad,  tot 
spot  en  schimp  dengenen,  die  rondom  ons  zijn.  15  Gij  stelt  ons  tot  een 
spreekwoord  onder  de  Heidenen,  tot  eene  hoofdschudding  onder  de  volken. 
16  Mijne  schande  is  den  ganschen  dag  voor  mij,  en  de  schaamte  mijns 
aangezigts  bedekt  mij  ; 17  Om  de  stem  des  honers  en  des  lasteraars,  van 

wege  den  vijand  en  den  wraakgierigen.  18  Dit  alles  is  ons  overgekomen, 
nogtans  hebben  wij  U niet  vergeten,  noch  valschelijk  gehandeld  tegen  uw 
verbond.  19  Ons  hart  is  niet  achterwaarts  gekeerd,  noch  onze  gang 
geweken  van  uw  pad.  20  Hoewel  Gij  ons  verpletterd  hebt  in  eene  plaats 
der  draken,  en  ons  met  eene  doodsschaduw  bedekt  hebt.  21  Zoo  wij  den 
naam  onzes  Gods  hadden  vergeten,  en  onze  handen  tot  eenen  vreemden 
God  uitgebreid,  22  Zou  God  zulks  niet  onderzoeken  ? want  Hij  weet  de 
verborgenheden  des  harten.  23  Maar  om  uwentwil  worden  wij  den 
ganschen  dag  gedood:  wij  worden  geacht  als  slagtschapen.  24  Waak  op, 
waarom  zoudt  Gij  slapen,  Heer ! Ontwaak,  verstoot  niet  in  eeuwigheid. 
25  Waarom  zoudt  Gij  uw  aangezigt  verbergen?  onze  ellende  en  onze 
onderdrukking  vergeten  ? 26  Want  onze  ziel  is  in  het  stof  nedergebogen  ; 

onze  buik  kleeft  aan  de  aarde.  27  Sta  op,  ons  ter  hulpe,  en  verlos  ons  om 
uwer  goedertierenheid  wil. 

Psalm  XLV. 

EENE  onderwijzing,  een  lied  der  liefde,  voor  den  Opperzangmeester, 
onder  de  kinderen  van  Korach,  op  Schóschannim.  2 Mijn  hart  geeft 
eene  goede  rede  op  ; ik  zegge  mijne  gedichten  uit  van  eenen  Koning ; mijne 
tong  is  eene  pen  eens  vaardigen  schrijvers.  3 Gij  zijt  veel  schooner  dan  de 
menschen-kinderen ; genade  is  uitgestort  in  uwe  lippen ; daarom  heeft  u 
God  gezegend  in  eeuwigheid.  4 Gord  uw  zwaard  aan  de  heup,  o held ! uwe 
majesteit  en  uwe  heerlijkheid.  5 En  rijd  voorspoediglijk  in  uwe  heer- 
lijkheid, op  het  woord  der  waarheid  en  regtvaardige  zachtmoedigheid;  en 
uwe  regterhand  zal  u vreeselijke  dingen  leeren.  6 Uwe  pijlen  zijn  scherp, 
volken  zullen  onder  u vallen  ; zij  treffen  in  het  hart  van  des  Konings 
vijanden.  7 Uw  troon,  o God ! is  eeuwiglijk  en  altoos ; de  schepter  uws 
Koningrijks  is  een  schepter  der  regtmatigheid.  8 Gij  hebt  geregtigheid 
lief,  en  haat  goddeloosheid ; daarom  heeft  u,  o God ! uw  God  gezalfd  met 
vreugde-olie,  boven  uwe  medegenooten.  9 Al  uwe  kleederen  zijn  mirre, 
en  aloë,  en  kassie;  uit  de  elpenbeenen  paleizen,  van  waar  zij  u verblijden. 
10  Dochters  van  Koningen  zijn  onder  uwe  kostelijke  staatdochter  en ; de 
Koningin  staat  aan  uwe  regterhand,  in  het  fijnste  goud  van  Ofir.  11  Hoor, 
o dochter  1 en  zie,  en  neig  uw  oor  ; en  vergeet  uw  volk  en  uws  vaders  huis. 
12  Zoo  zal  de  Koning  lust  hebben  aan  uwe  schoonheid : dewijl  hij  uw  Heer 
is,  zoo  buig  u voor  hem  neder.  13  En  de  dochter  van  Tyrus,  de  rijken 
onder  het  volk  zullen  uw  aangezigt  met  geschenk  smeken.  14  Des  Konings 
dochter  is  geheel  verheerlijkt  inwendig;  hare  kleeding  is  van  gouden 
borduursel.  15  In  gestikte  kleederen  zal  zij  tot  den  Koning  geleid  worden ; 
de  jonge  dochteren,  die  achter  haar  zijn,  hare  medegezellinnen,  zullen  tot  u 
gebragt  worden.  16  Zij  zuilen  geleid  worden  met  alle  blijdschap  en 
verheuging  ; zij  zullen  ingaan  in  des  Konings  paleis.  17  In  plaats  van  uwe 
vaderen,  zullen  uwe  zonen  zijn ; gij  zult  hen  tot  Vorsten  zetten  over  de 
gansche  aarde.  18  Ik  zal  uws  naams  doen  gedenken  van  elk  geslacht  tot 
geslacht : daarom  zullen  u de  volken  loven  eeuwiglijk  en  altoos. 

Psalm  XLVI. 

EEN  lied  op  Alamöth,  voor  den  Opperzangmeester,  onder  de  kinderen 
van  Korach.  2 God  is  ons  eene  toevlugt  en  sterkte ; Hij  is  krachtelijk 
bevonden  eene  hulp  in  benaauwdheden.  3 Daarom  zullen  wij  niet  vreezen, 
al  veranderde  de  aarde  hare  plaats , en  al  werden  de  bergen  verzet  in  het  hart 
van  de  zeeën  : 4 Laat  hare  wateren  bruisen,  laat  ze  beroerd  worden  ; laat  de 

bergen  daveren,  door  derzelver  verheffing  ! Sela.  5 De  beekjes  der  rivier 
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zullen  verblijden  de  stad  Gods,  het  Heiligdom  der  woningen  des  Aller- 
hoogsten.  6 God  is  in  liet  midden  van  haar,  zij  zal  niet  wankelen  ; God 
zal  haar  helpen  in  het  aanbreken  van  den  morgenstond.  7 De  Heidenen 
raasden,  de  Koningrijken  bewogen  zich ; Hij  verhief  zijne  stem,  de  aarde 
versmolt.  8 De  heer  der  heirscharen  is  met  ons ; de  God  van  Jakob  is  ons 
een  hoog  vertrek.  Sela.  9 Komt,  aanschouwt  de  daden  des  heeren,  die 
verwoestingen  op  aarde  aanrigt ; 10  Die  de  oorlogen  doet  ophouden  tot 

aan  het  einde  der  aarde,  den  boog  verbreekt,  en  de  spies  aan  twee  slaat,  de 
wagenen  met  vuur  verbrandt.  11  Laat  af,  en  weet,  dat  Ik  God  ben  ; Ik 
zal  verhoogd  worden  onder  de  Heidenen,  Ik  zal  verhoogd  worden  op  de 
aarde.  12  De  heer  der  heirscharen  is  met  ons  ; de  God  van  Jakob  is  ons 
een  hoog  vertrek.  Sela. 


Psalm  XLVII. 

EEN  Psalm,  voor  den  Opperzangmeester,  onder  de  kinderen  van  Korach. 

2 Al  gij  volken  ! klapt  in  de  hand ; juicht  Gode  met  eene  stem  van 
vreugdegezang.  3 Want  de  heer,  de  Allerhoogste,  is  vreeselijk,  een  groot 
Koning  over  de  gansche  aarde.  4 Hij  brengt  de  volken  onder  ons,  en  de 
natiën  onder  onze  voeten.  5 Hij  verkiest  voor  ons  onze  erfenis,  de  heer- 
lijkheid van  Jakob,  dien  Hij  heelt  liefgehad.  Sela.  6 God  vaart  op  met 
gejuich,  de  heer  met  geklank  der  bazuin.  7 Psalmzingt  Gode,  psalm- 
zingt!  psalmzingt  onzen  Koning,  psalmzingt!  8 Want  God  is  een  Koning 
der  gansche  aarde ; psalmzingt  met  eene  ondenvijzing!  9 God  regeert  over 
de  Heidenen ; God  zit  op  den  troon  zijner  heiligheid.  10  De  Edelen  der 
volken  zijn  verzameld  tot  het  volk  van  den  God  van  Abraham : want  de 
Schilden  der  aarde  zijn  Godes.  Hij  is  zeer  verheven  ! 

Psalm  XLVIII. 

EEN  Lied,  een  Psalm,  voor  de  kinderen  van  Korach.  2 De  heer  is 
groot  en  zeer  te  prijzen,  in  de  stad  onzes  Gods,  op  den  berg  zijner 
heiligheid.  3 Schoon  van  gelegenheid,  eene  vreugde  der  gansche  aarde  is 
de  berg  Zion,  aan  de  zijden  van  het  noorden ; de  stad  des  grooten  Konings. 
4 God  is  in  hare  paleizen  ; Hij  is  er  bekend  voor  een  hoog  vertrek.  5 Want 
ziet,  de  Koningen  waren  vergaderd ; zij  waren  te  zamen  doorgetogen  : 
6 Gelijk  zij  het  zagen,  alzoo  waren  zij  verwonderd ; zij  werden  verschrikt, 
zij  haastten  weg.  7 Beving  greep  hen  aldaar  aan,  smart  als  van  eene 
barende  vrouw . 8 Met  eenen  oostewind  verbreekt  Gij  de . schepen  van 

Tharsis.  9 Gelijk  wij  gehoord  hadden,  alzoo  hebben  wij  gezien  in  de  stad 
des  heeren  der  heirscharen,  in  de  stad  onzes  Gods ; God  zal  haar  beves- 
tigen tot  in  eeuwigheid.  Sela.  10  O God  ! wij  gedenken  uwer  weldadig- 
heid, in  het  midden  uws  tempels.  11  Gelijk  uw  naam  is,  o God!  alzoo  is 
uw  roem  tot  aan  de  einden  der  aarde ; uwe  regterhand  is  vol  van  geregtig- 
heid.  12  Laat  den  berg  Zion  blijde  zijn,  laat  de  dochteren  van  Juda  zich 
verheugen,  om  uwer  oordeelen  wil.  13  Gaat  rondom  Zion,  en  omringt 
haar;  telt  hare  torens ; 14  Zet  uw  hart  op  hare  vesting ; beschouwt  onder- 

scheidenlijk hare  paleizen,  opdat  gij  het  aan  het  navolgend  geslacht  vertelt. 
15  Want  deze  God  is  onze  God  eeuwiglijk  en  altoos;  Hij  zal  ons  geleiden 
tot  den  dood  toe. 


Psalm  XLIX. 

EEN  Psalm,  voorden  Opperzangmeester,  onder  de  kinderen  van  Korach. 

2 Hoort  dit,  alle  gij  volken ! neemt  ter  oore,  alle  inwoners  der  wereld  ! 
3 Zoo  wel  slechten  als  aanzienlijken,  te  zamen  rijk  en  arm  ! 4 Mijn  mond 
zal  enkel  wijsheid  spreken,  en  de  overdenking  mijns  harten  zal  vol  verstand 
zijn.  5 Ik  zal  mijn  oor  neigen  tot  eene  spreuk;  ik  zal  mijne  verborgene 
rede  openen  op  de  harp.  6 Waarom  zou  ik  vreezen  in  kwade  dagen, 
als  de  ongeregtigen,  die  op  de  hielen  zijn,  mij  omringen?  7 Aan- 
gaande degenen,  die  op  hun  goed  vertrouwen,  en  op  de  veelheid  huns 
rijkdoms  roemen ; 8 Niemand  van  hen  zal  zijnen  broeder  immer- 

meer kunnen  verlossen;  hij  zal  Gode  zijn  rantsoen  niet  kunnen  geven: 
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PSALM  XLIX.  L.  LI. 


9 (Want  de  verlossing  hunner  ziel  is  te  kostelijk,  en  zal  in  eeuwigheid  op- 
houden 10  Dat  hij  ook  voortaan  geduriglijk  zou  leven,  en  de  verderving 
niet  zien.  11  Want  hij  ziet,  dat  de  wijzen  sterven,  dat  te  zamen  een  dwaas 
en  een  onvernuftige  omkomen,  en  hun  goed  anderen  nalaten.  12  Hunne 
binnenste  gedachte  is,  dat  hunne  huizen  zullen  zijn  m eeuwigheid,  hunne 
woningen  van  geslachte  tot  geslachte ; zij  noemen  de  landen  naar  hunne 
namerf  13  De  mensch  nogtans,  die  in  waarde  is,  blijft  met ; hij  wordt 
gelijk  als  de  beesten,  die  vergaan.  14  Deze  hun  weg  is  eene  dwaasheid 
?anhen  : nogtans  hebben  hunne  nakomelingen  een  welbehagen  in  hunne 
woorden.  Sela.  15  Men  zet  hen  als  schapen  in  het  graf,  de  dood  zal  hen 
afweiden;  en  de  opregten  zullen  over  hen  heerschen  m dien  morgenstond  , 
en  het  graf  zal  hunne  gedaante  verslijten,  elk  uit  zijne  woning,  lb  Maar 
God  zal  mijne  ziel  van  het  geweld  des  grafs  verlossen,  want  Hij  zal  mij  op- 
nemen. Sela.  17  Vrees  niet,  wanneer  een  man  rijk  wordt,  wanneer  de 
eere  van  zijn  huis  groot  wordt:  18  Want  hij  zal  in  zijn  sterven  met  met  al 

medenemen,  zijne  eer  zal  hem  niet  nadalen.  19  Hoewel  hij  zijne  lrï 
zijn  leven  zegent,  en  zij  u loven,  omdat  gij  u zelven  goed  doet ; 20  Zoo  zal 

zij  toch  komen  tot  het  geslacht  harer  vaderen  ; tot  m eeuwigheid  zullen  zij 
het  licht  niet  zien.  21  De  mensch,  die  in  waarde  is,  en  geen  verstand  heett, 
wordt  gelijk  als  de  beesten,  die  vergaan. 


Psalm  L. 

Een  Psalm  van  Asaf.  De  God  der  Goden,  de  heer  spreekt,  en  roept 
de  aarde,  van  den  opgang  der  zon  tot  aan  haren  ondergang.  2 uit 
Zion,  de  volkomenheid  der  schoonheid,  verschijnt  God  blinkende,  ó Onze 
God  zal  komen  en  zal  niet  zwijgen  : een  vuur  voor  zijn  aangezigt  zal  ver- 
teren, en  rondom  Hem  zal  het  zeer  stormen.  4 Hij  zal  roepen  tot  den 
hemel  van  boven,  en  tot  de  aarde,  om  zijn  volk  te  rigten.  5 Verzamelt  Mij 
mijne  gunstgenooten,  die  mijn  verbond  maken  met  offerande  . b bn  de 
hemelen  verkondigen  zijne  geregtigheid : want  God  zelf  is  Regter.  Sela. 
7 Hoor,  mijn  volk ! en  Ik  zal  spreken  ; Israël ! en  Ik  zal  onder  u betuigen  ; 
Ik  God  ben  uw  God.  8 Om  uwe  offeranden  zal  Ik  u niet  straffen,  want 
uwe  brandofferen  zijn  steeds  voor  Mij.  9 Ik  zal  uit  uw  huis  geen  var 
nemen,  noch  bokken  uit  uwe  kooijen:  10  Want  al  het  gedierte  des  wouds 

is  Mijns,  de  beesten  op  duizend  bergen.  11  Ik  ken  al  het  gevogelte  der 
bergen,  en  het  wild  des  velds  is  bij  Mij.  12  Zoo  Mij  hongerde,  ik  zou  hetu 
niet  zeggen,  want  Mijns  is  de  wereld  en  hare  volheid.  13  Zou  ik  stieren- 
vleesch  eten,  of  bokkenbloed  drinken  ? 14  Offert  Gode  dank,  en  betaalt 

den  Allerhoogsten  uwe  geloften.  15  En  roept  Mij  aan  in  den  dag  der  be- 
naauwdheid;  Ik  zal  er  u uithelpen,  en  gij  zult  Mij  eeren.  16  Maar  tot  den 
goddeloozen  zegt  God:  wat  hebt  gij  mijne  inzettingen  te  vertellen,  en 
neemt  mijn  verbond  in  uwen  mond  ? 17  Dewijl  gij  de  kastijding  haar,  en 

mijne  woorden  achter  u henenwerpt.  18  Indien  gij  eenen  dief  ziet,  zoo 
loopt  gij  met  hem  ; en  uw  deel  is  met  de  overspelers.  19  Uwen  mond  slaat 
gij  in  het  kwade,  en  uwe  tong  koppelt  bedrog.  20  Gij  zit,  gij  spreekt  tegen 
uwen  broeder,  tegen  den  zoon  uwer  moeder  geeft  gij  lastering  uit.  21  Deze 
dingen  doet  gij,  en  Ik  zwijg  ; gij  meent,  dat  Ik  ten  eenenmaal  ben,  gelijk 
gij  Ik  zal  u straffen,  en  zal  het  ordentlijk  voor  uwe  oogen  stellen. 
22  Verstaat  dit  toch,  gij  godvergetenden  ! opdat  Ik  niet  verscheure  en 
niemand  redde.  23  Wie  dankoffert,  die  zal  Mij  eeren;  en  wie  zijnen  weg 
wel  aanstelt,  dien  zal  Ik  Gods  heil  doen  zien. 


Psalm  LI. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.'  2 Toen  de  Profeet 
Nathan  tot  hem  was  gekomen,  nadat  hij  tot  Bath-séba  was  ingegaan. 
3 Zijt  mij  genadig,  o God ! naar  uwe  goedertierenheid  ; delg  mijne  overtre- 
ding uit,  naar  de  grootheid  uwer  barmhartigheden.  4 Wasch  mij  wel  van 
mijne  ongeregtigheid,  en  reinig  mij  van  mijne  zonde.  5 Want  ik  ken 
mijne  overtredingen,  en  mijne  zonde  is  steeds  voor  mij.  6^  Tegen  U, 


PSALM  LI.  LIL  LIII.  LIV. 


U alleen,  heb  ik  gezondigd,  en  gedaan,  dat  kwaad  is  in  uwe  oogen  ; opdat 
Gij  regtvaardig  zijt  in  uw  spreken,  en  rein  zijt  in  uw  rigten.  7 Zie,  ik  ben 
in  ongeregtigheid  geboren,  en  in  zonde  heeft  mij  mijne  moeder  ontvangen. 
8 Zie,  Gij  hebt  lust  tot  waarheid  in  het  binnenste,  en  in  het  verborgene 
maakt  Gij  mij  wijsheid  bekend.  9 Ontzondig  mij  met  hijzop,  en  ik  zal 
rein  zijn  ; wasch  mij,  en  ik  zal  witter  zijn  dan  sneeuw.  10  Doe  mij  vreugde 
en  blijdschap  hooren  ; dat  de  beenderen  zich  verheugen,  die  Gij  verbrijzeld 
hebt.  11  Verberg  uw  aangezigt  van  mijne  zonden,  en  delg  uit  al  mijne 
ongeregtigheden.  12  Schep  mij  een  rein  hart,  o God!  en  vernieuw  in  het 
binnenste  van  mij  eenen  vasten  geest.  13  Verwerp  mij  niet  van  uw  aange- 
zigt, en  neem  uwen  Heiligen  Geest  niet  van  mij.  14  Geef  mij  weder  de 
vreugde  uws  heils ; en  de  vrijmoedige  geest  ondersteune  mij.  15  Zoo  zal 
ik  de  overtreders  uwe  wegen  leeren  ; en  de  zondaars  zullen  zich  tot  U 
bekeeren.  16  Verlos  mij  van  bloedschulden,  o God,  gij  God  mijns  heils! 
zoo  zal  mijne  tong  uwe  geregtigheid  vrolijk  roemen.  17  Heer ! open  mijne 
lippen,  zoo  zal  mijn  mond  uwen  lof  verkondigen.  18  Want  Gij  hebt  geen’ 
lust  tot  offerande,  anders  zou  ik  ze  geven ; in  brandofferen  hebt  Gij  geen 
behagen.  19  De  offeranden  Gods  zijn  een  gebroken  geest ; een  gebroken 
en  verslagen  hart  zult  Gij,  o God ! niet  verachten.  20  Doe  wel  bij  Zion 
naar  uw  welbehagen,  bouw  de  muren  van  Jeruzalem  op.  21  Dan  zult  Gij 
lust  hebben  aan  de  offeranden  der  geregtigheid,  aan  brandoffer  en  een  offer 
dat  gansch  verteerd  wordt;  dan  zullen  zij  varren  offeren  op  uw  altaar. 

Psalm  LIL 

£ENE  onderwijzing  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Als 
Doeg,  de  Edomiet,  gekomen  was,  en  Saul  te  kennen  gegeven,  en  tot 
hem  gezegd  had:  David  is  gekomen  ten  huize  van  Achimelech.  3 Wat 
beroemt  gij  u in  het  kwaad,  o gij  geweldige  ? Gods  goedertierenheid  duurt 
toch  den  ganschen  dag.  4 Uwe  tong  denkt  enkel  schade,  als  een  geslepen 
scheermes,  werkende  bedrog.  5 Gij  hebt  het  kwade  liever  dan  het  goede, 
de  leugen,  dan  geregtigheid  te  spreken.  Sela.  6 Gij  hebt  lief  alle  woorden 
van  verslinding,  en  eene  tong  des  bedrogs.  7 God  zal  u ook  afbreken  in 
eeuwigheid  ; Hij  zal  u wegrapen  en  u uit  de  tente  uitrukken ; ja  Hij  zal  u 
uitwortelen  uit  het  land  der  levenden.  Sela.  8 En  de  regtvaardigen  zullen 
het  zien,  en  vreezen ; en  zij  zullen  over  hem  lagchen,  zeggende:  9 Ziet 

den  man,  die  God  niet  stelde  tot  zijne  sterkte,  maar  vertrouwde  op  de  veel- 
heid zijns  rijkdoms  ; hij  was  sterk  geworden  door  zijn  beschadigen.  10  Maar 
ik  zal  zijn  als  een  groene  olijfboom  in  Gods  huis ; ik  vertrouw  op  Gods 
goedertierenheid  eeuwiglijk  en  altoos.  11  Ik  zal  U loven  in  eeuwigheid, 
omdat  Gij  het  gedaan  hebt ; en  ik  zal  uwen  naam  verwachten,  want  hij  is 
goed  voor  uwe  gunstgenooten. 

Psalm  LUI. 

EENE  onderwijzing  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  Macha- 
lath.  2 De  dwaas  zegt  in  zijn  hart : er  is  geen  God ; zij  verderven 
het  en  zij  bedrijven  gruwelijk  onregt,  er  is  niemand,  die  goed  doet.  3 God 
heeft  uit  den  hemel  nedergezien  op  de  menschen-kinderen,  om  te  zien,  of 
iemand  verstandig  ware,  die  God  zocht.  4 Een  ieder  van  hen  is  terugge- 
keerd, te  zamen  zijn  zij  stinkende  geworden,  er  is  niemand,  die  goed  doet, 
ook  niet  één.  5 Hebben  dan  de  werkers  der  ongeregtigheid,  geene  kennis  ? 
die  mijn  volk  opeten,  als  of  zij  brood  aten  ? zij  roepen  God  niet  aan. 
6 Aldaar  zijn  zij  met  vervaardheid  vervaard  geworden,  waar  geene  ver- 
vaardheid was : want  God  heeft  de  beenderen  desgenen,  die  u belegerde, 
verstrooid  ; gij  hebt  hen  beschaamd  gemaakt,  want  God  heeft  hen  verworpen. 
7 Och  dat  Israëls  verlossingen  uit  Zion  kwamen  ! Als  God  de  gevangenen 
zijns  volks  zal  doen  wederkeeren,  dan  zal  zich  Jakob  verheugen,  Israël  zal 
verblijd  zijn. 

Psalm  LIV. 

EENE  onderwijzing  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op 
de  Neginóth.  2 Als  de  Zifieten  gekomen  waren,  en  tot  Saul 
gezegd  hadden : verbergt  zich  David  niet  bij  ons  ? 3 0 God ! 
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PSALM  LIV.  LV.  LVI. 


verlos  mij  door  uwen  naam,  en  doe  mij  regt  door  uwe  magt.  4 O God ! 
hoor  mijn  gebed,  neig  de  ooren  tot  de  redenen  mijns  monds.  5 Want 
vreemden  staan  tegen  mij  op,  en  tirannen  zoeken  mijne  ziel;  zij  stellen 
God  niet  voor  hunne  oogen.  Sela.  6 Ziet,  God  is  mij  een  helper ; de  Heer 
is  onder  degenen,  die  mijne  ziel  ondersteunen.  7 Hij  zal  dit  kwaad  mijnen 
verspieders  vergelden : roei  hen  uit  door  uwe  waarheid.  8 Ik  zal  U met 
vrijwilligheid  offeren ; ik  zal  uwen  naam,  o heer  ! loven,  want  hij  is  goed. 
9 Want  Hij  heeft  mij  gered  uit  alle  benaauwdheid  ; en  mijn  oog  heeft  gezien 
op  mijne  vijanden. 

Psalm  LV. 

EENE  onderwijzing  van  David,  voor  den  Opperzangmee.vter,  op  de 
Neginóth.  2 O God  ! neem  mijn  gebed  ter  ooren,  en  verberg  U niet 
voor  mijne  smeeking.  3 Merk  op  mij,  en  verhoor  mij  ; ik  bedrijf  misbaar 
in  mijne  klage,  en  maak  getier ; 4 Om  den  roep  des  vijands,  van  wege  de 
beangstiging  des  goddeloozen  : want  zij  schuiven  ongeregtigheid  op  mij,  en 
in  toorn  haten  zij  mij.  5 Mijn  hart  smart  in  het  binnenste  van  mij,  en 
verschrikkingen  des  doods  zijn  op  mij  gevallen.  6 Vrees  en  beving  komt 
mij  aan,  en  gruwen  overdekt  mij  ; 7 Zoodat  ik  zeg : och  dat  mij  iemand 

vleugelen,  als  eener  duive,  gave  ! ik  zou  henenvliegen,  waar  ik  blijven  mogt. 
8 Ziet,  ik  zou  verre  weg  zwerven,  ik  zou  vernachten  in  de  woestijn.  Sela. 
9 Ik  zou  haasten,  dat  ik  ontkwame,  van  den  drijvenden  wind,  van  den 
storm.  10  Verslind  hen,  Heer!  deel  hunne  tong:  want  ik  zie  wrevel  en 
twist  in  de  stad.  11  Dag  en  nacht  omringen  zij  haar  op  hare  muren  ; en 
ongeregtigheid  en  overlast  is  binnen  in  haar.  12  Enkel  verderving  is 
binnen  in  haar  ; en  list  en  bedrog  wijkt  niet  van  hare  straat.  13  Want  het 
is  geen  vijand,  die  mij  hoont,  anders  zou  ik  het  hebben  gedragen ; het  is 
mijn  hater  niet,  die  zich  tegen  mij  groot  maakt,  anders  zou  ik  mij  voor  hem 
verborgen  hebben.  14  Maar  gij  zijt  het,  o mensch,  als  van  mijne  waardig- 
heid, mijn  leidsman,  en  mijn  bekende  ! 15  Wij,  die  te  zamen  in  zoetigheid 

heimelijk  raadpleegden ; wij  wandelden  in  gezelschap  ten  huize  Gods. 
16  Dat  hun  de  dood  als  een  schuldeischer  overvalle,  dat  zij  levend  ter  helle 
nederdalen : want  boosheden  zijn  in  hunne  woning,  in  het  binnenste  van 
hen.  17  Mij  aangaande,  ik  zal  tot  God  roepen,  en  de  heer  zal  mij 
verlossen.  18  Des  avonds,  en  des  morgens,  en  des  middags  zal  ik  klagen 
en  getier  maken ; en  Hij  zal  mijne  stem  hooren.  19  Hij  heeft  mijne  ziel  in 
vrede  verlost  van  den  strijd  tegen  mij  : want  met  menigte  zijn  zij  tegen  mij 
geweest.  20  God  zal  hooren,  en  zal  hen  plagen,  als  die  van  ouds  zit : Sela  ; 
dewijl  bij  hen  gansch  geene  verandering  is,  en  zij  God  niet  vreezen.  21  Hij 
slaat  zijne  handen  aan  degenen,  die  vrede  met  hem  hadden;  hij  ontheiligt 
zijn  verbond.  22  Zijn  mond  is  gladder  dan  boter,  maar  zijn  hart  is  krijg ; 
zijne  woorden  zijn  zachter  dan  olie,  maar  dezelve  zijn  bloote  zwaarden. 
23  Werp  uwe  zorg  op  den  heer,  en  Hij  zal  u onderhouden  ; Hij  zal  in 
eeuwigheid  niet  toelaten,  dat  de  regtvaardige  wankele.  24  Maar  Gij,  o 
God  ! zult  die  doen  nederdalen  in  den  put  des  verderfs ; de  mannen  des 
bloeds  en  bedrogs  zullen  hunne  dagen  niet  ter  helft  brengen ; ik,  daar- 
entegen, zal  op  U vertrouwen. 


Psalm  LVI. 

EEN  gouden  kleinood  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  Jonath 
Elem  Rechokïm ; als  de  Filistijnen  hem  gegrepen  hadden  te  Gath. 
2 Zijt  mij  genadig,  o God  ! want  de  mensch  zoekt  mij  op  te  slokken  ; den 
ganschen  dag  dringt  mij  de  bestrijder.  3 Mijne  verspieders  zoeken  mij  den 
ganschen  dag  op  te  slokken : want  ik  heb  vele  bestrijders,  o Allerhoogste  ! 
4 Ten  dage,  als  ik  zal  vreezen,  zal  ik  Op  U vertrouwen.  5 In  God  zal  ik 
zijn  woord  prijzen ; ik  vertrouw  op  God,  ik  zal  niet  vreezen  ; wat  zou  mij 
vleesch  doen  ? 6 Den  ganschen  dag  verdraaijen  zij  mijne  woorden ; al 

hunne  gedachten  zijn  tegen  mij  ten  kwade.  7 Zij  rotten  zamen, 
zij  versteken  zich,  zij  passen  op  mijne  hielen  ; als  die  op  mijne  ziel 
wachten.  8 Zouden  zij  om  hunne  ongeregtigheid  vrijgaan  ? Stort 
de  volken  neder  in  toorn,  o God ! 9 Gij  hebt  mijn  omzwerven  geteld ; 


PSALM  LVI.  LVII.  LVIII.LIX. 


leg  mijne  tranen  in  uwe  fiesch  ; zijn  zij  niet  in  uw  register  ? 10  Dan  zullen 

mijne  vijanden  achterwaarts  keeren,  ten  dage  als  ik  roepen  zal ; dit  weet  ik. 
dat  God  met  mij  is.  11  In  God  zal  ik  het  woord  prijzen  ; in  den  heer  zal 
ik  het  woord  prijzen.  12  Ik  vertrouw  op  God,  ik  zal  niet  vreezen ; wat 
zou  mij  de  menscli  doen  ? 13  O God!  op  mij  zijn  uwe  geloften  ; ik  zal  U 

dankzeggingen  vergelden:  14  Want  Gij  heht  mijne  ziel  gered  van  den 

dood ; ook  niet  mijne  voeten  van  aanstoot,  om  voor  Gods  aangezigt  te 
wandelen  in  het  licht  der  levenden  ? 

Psalm  LVII. 

EEN  gouden  kleinood  van  David,  voor  den  Opperzangmeester, 
Al-tascheth  ; als  hij  voor  Sauls  aangezigt  vlood  in  de  spelonk.  2 Zijt 
mij  genadig,  o God!  zijt  mij  genadig,  want  mijne  ziel  betrouwt  op  U,  en  ik 
neem  mijne  toevlugt  onder  de  schaduw  uwer  vleugelen,  totdat  de  verdervin- 
gen  zullen  voorbij  zijn  gegaan.  3 Ik  zal  roepen  tot  God,  den  Allerlioogsten, 
tot  God,  die  het  aan  mij  voleinden  zal.  4 Hij  zal  van  den  hemel  zenden, 
en  mij  verlossen,  te  schande  makende  dengenen,  die  mij  zoekt  op  te  slokken. 
Sela.  God  zal  zijne  goedertierenheid  en  zijne  waarheid  zenden.  5 Mijne 
ziel  is  in  het  midden  der  leeuwen,  ik  lig  onder  stokebranden,  menschen- 
kinderen,  welker  tanden  spiesen  en  pijlen  zijn,  en  hunne  tong  een  scherp 
zwaard.  6 Verhef  U boven  de  hemelen,  o God ! Uwe  eer  zij  over  de 
gansche  aarde.  7 Zij  hebben  een  net  bereid  voor  mijne  gangen,  mijne  ziel 
was  nedergebukt;  zij  hebben  eenen  kuil  voor  mijn  aangezigt  gegraven;  zij 
zijn  er  midden  ingevallen.  Sela.  8 Mijn  hart  is  bereid,  o God!  mijn  hart 
is  bereid;  ik  zal  zingen,  en  psalmzingen.  9 Waak  op,  mijne  eer!  waak  op, 
gij  luit  en  harp  ! ik  zal  in  den  dageraad  opwaken.  10  Ik  zal  U loven  onder 
de  volken,  o Heer!  ik  zal  U psalmzingen  onder  de  natiën.  11  Want  uwe 
goedertierenheid  is  groot  tot  aan  de  hemelen,  en  uwe  waarheid  tot  aan  de 
bovenste  wolken.  12  Verhef  U boven  de  hemelen,  o God ! Uwe  eer  zij 
over  de  gansche  aarde. 

Psalm  LVIII. 

EEN  gouden  kleinood  van  David,  voor  den  Opperzangmeester, 
Al-tascheth.  2 Spreekt  gijlieden  waarlijk  geregtigheid,  gij  ver- 
gadering? oordeelt  gij  billijkheden,  gij  menschen-kinderen  ? 3 Ja  gij 

werkt  ongeregtigheden  in  het  hart ; gij  weegt  het  geweld  uwer  handen  op 
de  aarde.  4 De  goddeloozen  zijn  vervreemd  van  de  baarmoeder  aan ; de 
leugensprekers  dolen  van  moeders  buik  aan.  5 Zij  hebben  vurig  venijn, 
naar  gelijkheid  van  vurig  slangenvenijn  ; zij  zijn  als  eene  doove  adder,  die 
hare  ooren  toestopt;  6 Opdat  zij  niet  hoore  naar  de  stem  der  belezers, 
desgenen,  die  ervaren  is  met  bezweringen  om  te  gaan.  7 O God ! verbreek 
hunne  tanden  in  hunnen  mond ; breek  af  de  baktanden  der  jonge  leeuwen, 
o heer  ! 8 Laat  hen  smelten  als  water,  laat  hen  daarhenen  drijven  ; legt 

hij  zijne  pijlen  aan,  laat  hen  zijn,  als  of  zij  afgesneden  waren.  9 Laat  hem 
henengaan,  als  eene  smeltende  slak ; laat  hen,  als  eener  vrouwe  misdragt, 
de  zon  niet  aanschouwen.  10  Eer  dan  uwe  potten  den  doornstruik  gewaar 
worden,  zal  Hij  hem  als  levend,  als  in  heeten  toorn  wegstormen.  11  De 
regtvaardige  zal  zich  verblijden,  als  hij  de  wraak  aanschouwt ; hij  zal  zijne 
voeten  wasschen  in  het  bloed  des  goddeloozen.  12  En  de  mensch  zal 
zeggen  : immers  is  er  vrucht  voor  den  regtvaardigen ; immers  is  er  een 
God,  die  op  de  aarde  rigt. 

Psalm  LIX. 

EEN  gouden  kleinood  van  David,  voor  den  Opperzangmeester, 
Al-tascheth;  toen  Saul  gezonden  had,  die  zijn  huis  bewaren  zouden, 
om  hem  te  dooden.  2 Red  mij  van  mijne  vijanden,  o mijn  God  ! stel  mij 
in  een  hoog  vertrek  voor  degenen,  die  tegen  mij  opstaan.  3 Red  mij  van 
de  werkers  der  ongeregtigheid,  en  verlos  mij  van  de  mannen  des 
bloeds.  4 Want  zie,  zij  leggen  mijner  ziele  lagen,  sterken  rotten  zich 
tegen  mij  ; zonder  mijne  overtreding,  en  zonder  mijne  zonde,  o heer! 
5 Zij  loopen  en  bereiden  zich  zonder  mijne  misdaad ; waak  op 
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PSALM  LIX.  LX.  LXL 


mij  te  gemoet,  en  zie.  6 Ja  Gij,  heer,  God  der  heirscharen,  God  Israëls! 
ontwaak,  om  al  deze  Heidenen  te  bezoeken ; zijt  niemand  van  hen  genadig, 
die  trouwelooslijk  ongeregtigheid  bedrijven.  Sela.  7 Tegen  den  avond 
keeren  zij  weder,  zij  tieren  als  een  hond,  en  zij  gaan  rondom  de  stad.  8 Zie, 
zij  storten  overvloediglijk  uit  met  hunnen  mond ; zwaarden  zijn  op  hunne 
lippen  : want  wie  hoort  het  ? 9 Maar  Gij,  heer  ! zult  hen  belagchen  ; Gij 

zult  alle  Heidenen  bespotten.  10  Tegen  zijne  sterkte  zal  ik  op  U wachten  : 
want  God  is  mijn  hoog  vertrek.  11  De  God  mijner  goedertierenheid  zal 
mij  voorkomen  ; God  zal  mij  op  mijne  verspieders  doen  zien.  12  Dood  hen 
niet,  opdat  mijn  volk  het  niet  vergete  ; doe  hen  omzweven  door  uwe  magt, 
en  weip  hen  neder,  o Heer,  onze  schild  ! 13  Om  de  zonde  huns  monds,  om 

liet  woord  hunner  lippen  ; en  laat  hen  gevangen  worden  in  hunnen  hoog- 
moed; en  om  den  vloek,  en  om  de  leugen,  die  zij  vertellen.  14  Verteer 
hen  in  grimmigheid,  verteer  hen,  dat  zij  er  niet  zijn,  en  laat  hen  weten,  dat 
God  heerscher  is  in  Jakob5i;a  tot  aan  de  einden  der  aarde.  Sela.  15  Laat 
hen  dan  tegen  den  avond  wederkeeren,  laat  hen  tieren  als  een  hond,  en 
rondom  de  stad  gaan  ; 16  Laat  hen  zelfs  omzweven  om  spijs  ; en  laat  hen 

vernachten,  al  zijn  zij  niet  verzadigd.  17  Maar  ik  zal  uwe  sterkte  zingen, 
en  des  morgens  uwe  goedertierenheid  vrolijk  roemen,  omdat  Gij  mij  een 
io°fr  veiTTrek  zi#  geweest,  en  eene  toevlugt  ten  dage,  als  mij  bange  was. 
18  Van  U,  o mijne  steikte!  zal  ik  psalmzingen:  want  God  is  mijn  hoog 
vertrek,  de  God  mijner  goedertierenheid. 

Psalm  LX 

EEN  gouden  kleinood  van  David  tot  leering,  voor  den  Opperzangmeester 
op  Schusan  E duth.  2 Als  hij  gevochten  had  met  de  Syriërs  van 
Mesopotamië,  en  met  de  Syriërs  van  Zoba;  en  Joab  wederkwam,  en  de 
Edomieten  sloeg  in  het  zoutdal,  twaalf  duizend.  3 O God!  Gij  hadt  ons 
verstooten,  Gij  hadt  ons  gescheurd,  Gij  zijt  toornig  geweest ; keer  weder  tot 
ons.  4 Gij  hebt  het  land  geschud,  Gij  hebt  het  gespleten;  genees  zijne 
breuken,  want  het  wankelt.  5 Gij  hebt  uwen  volke  eene  harde  zaak  doen 
zien;  Gij  hebt  ons  gedrenkt  met  zwijmelwijn.  6 Maar  nu  hebt  Gij 
dengenen,  die  U vreezen,  eene  banier  gegeven,  om  die  op  te  werpen  van 
wege  de  waarheid.  Sela.  7 Opdat  uwe  beminden  zouden  bevrijd  worden  • 
geef  heil  door  uwe  regterhand,  en  verhoor  ons.  8 God  heeft  gesproken  in’ 
zijn  Heiligdom ; dies  zal  ik  van  vreugde  opspringen : ik  zal  Sichem  deelen 
en  het  dal  van  Sukkoth  zal  ik  afmeten.  9 Gilead  is  mijn,  en  Manasse  is 
mijn,  en  Efraïm  is  de  sterkte  mijns  hoofds,  Juda  is  mijn  wetgever.  10  Moab 
is  mijn  waschpot , op  Edom  zal  ik  mijn  schoen  werpen  ; juich  over  mij,  o 
gij  Palestina!  11  Wie  zal  mij  voeren  in  eene  vaste  stad?  Wie  zal  mij 
leiden  tot  in  Edom  ? 12  Zult  Gij  het  niet  zijn,  o God  ! die  ons  verstooten 

hadt,  en  met  uittoogt,  o God ! met  onze  heirkrachten  ? 13  Geef  Gij  ons 

hulp  uit  de  benaauwdheid,  want  ’s  menschen  heil  is  ijdelheid.  14  In  God 
zullen  wij  kloeke  daden  doen,  en  Hij  zal  onze  wederpartij ders  vertreden. 

Psalm  LXL 

J^EN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de  Neginath. 

2 O God!  hoor  mijn  geschrei,  merk  op  mijn  gebed.  3 Van  het  einde 
des  lands  roep  ik  tot  Ü,  als  mijn  hart  overstelpt  is ; leid  mij  op  eenen 
rotssteen,  die  mij  te  hoog  zou  zijn.  4 Want  Gij  zijt  mij  eene  toevlugt  o-e- 
weest,  een  sterke  toren  voor  den  vijand.  5 Ik  zal  in  uwe  hut  verkeereiff» 
eeuwigheden  ; ik  zal  mijne  toevlugt  nemen  in  het  verborgene  uwer  vleu- 
gelen. Sela.  6 Want  Gij,  o God  ! hebt  gehoord  naar  mijne  geloften  ; Gij 
hebt  mij  gegeven  de  erfenis  dergenen,  die  uwen  naam  vreezen.  7 Gij  zult 
dagen  tot  des  Konings  dagen  toedoen ; zijne  jaren  zullen  zijn  als  van 
geslachte  tot  geslachte ; 8 Hij  zal  eeuwiglijk  voor  Gods  aangezigt  zitten  ; 
bereid  goedertierenheid  en  waarheid,  dat  zij  hem  behoeden.  9 Zoo  zal  ik 
uwen  naam  psalmzingen  in  eeuwigheid;  opdat  ik  mijne  geloften  betale,  dar- 
bij dag. 
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Psalm  LXII. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester  over  Jedüthun. 

2 Immers  is  mijne  ziel  stil  tot  God  ; van  Hem  is  mijn  heil.  3 Immers 
is  Hij  mijn  rotssteen  en  mijn  heil,  mijn  hoog  vertrek,  ik  zal  niet  grootelijks 
wankelen.  4 Hoe  lang  zult  gijlieden  kwaad  aanstichten  tegen  éénen  man  ? 
gij  allen  zult  gedood  worden  ; gij  zult  zijn  als  een  ingebogen  wand,  een 
aangestooten  muur.  5 Zij  raadslagen  slechts,  om  hem  van  zijne  hoogheid  te 
verstooten ; zij  hebben  behagen  in  leugen,  met  hunnen  mond  zegenen  zij, 
maar  met  hun  binnenste  vloeken  zij.  Sela.  6 Doch  gij,  o mijne  ziel ! zwijg 
Gode : want  van  Hem  is  mijne  verwachting.  7 Hij  is  immers  mijn  rotssteen 
en  mijn  heil,  mijn  hoog  vertrek,  ik  zal  niet  wankelen.  8 In  God  is  mijn 
heil  en  mijne  eer;  de  rotssteen  mijner  sterkte,  mijne  toevlugt  is  in  God. 
9 Vertrouw  op  Hem  te  aller  tijd,  o gij  volk ! stort  ulieder  hart  uit  voor  zijn 
aangezigt ; God  is  ons  eene  toevlugt.  Sela.  10  Immers  zijn  de  gemeene 
lieden  ijdelheid,  de  groote  lieden  zijn  leugen  ; in  de  weegschaal  opgewogen, 
zouden  zij  zamen  ligter  zijn  dan  de  ijdelheid.  11  Vertrouwt  niet  op  onder- 
drukking, noch  op  rooverij  ; wordt  niet  ijdel,  als  het  vermogen  overvloedig 
aanwast,  en  zet  er  het  hart  niet  op.  12  God  heeft  één  ding  gesproken,  ik 
heb  dit  tweemaal  gehoord,  dat  de  sterkte  Godes  is.  13  En  de  goedertieren- 
heid, o Heer  ! is  uwe  : want  Gij  zult  een’  iegelijk  vergelden  naar  zijn  werk. 

Psalm  LXIII. 

Een  Psalm  van  David,  als  hij  was  in  de  woestijn  van  Juda.  2 O God, 
Gij  zijt  mijn  God!  ik  zoek  U in  den  dageraad ; mijne  ziel  dorst  naar 
U,  mijn  vleesch  verlangt  naar  U,  in  een  land,  dor  en  mat,  zonder  water : 
3 Voorwaar  ik  heb  U in  het  Heiligdom  aanschouwd,  ziende  uwe  sterkheid 
en  uwe  eer  : 4 Want  uwe  goedertierenheid  is  beter  dan  het  leven  ; mijne 

lippen  zouden  U prijzen.  5 Alzoo  zou  ik  U loven  in  mijn  leven  ; in  uwen 
naam  zou  ik  mijne  handen  opheffen.  6 Mijne  ziel  zou  als  met  smeer  en 
vettigheid  verzadigd  worden,  en  mijn  mond  zou  roemen  met  vrolijk  zin- 
gende lippen;  7 Als  ik  Uwer  gedenk  op  mijne  legerstede,  zoo  peins  ik  aan 
U in  de  nachtwaken.  8 Want  Gij  zijt  mij  eene  hulp  geweest:  en  in  de 
schaduw  uwer  vleugelen  zal  ik  vrolijk  zingen.  9 Mijne  ziel  kleeft  U 
achteraan;  uwe  regterhand  ondersteunt  mij.  10  Maar  dezen,  die  mijne  ziel 
zoeken  tot  verwoesting,  zullen  komen  in  de  onderste  plaatsen  der  aarde. 
11  Men  zal  hen  storten  door  het  geweld  des  zwaards ; zij  zullen  den  vossen 
ten  deele  worden.  12  Maar  de  Koning  zal  zich  in  God  verblijden ; een 
iegelijk,  die  bij  Hem  zweert,  zal  zich  beroemen,  want  de  mond  der  leugen- 
sprekers zal  gestopt  worden. 


Psalm  LXIV. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Hoor,  o God! 

mijne  stem  in  mijn  geklag  ; behoed  mijn  leven  voor  des  vijands  schrik. 
3 Verberg  mij  voor  den  heimelijken  raad  der  boosdoeners,  voor  de  oproerig- 
heid van  de  werkers  der  ongeregtigheid.  4 Die  hunne  tong  scherpen  als 
een  zwaard,  een  bitter  woord  aanleggen  als  hunnen  pijl ; 5 Om  in  verborgene 

plaatsen  den  opregten  te  schieten  : haastig  schieten  zij  naar  hem,  en  vreezen 
niet.  6 Zij  sterken  zich  zelven  in  eene  booze  zaak  ; zij  houden  spraak  van 
strikken  te  verbergen  ; zij  zeggen  : wie  zal  ze  zien  ? 7 Zij  doorzoeken 

allerlei  schalkheid,  ten  uiterste  doorzoeken  zij  wat  te  doorzoeken  is ; zelfs 
het  binnenste  eens  mans,  en  het  diepe  hart.  8 Maar  God  zal  hen  haastig 
met  eenen  pijl  schieten  ; hunne  plagen  zijn  er.  9 En  hunne  tong  zal  hen 
doen  aanstooten  tegen  zich  zelven ; een  ieder,  die  hen  ziet,  zal  zich  weg- 
pakken. 10  En  alle  menschen  zullen  vreezen,  en  Gods  werk  verkondigen, 
en  zijn  doen  verstandelijk  aanmerken.  11  De  regtvaardige  zal  zich  ver- 
blijden in  den  heer,  en  op  Hem  betrouwen ; en  alle  opregten  van  hart 
zullen  zich  beroemen. 

Psalm  LXV. 

EEN  Psalm  van  David,  een  Lied,  voor  den  Opperzangmeester. 
2 De  lofzang  is  in  stilheid  tot  U,  o God!  in  Zion;  en 
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U zal  de  gelofte  betaald  worden.  3 Gij  hoort  het  gebed,  tot  U zal  alle 
vleesch  komen.  4 Ongeregtige  dingen  hadden  de  overhand  over  mij  ; maar 
onze  overtredingen,  die  verzoent  Gij.  5 Welgelukzalig  is  hij,  dien  Gij 
verkiest  en  doet  naderen,  dat  hij  wone  in  uwe  voorhoven;  wij  zullen 
verzadigd  worden  met  het  goed  van  uw  huis,  met  het  heilige  van  uw  paleis. 
6 Vreeselijke  dingen  zult  Gij  ons  in  geregtigheid  antwoorden,  o God  onzes 
heils ! o vertrouwen  aller  einden  der  narde,  en  der  verre  gelegenen  aan  de 
zee  ! 7 Die  de  bergen  vastzet  door  zijne  kracht,  omgord  zijnde  met  magt. 

8 Die  het  bruisen  der  zeeën  stilt,  het  bruisen  harer  golven,  en  het  rumoer 
der  volken.  9 En  die  op  de  einden  wonen,  vreezen  voor  uwe  teekenen ; 
Gij  doet  de  uitgangen  des  morgens  en  des  avonds  juichen.  10  Gij  bezoekt 
het  land,  en  hebbende  het  begeerig  gemaakt,  verrijkt  Gij  het  grootelijks ; de 
rivier  Gods  is  vol  waters ; wanneer  Gij  het  alzoo  bereid  hebt,  maakt  gij 
hunlieder  koren  gereed.  11  Gij  maakt  zijne  opgeploegde  aarde  dronken; 
Gij  doet  ze  dalen  in  zijne  voren  ; Gij  maakt  het  week  door  de  druppelen, 
Gij  zegent  zijn  uitspruitsel.  12  Gij  kroont  het  jaar  uwer  goedheid : en 
uwe  voetstappen  druipen  van  vettigheid.  13  Zij  bedruipen  de  weiden  der 
woestijn;  en  de  heuvelen  zijn  aangegord  met  verheuging.  14  De  velden 
zijn  bekleed  met  kudden,  en  de  dalen  zijn  bedekt  met  koren;  zij  juichen, 
ook  zingen  zij. 

Psalm  LXVI. 

£EN  Lied,  een  Psalm,  voor  den  Opperzangmeester.  Juicht  Gode,  gij 
gansche  aarde ! 2 Psalmzingt  de  eer  zijns  naams ; geeft  eer  zijnen 

lof.  3 Zegt  tot  God : hoe  vreeselijk  zijt  Gij  in  uwe  werken ! Om  de 
grootheid  uwer  sterkte  zullen  zich  uwe  vijanden  geveinsdelijk  aan  U 
onderwerpen.  4 De  gansche  aarde  aanbidde  u,  en  psalmzinge  u,  zij  psalrn- 
zinge  uwen  naam.  Sela.  5 Komt  en  ziet  Gods  daden : Hij  is  vreeselijk 
van  werking  aan  de  menschen-kinderen.  6 Hij  heeft  de  zee  veranderd  in 
het  drooge  ; zij  zijn  te  voet  doorgegaan  door  de  rivier : daar  hebben  wij  ons 
in  Hem  verblijd.  7 Hij  heerscht  eeuwiglijk  met  zijne  magt;  zijne  oogen 
houden  wacht  over  de  Heidenen  : laat  de  afvalligen  niet  verhoogd  worden. 
Sela.  8 Looft,  gij  volken  ! onzen  God ; en  laat  hooren  de  stem  zijns  roems. 
9 Die  onze  zielen  in  het  leven  stelt,  en  niet  toelaat,  dat  onze  voet  wankele. 
10  Want  Gij  hebt  ons  beproefd,  o God  ! Gij  hebt  ons  gelouterd,  gelijk  men 
het  zilver  loutert;  11  Gij  hadt  ons  in  het  net  gebragt;  Gij  hadt  eenen 
engen  band  om  onze  lendenen  gelegd  ; 12  Gij  hadt  den  mensch  op  ons 

hoofd  doen  rijden  ; wij  waren  in  het  vuur  en  in  het  water  gekomen ; maar 
Gij  hebt  ons  uitgevoerd  in  eene  overvloeijende  verversching.  13  lk  zal  met 
brandofferen  in  uw  huis  gaan;  ik  zal  U mijne  geloften  betalen,  14  Die 
mijne  lippen  hebben  geuit,  en  mijn  mond  heeft  uitgesproken,  als  mij  bange 
was.  15  Brandofferen  van  mergbeesten  zal  ik  U offeren,  met  rookwerk  van 
rammen  ; ik  zal  runderen  met  bokken  bereiden.  Sela.  16  Komt,  hoort 
toe,  o allen  gij,  die  God  vreest  1 en  ik  zal  vertellen,  wat  Hij  aan  mijne  ziel 
gedaan  heeft.  17  Ik  riep  tot  Hem  met  mijnen  mond,  en  Hij  werd  verhoogd 
onder  mijne  tong.  18  Had  ik  naar  ongeregtigheid  met  mijn  hart  gezien,  de 
Heer  zou  niet  gehoord  hebben.  19  Maar  zeker,  God  heeft  gehoord,  Hij 
heeft  gemerkt  op  de  stem  mijns  gebeds.  20  Geloofd  zij  God,  die  mijn 
gebed  niet  heeft  afgewend,  noch  zijne  goedertierenheid  van  mij. 

Psalm  LXVII. 

EEN  Psalm,  een  Lied,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de  Neginöth. 

2 God  zij  ons  genadig  en  zegene  ons : Hij  doe  zijn  aanschijn  aan  ons 
lichten.  Sela.  3 Opdat  men  op  de  aarde  uwen  weg  kenne,  onder  alle 
Heidenen  uw  heil.  4 De  volken  zullen  U,  o God!  loven;  de  volken,  al  te 
maal,  zullen  U loven.  5 De  natiën  zullen  zich  verblijden  en  juichen,  omdat 
Gij  de  volken  zultrigten  in  regtmatigheid  ; en  de  natiën  op  de  aarde,  die  zult 
Gij  leiden.  Sela.  6 De  volken  zullen  U,  o God ! loven  ; de  volken,  al  te  maal, 
zullen  U loven.  7 De  aarde  geeft  haar  gewas ; God,  onze  God,  zal  ons  zegenen. 
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8 God  zal  ons  zegenen;  en  alle  einden  der  aarde  zullen  Hem  vreezen. 


Psalm  LXVIII. 

Een  Psalm,  een  Lied  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 God 
zal  opstaan,  zijne  vijanden  zullen  verstrooid  worden,  en  zijne  haters 
zullen  van  zijn  aangezigt  vlieden.  3 Gij  zult  hen  verdrijven,  gelijk  rook 
verdreven  wordt;  gelijk  was  voor  het  vuur  smelt,  zullen  de  goddeloozen 
vergaan  van  Gods  aangezigt.  4 Maar  de  regtvaardigen  zullen  zich  ver- 
blijden, zij  zullen  van  vreugde  opspringen  voor  Gods  aangezigt,  en  van 
blijdschap  vrolijk  zijn.  5 Zingt  Gode,  psalmzingt  zijnen  naam ; hoogt  de 
wegen  voor  Dien,  die  in  de  vlakke  velden  rijdt,  omdat  zijn  naam  is  heer  ; 
en  springt  op  van  vreugde  voor  zijn  aangezigt.  6 Hij  is  een  vader  der 
weezen,  en  een  Regter  der  weduwen  ; God,  in  de  woonstede  zijner  heilig- 
heid. 7 Een  God,  die  de  eenzamen  zet  in  een  huisgezin,  uitvoert,  die  in 
boeijen  gevangen* zijn ; maar  de  afvalligen  wonen  in  het  dorre.  8 O God! 
toen  Gij  voor  het  aangezigt  uws  volks  uittoogt,  toen  Gij  daarhenen  tradt  in 
de  woestijn  ; Sela.  9 Daverde  de  aarde,  ook  dropen  de  hemelen  voor  Gods 
aanschijn : zelfs  deze  Sinaï,  voor  het  aanschijn  Gods,  des  Gods  van  Israël. 
10  Gij  hebt  zeer  milden  regen  doen  druipen,  o God ! en  Gij  hebt  uwe 
erfenis  gesterkt,  als  zij  mat  was  geworden.  11  Uwe  hoop  woonde  daarin; 
Gij  bereiddet  ze  door  uwe  goedheid  voor  den  ellendigen,  o God  ! 12  De 

heer  gaf  te  spreken ; der  boodschappers  van  goede  tijdingen  was  eene 
groote  heirschaar.  13  De  Koningen  der  heirscharen  vloden  weg,  zij  vloden 
weg ; en  zij,  die  te  huis  bleef,  deelde  den  roof  uit.  14  Al  laagt  gijlieden 
tusschen  twee  rijen  van  steen  en,  zoo  zult  gij  toch  worden  als  vleugelen  eener 
duive,  overdekt  met  zilver,  en  welker  vederen  zijn  met  uitgegraven  geluwen 
goud.  15  Als  de  Almagtige  de  Koningen  daarin  verstrooide,  werd  zij 
sneeuwwit  als  op  Zalmon.  16  De  berg  Basan  is  een  berg  Gods ; de  berg 
Basan  is  een  bultige  berg.  17  Waarom  springt  gij  op,  gij  bultige  bergen  ? 
Dezen  berg  heeft  God  begeerd  tot  zijne  woning  ; ook  zal  er  de  heer  wonen 
in  eeuwigheid.  18  Godswagenen  zijn  tweemaal  tien  duizend,  de  duizenden 
verdubbeld.  De  Heer  is  onder  hen,  een  Sinaï  in  heiligheid ! 19  Gij  zijt 

opgevaren  in  de  hoogte  ; Gij  hebt  de  gevangenis  gevankelijk  gevoerd ; Gij 
hebt  gaven  genomen  om  uit  te  deelen  onder  de  menschen  ; ja  ook  de  weder- 
hoorigen  om  hij  U te  wonen,  o heere  God  ! 20  Geloofd  zij  de  Heer  ; dag 
bij  dag  overlaadt  Hij  ons.  Die  God  is  onze  zaligheid.  Sela.  21  Die  God 
is  ons  een  God  van  volkomene  zaligheid ; en  bij  den  heer,  den  Heer,  zijn 
uitkomsten  tegen  den  dood.  22  Voorzeker  zal  God  den  kop  zijner  vijanden 
verslaan,  den  harigen  schedel  desgenen,  die  in  zijne  schulden  wandelt. 
23  De  Heer  heeft  gezegd:  Ik  zal  wederbrengen  uit  Basan,  Ik  zal 
wederbrengen  uit  de  diepten  der  zee  ; 24  Opdat  gij  uwen  voet ,ja  de  tong 
uwer  honden,  moogt  steken  in  het  bloed  van  de  vijanden,  van  een’  iegelijk 
van  hen.  25  O God  ! zij  hebben  uwe  gangen  gezien,  de  gangen  mijns  Gods, 
mijns  Konings,  in  het  Heiligdom.  26  De  zangers  gingen  vóór,  de  speellie- 
den achter,  in  het  midden  de  trommelende  maagden.  27  Looft  God  in  de 
gemeenten,  den  Heer,  gij,  die  zijt  uit  den  springader  van  Israël ! 28  Daar 

is  Benjamin  de  kleine,  die  over  hen  heerschte,  de  Vorsten  van  Juda,  met 
hunne  vergadering,  de  Vorsten  van  Zebulon,  de  Vorsten  van  Nafthali. 
29  Uw  God  heeft  uwe  sterkte  geboden ; sterk,  o God ! wat  Gij  aan  ons 
gewrocht  hebt  1 30  Om  uws  tempels  wil  te  Jeruzalem,  zullen  U de 

Koningen  geschenk  toebrengen.  31  Scheld  het  wild  gedierte  des  riets,  de 
vergadering  der  stieren  met  de  kalveren  der  volken ; en  dien,  die  zich 
onderwerpt  met  stukken  zilvers ; Hij  heeft  de  volken  verstrooid,  die  lust 
hebben  in  oorlogen.  32  Prinselijke  genanten  zullen  komen  uit  Egypte ; 
Moorenland  zal  zich  haasten  zijne  handen  tot  God  uit  te  strekken. 
33  Gij  Koningrijken  der  aarde ! zingt  Gode ; psalmzingt  den  Heer.  Sela. 
34  Dien,  die  daar  rijdt  in  den  hemel  der  hemelen,  die  van  ouds  is; 
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ziet,  Hij  geeft  zijne  stem,  eene  stem  der  sterkte.  35  Geeft  G ode  sterkte! 
Zijne  hoogheid  is  over  Israël,  en  zijne  sterkte  in  de  bovenste  wolken. 
36  O God ! Gij  zijt  vreeselijk  uit  uwe  Heiligdommen ; de  God  Israëls,  die 
geeft  den  volke  sterkte  en  krachten.  Geloofd  zij  God  ! 

Psalm  LXIX. 

J£EN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester,  op  Schóschannim. 

2 Verlos  mij,  o God  ! want  de  wateren  zijn  gekomen  tot  aan  de  ziel. 
3 Ik  ben  gezonken  in  grondeloozen  modder,  waar  men  niet  kan  staan  ; ik 
ben  gekomen  in  de  diepten  der  wateren,  en  de  vloed  overstroomt  mij.  4 Ik 
ben  vermoeid  van  mijn  roepen,  mijne  keel  is  ontstoken,  mijne  oogen  zijn 
bezweken,  daar  ik  ben  hopende  op  mijnen  God.  5 Die  mij  zonder  oorzaak 
haten,  zijn  meer  dan  de  haren  mijns  hoofds  ; die  mij  zoeken  te  vernielen, 
die  mij  om  valsche  oorzaken  vijand  zijn,  zijn  magtig  geworden : wat  ik  niet 
geroofd  heb,  moet  ik  alsdan  wedergeven.  6 O God  I Gij  weet  van  mijne 
dwaasheid,  en  mijne  schulden  zijn  voor  U niet  verborgen.  7 Laat  hen  door 
mij  niet  beschaamd  worden,  die  U verwachten,  o Heer,  heer  der  heirscharen  ! 
laat  hen  door  mij  niet  te  schande  worden,  die  U zoeken,  o God  Israëls ! 
8 Want  om  uwentwil  draag  ik  versmaadheid  ; schande  heeft  mijn  aangezigt 
bedekt.  9 lk  ben  mijnen  broederen  vreemd  geworden,  en  onbekend  aan 
mijner  moeders  kinderen.  10  Want  de  ijver  van  uw  huis  heeft  mij  verteerd ; 
en  de  smaadheden  dergenen,  die  U smaden,  zijn  op  mij  gevallen.  11  En  ik 
heb  geweend  in  het  vasten  mijner  ziel ; maar  het  is  mij  geworden  tot  allerlei 
smaad.  12  En  ik  heb  eenen  zak  tot  mijn  kleed  aangedaan;  maar  ik  ben 
hun  tot  een  spreekwoord  geworden  ; 13  Die  in  de  poort  zitten,  klappen  van 

mij ; en  ik  ben  een  snarenspel  dergenen,  die  sterken  drank  drinken. 
14  Maar  mij  aangaande,  mijn  gebed  is  tot  U,  o Heer  I er  is  een  tijd  des 
welbehagens,  o God  ! door  de  grootheid  uwer  goedertierenheid : verhoor  mij 
door  de  getrouwheid  uws  lieils.  15  Ruk  mij  uit  het  slijk,  en  laat  mij  niet 
verzinken;  laat  mij  gered  worden  van  mijne  haters,  en  uit  'de  diepten  der 
wateren.  16  Laat  den  watervloed  mij  niet  overstroomen,  en  laat  de  diepte 
mij  niet  verslinden ; en  laat  den  put  zijnen  mond  over  mij  niet  toesluiten. 
17  Verhoor  mij,  o heer  ! want  uwe  goedertierenheid  is  goed ; zie  mij  aan 
naar  de  grootheid  uwer  barmhartigheden.  18  En  verberg  uw  aangezigt  niet 
van  uwen  knecht,  want  mij  is  bange;  haast  u,  verhoor  mij.  19  Nader  tot 
mijne  ziel,  bevrijd  ze  ; verlos  mij  om  mijner  vijanden  wil.  20  Gij  weet 
mijne  versmaadheid,  en  mijne  schaamte,  en  mijne  schande ; al  mijne 
benaauwers  zijn  voor  U.  21  De  versmaadheid  heeft  mijn  hart  gebroken,  en 
ik  ben  zeer  zwak;  en  ik  heb  gewacht  naar  medelijden,  maar  er  is  geen  ; en 
naar  vertroosters,  maar  heb  ze  niet  gevonden.  22  Ja  zij  hebben  mij  gal  tot 
mijne  spijze  gegeven  ; en  in  mijnen  dorst  hebben  zij  mij  edik  te  drinken 
gegeven.  23  Hunne  tafel  worde  voor  hun  aangezigt  tot  een’  strik,  en  tot 
volle  vergelding  tot  een’  valstrik.  24  Laat  hunne  oogen  duister  worden,  dat 
zij  niet  zien  ; en  doe  hunne  lendenen  gedurig  waggelen.  25  Stort  over  hen 
uwe  gramschap  uit ; en  de  hittigheid  uws  toorns  grijpe  hen  aan.  26  Hun 
paleis  zij  verwoest;  in  hunne  tenten  zij  geen  inwoner.  27  Want  zij  ver- 
volgen, die  Gij  geslagen  hebt;  en  maken  een’  praat  van  de  smart  uwer 
verwonden.  28  Doe  misdaad  tot  hunne  misdaad,  en  laat  hen  niet  komen 
tot  uwe  geregtigheid.  29  Laat  hen  uitgedelgd  worden  uit  het  boek  des 
levens,  en  met  de  regtvaardigen  niet  aangeschreven  worden.  30  Doch  ik 
ben  ellendig  en  in  smart;  uw  heil,  o God  ! zette  mij  in  een  hoog  vertrek. 
31  lk  zal  Gods  naam  prijzen  met  gezang,  en  Hem  met  dankzegging  groot- 
maken.  32  En  het  zal  den  heere  aangenamer  zijn  dan  een  os,  of  een 
gehoornde  var,  die  de  Maarnoen  verdeelt.  33  De  zachtmoedigen,  dit  gezien 
hebbende,  zullen  zich  verblijden  ; en  gij,  die  God  zoekt!  ulieder  hart  zal 
leven.  34  Want  de  heer  hoort  de  nooddruftigen,  en  Hij  veracht  zijne 
gevangenen  niet.  35  Dat  Hem  prijzen  de  hemel  en  de  aarde,  de  zeeën, 
en  al  wat  daarin  wremelt.  36  Want  God  zal  Zion  verlossen,  en  de 
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steden  van  Juda  bouwen;  en  aldaar  zullen  zij  wonen,  en  haar  erfelijk 
bezitten:  37  En  het  zaad  zijner  knechten  zal  haar  beerven ; en  de  liet- 

hebbers  zijns  riaams  zullen  daarin  wonen. 


E 
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Psalm  LXX. 

EN  Psalm  van  David.voor  den.Opperzangmeester  om  te  doen  ^denken. 
9 Haast  U o God;  om  mij  te  verlossen  ; o heer!  tot  mijne  Hulp. 
3 Laat  hen  beschaamd  en  schaamrood  worden,  die  mijne  ziel  zoeken  ; laat 
hen  achterwaarts  gedreven  en  te  schande  worden,  die  lust  hebben  aan  mijn 
kwaad  4 Laat  hen  terugkeeren  tot  loon  hunner  beschaming,  die  daar 
zessen : ha,  ha ! 5 Laat  in  U vrolijk  en  verblijd  zijn  allen,  die  U zoeken  ; 

laafde  liefhebbers  uws  heils  geduriglijk  zeggen  : God  zij  groot  gemaakt  . 
6 Doch  ik  ben  ellendig  en  nooddruftig;  o God!  haast  U tot  mij , Gij  zijt 
mijne  hulp  en  mijn  bevrijder  ; heer  ! vertoef  met. 

Psalm  LXXI. 

p TT  o heer’  betrouw  ik  ; laat  mij  niet  beschaamd  worden  in  eeuwig- 
w heid  flUHl  mh  door  uwe  geregtigheid,  en  bevrijd  mij  j neig  uw  oor 
tot  mii  en  verlos  mij.  3 Wees  mij  tot  eenen  rotssteen,  om  daarin  te  wonen, 
om  geduriglijk  daarin  te  gaan ; Gij  hebt  bevel  gegeven,  om  mij te  possen, 
want  Gii  zijt  mijne  steenrots  en  mijn  burg.  4 Mijn  God  . bev?üd  , 
de  handjes  goddeloozen,  van  de  hand  desgenen,  die  verkeerdelijk  hande  t, 
en  des  opgeblazenen.  5 Want  Gij  zijt  mijne  verwachting,  Heer,  heer! 
ndjn  vertrouwen  van  mijne  jeugd  aan.  6 Op  U heb  jk . gedeund va n den 
buik  aan,  van  mijner  moeders  ingewand  aan  zijt  Gij  mijn  uithelper , m jn 
lof  is  e-edurigliik  van  U.  7 Ik  ben  velen  als  een  wonder  geweest;  doch  Gij 
zift  mn ne^terke  toevlugt.  8 Laat  mijnen  mond  vervuld  worden  met  uwen 
fóf  Tn  ganschen  dag  met  uwe  heerlijkheid..  9 Verwerp  my  met  inden 
tiid  des  ouderdoms;  verlaat  mij  niet,  terwijl  mijne  kracht  vergaat.  10  Want 
mijne  vijanden  spreken  van  mij,  en  die  op  mijne  ziel  loeren,  beraadslagen  te 
zamen  J 11  Zeggende:  God  heeft  hem  verlaten ; jaagt  na,  en  grijpt  hem, 
want  er  is  geen  verlosser.  12  O God ! wees  niet  verre  van  mij  ; mijn  God 
haast  U tot  mijne  hulp.  13  Laat  hen  beschaamd  worden,  laat  hen  verteerd 
worden  die  mijne  ziel  tegen  zijn;  laat  hen  met  smaad  en  schande  overdekt 
worden’  die  mijn  kwaad  Joeken.  14  Doch  ik  zal  geduriglijk  hopen,  en  zal 

Tuten  lof  nog  grooter  maken.  15  Mijn  mond  zal  uwe  geregtigheid  ver- 

tellen, den  ganschen  dag  uw  heil : hoewel  ik  de  getallen  niet  weet.  16  Ik 
zal  heengaan  in  de  mogendheden  des  Heeren  heeren  ; ik  zal  uwe  geieg- 
tigheid  vermelden,  uwe  alleen.  17  O God!  Gij  hebt  mij  geleerd  van  mijne 
jeugd  aan,  en  tot  nog  toe  verkondig  ik  uwe  wonderen.  1^a,ar^®°il’ 
terwijl  de  ouderdom  en  grijsheid  daar  is,  verlaat  mij  niet,  o God . totdat  ik 
dezen  geslachte  verkondige  uwen  arm,  allen  nakomelingen  u\\e  magt. 
19  Ookgis  uwe  geregtigheid,  o God!  tot  in  de  hoogte;  Gij,  die  groote 
dingen  gedaanh&God i wie  is  U gelijk».  20  Gij  die  mij  vele  be- 
naauwdheden  en  kwaden  hebt  doen  zien,  zult  mij  weder  levend  maken,  en 
zult  mij  weder  ophalen  uit  de  afgronden  der  aarde.  21  Gij  zult  mijne 
grootheid  vermeerderen,  en  mij  rondom  vertroosten.  22  Ook  zal  ik  U loven 
met  het  instrument  der  luit,  uwe  trouw,  mijn  God  ! ik  zal  U psalmzingen 
met  de  harp,  O Heilige  Israëls!  23  Mijne  lippen  zullen  juichen,  wanneer 
ik  U zal  psalmzingen,  en  mijne  ziel,  die  Gij  verlost  hebt.  24  Ook  za  mijne 
tong  uwe  geregtigheid  den  ganschen  dag  uitspreken,  want  zij  zijn  beschaamd, 
want  zij  zijn  schaamrood  geworden,  die  mijn  kwaad  zoeken. 

Psalm  LXXII. 

VOOR  Salomo.  O God ! geef  den  Koning  uwe  regten,  en  uwe 
geregtigheid  den  zoon  des  Konings.  2 Zoo  zal  hij  uw  volk 
rie-ten  met  geregtigheid,  en  uwe  ellendigen  met  regt.  3 De  bergen 
zifllen  deng  volke  vrede  dragen,  ook  de  heuvelen  met  geregt.g- 
heid  4 Hij  zal  de  ellendigen  des  volks  rigteri,  hij  zal  de  kin- 
deren des  nooddruftigen  verlossen,  en  den  verdrukker  ^verbrijzelen. 
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5 Zij  zullen  U vreezen,  zoo  lang  de  zon  en  maan  zullen  zijn,  van  geslachte 
tot  geslachte.  G Hij  zal  nederdalen  als  een  regen  op  het  nagras,  als  de 
druppelen,  die  de  aarde  bevochtigen.  7 In  zijne  dagen  zal  de  regtvaardige 
bloeijen,  en  de  veelheid  van  vrede,  totdat  de  maan  niet  meer  zij.  8 En  hij 
zal  heerschen  van  de  zee  tot  aan  de  zee,  en  van  de  rivier  tot  aan  de  einden 
der  aarde.  9 De  ingezetenen  van  dorre  plaatsen  zullen  voor  zijn  aangezigt 
knielen,  en  zijne  vijanden  zullen  het  stof  lekken.  10  De  Koningen  van 
Tharsis  en  de  eilanden  zullen  geschenken  aanbrengen ; de  Koningen  van 
Scheba  en  Seba  zullen  vereeringen  toevoeren.  11  Ja  alle  Koningen  zullen 
zich  voor  hem  nederbuigen,  alle  Heidenen  zullen  hem  dienen.  12  Want 
hij  zal  den  nooddruftigen  redden,  die  daar  roept,  mitsgaders  den  ellendiger., 
en  die  geen’  helper  heeft.  13  Hij  zal  den  armen  en  nooddruftigen  ver- 
schoonen,  en  de  zielen  der  nooddruftigen  verlossen.  14  Hij. zal.  hunne 
zielen  van  list  en  geweld  bevrijden,  en  hun  bloed  zal  dierbaar  zijn  in  zijne 
oogen.  15  En  hij  zal  leven ; en  men  zal  hem  geven  van  het  goud  van 
Scheba,  en  men  zal  geduriglijk  voor  hem  bidden  ; den  ganschen  dag  zal 
men  hem  zegenen.  16  Is  er  eene  hand  vol  koren  in  het  land  op  de  hoogte 
der  bergen,  de  vrucht  daarvan  zal  ruischen  als  de  Libanon  ; en  die  van  de 
stad  zullen  bloeijen  als  het  kruid  der  aarde.  17  Zijn  naam  zal  zijn  tot  in 
eeuwigheid;  zoo  lang  als  er  de  zon  is,  zal  zijn  naam  van  kind  tot  kind 
voortgeplant  worden  ; en  zij  zullen  in  hem  gezegend  worden  : alle  Heidenen 
zullen  hem  welgelukzalig  roemen.  18  Geloofd  zij  de  heere  God,  de  God 
ïsraëls,  die  alleen  wonderen  doet.  19  En  geloofd  zij  de  naam  zijner  heer- 
lijkheid tot  in  eeuwigheid ; en  de  gansche  aarde  worde  met  zijne  heer- 
lijkheid vervuld.  Amen,  ja  Amen.  20  De  gebeden  van  David,  den  zoon 
van  Isai,  hebben  een  einde. 


Psalm  LXXIII. 

Een  Psalm  van  Asaf.  Immers  is  God  Israël  goed,  dengenen,  die  rein 
van  harte  zijn.  2 Maar  mij  aangaande,  mijne  voeten  waien  bijna 
uitgeweken  ; mijne  treden  waren  bijkans  uitgeschoten.  3 Want.  ik  was 
nijdig  op  de  dwazen,  ziende  der  goddeloozen  vrede..  4 Want  . er  zijn  geene 
banden  tot  hunnen  dood  toe,  en  hunne  kracnt  is  frisch.  5 Zij  zijn  niet  in 
de  moeite  als  andere  menschen,  en  worden  met  andere  menschen  niet 
geplaagd.  6 Daarom  omringt  hen  de  hoovaardij  als  eene  keten,  het  geweld 
bedekt  hen  als  een  gewaad.  7 Hunne  oogen  puilen  uit  van  vet;  zij. gaan 
de  inbeeldingen  des  harten  te  boven.  8 Zij  mergelen  de  lieden . uit,  en 
spreken  booselijk  van  verdrukking  ; zij  spreken  uit  de  hoogte.  9 Zij  zetten 
hunnen  mond  tegen  den  hemel,  en  hunne  tong  wandelt  op  de  aaide. 
10  Daarom  keert  zich  zijn  volk  hiertoe,  als  hun  wateren  eens  vollen  bekers 
worden  uitgedrukt.  11  Dat  zij  zeggen  : hoe  zou  het  God  weten,  en  zou  er 
wetenschap  zijn  bij  den  Allerhoogsteii  ? 12  Ziet,  dezen  zijn  goddeloos; 

nogtans  hebben  zij  rustin  de  wereld,  zij  vermenigvuldigen  het  vermogen. 
13  Immers  heb  ik  te  vergeefs  mijn  hart  gezuiverd,  en  mijne  handen  in 
onschuld  gewasschen.  14  Dewijl  ik  den  ganschen  dag  geplaagd  ben,  en 
mijne  straffing  is  er  alle  morgens.  15  Indien  ik  zou  zeggen:  ik  zal  ook 
alzoo  spreken;  ziet,  zoo  zou  ik  trouweloos  zijn  aan  het  geslacht  uwer 
kinderen  16  Nogtans  heb  ik  gedacht  om  dit  te  mogen  verstaan  ; maar  het 
was  moeite  in  mijne  oogen ; 17  Totdat  ik  in  Gods  heiligdommen  inging, 

en  op  hun  einde  merkte.  18  Immers  zet  Gij  hen  op  gladde  plaatsen ; Gij 
doet  hen  vallen  in  verwoestingen.  19  Hoe  worden  zij  als  in  een  oogenbhk 
tot  verwoesting,  nemen  een  einde,  worden  te  niet  van  verschrikkingen  ! 
20  Als  een  droom  na  het  ontwaken  ! Als  Gij  opwaakt,  o Heer!  dan  zult 
Gij  hun  beeld  verachten.  21  Als  mijn  hart  opgezwollen  was,  en  ik  in 
mijne  nieren  geprikkeld  werd  ; 22  Toen  was  ik  onvernuftig,. en  wist  mets  ; 

ik  was  een  groot  beest  bij  U.  23  Ik  zal  dan  gedurighjk  bij  U zijn  ; Gij 
hebt  mijne  regterhand  gevat ; 24  Gij . zult  mij  leiden  door  uwen  raad  ; en 

daarna  zult  Gij  mij  in  heerlijkheid  opnemen.  25  ien  heb  ik 

nevens  U in  den  hemel?  Nevens  U lust  mij  ook  mets  op  de  aaide. 

26  Bezwijkt  mijn  vleesch  en  mijn  hart,  zoo  is  God  de  rotssteen 
mijns  harten,  en  mijn  deel  in  eeuwigheid.  -7  z * 
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die  verre  van  U zijn,  zullen  vergaan  ; Gij  roeit  uit,  al  wie  van  U af  hoereert; 
28  Maar  mij  aangaande,  het  is  mij  goed  nabij  God  te  wezen ; ik  zet  mijn 
betrouwen  op  den  Heere  heere,  om  al  uwe  werken  te  vertellen. 

Psalm  LXXIV. 

EENE  onderwijzing,  voor  Asaf.  O God ! waarom  verstoot  Gij  in 
eeuwigheid?  waarom  zou  uw  toorn  rooken  tegen  de  schapen  uwer 
weide?  2 Gedenk  aan  uwe  vergadering,  die  Gij  van  ouds  verworven  hebt; 
de  roede  uwer  erfenis,  die  Gij  verlost  hebt ; den  berg  Zion,  waarop  Gij 
gewoond  hebt.  3 Hef  uwe  voeten  op  tot  de  eeuwige  verwoestingen ; de 
vijand  heeft  alles  in  het  Heiligdom  verdorven.  4 Uwe  wederpartijders 
hebben  in  het  midden  van  uwe  vergaderplaatsen  gebruld  ; zij  hebben  hunne 
teekenen  tot  teekenen  gesteld.  5 Een  ieder  werd  er  bekend  als  een,  die  de 
bijlen  omhoog  aanbrengt  in  de  digtigheid  van  een  geboomte.  6 Alzoo 
hebben  zij  nu  derzelver  graveerselen  zamen  met  houweelen  en  beukhamers 
in  stukken  geslagen.  7 Zij  hebben  .uwe  Heiligdommen  iu  het  vuur  gezet; 
ter  aarde  toe  hebben  zij  de  woning  uws  naams  ontheiligd.  8 Zij  hebben  in 
hun  hart  gezegd  : laat  ze  ons  te  zamen  uitplunderen  ; zij  hebben  alle  Gods 
vergaderplaatsen  in  het  land  verbrand.  9 Wij  zien  onze  teekenen  niet ; er 
is  geen  Profeet  meer,  noch  iemand  bij  ons,  die  weet,  hoe  lang.  10  Hoe 
lang,  o God ! zal  de  wederpartijder  smaden  ? zal  de  vijand  uwen  naam  in 
eeuwigheid  lasteren?  11  Waarom  trekt  Gij  uwe  hand,  ja  uwe  regterhand, 
af'?  trek  haar  uit  het  midden  van  uwen  boezem,  maak  een  einde.  12  Evenwel 
is  God  mijn  Koning  van  ouds  af,  die  verlossingen  werkt  in  het  midden  der 
aarde.  13  Gij  hebt  door  uwe  sterkte  de  zee  gespleten ; Gij  hebt  de  koppen 
der  draken  in  de  wateren  verbroken.  14  Gij  hebt  de  koppen  des  Leviathans 
verpletterd  ; Gij  hebt  hem  tot  spijze  gegeven  aan  het  volk  in  dorre  plaatsen. 
15  Gij  hebt  eene  fontein  en  beek  gekliefd ; Gij  hebt  sterke  rivieren  uitge- 
droogd. 16  De  dag  is  uwe,  ook  is  de  nacht  uwe  ; Gij  hebt  het  licht  en  de 
zon  bereid.  17  Gij  hebt  al  de  palen  der  aarde  gesteld;  zomer  en  winter, 
die  hebt  Gij  geformeerd.  18  Gedenk  hieraan : de  vijand  heeft  den  heer 
gesmaad,  en  een  dwaas  volk  heeft  uwen  naam  gelasterd.  19  Geef  aan  het 
wild  gedierte  de  ziel  uwer  tortelduif  niet  over ; vergeet  den  hoop  uwer 
ellendigen  niet  in  eeuwigheid.  20  Aanschouw  het  verbond:  want  de 
duistere  plaatsen  des  lands  zijn  vol  woningen  van  geweld.  21  Laat  den 
verdrukten  niet  beschaamd  wederkeeren ; laat  den  ellendigen  en  nood- 
druftigen  uwen  naam  prijzen.  22  Sta  op,  o God ! twist  uwe  twistzaak ; 
gedenk  der  smaadheid,  die  u van  den  dwazen  wedervaart  den  ganschen  dag. 
23  Vergeet  niet  het  geroep  uwer  wederpartijders  ; het  getier  dergenen,  die 
tegen  U opstaan,  klimt  geduriglijk  op. 

Psalm  LXXV. 

VOOR  den  Opperzangmeester,  Al-ta-scheth ; een  Psalm,  een  Lied,  voor 
Asaf.  2 Wij  loven  U,  o God ! wij  loven,  dat  uw  naam  nabij  is  ; men 
vertelt  uwe  wonderen.  3 Als  ik  het  bestemde  ambt  zal  ontvangen  hebben, 
zoo  zal  ik  gansch  regt  rigten.  4 Het  land  en  al  zijne  inwoners  waren 
versmolten ; maar  ik  heb  zijne  pilaren  vastgemaakt.  Sela.  5 Ik  heb 
gezegd  tot  de  onzinnigen : weest  niet  onzinnig ; en  tot  de  goddeloozen  : 
verhoogt  den  hoorn  niet  6 Verhoogt  uwen  hoorn  niet  omhoog;  spreekt 
niet  met  stijven  hals.  7 Want  het  verhoogen  komt  niet  uit  het  oosten,  noch 
uit  het  westen,  noch  uit  de  woestijn ; 8 Maar  God  is  Regter  ; Hij  vernedert 

dezen,  en  verhoogt  genen.  9 Want  in  des  heeren  hand  is  een  beker,  en 
de  wijn  is  beroerd,  vol  van  mengeling,  en  Hij  schenkt  daaruit ; doch  alle 
goddeloozen  der  aarde  zullen  zijnen  droesem  uitzuigende  drinken.  10  En 
ik  zal  het  in  eeuwigheid  verkondigen ; ik  zal  den  God  Jakobs  psalmzingen. 
11  En  ik  zal  alle  hoornen  der  goddeloozen  afhouwen ; de  hoornen  des 
regtvaardigen  zullen  verhoogd  worden. 
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PSALM  LXXVI.  LXXVII.  LXXVIII. 


Psalm  LXXVI. 

I^EN  Psalm,  een  Lied  van  Asaf,  voor  den  Opperzangmeester,  op  de 
Neginóth.  2 God  is  bekend  in  Juda,  zijn  naam  is  groot  in  Israël. 
3 En  in  Salem  is  zijne  hut,  en  zijne  woning  in  Zion.  4 Aldaar  heeft  Hij 
verbroken  de  vurige  pijlen  van  den  boog,  het  schild,  en  het  zwaard,  en  den 
krijg.  Sela.  5 Gij  zijt  doorluchtiger  en  heerlijker  dan  de  roofbergen. 
6 De  stouthartigen  zijn  beroofd  geworden  ; zij  hebben  hunnen  slaap  geslui- 
merd ; en  geene  van  de  dappere  mannen  hebben  hunne  handen  gevonden. 
7 Van  uw  schelden,  o God  van  Jakob ! is  zamen  wagen  en  paard  in  slaap 
gezonken.  8 Gij,  vreeselijk  zijt  Gij  : en  wie  zal  voor  uw  aangezigt  bestaan, 
van  den  tijd  uws  toorns  af?  9 Gij  deedt  een  oordeel  hooren  uit  den  hemel ; 
de  aarde  vreesde,  en  werd  stil : 10  Als  God  opstond  ten  oordeel,  om  alle 

zachtmoedigen  der  aarde  te  verlossen.  Sela.  11  Want  de  grimmigheid  des 
menschen  zal  U loffelijk  maken  ; het  overblijfsel  der  grimmigheden  zult  Gij 
opbinden.  12  Doet  geloften  en  betaalt  ze  den  heere  uwen  God,  allen  gij, 
die  rondom  Hem  zijt ! laat  hen  Dien,  die  te  vreezen  is,  geschenken  brengen. 
13  Die  den  geest  der  Vorsten  als  druiven  afsnijdt,  die  den  Koningen  der 
aarde  vreeselijk  is. 

Psalm  LXXVII. 

Een  Psalm  van  Asaf,  voor  den  Opperzangmeester,  over  Jedfithun. 

2 Mijne  stem  is  tot  God,  en  ik  roep  ; mijne  stem  is  tot  God,  en  Hij 
zal  het  oor  tot  mij  neigen.  3 Ten  dage  mijner  benaauwdheid  zocht  ik  den 
Heer;  mijne  hand  was  des  nachts  uitgestrekt,  en  liet  niet  af;  mijne  ziel 
weigerde  getroost  te  worden.  4 Dacht  ik  aan  God,  zoo  maakte  ik  misbaar  ; 
peinsde  ik,  zoo  werd  mijne  ziel  overstelpt.  Sela.  5 Gij  hieldt  mijne  oogen 
wakende ; ik  was  verslagen,  en  sprak  niet.  6 Ik  overdacht  de  dagen  van 
ouds,  de  jaren  der  eeuwen.  7 Ik  dacht  aan  mijn  snarenspel ; in  den  nacht 
overleide  ik  in  mijn  hart,  en  mijn  geest  onderzocht : 8 Zal  dan  de  Heer  in 

eeuwigheden  verstooten,  en  voortaan  niet  meer  goedgunstig  zijn  ? 9 Houdt 

zijne  goedertierenheid  in  eeuwigheid  op  ? heeft  de  toezegging  een  einde, 
van  geslachte  tot  geslachte  ? 10  Heeft  God  vergeten  genadig  te  zijn  ? heeft 

Hij  zijne  barmhartigheden  door  toorn  toegesloten  ? Sela.  11  Daarna  zeide 
ik  : dit  krenkt  mij ; i naar  de  regterhand  des  Allerhoogsten  verandert.  12  Ik 
zal  de  daden  des  heeren  gedenken,  ja  ik  zal  gedenken  uwe  wonderen  van 
ouds  her  ; 13  En  zal  al  uwe  werken  betrachten,  en  van  uwe  daden  spreken. 

14  O God ! uw  weg  is  in  het  heiligdom : wie  is  een  groot  God,  gelijk  God? 
15  Gij  zijt  die  God,  die  wonder  doet ; Gij  hebt  uwe  sterkte  bekend  gemaakt 
onder  de  volken.  16  Gij  hebt  uw  volk  door  uwen  arm  verlost;  de  kinderen 
van  Jakob  en  van  Jozef.  Sela.  17  De  wateren  zagen  U,  o God  ! de  wateren 
zagen  U,  zij  beefden  ; ook  waren  de  afgronden  beroerd.  18  De  dikke 
wolken  goten  water  uit ; de  bovenste  wolken  gaven  geluid  ; ook  gingen  uwe 
pijlen  daarhenen.  19  Het  geluid  uws  donders  was  in  het  ronde;  de  blik- 
semen verlichtten  de  wereld ; de  aarde  werd  beroerd  en  daverde.  20  Uw 
weg  was  in  de  zee,  en  uw  pad  in  groote  wateren,  en  uwe  voetstappen  werden 
niet  bekend.  21  Gij  leiddet  uw  volk,  als  eene  kudde,  door  de  hand  van 
Mozes  en  Aaron. 


Psalm  LXXVIII. 

EENE  onderwijzing  van  Asaf.  O mijn  volk ! neem  mijne  leer  ter 
ooren  ; neigt  ulieder  oor  tot  de  rendenen  mijns  monds.  2 ïk  zal  mijnen 
mond  opendoen  met  spreuken  ; ik  zal  verborgenheden  overvloediglijk  uit- 
storten, van  ouds  her  ; 3 Die  wij  gehoord  hebben  en  weten,  en  onze  vaders 

ons  verteld  hebben.  4 Wij  zullen  het  niet  verbergen  voor  hunne  kinderen, 
voor  het  navolgende  geslacht,  vertellende  de  loffelijkheden  des  heeren,  en 
zijne  sterkheid,  en  zijne  wonderen,  die  Hij  gedaan  heeft.  5 Want  Hij  heeft 
eene  getuigenis  opgerigtin  Jakob,  en  eene  wet  gesteld  in  Israël ; die  Hij  onzen 
vaderen  geboden  heeft,  dat  zij  ze  hunnen  kinderen  zouden  bekend  maken. 
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C Opdat  het  navolgende  geslacht  die  weten  zou,  de  kinderen,  die  geboren 
zouden  worden ; en  zouden  opstaan,  en  vertellen  ze  hunnen  kinderen. 
7 En  dat  zij  hunne  hoop  op  God  zouden  stellen,  en  Gods  daden  niet  ver- 
geten, maar  zijne  geboden  bewaren.  8 En  dat  zij  niet  zouden  worden 
gelijk  hunne  vaders,  een  wederhoorig  en  wederspannig  geslacht;  een 
geslacht,  dat  zijn  hart  niet  rigtte,  en  welks  geest  niet  getrouw  was  met  God. 
9 (De  kinderen  van  Efraim,  gewapende  boogschutters,  keerden  om  ten  dage 
des  strijds.)  10  Zij  hielden  Gods  verbond  niet,  en  weigerden  te  wandelen 
in  zijne  wet.  11  En  zij  vergaten  zijne  daden,  en  zijne  wonderen,  die  Hij 
hun  had  doen  zien.  12  Voor  hunne  vaderen  had  Hij  wonder  gedaan,  in 
Egypteland,  in  het  veld  van  Zoan.  13  Hij  kliefde  de  zee,  en  deed  er  hen 
doorgaan  ; en  de  wateren  deed  Hij  staan  als  eenen  hoop.  14  En  Hij  leidde 
hen  des  daags  met  eene  wolk,  en  den  ganschen  nacht  met  een  licht  des 
vuurs.  15  Hij  kliefde  de  rotssteenen  in  de  woestijn,  en  drenkte  hen  over- 
vloedig, als  uit  afgronden.  16  Want  Hij  bragt  stroomen  voort  uit  de  steen- 
rots, en  deed  de  wateren  afdalen  als  rivieren.  17  Nog  voeren  zij  wijders 
voort  tegen  Hem  te  zondigen,  verbitterende  den  Allerhoogsten  in  de  dorre 
wildernis.  18  En  zij  verzochten  God  in  hun  hart,  begeerende  spijze  naar 
hunnen  lust  19  En  zij  spraken  tegen  God,  zij  zeiden  : zou  God  eene  tafel 
kunnen  toerigten  in  de  woestijn  ? 20  Ziet,  Hij  heeft  den  rotssteen  geslagen, 

dat  er  wateren  uitvloeiden,  en  beken  overvloediglijk  uitbraken  ; zou  Hij  ook 
brood  kunnen  geven  ? zou  Hij  zijnen  volke  vleesch  toebereiden  ? 21  Daarom 
hoorde  de  heer,  en  werd  verbolgen ; en  een  vuur  werd  ontstoken  tegen 
Jakob,  en  toorn  ging  ook  op  tegen  Israël ; 22  Omdat  zij  in  God  niet 

geloofden,  en  op  zijn  heil  niet  vertrouwden.  23  Daar  Hij  de  wolken  van 

boven  gebood,  en  de  deuren  des  hemels  opende ; 24  En  regende  op  hen 
het  Man  om  te  eten,  en  gaf  hun  hemelsch  koren.  25  Een  iegelijk  at  het 
V roed  der  Magtigen  ; Hij  zond  hun  teerkost  tot  verzadiging.  26  Hij  dreef 
den  oostewind  voort  in  den  hemel,  en  voerde  den  zuidewind  aan  door  zijne 
sterkte  ; 27  En  regende  op  hen  vleesch  als  stof,  en  gevleugeld  gevogelte  als 
zand  der  zeeën  ; 28  En  deed  het  vallen  in  het  midden  zijns  legers,  rondom 
zijne  woningen.  29  Toen  aten  zij,  en  werden  zeer  zat;  zoodat  Hij  hun 
hunnen  lust  toebragt.  30  Zij  waren  nog  niet  vervreemd  van  hunnen  lust, 

hunne  spijze  was  nog  in  hunnen  mond,  31  Als  Gods  toorn  tegen  hen 

opging,  dat  Hij  van  hunne  vetsten  doodde,  en  de  uitgelezenen  van  Israël 
nedervelde.  32  Boven  dit  alles  zondigden  zij  nog,  en  geloofden  niet,  door 
zijne  wonderen.  33  Dies  deed  Hij  hunne  dagen  vergaan  in  ijdelheid,  en 
hunne  jaren  in  verschrikking.  34  Als  Hij  hen  doodde,  zoo  vraagden  zij 
naar  Hem,  en  keerden  weder,  en  zochten  God  vroeg ; 35  En  gedachten, 
dat  God  hun  rotssteen  was,  en  God,  de  Allerhoogste,  hun  verlosser.  36  En 
zij  vleiden  Hem  met  hunnen  mond,  en  logen  Hem  met  hunne  tong. 
37  Want  hun  hart  was  niet  regt  met  Hem,  en  zij  waren  niet  getrouw  in  zijn 
verbond.  38  Doch  Hij,  barmhartig  zijnde,  verzoende  de  ongeregtigheid,  en 

verdierf  hen  niet;  maar  wendde  dikwijls  zijnen  toorn  af,  en  wexte  zijne 
gansche  grimmigheid  niet  op.  39  En  Hij  dacht,  dat  zij  vleesch  waren,  een 
wind,  die  henengaat  en  niet  wederkeert.  40  Hoe  dikwijls  verbitterden  zij 
Hem  in  de  woestijn,  deden  hem  smart  aan  in  de  wildernis  ! 41  Want  zij 

kwamen  al  weder,  en  verzochten  God,  en  stelden  den  Heiligen  Israëls  een 
perk.  42  Zij  dachten  niet  aan  zijne  hand,  aan  den  dag,  toen  Hij  hen  van  den 
wederpartij  der  verloste ; 43  Hoe  Hij  zijne  teekenen  stelde  in  Egypte,  en 

zijne  wonderheden  in  het  veld  van  Zoan  ; 44  En  hunne  vloeden  in  bloed 

veranderde,  en  hunne  stroomen,  opdat  zij  niet  zouden  drinken.  45  Hij  zond 
eene  vermenging  van  ongedierte  onder  hen,  dat  hen  verteerde,  en  vorschen,  die 
hen  verdorven.  46  En  Hij  gaf  hun  gewas  den  kruidworm,  en  hunnen  arbeid 
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den  sprinkhaan.  47  Hij  doodde  hunnen  wijnstok  door  den  hagel,  en  hunne 
wilde  vijgeboomen  door  vurigen  hagelsteen.  48  Ook  gaf  Hij  hun  vee  den 
hagel  over,  en  hunne  beesten  aan  de  vurige  kolen.  49  Hij  zond  onder  hen 
de  hittigheid  zijns  toorns,  verbolgenheid,  en  verstoordheid,  en  benaauwdheid, 
met  uitzending  der  boden  van  veel  kwaads.  50  Hij  woog  een  pad  voor 
zijnen  toorn  ; Hij  onttrok  hunne  ziel  niet  van  den  dood;  en  hun  gedierte 
gaf  Hij  aan  de  pestilentie  over.  51  En  Hij  sloeg  al  het  eerstgeborene  in 
Egypte,  het  beginsel  der  krachten  in  de  tenten  van  Cham.  52  En  Hij 
voerde  zijn  volk  als  schapen,  en  leidde  hen,  als  eene  kudde,  in  de  woestijn. 
53  Ja  Hij  leidde  hen  zeker,  zoodat  zij  niet  vreesden,  want  de  zee  had  hunne 
vijanden  overdekt.  54  En  Hij  bragt  hen  tot  de  landpale  zijner  heiligheid, 
tot  dezen  berg,  dien  zijne  regterhand  verkregen  heeft.  55  En  Hij  verdreef 
voor  hun  aangezigt  de  Heidenen,  en  deed  hen  vallen  in  het  snoer  hunner 
erfenis,  en  deed  de  stammen  Israëls  in  hunne  tenten  wonen.  56  Maar  zij 
verzochten  en  verbitterden  God,  den  Allerhoogsten,  en  onderhielden  zijne 
getuigenissen  niet.  57  En  zij  weken  terug,  en  handelden  trouwelooslijk, 
gelijk  hunne  vaders;  zij  zijn  omgekeerd,  als  een  bedriegelijke  boog.  58  En 
zij  verwekten  Hem  tot  toorn  door  hunne  hoogten,  en  verwekten  Hem  tot 
ijver  door  hunne  gesnedene  beelden.  59  God  hoorde  het  en  werd  verbolgen, 
en  versmaadde  Israël  zeer.  60  Dies  verliet  hij  den  Tabernakel  te  Silo,  de 
Tent,  die  Hij  tot  eene  woning  gesteld  had  onder  de  menschen.  61  En  Hij 
gaf  zijne  sterkte  in  de  gevangenis,  en  zijne  heerlijkheid  in  de  hand  des 
wederpartij ders.  62  En  Hij  leverde  zijn  volk  over  ten  zwaarde,  en  werd 
verbolgen  tegen  zijne  erfenis.  63  Het  vuur  verteerde  hunne  jongelingen, 
en  hunne  jonge  dochters  werden  niet  geprezen.  64  Hunne  Priesters  vielen 
door  het  zwaard,  en  hunne  weduwen  weenden  niet.  65  Toen  ontwaakte  de 
Heer,  als  een  slapende,  als  een  held,  die  juicht  van  den  wijn.  66  En  Hij 
sloeg  zijne  wederpartij  ders  aan  het  achterste,  Hij  deed  hun  eeuwige  smaad- 
heid aan.  67  Doch  hij  verwierp  de  tent  van  Jozef,  en  den  stam  van  Efraïm 
verkoos  Hij  niet.  68  Maar  Hij  verkoos  den  stam  van  Juda,  den  berg  Zion, 
dien  Hij  liefhad.  69  En  Hij  bouwde  zijn  Heiligdom  als  hoogten,  als  de 
aarde,  die  Hij  gegrond  heeft  in  eeuwigheid.  70  En  Hij  verkoos  zijnen 
knecht  David,  en  nam  hem  van  de  schaapskooi] en  ; 71  Van  achter  de 

zogende  schapen  deed  Hij  hem  komen,  om  te  weiden  Jakob,  zijn  volk,  en 
Israël,  zijne  erfenis.  72  Ook  heeft  Hij  hen  geweid  naar  de  opregtheid  zijns 
harten,  en  heeft  hen  geleid  met  een  zeer  verstandig  beleid  zijner  handen. 

Psalm  LXXIX. 

Een  Psalm  van  Asaf.  O God!  Heidenen  zijn  gekomen  in  uwe  erfenis; 

zij  hebben  den  Tempel  uwer  heiligheid  verontreinigd,  zij  hebben 
Jerüzalem  tot  steenhoopen  gesteld.  2 Zij  hebben  de  doode  ligchamen 
uwer  knechten  aan  het  gevogelte  des  hemels  tot  spijs  gegeven  ; het  vleesch 
uwer  gunstgenooten  aan  het  gedierte  des  lands.  3 Zij  hebben  hun  bloed 
rondom  Jerüzalem  als  water  vergoten  ; en  er  was  niemand,  die  hen  begroef. 
4 Wij  zijn  onzen  naburen  eene  smaadheid  geworden  ; een  spot  en  schimp 
dien,  die  rondom  ons  zijn.  5 Hoe  lang,  heer  ! zult  Gij  eeuwiglijk  toornen  ? 
zal  uw  ijver  als  vuur  branden  ? 6 Stort  uwe  grimmigheid  uit  over  de 

Heidenen,  die  U niet  kennen,  en  over  de  Koningrijken,  die  uwen  naam 
niet  aanroepen.  7 Want  men  heeft  Jakob  opgegeten,  en  zij  hebben  zijne 
liefelijke  woning  verwoest.  8 Gedenk  ons  de  vorige  misdaden  niet ; haast 
U,  laat  uwe  barmhartigheden  ons  vóórkomen  : want  wij  zijn  zeer  dun 
geworden.  9 Help  ons,  o God  onzes  heils  ! ter  oorzake  van  de  eer  uws 
naams  ; en  red  ons,  en  doe  verzoening  over  onze  zonden,  om  uws  naams 
wil.  10  Waarom  zouden  de  Heidenen  zeggen:  waar  is  hun  God  ? Laat 
de  wraak  des  vergoten  bloeds  uwer  knechten  onder  de  Heidenen  voor  onze 
oogen  bekend  worden.  11  Laat  het  gekerm  der  gevangenen  voor  uw 
aanschijn  komen  ; behoud  overig  de  kinderen  des  doods,  naar  de  grootheid 
uws  arms.  12  En  geef  onzen  naburen  zevenvoudig  weder  in  hunnen  schoot 
hunnen  smaad,  waarmede  zij  u o Heer  ! gesmaad  hebben.  13  Zoo  zullen  wij, 
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uw  volk  en  de  schapen  uwer  weide,  U loven  in  eeuwigheid,  van  geslachte 
tot  geslachte  ; wij  zullen  uwen  roem  vertellen. 

Psalm  LXXX. 

VOOR  den  Opperzangmeester,  op  Schóschannim ; eene  getuigenis,  een 
Psalm  van  Asaf.  2 O Herder  Israëls ! neem  ter  ooren,  die  Jozef  als 
schapen  leiddet ; die  tusschen  de  Cherubim  zit,  verschijn  blinkende.  3 Wek 
uwe  magt  op  voor  het  aangezigt  van  Efraim,  en  Benjamin,  en  Manasse,  en 
kom  tot  onze  verlossing.  4 O God  ! breng  ons  weder,  en  laat  uw  aanschijn 
lichten,  zoo  zullen  wij  verlost  worden.  5 O heer,  God  der  heirscharen  ! 
hoe  lang  zult  Gij  rooken  tegen  het  gebed  uws  volks  ? 6 Gij  spijst  hen  met 

tranenbrood,  en  drenkt  hen  met  tranen  uit  een  drieling.  7 Gij  hebt  ons 
onzen  naburen  tot  eenen  twist  gesteld,  en  onze  vijanden  spotten  onder  zich. 
8 O God  der  heirscharen  ! breng  ons  weder,  en  laat  uw  aangezigt  lichten, 
zoo  zullen  wij  verlost  worden.  9 Gij  hebt  eenen  wijnstok  uit  Egypte 
overgebragt,  hebt  de  Heidenen  verdreven,  en  hebt  denzelven  geplant ; 
10  Gij  hebt  de  plaats  voor  hem  bereid,  en  zijne  wortelen  doen  inwortelen, 
zoodat  hij  het  land  vervuld  heeft.  1 1 De  bergen  zijn  met  zijne  schaduw 
bedekt  geweest,  en  zijne  ranken  waren  als  cederboomen  Gods.  12  Hij 
schoot  zijne  ranken  uit  tot  aan  de  zee,  en  zijne  scheuten  tot  aan  de  rivier. 
13  Waarom  hebt  Gij  zijne  muren  doorgebroken,  zoodat  allen,  die  den  weg 
voorbijgaan,  hem  plukken?  14  Het  zwijn  uit  het  woud  heeft  hem 
uitgewroet,  en  het  wild  des  velds  heeft  hem  afgeweid.  15  0 God  der 
heirscharen ! keer  toch  weder  ; aanschouw  uit  den  hemel,  en  zie,  en  bezoek 
dezen  wijnstok,  16  En  den  stam,  dien  uwe  regterhand  geplant  heeft,  en 
dat  om  den  zoon,  dien  Gij  U gesterkt  hebt : 17  Hij  is  met  vuur  verbrand, 

hij  is  afgehouwen  : zij  komen  om  van  het  schelden  uws  aangezigts.  18  Uwe 
hand  zij  over  den  man  uwer  regterhand,  over  des  menschen  zoon,  dien  Gij 
U gesterkt  hebt.  19  Zoo  zullen  wij  van  U niet  terugkeeren ; behoud  ons 
in  het  leven,  zoo  zullen  wij  uwen  naam  aanroepen.  20  O heer,  God  der 
heirscharen ! breng  ons  weder ; laat  uw  aanschijn  lichten,  zoo  zullen  wij 
verlost  worden. 

Psalm  LXXXI. 

VOOR  den  Opperzangmeester,  op  de  Gittith,  een  Psalm  van  Asaf. 

2 Zingt  vrolijk  Gode,  onze  sterkte;  juicht  den  God  van  Jakob. 
3 Heft  eenen  Psalm  op,  en  geeft  de  trommel ; de  liefelijke  harp  met  de 
luit.  4 Blaast  de  bazuin  in  de  nieuwe  maan,  ter  bestemder  tijd,  op  onzen 
feestdag.  5 Want  dit  is  eene  inzetting  in  Israël,  een  regt  van  den  God 
Jakobs.  6 Hij  heeft  het  gezet  tot  eene  getuigenis  in  Jozef,  als  Hij 
uitgetogen  was  tegen  Egypteland  ; alwaar  ik  gehoord  heb  eene  spraak,  uie 
ik  niet  verstond:  7 Ik  heb  zijnen  schouder  van  den  last  onttrokken  ; zijne 

handen  zijn  van  de  potten  ontslagen.  8 In  de  benaauwdheid  riept  gij,  en 
Ik  hielp  u uit ; Ik  antwoordde  u uit  de  schuilplaats  des  donders ; Ik 
beproefde  u aan  de  wateren  van  Meriba.  Sela.  9 Mijn  volk ! zeide  Ik , 
hoor  toe,  en  Ik  zal  onder  u betuigen;  Israël,  of  gij  naar  Mij  hoordet ! 
10  Er  zal  onder  u geen  uitlandsch  God  wezen,  en  gij  zult  u voor  geenen 
vreemden  God  nederbuigen.  11  Ik  ben  de  heer,  uw  God,  die  u heb 
opgevoerd  uit  het  land  van  Egypte  ; doe  uwen  mond  wijd  open,  en  Ik  zal 
hem  vervullen.  12  Maar  mijn  volk  heeft  mijne  stem  niet  gehoord ; en 
Israël  heeft  Mijner  niet  gewild.  13  Dies  heb  lk  het  overgegeven  m het 
goeddunken  huns  harten,  dat  zij  wandelden  in  hunne  raadslagen.  14  Och, 
dat  mijn  volk  naar  Mij  gehoord  had,  dat  Israël  in  mijne  wegen  gewandeld 
had!  15  In  kort  zou  Ik  hunne  vijanden  gedempt  hebben,  en  mijne  hand 
gewend  hebben  tegen  hunne  wederpartij ders.  16  Die  den  heer  haten, 
zouden  zich  Hem  geveinsdelijk  onderworpen  hebben,  maar  hunlieder  tijd 
zou  eeuwig  geweest  zijn.  17  En  Hij  zou  het  gespijsd  hebben  met  het  vette 
der  tarwe  ; ja  Ik  zou  u verzadigd  hebben  met  honig  uit  de  rotssteenen. 

Psalm  LXXXII. 

Een  Psalm  van  Asaf.  God  staat  in  de  vergaderinge  Godes;  Hij 
oordeelt  in  het  midden  der  Goden  : 2 Hoe  lang  zult  gijlieden 

onregt  oordeel  en,  en  het  aangezigt  der  goddeloozen  aannemen  ? Sela. 
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3 Doet  regt  den  armen  en  den  wees ; regtvaardigt  den  verdrukten  en  den 
armen.  4 Verlost  den  armen  en  den  behoeftigen,  rukt  hem  uit  der  godde- 
loozen  hand.  5 Zij  weten  niet,  en  verstaan  niet,  zij  wandelen  steeds  in 
duisternis ; dies  wankelen  alle  fondamenten  der  aarde.  6 Ik  heb  wel 
gezegd : gij  zijt  Goden ; en  gij  zijt  alle  kinderen  des  Allerhoogsten  : 
7 Nogtans  zult  gij  sterven  als  een  mensch  ; en  als  een  van  de  Vorsten  zult 
gij  vallen.  8 Sta  op,  o God  1 oordeel  het  aardrijk,  want  Gij  bezit  alle  natiën. 


Psalm  LXXXIII. 


EEN  Lied,  een  Psalm  van  Asaf.  2 O God!  zwijg  niet,  houd  U niet  als 
doof,  en  zijt  niet  stil,  o God!  3 Want  zie,  uwe  vijanden  maken 
getier,  en  uwe  haters  steken  het  hoofd  op.  4 Zij  maken  listiglijk  eenen 
heimelijken  aanslag  tegen  uw  volk,  en  beraadslagen  zich  tegen  uwe  yer- 
borgenen.  5 Zij  hebben  gezegd  : komt,  en  laat  ons  hen  uitroeijen,  dat  zij 
geen  volk  meer  zijn  ; dat  aan  den  naam  Israëls  niet  meer  gedacht  wor  e. 
6 Want  zij  hebben  in  het  hart  te  zamen  geraadslaagd  ; tegen  U hebben  zij 
een  verbond  gemaakt.  7 De  tenten  van  Edom  en  der  Ismaelieten,  Moab  en 
de  Hagarenen  ; 8 Gebal,  en  Ammon,  en  Amalek,  Palestina  met  de  inwoners 

van  Tyrus.  9 Ook  heeft  zich  Assur  bij  hen  gevoegd;  zij  zijn  den  kinderen 
van  Lot  tot  eenen  arm  geweest.  Sela.  10  Doe  hun  als  Midian,  als  Sisera, 
als  Jabin  aan  de  beek  Kison ; 11  Die  verdelgd  zijn  te  Endor  ; zij  zijn  ge- 

worden tot  drek  der  aarde.  12  Maak  hen  en  hunne  Prinsen  als  Oreb  en  a s 
Zeëb,  en  al  hunne  Vorsten  als  Zebah  en  als  Zalmüna  ; 13  Die  zeiden  : laat 

ons  de  schoone  woningen  Gods  voor  ons  in  erfelijke  bezitting  nemen. 
14  Mijn  God!  maak  hen  als  een’  wervel,  als  stoppelen  voor  den  wind. 
15  Gelük  het  vuur  een  woud  verbrandt,  en  gelijk  de  vlam  de  bergen  aan- 
steekt ; J 16  Vervolg  hen  alzoo  met  uw  onweder,  en  verschrik  hen  met  uwen 
draaiwind.  17  Maak  hun  aangezigt  vol  schande,  opdat  zij,  o heer  . uwen 
naam  zoeken.  18  Laat  hen  beschaamd  en  verschrikt  wezen  tot  in  eeuwig- 
heid, en  laat  hen  schaamrood  worden,  en  omkomen.  19  Opdat  zij  weten, 
dat  Gij  alleen  met  uwen  naam  zijt  de  heer,  de  Allerhoogste  over  de  gansche 


aarde. 


Psalm  LXXXIV. 


VOOR  den  Opperzangmeester,  op  de  Gittith ; een  Psalm,  voor  de  kin- 
deren van  Korach.  2 Hoe  liefelijk  zijn  uwe  woningen  o heer  der 
heirscharen  ! 3 Mijne  ziel  is  begeerig,  en  bezwijkt  ook  van  verlangen,  naar 

de  voorhoven  des  heeren  ; mijn  hart  en  mijn  vleesch  roepen  uit  tot  den 
levenden  God.  4 Zelfs  vindt  de  musch  een  huis,  en  de  zwaluw  een  nest 
voor  zich,  waar  zij  hare  jongen  legt,  bij  uwe  altaren,  heer  der  heirscharen, 
mijn  Koning,  en' mijn  God!  5 Welgelukzalig  zijn  zij,  die  m uw  huis 
wonen  ; zij  prijzen  U gestadiglijk.  Sela.  6 Welgelukzalig  is  de  mensch, 
wiens  sterkte  in  U is,  in  welker  hart  de  gebaande  wegen  zijn.  7 Als  zij 
door  het  dal  der  moerbeziënboomen  doorgaan,  stellen  zij  Hem  tot  eene 
fontein  ; ook  zal  de  regen  hen  gansch  rijkelijk  overdekken.  8 _Zij  gaan  van 
kracht  tot  kracht,  een  iegelijk  van  hen  zal  verschijnen  voor  God  in  Zion. 
9 Heer,  God  der  heirscharen ! hoor  mijn  gebed ; neem  het  ter  ooren,  o 
God  van  Jakob  ! Sela.  10  O God,  onze  schild ! zie,  en  aanschouw  het 
aangezigt  uws  Gezalfden.  11  Want  één  dag  in  uwe  voorhoven  is  beter  dan 
duizend  elders ; ik  koos  liever  aan  den  dorpel  in  het  huis  mijns  Gods  tewezeu, 
dan  Lng  te  wonen  in  de  tenten  der  goddeloosheid.  12  Want  God  de  heer, 
is  eene  zon  en  schild  ; de  heer  zal  genade  en  eere  geven  ; Hij  zal  het  goede 
niet  onthouden  dengenen,  die  in  opregtheid  wandelen.  13  Heer  aer 
heirscharen ! welgelukzalig  is  de  mensch,  die  op  U vertrouwt. 


Psalm  LXXXV 

EEN  Psalm,  voor  den  Opperzangmeester,  onder  de  kinderen  Korach. 

2 Gij  zijt  uwen  lande  gunstig  geweest,  heer!  de  gevangenis  van  JaKOD 
hebt  Gij  gewend.  3 De  misdaad  uws  volks  hebt  Gij  weggenomen , Gij 
hunne  bonden  bedekt.  Sela.  4 Gij  hebt  weggenomen  al  uwe  verbolgenhe.d; 

Gij  hebt  U gewend  van  de  hittigheid  uws  toorns.  5 Bren^2^s  weder> 


PSALM  LXXXV.  LXXXVI.  LXXXVII.  LXXXVIII. 

o God  onzes  beils ! en  doe  te  niet  uwe  toornigheid  over  ons.  6 Zult  Gij 
eeuwiglijk  tegen  ons  toornen?  zult  Gij  uwen  toorn  uitstrekken  van  ge- 
slachte tot  geslachte  ? 7 Zult  Gij  ons  niet  weder  levend  maken,  opdat  uw 
volk  zich  in  U verblijde?  8 Toon  ons  uwe  goedertierenheid,  o heer!  en 
geef  ons  uw  heil.  9 Ik  zal  hooren  wat  God,  de  heer,  spreken  zal ; want 
Hij  zal  tot  zijn  volk  en  tot  zijne  gunstgenooten  van  vrede  spreken ; maar 
dat  zij  niet  weder  tot  dwaasheid  keeren.  10  Zekerlijk,  zijn  heil  is  nabij 
dengenen,  die  Hem  vreezen,  opdat  in  ons  land  eere  wone.  11  De  goeder- 
tierenheid en  waarheid  zullen  elkander  ontmoeten,  de  geregtigheid  en  vrede 
zullen  elkander  kussen.  12  De  waarheid  zal  uit  de  aarde  spruiten,  en 
geregtigheid  zal  van  den  hemel  nederzien.  13  Ook  zal  de  heer  het  goede 
geven ; en  ons  land  zal  zijne  vrucht  geven.  14  De  geregtigheid  zal  voor 
zijn  aangezigt  henengaan,  en  Hij  zal  ze  zetten  op  den  weg  zijner  voet- 
stappen. 

Psalm  LXXXVI. 

EEN  Gebed  van  David.  Heer  ! neig  uw  oor,  verhoor  mij  ; want  ik  ben 
ellendig  en  noddruftig.  2 Bewaar  mijne  ziel,  want  ik  ben  uw  gunst- 
genoot, o Gij,  mijn  God ! verlos  uwen  knecht,  die  op  U betrouwt.  3 Zijt 
mij  genadig,  heer  ! want  ik  roep  tot  U den  ganschen  dag.  4 Verheug  de 
ziel  uws  knechts:  want  tot  u,  heer  ! verhef  ik  mijne  ziel.  5 Want  Gij, 
heer  ! zijt  goed  en  gaarn  vergevende,  en  van  groote  goedertierenheid  allen, 
die  U aanroepen.  6 Heer!  neem  mijn  gebed  ter  ooren,  en  merk  op  de 
stem  mijner  smeekingen.  7 In  den  dag  mijner  benaauwdheid  roep  ik  U 
aan,  want  Gij  verhoort  mij.  8 Onder  de  Goden  is  niemand  U gelijk,  heer  ! 
en  er  zijn  geene  gelijk  uwe  werken.  9 Al  de  Heidenen,  heer  ! die  Gij 
gemaakt  hebt,  zullen  komen,  en  zullen  zich  voor  uw  aanschijn  nederbuigen, 
en  uwen  naam  eeren.  10  Want  Gij  zijt  groot,  en  doet  wonderwerken  ; Gij 
alleen  zijt  God.  11  Leer  mij,  heer  ! uwen  weg,  ik  zal  in  uwe  waarheid 
wandelen ; vereenig  mijn  hart  tot  de  vreeze  uws  naams.  12  Heer,  mijn 
God  ! ik  zal  u met  mijn  gansche  hart  loven,  en  ik  zal  uwen  naam  eeren  in 
eeuwigheid:  13  Want  uwe  goedertierenheid  is  groot  over  mij  ; en  Gij  hebt 

mijne  ziel  uit  het  onderste  des  grafs  uitgerukt.  14  O God ! de  hoovaar- 
digen  staan  tegen  mij  op,  en  de  vergaderingen  der  tirannen  zoeken  mijne 
ziel ; en  zij  stellen  U niet  voor  hunne  oogen.  15  Maar  Gij,  heer  ! zijt  een 
barmhartig  en  genadig  God,  langmoedig,  en  groot  van  goedertierenheid  en 
waarheid.  16  Wend  U tot  mij,  en  zijt  mij  genadig,  geef  uwen  knecht  uwe 
sterkte,  en  verlos  den  zoon  uwer  dienstmaagd.  17  Doe  aan  mij  een  teeken 
ten  goede,  opdat  het  mijne  haters  zien,  en  beschaamd  worden,  als  Gij, 
heer  ! mij  geholpen,  en  mij  getroost  zult  hebben. 

Psalm  LXXXVII. 

EEN  Psalm,  een  Lied  voor  de  kinderen  van  Korach.  Zijn  grondslag  is 
op  de  bergen  der  heiligheid.  2 De  heer  bemint  depoortenvan  Zion 
boven  alle  woningen  van  Jakob.  3 Zeer  heerlijke  dingen  worden  van  u 
gesproken,  o stad  Gods ! Sela.  4 Ik  zal  Rahab  en  Babel  vermelden,  onder 
degenen,  die  Mij  kennen  ; ziet,  de  Filistijn,  en  de  Tyriër,  met  den  Moor, 
deze  is  aldaar  geboren.  5 En  van  Zion  zal  gezegd  worden  : die  en  die  is 
daarin  geboren ; en  de  Allerhoogste  zelf  zal  hen  bevestigen.  6 De  heer 
zal  hen  rekenen  in  het  opschrijven  der  volken,  zeggende : deze  is  aldaar 
geboren.  Sela.  7 En  de  zangers,  gelijk  de  speellieden,  mitsgaders  al  mijne 
fonteinen  zullen  binnen  u zijn. 

Psalm  LXXXVIII. 

EEN  Lied,  een  Psalm  voor  de  kinderen  van  Korach,  voor  den  Opper- 
zangmeester,  op  Machalath  Leannóth ; eene  onderwijzing  van 
Heman,  den  Ezrahiet.  2 O heer,  God  mijns  heils ! bij  dag,  bij  nacht 
roep  ik  voor  U.  3 Laat  mijn  gebed  voor  uw  aanschijn  komen ; neig 
uw  oor  tot  mijn  geschrei.  4 Want  mijne  ziel  is  der  tegenheden 

zat,  en  mijn  leven  raakt  tot  aan  het  graf.  5 Ik  ben  gerekend  met 
degenen,  die  in  den  kuil  nederdalen : ik  ben  geworden  al6  een 
man,  die  krachteloos  ie : 6 Afgezonderd  onder  de  dooden,  gelijk 
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PSALM  L XXXVI II.  LXXXIX. 


Je  verslagenen,  die  in  het  graf  liggen,  die  Gij  niet  meer  gedenkt,  en  zij  zijn 
afgesneden  van  uwe  hand.  7 Gij  hebt  mij  in  den  ondersten  kuil  gelegd,  in 
duisternissen,  in  diepten.  8 Uwe  grimmigheid  ligt  op  mij  ; Gij  hebt  mij 
nedergedrukt  met  al  uwe  baren.  Sela.  9 Mijne  bekenden  hebt  Gij  verre 
van  mij  gedaan,  Gij  hebt  mij  hun  tot  eenen  grooten  gruwel  gesteld ; ik  ben 
besloten,  en  kan  niet  uitkomen.  10  Mijn  oog  treurt  van  wege  verdruk- 
king; heer  1 ik  roep  tot  U den  ganschen  dag;  ik  strek  mijne  handen  uit 
tot  U.  1 1 Zult  Gij  wonder  doen  aan  de  dooden  ? Of  zullen  de  overledenen 
opstaan,  zullen  zij  U loven  ? Sela.  12  Zal  uwe  goedertierenheid  in  het 
graf  verteld  worden,  uwe  getrouwheid  in  het  verderf?  13  Zullen  uwe 
wonderen  bekend  worden  in  de  duisternis,  en  uwe  geregtigheid  in  het  land 
der  vergetelheid?  14  Maar  ik,  heer  ! roep  tot  U,  en  mijn  gebed  komt  U 
voorin  den  morgenstond.  15  Heer!  waarom  verstoot  Gij  mijne  ziel,  en 
verbergt  uw  aanschijn  voor  mij  ? 16  Van  der  jeugd  aan  ben  ik  bedrukt  en 
doodbrakende  ; ik  draag  uwe  vervaarnissen,  ik  ben  twijfelmoedig.  17  Uwe 
hittige  toornigheden  gaan  over  mij  ; uwe  verschrikkingen  doen  mij  vergaan. 
18  Den  ganschen  dag  omringen  zij  mij,  als  water  ; te  zamen  omgeven  zij 
mij.  19  Gij  hebt  vriend  en  medgezel  verre  van  mij  gedaan  ; mijne  bekenden 
zijn  in  duisternis. 

Psalm  LXXX1X. 

EENE  onderwijzing  van  Ethan,  den  Ezrahiet.  2 Ik  zal  de  goeder- 
tierenheden des  heeren  eeuwiglijk  zingen  ; ik  zal  uwe  waarheid  met 
mijnen  mond  bekend  maken,  van  geslachte  tot  geslachte.  3 Want  ik  heb 
gezegd:  uwe  goedertierenheid  zal  eeuwiglijk  gebouwd  worden;  in  de 
hemelen  zelve  hebt  Gij  uwe  waarheid  bevestigd,  zeggende  : 4 Ik  heb  een 

verbond  gemaakt  met  mijnen  uitverkorenen  ; Ik  heb  mijnen  knecht  David 
gezworen  : 5 Ik  zal  uw  zaad  tot  in  eeuwigheid  bevestigen,  en  uwen  troon 

opbouwen  van  geslachte  tot  geslachte.  Sela.  6 Dies  loven  de  hemelen  uwe 
wonderen,  o heer  ! ook  is  uwe  getrouwheid  in  de  gemeente  der  Heiligen. 
7 Want  wie  mag  in  den  hemel  tegen  den  heer  geschat  worden?  wie  is  den 
keer  gelijk,  onder  de  kinderen  der  sterken  ? 8 God  is  grootelijks  geducht 

in  den  raad  der  Heiligen,  en  vreeselijk  boven  allen,  die  rondom  Hem  zijn. 
9 O hee*r,  God  der  heirscharen!  wie  is  als  Gij,  grootmagtïg,  o heer!  en 
uwe  getrouwheid  is  rondom  U.  10  Gij  heerscht  over  de  opgeblazenheid 
der  zee;  wanneer  hare  baren  zich  verheffen,  zoo  stilt  Gij  ze.  11  Gij  hebt 
Rahab  verbrijzeld  als  eenen  verslagenen;  Gij  hebt  uwe  vijanden  verstrooid 
met  den  arm  uwer  sterkte.  12  De  hemel  is  uwe,  ook  is  de  aarde  uwe  ; de 
wereld  en  hare  volheid,  die  hebt  Gij  gegrond.  13  Het  noorden  en  het 
zuiden,  die  hebt  Gij  geschapen;  Thabor  en  Hermon  juichen  in  uwen  naam. 
14  Gij  hebt  eenen  arm  met  magt ; uwe  hand  is  sterk,  uwe  regterhand  is 
hoog.  15  Geregtigheid  en  gerigt  zijn  de  vastigheid  uws  troons ; goeder- 
tierenheid en  waarheid  gaan  voor  uw  aanschijn  henen.  16  Welgelukzalig 
is  het  volk,  hetwelk  het  geklank  kent:  o heer  ! zij  zullen  in  het  licht  uws 
aanschijns  wandelen.  17  Zij  zullen  zich  den  ganschen  dag  verheugen  in 
uwen  naam,  en  door  uwe  geregtigheid  verhoogd  worden.  18  Want  Gij 
zijt  de  heerlijkheid  hunner  sterkte  ; en  door  uw  welbehagen  zal  onze  hoorn 
verhoogd  worden.  19  Want  onze  schild  is  van  den  heer,  en  onze  Koning 
is  van  den  Heiligen  Israëls.  20  Toen  hebt  Gij  in  een  gezigt  gesproken  van 
uwen  heiligen,  en  gezegd:  Ik  heb  hulp  besteld  bij  eenen  held;  Ik  heb 
eenen  verkorenen  uit  het  volk  verhoogd.  21  Ik  heb  David,  mijnen  knecht, 
gevonden  ; met  mijne  heilige  olie  heb  Ik  hem  gezalfd.  22  Met  welken 
mijne  hand  vast  blijven  zal;  ook  zal  hem  mijn  arm  versterken.  23  De 
vijand  zal  hem  niet  dringen,  en  de  zoon  der  ongeregtigheid  zal  hem  niet 
onderdrukken.  24  Maar  Ik  zal  zijne  wederpartijders  verpletteren  voof 
zijn  aangezigt,  en  die  hem  haten,  zal  Ik  plagen.  25  En  mijne  getrouwheid 
en  mijne  goedertierenheid  zullen  met  hem  zijn  ; en  zijn  hoorn  zal  in  mijnen 
naam  verhoogd  worden.  26  En  Ik  zal  zijne  hand  in  de  zee  zetten, 

en  zijne  regterhand  in  de  rivieren.  27  Hij  zal  mij  noemen : 
Gij  zijt  mijn  Vader  ! man  God.,  en  de  rotssteen  mijns  heils  ! 28  Ook 
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zal  Ik  hem  ten  eerstgeborenen  zoon  stellen,  ten  hoogsten  over  de  Koningen 
der  aarde.  29  Ik  zal  hem  mijne  goedertierenheid  in  eeuwigheid  houden, 
en  mijn  verbond  zal  hem  vast  blijven.  30  En  Ik  zal  zijn  zaad  in  eeuwig- 
heid zetten,  en  zijn’  troon  als  de  dagen  der  hemelen.  31  Indien  zijne 
kinderen  mijne  wet  verlaten,  en  in  mijne  regten  niet  wandelen ; 32  Indien 
zij  mijne  inzettingen  ontheiligen,  en  mijne  geboden  niet  houden  ; 33  Zoo 

zal  Ik  hunne  overtreding  met  de  roede  bezoeken,  en  hunne  tmgeregtigheid 
met  plagen.  34  Maar  mijne  goedertierenheid  zal  Ik  van  hem  niet 
wegnemen,  en  in  mijne  getrouwheid  niet  feilen.  35  Ik  zal  mijn  verbond 
niet  ontheiligen,  en  hetgeen  uit  mijne  lippen  gegaan  is,  zal  Ik  niet  veran- 
deren. 36  Ik  heb  eens  gezworen  bij  mijne  heiligheid:  zoo  ik  aan  David 
liege  I 37  Zijn  zaad  zal  in  der  eeuwigheid  zijn,  en  zijn  troon  zal  voor  Mij 
zijn  gelijk  de  zon.  38  Hij  zal  eeuwiglijk  bevestigd  worden,  gelijk  de 
maan  ; en  de  getuige  in  den  hemel  is  getrouw.  Sela.  39  Maar  Gij  hebt 
hem  verstooten  en  verworpen  ; Gij  zijt  verbolgen  geworden  tegen  uwen 
Gezalfden.  40  Gij  hebt  het  verbond  uws  knechts  te  niet  gedaan  ; Gij  hebt 
zijne  kroon  ontheiligd  tegen  de  aarde.  41  Gij  hebt  al  zijne  muren 
doorgebroken  ; Gij  hebt  zijne  vestingen  nedergeworpen.  42  Allen,  die  den 
weg  voorbijgingen,  hebben  hem  beroofd;  zijnen  naburen  is  hij  tot  eenen 
smaad  geweest.  43  Gij  hebt  de  regterhand  zijner  wederpartij ders  verhoogd  ; 
Gij  hebt  al  zijne  vijanden  verblijd.  44  Gij  hebt  ook  de  scherpte  zijns 
zwaards  omgekeerd,  en  hebt  hem  niet  staande  gehouden  in  den  strijd. 
45  Gij  hebt  zijne  schoonheid  doen  ophouden ; en  Gij  hebt  zijnen  troon  ter 
aarde  nedergestooten.  46  Gij  hebt  de  dagen  zijner  jeugd  verkort ; Gij  hebt 
hem  met  schaamte  overdekt.  Sela.  47  Hoe  lang,  o heer  ! zult  Gij  U 
steeds  verbergen  ? zal  uwe  grimmigheid  branden  als  een  vuur  ? 48  Gedenk 

van  hoedanige  eeuw  ik  ben  ; waarom  zoudt  Gij  aller  menschen  kinderen  te 
vergeefs  geschapen  hebben  ? 49  Wat  man  leeft  er,  die  den  dood  niet  zien 
zal  ? die  zijne  ziel  zal  bevrijden  van  het  geweld  des  grafs  ? Sela.  50  Heer  ! 
waar  zijn  uwe  vorige  goedertierenheden,  die  Gij  David  gezworen  hebt  bij 
uwe  trouw  ? 51  Gedenk,  heer  ! aan  den  smaad  uwer  knechten,  dien  ik 

in  mijnen  boezem  draag  van  alle  groote  volken  ; 52  Waarmede,  o heer  ! 

uwe  vijanden  smaden,  waarmede  zij  de  voetstappen  uws  Gezalfden  smaden. 
53  Geloofd  zij  de  heer  in  eeuwigheid ! Amen,  ja  Amen. 

Psalm  XC. 

EEN  Gebed  van  Mozes,  den  man  Gods.  Heer  ! Gij  zijt  ons  geweest 
eene  toevlugt  van  geslachte  tot  geslachte.  2 Eer  de  bergen  geboren 
waren,  en  Gij  de  aarde  en  de  wereld  voortgebragt  hadt,  ja  van  eeuwigheid 
tot  eeuwigheid,  zijt  Gij  God.  3 Gij  doet  den  mensch  wederkeeren  tot 
verbrijzeling,  en  zegt:  keert  weder,  gij  menschen-kinderen ! 4 Want 

duizend  jaren  zijn  in  uwe  oogen,  als  de  dag  van  gisteren,  als  hij  voorbij- 
gegaan is,  en  als  eene  nachtwaak.  5 Gij  overstroomt  hen  ; zij  zijn  gelijk 
een  slaap  ; in  den  morgenstond  zijn  zij  gelijk  het  gras,  dat  verandert : 6 In 

den  morgenstond  bloeit  het,  en  het  verandert,  des  avonds  wordt  het  afgesne- 
den, en  het  verdort.  7 Want  wij  vergaan  door  uwen  toorn  ; en  door  uwe 
grimmigheid  worden  wij  verschrikt.  8 Gij  stelt  onze  ongeregtigheden  voor 
Ü,  onze  heimelijke  zonden  in  het  licht  uws  aanschijns.  9 Want  al  onze 
dagen  gaan  henen  door  uwe  verbolgenheid ; wij  brengen  onze  jaren  door 
als  eene  gedachte.  10  Aangaande  de  dagen  onzer  jaren,  daarin  zijn  zeventig 
jaren,  of  zoo  wij  zeer  sterk  zijn,  tachtig  jaren  ; en  het  uitnemendste  van  die 
is  moeite  en  verdriet : want  het  wordt  snellijk  afgesneden,  en  wij  vliegen 
daarheen.  11  Wie  kent  de  sterkte  uws  toorns,  en  uwe  verbolgenheid,  naar 
dat  Gij  te  vreezen  zijt?  12  Leertms  alzooonze  dagen  tellen,  dat  wij  een  wijs 
hart  bekomen.  13  Keer  weder,  heer  ! tot  hoe  lange  ? en  het  berouwe  U over 
uwe  knechten.  14  Verzadig  ons  in  den  morgenstond  met  uwe  goedertieren- 
heid, zoo  zullen  wij  juichen,  en  verblijd  zijn  in  al  onze  dagen.  15  Verblijd 
ons  naar  de  dagen,  in  dewelke  Gij  ons  gedrukt  hebt,  naar  de  jaren,  in  dewelke 
wij  het  kwaad  gezien  hebben.  16  Laat  uw  werk  aan  uwe  knechten  gezien 
worden,  en  uwe  heerlijkheid  over  hunne  kinderen.  17  En  de  liefelijkheid 
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PSALM  XC.  XCI.  XCII.  XCIII.  XCIV. 


des  heeren,  onzes  Gods,  zij  over  ons  ; en  bevestig  Gij  het  werk 'onzer 
handen  over  ons,  ja  het  werk  onzer  handen,  bevestig  dat. 

Psalm  XCI. 

DIE  in  de  schuilplaats  des  Allerhoogsten  is  gezeten,  die  zal  vernachten 
in  de  schaduw  des  Almagtigen.  2 Ik  zal  tol  den  heer  zeggen  : mijne 
toevlugt  en  mijn  burg!  mijn  God,  op  welken  ik  vertrouw!  3 Want  Hij 
zal  u redden  van  den  strik  des  vogelvangers,  van  de  zeer  verderfelijke 
pestilentie.  4 Hij  zal  u dekken  met  zijne  vlerken,  en  onder  zijne  vleugelen 
zult  gij  betrouwen  ; zijne  waarheid  is  eene  rondas  en  beukelaar.  5 Gij  zult 
niet  vreezen  voor  den  schrik  des  nachts,  voor  den  pijl,  die  des  daags  vliegt ; 
6 Voor  de  pestilentie,  die  in  de  donkerheid  wandelt ; voor  het  verderf,  dat 
op  den  middag  verwoest.  7 Aan  uwe  zijde  zullen  er  duizend  vallen,  en  tien 
duizend  aan  uwe  regterhand;  tot  u zal  het  niet  genaken.  8 Alleenlijk  zult 
gij  het  met  uwe  oogen  aanschouwen  ; en  gij  zult  de  vergelding  der  godde- 
loozen zien.  9 Want  Gij,  heer  ! zijt  mijne  toevlugt ! Den  Allerhoogsten 
hebt  Gij  gesteld  tot  uw  vertrek;  10  U zal  geen  kwaad  wedervaren,  en 
geene  plage  zal  uwe  tent  naderen.  11  Want  Hij  zal  zijne  Engelen  van  u 
bevelen,  dat  zij  u bewaren  in  al  uwe  wegen.  12  Zij  zullen  u op  de  handen 
dragen,  opdat  gij  uwen  voet  aan  geen’  steen  stoot.  13  Op  den  feilen  leeuw 
en  de  adder  zult  gij  treden,  gij  zult  den  jongen  leeuw  en  den  draak  ver- 
treden. 14  Dewijl  hij  Mij  zeer  bemint,  spreekt  God , zoo  zal  Ik  hem 
uithelpen ; Ik  zal  hem  op  eene  hoogte  stellen,  want  hij  kent  mijnen  naam. 
15  Hij  zal  mij  aanroepen,  en  Ik  zal  hem  verhooren  ; in  de  benaauwdheid 
zal  ik  bij  hem  zijn,  Ik  zal  er  hem  uittrekken,  en  zal  hem  verheerlijken. 
16  Ik  zal  hem  met  langheid  der  dagen  verzadigen,  en  lk  zal  hem  mijn  heil 
doen  zien. 

Psalm  XCII. 

Een  Psalm,  een  Lied,  op  den  Sabbatdag.  2 Het  is  goed,  dat  men  den 
heer  love,  en  uwen  naam  psalmzinge,  o Allerhoogste  ! 3 Dat  men 

in  den  morgenstond  uwe  goedertierenheid  verkondige,  en  uwe  getrouwheid 
in  de  nachten  : 4 Op  het  tiensnarig  instrument  en  op  de  luit,  met  een 

voorbedacht  lied  op  de  harp.  5 Want  Gij  hebt  mij  verblijd,  heer  ! met 
uwe  daden;  ik  zal  juichen  over  de  werken  uwer  handen.  6 O heer  ! hoe 
groot  zijn  uwe  werken!  zeer  diep  zijn  uwe  gedachten.  7 Een  onvernuftig 
man  weet  er  niet  van,  en  een  dwaas  verstaat  ditzelve  niet : 8 Dat  de  god- 

deloozen  groeijen  als  het  kruid,  en  al  de  werkers  der  ongeregtigheid 
bioeiien,  opdat  zij  tot  in  der  eeuwigheid  verdelgd  worden.  9 Maar  Gij  zijt 
de  Allerhoogste,  in  eeuwigheid  de  heer  ! 10  Want  zie,  uwe  vijanden,  o 

heer!  want  zie  uwe  vijanden  zullen  vergaan  ; al  de  werkers  der  ongereg- 
tigheid zullen  verstrooid  worden.  11  Maar  Gij  zult  mijnen  hoorn  verhoogen, 
gelijk  eens  eenhoorns  ; ik  ben  met  versche  olie  overgoten.  12  En  mijn  oog 
zal  mijne  verspieders  aanschouwen,  mijne  ooren  zullen  het  hooren,  aan- 
gaande de  boosdoeners,  die  tegen  mij  opstaan.  13  De  regtvaardige  zal 
groeijen  als  een  palmboom,  hij  zal  wassen  als  een  cederboom  op  Libanon. 
14  Die  in  het  huis  des  heeren  geplant  zijn,  dien  zal  gegeven  worden  te 
groeijen  in  de  voorhoven  onzes  Gods.  15  In  den  grijzen  ouderdom  zullen 
zij  nog  vruchten  dragen  ; zij  zullen  vet  en  groen  zijn;  16  Om  te  verkon- 
digen dat  de  heer  regt  ls  : Hij  is  mijn  rotssteen,  en  in  Hem  is  geen  onregt. 
6 Psalm  XCIII. 

DE  heer  regeert,  Hij  is  met  hoogheid  bekleed,  de  heer  is  bekleed  met 
sterkte,  Hij  heeft  zich  omgord.  Ook  is  de  wereld  bevestigd,  zij  zal 
niet  wankelen.  2 Van  toen  af  is  uw  troon  bevestigd  ; Gij  zijt  van  eeuwig- 
heid af.  3 De  rivieren  verheffen,  o herr  ! de  rivieren  veh effen  haar 
bruisen;  de  rivieren  verheffen  hare  aanstooting.  4 Doch  de  heer  in  de 
hoogte  is  geweldiger  dan  het  bruisen  van  groote  wateren,  dan  de  geweldige 
baren  der  zee.  5 Uwe  getuigenissen  zijn  zeer  getrouw,  de  heiligheid  is 
uwen  huize  sierlijk,  heer  ! tot  lange  dagen. 

Psalm  XCIV. 

O GOD  der  wraken ! o heer,  God  der  wraken ! verschijn  blinkende. 

2 Gij,  Regter  der  aarde  ! verhef  U ; breng  vergelding  weder  over  de 
hoovaardigen.  3 Hoe  lang  zullen  de  goddeloozen,  o heef.  ! hoe  lang  zullen 
de  goddeloozen  van  vreugde  opspringen?  4 Uitgieten?  hard  spreken. 


PSALM  XCIV.  XCV.  XCVI. 


alle  werkers  der  ongeregtigheid  zich  beroemen  ? 5 0 heer  ! zij  verbrij- 

zelen uw  volk,  en  zij  verdrukken  uw  erfdeel.  6 De  weduwe  en  den  vreem- 
deling dooden  zij,  en  zij  vermoorden  de  weezen.  7 En  zeggen  : de  heer 
ziet  het  niet,  en  de  God  van  Jakob  merkt  het  niet.  8 Aanmerkt,  gij  onver- 
nuftigen  onder  het  volk ! en  gij  dwazen  ! wanneer  zult  gij  verstandig 
worden  ? 9 Zou  Hij,  die  het  oor  plant,  niet  hooren  ? zou  Hij,  die  het  oog 

formeert,  niet  aanschouwen  ? 10  Zou  Hij,  die  de  Heidenen  tuchtigt,  niet 

straffen,  Hij,  die  den  mensch  wetenschap  leert?  11  De  heer  weet  de 
gedachten  des  menschen,  dat  zij  ijdelheid  zijn.  12  Welgelukzalig  is  de 
man,  o heer  ! dien  Gij  tuchtigt,  en  dien  Gij  leert  uit  uwe  wet.  13  Om 
hem  rust  te  geven  van  de  kwade  dagen ; totdat  de  kuil  voor  den  godde- 
loozen  gegraven  wordt.  14  Want  de  heer  zal  zijn  volk  niet  begeven,  en 
Hij  zal  zijne  erve  niet  verlaten.  15  Want  het  oordeel  zal  wederkeeren  tot 
de  geregtigheid ; en  alle  opregten  van  harte  zullen  hetzelve  navolgen. 
16  Wie  zal  voor  mij  staan  tegen  de  boosdoeners  ? wie  zal  zich  voor  mij 
stellen  tegen  de  werkers  der  ongeregtigheid  ? 17  Ten  ware  dat  de  heer 

mij  eene  hulp  geweest  ware,  mijne  ziel  had  bijna  in  de  stilte  gewoond. 
18  Als  ik  zeide : mijn  voet  wankelt ; uwe  goedertierenheid,  o heer!  on- 
dersteunde mij.  19  Als  mijne  gedachten  binnen  in  mij  vermenigvuldigd 
werden,  hebben  uwe  vertroostingen  mijne  ziel  verkwikt.  20  Zou  zich  de 
stoel  der  schadelijkheden  met  U vergezelschappen,  die  moeite  verdicht  bij 
inzetting?  21  Zij  rotten  zich  zamen  tegen  de  ziel  des  regtvaardigen,  en  zij 
verdoemen  onschuldig  bloed.  22  Doch  de  heer  is  mij  geweest  tot  een 
hoog  vertrek,  en  mijn  God  tot  eene  steenrots  mijner  toevlugt.  23  En  Hij 
zal  hunne  ongeregtigheid  op  hen  doen  wederkeeren,  en  Hij  zal  hen  in 
hunne  boosheid  verdelgen  ; de  heer,  onze  God,  zal  hen  verdelgen. 

Psalm  XCY. 

KOMT,  laat  ons  den  heere  vrolijk  zingen,  laat  ons  juichen  den  rotssteen 
onzes  heils.  2 Laat  ons  zijn  aangezigt  te  gemoet  gaan  met  lof  ; laat 
ons  Hem  juichen  met  Psalmen.  3 Want  de  heer  is  een  groot  God;  ja  een 
groot  Koning  boven  alle  Goden.  4 In  wiens  hand  de  diepste  plaatsen  der 
aarde  zijn,  en  de  hoogten  der  bergen  zijn  zijne.  5 Wiens  ook  de  zee  is, 
want  Hij  heeft  ze  gemaakt ; en  zijne  handen  hebben  het  drooge  geformeerd. 
6 Komt,  laat  ons  aanbidden  en  nederbukken,  laat  ons  knielen  voor  den 
heer,  die  ons  gemaakt  heeft.  7 Want  Hij  is  onze  God,  en  wij  zijn  het  volk 
zijner  weide,  en  de  schapen  zijner  hand.  Heden,  zoo  gij  zijne  stem  hoort, 
8 Verhardt  uw  hart  niet,  gelijk  te  Meriba,  gelijk  ten  dage  van  Massa  in  de 
woestijn  ; 9 Waar  Mij  uwe  vaders  verzochten,  Mij  beproefden,  ook  mijn 

werk  zagen.  10  Veertig  jaren  heb  Ik  verdriet  gehad  aan  dit  geslacht,  en 
heb  gezegd : zij  zijn  een  volk,  dwalende  van  hart,  en  zij  kennen  mijne 
wegen  niet.  11  Daarom  heb  Ik  in  mijnen  toorn  gezworen:  zoo  zij  in  mijne 
rust  zullen  ingaan ! 


Psalm  XCVI. 

ZINGT  den  heere  een  nieuw  lied;  zingt  den  heere,  gij  gansche  aarde! 

2 Zingt  den  heere,  looft  zijnen  naam;  boodschapt  zijn  heil  van  dag 
tot  dag.  3 Vertelt  onder  de  Heidenen  z;ijne  eer,  onder  alle  volken  zijne 
wonderen.  4 Want  de  heer  is  groot,  en  zeer  te  prijzen,  Hijis  vreeselijk 
boven  alle  Goden.  5 Want  al  de  Goden  der  volken  zijn  afgoden  ; maar  de 
heer  heeft  de  hemelen  gemaakt.  6 Majesteit  en  heerlijkheid  zijn  voor 
zijn  aangezigt,  sterkte  en  sieraad  in  zijn  Heiligdom.  7 Geeft  den  heere, 
gij  geslachten  der  volken ! geeft  den  heere  eere  en  sterkte.  8 Geeft  den 
heere  de  eere  zijns  naams,  brengt  offer,  en  komt  in  zijne  voorhoven. 
9 Aanbidt  den  heer  in  de  heerlijkheid  des  heiligdoms,  schrikt  voor  zijn  aan- 
gezigt, gij  gansche  aarde  ! 10  Zegt  onder  de  Heidenen  : de  heer  regeert; 

ook  zal  de  wereld  bevestigd  worden,  zij  zal  niet  bewogen  worden  ; Hij  zal  de 
volken  rigten  in  alle  regtmatigheid.  11  Dat  de  hemelen  zich  verblijden,  en 
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PSALM  XCVI.  XCVII.  XCV1II.  XCIX.  C. 


de  aarde  zich  verheuge,  dat  de  zee  bruise  met  hare  volheid.  12  Dat  het 
veld  huppele  van  vreugde  met  al  wat  er  in  is  ; dat  dan  al  de  boomen  des 
wouds  juichen  13  Voor  het  aangezigt  des  i-ieeren  : want  Hij  komt,  want 
Hij  komt,  om  de  aarde  te  rigten  ; Hij  zal  de  wereld  rigten  met  geregtigheid, 
en  de  volken  met  zijne  waarheid. 


Psalm  XCVII. 

DE  heer  regeert,  de  aarde  verheuge  zich  ; dat  vele  eilanden  zich  verblij- 
den. 2 Rondom  Hem  zijn  wolken  en  donkerheid,  geregtigheid  en 
gerigte  zijn  de  vastigheid  zijns  troons.  3 Een  vuur  gaat  voor  zijn  aangezigt 
heen,  en  het  steekt  zijne  wederpartijen  rondom  aan  brand.  4 Zijne  blikse- 
men verlichten  de  wereld  ; het  aardrijk  ziet  ze  en  het  beeft.  5 De  bergen 
smelten  als  was  voor  het  aanschijn  des  heeren,  voor  het  aanschijn  des 
Heeren  der  gansche  aarde.  6 De  hemelen  verkondigen  zijne  geregtigheid, 
en  alle  volken  zien  zijne  eer.  7 Beschaamd  moeten  wezen  allen,  die  den 
beelden  dienen,  die  zich  op  afgoden  beroemen:  buigt  u neder  voor  Hem, 
alle  gij  Goden ! 8 Zion  heeft  gehoord,  en  het  heeft  zich  verblijd,  en  de 

dochteren  van  Juda  hebben  zich  verheugd  van  wege  uwe  oordeelen,  o heer  . 
9 Want  Gij,  heer  ! zijt  de  Allerhoogste  over  de  geheele  aarde;  Gij  zijt  zeer 
hoog  verheven  boven  alle  Goden.  10  Gij  liefhebbers  des  heeren  ! haat 
het  kwade ; Hij  bewaart  de  zielen  zijner  gunstgenooten  ; Hij  redt  hen  uit 
der  goddeloozen  hand.  11  Het  licht  is  voor  den  regtvaardigen  gezaaid,  en 
vrolijkheid  voor  de  opregten  van  hart.  12  Gij  regtvaardigen  ! verblijdt  u 
in  den  heer,  en  spreekt  lof  ter  gedachtenis  zijner  heiligheid. 


Psalm  XCVIII. 

Een  Psalm.  Zingt  den  heere  een  nieuw  lied,  want  Hij  heeft  wonderen 
gedaan;  zijne  regterhand,  en  de  arm  zijner  heiligheid,  heelt  Hem  heil 
gegeven.  2 De  heer  heeft  zijn  heil  bekend  gemaakt,  Hij  heeft  zijne 
geregtigheid  geopenbaard  voor  de  oogen  der  Heidenen.  3 Hij  is  gedachtig 
geweest  zijner  goedertierenheid,  en  zijner  waarheid  aan  het  huis  Israëls  ; en 
al  de  einden  der  aarde  hebben  gezien  het  heil  onzes  Gods.  4 Juicht  den 
heere,  gij  gansche  aarde  ! roept  uit  van  vreugde,  en  zingt  vrolijk,  en 
psalmzingt.  5 Psalmzingt  den  heere  met  de  harp,  met  de  harp  en  met  de 
stem  des  gezangs.  6 Met  trompetten  en  bazuinen-geklank ; juicht  voor  het 
aangezigt  des  Konings,  des  heeren.  7 De  zee  bruise  met  hare  volheid,  de 
wereld  met  degenen,  die  daarin  wonen.  8 Dat  de  rivieren  met  de  handen 
klappen,  dat  te  gelijk  de  gebergten  vreugde  bedrijven,  9 Voor  het  aange- 
zigt des  heeren  : want  Hij  komt,  om  de  aarde  te  rigten  ; Hij  zal  de  wereld 
rigten  in  geregtigheid,  en  de  volken  in  alle  regtmatigheid. 


Psalm  XCIX. 

DE  heer  regeert,  dat  de  volken  beven ; Hij  zit  tusschen  de  CVierubim , 
de  aarde  bewege  zich.  2 De  heer  is  groot  in  Zion,  en  Hij  is  ïoog 
boven  alle  volken.  3 Dat  zij  uwen  grooten  en  vreeselijken  naam  loven, 
die  heilig  is;  4 En  de  sterkte  des  Konings,  die.het  regt  lief  heelt,  uij 
hebt  billijkheden  bevestigd,  Gij  hebt  regt  en  geregtigheid  gedaan  in  Jakob. 
5 Verheft  den  heer,  onzen  God,  en  buigt  u neder  voor  de  voetbank  zijner 
voeten;  Hij  is  heilig!  6 Mozes  en  Aaron  waren  onder  zijne  Priesters,  en 
Samuël  onder  de  aanroepers  zijns  naams ; zij  riepen  tot  den  heer,  en  Hij 
verhoorde  hen.  7 Hij  sprak  tot  hen  in  eene  wolkkolom  ; zij  hebben  zijne 
getuigenissen  onderhouden,  en  de  inzettingen,  die  Hij  hun  gegeven  had. 
8 O heer,  onze  God!  Gij  hebt  hen  verhoord,  Gij  zijt  hun  geweest  een 
vergevend  God,  hoewel  wraak  doende  over  hunne  daden.  9 Verheit  aen 
heer,  onzen  God,  en  buigt  u voor  den  berg  zijner  heiligheid,  want  de  heer, 

onze  God,  is  heilig. 


Psalm  C. 

EEN  Lofpsalm.  Gij  gansche  aarde!  juich  den  heere.  2 .Dient  den 
i heere  met  blijdschap,  komt  voor  zijn  aanschijn  met  vr0  J 
gezang.  3 Weet,  dat  de  heer  is  God;  Hy  heeft  on. 

gemaakt,  (en  niet  wij)  zijn  volk  en  de  schapen  zijn  * 

4 Gaat  in  tot  zijne  poorten  met  lof,  in  zijne  voorhoven,  met  lofgezang  , 


PSALM  C.  CL  CII.  CIII. 

UerenheW^fT* ,Z'jnen  5 W?nt  de  HEER  is  g<*ds  zijne  goeder- 

geslachté.d  der  eeUW,gheld’  en  Zljne  8etrouwheid  van  geslachte  tot 

E PSALM  CI- 

EN  Psalm  van  David.  Ik  zal  van  goedertierenheid  en  regt  zingen  • U 
zal  ik  psalmzingen,  o heer  ! 2 Ik  zal  verstandelijk  handelen  in  den 

opregten  weg;  wanneer  zult  Gij  tot  mij  komen?  Ik  zal  in  het  midden 
mijns  huizes  wandelen,  in  opregtigheid  mijns  harten.  3 Ik  zal  Reen 
uelials  stuk  voor  mijne  oogen  stellen  ; ik  haat  het  doen  der  afvalligen  - het 
zal  mij  niet  aankleven.  4 Het  verkeerde  hart  zal  van  mij  wijken ; den 
oozen  zal  ik  niet  kennen.  5 Die  zijnen  naasten  in  het  heimelijke  achter- 
lapt, dien  zal  ik  verdelgen;  die  hoog  van  oogen  is,  en  trotsch  van  hart 

inW2?1  ak  .n*et.y?r.®0?®n*.  6 Mi.lne.  °°geïl  zulIen  ziJn  OP  <*e  getrouwen 

iv,;*  !r  iand’  d5*  Hjy  Zltten  5 die  in  den  opregten  weg  wandelt,  die  zal 
j dienen.  7 Wie  bedrog  pleegt,  zal  binnen  mijn  huis  niet  blijven;  die 
eugens  spreekt,  zal  voor  mijne  oogen  niet  bevestigd  worden.  8 Allen 
orgen  zal  ik  alle  goddeloozen  des  lands  verdelgen,  om  uit  de  stad  des 
heeren  alle  werkers  der  ongeregtigheid  uit  te  roeijen. 

E„xt  n , _ , Psalm  CII. 

EN  Gebed  des  verdrukten,  als  hij  overstelpt  is,  en  zijne  klagt  uitstort 

loof  ™°r  het  aangeTzT1?t  des  heeren.  2 O heer  ! hoor  mijn  gebed,  en 
mijn  geroep  tot  U komen.  3 Verberg  uw  aangezigt  niet  voor  mij,  neig 
uw  oor  tot  mij  ten  dage  mijner  benaauwdheid  ; ten  dage  als  ik  roep,  verhoor 
mij  haastelijk.  4 Want  mijne  dagen  zijn  vergaan  als  rook,  en  mijne  ge- 
beenten zijn  uitgebrand  als  een  haard.  5 Mijn  hart  is  geslagen  en  verdord 
als  gras,  soodat  ik  vergeten  heb  mijn  brood  te  eten.  6 Mijn  gebeente  kleeft 
aan  mijn  vleesch,  van  wege  de  stem  mijns  zuchtens.  7 Ik  ben  eenen  roer- 
domp der  woestijn  gelijk  geworden,  ik  ben  geworden  als  een  steenuil  der 
rTo  ta18*;?”*  8~Ik  7aak’  en  ben  geworden  als  eene  eenzame  musch  op  het 

hh  mïi  innwV1JfnM€n  smadeTn  “y  al  den  dag  ï die  tegen  mij  razen,  zweren 
J J*  V Want  ik  eet  asch  als  brood,  en  vermeng  mijnen  drank  met 
ranen.  11  Van  wege  uwe  verstoordheid  en  uwen  grooten  toorn  : want  Gii 
hebt  mij  verheven,  en  mij  weder  nedergeworpen.  12  Mijne  dagen  zijn  als 
eene  afgaande  schaduw,  en  ik  verdor  als  gras.  13  Maar  Gij,  heer  ! blijft 
in  eeuwigheid,  en  uwe  gedachtenis  van  geslachte  tot  geslachte.  14  Gij  zult 
ópstaan,  Gij  zult  U ontfermen  over  Zion,  want  de  tijd  om  haar  genadig  te 
zijn,  want  de  bestemde  tijd  is  gekomen.  15  Want  uwe  knechten  hebben 
i rnJ^eigevaiiei\ aarJ  hare  steenen,  en  hebben  medelijden  met  haar  gruis. 
1G  Dan  zullen  de  Heidenen  den  naam  des  heeren  vreezen,  en  alle5  Ko- 
ningen  der  aarde  uwe  heerlijkheid.  17  Als  de  heer  Zion  zal  opgebouwd 
hebben,  in  zijne  heerlijkheid  zal  verschenen  zijn.  18  Zich  gewend  zal 

hphRen  R0t  rGa  gebed  desgenen>  die  gansch  ontbloot  is,  en  niet  versmaad 
hebben  hunlieder  gebed  ; 19  Dat  zal  beschreven  worden  voor  het  navol- 

Wpn.  g onanht  ?n  ket  .volk’  dat  geschapen  zal  worden,  zal  den  heer 
loven . 20  Omdat  Hij  uit  de  hoogte  zijns  heiligdoms  zal  hebben  neder- 

de  HuER  R,t  den  hemel  °p  de  aarde  geschouwd  zal 
Ïp  Wn^«A0nïhei  zucbtrtende,r  gevangenen  te  hooren,  om  los  te  maken 
deren  des  doods  ; 22  Opdat  men  den  naam  des  heeren  vertelle  te 

®,(i!?<1zynT  l0f  \e  Jeruzalem:  23  Wanneer  de  volken  zamen  zullen 
vergaderd  worden  ook  de  Koningrijken,  om  den  heer  te  dienen.  24  Hij 

vprtn^1Jn9^kitCht*T  den.^e^  ter  neder  gedrukt ; mijne  dagen  heeft  Hij 
j ’ . zeide  : mijn  God!  neem  mij  niet  weg  in  het  midden  mijner 

dagen ; uwe  jaren  zijn  van  geslachte  tot  geslachte.  26  Gij  hebt  voormaals 
de , aarde  gegrond,  en  de  hemelen  zijn  het  werk  uwer  handen ; 27  Die 
zullen  vergaan,  maar  Gij  zult  staande  blijven,  en  zij  allen  zullen  als  een 
eed  verouden  ; Gij  zult  ze  veranderen  als  een  gewaad,  en  zij  zullen  veran- 
derd zijn.  28  Maar  Gij  zijt  dezelfde,  en  uwe  jaren  zullen  niet  geëindigd 
worden.  29  De  kinderen  uwer  knechten  zullen  wonen,  en  hun  zaad  zal 
voor  uw  aangezigt  bevestigd  worden. 

Psalm  CflI. 

VN  Psalm  van  David.  Loof  den  heer,  mijne  ziel!  en  al 
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PSALM  GUI.  CIV. 


wat  binnen  in  mij  is,  zijnen  heiligen  naam.  2 Loof  den  heer,  mijne  ziel! 
en  vergeet  geene  van  zijne  weldaden.  3 Die  al  uwe  ongeregtigheid  ver- 
geeft, die  al  uwe  krankheden  geneest;  4 Die  uw  leven  verlost  van  het 
verderf,  die  u kroont  met  goedertierenheid  en  barmhartigheden ; 5 Die 
uwen  mond  verzadigt  met  het  goede,  uwe  jeugd  vernieuwt  als  eens  arends. 
6 De  heer  doet  geregtigheid  en  gerigten  al  dengenen,  die  onderdrukt 
worden.  7 Hij  heeft  Mozes  zijne  wegen  bekend  gemaakt,  den  kinderen 
Israels  zijne  daden.  8 Barmhartig  én  genadig  is  de  heer,  langmoedig  en 
groot  van  goedertierenheid.  9 Hij  zal  niet  altoos  twisten,  noch  eeuwiglijk 
den  toorn  behouden.  10  Hij  doet  ons  niet  naar  onze  zonden,  en  vergeldt 
ons  niet  naar  onze  ongeregtigheden.  11  Want  zoo  hoog  de  hemel  is  boven 
de  aarde,  is  zijne  goedertierenheid  geweldig  over  degenen,  die  Hem  vreezen. 
12  Zoo  ver  het  oosten  is  van  het  westen,  zoo  ver  doet  Hij  onze  overtre- 
dingen van  ons.  13  Gelijk  zich  een  vader  ontfermt  over  de  kinderen, 
ontfermt  zich  de  heer  over  degenen,  die  Hem  vreezen.  14  Want  Hij  weet, 
wat  maaksel  wij  zijn  gedachtig  zijnde,  dat  wij  stof  zijn.  15  De  dagen  des 
menschen  zijn  als  het  gras,  gelijk  eene  bloem  des  velds,  alzoo  bloeit  hij 
16  Als  de  wind  daarover  gegaan  is,  zoo  is  zij  niet  meer , en  hare  plaats  kent 
haar  niet  meer.  17  Maar  de  goedertierenheid  des  heeren  is  van  eeuwig- 
heid en  tot  eeuwigheid  over  degenen,  die  Hem  vreezen,  en  zijne  geregtig- 
heid aan  kindskinderen  ; 18  Aan  degenen,  die  zijn  verbond  houden,  en 

die  aan  zijne  bevelen  denken,  om  die  te  doen.  19  De  heer  heeft  zijnen 
troon  in  de  hemelen  bevestigd,  en  zijn  Koningrijk  heerscht  over  alles. 
20  Looft  den  heer,  zijne  Engelen!  gij  krachtige  helden,  die  zijn  woord 
doet,  gehoorzamende  de  stem  zijns  woords.  21  Looft  den  heer,  al  zijne 
heirscharen  ! gij  zijne  dienaars,  die  zijn  welbehagen  doet!  22  Looft  den 
heer,  al  zijne  werken!  aan  alle  plaatsen  zijner  heerschappij.  Loof  den 
heer,  mijne  ziel ! 


Psalm  CIV. 

LOOF  den  heer,  mijne  ziel ! o heer,  mijn  God  ! Gij  zijt  zeer  groot, 
Gij  zijt  bekleed  met  majesteit  en  heerlijkheid.  2 Hij  bedekt  zich  met 
het  licht,  als  met  een  kleed,  Hij  rekt  den  hemel  uit  als  eene  gordijn.  3 Die 
zijne  opperzalen  zoldert  in  de  wateren,  die  van  de  wolken  zijnen  wagen 
maakt,  die  op  de  vleugelen  des  winds  wandelt.  4 Hij  maakt  zijne  Engelen 
geesten,  zijne  dienaars  tot  een  vlammend  vuur.  5 Hij  heeft  de  aarde 
gegrond  op  hare  grondvesten,  zij  zal  nimmermeer  noch  eeuwiglijk  wankelen. 
6 Gij  hadt  ze  met  den  afgrond  als  een  kleed  overdekt ; de  wateren  stonden 
boven  de  bergen.  7 Van  uw  schelden  vloden  zij,  zij  haastten  zich  weg  voor 
de  stem  uws  donders.  8 De  bergen  rezen  op,  de  dalen  daalden,  ter  plaatste, 
die  Gij  voor  hen  gegrond  hadt.  9 Gij  hebt  een’  paal  gesteld,  dien  zij  niet 
overgaan  zullen;  zij  zullen  de  aarde  niet  weder  bedekken.  10  Die  de 
fonteinen  uitzendt  door  de  dalen,  dat  zij  tusschen  de  gebergten  henen- 
wandelen. 11  Zij  drenken  al  het  gedierte  des  velds  ; de  woudezels  breken 
er  hunnen  dorst  mede.  12  Bij  dezelve  woont  het  gevogelte  des  hemels, 
eene  stem  gevende  van  tusschen  de  takken.  13  Hij  drenkt  de  bergen  uit 
zijne  opperzalen;  de  aarde  wordt  verzadigd  van  de  vrucht  uwer  werken. 
14  Hij  doet  het  gras  uitspruiten  voor  de  beesten,  en  het  kruid  tot  dienst 
des  menschen,  doende  het  brood  uit  de  aarde  voortkomen.  15  En  den 
wijn,  die  het  hart  des  menschen  verheugt,  doende  het  aangezigt  blinken 
van  olie;  en  het  brood,  dat  het  hart  des  menschen  sterkt.  16  De 
hoornen  des  heeren  worden  verzadigd,  de  cederboomen  van  Libanon, 
die  Hij  geplant  heeft;  17  Alwaar  de  vogeltjes  nestelen;  des  ooijevaars 
huis  zijn  de  denneboomen.  18  De  hooge  bergen  zijn  voor  de 
steenbokken ; de  steenrotsen  zijn  een  vertrek  voor  de  konijnen. 
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19  Hij  heeft  de  maan  gemaakt  tot  de  gezette  tijden,  de  zon  weet  haren 
ondergang.  20  Gij  beschikt  de  duisternis,  en  het  wordt  nacht,  in  denwelken 
al  het” gedierte  des  wonds  uittreedt : 21  De  jonge  leeuwen,  br.eschende  om 

eenen  roof,  en  om  hunne  spijs  van  God  te  zoeken.  22  De  zon  opgaande, 
maken  zij  zich  weg,  en  liggen  neder  in  hunne  holen.  23  De  mensch  gaat 
dan  uit  tot  zijn  werk,  en  naar  zijnen  arbeid  tot  den  avond  toe.  24  Hoe 
groot  zijn  uwe  werken,  o heer  1 Gij  hebt  ze  allen  met  wijsheid  gemaakt ; 
het  aardrijk  is  vol  van  uwe  goederen.  25  Deze  zee,  die  groot  en  wijd  van 
ruimte  is, ‘daarin  is  het  wremelende  gedierte,  en  dat  zonder  geta  kleine 
gedierten  met  groote.  26  Daar  wandelen  de  schepen,  en  de  Leviathan,  dien 
Gij  geformeerd  hebt,  om  daarin  te  spelen.  27  Zij  allen  wachten  op  U,  dat 
Gi  kun  hunne  spijze  geeft  te  zijner  tijd.  28  Geeft  Gij 
deren  ze;  doet  Gij  uwe  hand  open,  zij  worden  met  ^<1  verzadigd 
29  Verberg  Gij  uw  aangezigt,  zij  worden  verschrikt;  neem  J 
adem  weg,  zij  sterven,  en  zij  keeren  weder  tot  hun  stof.  30  Zendt  G,j  uwen 
Geest  uit!  zoo  worden  zij  geschapen,  en  Gij  vernieuwt  het  gelaat  des  aard- 
rijks.  31  De  heerlijkheid  des  heeren  zij  tot  in  der  eeuwigheid,  de  HE 
verblijde  zich  in  zijne  werken.  32  Als  Hij  de  aarde  aanschouwt,  zoo  beeft 
zij  ; als  Hij  de  bergen  aanroert,  zoo  rooken  zij.  33  Ik  zal  den  HEER  zingen 
in  mijn  leven;  ik  zal  mijnen  God  psalmzingen,  terwijl  ik  nog  b . 
34  Mijne  overdenking  van  Hem  zal  zoet  zijn ; ik  zal  mij  m den  HEE 
verblijden.  35  De  zondaars  zullen  van  de  aarde  verdaan  worden,  on 
goddeloozen  zullen  niet  meer  zijn.  Loof  den  heer,  mijne  ziel . Halelujah . 
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T OOFT  den  heer,  roept  zijnen  naam  aan,  maakt  zijne  daden  gekend 
L onder  de  volken.  2 Zingt  Hem,  psalmzingt  Hem,  siueekt  aandachte- 
lijk  van  al  zijne  wonderen.  3 Roemt  u in  den  naam  zijner  heiligheid,  het 
hirt  dergenen,  die  den  „eer  zoeken,  verblijde  zich.  4 W nar  den 

HEER  en  zijne  sterkte  ; zoekt  zijn  aangezigt  ge  urln  'J  • oordeelen 

wonderen,  die  Hij  gedaan  heeft,  zijner  wonderteekenen,  en  der  oorteten 

zijns  monds.  6 Gij  zaad  van  Abraham,  zijnen  knecht,  gij  kinderen  van 

Jakob  zijnen  uitverkorenen  ! 7 Hij  is  de  HEER,  onze  God  ; zijne  oordeelen 

•-  5 ii  i o tt::  p-Pflenkt  zijns  verbonds  tot  in  der  eeuwig- 

ziin  over  de  geheele  aarde,  o Hij  gecieiiKi  j . _0i„p-K*pn . o rw 

heid,  des  woords,  dat  Hij  ingesteld  heeft,  tot  duizend  geslachten , 9 De» 

16  Hfr“pnook  eênlnhonger  in  het  land,  Hij  brak  allen  staf  d^s^brood^ 

17  Hij  zond  eenen  man  voor  hun  aangezigt  benen,  Joz  kwam 

tot  een’  slaaf.  18  Men  drukte  zijne  voeten  in  den  stok,  zyn  P 

in  de  ijzers.  19  Tot  den  tijd  toe,  dat  zijn  woord  kwam,  heeft  he^m  de  rede 
des  heeren  doorlouterd.  20  De  Koning  zond,  en  dee  ^eer  QVer 

Heerscher  der  volken  liet  hem  los.  21  Hij  zettede j^^Om  zijne  Vorsten 
zijn  huis,  en  tot  eenen  jieerscher  over  al  zijn  ^ 3^  Daarna 

te  binden  naar  zijnen  lust,  en  zijne  Oudsten  als  vreemdihng  in  het  land 
kwam  Israël  in  Egypte  en  Jakob  v^kf;;Je^7neTn  „iaakte  het  mag- 
van  Cham.  24  En  Hij  deed  zijn  ^lkzeerwassen  ^ vo]k 

tiger  dan  zijne  tegenpartij  ders.  25  Hr)  geerde  hun  ha  ^ , zoJndJMozes, 

haatten,  dat  zij  met  zijne  knechten  is  g J ‘ 27  z--  deden  onder  hen 

zijnen  knecht,  en  Aaron,  dien  Hij  verkoren  had.  J ^ 
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OQ  b8V8^en  z‘Jnfr  teekenen,  en  de  wonderwerken  in  het  land  van  Charn. 

ij  zond  duisternis,  en  maakte  het  duister  ; en  zij  waren  zijn  woord  niet 
wet  erspannig.  29  Hij  keerde  hunne  wateren  in  bloed,  en  Hij  doodde 
iiinne  visschen.  30  Hun  land  bragt  vorschen  voort  in  overvloed,  tot  in  de 
binnenste  kameren  hunner  Koningen.  31  Hij  sprak,  en  er  kwam  eene  ver- 
vüfn,? lng  Van  on»edilerte>  luizen,  in  hunne  gansche  landpale.  32  Hij  maakte 
hunnpn  wf*ge?  it0t  h,ageI’  vIammi£  vuur  in  hun  land.  33  En  Hij  sloeg 
WÏ» Jtlï?ku"  hunren  viJgeboom’  en  HiJ  brak  het  geboomte  hunner 
2:6'1;  34  .}4lJ"l)ra^,en1er  kwamen  sprinkhanen  en  kevers,  en  dat 
bnnni  g,  * i 5 35  Dle  a!  het  kruid  in  hun  land  opaten,  ja  aten  de  vrucht 

i j 3 andouwe  op.  36  Hij  versloeg  ook  alle  eerstgeborenen  in  hun 
land,  de  eerstelingen  al  hunner  krachten.  37  En  Hij  voerde  hen  uit  met 
zilver  en  goud  : en  onder  hunne  stammen  was  niemand,  die  struikelde. 

gypte  was  blijde,  als  zij  uittrokken,  want  hunne  verschrikking  was  op 
nen  gevallen.  39  Hij  breidde  eene  wolk  uit  tot  een  deksel,  en  vuur  om  den 
nacht  te  verlichten.  40  Zij  baden,  en  Hij  deed  kwakkelen  komen,  en  Hij 
verzadigde  hen  met  hemelsch  brood.  41  Hij  opende  eene  steenrots,  en  er 
aow  n,  wateren  uit,  die  gingen  door  de  dorre  plaatsen  als  eene  rivier. 
aZ  ai  1 lilJ  da8bt.  aa?  zlJn  heilig  woord,  aan  Abraham,  zijnen  knecht. 
43  Alzoo  voerde  Hij  zijn  volk  uit  met  vrolijkheid,  zijne  uitverkorenen  met 
gejuic  i.  44  En  Hij  gaf  hun  de  landen  der  Heidenen,  zoodat  zij  in  erfenis 
ezaten  den  aroeid  der  volken.  45  Opdat  zij  zijne  inzettingen  onderhielden, 
en  zijne  wetten  bewaarden.  Halelujah  ! 
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ALELUJAH!  Looft  den  heer,  want  Hij  is  goed,  want  zijne 
- goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  2 Wie  zal  de  mogendheden 
uitspreken,  al  zijnen  lof  verkondigen  ? 3 Welgelukzalig  zijn 

zij,  die  het  regt  onderhouden,  die  te  aller  tijd  geregtigheid  doet.  4 Gedenk 
Hner,(:0nHf.R;  naar  bet  welbehagen  tot  uw  volk,  bezoek  mij  met  uw 
Jf1!  °Pdat lk  aanschouwe  het  goede  uwer  uitverkorenen  ; opdat  ik  mij 

fi  w !Jbehh  dG  bllJd?cbaP  aws  v,olks  5 °Pdat  ik  miJ  heroeme  met  uw  erfdeel 
b Wij  hebben  gezondigd,  mitsgaders  onze  vaderen,  wij  hebben  verkeerdelijk 

gedaan,  wij  hebben  goddelooslijk  gehandeld.  7 Onze  vaders  in  Egypte 

hedpn^nJpf 1 g1  ?P  UWe  wonderen>  zij  zijn  der  menigte  uwer  goedertieren- 

öedacïjtig  geweest;  maar  zij  waren  wederspannig  aan  de  zee,  bij 
d Sch8{ifz.ef-  8.  Do1ch  Hij  verloste  hen  om  zijns  naams  wil,  opdat  Hij  zijne 
bek“d, maakte.  9 En  Hij  schold  de  Schelfzee,  zoodat  Hj 
gdCinep  Hri..deed1hen  wandelen  door  de  afgronden,  als  door  eene 
woestijn.  10  En  Hij  verloste  hen  uit  de  hand  des  haters,  en  Hij  bevrijdde 

InifbHp  de  hand  des  vlJands-  11  En  de  wateren  overdekten  hunne  weder- 
partij ders  ; niet  een  van  hen  bleef  over.  12  Toen  geloofden  zij  aan  zijne 
woorden  ; zij  zongen  zijnen  lof.  13  Doch  zij  vergaten  haast  zijne  werken, 
erb8ldden  naar  zijnen  raad  met.  14  Maar  zij  werden  belust  met  lust  in 
de  woestijn,  en  zij  verzochten  God  in  de  wildernis.  15  Toen  gaf  Hij  hun 
ïunne  begeerte  . maar  Hij  zond  aan  hunne  zielen  eene  magerheid.  16  En 
zij  benijdden  Mozes  m het  leger,  en  Aaron,  den  heiligen  des  heeken. 
LDveafAK  zich  open,  en  verslond  Dathan,  en  overdekte  de  vergade- 
r ng  van  Abiram  18  En  een  vuur  brandde  onder  hunne  vergadering,  eene 
vlam  stak  de  goddeloozen  aan  brand.  19  Zij  maakten  een  kalf  bij  Horeb, 

Pp  „Si  /°0r  6en  geg0t^  beelcL  20  En  ziJ  veranderden  hunne 
Heillm?  I;  daan  f V r1  eenen  dle  gras  eet-  21  Zij  vergaten  God,  hunnen 
het  S t g6n  S*daa?.had  Egypte;  22  Wonderdaden  in 

aVu-  uiam:  vi'fesellJke  dingen  aan  de  Schelfzee.  23  Dies  Hij 
ze  de,  dat  Hij  hen  verdelgen  zou,  ten  ware  Mozes,  zijn  uitverkorene,  in  de 
H voor  zijn  aangezigt  gestaan  had,  om  zijne  grimmigheid  af  te  keeren, 

7Ü  o-pi u nGn  ni-t  veidljlk.  24  E ij  versmaadden  ook  het  gewenschte  land; 
zij  ge  oofden  zijn  woord  met.  25  Maar  zij  murmureerden  in  hunne  tenten ; 

i es  em  desIIEEIlEN  hoorden  zij  niet.  26  Dies  hief  Hij  tegen  hen  zijne 
band  op,  zwerende,  dat  Hij  hen  nedervellen  zou  in  de  woestijn  ; 27  En  dat  Hij 
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hun  zaad  zou  nedervellen  onder  de  Heidenen,  en  hen  verstrooijen  zou  door 
de  landen.  28  Ook  hebben  zij  zich  gekoppeld  aan  Baal-Peor,  en  zij  hebben 
de  offeranden  der  dooden  gegeten.  29  Én  zij  hebben  den  heer  tot  toorn 
verwekt  met  hunne  daden,  zoodat  de  plage  eene  inbreuk  onder  hen  deed. 
30  Toen  stond  Pmehas  op,  en  hij  oefende  gerigt,  en  de  plage  werd  opgehou- 
den. 31  En  het  is  hem  gerekend  tot  geregtigheid,  van  geslachte  tot 
geslachte  tot  in  eeuwigheid.  32  Zij  maakten  Hem  ook  zeer  toornig  aan  het 
twistwater,  en  het  ging  Mozes  kwalijk  om  hunnentwil.  33  Want  zij  ver- 
bitterden zijnen  geest,  zoodat  hij  wat  onbedachtelijk  voortbragt  met  zijne 
lippen.  34  Zij  hebben  die  volken  niet  verdelgd,  die  de  heer  hun  gezegd 
had  ; 35  Maar  zij  vermengden  zich  met  de  Heidenen,  en  leerden  derzelver 

werken.  36  En  zij  dienden  hunne  afgoden,  en  zij  werden  hun  tot  eenen 
strik.  37  Daarenboven  hebben  zij  hunne  zonen  en  hunne  dochteren  den 
duivelen  opgeofferd.  38  En  zij  hebben  onschuldig  bloed  vergoten,  het 
bloed  hunner  zonen,  en  hunner  dochteren,  die  zij  den  afgoden  van  Kanaan 
hebben  opgeofferd ; zoodat  het  land  door  deze  bloedschulden  is  ontheiligd 
geworden.  39  En  zij  ontreinigden  zich  door  hunne  werken,  en  zij  hebben 
gehoereerd  door  hunne  daden.  40  Dies  is  de  toorn  des  heeren  ontstoken 
tegen  zijn  volk,  en  Hij  heeft  eenen  gruwel  gehad  aan  zijn  erfdeel.  41  En 
Hij  gaf  hen  in  de  hand  der  Heidenen,  en  hunne  haters  heerschten  over  hem 
42  En  hunne  vijanden  hebben  hen  verdrukt,  en  zij  zijn  vernederd  geworden 
onder  hunne  hand.  43  Hij  heeft  hen  menigmaal  gered,  maar  zij  ver- 
bitterden Hem  door  hunnen  raad,  en  werden  uitgeteerd  door  hunne  ongereg- 
tigheid.  44  Nogtans  zag  Hij  hunne  benaauwdheid  aan,  als  Hij  hun  geschrei 
hoorde.  45  En  Hij  dacht  tot  hun  beste  aan  zijn  verbond,  en  het  berouwde 
Hem,  naar  de  veelheid  zijner  goedertierenheden.  46  Dies  gaf  Hij  hun 
barmhartigheid  voor  het  aangezigt  van  allen,  die  hen  gevangen  hadden, 
47  Verlos  ons,  heer,  onze  God ! en  verzamel  ons  uit  de  Heidenen,  opdat 
wij  den  naam  uwer  heiligheid  loven,  ons  beroemende  in  uwen  lof.  48  Geloofd 
zij  de  heer,  de  God  Israëls,  van  eeuwigheid  en  tot  in  eeuwigheid ; en  al 
het  volk  zegge:  Amen,  Halelujah] 
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LOOFT  den  heer,  want  Hij  is  goed,  want  zijne  goedertierenheid  is  in 
der  eeuwigheid.  2 Dat  zulks  de  bevrijden  des  heeren  zeggen,  die 
Hij  van  de  hand  der  wederpartij ders  bevrijd  heeft.  3 En  die  Hij  uit  de 
landen  verzameld  heeft,  van  het  oosten  en  van  het  westen,  van  het  noorden 
en  van  de  zee.  4 Die  in  de  woestijn  dwaalden,  in  eenen  weg  der  wildernis, 
die  geene  stad  ter  woning  vonden  : 5 Zij  waren  hongerig,  ook  dorstig, 

hunne  ziel  was  in  hen  overstelpt.  6 Doch  roepende  tot  den  heer  in  de 
benaauwdheid,  die  zij  hadden,  heeft  Hij  hen  gered  uit  hunne  angsten  ; 
7 En  Hij  leidde  hen  op  eenen  regten  weg,  om  te  gaan  tot  eene  stad.  ter 
woning.  8 Laat  hen  voor  den  heer  zijne  goedertierenheid  loven,  en  zijne 
wonderwerken  voor  de  kinderen  der  menschen:  9 Want  Hij  heeft  de 

dorstige  ziel  verzadigd,  en  de  hongerige  ziel  met  goed  vervuld.  10  Die  in 
duisternis  en  de  schaduwe  des  doods  zaten,  gebonden  met  verdrukking  en 
ijzer:  11  Omdat  zij  wederspannig  waren  geweest  tegen  Gods  geboden,  en 

den  raad  des  Allerhoogsten  onwaardiglijk  verworpen  hadden.  12  Waarom 
Hij  hun  het  hart  door  zwarigheid  vernederd  heeft;  zij  zijn  gestruikeld,  en 
er  was  geen  helper.  13  Doch  roepende  tot  den  heer  in  de  benaauwdheid, 
die  zij  hadden,  verloste  Hij  hen  uit  hunne  angsten.  14  Hij  voerde  hen  uit 
de  duisternis  en  de  schaduwe  des  doods,  en  Hij  brak  hunne  banden.  15  Laat 
hen  voor  den  heer  zijne  goedertierenheid  loven,  en  zijne  wonderwerken 
voor  de  kinderen  der  menschen:  16  Want  Hij  heeft  de  koperen  deuren 

gebroken,  en  de  ijzeren  grendelen  in  stukken  gehouwen.  17  De  zotten 
worden  om  den  weg  hunner  overtreding,  en  om  hunne  ongeregtigheden 
geplaagd ; 18  Hunne  ziel  gruwelde  van  alle  spijze,  en  zij  waren  tot  aan 

de  poorten  des  doods  gekomen.  19  Doch  roepende  tot  den  heer  in  de 
benaauwdheid,  die  zij  hadden,  verloste  Hij  hen  uit  hunne  angsten. 
20  Hij  zond  zijn  woord  uit,  en  heelde  hen,  en  rukte  hen  uit 
hunne  kuilen.  21  Laat  hen  voor  den  heer  zijne  goedertieren- 
heid loven,  en  zijne  wonderwerken  voor  de  kinderen  der  menschen ; 
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22  En  dat  zij  lofofFeren  offeren,  en  met  gejuich  zijne  werken  vertellen. 

23  Die  met  schepen  ter  zee  afvaren,  handel  doende  op  groote  wateren ; 

24  Die  zien  de  werken  des  heeren,  en  zijne  wonderwerken  in  de  diepte. 

25  Als  Hij  spreekt,  zoo  doet  Hij  eenen  stormwind  opstaan,  die  hare  golven 

omhoog  verheft.  26  Zij  rijzen  op  naar  den  hemel,  zij  dalen  neder  tot  in  de 
afgronden  ; hunne  ziel  versmelt  van  angst.  27  Zij  dansen  en  waggelen  als 
een  dronken  man,  en  al  hunne  wijsheid  wordt  verslonden.  28  Doch 
roepende  tot  den  heer  in  de  benaauwdheid,  die  zij  hadden,  zoo  voerde  Hij 
hen  uit  hunne  angsten.  29  Hij  doet  den  storm  stilstaan,  zoodat  hunne 
golven  stilzwijgen.  30  Dan  zijn  zij  verblijd,  omdat  zij  gestild  zijn,  en  dat 
Hij  hen  tot  de  haven  hunner  begeerte  geleid  heeft.  31  Laat  hen  voor  den 
heer  zijne  goedertierenheid  loven,  en  zijne  wonderwerken  voor  de  kin- 
deren der  menschen  ; 32  En  Hem  verhoogen  in  de  gemeente  des  volks,  en 

in  het  gestoelte  der  Oudsten  Hem  roemen.  33  Hij  stelt  de  rivieren  tot  eene 
woestijn,  en  watertogten  tot  een  dorstig  land.  34  Het  vruchtbaar  land  tot 
zouten  grond , om  de  boosheid  dergenen,  die  daarin  wonen.  35  Hij  stelt  de 
woestijn  tot  eenen  waterpoel,  en  het  dorre  land  tot  watertogten.  36  En  Hij 
doet  de  hongerigen  aldaar  wonen,  en  zij  stichten  eene  stad  ter  woning  ; 
37  En  bezaaijen  akkers,  en  planten  wijngaarden,  die  inkomende  vrucht 
voortbrengen.  38  En  Hij  zegent  hen,  zoodat  zij  zeer  vermenigvuldigen,  en 
hun  vee  vermindert  Hij  niet.  39  Daarna  verminderen  zij,  en  komen  te 
onder,  door  verdrukking,  kwaad  en  droefenis.  40  Hij  stort  verachting  uit 
over  de  Prinsen,  en  doet  hen  dwalen  in  het  woeste,  waar  geen  weg  is. 
41  Maar  Hij  brengt  den  nooddruftigen  uit  de  verdrukking  in  een  hoog 
vertrek,  en  maakt  de  huisgezinnen  als  kudden.  42  De  opregten  zien  het, 
en  zijn  verblijd,  maar  alle  ongeregtigheid  stopt  haren  mond.  43  Wie  is 
wijs?  die  neme  deze  dingen  waar  ; en  dat  zij  verstandelijk  letten  op  de 
goedertierenheid  des  heeren. 

Psalm  CVIII. 

EEN  Lied,  een  Psalm  van  David.  2 O God  ! mijn  hart  is  bereid  ; ik  zal 
zingen  en  psalmzingen,  ook  mijne  eere.  3 Waak  op,  gij  luit  en  harp  ! 
ik  zal  in  den  dageraad  opwaken.  4 Ik  zal  U loven  onder  de  volken,  o 
heer!  en  ik  zal  U psalmzingen  onder  de  natiën.  5 Want  uwe  goeder- 
tierenheid is  groot  tot  boven  de  hemelen,  en  uwe  waarheid  tot  aan  de 
bovenste  wolken.  6 Verhef  U,  o God  ! boven  de  hemelen,  en  uwe  eer  over 
de  gansche  aarde.  7 Opdat  uwe  beminden  bevrijd  worden  ; geef  heil  door 
uwe  regterhand,  en  verhoor  ons.  8 God  heeft  gesproken  in  zijn  heiligdom, 
dies  zal  ik  van  vreugde  opspringen  : ik  zal  Sichem  deelen,  en  het  dal  van 
Sukkoth  zal  Ik  afmeten.  9 Gilead  is  mijn,  Manasse  is  mijn,  en  Efraïm  is 
de  sterkte  mijns  hoofds,  Juda  is  mijn  wetgever.  10  Moab  is  mijn  waschpot; 
op  Edomzal  ik  mijn’  schoen  werpen  ; over  Palestina  zal  ik  juichen.  11  Wie 
zal  mij  voeren  in  eene  vaste  stad  ? Wie  zal  mij  leiden  tot  in  Edom  ? 
12  Zult  Gij  het  niet  zijn,  o God!  die  ons  verstooten  hadt,  en  die  niet 
uittoogt,  o God!  met  onze  heirkrachten  ? 13  Geef  Gij  ons  hulp  uit  de 

benaauwdheid  : want  des  menschen  heil  is  ijdelheid.  14  In  God  zullen  wij 
kloeke  daden  doen,  en  Hij  zal  onze  wederpartijders  vertreden. 

Psalm  CIX. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  O God  mijns  lofs  ! 

i zwijg  niet.  2 Want  de  mond  des  goddeloozen  en  de  mond  des  bedrogs 
zijn  tegen  mij  opengedaan,  zij  hebben  met  mij  gesproken  met  eene  valsche 
tong.  3 En  met  hatelijke  woorden  hebben  zij  mij  omsingeld  ; ja  zij  hebben 
mij  bestreden  zonder  oorzaak.  4 Voor  mijne  liefde,  staan  zij  mij  tegen  ; 
maar  ik  was  steeds  in  het  gebed.  5 En  zij  hebben  mij  kwaad  voor  goed 
opgelegd,  en  haat  voor  mijne  liefde.  6 Stel  eenen  goddeloozen  over  hem, 
en  de  satan  sta  aan  zijne  regterhand.  7 Als  hij  gerigt  wordt,  zoo  ga  hij 
schuldig  uit,  en  zijn  gebed  zij  tot  zonde.  8 Dat  zijne  dagen  weinig  zijn  ; een 
ander  neme  zijn  ambt.  9 Dat  zijne  kinderen  weezen  worden,  en  zijne  vrouw 
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weduwe.  10  En  dat  zijne  kinderen  hier  en  daar  omzwerven,  en  bedelen, 
en  de  nooddruft  uit  hunne  verwoeste  plaatsen  zoeken.  11  Dat  de  schuld- 
eischer  aansla  al  wat  hij  heeft,  en  dat  de  vreemden  zij  nen  ai  beid  looven. 

12  Dat  hij  niemand  hebbe,  die  weldadigheid  over  hem  uitstrekke,  en  dat  er 
niemand  zij,  die  zijnen  weezen  genadig  zij.  13  Dat  zijne  nakomelingen 
uitgeroeid  worden ; hun  naam  worde  uitgedelgd  in  het  andere  geslacht. 

14  "De  ono-eregtigheid  zijner  vaderen  worde  gedacht  bij  den  heer,  en  de 
zonde  zijner  moeder  worde  niet  uitgedelgd.  15  Dat  zij  gedurig  voor  den 
heer  zijn;  en  Hij  roeije  hunne  gedachtenis  uit  van  de  aarde,  16  Omdat 
hij  niet  gedacht  heeft  weldadigheid  te  doen,  maar  heeft  den  ellendigen  en 
den  nooddruftigen  man  vervolgd,  en  den  verslagenen  van  hart,  om  hem  te 
dooden.  17  Dewijl  hij  den  vloek  heeft  liefgehad,  dat  die  hem  overkome, 
en  geen’  lust  gehad  heeft  tot  den  zegen,  zoo  zij  die  verre  van  hem.  18  En 
hij  zij  bekleed  met  den  vloek,  als  met  zijn  kleed,  en  dat  die  ga  tot  in  het 
binnenste  van  hem  als  het  water,  en  als  de  olie  in  zijne  beenderen.  IJ  Die 
zij  hem  als  een  kleed,  waarmede  hij  zich  bedekt,  en  tot  een  gordel,  waar- 
mede hij  zich  steeds  omgordt.  20  Dit  zij  het  werkloon  mijner  tegenstanders 
van  den  heer,  en  dergenen,  die  kwaad  spreken  tegen  mijne  ziel.  21  Maar 
Gij,  o heere  Heere  1 maak  het  met  mij  om  uws  naams  wil ; dewijl  mve 
goedertierenheid  goed  is,  verlos  mij.  22  Want  ik  ben  ellendig  en  nood- 
druftig, en  mijn  hart  is  in  het  binnenste  van  mij  doorwond.  23  Ik  ga  heen 
gelijk  eene  schaduw,  wanneer  zij  zich  neigt;  ik  word  omgedreven  als  een 
sprinkhaan.  24  Mijne  knieën  struikelen  van  vasten,  en  mijn  vleesch  is 
gemagerd,  zoodat  er  geen  vet  aan  is.  25  Nog  ben  ik  hun  een  smaad;  als 
zij  mij  zien,  zoo  schudden  zij  hun  hoofd.  26  Help  mij,  heer,  mijn  God  . 
verlos  mij  naar  uwe  goedertierenheid.  27  Opdat  zij  weten,  dat  dit  uwe 
hand  is,  dat  Gij  het,  heer  ! gedaan  hebt.  28  Laat  hen  vloeken,  maar  zegen 
Gij;  laat  hen  zich  opmaken,  maar  dat  zij  beschaamd  worden  ; doch  dat 
zich  uw  knecht  verblijde.  29  Laat  mijne  tegenstanders  met  schande  bekleed 
worden,  en  dat  zij  met  hunne  beschaamdheid  zich  bedekken,  als  met  eenen 
mantel.  30  Ik  zal  den  heer  met  mijnen  mond  zeer  loven,  en  in  het 
midden  van  velen  zal  ik  Hem  prijzen.  31  Want  Hij  zal  den  nooddruitigen 
ter  regterhand  staan,  om  hem  te  verlossen  van  degenen,  die  zijne  ziel 
veroordeelen.  Psalm  CX. 

TAEN  Psalm  van  David.  De  heer  heeft  tot  mijnen  Heer  gesproken  : zit 
■ a aan  mijne  regterhand,  totdat  Ik  uwe  vijanden  gezet  zal  hebben  tot 
eene  voetbank  uwer  voeten.  2 De  heer  zal  den  schepter  uwer  sterkte 
zenden  uit  Zion,  zeggende  : heersch  in  het  midden  uwer  vijanden,  ó Uw 
volk  zal  zeer  gewillig  zijn  op  den  dag  uwer  heirkracht,  in  heilig  sieiaad  ; uit 
de  baarmoeder  des  dageraads  zal  u de  dauw  uwer  jeugd  zijn.  4 De  heer 
heeft  gezworen,  en  het  zal  Hem  niet  berouwen  : gij  zijt  Priester  in  eeuwig- 
heid, naar  de  ordening  van  Melchizédek.  5 De  heer  is  aan  uwe  ïegter- 
hand;  Hij  zal  Koningen  verslaan  ten  dage  zijns  toorns.  6 Hij  zal  regt  doen 
onder  de  Heidenen;  Hij  zal  het  vol  doode  ligchamen  maken;  Hij  zal 
verslaan  dengenen,  die  het  hoofd  is  over  een  groot  land.  7 Hfj  zal  op  den 
weg:  uit  de  beek  drinken  ; daarom  zal  hij  het  hoofd  omhoog  heffen. 

6 Psalm  CXI. 

HALELUJAH!  Aleph.  Ik  zal  den  heer  loven  van  ganscher  harte; 

Beth.  in  den  raad  en  vergadering  der  opregten.  2 Gimel.  De  werken 
des  heeren  zijn  groot;  Daleth . zij  worden  gezocht  van  allen,  die  er  lust  in 
hebben.  3 He.  Zijn  doen  is  majesteit  en  heerlijkheid ; V au.  e n zijne  gereg- 
tigheid  bestaat  in  der  eeuwigheid.  4 Zain.  Hij  heeft  zijnen  wonderen 
eene  gedachtenis  gemaakt;  Cheth.  de  heer  is.  genadig  en  barmhartig. 
5 Teth.  Hij  heeft  dengenen,  die  Hem  vreezen,  spijs  gegeven;  Jod.  Hij  ge- 
denkt in  der  eeuwigheid  aan  zijn  verbond.  6 Caph.  Hij  heeft  de  kracht 
zijner  werken  zijnen  volke  bekend  gemaakt ; Lamed.  hun  gevende  de  erve 
der  Heidenen.  7 Mem.  De  werken  zijner  handen  zijn  waarheid  en  oordeel  ; 
Nun.  al  zijne  bevelen  zijn  getrouw.  8 Samech.  Zij  zijn  ondersteund  voor 
altoos  en  in  eeuwigheid ; Ain.  zijnde  gedaan  in  waarheid  en  opregtigheid. 
9 Be.  Hij  heeft  zijnen  volke  verlossing  gezonden;  Tsade.  Hij  heelt  zijn 
verbond  in  eeuwigheid  geboden;  Koph.  zijn  naam  is  heilig  en  yreeselijk. 
10  Resch.  De  vreeze  des  heeren  is  het  beginsel  der  wijsheid  ; bchin^  allen, 
die  ze  doen,  hebben  goed  verstand;  Thau.  zijn  lof  bestaat  totin  der  eeuwigheid. 

Psalm  CXII. 

HALELUJAH!  Aleph.  Welgelukzalig  is  de  man,  die  den  heer 
vreest;  Beth.  die  grooten  lust  heeft  in  zijne  geboden. 
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PSALM  CXII.  CXIII.  CXIV.  CXV.  CXVI. 


2 Gimel.  Zijn  zaad  zal  geweldig  zijn  op  aarde ; Daleth.  het  geslacht  der 
opregten  zal  gezegend  worden.  3 He.  In  zijn  huis  zal  have  en  rijkdom 
wezen  ; Vau.  en  zijne  geregtigheid  bestaat  in  eeuwigheid.  4 Zain.  Den 
opregten  gaat  het  licht  op  in  de  duisternis  ; Cheth.  Hij  is  genadig,  en  barm- 
hartig, en  regtvaardig.  5 Teth.  Wel  dien  man,  die  zich  ontfermt  en  uitleent; 
Jod.  hij  beschikt  zijne  zaken  met  regt.  6 Caph.  Zekerlijk  hij  zal  in  der 
eeuwigheid  niet  wankelen ; Lamed.  de  regtvaardige  zal  in  eeuwige  gedach- 
tenis zijn.  7 Mem.  Hij  zal  voor  geen  kwaad  gerucht  yreezen  ; Nun.  zijn 
hart  is  vast,  betrouwende  op  den  heer.  8 Samech.  Zijn  hart,  wel  onder- 
steund zijnde,  zal  niet  vreezen ; Am.  totdat  hij  op  zijne  wederpartijen  zie. 

9 Pe.  Hij  strooit  uit,  hij  geeft  den  nooddruftigen ; Tsade.  zijne  geregtigheid 
bestaat  in  eeuwigheid;  Koph.  zijn  hoorn  zal  verhoogd  worden  in  eer e. 

10  Resch.  De  goddelooze  zal  het  zien,  en  hij  zal  zich  vertoornen ; Schin.  hij 
zal  met  zijne  tanden  knersen  en  smelten ; ïhau.  dewensch  der  goddeloozen 
zal  vergaan. 

6 Psalm  CX1II. 

HALELUJAH  ! Looft,  gij  knechten  des  heeren  ! looft  den  naam  des 
heeren.  2 De  naam  des  heeren  zij  geprezen,  van  nu  aan  tot  in 
der  eeuwigheid.  3 Van  den  opgang  der  zon  af  tot  haren  nedei  gang,  zij  de 
naam  des  heeren  geloofd.  4 De  heer  is  hoog  boven  alle  Heidenen, 
boven  de  hemelen  is  zijne  heerlijkheid.  5 Wie  is  gelijk  de  heer,  onze 
God  ? die  zeer  hoog  woont.  6 Die  zeer  laag  ziet,  in  den  hemel  en  op  de 
aarde ; 7 Die  den  geringen  uit  het  stof  oprigt,  en  den  nooddruftigen  uit 

den  drek  verhoogt ; 8 Om  te  doen  zitten  bij  de  Prinsen,  bij  de  Prinsen 
zijns  volks.  9 Die  de  onvruchtbare  doet  wonen  met  een  huisgezin,  eene 
blijde  moeder  van  kinderen.  Halelujah  ! 

Psalm  CXIV. 

TOEN  Israël  uit  Egypte  toog,  het  huis  Jakobs  van  een  volk,  dat  eene 
vreemde  taal  had  ; 2 Zoo  werd  Juda  tot  zijn  heiligdom,  Israël  zijne 

volkomene  heerschappij.  3 De  zee  zag  het,  en  vlood,  de  Jordaan  keerde 
achterwaarts.  4 De  bergen  sprongen  als  rammen,  de  heuvelen  als  lammeren. 

5 Wat  was  u,  gij  zee!  dat  gij  vloodt?  gy  Jordaan!  dat  gij  achterwaarts 
keerdet  ? 6 Gij  bergen  ! dat  gij  opsprongt  als  rammen  ? gij  heuvelen  . als 

lammeren  ? 7 Beef,  gij  aarde  ! voor  het  aangezigt  des  Heeren,  voor  het 

aangezigt  van  den  God  Jakobs.  8 Die  den  rotssteen  veranderde  in  eenen 
watervloed,  den  keisteen  in  eene  waterfontein. 

Psalm  CXV. 

lyTIET  ons,  o heer!  niet  ons,  maar  uwen  naam  geef  eer,  om  uwer 
A.1  goedertierenheid,  om  uwer  waarheid  wil.  2 Waarom  zouden  de 
Heidenen  zeggen  : waar  is  nu  hun  God  ? 3 Onze  God  is  toch  in  den 

hemel,  Hij  doet  al  wat  Hem  behaagt.  4 Hunlieder  afgoden  zijn  zilver  en 
goud,  het  werk  van  des  menschen  handen : 5 Zij  hebben  eenen  mond, 

maar  spreken  niet ! zij  hebben  oogen,  maar  zien  niet ; 6 Ooren  hebben  zij, 

maar  hooren  niet ; zij  hebben  een’  neus,  maar  zij  rieken  niet ; 7 Hunne 

handen  hebben  zij , maar  tasten  niet ; hunne  voeten,  maar  gaan  niet ; zij 
geven  geen  geluid  door  hunne  keel.  8 Dat  die  hen  maken  hun  gelijk  wor- 
den, en  al  wie  op  hen  vertrouwt.  9 Israël ! vertrouw  gij  op  den  heer  : 
Hij  is  hunne  hulp  en  hun  schild.  10  Gij  huis  van  Aaron  ! vertrouw  op  den 
heer;  Hij  is  hunne  hulp  en  hun  schild.  11  Gijlieden,  die  den  heer 
vreest  ! vertrouwt  op  den  heer  ; Hij  is  hunne  hulp  en  hun  schild.  12  De 
heer  is  onzer  gedachtig  geweest,  Hij  zal  zegenen,  Hij  zal.  het  huis  van 
Israël  zegenen,  Hij  zal  het  huis  van  Aaron  zegenen.  13  Hij  zal  zegenen, 
die  den  heer  vreezen,  de  kleinen  met  de  grooten.  14  De  heer  zal  den 
ze  o en  over  ulieden  vermeerderen,  over  ulieden  en  over  uwe  kinderen. 
15° Gijlieden  zijt  den  heere  gezegend,  die  den  hemel  en  de  aarde  gemaakt 
heeft.  16  Aangaande  den  hemel,  de  hemel  is  des  heeren  : maar  de  aarde 
heeft  Hij  der  menschen  kinderen  gegeven.  17  De  dooden  zullen  den  heer 
niet  prijzen,  noch  die  in  de  stilte  nedergedaald  zijn.  18  Maar  wij  zullen 
den  heer  loven  van  nu  aan  tot  in  der  eeuwigheid.  Halelujah  ! 

-i  Psalm  CXVI.  . 

±K  heb  lief,  want  de  heer  hoort  mijne  stem,  mijne  smeekmgen : 
C C ‘3ÜÜ 


PSALM  CXVI.  CXVII.  CXVIII. 


2 Want  Hij  neigt  zijn  oor  tot  mij  ; dies  zal  ik  Hem  in  mijne  dagen  aan- 
roepen. 3 De  banden  des  doods  hadden  mij  omvangen,  en  de  angsten  der 
hel  hadden  mij  getroffen ; ik  vond  benaauwdheid  en  droefenis.  4 Maar  ik 
riep  den  naam  des  heeren  aan,  zeggende:  och  heer!  bevrijd  mijne  ziel. 
5 De  heer  is  genadig  en  regtvaardig,  on  onze  God  is  ontfermende.  6 De 
heer  bewaart  de  eenvoudigen  ; Ik  was  uitgeteerd,  doch  Hij  heeft  mij  ver- 
lost. 7 Mijne  ziel ! keer  weder  tot  uwe  rust,  want  de  heer  heeft  aan  u 
welgedaan.  8 Want  Gij,  heer!  hebt  mijne  ziel  gered  van  den  dood, mijne 
oogen  van  tranen,  mijnen  voet  van  aanstoot.  9 Ik  zal  wandelen  voor  het 
aangezigt  des  heeren,  in  de  landen  der  levenden.  10  lk  heb  geloofd, 
daarom  sprak  ik;  ik  ben  zeer  bedrukt  geweest.  11  Ik  zeide  in  mijn 
haasten : alle  menschen  zijn  leugenaars.  12  Wat  zal  ik  den  heere  ver- 
gelden voor  al  zijne  weldaden,  aan  mij  bewezen  ? 13  Ik  zal  den  beker  der 

verlossingen  opnemen,  en  den  naam  des  heeren  aanroepen.  14  Mijne 
geloften  zal  ik  den  heere  betalen,  nu,  in  de  tegenwoordigheid  van  al  zijn 
volk.  15  Kostelijk  is  in  de  oogen  des  heeren  de  dood  zijner  gunstgenooten. 
16  Och  heer  ! zekerlijk  ik  ben  uw  knecht,  ik  ben  uw  knecht,  een  zoon  uwer 
dienstmaagd  ; Gij  hebt  mijne  banden  losgemaakt  17  Ik  zal  U offeren  eene 
offerande  van  dankzegging,  en  den  naam  des  heeren  aanroepen.  18  Ik 
zal  mijne  geloften  den  heere  betalen,  nu,  in  de  tegenwoordigheid  van  al 
zijn  volk;  19  In  de  voorhoven  van  het  huis  des  heeren,  in  het  midden 
van  u,  o Jeruzalem  ! Halelujah  ! 

Psalm  CXVII. 

LOOFT  den  HEER,  alle  Heidenen!  prijst  Hem,  alle  natiën!  2 Want 
zijne  goedertierenheid  is  geweldig  over  ons,  en  de  waarheid  des  heeren 
is  in  der  eeuwigheid ! Halelujah  ! 

Psalm  CXVIII. 

LOOFT  den  HEER,  want  Hij  is  goed,  want  zijne  goedertierenheid  is  in 
der  eeuwigheid.  2 Dat  Israël  nu  zegge,  dat  zijne  goedertierenheid  in 
der  eeuwigheid  is.  3 Het  huis  van  Aaron  zegge  nu,  dat  zijne  goedertieren- 
heid in  der  eeuwigheid  is.  4 Dat  degenen,  die  den  heer  vreezen,  nu 
zeggen,  dat  zijne  goedertierenheid  in  der  eeuwigheid  is.  5 Uit  de  benaauwd- 
heid heb  ik  den  heer  aangeroepen ; de  heer  heeft  mij  verhoord,  stellende 
mij  in  de  ruimte.  6 De  heer  is  bij  mij,  ik  zal  niet  vreezen  ; wat  zal  mij 
een  mensch  doen  ? 7 De  heer  is  bij  mij  onder  degenen,  die  mij  helpen : 

daarom  zal  ik  mijnen  lust  zien  aan  degenen,  die  mij  haten.  8 Het  is  beter 
tot  den  heer  toevlugt  te  nemen,  dan  op  den  mensch  te  vertrouwen.  9 Het 
is  beter  tot  den  heer  toevlugt  te  nemen,  dan  op  Prinsen  te  vertrouwen. 
10  Alle  Heidenen  hadden  mij  omringd ; het  is  in  den  naam  des  heeren, 
dat  ik  ze  verhouwen  heb.  11  Zij  hadden  mij  omringd,  ja  zij  hadden  mij 
omringd ; het  is  in  den  naam  des  heeren,  dat  ik  ze  verhouwen  heb. 
12  Zij  hadden  mij  omringd  als  bijen ; zij  zijn  uitgebluscht  als  een  doornen- 
vuur ; het  is  in  den  naam  des  heeren,  dat  ik  ze  verhouwen  heb.  13  Gij 
hadt  mij  zeer  hard  gestooten,  tot  vallens  toe,  maar  de  heer  heeft  mij  gehol- 
pen. 14  De  heer  is  mijne  sterkte  en  psalm,  want  Hij  is  mij  tot  heil 
geweest.  15  In  de  tenten  der  regtvaardigen  is  eene  stem  des  gejuichs  en 
des  heils:  de  regterhand  des  heeren  doet  krachtige  daden.  16  De  regter- 
hand  des  heeren  is  verhoogd ; de  regterhand  des  heeren  doet  krachtige 
daden.  17  Ik  zal  niet  sterven,  maar  leven;  en  ik  zal  de  werken  des 
heeren  vertellen.  18  De  heer  heeft  mij  wel  hard  gekastijd,  maar  Hij 
heeft  mij  ter  dood  niet  overgegeven.  19  Doet  mij  de  poorten  der  geregtig- 
heid  open,  ik  zal  daardoor  ingaan,  ik  zal  den  heer  loven.  20  Dit  is  de 
poort  des  heeren,  door  dewelke  de  regtvaardigen  zullen  ingaan.  21  Ik 
zal  U loven,  omdat  Gij  mij  verhoord  hebt,  en  mij  tot  heil  geweest  zijt. 
22  De  steen,  dien  de  bouwlieden  verworpen  hadden,  is  tot  een  hoofd  des 
hoeks  geworden.  23  Dit  is  van  den  heer  geschied,  en  het  is  wonderlijk 
in  onze  oogen.  24  Dit  is  de  dag,  dien  de  heer  gemaakt  heeft,  laat  ons 
op  denzelven  ons  verheugen,  en  verblijd  zijn.  25  Och  heer  ! geef  nu 
heil ; och  heer  ! geef  nu  voorspoed.  26  Gezegend  zij  hij,  die  daar  komt 
in  den  naam  des  heeren  ! Wij  zegenen  ulieden  uit  het  huis  des  heeren. 
27  De  heer  is  God,  die  ons  licht  gegeven  heeft.  Bindt  het  feest-q^êr 
met  touwen  tot  aan  de  hoornen  van  het  altaar.  28  Gij  zijt  mijn  God. 
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PSALM  CXVIII.  CXIX. 

daarom  zal  ik  U loven  ; o mijn  God  ! ik  zal  U verhoogen.  29  Looft  den 
heer,  want  Hij  is  goed,  want  zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid. 

Psalm  CXIX. 

Aleph. 

WELGELUKZALIG  zijn  de  opregten  van  wandel,  die  in  de  wet  des 
heeren  gaan.  2 Welgelukzalig  zijn  zij,  die  zijne  getuigenissen 
onderhouden,  die  Hem  van  ganscher  harte  zoeken ; 3 Ook  geen  onregt 
werken,  maar  wandelen  in  zijne  wegen.  4 Heer  ! Gij  hebt  geboden,  dat 
men  uwe  bevelen  zeer  bewaren  zal.  5 Och,  dat  mijne  wegen  gerigt  werden, 
om  uwe  inzettingen  te  bewaren  ! 6 Dan  zou  ik  niet  beschaamd  worden, 

wanneer  ik  merken  zou  op  al  uwe  geboden.  7 Ik  zal  U loven  in  opregtheid 
des  harten,  als  ik  de  regten  uwer  geregtigheid  geleerd  zal  hebben.  8 Ik 
zal  uwe  inzettingen  bewaren  ; verlaat  mij  niet  al  te  zeer. 

Beth. 

9 Waarmede  zal  de  jongeling  zijn  pad  zuiver  houden?  Als  hij  dat  houdt 
naar  uw  woord.  10  Ik  zoek  U met  mijn  geheele  hart ; laat  mij  van  uwe 
geboden  niet  afdwalen.  11  Ik  heb  uwe  rede  in  mijn  hart  verborgen,  opdat 
ik  tegen  U niet  zondigen  zou.  12  Heer  ! Gij  zijt  gezegend ; leer  mij  uwe 
inzettingen.  13  Ik  heb  met  mijne  lippen  verteld  al  de  regten  uws  monds. 
14  Ik  ben  vrolijker  in  den  weg  uwer  getuigenissen,  dan  over  allen  rijkdom. 
15  Ik  zal  uwe  bevelen  overdenken,  en  op  uwe  paden  letten.  16  Ik  zal  mij 
zelven  vermaken  in  uwe  inzettingen ; uw  woord  zal  ik  niet  vergeten. 

Gimel. 

17  Doe  wel  bij  uwen  knecht,  dat  ik  leve  en  uw  woord  beware.  18  Ontdek 
mijne  oogen,  dat  ik  aanschouwe  de  wonderen  van  uwe  wet.  19  Ik  ben  een 
vreemdeling  op  de  aarde,  verberg  uwe  geboden  voor  mij  niet.  20  Mijne 
ziel  is  verbroken  van  wege  het  verlangen  naar  uwe  oordeelen  te  aller  tijd. 
21  Gij  scheldt  de  vervloekte  hoovaardigen,  die  van  uwe  geboden  afdwalen. 
22  Wentel  van  mij  versmaadheid  en  verachting,  want  ik  heb  uwe  getuige- 
nissen onderhouden.  23  Als  zelfs  de  Vorsten  zittende  tegen  mij  gesproken 
hebben,  heeft  uw  knecht  uwe  inzettingen  betracht.  24  Ook  zijn  uwe 
getuigenissen  mijne  vermakingen  en  mijne  raadslieden. 

Daleth. 

25  Mijne  ziel  kleeft  aan  het  stof;  maak  mij  levend  naar  uw  woord.  26  Ik 
heb  U mijne  wegen  verteld,  en  Gij  hebt  mij  verhoord ; leer  mij  uwe  in- 
zettingen. 27  Geef  mij  den  weg  uwer  bevelen  te  verstaan,  opdat  ik  uwe 
wonderen  betrachte.  28  Mijne  ziel  druipt  weg  van  treurigheid  ; rigt  mij 
°P  naar  uw  woord.  29  Wend  van  mij  den  weg  der  valschheid,  en  verleen 
mij  genadiglijk  uwe  wet.  30  Ik  heb  verkoren  den  weg  der  waarheid,  uwe 
regten  heb  ik  mij  voorgesteld.  31  Ik  kleef  vast  aan  uwe  getuigenissen  ; 
o heer  ! beschaam  mij  niet.  32  Ik  zal  den  weg  uwer  geboden  loopen,  als 
Gij  mijn  hart  verwijd  zult  hebben. 

He. 

33  Heer  ! leer  mij  den  weg  uwer  inzettingen,  en  ik  zal  hem  houden  ten 
einde  toe.  34  Geef  mij  het  verstand,  en  ik  zal  uwe  wet  houden,  ja  ik  zal 
ze  onderhouden  met  ganschen  harte.  35  Doe  mij  treden  op  het  pad  uwer 
geboden,  want  daarin  heb  ik  lust.  36  Neig  mijn  hart  tot  uwe  getuigenissen, 
en  niet  tot  gierigheid.  37  Wend  mijne  oogen  af,  dat  zij  geene  ijdelheid 
zien ; maak  mij  levend  door  uwe  wegen.  38  Bevestig  uwe  toezegging  aan 
uwen  knecht,  die  uwe  vreeze  toegedaan  is.  39  Wend  mijne  smaadheid  af, 
die  ik  vreeze,  want  uwe  regten  zijn  goed.  40  Zie,  ik  heb  eene  begeerte  tot 
uwe  bevelen,  maak  mij  levend  door  uwe  geregtigheid. 

Vau. 

41  En  dat  mij  uwe  goedertierenheden  overkomen,  o heer  ! uw  heil,  naar 
uwe  toezegging  ; 42  Opdat  ik  mijnen  smader  wat  heb  te  antwoorden,  want 

ik  vertrouw  op  uw  woord.  43  En  ruk  het  woord  der  waarheid  van  mijnen 
mond  niet  al  te  zeer,  want  ik  hoop  op  uwe  regten.  44  Zoo  zal  ik  uwe  wet 
steeds  onderhouden,  eeuwiglijk  en  altoos.  45  En  ik  zal  wandelen  in  de  ruimte, 
omdat  ik  uwe  bevelen  gezocht  heb.  46  Ook  zal  ik  voor  Koningen  spreken 
van  uwe  getuigenissen,  en  mij  niet  schamen.  47  En  ik  zal  mij  vermaken 
in  uwe  geboden,  die  ik  liefheb.  48  En  ik  zal  mijne  handen  opheflfen  naar 
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uwe  geboden,  die  ik  liefheb,  en  ik  zal  uwe  inzettingen  betrachten. 

Zain. 

49  Gedenk  des  woords,  tot  uwen  knecht  gesproken , op  hetwelk  Gij  mij  hebt 
doen  hopen.  50  Dit  is  mijn  troost  in  mijne  ellende,  want  uwe  toezegging 
heeft  mij  levend  gemaakt.  51  De  hoovaardigen  hebben  mn  boven  mate 
zeer  bespot;  nogtans  ben  ik  van  uwe  wet  met  geweken,  o-  lk  heb  gedacht, 
o heer  ! aan  uwe  oordeelen  van  ouds  aan,  en  heb  mij  getroost.  53  Groote 
beroering  heeft  mij  bevangen  van  wege  de  goddeloozen,  die  uwe  wet 
verlaten.  54  Uwe  inzettingen  zijn  mij  gezangen  geweest,  ter  plaatse 
mijner  vreemdelingschappen.  55  Heer!  des  nachts  ben  ik  uws  naams 
gedachtig  geweest,  en  heb  uwe  wet  bewaard.  56  Dat  is  mij  geschied,  omdat 
ik  uwe  bevelen  bewaard  heb.  Cheth. 

57  De  heer  is  mijn  deel,  ik  heb  gezegd,  dat  ik  uwe  woorden  zal  bewaren. 

58  Ik  heb  uw  aanschijn  ernstelijk  gebeden  van  ganscher  harte,  zijt  mij 
genadig  naar  uwe  toezegging.  59  Ik  heb  mijne  wegen  bedacht,  en  heb 
mijne  voeten  gekeerd  tot  uwe  getuigenissen.  60  Ik  heb  gehaast,  en  niet 
vertraagd  uwe  geboden  te  onderhouden.  61  De  goddelooze  noopen  hebben 
mij  beroofd  : nogtans  heb  ik  uwe  wet  met  vergeten.  62  Te  niiddernacht  sta 
ik  op,  om  U te  loven  voor  de  regten  uwer  geregtigheid.  63  Ik  ben  een 
gezel  van  allen,  die  U vreezen,  en  van  hen,  die  uwe  bevelen  onderhouden. 

64  Heer  ! de  aarde  is  vol  van  uwe  goedertierenheid ; leer  mij  uwe  in- 

...  Teth. 

65  Gif  hebt  bij  uwen  knecht  goed  gedaan,  heer!  naar  uw  woord.  66  Leer 
mij  eenen  goeden  zin  en  wetenschap,  want  ik  heb  aan  uwe  geboden  geloo  u. 
67^  Eer  ik  verdrukt  werd,  dwaalde  ik,  maar  nu  onderhoud  ik  uw  woord 
68  Gij  zijt  goed  en  goed  doende;  leer  mi j uwe  inzettingen.  69  D 
hoovaardigen  hebben  leugens  tegen  mij  gestoffeerd ; doch  ik  bewaar  uwe 
bevelen  vfn  ganscher  harïe.  70  Hun  hart  is  vet  als  smeer;  maar  ik  heb 
vermaak  in  uwe  wet  71  Het  is  mij  goed,  dat  ik  verdrukt  ben  geweest, 
opdat  ik  uwe  inzettingen  leerde.  72  De  wet  uws  monds  is  mij  beter,  dan 

7 3 1 U w e^ an  de  rf hebben  mij  gemaakt  en  bereid  ; maak  mij 
ik  uwe  geboden  leere.  74  Die  U vreezen,  zullen  mij  aanzien,  en  zich 
verblijden,  omdat  ik  op  uw  woord  gehoopt  heb.  75  Ik  weet,  heer.  dat 
uwe  gerigten  de  geregtigheid  zijn,  en  dat  Gij,  mij  uit  getrouwheid  verdrukt 
hebt  76  Laat  toch  uwe  goedertierenheid  zijn  om  mij  te  troosten,  naar 
uwe  toezegging  aan  uwen  knecht.  77  Laat  mij  uwe  barmhartigheden 
rerkomenf oplat  ik  leve,  want  uwe  wet  is  al  mijne  vermaking.  ?8  Laat 
de  hoovaardigen  beschaamd  worden,  omdat  zij  my  met  Je' ugen  ne  le  - 
gestooten  hebben;  doch  ik  betracht  uwe  geboden.  l9 ' Laat  hen i tot  mij 

keeren,  die  U vreezen,  en  die  uwe  getuigenissen  kennen.  80  Laat  mijn 
hart  opregt  zijn  tot  uwe  inzettingen,  opdat  ik  met  beschaamd  worde. 

Caph*  t , 

81  Mijne  ziel  is  bezweken  van  verlangen  naar  uw  heil;  op  uw  woord  heb 
•i  UrvrrTvf  qo  Miine  ooffen  zijn  bezweken  van  verlangen  naai  uwe 
toeleS^ ^^erwijUneidefwantleer  zult  Gij  mij  vertroosten  ? 83  Want 

ilUeif geworden  als  een  lederen  zak  in  den  rook;  doch  uwe  inzettingen  heb 
ik  niet  vergeten.  84  Hoe  vele  zullen  de  dagen  uws  knechts  zijn ! w anrieer 
zult  Gij  regt  doen  over  mijne  vervolgers  ? 85  De  hoovaardigen  hebben 

Lf  puilen  "gegraven,  hetwell  niet  is  naar  uwe 

ziin  waarheid;  zij  vervolgen  mij  met  leugen,  help  mij.  87  j , ^ 

bijna  vernietigd  op  de  tarde,  maar  ik  heb  uwe  1 "if Jtuïenis 

88  Maak  mij  levend  naar  uwe  goedertierenheid,  dan  zal  ik  d g g 

uws  monds  onderhouden.  Lamed.  tt 

89  O HEER  ! uw  woord  bestaat  in  der  eeuwigheid  in  de  hemden.  90  Uwe 
Getrouwheid  is  van  geslachte  tot  geslachte  \ Gij  hebt  de  aarde  vaStgemaakt, 
£' •?«  hlSf 1 staan-  91  Naar  uwe  verordeningen  blijven  zij  nog  heden  staan, 
wan?  z! uilen  ?ijn  uwe  knechten. , 92  Indfen  uwe  wet  niet  ware  gewees 
nl  miine  vermaking,  ik  ware  in  mijnen  druk  allang  vergaan. 

teT'velIn  r def  eeuwigheid  nieJ  vergeten,  want  door  deze  ve  hebt  G» 


my  levend  gemaakt  94  Ik  tan  uJde;lob*“Udhe^J’n  op  mij  ge- 
wachtum  mij  W doen  vergaan;  ik  neem  acht  op  uwe  getuigenissen. 
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96  In  alle  volmaaktheid  heb  ik  een  einde  gezien  ; maar  uw  gebod  is  zeer  wijd. 

. Mem. 

qq  J?.oe  ^ uwe  wet  * Zij  is  mijne  betrachting  den  ganschen  dag. 

98  Zij  maakt  mij  door  uwe  geboden  wijzer,  dan  mijne  vijanden  zijn,  want  zij  is 
in  eeuwigheid  bij  mij.  99  lk  ben  verstandiger  dan  al  mijne  leeraars,  omdat  uwe 
getuigenissen  mijne  betrachting  zijn.  100  lk  ben  voorzigtiger  dan  de  ouden, 
omdat  ik  uwe  bevelen  bewaard  heli.  101  Ik  heb  mijne  voeten  geweerd  van  alle 
kwade  paden,  opdat  ik  uw  woord  zou  onderhouden.  102  Ik  ben  niet  gewreken 
van  uwe  regten,  want  Gij  hebt  mij  geleerd.  103  Hoe  zoet  zijn  uwe  redenen 
mijn  gehemelte  geweest,  meer  dan  honig  mijnen  mond!  104  Uit  uwe  bevelen 
krijg  ik  verstand,  daarom  haat  ik  alle  leugenpaden. 

Nun. 

1 05  Uw  woord  is  eene  lamp  voor  mijnen  voet,  en  een  licht  voor  mijn  pad. 

106  Ik  heb  gezworen,  en  zal  het  bevestigen,  dat  ik  onderhouden  zal  de  regten 
uwer  geregtigheid.  107  Ik  ben  gansch  zeer  verdrukt,  heer!  maak  mij  levend 
naar  uw  woord.  108  Laat  U toch,  o heer!  welgevallen  de  vrijwillige  offeranden 
mijns  monds,  en  leer  mij  uwe  regten.  109  Mijne  ziel  is  geduriglijk  in  mijne 
hand  ; nogtans  vergeet  ik  uwre  wet  niet.  110  De  goddeloozen  hebben  mij  eenen 
strik  gelegd ; nogtans  ben  ik  niet  afgedwaald  van  uwe  bevelen.  111  Ik  heb 
uwe  getuigenissen  genomen  tot  eene  eeuwige  erve,  want  zij  zijn  mijns  harten 
vrolijkheid.  112  Ik  heb  mijn  hart  geneigd,  om  uwe  inzettingen  eeuwiglijk  te 
doen,  ten  einde  toe. 

Samech. 

113  Ik  haat  de  kwade  ranken,  maar  heb  uwe  wet  lief.  114  Gij  zijt  mijne 
schuilplaats  en  mijn  schild;  op  uw  woord  heb  ik  gehoopt.  115  Wijkt  van  mij, 
gij  boosdoeners!  dat  ik  de  geboden  mijns  Gods  moge  bewaren.  116  Onder- 
steun mij  naar  uwe  toezegging,  opdat  ik  leve ; en  laat  mij  niet  beschaamd 
worden  over  mijne  hope.  117  Ondersteun  mij,  zoo  zal  ik  behouden  zijn;  dan 
zal  ik  mij  steeds  in  uwe  inzettingen  vermaken.  118  Gij  vertreedt  al  degenen, 
die  van  uwe  inzettingen  afdwalen,  want  hun  bedrog  is  leugen.  119  Gij  doet 
alle  goddeloozen  der  aarde  wreg  als  schuim,  daarom  heb  ik  uwe  getuigenissen 
lief.  120  Het  haar  mijns  vleesches  is  te  berge  gerezen  van  verschrikking  voor 
U,  en  ik  heb  gevreesd  voor  uwe  oordeelen. 

Ain. 

121  Ik  heb  regt  en  geregtigheid  gedaan;  geef  mij  niet  over  aan  mijne  onder- 
drukkers.  122  Wees  borg  voor  uwen  knecht  ten  goede  ; laat  de  hoo vaardigen 
mij  niet  onderdrukken.  123  Mijne  oogen  zijn  bezweken  van  verlangen  naar  uw 
heil,  en  naar  de  toezegging  uwer  regtvaardigheid.  124  Doe  bij  uwen  knecht 
naar  uwe  goedertierenheid,  en  leer  mij  uwe  inzettingen.  125  Ik  ben  uw  knecht, 
maak  mij  verstandig,  en  ik  zal  uwe  getuigenissen  kennen.  126  Het  is  tijd  voor 
den  heer,  dat  Hij  werke,  want  zij  hebben  uwe  wet  verbroken.  127  Daarom 
heb  ik  uwe  geboden  lief,  meer  dan  goud,  ja  meer  dan  het  fijnste  goud. 

128  Daarom  heb  ik  al  uwe  bevelen,  van  alles,  voor  regt  gehouden ; maar  alle 
valsche  pad  heb  ik  gehaat. 

Pe.  * 

129  Uwe  getuigenissen  zijp  wonderbaar,  daarom  bewaart  ze  mijne  ziel.  130  De 
opening  uwer  woorden  geeft  licht,  de  slechten  verstandig  makende.  131  Ik  heb 
mijnen  mond  wijd  open  gedaan,  en  gehijgd,  want  ik  heb  verlangd  naar  uwe 
geboden.  132  Zie  mij  aan,  wees  mij  genadig,  naar  het  regt  aan  degenen,  die 
uwen  naam  beminnen.  133  Maak  mijne  voetstappen  vast  in  uw  woord,  en  laat 
geene  ongeregtigheid  over  mij  heerschen.  134  Verlos  mij  van  des  menschen 
overlast,  en  ik  zal  uwe  bevelen  onderhouden.  135  Doe  uw  aangezigt  lichten 
over  uwen  knecht,  en  leer  mij  uwe  inzettingen.  136  Waterbeken  vlieten  af  uit 
mijne  oogen,  omdat  zij  uwe  wet  niet  onderhouden. 

Tsade. 

137  Heer  ! Gij  zijt  regtvaardig,  en  elk  een  uwer  oordeelen  is  regt.  138  Gij 
hebt  de  geregtigheid  uwer  getuigenissen,  en  de  waarheid  hoogelijk  geboden. 
139  Mijn  ijver  heeft  mij  doen  vergaan,  omdat  mijne  wederpartijders  uwe  woor- 
den vergeten  hebben.  140  Uw  woord  is  zeer  gelouterd,  en  uw  knecht  heeft 
het  lief.  141  Ik  ben  klein  en  veracht,  doch  uwe  bevelen  vergeet  ik  niet. 

142  Uwe  geregtigheid  is  geregtigheid  in  eeuwigheid,  en  uwe  wet  is  de  waarheid. 

143  Benaauwdheid  en  angst  hebben  mij  getroffen,  doch  uwe  geboden  zijn 
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mijne  vermakingen.  144  De  geregtigheid  uwer  getuigenissen  is  in  der  eeuwig- 
heid ; doe  ze  mij  verstaan,  zoo  zal  ik  leven. 

Koph. 

145  Ik  heb  van  ganscher  harte  geroepen:  verhoor  mij,  o he*er  ! ik  zal  uwe 
inzettingen  bewaren.  146  Ik  heb  U aangeroepen,  verlos  mij,  en  ik  zal  uwe 
getuigenissen  onderhouden.  147  Ik  ben  de  worgew-schemering  voorgekomen, 
en  heb  geschrei  gemaakt;  op  uw  woord  heb  ik  gehoopt.  148  Mijne  oogen 
komen  de  nacht- waken  vóór,  om  uwe  rede  te  betrachten.  149  Hoor  mijne  stem 
naar  uwe  goedertierenheid,  o heer  ! maak  mij  levend  naar  uw  regt.  150  Die 
kwade  praktijken  najagen,  genaken  mij;  zij  wijken  verre  van  uwe  wet. 
151  Maar  Gij,  heer!  zijt  nabij,  en  al  uwe  geboden  zijn  waarheid.  152  Van 
ouds  heb  ik  geweten  van  uwe  getuigenissen,  dat  Gij  ze  in  eeuwigheid  gegrond 
hebt. 


Resch. 

153  Zie  mijne  ellende  aan,  en  help  mij  uit,  want  uwe  wet  heb  ik  niet  vergeten. 

154  Twist  mijne  twistzaak,  en  verlos  mij ; maak  mij  levend,  naar  uwe  toezegging. 

155  Het  heil  is  verre  van  de  goddeloozen,  want  zij  zoeken  uwe  inzettingen  niet. 
356  Heer  ! uwe  barmhartigheden  zijn  vele ; maak  mij  levend  naar  uwe  regten. 
157  Mijne  vervolgers  en  mijne  wederpartij ders  zijn  vele,  maar  van  uwe  getui- 
genissen wijk  ik  niet.  158  Ik  heb  gezien  degenen,  die  trouwelooslijk  handelen, 
en  het  verdroot  mij,  dat  zij  uw  woord  niet  onderhielden.  159  Zie  aan,  dat  ik 
uwe  bevelen  liefheb,  o heer  ! maak  mij  levend  naar  uwe  goedertierenheid. 

160  Het  begin  uws  woords  is  waarheid,  en  in  der  eeuwigheid  is  al  het  regt  uwer 
geregtigheid. 

Schin. 

161  De  Vorsten  hebben  mij  vervolgd  zonder  oorzaak;  maar  mijn  hart  heeft 
gevreesd  voor  uw  woord.  162  Ik  ben  vrolijk  over  uwe  toezegging,  als  een,  die 
eenen  grooten  buit  vindt.  163  Ik  haat  de  valschheid,  en  heb  er  eenen  gruwel 
van  ; maar  uwe  wet  heb  ik  lief.  164  Ik  loof  U zevenmaal  des  daags,  over  de 
regten  uwer  geregtigheid.  165  Die  uwe  wet  beminnen,  hebben  grooten  vrede, 
en  zij  hebben  geenen  aanstoot.  166  O heer  ! ik  hoop  op  uw  heil,  en  doe  uwe 
geboden.  167  Mijne  ziel  onderhoudt  uwe  getuigenissen,  en  ik  heb  ze  zeer  lief. 
168  Ik  onderhoude  uwe  bevelen  en  uwe  getuigenissen,  want  al  mijne  wegen  zijn 
voor  U. 

Thau. 


169  O heer  ! laat  mijn  geschrei  voor  uw  aanschijn  genaken,  maak  mij  verstan- 
dig naar  uw  woord.  170  Laat  mijn  smeeken  voor  uw  aanschijn  komen,  red  mij 
naar  uwe  toezegging.  1 7 1 Mijne  lippen  zullen  uwen  lof  overvloediglijk  uitstorten, 
als  Gij  mij  uwe  inzettingen  zult  geleerd  hebben.  172  Mijne  tong  zal  spraak 
houden  van  uwe  rede,  want  al  uwe  geboden  zijn  regtv aardigheid.  173  Laat  uwe 
hand  mij  te  hulp  komen,  want  ik  heb  uwe  bevelen  verkoren.^  174  O heer;  ik 
verlang  naar  uw  heil,  en  uwe  wet  is  al  mijne  vermaking.  175  Laat  mijne  ziel 
leven,  en  zij  zal  U loven,  en  laat  uwe  regten  mij  helpen.  176  Ik  heb  gedwaald 
als  een  verloren  schaap ; zoek  uwen  knecht,  want  uwe  geboden  heb  ik  niet 
vergeten. 

Psalm  CXX. 

EEN  lied  Hammaalöth.  Ik  heb  tot  den  heer  geroepen  in  mijne  benaauwd- 
heid,  en  Hij  heeft  mij  verhoord.  2 O heer  ! red  mijne  ziel  van  de  valsche 
lippen,  van  de  bedriegelijke  tong.  3 Wat  zal  u de  bedriegelijke  tong  geven,  of 
wat  zal  zij  u toevoegen  ? 4 Scherpe  pijlen  eens  magtigen,  mitsgaders  gloeijende 

jeneverkolen.  5 O wee  mij,  dat  ik  een  vreemdeling  ben  in  Mesech,  dat  ik  in  de 
tenten  Kedars  wone ! 6 Mijne  ziel  heeft  lang  gewoond  bij  degenen,  die  den 

vrede  haten.  7 Ik  ben  vreedzaam;  maar  als  ik  spreek,  zijn  zij  aan  den  oorlog. 


Psalm  CXXI. 

EEN  lied  Hammaalöth.  Ik  hef  mijne  oogen  op  naar  de  bergen,  van  waar 
mijne  hulp  komen  zal.  2 Mijne  hulp  is  van  den  heer,  die  hemel 
en  aarde  gemaakt  heeft.  3 Hij  zal  uwen  voet  niet  laten  wankelen ; uw 
bewaarder  zal  niet  sluimeren.  4 Ziet,  de  bewaarder  Israëls  zal  niet 
sluimeren,  noch  slapen.  5 De  heer  is  uw  bewaarder,  de  heer 
is  uwe  schaduw,  aan  uwe  regterhand.  6 De  zon  zal  u des  daags  niet 
steken,  noch  de  maan  des  nachts.  7 De  heer  zal  u bewaren  van  alle  kwaad  ; 
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uwe  ziel  zal  Hij  bewaren.  8 De  heer  zal  uwen  uitgang  en  uwen  ingang 
bewaren,  van  nu  aan  tot  in  der  eeuwigheid. 

Psalm  CXXII. 

EEN  lied  Hammaalöth,  van  David.  Ik  verblijde  mij  in  degenen,  die  tot 
mij  zeggen:  wij  zullen  in  het  huis  des  iieeren  gaan.  2 Onze  voeten 
zijn  staande  in  uwe  poorten,  o Jerüzalem!  3 Jeruzalem  is  gebouwd,  als 
eene  stad,  die  wel  zamengevoegd  is.  4 Waarheen  de  stammen  opgaan,  de 
stammen  des  heeren,  tot  de  getuigenis  Israëls,  om  den  naarn  des  iieeren 
te  danken.  5 Want  daar  zijn  de  stoelen  des  gerigts  gezet,  de  stoelen  van 
het  huis  van  David.  6 Bidt  om  den  vrede  van  Jerüzalem  ; wel  moeten  zij 
varen,  die  u beminnen.  7 Vrede  zij  in  uwe  vesting,  welvaren  in  uwe 
paleizen!  8 Om  mijner  broederen  en  mijner  vrienden  wil,  zal  ik  nu 
spreken,  vrede  zij  in  u!  9 Om  des  huizes  des  heeren,  onzes  Gods  wil,  zal 
ik  het  goede  voor  u zoeken. 

Psalm  CXXIII. 

EEN  lied  Hammaalöth.  Ik  hef  mijne  oogen  op  tot  U,  die  in  de  hemelen 
zit.  2 Zie,  gelijk  de  oogen  der  knechten  zijn  op  de  hand  hunner 
heeren ; gelijk  de  oogen  der  dienstmaagd  zijn  op  de  hand  harer  vrouwe ; 
alzoo  zijn  onze  oogen  op  den  heer,  onzen  God,  totdat  Hij  ons  genadig  zij. 
3 Zijt  ons  genadig,  o heer!  zijt  ons  genadig,  want  wij  zijn  der  verachting 
veel  te  zat.  4 Onze  ziel  is  veel  te  zat  des  spots  der  weeldigen,  der  verachting 
der  hoovaardigen. 

Psalm  CXXIV. 

EEN  lied  Hammaalöth,  van  David.  Ten  ware  de  heer,  die  bij  ons 
geweest  is,  zegge  nu  Israël ; 2 Ten  ware  de  heer,  die  bij  ons  geweest 
is,  als  de  menschen  tegen  ons  opstonden : 3 Toen  zouden  zij  ons  levend 

verslonden  hebben,  als  hun  toorn  tegen  ons  ontstak.  4 Toen  zouden  ons  de 
wateren  overloopen  hebben ; een  stroom  zou  over  onze  ziel  gegaan  zijn. 
5 Toen  zouden  de  stoute  wateren  over  onze  ziel  gegaan  zijn.  6 De  heer 
zij  geloofd,  die  ons  in  hunne  tanden  niet  heeft  overgegeven  tot  eenen  roof. 
7 Onze  ziel  is  ontkomen,  als  een  vogel  uit  den  strik  der  vogelvangers ; de 
strik  is  gebroken,  en  wij  zijn  ontkomen.  8 Onze  hulp  is  in  den  naam  des 
heeren,  die  hemel  en  aarde  gemaakt  heeft. 

Psalm  CXXV. 

EEN  lied  Hammaalöth.  Die  op  den  heer  vertrouwen,  zijn  als  de  berg 
Zion,  die  niet  wankelt,  maar  blijft  in  eeuwigheid.  2 Rondom  Jerü- 
zalem  zijn  bergen ; alzoo  is  de  heer  rondom  zijn  volk,  van  nu  aan  tot  in 
der  eeuwigheid.  3 Want  de  schepter  der  goddeloosheid  zal  niet  rusten  op 
het  lot  der  regtvaardigen ; opdat  de  regtvaardigen  hunne  handen  niet 
uitstrekken  tot  onregt.  4 Heer  ! doe  den  goeden  wel,  en  dengenen,  die 
opregt  zijn  in  hunne  harten.  5 Maar  die  zich  neigen  tot  hunne  kromme 
wegen,  die  zal  de  heer  weg  doen  gaan  met  de  werkers  der  ongeregtigheid. 
Vrede  zal  over  Israël  zijn  ! 

Psalm  CXXVI. 

EEN  lied  Hammaalöth.  Als  de  heer  de  gevangenen  Zions  wederbragt, 
waren  wij  gelijk  degenen,  die  droomen.  2 Toen  werd  onze  mond 
vervuld  met  lagchen,  en  onze  tong  met  gejuich  ; toen  zei  de  men  onder  de 
Heidenen : de  heer  heeft  groote  dingen  aan  dezen  gedaan.  3 De  heer 
heeft  groote  dingen  bij  ons  gedaan  ; dies  zijn  wij  verblijd.  4 O heer  ! wend 
onze  gevangenis,  gelijk  waterstroomen  in  het  zuiden.  5 Die  met  tranen 
zaaijen,  zullen  met  gejuich  maaijen.  6 Die  het  zaad  draagt,  dat  men 
zaaijen  zal,  gaat  al  gaande  en  weenende ; maar  voorzeker  zal  hij  met  gejuich 
wederkomen,  dragende  zijne  schoven. 

Psalm  CXXVII. 

EEN  lied  Hammaalöth,  van  Salomo.  Zoo  de  heer  het  huis  niet  bouwt, 
te  vergeefs  arbeiden  deszelfs  bouwlieden  daaraan ; zoo  de  heer  de 
stad  niet  bewaart,  te  vergeefs  waakt  de  wachter.  2 Het  is  te 
vergeefs,  dat  gijlieden  vroeg  opstaat,  laat  opblijft,  eet  brood  der 
smarten : het  is  alzoo,  dat  Hij  het  zijnen  beminden  als  in  den  slaap  geeft. 
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3 Ziet,  de  kinderen  zijn  een  erfdeel  des  heeren  ; des  buiks  vrucht  is  eene 
belooning.  4 Gelijk  de  pijlen  zijn  in  de  hand  eens  heids,  zoodanig  zijn  de 
zonen  der  jeugd.  5 Welgelukkig  is  de  man,  die  zijnen  pijlkoker  met 
dezelve  gevuld  heeft;  zij  zullen  niet  beschaamd  worden,  als  zij  met  de 
vijanden  spreken  zullen  in  de  poort. 

Psalm  CXXVIII. 

Een  lied  Hammaalöth.  Welgelukzalig  is  een  iegelijk,  die  den  heer 
vreest,  die  in  zijne  wegen  wandelt.  2 Want  gij  zult  eten  den  arbeid 
uwer  handen  ; welgelukzalig  zult  gij  zijn,  en  het  zal  u welgaan.  3 Uwe 
huisvrouw  zal  wezen  als  een  vruchtbare  wijnstok  aan  de  zijden  van  uw 
huis;  uwe  kinderen  als  olijfplanten  rondom  uwe  tafel.  4 Ziet,  alzoo  zal 
zekerlijk  die  man  gezegend  worden,  die  den  heer  vreest.  5 De  heer  zal 
u zegenen  uit  Zion,  en  gij  zult  het  goede  van  Jerüzalem  aanschouwen  al  de 
dagen  uws  levens;  6 En  gij  zult  uwe  kindskinderen  zien.  Vrede  over  Israël! 

Psalm  CXXIX. 

Een  lied  Hammaalóth.  Zij  hebben  mij  dikwijls  benaauwd  van  mijne 
jeugd  af,  zegge  nu  Israël ; 2 Zij  hebben  mij  dikwijls  van  mijne  jeugd 

af  beaaauwd  ; evenwel  hebben  zij  mij  niet  overmogt.  3 Ploegers  hebben  op 
mijnen  rug  geploegd ; zij  hebben  hunne  voren  lang  getogen.  4 De  heer, 
die  regtvaardig  is,  heeft  de  touwen  der  goddeloozen  afgehouwen.  5 Laat 
hen  beschaamd  en  achterwaarts  gedreven  worden,  allen,  die  Zion  haten. 
6 Laat  hen  worden  als  gras  op  de  daken,  hetwelk  verdort,  eer  men  het 
uittrekt ; 7 Waarmede  de  maaijer  zijne  hand  niet  vult,  noch  de  garvenbinder 

zijnen  arm;  8 En  die  voorbijgaan,  niet  zeggen  : de  zegen  des  heeren  zij 
bij  u!  Wij  zegenen  ulieden  in  den  naam  des  heeren. 

Psalm  CXXX. 

Een  lied  Hammaalóth.  Uit  de  diepen  roep  ik  tot  U,  o heer  ! 2 Heer  ! 

hoor  naar  mijne  stem ; laat  uwe  ooren  opmerkende  zijn  op  de  stem 
mijner  smeekingen.  3 Zoo  Gij,  heer!  de  ongeregtigheden  gadeslaat; 
heer  ! wie  zal  bestaan  ? 4 Maar  bij  U is  vergeving,  opdat  Gij  gevreesd 

wordt.  5 Ik  verwacht  den  heer,  mijne  ziel  verwacht,  en  ik  hoop  op  zijn 
woord.  6 Mijne  ziel  wacht  op  den  heer,  meer  dan  de  wachters  op  den 
morgen ; de  wachters  op  den  morgen.  7 Israël  hope  op  den  heer  : want 
bij  den  heer  is  goedertierenheid,  en  bij  Hem  is  veel  verlossing.  8 En  Hij 
zal  Israël  verlossen  van  al  zijne  ongeregtigheden. 


Psalm  CXXXI. 


EN  lied  Hammaalóth,  van  David.  O heer  ! mijn  hart  is  niet  verheven, 
en  mijne  oogen  zijn  niet  hoog;  ook  heb  ik  niet  gewandeld  in  dingen 
mij  te  groot  en  te  wonderlijk.  2 Zoo  ik  mijne  ziel  niet  heb  gezet  en  stil 
gehouden,  gelijk  een  gespeend  kind  bij  zijne  moeder ! mijne  ziel  is  als  een 
gespeend  kind  in  mij.  3 Israël  hope  op  den  heer  van  nu  aan  tot  in  der 


eeuwigheid. 


Psalm  CXXXII. 


Een  lied  Hammaalóth.  O heer!  gedenk  aan  David,  aan  al  zijn  lijden; 

2 Dat  hij  den  heere  gezworen  heeft,  den  Magtigen  Jakobs  gelofte 
gedaan  heeft,  zeggende:  3 Zoo  ik  in  de  tent  mijns  huizes  inga,  zoo  ik  op 

de  koets  van  mijn  bed  klimme  ! 4 Zoo  ik  mijnen  oogen  slaap  geve,  mijnen 

oogleden  sluimering  ; 5 Totdat  ik  voor  den  heer  eene  plaats  gevonden  zal 

hebben,  woningen  voor  den  Magtigen  Jakobs  ! 6 Ziet,  wij  hebben  van 

haar  gehoord  in  Efratha;  wij  hebben  haar  gevonden  in  de  velden  van  Jaar. 
7 Wij  zullen  in  zijne  woningen  ingaan,  wij  zullen  ons  nederbuigen  voor  de 
voetbank  zijner  voeten.  8 Sta  op,  heer  ! tot  uwe  rust,  Gij  en  de  Ark 
uwer  sterkte  ! 9 Dat  uwe  Priesters  bekleed  worden  met  geregtigheid,  en 

dat  uwe  gunstgenooten  juichen.  10  Weer  het  aangezigt  uws  Gezalfden  niet 
af  om  Davids  uws  knechts  wil.  11  De  heer  heeft  David  de  waarheid 
«^zworen,  waarvan  Hij  niet  wijken  zal,  zeggende : van  de  vrucht  uws  buiks  zal 
ïk  op  uwen  troon  zetten.  12  Indien  uwe  zonen  mijn  verbond  zullen  houden, 
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en  mijne  getuigenissen,  die  Ik  hun  leeren  zal ; zoo  zullen  ook  hunne  zonen 
tot  in  eeuwigheid  op  uwen  troon  zitten.  13  Want  de  heer  heeft  Zion 
verkoren,  Hij  heeft  het  begeerd  tot  zijne  woonplaats,  zeggende  : 14  Dit  is 

mijne  ruste  tot  in  eeuwigheid,  hier  zal  Ik  wonen,  want  Ik  heb  ze  begeerd. 
15  Ik  zal  haren  kost  rijkelijk  zegenen,  hare  nooddruftigen  zal  Ik  met  brood 
verzadigen.  16  En  hare  Priesters  zal  Ik  met  heil  bekleeden,  en  hare  gunst- 
genooten  zullen  zeer  juichen.  17  Daar  zal  Ik  David  eenen  hoorn  doen 
uitspruiten  ; Ik  heb  voor  mijnen  Gezalfden  eene  lamp  toegerigt.  18  Ik  zal 
zijne  vijanden  met  schaamte  bekleeden;  maar  op  hem  zal  zijne  kroon 
bloeijen. 

Psalm  CXXXIII. 

Een  lied  Hammaalöth,  van  David.  Ziet,  hoe  goed  en  hoe  liefelijk  is  het, 
dat  broeders  ook  zamenwonen  ! 2 Het  is,  gelijk  de  kostelijke  olie  op 

het  hoofd,  nederdalende  op  den  baard,  den  baard  van  Aaron  ; die  nederdaalt 
tot  op  den  zoom  zijner  kleederen.  3 Het  is  gelijk  de  dauw  van  Hermon,  en 
die  nederdaalt  op  de  bergen  van  Zion : want  de  heer  gebiedt  aldaar  den 
zegen  en  het  leven  tot  in  der  eeuwigheid. 

Psalm  CXXXIV. 

EEN  lied  Hammaalöth.  Ziet,  looft  den  heer,  alle  gij  knechten  des 
heeren  ! gij,  die  allen  nacht  in  het  huis  des  Heeren  staat.  2 Heft 
uwe  handen  op  naar  het  Heiligdom,  en  looft  den  heer.  3 De  heer  zegene 
u uit  Zion,  Hij,  die  den  hemel  en  de  aarde  gemaakt  heeft. 

Psalm  CXXXV. 

HALELUJAH!  Prijst  den  naam  des  heeren,  prijst  Hem,  gij  knech- 
ten des  heeren  ! 2 Gij,  die  staat  in  het  huis  des  heeren  in  de 
voorhoven  van  het  huis  onzes  Gods ! 3 Looft  den  heer,  want  de 

heer  is  goed;  psalmsingt  zijnen  naam,  want  Hij  is  liefelijk.  4 Want 
de  heer  heeft  zich  Jakob  verkoren,  Israël  tot  zijn  eigendom.  5 Want 
ik  weet,  dat  de  heer  groot  is,  en  dat  onze  Heer  boven  alle  Goden 
is.  6 Al  wat  den  heere  behaagt,  doet  Hij,  in  de  hemelen  en  op  de  aarde, 
l1}  j ?ee^n  en  afgronden.  7 Hij  doet  dampen  opklimmen  van  het 
einde  der  aarde ; Hij  maakt  die  bliksemen  met  den  regen  ; Hij  brengt  den 
wind  uit  zijne  schatkameren  voort.  8 Die  de  eerstgeborenen  van  Egypte 
sloeg,  van  den  mensch  af  tot  het  vee  toe.  9 Hij  zond  teekenen  en  wonderen 
Va  midden  van  u,  o Egypte ! tegen  Farao  en  tegen  al  zijne  knechten. 
10  Die  vele  volken  sloeg,  en  magtige  Koningen  doodde:  11  Sihon,  den 

Koning  der  Amorieten,  en  Og,  den  Koning  van  Basan  ; en  al  de  Koning- 
rijken van  Kanaan.  12  En  Hij  gaf  hun  land  ten  erve,  ten  erve  aan  zijn 
volk  Israël.  13  O heer!  uw  naam  is  in  eeuwigheid!  heer!  uwe  ge- 
dachtenis is  van  geslachte  tot  geslachte.  14  Want  de  heer  zal  zijn  volk 
rigten,  en  het  zal  Hem  berouwen  over  zijne  knechten.  15  De  afgoden  der 
Heidenen  zijn  zilver  en  goud,  een  werk  van  menschen-handen.  16  Zij 
1*7  3len  eenen  m°nd,  maar  spreken  niet ; zij  hebben  oogen,  maar  zien  niet ; 
17  Ooren  hebben  zij,  maar  hooren  niet ; ook  is  er  geen  adem  in  hunnen 
^!e  Ze  ma^en>  hun  greüjk  worden,  en  al  wie  op  hen  vertrouwt, 
on  , .1S  IsraèTls  ’ .l00^  den  heer  ; Gij  huis  Aarons ! looft  den  heer. 
20  Gij  huis  van  Levi ! looft  den  heer  ! gij,  die  den  heer  vreest ! looft 
^ Geloofd  zij  de  heer  uit  Zion,  die  te  Jeruzalem  woont, 

Halelujah! 

Psalm  CXXXVI. 

LOOFl  den  heer,  want  Hij  is  goed:  want  zijne  goedertierenheid  is  in  der 
eeuwigheid.  2 Looft  den  God  der  Goden  : want  zijne  goedertierenheid  is 
ïn  .der  eeuwigheid.^  3 Looft  den  heer  der  heeren  : want  zijne  goedertieren- 
heid is  in  der  eeuwigheid.  4 Dien,  die  alleen  groote  wonderen  doet : want 
zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  5 Dien,  die  de  hemelen  met 
verstand  gemaakt  heeft:  want  zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid. 
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6 Dien,  die  de  aarde  ophetwater  uitgespannen  heeft : want  zijne  goederticren- 
heid  is  in  der  eeuwigheid.  7 Dien,  die  de  groote  lichten  heeft  gemaakt . want 
goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  8 De  zon  totheerschappij  op  den 
dao-  • want  7nne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  9 De  maan  en  stenen 

: want  Zij"e  g^ertierenheid  is  in  der  eeuwig- 
heid. 10  üfen!  die  de  Egyptenaren  geslagen  heeft  in  hunne  e«rst|e^»r™e  • 
want  zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  ^ ^ ^ (“J®1  d 
het  midden  van  hen  uitgebragt:  want  zijne  goedertierenheid  is  in  der 

eeuwhrheid  12  Met  eene  sterke  hand,  en  met  eenen  uitgestrekten  arm  : 
eeuwignem.  iz  ■ • d eeuwigheid.  13  Hem,  die  de  Schelfzee 

is  in  der  eeuwigheid.  H En 
voerde  Israël  door  het  midden  van  dezelve:  want  .zlJne 

in  der  eeuwigheid.  15  Hij  heeft  Farao  met  zijnheir  gestort  in de  Schelf 

want  zijne  goedertierenheid  is  m der  eeuwig  ei  . j -,-j 

de  woestijn  geleid  heeft : want  zijne  goedertierenheid  is  in  dei  eeuwigne  d. 

17  Die  groote  Koningen  geslagen  heeft : want  zijne  goedertierenheid  s m 
der  eeuwigheid.  18  En  heeft  heerlijke  Koningen  gedood : want  zijne  goeder- 
tierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  19  Sihon  den  Amorietischen  Kornng. 
want  zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  20  E £>  § 

van  Basan  f want  zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid  ^ 

hun  land  ten  erve  gegeven  : want  zijne  goedertierenheid  is  m der  eeu  g 
heid  22  Ten  erve  aan  zijnen  knecht  Israël:  want  zijne  goedertierenheid 
is  in  der  eeuwigheid.  23  Die  aan* ons  gedacht  heeft  m onze 
want  zijne  goedertierenheid  is  in  der  eeuwigheid.  24  En  Hij  heelt  ons 
onzen  tegenpartij  der  s ontrukt:  want  zijne  goedertierenheid  ïsm  der  eeuwig- 
heid 25  Die  alle  vleesch  spijze  geeft : want  zijne  goedertierenheid  is  m 
der  eeuwigheid.  26  Looft  den  God  des  hemels : want  zijne  goedertieren- 
heid  is  in  der  eeuwigheid.  psAM  CXXXVII.  ..  .. 

* AN  de  rivieren  van  Babel,  daar  zaten  wij,  ook  weenden  wij,  als  wij 
A gedachten  aan  Zion.  2 Wij  hebben  onze  harpen  gehangen  aan  de 
wilgen'  die  daarin  zijn.  3 Als  zij,  die  ons  aldaar  gevangen  ïj 

woorden  eens  lieds  van  ons  begeerden,  en  zij,  die  ons  ov  1 PB  P 
hadden,  vreugd,  zeggende:  zingt  ons  ee»  van  de  liederen  Zions.  4 Wi) 
zeiden  hoe  zouden  wij  een  lied  des  heeren  zingen  in  ceri  vreemd  land 
5 Indien  ik  u vergeet»  o Jerüzalem  ! zoo  vergete  mnne  regt e hand  zwh 
zelve ! 6 Mijne  tong  kleve  aan  mijn  gehemelte,  zoo  ik  J 

zoo  ik  Jerüzalem  niet  verheffe  boven  het  hoogste  mijner  Wijdschap . 

7 Heer  ! gedenk  aan  de  kinderen  van  Edom,  aan  den  dag  van  Jeiuza  em  , 
die  daar  zeiden  : ontbloot  ze,  ontbloot  ze,  tot  ham  on  amaj1 7::n  j:e 
dochter  van  Babel ! die  verwoest  zult  worden,  welgelukkig  ïalhijzljn.de 
u uwe  misdaad  vergelden  zal,  die  gij  aan  ons  misdaan  hebt.  9 Welgelukkig 
zal  hij  zijn,  die  uwe  kinderkens  grijpen,  en  aan  de  steenrots  veiplettere 

Zal'  Psalm  CXXXVIII,  , t . , 

J?EN  Psalm  van  David.  Ik  zal  U loven  met  mijn  geheele  hart ; in  de 
Ut  tegenwoordigheid  der  Goden  zal  ik  U psalmzingen.  2 Ik  zal  mij 
nederbui-en  naar  hetpaleis  uwer  heiligheid,  en  ik  zal  uwen  naam  loven,  om 
uwe  goedertierenheid  en  om  uwe  waarheid  : want  Gij  hebt  van  wege  uwen 
ganschen  naam  uw  woord  groot  gemaakt.  3 Ten  dage,  als i ik  riep,  z 
Gii  mij  verhoord ; Gij  hebt  mij  versterkt  met  kracht  in  mijne  ziel.  4 Alle 
Koningen  der  aarde  zullen  U,  o HEER  ! loven  wanneer  zij  gehoord i zullen 
hebben  de  redenen  uws  monds.  5 En  zij  zullen  zingen  van  ® . 

heeren,  want  de  heerlijkheid  des  HEEREN  is  groot.  6 Want  de  heer  is 
hoog  nogtans  ziet  Hij  den  nederigen  aan,  en  den  verhevenen  ken  J 
verre  7°  Als  ik  wandel  in  het  midden  der  benaauwdheid,  maakt  Gij  mij 
levend  - uwe  hand  strekt  Gij  uit  tegen  den  toorn  mijner  vijanden,  en  uwe 
relterhanT behoudt  mij.  8 De  heer  zal  het  voor  mij  «deinden ; uwe 
goedertierenheid,  heer!  is  in  eeuwigheid ; laat  niet  varen  de  werken  uwer 

ha,,den‘  Psalm  CXXXIX. 

■p^EN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester^  Heer. 
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Gij  doorgrondt  en  kent  mij.  2 Gij  weet  mijn  zitten  en  mijn  opstaan ; Gij 
verstaat  van  verre  mijne  gedachten.  3 Gij  omringt  mijn  gaan  en  mijn 
liggen  ; en  Gij  zijt  al  mijne  wegen  gewend.  4 Als  er  nog  geen  woord  op 
mijne  tong  is,  zie,  heer  ! Gij  weet  het  alles.  5 Gij  bezet  mij  van  achteren 
en  van  voren,  en  Gij  zet  uwe  hand  op  mij.  6 De  kennis  is  mij  tewonder- 
baai,  zij  is  hoog,  ik  kan  er  niet  bij.  7 Waar  zou  ik  heengaan  voor  uwen 
Geest  ? en  waar  zoude  ik  heenvlieden  voor  uw  aangezigt  ? 8 Zoo  ik  opvoer 
ten  hemel,  Gij  zijt  daar ; of  beddede  ik  mij  in  de  hel,  zie,  Gij  zijt  daar. 

9 Nam  ik  vleugelen  des  dageraads ; woonde  ik  aan  het  uiterste  der  zee ; 

10  Ook  daar  zou  uwe  hand  mij  geleiden,  en  uwe  regterhand  zou  mij  houden. 

11  Indien  ik  zeide  : de  duisternis  zal  mij  immers  bedekken  ; dan  is  de  nacht 
een  licht  om  mij.  12  Ook  verduistert  de  duisternis  voor  U niet:  maar  de 
nacht  licht  als  de  dag ; de  duisternis  is  als  het  licht.  13  Want  Gij  bezit 
mijne  nieren  ; Gij  hebt  mij  in  mijner  moeders  buik  bedekt.  14  Ik  loof  U, 
omdat  ik  op  eene  heel  vreeselijke  wijze  wonderbaarlijk  gemaakt  ben  ; won- 
derlijk zijn  uwe  werken  ! ook  weet  het  mijne  ziel  zeer  wel.  15  Mijn  ge- 
beente was  voor  U niet  verholen,  als  ik  in  het  verborgene  gemaakt  ben,  en 
als  een  borduursel  gewrocht  ben,  in  de  nederste  deelen  der  aarde.  16  Uwe 
oogen  hebben  mijnen  ongevormden  klomp  gezien ; en  al  deze  dingen  waren 
in  uw  boek  geschreven,  de  dagen  als  zij  geformeerd  zouden  worden,  toen 
nog  geen  van  die  was.  17  Daarom,  hoe  kostelijk  zijn  mij,  o God,  uwe  ge- 
dachten ! hoe  magtig  vele  zijn  hare  sommen!  18  Zoude  ik  ze  tellen  ? harer 
is  meer,  dan  des  zands ; word  ik  wakker,  zoo  ben  ik  nog  bij  U.  19  O God! 
dat  Gij  den  goddeloozen  ombragt ! en  gij  mannen  des  bloeds,  wijkt  van  mij  ! 

20  Die  van  U schandelijk  spreken,  en  uwe  vijanden  ijdelijk  verheffen. 

21  Zoude  ik  niet  haten,  heer  ! die  U haten?  en  verdriet  hebben  in  degenen, 

die  tegen  U opstaan  ? 22  Ik  haat  hen  met  volkomen’  haat,  tot  vijanden 

zijn  zij  mij.  23  Doorgrond  mij,  o God!  en  ken  mijn  hart;  beproef  mij,  en 
ken  mijne  gedachten.  24  En  zie,  of  bij  mij  een  schadelijke  weg  zij ; en 
leid  mij  op  den  eeuwigen  weg. 

Psalm  CXL. 

EEN  Psalm  van  David,  voor  den  Opperzangmeester.  2 Red  mij,  heer  ! 

van  den  kwaden  mensch  ; behoed  mij  voor  den  man  alles  gewelds ; 
3 Die  veel  kwaads  in  het  hart  denken,  allen  dag  zamenkomen  om  te  oor- 
logen. 4 Zij  scherpen  hunne  tong,  als  eene  slang ; het  addervergift  is 
onder  hunne  lippen.  Sela.  5 Bewaar  mij,  heer  ! van  de  handen  des  god- 
deloozen ; behoed  mij  van  den  man  alles  gewelds ; van  hen,  die  mijne  voeten 
denken  weg  te  stooten.  6 De  hoovaardigen  hebben  mij  eenen  strik  ver- 
borgen, en  koorden  ; zij  hebben  een  net  uitgespreid  aan  de  zijde  des  wegs  ; 
valstrikken  hebben  zij  mij  gezet.  Sela.  7 Ik  heb  tot  den  heer  gezegd : 
Gij  zijt  mijn  God : neem  ter  oore,  o heer  ! de  stem  mijner  smeekingen. 
8 Heer,  Heer,  sterkte  mijns  heils ! Gij  hebt  mijn  hoofd  bedekt  ten  dage 
der  wapening.  9 Geef,  heer  ! de  begeerten  des  goddeloozen  niet ; bevor- 
der zijn  kwaad  voornemen  niet;  zij  zouden  zich  verheffen.  Sela.  10  Aan- 
gaande het  hoofd  dergenen,  die  mij  omringen,  de  overlast  hunner  lippen 
overdekke  hen.  11  Vurige  kolen  moeten  op  hen  geschud  worden  ; Hij  doe 
hen  vallen  in  het  vuur,  in  diepe  kuilen,  dat  zij  niet  wederopstaan.  12  Een 
man  van  kwade  tong  zal  op  de  aarde  niet  bevestigd  worden ; een  boos  man 
des  gewelds,  dien  zal  men  jagen,  totdat  hij  geheel  verdreven  is.  13  Ik  weet, 
dat  de  heer  de  regtzaak  des  ellendigen,  en  het  regt  der  nooddruftigen  zal 
uitvoeren.  14  Gewisselijk  de  regtvaardigen  zullen  uwen  naam  loven ; de 
opregten  zullen  voor  uw  aangezigt  blijven. 

Psalm  CXLL 

EEN  Psalm  van  David.  Heer  ! ik  roep  U aan,  haast  U tot  mij ; neem  mijne 
stem  ter  oore,  als  ik  tot  U roep.  2 Mijn  gebed  worde  gesteld  als  reukwerk 
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voor  uw  aangezigt,  de  opheffing  mijner  handen  als  het  avondoffer.  3 Heer! 
zet  eene  wacht  voor  mijnen  mond,  behoed  de  deur  mijner  lippen.  4 Neig 
mijn  hart  niet  tot  eene  kwade  zaak,  om  eenigen  handel  in  goddeloosheid  te 
handelen,  met  mannen,  die  ongeregtigheid  werken  ; en  dat  ik  niet  ete  van 
hunne  lekkernijen.  5 De  regtvaardige  sla  mij,  het  zal  weldadigheid  zijn  ; 
en  hij  bestrafte  mij,  het  zal  olie  des  hoofds  zijn,  het  zal  mijn  hoofd  niet 
breken  : want  nog  zal  ook  mijn  gebed  voor  hen  zijn  in  hunne  tegenspoeden. 
6 Hunne  Regters  zijn  aan  de  zijde  der  steenrots  vrijgelaten  geweest,  en 
hebben  gehoord  mijne  redenen,  dat  zij  aangenaam  waren.  7 Onze  been- 
deren zijn  verstrooid  aan  den  mond  des  grafs,  gelijk  of  iemand  op  de  aarde 
iets  gekloofd  en  verdeeld  had.  8 Doch  op  U zijn  mijne  oogen,  heer,  Heer! 
op  Ü betrouw  ik,  ontbloot  mijne  ziel  niet.  9 Bewaar  mij  voor  het  geweld 
des  striks,  dien  zij  mij  gelegd  hebben,  en  voor  de  valstrikken  van  de  werkers 
der  ongeregtigheid.  10  Dat  de  goddeloozen,  elk  in  zijn  garen  vallen,  te 
zamen,  totdat  ik  zal  zijn  voorbijgegaan. 

Psalm  CXLII. 

EENE  onderwijzing  van  David,  een  gebed,  als  hij  in  de  spelonk  was. 

2 Ik  riep  met  mijne  stem  tot  den  heer;  ik  smeekte  tot  den  heer 
met  mijne  stem.  3 Ik  stortte  mijne  klagt  uit  voor  zijn  aangezigt ; ik  gaf  te 
kennen  voor  zijn  aangezigt  mijne  benaauwdheid.  4 Als  mijn  geest  in  mij 
overstelpt  was,  zoo  hebt  Gij  mijn  pad  gekend.  Zij  hebben  mij  eenen  strik 
verborgen  op  den  weg,  dien  ik  gaan  zou.  5 Ik  zag  uit  ter  regterhand,  en 
ziet,  zoo  was  er  niemand,  die  mij  kende,  er  was  geen  ontvlieden  voor  mij  ; 
niemand  zorgde  voor  mijne  ziel.  6 Tot  U riep  ik,  o heer  ! ik  zeide : Gij  zijt 
mijne  toevlugt,  mijn  deel  in  het  land  der  levenden.  7 Let  op  mijn  geschrei, 
want  ik  ben  zeer  uitgeteerd,  red  mij  van  mijne  vervolgers,  want  zij  zijn 
magtiger  dan  ik.  8 Voer  mijne  ziel  uit  de  gevangenis,  om  uwen  naam  te 
loven ; de  regtvaardigen  zullen  mij  omringen,  wanneer  Gij  wel  bij  mij  zult 
gedaan  hebben. 


Psalm  CXLIII. 

X^EN  Psalm  van  David.  O heer!  hoor  mijn  gebed,  neig  de  ooren  tot 
JLj  mijne  smeekingen  ; verhoor  mij  naar  uwe  waarheid,  naar  uwe  geregtig- 
heid.  2 En  ga  niet  in  het  gerigt  met  uwen  knecht : want  niemand,  die  leeft, 
zal  voor  uw  aangezigt  regtvaardig  zijn.  3 Want  de  vijand  vervolgt  mijne 
ziel,  hij  vertreedt  mijn  leven  ter  aarde ; hij  legt  mij  in  duisternissen,  als 
degenen,  die  over  lang  dood  zijn.  4 Daarom  wordt  mijn  geest  overstelpt  in 
mit,  mijn  hart  is  verbaasd  in  het  midden  van  mij.  5 Ik  gedenk  aan  de 
dagen  van  ouds  ; ik  overleg  al  uwe  daden  ; ik  spreek  bij  mij  zelven  van  de 
werken  uwer  handen.  6 Ik  breide  mijne  handen  uit  tot  U ; mijne  ziel  is 
voor  U als  een  dorstig  land.  Sela.  7 Verhoor  mij  haastelijk,  heer  ! mijn 
geest  bezwijkt;  verberg  uw  aangezigt  niet  van  mij  : want  ik  zou  gelijk  wor- 
den dengenen,  die  in  den  kuil  dalen.  8 Doe  mij  uwe  goedertierenheid  in 
den  morgenstond  hooren,  want  ik  betrouw  op  U : maak  mij  bekend  den  weg, 
dien  ik  te  gaan  heb,  want  ik  hef  mijne  ziel  tot  U op.  9 Red  mij,  heer  ! 
van  mijne  vijanden : bij  U schuil  ik.  10  Leer  mij  uw  welbehagen  doen, 
want  Gij  zijt  mijn  God ; uw  goede  Geest  geleide  mij  in  een  effen  land.  110 
heer  ! maak  mij  levend,  om  uws  naams  will ; voer  mijne  ziel  uit  de  be- 
naauwdheid, om  uwe  geregtigheid.  12  En  roei  mijne  vijanden  uit,  om  uwe 
goedertierenheid,  en  breng  hen  om,  allen,  die  mijne  ziel  beangstigen,  want 
ik  ben  uw  knecht. 


Psalm  CXLIV. 

T^EN  Psalm  van  David.  Gezegend  zij  de  heer,  mijn  rotssteen,  die 
mijne  handen  onderwijst  ten  strijde,  mijne  vingeren  ten  oorlog  ; 2 Mijne 
goedertierenheid  en  mijn  burg,  mijn  hoog  vertrek  en  mijn  bevrijder 
voor  mij,  mijn  schild,  en  op  wien  ik  mij  betrouwe;  die  mijn  volk  aan 
mij  onderwerpt!  3 O heer!  wat  is  de  mensch,  dat  Gij  hem 
kent,  het  kind  des  menschen,  dat  Gij  het  acht  ? 4 De  mensch  is 

der  ijdelheid  gelijk;  zijne  dagen  zijn  als  eene  voorbijgaande  schaduw. 
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PSALM  CXLIV.  CXLV.  CXLVI. 

5 Neig  uwe  hemelen,  heer  ! en  daal  neder ; raak  de  bergen  aan,  dat  zij 
ronken.  6 Bliksem  bliksem,  en  verstrooi  hen,  zend  uwe  pijlen  uit,  en 
verdoe  hen.  7 Steek  uwe  handen  van  de  hoogte  uit;  ontzet  mij,  en  ruk 
mij  uit  de  groote  wateren,  uit  de  hand  der  vreemden;  8 We  er  m°n 
leugen  spreekt,  en  hunne  regterhand  is  eene  regterhand  der  va  sc  ei  . 

God  ! ik  zal  U een  nieuw  lied  zingen  ; met  de  luit  en  het  tiensnarig  instru 
ment  zal  ik  U psalmzingen.  10  Gij,  die  den  Koningen  overwinning  geeft, 
die  zijnen  knecht  David  ontzet  van  het  booze  zwaard  ; 11  Ontzet  mij  en 

red  mij  van  de  hand  der  vreemden,  welker  mond  leugen  spreekt,  en  hunne 
regterhand  is  eene  regterhand  der  valschheid.  12  Opdat  onze  zonen  zijn  a s 
planten,  welke  groot  geworden  zijn  in  hunne  jeugd,  onze  °c  *e*S  ^ 
hoeksteenen,  uitgehouwen  naar  de  gelijkenis  van  een  paleis.  13  Dat  onze 
winkelen  vol  zijnde,  den  éénen  voorraad  na  den  anderen  uitgeven;  dat  onz 
kudden  bij  duizenden  werpen,  ja  bij  tien  duizenden  op  onze  oeven  vei - 
menio-vuldigen.  14  Dat  onze  ossen  wel  geladen  zijn  ; dat  geene  inbreuk 
noch  uitval,  noch  gekrijsch  zij  op  onze  straten.  15  Welgeiukzahg  is  het 
volk,  dien  het  alzoo  gaat ; welgelukzalig  ts  het  volk,  diens  God  de  heer  .s. 

Psalm  CXLV. 

TT'  EN  Lofzang  van  David.  Aleph.  O mijn  God  gij  Komng  ! ik  zal  U 
K verhoogen,  en  uwen  naam  loven  in  eeuwigheid  en  altoos.  2 Betl j.  1 - e 
allen  dage  zal  ik  U loven,  en  uwen  naam  prijzen  in  eeuwigheid  en ^ altoos. 

3 Gimel.  De  heer  is  groot  en  zeer  te  prijzen,  en  zijne  giootheid  is  o 
grondelijk.  4 Dalethf  Geslacht  aan  geslacht  zal  uwe  werken  roemen  ; en 

Zij  zullen  uwe  mogendheden  verkondigen.  5 fi*.  Ik  .ITvaT  En 
heerlijkheid  der  eere  uwer  majesteit,  en  uwe  wonderlijke  dade n.  6 Va *.  E 
zij  zullen  vermelden  de  kracht  uwer  vreeselijke  daden;  e n »we  groothe.d. 
die  zal  ik  vertellen.  7 Zain.  Zij  zullen  de  gedachtenis  der  grootheid  uwer 
goedheid  overvloediglijk  uitstorten,  en  zij  zullen  uwe  geiegtighe.d  i e 
leiuich  verkondigen.8  8 Cheth.  Genadig  en  barmhartig  is  de  heer,  lang- 
moedig  en  groot  van  goedertierenheid.  9 Teth.  De  HEER  is  aan  allen  go  , 
en  zijn®  barmhartigheden  zijn  over  al  zijne  werken.  10  /od.  Al  uwe  werken, 
HEER  » zullen  U loven,  en  uwe  gunstgenooten  zullen  U zegenen.  11  tap  . 
Zij  zuilen  de  heerlijkheid  uws  Koningrijks  vermelden,  en  uwe  mogendheid 
zullen  zij  uitspreken.  12  Lamed.  Om  des  menschen  kinderen  bekend  te 
maken  zijne  mogendheden,  en  de  eer  der  heerlijkheid  zijns  Koningrijk.. 
13  Mem.  Uw  Koningrijk  is  een  koningrijk  van  alle  eeuwen,  en  uwe  heer- 
schappij is  in  alle  geslacht  en  geslacht.  14  Samech.  De  heer  ondersteunt 
allen,  die  vallen,  en  Hij  rigt  op  alle  gebogenen.  15^.  AUer  oogen 
wachten  op  U ! en  Gij  geeft  hun  hunne  spijs  te  zijner  tijd.  16  Pe.  Gij  doet 
uwe  hand  open,  en  verzadigt  al  wat  er  leeft,  naar  uw  welbehagen.  _ f * 

De  heer  is1  regtvaardig  in  al  zijne  wegen,  en  goedertieren  m al  zijne 
werken  18  Koph.  De  heer  is  nabij  allen,  die  Hem  aanroepen,  allen,  d 
Hem  aanroepen ^n  der  waarheid.  19  Resch.  Hij  doet  het  welbehagen  der- 
genen,  die  Hem  vreezen,  en  Hij  hoort  hun  geroep,  en  verlost  hen.  20  SWim. 
De  heer  bewaart  al  degenen,  die  Hem  liefliebbp,  maar  ij  ver  e g 
goddeloozen.  21  Thau.  Mijn  mond  zal  den  prijs  des  heeren  uitspieken, 
en  alle  vleesch  zal  zijnen  heiligen  naam  loven  m der  eeuwigheid  en  altoos. 

Psalm  CXLVI. 

HALELUJAH!  O mijne  ziel!  prijs  den  heer.  2 Ik  zal  den  heer 
prijzen  in  mijn  leven  ; ik  zal  mijnen  God  psalmzingen,  terwijl  ik  nog 
ben.  3 Vertrouwt  niet  op  Prinsen,  op  des  menschen  kind,  bij  hetwelk  ge 
heil  is  4 Ziin  eeest  gaat  uit,  hij  keert  wederom  tot  zijne  aarde;  te  ai 
z elven*  dage  vergaan  zijne  aanslagen.  5 Welgelukzalig  is  hij,  die  den  Go 
Jakobs  tot  zijne  hulp  heeft,  wiens  verwachting  op  den  HEER’  zlJI|e^  t A 
is;  6 Die  den  hemel  en  de  aarde  gemaakt  heeft,  de  zee  en  al  wat 
dezelve  is ; die  trouwe  houdt  m der  eeuwigheid.  7 Die  den  ver d 
D I)  ÓU 


PSALM  CXLVL  CXLVII.  CXLVIII.  CXLIX. 


regt  doet,  die  den  hongerigen  brood  geeft;  de  heer  maakt  de  gevangenen 
los.  8 De  heer  opent  de  oogen  der  blinden  ; de  heer  rigt  de  gebogenen 
op  ; de  heer  heeft  de  regtvaardigen  lief  9 De  heer  bewaart  de  vreemde- 
lingen ; Hij  houdt  den  wees  en  de  weduwe  staande  ; maar  der  goddeloozen 
weg  keert  Hij  om.  10  De  heer  zal  in  eeuwigheid  regeren;  uw  God,  o 
Zion  ! is  van  geslachte  tot  geslachte.  Halelujah  ! 

Psalm  CXLVII. 

LOOFT  den  heer,  want  onzen  God  te  psalmzingen  is  goed,  dewijl  Hij 
liefelijk  is;  de  lof  is  betamelijk.  2 De  heer  bouwt  Jerüzalem  ; Hij 
vergadert  Israëls  verdrevenen.  3 Hij  geneest  de  gebrokenen  van  harte,  en 
Hij  verbindt  hen  in  hunne  smarten.  4 Hij  telt  het  getal  der  sterren;  Hij 
noemt  ze  allen  bij  namen.  5 Onze  Heer  is  groot  en  van  vele  kracht ; zijns 
verstands  is  geen  getal.  6 De  heer  houdt  de  zachtmoedigen  staande ; de 
goddeloozen  vernedert  Hij  tot  de  aarde  toe.  7 Zingt  den  heer  bij  beurte 
met  dankzegging ; psalmzingt  onzen  God  op  de  harp.  8 Die  de  hemelen 
met  wolken  bedekt,  die  voor  de  aarde  regen  bereidt;  die  het  gras  op  de 
bergen  doet  uitspruiten;  9 Die  het  vee  zijn  voeder  geeft;  aan  de  jonge 
raven,  als  zij  roepen.  10  Hij  heeft  geen’  lust  aan  de  sterkte  des  paards  ; 
Hij  heeft  geen  welgevallen  aan  de  beenen  des  mans.  11  De  heer  heeft  een 
welgevallen  aan  hen,  die  Hem  vreezen,  die  op  zijne  goedertierenheid  hopen. 
12  O Jerüzalem  ! roem  den  heer;  o Zion  ! loof  uwen  God.  13  Want  Hij 
maakt  de  grendelen  uwer  poorten  sterk ; Hij  zegent  uwe  kinderen  binnen 
in  u.  14  Die  uwe  landpalen  in  vrede  stelt ; Hij  verzadigt  u met  het  vette 
der  tarwe.  15  Hij  zendt  zijn  bevel  op  aarde ; zijn  woord  loopt  zeer  snel. 
16  Hij  geeft  sneeuw  als  wol ; Hij  strooit  den  rijm  als  asch.  17  Hij  werpt 
zijn  ijs  heen  als  stukken;  wie  zou  bestaan  voor  zijne  koude  ? 18  Hij  zendt 

zijn  woord,  en  doet  ze  smelten;  Hij  doet  zijnen  wind  waaijen,  de  wateren 
vloeijen  henen.  19  Hij  maakt  Jakob  zijne  woorden  bekend,  Israël  zijne 
inzettingen  en  zijne  regten.  20  Alzoo  heeft  Hij  geen  volk  gedaan ; en  zijne 
regten,  die  kennen  zij  niet.  Halelujah  ! 

Psalm  CXLVIII. 

HALELUJAH  ! Looft  den  heer  uit  de  hemelen ; looft  Hem  in  de 
hoogste  plaatsen ! 2 Looft  Hem,  al  zijne  Engelen ! Looft  Hem,  al 

zijne  heischaren!  3 Looft  Hem,  zon  en  maan!  Looft  Hem,  alle  gij  lichtende 
sterren!  4 Looft  Hem,  gij  hemelen  der  hemelen  ! en  gij  wateren,  die  boven 
de  hemelen  zijt ! 5 Dat  zij  den  naam  des  heeren  loven : want  als  Hij  het 
beval,  zoo  werden  zij  geschapen.  6 En  Hij  heeft  ze  bevestigd  voor  altoos 
in  eeuwigheid;  Hij  heeft  hun  eene  orde  gegeven,  die  geen  van  hen  zal 
overtreden.  7 Looft  den  heer,  van  de  aarde;  gij  walvisschen  en  alle 
afgronden!  8 Vuur  en  hagel,  sneeuw  en  damp;  gij  stormwind,  die  zijn 
woord  doet!  9 Gij  bergen  en  alle  heuvelen;  vruchtboomen  en  alle  ceder- 
boomen ! 10  Het  wild  gedierte  en  alle  vee ; kruipend  gedierte  en  gevleu- 

geld gevogelte!  11  Gij  Koningen  der  aarde,  en  alle  volken!  gij  Vorsten, 
en  alle  Regters  der  aarde!  12  Jongelingen  en  ook  maagden;  gij  ouden 
met  de  jongen!  13  Dat  zij  den  naam  des  heeren  loven:  want  zijn 
naam  alleen  is  hoog  verheven  ; zijne  Majesteit  is  over  de  aarde  en  den 
hemel.  14  En  Hij  heeft  den  hoorn  zijns  volks  verhoogd,  den  roem  al 
zijner  gunstgenooten,  der  kinderen  Israëls,  des  volks,  dat  nabij  Hem  is. 
Halelujah ! 

Psalm  CXLIX. 

HALELUJAH!  Zingt  den  heere  een  nieuw  lied;  zijn  lof  zij  in  de 
gemeente  zijnet  gunstgenooten.  2 Dat  Israël  zich  verblijde 
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in  dengenen,  die  hem  gemaakt  heeft ; dat  de  kinderen  Zions  zich 
verheugen  over  hunnen  Koning.  3 Dat  zij  zijnen  naam  loven  op  de 
fluit ; dat  zij  Hem  psalmzingen  op  de  trommel  en  harp.  4 Want  de 
heer  heeft  een  welgevallen  aan  zijn  volk ; Hij  zal  de  zachtmoedigen 
versieren  met  heil.  5 Dat  zijne  gunstgenooten  van  vreugde  opspringen 
om  die  eere  ; dat  zij  juichen  op  hunne  legers.  6 De  verheffingen  Godes 
zullen  in  hunne  keel  zijn ; en  een  tweesnijdend  zwaard  in  hunne  hand ; 

7 Om  wraak  te  doen  over  de  Heidenen,  en  bestraffingen  over  de  volken  ; 

8 Om  hunne  Koningen  te  binden  met  ketenen,  en  hunne  achtbaren  met 
ijzeren  boeijen ; 9 Om  het  beschreven  regt  over  hen  te  doen.  Dit  zal 
de  heerlijkheid  van  al  zijne  gunstgenooten  zijn.  Halelujah  ! 

Psalm  CL. 

HALELUJAH  I Looft  God  in  zijn  heiligdom ; looft  Hem  in  het 
uitspansel  zijner  sterkte!  2 Looft  Hem  van  wege  zijne  mogend- 
heden ; looft  Hem  naar  de  menigvuldigheid  zijner  grootheid ! 3 Looft 

Hem  met  geklank  der  bazuin ; looft  Hem  met  de  luit  en  met  de  harp ! 
4 Looft  Hem  met  de  trommel  en  fluit ; looft  Hem  met  snarenspel  en 
orgel!  5 Looft  Hem  met  helklinkende  cimbalen;  looft  Hem  met 
cimbalen  van  vreugdegeluid ! 6 Alles,  wat  adem  heeft,  love  den  heer  ! 

Halelujah! 
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Hoofdstuk  I. 

DE  Spreuken  van  Salomo,  den  zoon  van  David,  den  Koning  van 
Israël.  2 Om  wijsheid  en  tucht  te  weten;  om  te  verstaan  re- 
denen des  verstands  ; 3 Om  aan  te  nemen  onderwijs  van  goed  verstand, 

geregtigheid,  en  regt,  en  billijkheden ; 4 Om  den  slechten  kloekzinnig- 

heid te  geven,  den  jongeling  wetenschap  en  bedachtzaamheid.  5 Die 
wijs  is,  zal  hooren,  en  zal  in  leere  toenemen;  en  die  verstandig  is,  zal 
wijzen  raad  bekomen : 6 Om  te  verstaan  eene  spreuk  en  de  uitlegging, 

de  woorden  der  Wijzen  en  hunne  raadselen.  7 De  vrees  des  heeren  is 
het  beginsel  der  wetenschap ; de  dwazen  verachten  wijsheid  en  tucht. 
8 Mijn  zoon  ! hoor  de  tucht  uws  vaders,  en  verlaat  de  leer  uwer  moeder 
niet : 9 Want  zij  zullen  uwen  hoofde  een  aangenaam  toevoegsel  zijn,  en 

ketenen  aan  uwen  hals.  10  Mijn  zoon  ! indien  de  zondaars  u aanlokken, 
bewillig  niet.  11  Indien  zij  zeggen : ga  met  ons,  laat  ons  loeren  op 
bloed,  ons  versteken  tegen  den  onschuldigen,  zonder  oorzaak  : 12  Laat 

ons  hen  levend  verslinden,  als  het  graf;  ja  geheel  en  al,  gelijk  die  in  den 
kuil  nederdalen  ; 13  Alle  kostelijk  goed  zullen  wij  vinden,  onze  huizen 

zullen  wij  met  roof  vullen ; 14  Gij  zult  uw  lot  midden  onder  ons 

werpen  ; wij  zullen  allen  éénen  buidel  hebben.  15  Mijn  zoon  1 wandel 
niet  met  hen  op  den  weg;  weer  uwen  voet  van  hun  pad.  16  Want 
hunne  voeten  loopen  ten  booze ; en  zij  haasten  zich  om  bloed  te  storten. 
17  Zekerlijk  het  net  wordt  te  vergeefs  gespreid  voor  de  oogen  van 
allerlei  gevogelte ; 18  En  dezen  loeren  op  hun  eigen  bloed,  en  versteken 

zich  tegen  hunne  zielen.  19  Zoo  zijn  de  paden  van  een*  iegelijk,  die 
gierigheid  pleegt ; zij  zal  de  ziel  van  haren  meester  vangen.  20  De 
opperste  Wijsheid  roept  overluid  daar  buiten  ; zij  verheft  hare  stem  op 
de  straten.  21  Zij  roept  in  het  voorste  der  woelingen;  aan  de  deuren 
der  poorten  spreekt  zij  hare  redenen  in  de  stad : 22  Gij  slechten  ! hoe 

lang  zult  gij  de  slechtigheid  beminnen,  en  de  spotters  voor  zich  de  spot- 
ternij begeeren,  en  de  zotten  wetenschap  haten  ? 23  Keert  u tot  mijne 

bestraffing ; ziet,  ik  zal  mijnen  geest  ulieden  overvloediglijk  uitstorten  ; 
ik  zal  mijne  woorden  u bekend  maken.  24  Dewijl  ik  geroepen  heb,  en 
gijlieden  geweigerd  hebt;  mijne  hand  uitgestrekt  heb,  en  er  niemand 
was  die  opmerkte ; 25  En  gij  al  mijnen  raad  verworpen,  en  mijne 

bestraffing  niet  gewild  hebt;  26  Zoo  zal  ik  ook  in  ulieder  verderf 
lagchen,  ik  zal  spotten,  wanneer  uwe  vreeze  komt.  27  Wanneer  uwe 
vreeze  komt  gelijk  eene  verwoesting,  en  uw  verderf  aankomt  als  een 
wervelwind ; wanneer  u benaauwdheid  en  angst  overkomt ; 28  Dan 

zullen  zij  tot  mij  roepen,  maar  ik  zal  niet  antwoorden;  zij  zullen  mij 
vroeg  zoeken,  maar  zullen  mij  niet  vinden:  29  Daarom  dat  zij  de 

wetenschap  gehaat  hebben,  en  de  vreeze  des  heeren  niet  hebben  ver- 
koren. 30  Zij  hebben  in  mijnen  raad  niet  bewilligd,  al  mijne  bestraffin- 
gen hebben  zij  versmaad ; 31  Zoo  zullen  zij  eten  van  de  vrucht  van 

hunnen  weg,  en  zich  verzadigen  met  hunne  raadslagen.  32  Want  de 
afkeerinrr  der  slechten  zal  hen  dooden,  en  de  voorspoed  der  zotten  zal 
hen  verderven.  33  Maar  die  naar  mij  hoort,  zal  zeker  wonen,  en  hij 

zal  gerust  zijn  van  de  vreeze  des  kwaads. 

Hoofdstuk  II. 

MIJN  zoon!  ZOO  gij  mijne  redenen  aanneemt,  en  mijne 

geboden  bij  u weglegt;  2 Ora  uwe  ooren  naar 


SPREUKEN  II.  III. 


wijsheid  te  doen  opmerken;  zoo  gij  uw  hart  tot  verstandigheid  neigt; 

3 Ja  zoo  gij  tot  het  verstand  roept,  uwe  stem  verheft  tot  de  ver- 
standigheid ; 4 Zoo  gij  haar  zoekt  als  zilver,  en  naspeurt  als  verborgene 
schatten:  5 Dan  zult  gij  de  vreeze  des  heeren  verstaan,  en  zult  dekennis 
van  God  vinden.  6 Want  de  heer  geeft  wijsheid  ; uit  zijnen  mond  komt 
kennis  en  verstand.  7 Hij  legt  weg  voor  de  opregten  een  bestendig  wezen  ; 
Hij  is  een  schild  dengenen,  die  opregtelijk  wandelen  ; 8 Opdat  zij  de  paden 

des  regts  houden;  en  Hij  zal  den  weg  zijner  gunstgenooten  bewaren. 

9 Dan  zult  gij  verstaan  geregtigheid,  en  regt,  en  billijkheden,  en  alle  goede 
pad.  10  Als  de  wijsheid  in  uw  hart  zal  gekomen  zijn,  en  de  wetenschap 
voor  uwe  ziel  zal  liefelijk  zijn ; 11  Zoo  zal  de  bedachtzaamheid  over  u de 

wachthouden,  de  verstandigheid  zal  u behoeden  : 12  Om  u te  redden  van 

den  kwaden  weg,  van  den  man,  die  verkeerdheden  spreekt ; 13  Van  degenen , 

die  de  paden  der  opregtheid  verlaten,  om  te  gaan  in  de  wegen  der  duisternis ; 
14  Die  blijde  zijn  in  het  kwaad  doen,  zich  verheugen  in  de  verkeerdheden 
des  kwaden;  15  Welker  paden  verkeerd  zijn,  en  afwijkende  in  hunne 
sporen : 16  Om  u te  redden  van  de  vreemde  vrouw,  van  de  onbekende,  die 

met  hare  redenen  vleit ; 17  Die  den  leidsman  harer  jongheid  verlaat,  en 
het  verbond  haars  Gods  vergeet:  18  Want  haar  huis  helt  naar  den  dood, 
en  hare  paden  naar  de  overledenen.  19  Allen,  die  tot  haar  ingaan,  zullen 
niet  wederkomen,  en  zullen  de  paden  des  levens  niet  aantreffen ; 20  Opdat 
gij  wandelt  op  den  weg  der  goeden,  en  houdt  de  paden  der  regtvaardigen. 
21  Want  de  vromen  zullen  de  aarde  bewonen,  en  de  opregten  zullen  daarin 
overblijven ; 22  Maar  de  goddeloozen  zullen  van  de  aarde  uitgeroeid 

worden,  en  de  trouweloozen  zullen  er  van  uitgerukt  worden. 

Hoofdstuk  III. 

MIJN  zoon  ! vergeet  mijne  wet  niet,  maar  uw  hart  beware  mijne  geboden. 

2 Want  langheid  van  dagen,  en  jaren  van  leven,  en  vrede  zullen  zij 
u vermeerderen.  3 Dat  de  goedertierenheid  en  de  trouw  u niet  verlaten  ; 
bind  ze  aan  uwen  hals,  schrijf  ze  op  de  tafel  uws  harten.  4 En  vind  gunst 
en  goed  verstand,  in  de  oogen  Gods  en  der  menschen.  5 Vertrouw  op  den 
heer  met  uw  gansche  hart,  en  steun  op  uw  verstand  niet.  6 Ken  Hem  in 
al  uwe  wegen,  en  Hij  zal  uwe  paden  regt  maken.  7 Zijt  niet  wijs  in  uwe 
oogen ; vrees  den  heer,  en  wijk  van  het  kwade.  8 Het  zal  eene  medicijn 
voor  uwen  navel  zijn,  en  eene  bevochtiging  voor  uwe  beenderen.  9 Vereer 
den  heer  van  uw  goed,  en  van  de  eerstelingen  al  uwer  inkomsten  ; 10  Zoo 

zullen  uwe  schuren  met  overvloed  vervuld  worden,  en  uwe  perskuipen  van 
most  overloopen.  11  Mijn  zoon  ! verwerp  de  tucht  des  heeren  niet,  en 
wees  niet  verdrietig  over  zijne  kastijding:  12  Want  de  heer  kastijdt  den- 

genen, dien  Hij  liefheeft,  ja  gelijk  een  vader  den  zoon,  in  denwelken  hij  een 
welbehagen  heeft.  13  Welgelukzalig  is  de  mensch,  die  wijsheid  vindt,  en 
de  mensch,  die  verstandigheid  voortbrengt!  14  Want  haar  koophandel  is 
beter  dan  de  Ijoophandel  van  zilver,  en  hare  inkomst  dan  het  uitgegraven 
goud.  15  Zij  is  kostelijker  dan  robijnen  ; en  al  wat  u lusten  mag,  is  met 
haar  niet  te  vergelijken.  16  Langheid  der  dagen  is  in  hare  regterhand,  in 
hare  linkerhand  rijkdom  en  eer.  17  Hare  wegen  zijn  wegen  der  liefelijk- 
heid, en  al  hare  paden  vrede.  18  Zij  is  een  boom  des  levens  dengenen,  die 
ze  aangrijpen,  en  elk  een,  die  ze  vasthoudt,  wordt  welgelukzalig.  19  De 
heer  heeft  de  aarde  door  wijsheid  gegrond,  de  hemelen  door  verstandigheid 
bereid.  20  Door  zijne  wetenschap  zijn  de  afgronden  gekloofd,  en 
de  wolken  druipen  dauw.  21  Mijn  zoon ! laat  ze  niet  afwijken 
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SPREUKEN  III.  IV. 


van  uwe  oogen,  bewaar  de  bestendige  wijsheid  en  bedachtzaamheid. 
22  Want  zij  zullen  het  leven  voor  uwe  ziel  zijn,  en  eene  aangenaamheid 
voor  uwen  hals.  23  Dan  zult  gij  uwen  weg  zeker  wandelen,  en  gij  zult 
uwen  voet  niet  stooten.  24  Zoo  gij  nederligt,  zult  gij  niet  schrikken  ; maar 
gij  zult  nederliggen,  en  uw  slaap  zal  zoet  wezen.  25  Vrees  niet  voor 
haastigen  schrik,  noch  voor  de  verwoesting  der  goddeloozen,  als  zij  komt. 
26  Want  de  heer  zal  met  uwe  hoop  wezen,  en  Hij  zal  uwen  voet  bewaren 
van  gevangen  te  worden.  27  Onthoud  het  goed  van  zijne  meesters  niet, 
als  het  in  het  vermogen  uwer  hand  is  te  doen.  28  Zeg  niet  tot  uwen 
naasten  : ga  heen,  en  kom  weder,  en  morgen  zal  ik  geven,  dewijl  het  bij  u 
is.  29  Smeed  geen  kwaad  tegen  uwen  naasten,  aangezien  hij  met  vertrouwen 
bij  u woont.  30  Twist  met  een’  mensch  niet  zonder  oorzaak,  zoo  hij  u geen 
kwaad  gedaan  heeft.  31  Zijt  niet  nijdig  over  eenen  man  des  gewelds,  en 
verkies  geene  van  zijne  wegen.  32  Want  de  afwijker  is  den  heere  een 
gruwel,  maar  zijne  verborgenheid  is  met  de  opregten.  33  De  vloek  des 
heeren  is  in  het  huis  des  goddeloozen ; maar  de  woning  der  regtvaardigen 
zal  Hij  zegenen.  34  Zekerlijk  de  spotters  zal  Hij  bespotten;  maar  den 
zachtmoedigen  zal  Hij  genade  geven.  35  De  wijzen  zullen  eer  beërven  ; 
maar  elk  een  der  zotten  neemt  schande  op  zich. 


Hoofdstuk  IV. 

HOORT,  gij  kinderen  ! de  tucht  des  vaders,  en  merkt  op,  om  verstand  te 
weten.  2 Dewijl  ik  ulieden  goede  leer  geve,  verlaat  mijne  wet  niet. 
3 Want  ik  was  mijns  vaders  zoon,  teeder,  en  een  eenige  voor  het  aangezigt 
mijner  moeder.  4 Hij  nu  leerde  mij,  en  zeide  tot  mjj  : uw  harthoude  mijne 
woorden  vast,  onderhoud  mijne  geboden,  en  leef.  5 Verkrijg  wijsheid, 
verkrijg  verstand  ; vergeet  niet,  en  wijk  niet  van  de  redenen  mijns  monds. 
6 Verlaat  ze  niet,  en  zij  zal  u behoeden,  heb  ze  lief,  en  zij  zal  u bewaren. 
7 De  wijsheid  is  het  voornaamste ; verkrijg  dan  wijsheid,  en  verkrijg 
verstand  met  al  uwe  bezitting.  8 Verhef  ze,  en  zij  zal  u verhoogen  ; zij  zal 
u vereeren,  als  gij  haar  omhelzen  zult.  9 Zij  zal  uwen  hoofde  een  aange- 
naam toevoegsel  geven,  eene  sierlijke  kroon  zal  zij  u leveren.  10  Hoor, 
mijn  zoon  I en  neem  mijne  redenen  aan,  en  de  jaren  des  levens  zullen  u 
vermenigvuldigd  worden.  11  Ik  onderwijs  u in  den  weg  der  wijsheid,  ik 
doe  u treden  in  de  regte  sporen.  12  In  uw  gaan  zal  uw  tred  niet  benaauwd 
worden,  en  indien  gij  loopt,  zult  gij  niet  struikelen.  13  Grijp  de  tucht  aan, 
laat  niet  af;  bewaar  ze,  want  zij  is  uw  leven.  14  Kom  niet  op  het  pad  der 
goddeloozen,  en  treed  niet  op  den  weg  der  boozen.  15  Verwerp  dien,  ga 
er  niet  door ; wijk  er  van,  en  ga  voorbij.  16  Want  zij  slapen  niet,  zoo  zij 
geen  kwaad  gedaan  hebben ; en  hun  slaap  wordt  weggenomen,  zoo  zij  niet 
iemand  hebben  doen  struikelen.  17  Want  zij  eten  brood  der  goddeloosheid, 
en  drinken  wijn  Van  enkel  geweld.  18  Maar  het  pad  der  regtvaardigen  is 
gelijk  een  schijnend  licht,  voortgaande  en  lichtende  tot  den  vollen  dag  toe. 
19  De  weg  der  goddeloozen  is  als  donkerheid,  zij  weten  niet,  waarover  zij 
struikelen  zullen.  20  Mijn  zoon ! merk  op  mijne  woorden,  neig  uw  oor  tot 
mijne  redenen.  21  Laat  ze  niet  wijken  van  uwe  oogen,  behoud  ze  in  het 
midden  uws  harten.  22  Want  zij  zijn  het  leven  dengenen,  die  ze  vinden, 
en  eene  medicijn  voor  hun  geheele  vleesch.  23  Behoed  uw  hart  boven  al 
wat  te  bewaren  is,  want  daaruit  zijn  de  uitgangen  des  levens.  24  Doe  de 
verkeerdheid  des  monds  van  u weg,  en  doe  de  verdraaidheid  der  lippen 
verre  van  u.  25  Laat  uwe  oogen  regtuit  zien,  en  uwe  oogleden  zich  regt 
voor  u heen  houden.  26  Weeg  den  gang  uws  voets,  en  laat  al  uwe  wegen 
wel  gevestigd  zijn.  27  Wijk  niet  ter  regter-  of  ter  linkerhand,  wend  uwen 
voet  af  van  het  kwade. 
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Hoofdstuk  V. 

MIJN  zoon!  merk  op  mijne  wijsheid,  neig  uw  oor  tot  mijn  verstand; 

2 Opdat  gij  alle  bedachtzaamheid  behoudt,  en  uwe  lippen  wetenschap 
bewaren.  3 Want  de  lippen  der  vreemde  vrouw  druppen  honigzeem,  en 
haar  gehemelte  is  gladder  dan  olie  ; 4 Maar  het  laatste  van  haar  is  bitter 

als  alsem,  scherp  als  een  tweesnijdend  zwaard.  5 Hare  voeten  dalen  naar 
den  dood,  hare  treden  houden  de  hel  vast.  6 Opdat  gij  het  pad  des  levens 
niet  zoudt  wegen,  zijn  hare  gangen  ongestadig,  dat  gij  het  niet  merkt. 
7 Nu  dan,  gij  kinderen  ! hoort  naar  mij,  en  wijkt  niet  van  de  redenen  mijns 
monds.  8 Maak  uwen  weg  verre  van  haar,  en  nader  niet  tot  de  deur  van 
haar  huis  ; 9 Opdat  gij  anderen  uwe  eer  niet  geeft,  en  uwe  jaren  den 

wreeden  ; 10  Opdat  de  vreemden  zich  niet  verzadigen  van  uw  vermogen, 

en  al  uw  smartelijke  arbeid  niet  k ome  in  het  huis  des  onbekenden  ; 11  En 

gij  in  uw  laatste  brult,  als  uw  vleesch,  en  uw  lijf  verteerd  is  ; 12  En  zegt : 

hoe  heb  ik  de  tucht  gehaat,  en  mijn  hart  de  bestraffing  versmaad  ! 13  En 

heb  niet  gehoord  naar  de  stem  mijner  onderwijzers,  noch  mijne  ooren 
geneigd  tot  mijne  leeraars  ! 14  Ik  ben  bijna  in  alle  kwaad  geweest,  in  het 

midden  der  gemeente  en  der  vergadering  ! 15  Drink  water  uit  uwen  bak, 

en  vloeden  uit  het  midden  van  uwen  bornput ; 16  Laat  uwe  fonteinen  zich 

buiten  verspreiden,  en  de  waterbeken  op  de  straten  : 17  Laat  ze  de  uwe 

alleen  zijn,  en  van  geene  vreemden  met  u.  18  Uw  springader  zij  gezegend  ; 
en  verblijd  u van  wege  de  huisvrouw  uwer  jeugd ; 19  Eene  zeer  liefelijke 
hinde,  en  een  aangenaam  steengeitje  ; laat  u hare  borsten  te  allen  tijd 
dronken  maken  ; dool  steeds  in  hare  liefde.  20  En  waarom  zoudt  gij,  mijn 
zoon  ! in  eene  vreemde  dolen,  en  den  schoot  der  onbekende  omvangen  ? 
21  Want  een  iegelijks  wegen  zijn  voor  de  oogen  des  heeren,  en  Hij  weegt 
al  zijne  gangen.  22  Den  goddeloozen  zullen  zijne  ongeregtigheden  vangen, 
en  met  de  banden  zijner  zonde  zal  hij  vastgehouden  worden.  23  Hij  zal 
sterven,  omdat  hij  zonder  tucht  geweest  is,  en  in  de  grootheid  zijner 
dwaasheid  zal  hij  verdwalen. 

Hoofdstuk  VI. 

Mijn  zoon  ! zoo  gij  voor  uwen  naasten  borg  geworden  zijt,  voor  eenen 
vreemden  uwe  hand  toegeklapt  hebt ; 2 Gij  zijt  verstrikt  met  de 
redenen  uws  monds  ; gij  zijt  gevangen  met  de  redenen  uws  monds.  3 Doe 
nu  dit,  mijn  zoon ! en  red  u,  dewijl  gij  in  de  hand  uws  naasten  gekomen 
zijt  ; ga,  onderwerp  u zelven,  en  sterk  uwen  naasten.  4 Laat  uwen  oogen 
geen’  slaap  toe,  noch  uwen  oogleden  sluimering  ; 5 Red  u,  als  eene  ree  uit 

de  handjes  jagers,  en  als  een  vogel  uit  de  hand  des  vogelvangers.  6 Ga 
tot  de  mier,  gij  luiaard!  zie  hare  wegen,  en  word  wijs.  7 Dewelke,  geenen 
Overste,  Ambtman  noch  Heerscher  hebbende,  8 Haar  brood  bereidt  in  den 
zomer,  hare  spijs  vergadert  in  den  oogst.  9 Hoe  lang  zult  gij,  luiaard! 
nederliggen  ? wanneer  zult  gij  van  uwen  slaap  opstaan?*  10  Êen  weinig 
slapens,  een  weinig  sluimerens,  een  weinig  handvouwens,  al  nederliggende  ; 
11  Zoo  zal  uwe  armoede  u overkomen  als  een  wandelaar,  en  uw  gebrek  als 
een  gewapend  man.  12  Een  Belials  mensch,  een  ondeugdzaam  man  gaat 
met  verkeerdheid  des  monds  om  : 13  Wenkt  met  zijne  oogen,  spreekt  met 

zijne  voeten,  leert  met  zijne  vingeren  ; 14  In  zijn  hart  zijn  verkeerdheden, 

hij  smeedt  te  aller  tijd  kwaad  ; hij  werpt  twisten  in.  15  Daarom  zal  zijn 
verderf  haastelijk  komen  ; hij  zal  schielijk  verbroken  worden,  dat  er  geen 
genezen  aan  zij.  16  Deze  zes  haat  de  heer  ; ja  zeven  zijn  zijne  ziel  een 
gruwel  : 17  Hooge  oogen,  eene  valsche  tong,  en  handen,  die  onschuldig 

bloed  vergieten ; 18  Een  hart,  dat  ondeugdzame  gedachten 

smeedt ; voeten,  die  zich  haasten,  om  tot  kwaad  te  loopen  ; 
19  Een  valsch  getuige,  die  leugenen  blaast  ; en  die  tusschen 
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broederen  krakeelen  inwerpt.  20  Mijn  zoon!  bewaar  het  gebod  uws 
vaders,  en  verlaat  de  wet  uwer  moeder  niet.  21  Bind  ze  steeds  aan  uw 
hart,  hecht  ze  aan  uwen  hals  ! 22  Als  gij  wandelt,  zal  dat  u geleiden  ; als 
gij  nederligt,  zal  het  over  u de  wacht  houden ; als  gij  wakker  wordt,  zal 
hetzelve  met  u spreken.  23  Want  het  gebod  is  eene  lamp,  en  de  wet  is  een 
licht,  en  de  bestraffingen  der  tucht  zijn  de  weg  des  levens ; 24  Om  u 

te  bewaren  voor  de  kwade  vrouw,  voor  het  gevlei  der  vreemde  tong. 
25  Begeer  hare  schoonheid  niet  in  uw  hart,  en  laat  ze  u niet  vangen  met 
hare  oogleden.  26  Want  door  eene  vrouw,  die  eene  hoere  is,  komt  men  tot 
een  stuk  broods  ; en  eens  mans  huisvrouw  jaagt  de  kostelijke  ziel.  27  Zal 
iemand  vuur  in  zijnen  boezem  nemen,  dat  zijne  kleederen  niet  verbrand 
worden  ? 28  Zal  iemand  op  kolen  gaan,  dat  zijne  voeten  niet  bernen  ? 

29  Alzoo  die  tot  zijns  naasten  huisvrouw  ingaat ; al  wie  haar  aanroert,  zal 
niet  onschuldig  gehouden  worden.  30  Men  doet  eenen  dief  geene  verach- 
ting aan,  als  hij  steelt  om  zijne  ziel  te  vullen,  dewijl  hij  honger  heeft; 
31  En  gevonden  zijnde,  vergeldt  hij  het  zevenvoudig : hij  geeft  al  het  goed 
van  zijn  huis.  32  Maar  die  met  eene  vrouw  overspel  doet,  is  verstandeloos ; 
hij  verderft  zijne  ziel,  die  dat  doet ; 33  Plage  en  schande  zal  hij  vinden,  en 
zijn  smaad  zal  niet  uitgewischt  worden.  34  Want  jaloerschheid  is  eene 
grimmigheid  des  mans  ; en  in  den  dag.  der  wraak  zal  hij  niet  verschoonen. 
35  Hij  zal  geene  verzoening  aannemen ; en  hij  zal  niet  bewilligen,  ofschoon 
gij  het  geschenk  vergroot. 

Hoofdstuk  VII. 

MIJN  zoon!  bewaar  mijne  redenen,  en  leg  mijne  geboden  bij  u weg. 

2 Bewaar  mijne  geboden,  en  leef,  en  mijne  wet  als  den  appel  uwer 
oogen.  3 Bind  ze  aan  uwe  vingeren,  schrijf  ze  op  de  tafel  uws  harten. 
4 Zeg  tot  de  wijsheid:  gij  zijt  mijne  zuster:  en  heet  het  verstand  uwen 
bloedvriend.  5 Opdat  zij  u bewaren  voor  de  vreemde  vrouw,  voor  de  onbe- 
kende, die  met  hare  redenen  vleit.  6 Want  door  het  venster  van  mijn  huis, 
door  mijne  tralie  keek  ik  uit : 7 En  ik  zag  onder  de  slechten,  ik  merkte 

onder  de  jonge  gezellen  eenen  verstandeloozen  jongeling;  8 Voorbijgaande 
op  de  straat,  nevens  haren  hoek,  en  hij  trad  op  den  weg  van  haar  huis, 
9 In  de  schemering,  in  den  avond  des  daags,  in  den  zwarten  nacht  en  de 
donkerheid ; 10  En  ziet,  eene  vrouw  ontmoette  hem  in  hoerenversiersel, 

en  met  het  hart  op  hare  hoede  : 11  Deze  was  woelachtig  en  wederstrevig, 

hare  voeten  bleven  in  haar  huis  niet;  12  Nu  buiten,  dan  op  de  straten 
zijnde,  en  bij  alle  hoeken  loerende ; 13  En  zij  greep  hem  aan,  en  kuste 
hem ; zij  sterkte  haar  aangezigt,  en  zeide  tot  hem  : 14  Dankoffers  zijn  bij 

mij,  ik  heb  heden  mijne  geloften  betaald  ; 15  Daarom  ben  ik  uitgegaan  u 

te  gemoet,  om  u aangezigt  naarstiglijk  te  zoeken,  en  ik  heb  u gevonden. 
16  Ik  heb  mijne  bedstede  met  tapijtsieraad  toegemaakt,  met  uitgehouwene 
werken,  met  fijn  linnen  van  Egypte;  17  Ik  heb  mijn  leger  met  mirre, 
aloë  en  kaneel  welriekende  gemaakt ; 18  Kom,  laat  ons  dronken  worden 

van  minnen  tot  den  morgen  toe,  laat  ons  ons  vrolijk  maken  in  groote 
liefde.  19  Want  de  man  is  niet  in  zijn  huis,  hij  is  eenen  verren  weg 
getogen ; 20  Hij  heeft  eenen  bundel  gelds  in  zijne  hand  genomen ; ten 

bestemden  dage  zal  hij  naar  zijn  huis  komen.  21  Zij  bewoog  hem  door  de 
veelheid  van  haar  onderrigt,  zij  dreef  hem  aan  door  het  gevlei  harer  lippen. 
22  Hij  ging  haar  straks  achterna,  gelijk  een  os  ter  slagting  gaat,  en  gelijk 
een  dwaas  tot  de  tuchtiging  der  boeijen  ; 23  Totdat  hem  de  pijl  zijne 

lever  doorsneed ; gelijk  een  vogel  zich  haast  naar  den  strik,  en  niet  weet, 
dat  dezelve  tegen  zijn  leven  is.  24  Nu  dan,  kinderen!  hoort  naar  mij, 
en  luistert  naar  de  redenen  mijns  monds.  25  Laat  uw  hart  tot  hare  wegen 
niet  wijken,  dwaalt  niet  op  hare  paden.  26  Want  zij  heeft  vele  gewonden 
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nedergeveld,  en  al  hare  gedooden  zijn  magtig  vele.  27  Haar  huis  zijn 
wegen  des  grafs,  dalende  naar  de  binnenkameren  des  doods. 

Hoofdstuk  VIII. 

ROEPT  de  Wijsheid  niet?  en  verheft  niet  de  verstandigheid  hare  stem? 

2 Op  de  spits  der  hooge  plaatsen,  aan  den  weg,  ter  plaatse,  waar  paden 
zijn,  staat  zij  ; 3 Aan  de  zijde  der  poorten,  voor  aan  de  stad,  aan  den 

ingang  der  deuren  roept  zij  overluid : 4 Tot  u,  o mannen ! roep  ik,  en 

mijne  stem  is  tot  der  menschen  kinderen.  5 Gij  slechten ! verstaat  kloek- 
zinnigheid, en  gij  zotten  ! verstaat  met  het  hart.  6 Hoort,  want  ik  zal  vor- 
stelijke dingen  spreken,  en  de  opening  mijner  lippen  zal  enkel  billijkheid 
zijn.  7 Want  mijn  gehemelte  zal  de  waarheid  bedachtelijk  uitspreken,  en 
de  goddeloosheid  is  mijnen  lippen  een  gruwel.  8 Al  de  redenen  mijns 
monds  zijn  in  geregtigheid;  er  is  niets  verdraaids,  noch  verkeerds  in.  9 Zij 
zijn  allen  regt  voor  dengenen,  die  verstandig  is,  en  regtmatig  voor  degenen, 
die  wetenschap  vinden.  10  Neemt  mijne  tucht  aan,  en  niet  zilver,  en 
wetenschap,  meer  dan  het  uitgelezen  uitgegraven  goud.  11  Want  wijsheid 
is  beter  dan  robijnen,  en  al  wat  men  begeeren  mag  is  met  haar  niet  te  ver- 
gelijken. 12  Ik,  Wijsheid,  woon  hij  de  kloekzinnigheid,  en  vinde  de  kennis 
van  alle  bedachtzaamheid.  13  De  vreeze  des  heeren  is, te  haten  het  kwade, 
de  hoovaardigheid,  en  den  hoogmoed,  en  den  kwaden  weg ; ik  haat  ook  den 
mond  der  verkeerdheden.  14  Raad  en  het  wezen  zijn  mijne ; ik  ben  het 
verstand,  mijne  is  de  sterkte.  15  Door  mij  regeren  de  Koningen,  en  de 
Vorsten  stellen  geregtigheid.  16  Door  mij  heerschen  de  Heerschers,  en  de 
Prinsen,  al  de  Regters  der  aarde.  17  Ik  heb  lief,  die  mij  liefhebben ; en  die 
mij  vroeg  zoeken,  zullen  mij  vinden.  18  Rijkdom,  eneere  is  bij  mij,  duur- 
achtig goed,  en  geregtigheid.  19  Mijne  vrucht  is  beter  dan  uitgegraven 
goud,  en  dan  digt  goud ; en  mijn  inkomen  dan  uitgelezen  zilver.  20  Ik 
doe  wandelen  op  den  weg  der  geregtigheid,  in  het  midden  van  de  paden  des 
regts;  21  Opdat  Ik  mijnen  liefhebbers  doe  beërven  dat  bestendig  is,  en  ik 
zal  hunne  schatkameren  vervullen.  22  De  heer  bezat  mij  in  het  beginsel 
zijns  wegs,  vóór  zijne  werken,  van  toen  aan.  23  Ik  ben  van  eeuwigheid  af 
gezalfd  geweest,  van  den  aanvang,  van  de  oudheden  der  aarde  aan.  24  Ik 
was  geboren,  als  de  afgronden  nog  niet  waren,  als  noggeene  fonteinen  waren, 
zwaar  van  water  ; 25  Aleer  de  bergen  ingevest  waren,  vóór  de  heuvelen 

was  ik  geboren.  26  Hij  had  de  aarde  nog  niet  gemaakt,  noch  de  velden, 
noch  den  aanvang  van  de  stofjes  der  wereld.  27  Toen  Hij  de  hemelen 
bereidde,  was  ik  daar,  toen  Hij  eenen  cirkel  over  het  vlakke  des  afgronds 
beschreef;  28  Toen  Hij  de  opperwolken  van  boven  vestigde,  toen  Hij  de 
fonteinen  des  afgronds  vastmaakte  ; 29  Toen  Hij  der  zee  haar  perk  zettede, 
opdat  de  wateren  zijn  bevel  niet  zouden  overtreden ; toen  Hij  de  grond- 
vesten der  aarde  stelde  : 30  Toen  was  ik  een  voedsterling  bij  Hem,  en  ik 

was  dagelijks  zijne  vermakingen,  te  aller  tijd  voor  zijn  aangezigt  spelende ; 
31  Spelende  in  de  wereld  zijns  aardrijks,  en  mijne  vermakingen  zijn  met 
der  menschen  kinderen.  32  Nu  dan,  kinderen  ! hoort  naar  mij  : want  wel- 
gelukzalig zijn  zij,  die  mijne  wegen  bewaren.  33  Hoort  de  tucht,  en  wordt 
wijs,  en  verwerpt  die  niet.  34  Welgelukzalig  is  de  mensch,  die  naar  mij 
hoort,  dagelijks  wakende  aan  mijne  poorten,  waarnemende  de  posten  mijner 
deuren.  35  Want  die  mij  vindt,  vindt  het  leven,  en  trekt  een  welgevallen 
van  den  heer.  36  Maar  die  tegen  mij  zondigt,  doet  zijne  ziel  geweld 
aan ; allen,  die  mij  haten,  hebben  den  dood  lief. 

Hoofdstuk  IX. 

DE  opperste  Wijsheid  heeft  haar  huis  gebouwd,  zij  heeft  hare  zeven 
pilaren  gehouwen.  2 Zij  heeft  haar  slagtvee  geslagt,  zij  heeft  haren 
wijn  gemengd;  ook  heeft  zij  hare  tafel  toegerigt.  3 Zij  heeft  hare 
dienstmaagden  uitgezonden  ; zij  noodigt  op  de  tinnen  van  de  hoogten  der 
stad;  4 Wie  is  slecht?  hij  keere  zich  herwaarts!  tot  den  verstandeloozen 
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zegt  zij  : 5 Komt,  eet  van  mijn  brood,  en  drinkt  van  den  wijn,  dien  ik 

gemengd  heb.  6 Verlaat  de  slechtigheden,  en  leeft;  en  treedt  in  den  weg 
des  verstands.  7 Wie  den  spotter  tuchtigt,  behaalt  zich  schande ; en  die 
dên  goddeloozen  bestraft,  zijne  schandvlek.  8 Bestraf  den  spotter  niet, 
opdat  hij  u niet  hate;  bestraf  den  wijzen,  en  hij  zal  u liefhebben.  9 Leer 
den  wijzen,  zoo  zal  hij  nog  wijzer  worden : onderwijs  den  regtvaardigen, 
zoo  zal  hij  in  leer  toenemen.  10  De  vreeze  des  heeren  is  het  beginsel  der 
wijsheid,  en  de  wetenschap  der  heiligen  is  verstand.  11  Want  door  mij 
zullen  uwe  dagen  vermenigvuldigen,  en  de  jaren  des  levens  zullen  u toege- 
daan worden.  12  Indien  gij  wijs  zijt,  gij  zijt  wijs  voor  u zelven  ; en  zijt  gij 
een  spotter,  gij  zult  het  alleen  dragen.  13  Eene  zotte  vrouw  is  woelachtig, 
de  slechtigheid  zelve , en  weet  niet  met  al.  14  En  zij  zit  aan  de  deur  van 
haar  huis,  op  eenen  stoel,  op  de  hooge  plaatsen  der  stad  ; 15  Om  te  roepen 
degenen,  die  op  den  weg  voorbijgaan,  die  hunne  paden  regt  maken,  zeggende: 
16  Wie  is  slecht?  hij  keere  zich  herwaarts!  en  tot  den  verstandeloozen 
zegt  zij  : 17  De  gestolen  wateren  zijn  zoet,  en  het  verborgen  brood  is 

liefelijk.  18  Maar  hij  weet  niet,  dat  aldaar  dooden  zijn,  hare  genooden  zijn 
in  de  diepten  der  hel. 

Hoofdstuk  X. 

DE  Spreuken  van  Salomo.  Een  wijs  zoon  verblijdt  dem  vader  ; maar  een 
zot  zoon  is  zijner  moeder  droefheid.  2 Schatten  der  goddeloosheid 
doen  geen  nut ; maar  de  geregtigheid  redt  van  den  dood.  3 De  heer  laat 
de  ziel  des  regtvaardigen  niet  hongeren  ; maar  de  have  der  goddeloozen 
stoot  Hij  weg.  4 Die  met  eene  bedriegelijke  hand  werkt,  wordt  arm  ; maar 
de  hand  der  vlijtigen  maakt  rijk.  5 Die  in  den  zomer  vergadert,  is  een 
verstandig  zoon ; maar  die  in  den  oogst  vast  slaapt,  is  een  zoon,  die 
beschaamd  maakt.  6 Zegeningen  zijn  op  het  hoofd  des  regtvaardigen ; 
maar  het  geweld  bedekt  den  mond  der  goddeloozen.  7 De  gedachtenis  des 
regtvaardigen  zal  tot  zegening  zijn  ; maar  de  naam  der  goddeloozen  zal 
verrotten.  8 Die  wijs  van  hart  is,  neemt  de  geboden  aan  ; maar  die  dwaas 
is  van  lippen,  zal  omgeworpen  worden.  9 Die  in  opregtheid  wandelt, 
wandelt  zeker;  maar  die  zijne  wegen  verkeert,  zal  bekend  worden.  10  Die 
met  het  oog  wenkt,  rigt  smart  aan  ; en  een  dwaas  van  lippen  zal  omgeworpen 
worden.  11  De  mond  des  regtvaardigen  is  eene  springader  des  levens; 
maar  het  geweld  bedekt  den  mond  der  goddeloozen.  12  Haat  verwekt 
krakeelen  ; maar  de  liefde  dekt  alle  overtredingen  toe.  13  In  de  lippen  des 
verstandigen  wordt  wijsheid  gevonden : maar  op  den  rug  des  verstandeloozen 
de  roede.  14  De  wijzen  leggen  wetenschap  weg  ; maar  den  mond  des 
dwazen  is  de  verstoring  nabij.  15  Des  rijken  goed  is  eene  stad  zijner 
sterkte;  de  armoede  der  geringen  is  hunne  verstoring.  16  Het  werk  des 
regtvaardigen  is  ten  leven;  de  inkomst  des  goddeloozen  is  ter  zonde. 
17  Het  pad  tot  het  leven  is  desgenen,  die  de  tucht  bewaart ; maar  die  de 
bestraffing  verlaat,  doet  dwalen.  18  Die  den  haat  bedekt,  is  van  valsche 
lippen,  en  die  een  kwaad  gerucht  voortbrengt,  is  een  zot.  19  In  de  veelheid 
der  woorden  ontbreekt  de  overtreding  niet;  maar  die  zijne  lippen  weder- 
houdt,  is  kloekverstandig.  20  De  tong  des  regtvaardigen  is  uitgelezen 
zilver;  het  hart  der  goddeloozen  is  weinig  waard.  21  De  lippen  des  regt- 
vaardigen voeden  er  velen;  maar  de  dwazen  sterven  door  gebrek  van  ver- 
stand. 22  De  zegen  des  heeren,  die  maakt  rijk;  en  Hij  voegt  er  geene 
smart  bij.  23  Het  is  voor  den  zot  als  spel,  schandelijkheid  te  doen ; maar 
voor  een’  man  van  verstand,  wijsheid  te  plegen.  24  De  vreeze  des  godde- 
loozen, die  zal  hem  overkomen ; maar  de  begeerte  der  regtvaardigen  zal 
God  geven.  25  Gelijk  een  wervelwind  voorbijgaat,  alzoo  is  de  goddelooze 
niet  meer;  maar  de  regtvaardige  is  eene  eeuwige  grondvest.  26  Gelijk 
edik  den  tanden,  en  gelijk  rook  den  oogen  is,  zoo  is  de  luije  dengenen,  die 
hem  uitzenden.  27  De  vreeze  des  heeren  vermeerdert  de  dagen ; maar 
de  jaren  der  goddeloozen  worden  verkort.  28  De  hoop  der  regtvaardigen  is 
blijdschap  ; maar  de  verwachting  der  goddeloozen  zal  vergaan.  29  De  weg  des 
heeren  is  voor  den  opregten  sterkte:  maar  voor  de  werkers  der  ongeregtig- 
heid  verstoring.  30  De  regtvaardige  zal  in  eeuwigheid  niet  bewogen  worden  ; 
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maar  de  goddeloozen  zullen  de  aarde  niet  bewonen.  31  De  mond  des  regt- 
vaardigen brengt  overvloediglijk  wijsheid  voort ; maar  de  tong  der  verkeerd- 
heden zal  uitgeroeid  worden.  32  De  lippen  des  regtvaardigen  weten  wat 
gevallig  is;  maar  de  mond  der  goddeloozen  enkel  verkeerdheid. 
e ö Hoofdstuk  XI. 

IJ  ENE  bedriegelijke  weegschaal  is  den  heere  een  gruwel;  maar  een 
'j  volkomen  weegsteen  is  zijn  welgevallen.  2 Als  de  hooyaardigheid 
komt,  zal  de  schande  ook  komen ; maar  met  de  ootmoedigen  is  wijsheid. 
3 De  opregtheid  der  opregten  leidt  hen;  maar  de  verkeerdheid  der  *™uwe- 
loozen  verstoort  hen.  4 Goed  doet  geen  nut  ten  dage  der  veibolg» enhe  d , 
maar  de  geregtigheid  redt  van  den  dood.  5 De  geregtigheid  des  opregten 

maakt  zifnen  weg  vegt ; maar  de  goddelooze  valt  door  zijne p6?^lXozen 
6 De  eeregtigheid  der  vromen  zal  hen  redden ; maar  de  trouweloozen 
worden  geSifgen  in  hunne  verkeerdheid.  7 Als  de  goddelooze  mensch 
sterft,  vergaat  zijne  verwachting;  zelfs  is  de  allersterkste  hoop  vergaan. 
8 De  regtvaardige  wordt  uit  benaauwdheid  bevrijd  ; en  de  goddelooze  : komt 
in  zijne  plaats.  9 De  huichelaar  verderft  zijnen  naasten  tioor  den  mon  , 
maar  door  wetenschap  worden  de  regtvaardigen  bevrijd.  10  bene  st 
springt  op  van  vreugde  over  het  welvaren  der  regtvaardigen;  en  als 
goddeloozen  vergaan,  is  er  gejuich.  11  Door  den  zegen  der  opreg : en 
eene  stad  verheven ; maar  door  den  mond  der  goddeloozen  word  J 
broken.  12  Die  verstandeloos  is,  veracht  zijnen  naasten : maar  een  man 
van  groot  verstand  zwijgt  stil.  13  Die  als  een  achtei klapper  wan  e , open 
baart  het  heimelijke  ; maar  die  getrouw  is  van  geest,  bedekt  de -zaak. 
14  Als  er  geene  wijze  raadslagen  zijn,  vervalt  het  volk;  maar  de  behoude- 
nis is  in  de  veelheid  der  Raadslieden.  15  Als  iemand  voor  een  . vreem  en 
borg  geworden  is,  hij  zal  zekerlijk  verbroken  worden ; maar  wie  egenen 
haat,  die  in  de  hand  klappen,  is  zeker.  16  Eene  aangename  huisvrouw  houdt 
de  eere  vast,  gelijk  de  geweldigen  den  rijkdom  vasthouden.  17  Een  goeder- 
tieren mensch  doet  zijne  ziel  wel;  maar  die  wreed  is,  beroert  zijn  v eesc 
18  De  goddelooze  doet  een  valsch  werk;  maar  voor  dengenen,  die  geregtig- 
heid zaait,  is  trouwe  loon.  19  Alzoo  is  de  geregtigheid  ten  leven,  gelijk  die 
het  kwaade  najaagt,  naar  zijnen  dood  jaagt . 20  De  verkeerden  van  har 

zijn  den  heere  een  gruwel ; maar  de  opregten  van  weg  zijn  zijn  we  ge- 
vallen. 21  Hand  aan  hand  zal  de  booze  niet  onschuldig  zijn ; maar  net 
zaad  der  regtvaardigen  zal  ontkomen.  22  Eene  schoone  vrouw,  die  van 
rede  afwijkt,  is  eene  gouden  bagge  in  eenen  varkens-snuit.  23  De  begeerte 
der  regtvaardigen  is  alleenlijk  het  goede;  maar  de  verwachting  der  gpdde- 
loozen  is  verbolgenheid,  24  Er  is  een,  die  uitstrooit,  denw eiken  nog.meer 
toegedaan  wordt ; en  een,  die  meer  inhoudt  dan  regt  is,  maar  het  is  tot 
gebrek.  25  De  zegenende  ziel  zal  vet  gemaakt  worden ; en  die  bevochtigt, 
zal  ook  zelf  een  vroege  regen  worden.  26  Wie  koren  inhoudt,  dien  vloekt 
het  volk ; maar  zegening  zal  zijn  over  het  hoofd  des  verkoopers.  2/  Wie 
het  goede  vroeg  nazoekt,  zoekt  welgevalligheid : maar  wie  het  kwade 
natracht,  dien  zal  het  overkomen.  28  Wie  op  zijnen  rijkdom  vertrouwt,  die 
zal  vallen;  maar  de  regtvaardigen  zullen  groenen  als  loof.  29  Wie  zijn 
huis  beroert,  zal  wind  erven ; en  de  dwaas  zal  een  knecht  zijn  desgenen,  die 
wijs  van  hart  is.  30  De  vrucht  des  regtvaardigen  is  een  boom  des  levens; 
en  wie  zielen  vangt,  is  wijs.  31  Ziet,  den  regtvaardigen  wordt  vergolden 
op  de  aarde,  hoe  veel  te  meer  den  goddeloozen  en  zondaar  I 

Hoofdstuk  XII. 

WIE  de  tucht  liefheeft,  die  heeft  de  wetenschap  lief;  maar  wie  de  be- 
straffing haat,  is  onvernuftig.  2 De  goede  zal  een  welgevallen 
trekken  van  den  heer  ; maar  eenen  man  van  schandelijke  verdichtselen  zal 
Hij  verdoemen.  3 De  mensch  zal  niet  bevestigt  worden  door  goddeloosheid ; 
maar  de  wortel  der  regtvaardigen  zal  niet  bewogen  worden.  4 Eene  kloeke 
huisvrouw  is  eene  kroon  haars  heeren  : maar  die  beschaamd  maakt,  is  als 
verrotting  in  zijne  beenderen.  5 Der  regtvaardigen  gedachten  zijn  regt ; 
der  goddeloozen  raadslagen  zijn  bedrog.  6 De  woorden  der  goddeloozen  zijn 
om  op  bloed  te  loeren ; maar  de  mond  der  opregten  zal  ze  redden. 
7 De  goddeloozen  worden  omgekeerd,  dat  zij  niet  meer  zijn  ; maar  het 
huis  der  regtvaardigen  zal  bestaan.  8 Een  ieder  zal  geprezen  worden 
naar  dat  zijne  verstandigheid  is  ; maar  die  verkeerd  van  hart  is,  zal  tot 
verachting  wezen.  9 Beter  is,  die  zich  gering  acht,  en  eenen  knecht  heeft, 
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dan  die  zich  zelven  eert,  en  des  broods  gebrek  heeft.  10  pe  ïegtvaardige 
kent  het  leven  zijner  beesten ; maar  de  barmhartigheden  der  godde  oozen 
zijn  wreed.  11  Die  zijn  land  bouwt,  zal  van  brood  verzadigd  worden  ; maar 
die  ijdele  menschen  volgt,  is  verstandeloos.  12  De  goddelooze  hegee  ® 
net  der  boozen  ; maar  de  wortel  der  regtvaardigen  zal  uitgeven,  ld  in  ae 
overtreding  der  lippen  is  de  strik  des  boozen  ; maar  de  reg  v g 
zal  uit  de  benaauwdheid  uitkomen.  14  Een  ieder  word  van  , 

des  monds  met  goed  verzadigd;  en  de  vergelding  van  des  menschen  handen 
zal  hij  tot  zich  wederbrengen.  15  De  weg  des  dwazen  is  regt  in  zijne  oogen  , 
maar  die  naar  raad  hoort,  is  wijs.  16  De  toorn  des  dwazen  wordt  tenzelven 
dage  bekend;  maar  die  kloekzinnig  is,  bedekt  de  schande.  . , 

heid  voortbrengt,  maakt  geregtigheid  bekend  ; maar  een  getuige  der  valsch- 
heden,  bedrog.°  18  Daar  is  een,  die  woorden  als  steken  van  een  z waard 
onbedachtelijk  uitspreekt ; maar  de  tong  der  wijzen  is  medicijn. 49  J bene 
waarachtige  lip  zal  bevestigd  worden  in  eeuwigheid;  maar  eene  valsche  tong 
h*! ogor  Ten  oogenblik.  20  Bedrog  i.  in  het  hart  dergenen  diekwaad 
smeden  ; maar  degenen,  die  vrede  raden,  hebben  bll^s^  ^;pn2lz^fennr^ 
vaardigen  zal  geen  leed  wedervaren  ; maar  de  goddeloozen  zullen  met 
kwaad  vervuld  worden.  22  Valsche  lippen  zijn  den  beere  ^ ^ ’ 
maar  die  trouwelijk  handelen,  zyn  zijn  welgevallen.  23  Een ‘ f 

mensch  bedekt  de  wetenschap  ; maar  het  hart  der  zotten  roept  d aa 
uit  24  De  hand  der  vlijtigen  zal  heerschen ; maar  de  bedriegers.  zuilen 
onder  cijns  wezen.  25  Bekommernis  in  het  hart  des  menschen  buigt  ie 
nedeï  maaien  goed  woord  verblijdt  het.  26  De  regtvaardige  is  voor- 

treffelijker  dan  zijn  naaste  ; maar  de  weg  der  godd^*e“  doet 

97  Een  bedrieger  zal  zijn’  jagtvang  met  braden  ; maar  het  kostelijk  goeö 

des  menschen  fs  des  vlijtigen.  28  In  het  pad  der  geregtigheid  is  het  leven, 

en  in  den  weg  van  haar  voetpad  is  de  dood  niet. 

Hoofdstuk  XIII.  . . . 

EEN  wijs  zoon  hoort  de  tucht  des  vaders;  maar  een  spotter  hoort  e 
E besTriffing  niet.  2 Een  ieder  zal  van  de  vrucht  des  mondehet  goede 
eten;  maar  de  ziel  der  trouweloozen  het  geweld.  . 3„Difp^ne  Zven 
bewaart,  behoudt  zijne  ziel ; maar  voor  hem  is  verstoring, .f  e.Z1^e  llPrP^e 
wijd  opendoet.  4 De  ziel  des  luiaards  is begeeng,  doch  er  is  nl^ts,  maar  de 
ziel  der  vlijtigen  zal  vet  gemaakt  worden.  5 De  regtvaardige  haat  leugen- 
taal; rriaar^  de  goddelooze  maakt  zich  stinkende,  en  doet  zich  'odSoshdd 
6 De  geregtigheid  bewaart  den  opregten  van  weg  ; maar  de  ^deltwsheid 
zal  den  zondaar  omkeeren.  7 Er  is  een,  die  zich  zelven  rijk  maakt,  en  met 

met  al  heeft;  en  een,  die  zich  zelven  arm  maakt,  en  heeftxef  ghet  scheiaen 
rantsoen  van  ieders  ziel  is  zijn  rijkdom  ; maar  de  arme  boort  het  ^helden 
nipt  Q Het  licht  der  regtvaardigen  zal  zich  verblijden  ; maar  ae  lamp  uer 

goVoozen  zal  uifgehl Jcht  wofden.  10  f^MiS 

nipt  dan  eekiif  • maar  bij  de  beradenen  is  wijsheid.  11  Goed,  van  yueine  a 
gekomen, % al  Verminderd  worden  ; maar  die  met  de  hand  vergadert  zal  het 
f ermeerderen.  12  De  uitgestelde  hoop  krenkt  het  hart ; maar  de  begeerte, 
die  komt  is  een  boom  des  levens.  13  Die  het  woord  veracht,  die  zal  ver- 
dorven woeden  ? maar  wie  het  gebod  vreest,  dien  zal  vergolden  worden 
14  Des  wijzen  leer  is  eene  springader  des  levens,  om  af  te  wijken  van  de 
strikken  des  doods.  15  Goed  verstand  geeft  aangenaamheid  ; maar  de  weg 
der  trouweloozen  i 5 streng.  16  Al  wie  kloekzinnig  is,  handelt  met  weten- 

schap ; maar  een  zot  breidt  dwaasheid  uit.  17  Ee“  Fddf8°“rm0°ede  en 
in  het  kwaad  vallen  ; maar  een  trouw  gezant  is  medicijn  18  Araoede  en 
schande  is  des°-enen,  die  de  tucht  verwerpt;  maar  die  de  bestraffing  waa 
neemt  zal  geëerd  worden.  19  De  begeerte,  die  geschiedt,  ,s  zoet  voor  de 
ziel  • maar  het  is  den  zotten  een  gruwel  van  het  kwade  af  te  wijken.  20  D 
met’de  wijzen  omgaat,  zal  wijs  worden  ; maar  die  der  zotten  medgezel  , 
I verbroken  worden.  21  Het  kwaad  zal  de  zondaars  vervolgen;  maar  d 
regtv7ardigen 'zal  mén  goed  vergelden.  22  De  goede  zal  ^er  kmde  s 
kinderen  doen  erven;  maar  het  vermogen  des  zondaar,  ‘Cd  der spijze ; 
vaardigen  weggeleid.  23  Het  ploegen  <}er  armen  geeft  veelheid  eter  P J ^ 
maar  daar  is  een,  die  verteerd  wordt  door  gebrek  van  oordeel.  ^ 
zijne  roede  inhoudt,  haat  zijnen  zoon  ; maar  ^4 
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zoekt  hem  vroeg  met  tuchtiging.  25  De  regtvaardige  eet  tot  verzadiging 
zijner  ziel  toe ; maar  de  buik  der  goddeloozen  zal  gebrek  hebben. 


Hoofdstuk  XIV. 

ELKE  wijze  vrouw  bouwt  haar  huis;  maar  die  zeer  dwaas  is,  breekt  het 
af  met  hare  handen.  2 Die  in  zijne  opregtheid  wandelt,  vreest  den 
heer  ; maar  die  afwijkt  in  zijne  wegen,  veracht  Hem.  3 In  den  mond  des 
dwazen  is  eene  roede  des  hoogmoeds;  maar  de  lippen  der  wijzen  bewaren 
hen.  4 Als  er  geene  ossen  zijn,  zoo  is  de  krib  rein  ; maar  door  de  kracht 
van  den  os  is  der  inkomsten  veel.  5 Een  waarachtig  getuige  zal  niet  liegen; 
maar  een  valsch  getuige  blaast  leugens.  6 De  spotter  zoekt  wijsheid,  en  er 
is  geene ; maar  de  wetenschap  is  voor  den  verstandigen  ligt.  7 Ga  weg  van 
de  tegenwoordigheid  eens  zotten  mans,  want  gij  zoudt  bij  hem  geene  lippen 
der  wetenschap  merken.  8 De  wijsheid  des  kloekzinnigen  is  zijnen  weg  te 
verstaan : maar  dwaasheid  der  zotten  is  bedriegerij.  9 Elke  dwaas  zal  de 
schuld  verbloemen;  maar  onder  de  opregten  is  goedwilligheid.  10  Het 
hart  kent  zijne  eigene  bittere  droefheid;  en  een  vreemde  zal  zich  met  des- 
zelfs  blijdschap  niet  vermengen.  11  Het  huis  der  goddeloozen  zal  verdelgd 
worden ; maar  de  tent  der  opregten  zal  bloeijen.  12  Er  is  een  weg,  die 
iemand  regt  schijnt,  maar  het  laatste  van  dien  zijn  wegen  des  doods. 
13  Het  hart  zal  ook  in  het  lagchen  smart  hebben  ; en  het  laatste  van  die 
blijdschap  is  droefheid.  14  Die  afkeerig  van  hart  is,  zal  van  zijne  wegen 
verzadigd  worden ; maar  een  goed  man  van  zich  zelven.  15  De  slechte 
gelooft  alle  woord ; maar  de  kloekzinnige  merkt  op  zijnen  gang,  16  De 
wijze  vreest,  en  wijkt  van  het  kwade ; maar  de  zot  is  oploopende  toornig, 
en  zorgeloos.  17  Die  haastig  is  tot  toorn,  zal  dwaasheid  doen ; en  een 
man  van  schandelijke  verdichtselen  zal  gehaat  worden.  18  De  slechten 
erven  dwaasheid  ; maar  de  kloekzinnigen  zullen  zich  met  wetenschap 
kroonen.  19  De  kwaden  buigen  voor  het  aangezigt  der  goeden  neder, 
en  de  goddeloozen  voor  de  poorten  des  regtvaardigen.  20  De  arme 
wordt  zelfs  van  zijnen  vriend  gehaat ; maar  de  liefhebbers  des  rijken 
zijn  vele.  21  Die  zijnen  naasten  veracht,  zondigt  ; maar  die  zich  der 
nederigen  ontfermt,  die  is  welgelukzalig.  22  Dwalen  zij  niet,  die  kwaad 
stichten  ? maar  weldadigheid  en  trouw  is  voor  degenen,  die  goed  stichten. 
23  In  allen  smartelijken  arbeid  is  overschot ; maar  het  woord  der  lippen 
strekt  alleen  tot  gebrek.  24  Der  wijzen  kroon  is  hun  rijkdom;  de' dwaas- 
heid der  zotten  is  dwaasheid.  25  Een  waarachtig  getuige  redt  de  zielen ; 
maar  die  leugens  blaast,  is  een  bedrieger.  26  In  de  vreeze  des  heeren  is 
een  sterk  vertrouwen,  en  Hij  zal  zijnen  kinderen  eene  toevlugt  wezen. 
27  De  vreeze  des  heeren  is  eene  springader  des  levens,  om  af  te  wijken  van 
de  strikken  des  doods.  28  In  ctp  menigte  des  volks  is  des  Konings  heer- 
lijkheid ; maar  in  gebrek  van  volk  is  eens  Vorsten  verstoring.  29  De  lang- 
moedige  is  groot  van  verstand  ; maar  die  haastig  is  van  gemoed,  verheft  de 
dwaasheid.  30  Een  gezond  hart  is  het  leven  des  vleesches:  maar  nijd  is 
verrotting  der  beenderen.  31  Die  den  armen  verdrukt,  smaadt  deszelfs 
Maker;  maar  die  zich  des  nooddruftigen  ontfermt,  eert  Hem.  32  De 
goddelooze  zal  heengedreven  worden  in  zijn  kwaad ; maar  de  regtvaardige 
betrouwt  zelfs  in  zijnen  dood.  33  Wijsheid  rust  in  het  hart  des  ver- 
standigen ; maar  wat  in  het  binnenste  der  zotten  is,  wordt  bekend.  34  Ge- 
regtigheid  verhoogt  een  volk ; maar  de  zonde  is  eene  schandvlek  der  natiën. 
35  Het  welbehagen  des  Konings  is  over  een’  verstandig  knecht ; maar  zijne 
verbolgenheid  zal  zijn  over  dengenen,  die  beschaamd  maakt. 


Hoofdstuk  XV. 

EEN  zacht  antwoord  keert  de  grimmigheid  af ; maar  een  smartend  woord 
doet  den  toorn  oprijzen.  2 De  tong  der  wijzen  maakt  de  wetenschap 
goed ; maar  de  mond  der  zotten  stort  ovevloediglijk  dwaasheid  uit. 
3 De  oogen  des  heeren  zijn  in  alle  plaatsen,  beschouwende  de 
kwaden  en  de  goeden.  4 De  medicijn  der  tong  is  een  boom  des 

levens  ; maar  de  verkeerdheid  in  dezelve  is  eene  breuk  in  den 
geest.  5 Een  dwaas  zal  de  tucht  zijns  vaders  versmaden ; maar  die 
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de  bestraffing  waarneemt,  zal  kloekzinniglijk  bandeleïi.  6 In  het  huis  des 
regtvaardigen  is  een  groote  schat;  maar  in  des  goddeloozen  inkomst  is 
beroerte.  7 De  lippen  der  wijzen  zullen  de  wetenschap  uitstrooijen  ; maar 
het  hart  der  zotten  niet  alzoo.  8 Het  offer  des  goddeloozen  is  den  heere 
een  gruwel ; maar  het  gebed  der  opregten  is  zijn  welgevallen.  9 De  weg  der 
goddeloozen  is  den  heere  een  gruwel ; maar  dien,  die  de  geregtigheid 
najaagt,  zal  Hij  liefhebben.  10  De  tucht  is  onaangenaam  voor  dengenen, 
die  het  pad  verlaat ; en  die  de  bestraffing  haat,  zal  sterven.  11  De  hel  en 
het  verderf  zijn  voor  den  heer  ; hoe  veel  te  meer  de  harten  van  des  men- 
schen  kinderen  ? 12  De  spotter  zal  niet  liefhebben,  die  hem  bestraft ; hij 
zal  niet  gaan  tot  de  wijzen.  13  Een  vrolijk  hart  zal  het  aangezigt  blijde 
maken ; maar  door  de  smart  des  harten  wordt  de  geest  verslagen.  14  Een 
verstandig  hart  zal  de  wetenschap  opzoeken  ; maar  de  mond  der  zotten  zal 
met  dwaasheid  gevoed  worden.  15  Al  de  dagen  des  bedrukten  zijn  kwaad; 
maar  een  vrolijk  hart  is  een  gedurige  maaltijd.  16  Beter  is  weinig  met  de 
vreeze  des  heeren,  dan  een  groote  schat,  en  onrust  daarbij.  17  Beter  is 
een  geregt  van  groen  moes,  waar  ook  liefde  is,  dan  een  gemeste  os,  en  haat 
daarbij.  18  Een  grimmig  man  zal  gekijf  verwekken  ; maar  de  langmoedige 
zal  den  twist  stillen.  19  De  weg  des  luiaards  is  als  eene  doornheg ; maar 
liet  pad  der  opregten  is  welgebaand.  20  Een  wijs  zoon  zal  den  vader  ver- 
blijden ; maar  een  zot  mensch  veracht  zijne  moeder.  21  De  dwaasheid  is 
den  verstandeloozen  blijdschap;  maar  een  man  van  verstand  zal  regt  wan- 
delen. _ 22  De  gedachten  worden  vernietigd,  als  er  geen  raad  is ; maar  door 
veelheid  der  raadslieden  zal  elk  een  bestaan.  23  Een  man  heeft  blijdschap 
in  het  antwoord  zijns  monds  ; en  hoe  goed  is  een  woord  op  zijnen  tijd ! 
24  De  weg  des  levens  is  den  verstandigen  naar  boven  ; opdat  hij  afwijke  van 
de  hel,  beneden.  25  Het  huis  der  hoovaardigen  zal  de  heer  afrukken; 
maar  de  landpale  der  weduwe  zal  Hij  vastzetten.  26  Des  boozen  gedachten 
zijn  den  heere  een  gruwel ; maar  der  reinen  zijn  liefelijke  redenen, 
27  Die  gierigheid  pleegt,  beroert  zijn  huis  ; maar  die  geschenken  haat,  zal 
leven.  28  Het  hart  des  regtvaardigen  bedenkt  zich,  om  te  antwoorden; 
maar  de  mond  der  goddeloozen  zal  overvloediglijk  kwade  dingen  uitstorten. 
29  De  heer  is  ver  van  de  goddeloozen  ; maar  het  gebed  der  regtvaardigen 
zal  Hij  verhooren.  30  Het  licht  der  oogen  verblijdt  het  hart : een  goed 
gerucht  maakt  het  gebeente  vet.  31  Het  oor,  dat  de  bestraffing  des  levens 
hoort,  zal  in  het  midden  der  wijzen  vernachten.  32  Die  de  tucht  verwerpt, 
die  versmaadt  zijne  ziel : maar  die  de  bestraffing  hoort,  krijgt  verstand. 
33  De  vreeze  des  heeren  is  de  tucht  der  wijsheid ; en  de  nederigheid  gaat 
vóór  de  eer. 

Hoofdstuk  XVI. 

DE  mensch  heeft  schikkingen  des  harten ; maar  het  antwoord  der  tong 
is  van  den  heer.  2 Alle  wegen  des  mans  zijn  zuiver  in  zijne 
oogen  ; maar  de  heer  weegt  de  geesten.  3 Wentel  uwe  werken  op  den 
heer,  en  uwe  gedachten  zullen  bevestigd  worden.  4 De  heer  heeft  alles 
gewrocht  om  zijn  zelfs  wil ; ja  ook  den  goddeloozen  tot  den  dag  des  kwaads. 
5 Al  wie  hoog  is  van  hart,  is  den  heere  een  gruwel;  hand  aan  hand,  zal  hij 
niet  onschuldig  zijn.  6 Door  goedertierenheid  en  trouw  wordt  de  misdaad 
verzoend;  en  door  de  vreeze  des  heeren  wijkt  men  af  van  het  kwade. 
7 Aïs  iemands  wegen  den  heere  behagen,  zoo  zal  Hij  ook  zijne  vijanden 
met  hem  bevredigen.  8 Beter  is  een  weinig  met  geregtigheid,  dan  de  veel- 
heid der  inkomsten  zonder  regt.  9 Het  hart  des  menschen  overdenkt 
zijnen  weg;  maar  de  heer  stiert  zijnen  gang.  10  Waarzegging  is  op  de 
lippen  des  Konings;  zijn  mond  zal  niet  overtreden  in  het  gerigt.  11  Eene 
regte  waag  en  weegschaal  zijn  des  heeren:  alleweegsteenen  des  zaks  zijn  zijn 
werk.  12  Het  is  der  Koningen  gruwel,  goddeloosheid  te  doen : want  door  ge- 
regtigheid wordt  de  troon  bevestigd.  13  De  lippen  der  geregtigheid  zijn  het 
welgevallen  der  Koningen  ; en  elk  een  van  hen  zal  liefhebben  dien,  die  regte 
dingen  spreekt.  14  De  grimmigheid  des  Konings  is  als  de  boden  des  doods; 
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maar  een  wijs  man  zal  die  verzoenen.  15  In  het  licht  van  des  Konings  aan- 
gezigt  is  leven ; en  zijn  welgevallen  is  als  eene  wolk  des  spaden  regens. 
16  Hoe  veel  beter  is  het  wijsheid  te  bekomen,  dan  uitgegraven  goud ! en 
uitnemender  verstand  te  bekomen,  dan  zilver  ! 17  De  baan  der  opregten 

is  van  het  kwaad  af  te  wijken  ; hij  behoedt  zijne  ziel,  die  zijnen  wegbewaart. 
18  Hoovaardigheid  is  vóór  de  verbreking ; en  hoogheid  des  geestes  vóór 
den  val.  19  Het  is  beter  nederig  van  geest  te  zijn  met  de  zachtmoedigen, 
dan  roof  te  deelen  met  de  hoovaardigen.  20  Die  op  het  woord  verstandelijk 
let,  zal  het  goede  vinden ; en  die  op  den  heer  vertrouwt,  is  welgelukzalig. 
21  De  wijze  van  hart  zal  verstandig  genoemd  worden  ; en  de  zoetheid  der 
lippen  zal  de  leering  vermeerderen.  22  Het  verstand  dergenen,  die  het 
bezitten,  is  eene  springader  des  levens,  maar  de  tucht  der  dwazen  is  dwaas- 
heid. 23  Het  hart  eens  wijzen  maakt  zijnen  mond  verstandig;  en  zal  op 
zijne  lippen  de  leering  vermeerderen.  24  Liefelijke  redenen  zijn  eene 
honigraat,  zoet  voor  de  ziel,  en  medicijn  voor  het  gebeente.  25  Er  is  een  weg, 
die  iemand  regt  schijnt ; maar  het  laatste  van  dien  zijn  wegen  des  doods. 
26  De  ziel  des  arbeidzamen  arbeidt  voor  zich  zelven:  want  zijn  mond  buigt 
zich  voor  hem.  27  Een  Belials  man  graaft  kwaad ; en  op  zijne  lippen  is 
als  brandend  vuur.  28  Een  verkeerd  man  zal  krakeel  inwerpen:  en  een 
oorblazer  scheidt  den  voornaamsten  vriend.  29  Een  man  des  gewelds  ver- 
lokt zijnen  naasten,  en  hij  leidt  hem  in  eenen  weg,  die  niet  goed  is.  30  Hij 
sluit  zijne  oogen,  om  verkeerdheden  te  bedenken  ; zijne  lippen  bijtende, 
volbrengt  hij  het  kwaad.  31  De  grijsheid  is  eene  sierlijke  kroon,  zij  wordt 
op  den  weg  der  geregtigheid  gevonden.  32  De  langmoedige  is  beter  dan 
de  sterke  ; en  die  heerscht  over  zijnen  geest,  dan  die  eene  stad  inneemt. 
33  Het  lot  wordt  in  den  schoot  geworpen,  maar  het  geheele  beleid  daarvan 
is  van  den  heer. 

Hoofdstuk  XVII. 

EENE  drooge  bete,  en  rust  darbij,  is  beter,  dan  een  huis  vol  van  geslagte 
beesten,  met  twist.  2 Een  verstandig  knecht  zal  heerschen  over 
eenen  zoon,  die  beschaamd  maakt,  en  in  het  midden  der  broederen  zal  hij 
erfenis  deelen.  3 De  smeltkroes  is  voor  het  zilver,  en  de  oven  voor  het  goud  ; 
maar  de  heer  proeft  de  harten.  4 De  boosdoener  merkt  op  de  ongeregtige 
lip  ; een  leugenaar  neigt  het  oor  tot  de  verkeerde  tong.  5 Die  den  armen 
bespot,  smaad  deszelfs  Maker : die  zich  verblijdt  in  het  verderf,  zal  niet 
onschuldig  zijn.  6 De  kroon  der  ouden  zijn  de  kindskinderen,  en  der 
kinderen  sieraad  zijn  hunne  vaderen.  7 Eene  voortreffelijke  lip  past  eenen 
dwazen  niet,  veel  min  eenen  Prins  eene  leugenachtige  lip.  8 Het  geschenk 
is  in  de  oogen  zijner  heeren  een  aangenaam  gesteente ; waarhenen  het  zich 
zal  wenden,  zal  het  wel  gedijen.  9 Die  de  overtreding  toedekt,  zoekt  liefde ; 
maar  die  de  zaak  weder  ophaalt,  scheidt  den  voornaamsten  vriend.  10  De 
bestraffing  gaat  dieper  in  den  verstandigen,  dan  den  zot  honderdmaal  te 
slaan.  11  Zekerlijk  de  wederspannige  zoekt  het  kwaad ; maar  een  wreede 
bode  zal  tegen  hem  gezonden  worden.  12  Dat  een  beer,  die  van  jongen 
beroofd  is,  eenen  man  te  gemoet  kome,  maar  niet  een  zot  in  zijne  dwaasheid. 
13  Die  kwaad  voor  goed  vergeldt,  het  kwaad  zal  van  zijn  huis  niet  wijken. 
14  Het  begin  des  krakeels  is  gelijk  een,  die  het  water  opening  geeft ; daarom 
verlaat  den  twist,  eer  hij  zich  vermengt.  15  Wie  den  goddeloozen  regt- 
vaardigt,  en  den  regtvaardigen  verdoemt,  zijn  den  heere  een  gruwel,  ja  die 
beiden.  16  Waarom  toch  zou  in  de  hand  des  zots  het  koopgeld  zijn,  om 
wijsheid  te  koopen,  dewijl  hij  geen  verstand  heeft?  17  Een  vriend  heeft  te 
aller  tijd  lief;  en  een  broeder  wordt  in  de  benaauwdheid  geboren.  18  Een 
verstandeloos  mensch  klapt  in  de  hand,  zich  borg  stellende  bij  zijnen  naasten. 
19  Die  het  gekijf  liefheeft,  heeft  de  overtreding  lief;  die  zijne  deur  verhoogt, 
zoekt  verbreking.  20  Wie  verdraaid  is  van  hart,  zal  het  goede  niet  vinden  : 
en  die  verkeerd  is  met  zijne  tong,  zal  in  het  kwaad  vallen.  21  Wie  eenen 
zot  genereert,  die  zal  hem  tot  droefheid  zijn  ; en  de  vader  des  dwazen  zal 
zich  niet  verblijden.  22  Een  blij  hart  zal  eene  medicijn  goed  maken ; 
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maar  een  verslagen  geest  zal  liet  gebeente  verdroogen.  23  De  goddelooze 
zal  het  geschenk  uit  den  schoot  nemen,  om  de  paden  des  regts  te  buigen. 
24  In  het  aangezigt  des  verstandigen  is  wijsheid;  maar  de  oogen  des  zots 
zijn  in  het  einde  der  aarde.  25  Een  zotte  zoon  is  een  verdriet  voor  zijnen 
vader,  en  bittere  droefheid  voor  degene,  die  hem  gebaard  heeft.  26  Het  is 
niet  goed,  den  regtvaardigen  ook  te  doen  boeten,  dat  de  Prinsen  iemand 
slaan  zouden  om  hetgeen  regt  is.  27  Wie  wetenschap  weet,  houdt  zijne 
woorden  in  ; en  een  man  van  verstand  is  kostelijk  van  geest.  28  Een  dwaas 
zelfs,  die  zwijgt,  zal  wijs  geacht  worden,  en  die  zijne  lippen  toesluit,  ver- 
standig. 

. Hoofdstuk  XVIII. 

DIE  zich  afzondert,  tracht  naar  wat  begeerlijks;  hij  vermengt  zich  in 
alle  bestendige  wijsheid.  2 De  zot  heeft  geenen  lust  in  verstandig- 
heid, maar  daarin,  dat  zijn  hart  zich  ontdekt.  3 Als  de  goddelooze  komt, 
komt  ook  de  verachting,  en  met  schande  versmaadheid.  4 De  woorden  van 
den  mond  eens  mans  zijn  diepe  wateren ; en  de  springader  der  wijsheid  is 
eene  uitstortende  beek.  5 Het  is  niet  goed  het  aangezigt  des  goddeloozen 
aan  te  nemen,  om  den  regtvaardigen  in  het  gerigt  te  buigen.  6 De  lippen 
des  zots  komen  in  twist,  en  zijn  mond  roept  naar  slagen.  7 De  mond  des 
zots  is  hem  zelven  eene  verstoring,  en  zijne  lippen  een  strik  zijner  ziel. 
8 De  woorden  des  oorblazers  zijn  als  dergenen,  die  geslagen  zijn,  en  die 
dalen  in  het  binnenste  des  buiks.  9 Ook  die  zich  slap  aanstelt  in  zijn  werk, 
die  is  een  broeder  van  eenen  doorbrenger.  10  De  naam  des  heeren  is  een 
sterke  toren ; de  regtvaardige  zal  daarhenen  loopen,  en  in  een  hoog  vertrek 
gesteld  worden.  11  Des  rijken  goed  is  de  stad  zijner  sterkte,  en  als  een 
verheven  muur  in  zijne  inbeelding.  12  Vóór  de  verbreking  zal  des 
menschen  hart  zich  verheffen  ; en  de  nederigheid  gaat  vóór  de  eer.  13  Die 
antwoord  geeft,  eer  hij  zal  gehoord  hebben,  dat  is  hem  dwaasheid  en  schande. 
14  De  geest  eens  mans  zal  zijne  krankheid  ondersteunen ; maar  eenen  ver- 
slagenen geest,  wie  zal  dien  opheffen  ? 15  Het  hart  des  verstandigen 

bekomt  wetenschap,  en  het  oor  der  wijzen  zoekt  wetenschap.  16  De  gifte 
des  menschen  maakt  hem  ruimte,  en  zij  geleidt  hem  voor  het  aangezigt  der 
Grooten.  17  Die  de  eerste  is  in  zijne  twistzaak,  schijnt  regtvaardig  te  zijn  ; 
maar  zijn  naaste  komt,  en  hij  onderzoekt  hem.  18  Het  lot  doet  de  geschillen 
ophouden,  en  maakt  scheiding  tusschen  magtigen.  19  Een  broeder  is  weder- 
spanniger  dan  eene  sterke  stad  ; en  de  geschillen  zijn  als  een  grendel  van  een 
paleis.  20  Van  de  vrucht  van  ieders  mond  zal  zijn  buik  verzadigd  worden  ; 
hij  zal  verzadigd  worden  van  de  inkomst  zijner  lippen.  21  Dood  en  leven 
zijn  in  het  geweld  der  tong  ; en  een  ieder,  die  ze  liefheeft,  zal  hare  vrucht 
eeten.  22  Die  eene  vrouw  gevonden  heeft,  heeft  eene  goede  zaak  gevonden, 
en  hij  heeft  welgevallen  getrokken  van  den  heer.  23  De  arme  spreekt 
smeekingen ; maar  de  rijke  antwoordt  harde  dingen.  24  Een  man,  die 
vrienden  heeft,  heeft  zich  vriendelijk  te  houden : want  er  is  een  liefhebber, 
die  meer  aankleeft  dan  een  broeder. 

Hoofdstuk  XIX. 

DE  arme,  in  zijne  opregtheid  wandelende,  is  beter  dan  de  verkeerde  van 
lippen,  en  die  een  zot  is.  2 Ook  is  de  ziel  zonder  wetenschap  niet 
goed ; en  die  met  de  voeten  haastig  is,  zondigt.  3 De  dwaasheid  des  men- 
schen zal  zijnen  weg  verkeeren  ; en  zijn  hart  zal  zich  tegen  den  heer  ver- 
grammen. 4 Het  goed  brengt  vele  vrienden  toe  ; maar  de  arme  wordt  van 
zijnen  vriend  gescheiden.  5 Een  valsch  getuige  zal  niet  onschuldig  zijn ; 
en  die  leugenen  blaast,  zal  niet  ontkomen.  6 Velen  smeeken  het  aange- 
zigt des  Prinsen;  en  een  ieder  is  een  vriend  dengenen,  die  giften  geeft. 
7 Al  de  broeders  des  armen  haten  hem  ; hoe  veel  te  meer  gaan  zijne  vrien- 
den verre  van  hem  ! hij  loopt  hen  na  met  woorden,  die  niets  zijn.  8 Die 
verstand  bekomt,  heeft  zijne  ziel  lief;  hij  neemt  de  verstandigheid  waar,  om 
het  goede  te  vinden.  9 Een  valsch  getuige  zal  niet  onschuldig  zijn  ; en  die 
leugenen  blaast,  zal  vergaan.  10  De  weelde  staat  eenen  zot  niet  wel ; hoe 
veel  te  min  eenen  knecht  te  heerschen  over  Vorsten  ! 11  Het  verstand  des 

menschen  vertrekt  zijnen  toorn;  en  zijn  sieraad  is  de  overtreding  voorbij  te 
gaan.  12  Des  Konings  gramschap  is  als  het  brullen  eens  jongen  leeuws  ; 


SPREUKEN  XIX.  XX. 


maar  zijn  welgevallen  is  als  dauw  op  het  kruid.  13  Een  zotte  zoon  is 
zijnen  vader  groote  ellende ; en  de  kijvingen  eener  vrouw  als  een  gestadig 
druipen.  14  Huis  en  goed  is  eene  erve  van  de  vaderen;  maar  eene  ver- 
standige vrouw  is  van  den  heer.  15  Luiheid  doet  in  diepen  slaap  vallen  ; 
en  eene  bedriegelijke  ziel  zal  hongeren.  16  Die  het  gebod  bewaart,  bewaart 
zijne  ziel ; die  zijne  wegen  veracht,  zal  sterven.  17  Die  zich  des  armen 
ontfermt,  leent  den  heere  ; en  Hij  zal  hem  zijne  weldaad  vergelden. 
18  Tuchtig  uwen  zoon,  als  er  nog  hoop  is  ; maar  verhef  uwe  ziel  niet,  om 
hem  te  dooden.  19  Die  groot  is  van  grimmigheid,  zal  straf  dragen  ; want 
zoo  gij  hem  uitredt,  zoo  zult  gij  nog  moeten  voortvaren.  20  Hoor  raad,  en 
ontvang  tucht,  opdat  gij  in  uw  laatste  wijs  zijt.  21  In  het  hart  des  mans 
zijn  vele  gedachten ; maar  de  raad  des  heeren,  die  zal  bestaan.  22  De 
wensch  des  menschen  is  zijne  weldadigheid ; maar  de  arme  is  beter  dan 
een  leugenachtig  man.  23  De  vreeze  des  heeren  is  ten  leven  : want  men 
zal  verzadigd  zijnde  vernachten,  met  het  kwaad  zal  men  niet  bezocht 
worden.  24  Een  luiaard  verbergt  de  hand  in  den  boezem,  en  hij  zal  ze 
niet  weder  aan  zijnen  mond  brengen.  25  Sla  den  spotter,  zoo  zal  de  slechte 
kloekzinnig  worden  ; en  bestraf  den  verstandigen,  hij  zal  wetenschap  be- 
grijpen. 26  Wie  den  vader  verwoest,  of  de  moeder  verjaagt,  is  een  zoon,  die 
beschaamd  maakt,  en  schande  aandoet.  27  Laat  af,  mijn  zoon ! hoorende 
de  tucht,  af  te  dwalen  van  de  redenen  der  wetenschap.  28  Een  Belials 
getuige  bespot  het  regt ; en  de  mond  der  goddeloozen  slokt  de  ongeregtig- 
heid  in.  29  Gerigten  zijn  voor  de  spotters  bereid,  en  slagen  voor  den  rug 
der  zotten. 

Hoofdstuk  XX. 

DE  wijn  is  een  spotter,  de  sterke  drank  is  woelachtig;  al  wie  daarin 
dwaalt,  zal  niet  wijs  zijn.  2 De  schrik  eens  Konings  is  als  het  brullen 
eens  jongen  leeuws  ; die  zich  tegen  hem  vergramt,  zondigt  tegen  zijne  ziel. 
3 Het  is  eere  voor  eenen  man,  van  twist  af  te  blijven ; maar  ieder  dwaas  zal 
er  zich  inmengen.  4 Om  den  winter  zal  de  luiaard  niet  ploegen ; daarom 
zal  hij  bedelen  in  den  oogst,  maar  er  zal  niet  zijn.  5 De  raad  in  het  hart 
eens  mans  is  als  diepe  wateren  ; maar  een  man  van  verstand  zal  dien  uit- 
halen. 6 Elk  een  van  de  menigte  der  menschen  roept  zijne  weldadigheid 
uit;  maar  wie  zal  eenen  regt  trouwen  man  vinden?  7 De  regtvaardige 
wandelt  steeds  in  zijne  opregtheid ; welgelukzalig  zijn  zijne  kinderen  na 
hem.  8 Een  Koning,  zittende  op  den  troon  des  gerigts,  verstrooit  alle 
kwaad  met  zijne  oogen.  9 Wie  kan  zeggen  : ik  heb  mijn  hart  gezuiverd,  ik 
ben  rein  van  mijne  zonde  ? 10  Tweederlei  weegsteen,  tweederlei  Efa  is  den 

heere  een  gruwel,  ja  die  beiden.  11  Een  jongen  zal  ook  door  zijne  han- 
delingen zich  bekend  maken,  of  zijn  werk  zuiver,  en  of  het  regt  zal  wezen. 
12  Een  hoorend  oor,  en  een  ziend  oog  heeft  de  heer  gemaakt,  ja  die 
beiden.  13  Heb  den  slaap  niet  lief,  opdat  gij  niet  arm  wordt;  open  uwe 
oogen,  verzadig  u met  brood.  14  Het  is  kwaad,  het  is  kwaad!  zal  de 
kooper  zeggen ; maar  als  hij  weggegaan  is,  dan  zal  hij  zich  beroemen. 
15  Goud  is  er,  en  menigte  van  robijnen;  maar  de  lippen  der  wetenschap  zijn 
een  kostelijk  kleinood.  16  Als  iemand  voor  eenen  vreemden  borg  geworden 
is,  neem  zijn  kleed;  en  pand  hem  voor  de  onbekenden.  17  Het  brood  der 
leugen  is  den  mensch  zoet ; maar  daarna  zal  zijn  mond  vol  van  zand- 
steentjes  worden.  18  Elke  gedachte  wordt  door  raad  bevestigd,  daarom 
voer  oorlog  met  wijze  raadslagen.  19  Die  als  een  achterklapper  wandelt, 
openbaart  het  heimelijke;  vermeng  u dan  niet  met  hem,  die  met  zijne 
lippen  verlokt.  20  Wie  zijnen  vader  of  zijne  moeder  vloekt,  diens  lamp  zal 
uitgebluscht  worden  in  zwarte  duisternis.  21  Als  eene  erfenis  in  het  eerste 
verhaastigd  wordt,  zoo  zal  haar  laatste  niet  gezegend  worden.  22  Zeg  niet : 
ik  zal  het  kwaad  vergelden  ; wacht  op  den  heer,  en  Hij  zal  u verlossen. 
23  Tweederlei  weegsteen  is  den  heere  een  gruwel,  en  de  bedriegelijke 
weegschaal  is  niet  goed.  24  De  treden  des  mans  zijn  van  den  heer  ; 
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SPREUKEN  XX.  XXL  XXII. 


hoe  zou  dan  een  mensch  zijnen  weg  verstaan?  25  Het  is  een,  strik  des 
menschen,  dat  hij  het  heilige  verslindt,  en  na  gedane  geloften,  onderzoek  te 
doen.  26  Een  wijs  Koning  verstrooit  de  goddeloozen,  en  hij  brengt  het 
rad  over  hen.  27  De  ziel  des  menschen  is  eene  lamp  des  heeren,  door-, 
zoekende  al  de  binnenkameren  des  buiks.  28  Weldadigheid  en  waarheid 
bewaren  den  Koning ; endoor  weldadigheid  ondersteunt  hij  zijnen  troon. 
29  Der  jongelingen  sieraad  is  hunne  kracht,  en  der  ouden  heerlijkheid  is  de 
grijsheid.  30  Gezwellen  der  wonde  zijn  in  den  boozen  eene  zuivering, 
mitsgaders  de  slagen  van  het  binnenste  des  buiks. 

Hoofdstuk  XXL 

DES  Konings  hart  is  in  de  hand  des  heeren  als  waterbeken  ; Hij  neigt 
het  tot  al  wat  Hij  wil.  2 Alle  weg  des  menschen  is  regt  in  zijne 
oogen ; maar  de  heer  weegt  de  harten.  3 Geregtigheid  en  regt  te  doen, 
is  bij  den  heer  uitgelezener  dan  offer.  4 Hoogheid  der  oogen,  en  trotsch- 
heid  des  harten,  en  de  ploeging  der  goddeloozen,  zijn  zonde.  5 De  gedach- 
ten des  vlijtigen  zijn  alleen  tot  overschot;  maar  van  een’ ieder,  die  haastig 
is,  alleen  tot  gebrek.  6 Te  arbeiden  om  schatten  met  eene  valsche  tong,  is 
eene  voortgedrevene  ijdelheid  dergenen,  die  den  dood  zoeken.  7 De  ver- 
woesting der  goddeloozen  zal  hen  doorsnijden,  omdat  zij  weigeren  regt  te 
doen.  8 De  weg  des  menschen  is  gansch  verkeerd  en  vreemd  ; maar  het 
wrerk  des  zuiveren  is  regt.  9 Het  is  beter  te  wonen  op  eenen  hoek  van  het 
dak,  dan  met  eene  kijfachtige  huisvrouw,  en  dat  in  een  huis  van  gezelschap. 
10  Deziel  des  goddeloozen  begeert  het  kwaad;  zijn  naaste  krijgt  geene 
genade  in  zijne  oogen.  11  Als  men  den  spotter  straft,  wordt  de  slechte 
wijs  ; en  als  men  den  wijzen  onderrigt,  neemt  hij  wetenschap  aan.  12  De 
regtvaardige  let  verstandelijk  op  des  goddeloozen  huis,  als  God  de  godde- 
loozen in  het  kwaad  stort.  13  Die  zijn  oor  stopt  voor  het  geschrei  des 
armen,  die  zal  ook  roepen,  en  niet  verhoord  worden.  14  Eene  gift  in  het 
verborgene  houdt  den  toorn  onder,  en  een  geschenk  in  den  schoot  de  sterke 
grimmigheid.  15  Het  is  den  regtvaardigen  eene  blijdschap  regt  te  doen ; 
maar  voor  de  werkers  der  ongeregtigheid  is  het  verschrikking.  16  Een 
mensch,  die  van  den  weg  des  verstands  afdwaalt,  zal  in  de  gemeente  der 
dooden  rusten.  17  Die  blijdschap  liefheeft,  die  zal  gebrek  lijden  ; die. wijn 
en  olie  liefheeft,  zal  niet  rijk  worden.  18  De  goddelooze  is  een  rantsoen 
voor  de  regtvaardigen,  en  de  trouwelooze  voor  de  opregten.  19  Het  is  beter 
te  wonen  in  een  woest  land,  dan  bij  eene  zeer  kijfachtige  en  toornige  huis- 
vrouw. 20  In  des  wijzen  woning  is  een  gewenschte  schat,  en  olie  ; maar 
een  zot  mensch  verslindt  zulks.  21  Die  regtvaardigheid  en  weldadigheid 
najaagt,  zal  het  leven,  regtvaardigheid  en  eere  vinden.  22  De  wijze  beklimt 
de  stad  der  geweldigen,  en  werpt  de  sterkte  huns  vertrouwens  neder. 
23  Die  zijnen  mond  en  zijne  tong  bewaart,  bewaart  zijne  ziel  van  benaauwd- 
heden.  24  Die  een  hoovaardig  pogcher  is,  zijn  naam  is  spotter;  hij  gaat 
met  hoo vaardige  verbolgenheid  te  werk.  25  De  begeerte  des  luiaards  zal 
hem  dooden  : want  zijne  handen  weigeren  te  werken.  26  Den  ganschen 
dag  begeert  hij  begeerlijke  dingen ; maar  de  regtvaardige  zal  geven,  en  niet 
inhouden.  27  Het  offer  der  goddeloozen  is  een  gruwel ; hoe  veel  te  meer, 
als  zij  het  met  een  schandelijk  voornemen  brengen  ! 28  Een  leugenachtig 

getuige  zal  vergaan ; en  een  man,  die  hoort,  zal  spreken  tot  overwinning. 
29  Een  goddeloos  man  sterkt  zich  in  zijn  aangezigt;  maar  de  opregte,  die 
maakt  zijnen  weg  vast.  30  Er  is  geene  wijsheid,  en  er  is  geen  verstand,  en 
er  is  geen  raad  tegen  den  heer.  31  Het  paard  wordt  bereid  tegen  den  dag 
des  strijds;  maar  de  overwinning  is  des  heeren. 

Hoofdstuk  XXII. 

DE  naam  is  uitgelezener  dan  groote  rijkdom,  de  goede  gunst  dan  zilver 
en  dan  goud.  2 Rijken  en  armen  ontmoeten  elkander ; de  heer 
heeft  hen  allen  gemaakt.  3 Een  kloekzinnig  mensch  ziet  het  kwaad,  en 
verbergt  zich  ; maar  de  slechten  gaan  henen  door,  en  worden  gestraft, 
4 De  loon  der  nederigheid,  met  de  vreeze  des  heeren,  is  rijkdom, 


SPREUKEN  XXII.  XXIII. 


en  eere,  en  leven.  5 Doornen  en  strikken  zijn  in  den  weg  des  verkeerden; 
die  zijne  ziel  bewaart,  zal  zich  verre  van  die  maken.  6 Leer  den  jongen  de 
eerste  beginselen  naar  den  eisch  zijns  wegs;  als  hij  ook  oud  zal  geworden 
zijn,  zal  hij  daarvan  niet  afwijken.  7 De  rijke  heerscht  over  de  armen;  en 
die  ontleent,  is  des  leeners  knecht.  8 Die  onregt  zaait,  zal  moeite  maaijen; 
en  de  roede  zijner  verbolgenheid  zal  een  einde  nemen.  9 Die  goed  van 
oog  is,  die  zal  gezegend  worden  : want  hij  heeft  van  zijn  brood  den  armen 
gegeven.  10  Drijf  den  spotter  uit,  en  het  gekijf  zal  weggaan,  en  het  geschil 
met  de  schande  zal  ophouden.  11  Die  de  reinheid  des  harten  liefheeft, 
wiens  lippen  aangenaam  zijn,  diens  vriend  is  de  Koning.  12  De  oogen  des 
heeren  bewaren  de  wetenschap ; maar  de  zaken  des  trouweloozen  zal  Hij 
omkeeren.  13  De  luiaard  zegt : er  is  een  leeuw  buiten  ; ik  mogt  op  het 
midden  der  straten  gedood  worden!  14  De  mond  der  vreemde  vrouwen  is 
eene  diepe  gracht;  op  welken  de  heer  vergramd  is,  zal  daarin  vallen. 
15  De  dwaasheid  is  in  het  hart  des  jongen  gebonden  ; de  roede  der  tucht 
zal  ze  verre  van  hem  wegdoen.  16  Die  den  armen  verdrukt,  om  het  zijne 
te  vermeerderen,  en  den  rijken  geeft,  komt  zekerlijk  tot  gebrek.  17  Neig 
uw  oor,  en  hoor  de  woorden  der  wijzen,  en  stel  uw  hart  tot  mijne  weten- 
schap : 18  Want  het  is  liefelijk,  als  gij  die  in  uw  binnenste  bewaart;  zij 

zullen  zamen  op  uwe  lippen  gepast  worden.  19  Opdat  uw  vertrouwen  op 
den  heer  zij,  maak  ik  u die  heden  bekend,  gij  ook  maak  ze  bekend. 
20  Heb  ik  u niet  heerlijke  dingen  geschreven  van  allerlei  raad  en  weten- 
schap ? 21  Om  u bekend  te  maken  de  zekerheid  van  de  redenen  der 

waarheid ; opdat  gij  redenen  der  waarheid  antwoorden  moogt  dengenen,  die 
u zenden.  22  Beroof  den  armen  niet,  omdat  hij  arm  is  ; en  verbrijzel  den 
ellendigen  niet  in  de  poort.  23  Want  de  heer  zal  hunne  twistzaak  twisten, 
en  Hij  zal  dengenen,  die  hen  berooven,  de  ziel  rooven.  24  Vergezelschap 
u niet  met  eenen  grammoedigen,  en  ga  niet  met  een  zeer  grimmig  man  , 

25  Opdat  gij  zijne  paden  niet  leert,  en  eenen  strik  over  uwe  ziel  haalt. 

26  Wees  niet  onder  degenen,  die  in  de  hand  klappen,  onder  degenen,  die 
voor  schulden  borg  zijn.  27  Zoo  gij  niet  hadt  om  te  betalen,  waarom  zou 
men  uw  bed  van  onder  u wegnemen  ? 28  Zet  de  oude  palen  niet  terug,  die 
uwe  vaderen  gemaakt  hebben.  29  Hebt  gij  eenen  man  gezien,  die  vaardig 
in  zijn  werk  is  ? hij  zal  voor  het  aangezigt  der  Koningen  gesteld  worden  j 
voor  het  aangezigt  der  ongeachte  lieden  zal  hij  niet  gesteld  worden. 


A1 


Hoofdstuk  XXIII. 

LS  gij  aangezeten  zult  zijn  om  met  een’  Heerscher  te  eten,  zoo  zult 

gij  scherpelijk  letten  op  dengenen,  die  voor  uw  aangezigt  is.  2 hn 

zet  een  mes  aan  uwe  keel,  indien  gij  een  gulzig  mensch  zijt.  3 Laat  u 
niet  gelusten  zijner  smakelijke  spijzen,  want  het  is  een  leugenachtig  brood. 
4 Vermoei  u niet  om  rijk  te  worden ; sta  af  van  uw  vernuft.  5 Zult  gij 
uwe  oogen  laten  vliegen  op  hetgeen  niets  is?  want  het  zal  zich  gewisse- 
liik  vleugelen  maken,  gelijk  een  arend,  die  naar  den  hemel  vliegt.  6 Le 
het  brood  niet  desgenen,  die  boos  is  van  oog,  en  wees  met  belust  op  zijne 

smakelijke  spijzen:  7 Want  gelijk  hij  bedacht  heeft  ln «J"e nz!el’s 

zal  hii  tot  u zeggen:  eet  en  drink!  maar  zijn  hart  is  met  met  u.  ® ..... 
bete  clie  gij  gegeten  hebt,  zoudt  gij  uitspuwen ; en  gij  zoudt  uwe  liefelijke 
woorden  Verderven.  9 Spreek  niet  voor  het  oor  van  een'  zot,  want  hij 

zou  het  verstand  uwer  woorden  verachten.  10  Zet  d^  ou?en  Vriosser 
tpniff-  en  kom  op  de  akkers  der  weezen  met:  11  Want  hun  ver  os  e 

is  sterk  • die  zal  hunne  twistzaak  tegen  u twisten.  12  Begeef  uw  hart  tot  de 
tucht  en  uwe  ooren  tot  de  redenen  der  wetenschap.  13  Weer  de  tucht  van  den 
jongen  niet ; als  gij  hem  met  de  roede  zult  slaan,  zal  hij  met  sterven,  14  Gy 
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SPREUKEN  XXIII.  XXIV. 


zult  hem  met  de  roede  slaan,  en  zijne  ziel  van  de  hel  redden.  15  Miin 
zoon ! zoo  uw  hart  wijs  is,  mijn  hart  zal  blijde  zijn,  ja  ik.  16  En  mijne 
nieren  zullen  van  vreugde  opspringen,  als  uwe  lippen  billijkheden  spreken 
zullen.  17  Uw  hart  zij  niet  nijdig  over  de  zondaren;  maar  zijt  te  allen 
dage  in  de  vreeze  des  heeren  : 18  Want  zekerlijk,  er  is  eene  belooning ; 
en  uwe  verwachting  zal  niet  afgesneden  worden.  19  Hoor  gij,  mijn  zoon  ! 
en  word  wijs,  en  rigt  uw  hart  op  den  weg.  20  Zijt  niet  onder  de  wijnzui- 
pers, noch  onder  de  vleeschvreters  : 21  Want  een  zuiper  en  vraat  zal  arm 
worden : en  de  sluimering  doet  verscheurde  kleederen  dragen.  22  Hoor 
naar  uwen  vader,  die  u gewonnen  heeft ; en  veracht  uwe  moeder  niet,  als 
zij  oud  geworden  is.  23  Koop  de  waarheid,  en  verkoop  ze  niet,  mitsgaders 
wijsheid,  en  tucht,  en  verstand.  24  De  vader  des  regtvaardigen  zal  zich 
zeer  verheugen ; en  die  eenen  wijzen  zoon  gewint,  zal  zich  over  hem  ver- 
blijden. 25  Laat  uwen  vader  zich  verblijden,  ook  uwe  moeder ; en  laat 
haar  zich  verheugen,  die  u gebaard  heeft.  26  Mijn  zoon  ! geef  mij  u hart, 
en  laat  uwe  oogen  mijne  wegen  bewaren.  27  Want  eene  hoer  is  eene  diepe 
gracht,  en  eene  vreemde  vrouw  is  een  enge  put.  28  Ook  loert  zij  als  een 
roover;  en  zij  vermenigvuldigt  de  trouweloozen  onder  de  menschen. 

29  Bij  wien  is  wee?  bij  wien  och  arme!  bij  wien  gekijf?  bij  wien  het 
geklag ? bij  wien  wonden  zonder  oorzaak?  bij  wien  de  roodheid  der  oogen! 

30  Bij  degenen,  die  bij  den  wijn  vertoeven  ; bij  degenen,  die  komen  om 
gemengden  drank  na  te  zoeken.  31  Zie  den  wijn  niet  aan,  als  hij  zich  rood 
vertoont,  als  hij  in  den  beker  zijne  verw  geeft,  als  hij  regt  opgaat ; 32  In 
zijn  einde  zal  hij  als  eene  slang  bijten,  en  steken  als  eene  adder.  33  Uwe 
oogen  zullen  naar  vreemde  vrouwen  zien,  en  uw  hart  zal  verkeerdheden 
spreken.  34  En  gij  zult  zijn,  gelijk  een,  die  in  het  hart  van  de  zee  slaapt; 
en  gelijk  een,  die  in  het  opperste  van  den  mast  slaapt.  35  Men  heeft  mij 
geslagen,  zult  gij  zeggenf  ik  ben  niet  ziek  geweest ; men  heeft  mij  gebeukt, 
ik  heb  het  niet  gevoeld;  wanneer  zal  ik  opwaken?  ik  zal  hem  nog  meer 
zoeken! 

Hoofdstuk  XXIV. 

^TIJT  niet  nijdig  over  de  booze  lieden,  en  laat  u niet  gelusten,  om  bij 
M-J  hen  te  zijn:  . 2 Want  hun  hart  bedenkt  verwoesting,  en  hunne 
lippen  spreken  moeite.  3 Door  wijsheid  wordt  een  huis  gebouwd,  en  door 
verstandigheid  bevestigd;  4 En  door  wetenschap  worden  de  binnen- 
kameren  vervuld  met  alle  kostelijk  en  liefelijk  goed.  5 Een  wijs  man  is 
sterk ; en  een  man  van  wetenschap  maakt  de  kracht  vast.  6 Want  door 
wijze  raadslagen  zult  gij  voor  u den  krijg  voeren ; en  in  de  veelheid  der 
raadgevers  is  de  overwinning.  7 Alle  wijsheid  is  voor  den  dwazen  te 
Hoog;  nij  zal  in  de  poort  zijnen  mond  niet  opendoen.  8 Die  denkt  om 
kwaad  te  doen,  dien  zal  men  eenen  meester  van  schandelijke  verdichtselen 
noemen.  9 De  gedachte  der  dwaasheid  is  zonde;  en  een  spotter  is  den 
mensch  een  gruwel.  10  Vertoont  gij  u slap  ten  dage  der  benaauwdheid, 
uwe  kracht  is  naauw  11  Red  degenen,  die  ter  dood  gegrepen  zijn! 
want  zij  wankelen  ter  dooding,  zoo  gij  u onthoudt.  12  Wanneer  gij  zegt: 
ziet,  wij  weten  dat  met;  zal  Hij  niet,  die  de  harten  weegt,  dat  merken? 
en  die  uwe  ziel  gade  slaat,  zal  Hij  het  niet  weten  ? want  Hij  zal  den 
mensch  vergelden  naar  zijn  werk.  13  Eet  honig,  mijn  zoon  ! want  hij  is 
goed,  en  honigzeem  is  zoet  voor  uw  gehemelte.  14  Zoodanig  is  dekennis 
der  wijsheid  voor  uwe  ziel ; als  gij  ze  vindt,  zoo  zal  er  belooning  wezen, 
en  uwe  verwachting  zal  met  afgesneden  worden.  15  Loer  niet,  o godde- 
0P.de  woning  des  regtvaardigen;  verwoest  zijne  legerplaats  niet. 

® j fnt  de  regtvaardige  zal  zevenmaal  vallen,  en  opstaan ; maar  de 
goddeloozen  zullen  in  het  kwaad  nederstruikelen.  17  Verblijd  u niet,  als 
imT  j en  a^s  nederstruikelt,  laat  uw  hart  zich  niet  verheugen  ; 

18  Updat  het  de  heer  niet  zie,  ,en  het  kwaad  zij  in  zijne  oogen,  en  hij 
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zijnen  toorn  van  hem  af  keere.  19  Ontsteek  u niet  over  de  boosdoeners ; 
zijt  niet  nijdig  over  de  goddeloozen:  20  Want  de  kwade  zal  geene  be- 

looning  hebben ; de  lamp  der  goddeloozen  zal  uitgebluscht  worden. 
21  Mijn  zoon  ! vrees  den  heer  en  den  Koning ; vermeng  u niet  met  hen, 
die  naar  verandering  staan:  22  Want  hun  verderf  zal  haastelijk  ontstaan  ; 

en  wie  weet  hun  beider  ondergang  ? 23  Deze  spreuken  zijn  ook  van  de 

Wijzen.  Het  aangezigt  in  het  gerigt  te  kennen,  is  niet  goed.  24  Die  tot 
den  goddeloozen  zegt : gij  zijtregtvaardig  ; dien  zullen  de  volken  vervloeken, 
de  natiën  zullen  hem  gram  zijn  ; 25  Maar  voor  degenen,  die  hem  bestraffen, 

zal  liefelijkheid  zijn  ; en  de  zegen  des  goeds  zal  op  hen  komen.  26  Men 
zal  de  lippen  kussen  desgenen,  die  regte  woorden  antwoordt.  27  Beschik 
uw  werk  daar  buiten,  en  bereid  het  voor  u op  den  akker,  en  bouw  daarna 
uw  huis.  28  Wees  niet  zonder  oorzaak  getuige  tegen  uwen  naasten  : want 
zoudt  gij  verleiden  met  uwe  lip?  29  Zeg  niet:  gelijk  als  hij  mij  gedaan 
heeft,  zoo  zal  ik  hem  doen ; ik  zal  een’  ieder  vergelden  naar  zijn  werk. 
30  Ik  ging  voorbij  den  akker  eens  luiaards,  en  voorbij  den  wijngaard  van 
een  verstandeloos  mensch ; 31  En  ziet,  hij  was  gansch  opgeschoten  van 

distelen,  zijne  gedaante  was  met  netelen  bedekt,  en  zijn  steenen  sc  ei  smuur 
was  afgebroken.  32  Als  ik  dat  aanschouwde,  nam  ik  het  ter  harte,  i zag 
het,  en  nam  onderwijzing  aan  : 33  Een  weinig  slapens,  een  weinig  s mm<r" 

rens,  een  weinig  handvouwens,  al  nederliggende  ; 34  Zoo  zal  uwe  armoe 

u overkomen  als  een  wandelaar,  en  uw  velerlei  gebrek  als  eengewapen  m 


Hoofdstuk  XXV. 

DIT  zijn  ook  spreuken  van  Salomo,  die  de  mannen  van  Hizkia,  den 
Koning  van  Juda,  uitgeschreven  hebben.  2 Het  is  Gods  eer  eene 
zaak  te  verbergen  ; maar  de  eer  der  Koningen  eene  zaak  te  doorgronden 
3 Aan  de  hoogte  des  hemels,  en  aan  de  diepte  der  aarde,  en  aan  het  hart 
der  Koningen  is  geene  doorgronding.  4 Doe  het  schuim  van  het  zilver  weg, 
en  er  zal  een  vat  voor  den  smelter  uitkomen : 5 Doe  den  goddeloozen  weg 

van  het  aangezigt  des  Konings,  en  zijn  troon  zal  door  geregtigheid  bevestigd 
worden.  6 Praal  niet  voor  het  aangezigt  des  Konings,  en  sta  niet  in  de 
plaats  der  Grooten : 7 Want  het  is  beter,  dat  men  tot  u zegge s kom  hier 

bovenaan,  dan  dat  men  u vernedere  voor  het  aangezigt  eens  Prinsen,  dien 
uwe  oogen  gezien  hebben.  8 Vaar  niet  haastelijk  voort  om  e wis  en, 
opdat  gij  misschien  in  het  laatste  daarvan  niet  wat  doet,  als  uw  naaste  u zou 
mogen  beschaamd  hebben.  9 Twist  uwe  twistzaak  met  uwen  naasten,  maar 
openbaar  het  heimelijke  van  een’  ander  niet;  10  Opdat  degene,  die  het 
hoort,  u niet  smade,  want  uw  kwaad  gerucht  zou  met  afgekeerd  worden. 
11  Eene  rede,  op  zijn  pas  gesproken,  is  als  gouden  appelen  in  zilveren 
geheelde  schalen.  12  Een  wijs  bestraffer  bij  een  hoorend  oor,  is  een  gouden 
oorsiersel,  en  een  halssieraad  van  het  fijnste  goud.  13  Een  trouw  gezant  is 
dengenen,  die  hem  zenden,  als  de  koude  der  sneeuw  ten  dage  des  oogstes, 
want  hij  verkwikt  zijns  heeren  ziel.  14  Een  man,  die  zich  zei  ven  beroemt 
over  eene  valsche  gift,  is  «^wolken  en  wind  waar  geen  regen  bij  is.  en 

Overste  wordt  door  langmoedigheid  overreed  ; en  eene  zachte  tong  breeKt 
het  gebeente.  16  Hebt  gij  honig  gevonden,  eet  dat  u genoeg  is  ; opdat  gij 
misschien  daarvan  niet  zat  wordt,  en  dien  uitspuwt.  17  Spaar  uwen  voe 
van  het  huis  uws  naasten,  opdat  hij  niet  zat  van  u worde,  en  u nate. 
18  Een  man,  tegen  zijnen  naasten  eene  valsche  getuigenis  sprekende,  is 
een  hamer,  en  zwaard,  en  scherpe  pijl.  19  Het  vertrouwen  op  eenen 
trouweloozen,  ten  dage  der  benaauwdheid,  is  als  een  gebroken  tand  en 
verstuikte  voet.  20  Die  liederen  zingt  bij  een  treurig  hart,  is  ge  ijk 
hij,  die  een  kleed  aflegt  ten  dage  der  koude,  en  als  edik  op  salpeter. 
21  Indien  degene,  die  u haat,  hongert,  geef  hem  b™od  te  et(?f 5 *{} 
zoo  hii  dorstig  is,  geef  hem  water  te  drinken : 22  Want  gij  zult 

vurige  ^kolen  op  zijn  hoofd  hoopen,  en  de  heer  zal  het  u vergelden. 
23  De  noordewind  verdrijft  den  regen,  en  een  vergramd  aangezigt 
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de  verborgene  tong.  21  Het  is  beter  te  wonen  op  eenen  hoek  van  het  dak 
dan  met  eene  kijfachtige  huisvrouw,  en  dat  in  een  huis  van  gezelschap! 
25  Eene  goede  tijding  uit  een  ver  land  is  als  koud  water  op  eene  vermoeide 
ziel.  26  De  regtvaardige,  wankelende  voor  het  aangezigt  des  goddeloozen 
?s  eene  beroerde  fontein,  en  verdorven  springader.  27  Veel  honigs  te  eten 
is  niet  goed  ; maar  de  onderzoeking  van  de  heerlijkheid  van  zulke  dingen 
is  eer.  28  Een  man,  die  zijnen  geest  niet  wederhouden  kan,  is  eene  open- 
gebroken stad  zonder  muur.  r 


Hoofdstuk  XXVI. 

GELIJK  de  sneeuw  in  den  zomer,  en  gelijk  de  regen  in  den  oogst,  alzoo 
oast  den  zot  de  eer  niet.  2 Gelijk  eene  musch  is  tot  wegzweven, 
gelijk  eene  zwaluw  tot  vervliegen,  alzoo  zal  een  vloek,  die  zonder  oorzaak 
is,  niet  komen.  3 Eene  zweep  is  voor  het  paard,  een  toom  voor  den  ezel, 
en  eene  roede  voor  den  rug  der  zotten.  4 Antwoord  den  zot  naar  zijne 
dwaasheid  niet,  opdat  gij  ook  hem  niet  gelijk  wordt.  5 Antwoord  den  zot 
naar  zijne  dwaasheid,  opdat  hij  in  zijne  oogen  niet  wijs  zij.  6 Hij  snijdt 
zich  de  voeten  af,  en  drinkt  geweld,  die  boodschappen  zendt  door  de  hand 
van  eenen  zot.  7 Hef  de  beenen  van  den  kreupelen  op,  alzoo  is  eene 
Spreuk  in  den  mond  der  zotten.  8 Gelijk  hij,  die  een  edel  gesteente  in 
eenen  slinger  bindt,  alzoo  is  hij,  die  den  zot  eer  geeft.  9 Gelijk  een  doorn 
gaat  in  de  hand  eens  dronkaards,  alzoo  is  eene  Spreuk  in  den  mond  der 
zotten.  10  De  Grooten  doen  een’  iegelijk  verdriet  aan,  en  huren  de  zotten, 
en  huren  de  overtreders.  1 1 Gelijk  een  hond  tot  zijn  uitspuwsel  wederkeert,’ 
alzoO'  herneemt  de  zot  zijne  dwaasheid.  12  Hebt  gij  eenen  man  gezien,  die 
# wijs  in  zijne  oogen  is  ? van  eenen  zot  is  meer  verwachting  dan  van  hem. 
13  De  luiaard  zegt : er  is  een  felle  leeuw  op  den  weg,  een  leeuw  is  op  de 
straten!  14  Eene  deur  keert  om  op  hare  herre,  alzoo  de  luiaard  op  zijn 
bed.  15  De  luiaard  verbergt  zijne  hand  in  den  boezem,  hij  is  te  moede, 
om  die  weder  tot  zijnen  mond  te  brengen.  16  De  luiaard  is  wijzer  in  zijne 
oogen,  dan  zeven,  die  met  rede  antwoorden.  17  De  voorbijgaande,  die  zich 
vertoornt  in  eenen  twist,  die  hem  niet  aangaat,  is  gelijk  die  eenen  hond  bij 
de  ooren  grijpt.  18  Gelijk  een,  die  zich  veinst  te  razen,  die  vuursprankelen, 
pijlen  en  doodelijke  dingen  werpt ; 19  Alzoo  is  een  man,  die  zijnen  naasten 

bedriegt,  en  zegt : jok  ik  er  niet  mede  ? 20  Als  er  geen  hout  is,  gaat  het 

vuur  uit ; en  als  er  geen  oorblazer  is,  wordt  het  gekijf  gestild.  21  De  doove 
kool  is  om  de  vurige  kool,  en  het  hout  om  het  vuur ; alzoo  is  een  kijfachtig 
man,  om  twist  te  ontsteken.  22  De  woorden  des  oorblazers  zijn  als  der- 
genen,  die  geslagen  zijn,  en  die  dalen  in  het  binnenste  des  buiks.  23  Bran- 
dende lippen,  en  een  boos  hart,  zijn  als  eene  potscherf  met  schuim  van 
zilver  overtogen.  24  Die  haat  draagt,  gelaat  zich  vreemd  met  zijne  lippen  ; 
maar  in  zijn  binnenste  stelt  hij  bedrog  aan.  25  Als  hij  met  zijne  stem 
smeekt,  geloof  hem  niet,  want  zeven  gruwelen  zijn  in  zijn  hart.  26  Wiens 
haat  door  bedrog  bedekt  is,  diens  boosheid  zal  in  de  gemeente  geopen- 
baard worden.  27  Die  eenen  kuil  graaft,  zal  er  invallen,  en  die  eenen  steen 
wentelt,  op  hem  zal  hij  wederkeeren.  28  Eene  valsche  tong  haat  degenen, 
die  zij  verbrijzelt ; en  een  gladde  mond  maakt  omstooting. 

Hoofdstuk  XXVII. 

BEROEM  u niet  over  den  dag  van  morgen:  want  gij  weetniet,  wat  de 
dag  zal  baren.  2 Laat  u eenen  vreemden  prijzen,  en  niet  uwen 
mond  ; eenen  onbekenden,  en  niet  uwe  lippen.  3 Een  steen  is  zwaar,  en 
het  zand  gewigtig;  maar  de  toornigheid  des  dwazen  is  zwaarder  dan  die 
beiden.  4 Grimmigheid  en  overlooping  van  toorn  is  wreedheid  ; maar  wie 
zal  voor  nijdigheid  bestaan  ? 5 Openbare  bestraffing  is  beter  dan  ver- 

borgene liefde.  6 De  wonden  des  liefhebbers  zijn  getrouw ; maar  de 
kussingen  des  haters  zijn  af  te  bidden.  7 Eene  verzadigde  ziel 
vertreedt  het  honigzeem  ; maar  aan  eene  hongerige  ziel  is  alle  bitter 
zoet.  8 Gelijk  een  vogel  is,  die  uit  zijn  nest  omdoolt  alzoo 
is  een  man,  die  omdoolt  uit  zjjne  plaats.  9 Olie,  en  reukwerk 
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verblijdt  het  hart ; alzoo  is  de  zoetigheid  van  iemands  vriend,  van  wege  den 
raad  der  ziele.  10  Verlaat  uwen  vriend,  noch  den  vriend  uws  vaders  niet ; 
en  ga  ten  huize  uws  broeders  niet  op  den  dag  van  uwen  tegenspoed.  Beter 
is  een  gebuur,  die  nabij  is,  dan  een  broeder,  die  verre  is.  11  Zijt  wijs, 
mijn  zoon  ! en  verblijd  mijn  hart ; opdat  ik  mijnen  smader  wat  te  antwoorden 
heb.  12  De  kloekzinnige  ziet  het  kwaad,  en  verbergt  zich;  de  slechten 
gaan  henen  door,  en  worden  gestraft.  13  Als  iemand  voor  eenen  vreemden 
borg  geworden  is,  neem  zijn  kleed,  en  pand  hem  voor  eene  onbekende  vrouw . 
14  Die  zijnen  vriend  zegent  met  luider  stem,  zich  des  morgens  vroeg 
opmakende,  het  zal  hem  tot  eenen  vloek  gerekend  worden.  15  Eene 
gedurige  druiping  ten  dage  des  slagregens  en  eene  kijfachtige  huisvrouw 
zijn  even  gelijk.  16  Elk  een  die  haar  verbergt,  zou  den  wind  verbergen,  en 
de  olie  zijner  regterhand,  die  roept.  17  IJzer  scherpt  men  met  ijzer  ; alzoo 
scherpt  een  man  het  aangezigt  zijns  naasten.  18  Die  den  vijgeboom  bewaart, 
zal  zijne  vrucht  eten  ; en  die  zijnen  heer  waarneemt,  zal  geëerd  worden. 
19  Gelijk  in  liet  water  het  aangezigt  is  tegen  het  aangezigt,  alzoo  is  des 
menschen  hart  tegen  den  mensch.  20  De  hel  en  het  verderf  worden  niet 
verzadigd ; alzoo  worden  de  oogen  des  menschen  niet  verzadigd.  21  De 
smeltkroes  is  voor  het  zilver,  en  de  oven  voor  het  goud  ; alzoo  is  een  man 
naar  zijnen  lof  te  proeven.  22  Al  stiet  gij  den  dwaas  in  eenen  mortier  met 
eenen  stamper,  in  het  midden  van  het  gestooten  graan,  zijne  dwaasheid  zou 
van  hem  niet  afwijken.  23  Zijt  naarstig,  om  het  aangezigt  uwer  schapen 
te  kennen;  zet  uw  hart  op  de  kudden.  24  Want  de  schat  is  niet  tot  in 
eeuwigheid;  of  zal  de  kroon  van  geslacht  tot  geslacht  zijn?  25  Als  bet 
gras  zich  openbaart,  en  de  grasscheuten  gezien  worden,  laat  de  kruiden  der 
bergen  verzameld  worden.  26  De  lammeren  zullen  zijn  tot  uwe  kleeding, 
en  de  bokken  de  prijs  des  velds.  27  Daartoe  zult  gij  genoegzaamheid  van% 
geitenmelk  hebben  tot  uwe  spijze,  tot  spijze  van  uw  huis,  en  leeftogt  uwer 
maagden. 


Hoofdstuk  XXVIII. 

DE  goddeloozen  vlieden,  waar  geen  vervolger  is  ; maar  elk  regtvaardige 
is  moedig,  als  een  jonge  leeuw.  2 Om  de  overtreding  des  lands  zijn 
deszelfs  Vorsten  vele  ; maar  om  verstandige  en  wetende  menschen  zal 
insgelijks  verlenging  wezen.  3 Een  arm  man,  die  de  geringen  verdrukt,  is 
een  wegvagende  regen,  zoodat  er  geen  brood  zij.  4 Die  de  wet  verlaten, 
prijzen  de  goddeloozen;  maar  die  de  wet  bewaren,  mengen  zich  in  strijd 
tegen  hen.  5 De  kwade  lieden  verstaan  hetregt  niet;  maar  die  den  heer 
zoeken,  verstaan  alles.  6 De  arme,  wandelende  in  zijne  opregtheid,  is  beter, 
dan  die  verkeerd  is  van  wegen,  al  is  hij  rijk.  7 Die  de  wet  bewaart,  is  een 
verstandig  zoon  ; maar  die  der  vraten  medgezel  is,  beschaamt  zijnen  vader. 
8 Die  zijn  goed  vermeerdert  met  woeker  en  met  overwinst,  vergadert  dat 
voor  dengenen,  die  zich  des  armen  ontfermt.  9 Die  zijn  oor  afwendt  van 
de  wet  te  hooren,  diens  gebed  zelf  zal  een  gruwel  zijn.  10  Die  de  opregten 
doet  dwalen  op  eenen  kwaden  weg,  zal  zelf  in  zijne  gracht  vallen  : maar  de 
vromen  zullen  het  goede  beërven.  11  Een  rijk  man  is  wijs  in  zijne  oogen ; 
maar  de  arme,  die  verstandig  is,  doorzoekt  hem.  12  Als  de  regtvaardigen 
opspringen  van  vreugde,  is  er  groote  heerlijkheid  ; maar  als  de  goddeloozen 
opkomen,  wordt  de  mensch  naauw  gezocht.  13  Die  zijne  overtredingen 
bedekt,  zal  niet  voorspoedig  zijn;  maar  die  ze  bekent  en  laat,  zal  barm- 
hartigheid verkrijgen.  14  Welgelukzalig  is  de  mensch,  die  geduriglyk 
vreest-  maar  die  zijn  hart  verhardt,  zal  in  het  kwaad  vallen.  15  ue 
ffoddelooze,  heerschende  over  een  arm  volk,  is  een  brullende  leeuw,  en  een 
beer,  die  ginds  en  weder  loopt.  16  Een  Vorst,  die  van  alle  verstand  gebrek 
heeft  is  ook  veelvoudig  in  verdrukkingen;  maar  die  de  gierigheid  haat, 
zal  dê  dagen  verlengen.  17  Een  mensch,  gedrukt  om  het  bloed  eener  zie 
zal  naar  den  kuil  toevheden ; men  ondersteune  hem  met  . 18  Die  opregt 

wandelt,  zal  behouden  worden;  maar  die  zich  verkeerdelijk  gedraagt  in 
twee  wegen,  zal  in  den  éénen  vallen.  19  D e zijn  land  bouwt, 
z^  met  bróód  verzadigd  worden;  maar  die  ijdele  mmschen  volgt, 
zal  met  armoede  verzadigd  worden.  20  Een  gansch  getrouw 
man  zal  veelvoudig  zijn  in  zegeningen;  maar  die  haastig  is, 
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om  rijk  te  worden,  zal  niet  onschuldig  wezen.  21  De  aangezigten  te 
kennen,  is  niet  goed : want  een  man  zal  om  een  stuk  broods  overtreden. 
22  Die  zich  haast  naar  goed,  is  een  man  van  een  boos  oog  ; maar  hy  weet 
niet,  dat  het  gebrek  hem  overkomen  zal.  23  Die  eenen  mensch  b t, 
zal  achterna  gunst  vinden,  meer  dan  die  met  de  tong  vlei  . J 

vader  of  zijne  moeder  berooft,  en  zegt:  het  is  geene  overtreding ; die  is  des 
verdervenden  mans  gezel.  25  Die  grootmoedig  is,  veiw  g j ’ 
die  op  den  heer  vertrouwt,  zal  vet  worden.  26  Die  op  zijn  , 

die  is  een  zot ; maar  die  in  wijsheid  wandelt,  die  zal  ontkomen.  27  Die  den 
armen  e-eeft  zal  eeen  gebrek  hebben;  maar  die  zijne  oogen  vei  bergt,  zal 
teTvefvToekt  wofden.  8 28  Als  de  goddeloozen  opkomen  verbergt  zich  de 
mensch ; maar  als  zij  omkomen,  vermenigvuldigen  de  regtvaardigen. 

Hoofdstuk  XXIX. 

T7EN  man,  die,  dikwijls  bestraft  zijnde,  den  nek  verhardt,  zal  schielijk 
ül  verbroken  worden,  zoodat  er  geen  genezen  aan  zij.  I Als&ejegt- 
vaardigen  groot  worden,  verblijdt  zich  liet  volk;  maar  als  de  goddelooze 
heerscht,  zucht  het  volk.  3 Een  man,  die  de  wijsheid  ^mint,  verblijdt 
zijnen  vader  i maar  die  een  medgezel  der  hoeren  is,  brengt  het  goed  door. 

4 Ven  Koning  houdt  het  land  staande  door  het  regt ; maar  een  die  tot 
geschenken  genegen  is,  verstoort  hetzelve.  5 Een  man,  die  zijnen  naasten 
vtót  spreSdf  een  net ’uit  voor  deszelfs  gangen.  6 n de  overtreding  eens 
boozen  mans  is  een  strik ; maar  de  regtvaardige  juicht  en  is  blijde.  7 üe 
regtvaardige  neemt  kennis  van  de  regtzaak  der  armen  ; maar  de  goddelooze 
begrijpt  de  wetenschap  niet.  8 Spotdnjvende  lieden  blazen  eene  stad  aan 
brlnd;  maar  de  wijzen  keeren  den  toorn  af.  9 Een  wijs  man,  met  een 
dwaas  man  in  regten  zich  begeven  hebbende,  hetzij  dat  hij  beroerd  s of 
lacht,  zoo  is  er  toch  geene  rust.  10  Bloedgierige  lieden  haten  den  vromen; 
maar  de  opregten  zoeken  zijne  ziel.  11  Een  zot  laat  zijnen  ganschen  geest 
uit;  maar  de  wijze  wederhoudt  dien  achterwaarts.  12  Een  Heerscher,  die 
op  leugentaal  acht  geeft,  al  zijne  dienaars  zijn  goddeloos.  13  De  arme  en 
de  bedrieger  ontmoeten  elkander;  de  heer  verlicht  hun  beider  oogen. 
14  Een  Koning,  die  de  armen  in  trouw  regt  doet,  diens  troon  zal  in  eeuwig- 
heid bevestigd  worden.  15  De  roede,  en  de  bestraffing  geeft  wijsheid  ; maar 
een  kind,  dat  aan  zich  zelf  gelaten  is,  beschaamt  zijne  moeder.  10  Als  de 
goddeloozen  vele  worden,  wordt  de  overtreding  veel;  maar  de  regtvaardigen 
zullen  hunnen  val  aanzien.  17  Tuchtig  uwen  zoon,  en  lm  «al  u 
aandoen,  en  hij  zal  uwe  ziel  vermakelijkheden  geven.  18  Als  er  gee 
profetie  is,  wordt  het  volk  ontbloot;  maar  welgelukzalig  is 
bewaart.  19  Een  knecht  zal  door  de  woorden  met  getuchtigd  worden 
hoewel  hij  u verstaat,  nogtans  zal  hij  met  antwoorden.  20  H ebt  gt]  eenen 
man  gezien,  die  haastig  in  zijne  woorden  is  . van  eenen  z Wppiriicr 

wachting  dan  van  hem.  21  Als  men  zijnen  knecht  ^51^ong®  P • j* 
houdt,  hij  zal  in  zijn  laatste  een  zoon  willen  zijn. . 22 
verwekt  gekijf ; en  de  grammoedige  is  veelvoudig  in  overtred  ng* 
hoogmoed  des  menschen  zal  hem  vernederen  ; maar  de  nederige  van  g e 
zal  Teer  vasthouden.  24  Die  met  eenen  dief  deelt,  haat  zijne  ziel ; ffiij 
hoort  eenen  vloek,  en  hij  geeft  het  niet  te  kennen.  25  De  siddering  des 
menschen  legt  eenen  strik  ; maar  die  op  den  heer  vertrouwt,  zal  in  een 
hoog  vertrek  gesteld  worden.  26  Velen  zoeken  liet  aangezigt  des  Heer- 
schers  ; maar  een  ieders  regt  is  van  den  heer.  27  Een  ongeregtig  mams 
den  regtvaardigen  een  gruwel ; maar  die  regt  is  van  weg,  is  den  goddeloozen 

een  gruwel.  Hoofdstuk  XXX. 

DE  woorden  van  Agur,  zoon  van  Jake;  een  last  De  man  spreekt  to 
Ithiël  tot  Ithiël  en  Uehal.  2 Voorwaar  ik  ben  onvernuftiger  dan 
iemand, ‘ eu  ’ikleb  geen  me nschenverstand ; 8 En  ik  heb  geene . w.jshe.d 

ireleerd  noch  de  wetenschap  der  heiligen  gekend.  4 Wie  is  ten  nemei 
opgeklommen,  en  nedergedaald  ? Wie  heeft  den  wind  m zijne  vmste 
verzameld  ? Wie  heeft  de  wateren  in  een  kleed  gebonden  . Wie  nee  t 
If  de  einden  Ter  aarde  gesteld  7 Hoe  is  zijn  naam  en  hoe  ts  de  „aam 
zijns  zoons?  zoo  gij  het  weet  5 Alle  rede  Gods  is  doorlouterd,  J 
schild  dengenen,  die  op  Hem  betrouwen.  <^Uoe 
F F 


is  een 
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tot  zijne  woorden,  opdat  Hij  u niet  bestraffe,  en  gij  leugenachtig  bevonden 
wordt  7 Twee  dingen  heb  ik  van  U begeerd,  onthoud  ze  mij  niet,  eer  ik 
sterve : 8 Ijdelheid  en  leugentaal  doe  verre  van  mij;  armoede  of  rijkdom 

geef  mij  niet : voed  mij  met  het  brood  mijns  bescheiden’  deels ; 9 Opdat 
ik,  zat  zijnde,  U dan  niet  verloochene,  en  zegge  : wie  is  de  heer  ? of  dat 
ik,  verarmd  zijnde,  dan  niet  stele,  en  den  naam  mijns  Gods  aantaste. 
10  Achterklap  niet  van  den  knecht  bij  zijnen  heer,  opdat  hij  u niet  vloeke, 
en  gij  schuldig  wordt.  11  Daar  is  een  geslacht,  dat  zijnen  vader  vervloekt, 
en  zijne  moeder  niet  zegent ; 12  Een  geslacht,  dat  rein  in  zijne  oogen  is, 

en  van  zijnen  drek  niet  gewasschen  is ; 13  Een  geslacht,  welks  oogen  hoog 

zijn,  en  welks  oogleden  verheven  zijn ; 14  Een  geslacht,  welks  tanden 

zwaarden,  en  welks  baktanden  messen  zijn,  om  de  ellendigen  van  de  aarde 
en  de  nooddruftigen  van  onder  de  menschen  te  verteren.  15  De  bloed- 
zuiger heeft  twee  dochters:  geef,  geefl  Deze  drie  dingen  worden  niet 
verzadigd  ; ja  vier  zeggen  niet : het  is  genoeg  ! 16  Het  graf,  de  geslotene 

baarmoeder,  de  aarde,  die  van  water  niet  verzadigd  wordt,  en  het  vuur  zegt 
niet:  het  is  genoeg!  17  Het  oog,  dat  den  vader  bespot,  of  de  gehoorzaam- 
heid der  moeder  veracht,  dat  zullen  de  raven  der  beek  uitpikken,  en  des 
arends  jongen  zullen  het  eten.  18  Deze  drie  dingen  zijn  voor  mij  te  won- 
derlijk, ja  vier,  die  ik  niet  weet : 19  De  weg  eens  arends  in  den  hemel ; de 

weg  eener  slang  op  eenen  rotssteen ; de  weg  van  een  schip  in  het  hart  der 
zee ; en  de  weg  eens  mans  bij  eene  maagd.  20  Alzoo  is  de  weg  eener 
overspelige  vrouw ; zij  eet  en  wischt  haren  mond,  en  zegt : ik  heb  geene 
ongeregtigheid  gewrocht ! 21  Om  drie  dingen  ontroert  zich  de  aarde,  ja 

om  vier,  die  zij  niet  dragen  kan  ; 22  Om  eenen  knecht,  als  hij  regeert ; en 

eenen  dwaas,  als  hij  van  brood  verzadigd  is;  23  Om  eene  hatelijke  wouw, 
als  zij  getrouwd  wordt ; en  eene  dienstmaagd,  als  zij  erfgenaam  is  van  hare 
vrouw.  24  Deze  vier  zijn  van  de  kleinste  der  aarde ; doch  dezelve  zijn 
wijs,  met  wijsheid  wel  voorzien.  25  De  mieren  zijn  een  onsterk  volk: 
evenwel  bereiden  zij  in  den  zomer  hare  spijs.  26  De  konijnen  zijn  een 
magteloos  volk ; nogtans  stellen  zij  hun  huis  in  den  rotssteen.  . 27  De 
sprinkhanen  hebben  geenen  Koning ; nogtans  gaan  zij  allen  uit,  zich  ver- 
deelende  in  hoopen.  28  De  spinnekop  grijpt  met  de  handen,  en  is  in  de 
paleizen  der  Koningen.  29  Deze  drie  maken  eenen  goeden  tred  ; ja  vier 
zijn  er,  die  eenen  goeden  gang  maken  : 30  De  oude  leeuw  geweldig  onder 

de  gedierten,  die  voor  niemand  zal  wederkeeren  ; 31  Een  windhond  van 

goede  lendenen,  of  een  bok ; en  een  Koning,  die  niet  tegen  te  staan  is. 
32  Zoo  gij  dwaselijk  gehandeld  hebt,  met  u te  verheffen,  en  zoo  gij  kwaad 
bedacht  hebt,  de  hand  op  den  mond!  33  Want  de  drukking  der  melk 
brengt  boter  voort,  en  de  drukking  van  den  neus  brengt  bloed  voort,  en  de 
drukking  des  toorns  brengt  twist  voort. 

Hoofdstuk  XXXI. 

DE  woorden  van  den  Koning  Lemuël ; de  last,  waarmede  zijne  moeder 
hem  onderwees.  2 Wat,  o mijn  zoon?  en  wat,  o zoon  mijns  buiks. 
ia  wat,  o zoon  mijner  geloften  ? 3 Geef  aan  de  vrouwen  uw  vermogen  niet, 

noch  uwe  wregen,  om  Koningen  te  verdelgen.  4 Het  komt  den  Koningen 
niet  toe,  o Lemuël ! het  komt  den  Koningen  niet  toe  wijn  te  drinken,  en  den 
Prinsen,  sterken  drank  te  begeeren  ; 5 Opdat  hij  niet  drinke,  en  het  gezette 

vergete  en  de  regtzaak  van  alle  verdrukten  verandere.  6 Geeft .sterken 
drank  dengenen,  die  verloren  gaat,  en  wijn  dengenen,  die  bitterlijk  bedroefd 
van  zielziin;  7 Dat  hij  drinke,  en  zijne  armoede  vergete,  en  zijner  moeite 
niet  meer  gedenke.  8 Open  uwen  mond  voor  den  stommen,  voor  de  regtzaalt 
van  allen,  die  omkomen  zouden.  9 Open  uwen  mond,  oordeel  geregtehjk. 
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en  doe  den  verdrukten  en  nooddruftigen  regt.  10  Aleph.  Wie  zal  eene 
deugdelijke  huisvrouw  vinden  ? want  hare  waardij  is  verre  boven  de 
robijnen.  1 1 Beth.  Het  hart  haars  heeren  vertrouwt  op  haar,  zoodat 
hem  geen  goed  zal  ontbreken.  12  Gimel.  Zij  doet  hem  goed  en  geen 
kwaad,  al  de  dagen  haars  levens.  13  Daleth.  Zij  zoekt  wol  en  vlas,  en 
werkt  met  lust  harer  handen.  14  He.  Zij  is  als  de  schepen  eens  koop- 
mans  ; zij  doet  haar  brood  van  verre  komen.  15  Vau . En  zij  staat  op, 
als  het  nog  nacht  is,  en  geeft  haar  huis  spijze,  en  hare  dienstmaagden 
het  bescheiden  deel.  16  Zain.  Zij  denkt  om  eenen  akker,  en  krijgt 
hem  ; van  de  vrucht  harer  handen  plant  zij  eenen  wijngaard.  17  Cheth. 
Zij  gordt  hare  lendenen  met  kracht,  en  zij  versterkt  hare  armen. 
18  Teth.  Zij  smaakt,  dat  haar  koophandel  goed  is  ; hare  lamp  gaat  des 
nachts  niet  uit.  19  Jod.  Zij  steekt  hare  handen  uit  naar  de  spil,  en  hare 
handpalmen  vatten  den  spinrok.  20  Caph.  Zij  breidt  hare  handpalm 
uit  tot  den  ellendigen  ; en  zij  steekt  hare  handen  uit  tot  den  nooddruf- 
tigen. 21  Lamed.  Zij  vreest  voor  haar  huis  niet  van  wege  de  sneeuw: 
want  haar  gansche  huis  is  met  dubbele  kleederen  gekleed.  22  Mem . 
Zij  maakt  voor  zich  tapijtsieraad  ; hare  kleeding  is  fijn  linnen  en  purper. 
23  Nun . Haar  man  is  bekend  in  de  poorten,  als  hij  zit  met  de  Oudsten 
des  lands.  24  Samech . Zij  maakt  fijn  lijnwaad  en  verkoopt  het ; en  zij 
levert  den  koopman  gordelen.  25  Ain . Sterkte  en  heerlijkheid  zijn  hare 
kleeding;  en  zij  lacht  over  den  nakomenden  dag.  26  Pe . Zij  doet 
haren  mond  open  met  wijsheid  ; en  op  hare  tong  is  leer  der  goeddadig- 
heid.  27  Tsade.  Zij  beschouwt  de  gangen  van  haar  huis  ; en  het  brood 
der  luiheid  eet  zij  niet.  28  Koph.  Hare  kinderen  staan  op,  en  roemen 
haar  welgelukzalig  ; ook  haar  man,  en  hij  prijst  haar,  zeggende  : 29  Resch. 

Vele  dochteren  hebben  deugdelijk  gehandeld;  maar  gij  gaat  die  allen  te 
boven.  30  Schin.  De  bevalligheid  is  bedrog,  en  de  schoonheid  ijdelheid  ; 
maar  eene  vrouw,  die  den  heer  vreest,  die  zal  geprezen  worden. 
31  Thau.  Geef  haar  van  de  vrucht  harer  handen,  en  laat  hare  werken 
haar  prijzen  in  de  poorten. 
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Hoofdstuk  I 


R was  een  man  in  het  land  Uz,  zijn  naam  was  Job  ; en  dezelve  man 


was  opregt,  en  vroom,  en  Godvreezende,  en  wijkende  van  het 
kwaad.  2 En  hem  werden  zeven  zonen  en  drie  dochteren  geboren. 
3 Daartoe  was  zijn  vee  zeven  duizend  schapen,  en  drie  duizend  kemelen, 
en  vijf  honderd  juk  ossen,  en  vijf  honderd  ezelinnen  ; ook  was  zijn 
dienstvolk  zeer  veel ; zoodat  deze  man  grooter  was  dan  al  die  van  het 
Oosten.  4 En  zijne  zonen  gingen  en  maakten  maaltijden  in  ieders  huis 
op  zijnen  dag ; en  zij  zonden  henen,  en  noodigden  hunne  drie  zusteren, 
om  met  hen  te  eten  en  te  drinken.  5 Het  geschiedde  dan,  als  de  dagen 
der  maaltijden  omgegaan  waren,  dat  Job  henenzond,  en  hen  heiligde,  en 
des  morgens  vroeg  opstond,  en  brandofferen  offerde  naar  hun  aller  getal ; 
want  Job  zeide  : misschien  hebben  mijne  kinderen  gezondigd,  en  God  in 
hun  hart  gezegend.  Alzoo  deed  Job  al  die  dagen.  6 Er  was  nu  een 
dag,  als  de  kinderen  Gods  kwamen,  om  zich  voor  den  heer  te  stellen, 
dat  de  Satan  ook  in  het  midden  van  hen  kwam.  7 Toen  zeide  de  heer 
tot  den  Satan:  van  waar  komt  gij?  En  de  Satan  antwoordde  denHEERE, 
en  zeide : van  om  te  trekken  op  de  aarde,  en  van  die  te  doorwandelen. 
8 En  de  heer  zeide  tot  den  Satan : hebt  gij  ook  acht  geslagen  op  mijnen 
knecht  Job  ? want  niemand  is  op  de  aarde  gelijk  hij,  een  man  opregt  en 
vroom,  Godvreezende  en  wijkende  van  het  kwaad.  9 Toen  antwoordde 
de  Satan  den  heere,  en  zeide:  is  het  om  niet,  dat  Job  God  vreest? 
10  Hebt  gij  niet  eene  betuining  gemaakt  voor  hem,  en  voor  zijn  huis,  en 
voor  al  wat  hij  heeft  rondom  ? Het  werk  zijner  handen  hebt  Gij  gezegend, 
en  zijn  vee  is  in  menigte  uitgebroken  in  den  lande.  11  Maar  toch  strek 
nu  uwe  hand  uit,  en  tast  aan  alles,  wat  hij  heeft ; zoo  hij  U niet  in  uw 
aangezigt  zal  zegenen  ! 12  En  de  heer  zeide  tot  den  Satan  : zie,  al  wat 

hij  heeft,  zij  in  uwe  hand ; alleen  aan  hem  strek  uwe  hand  niet  uit.  En 
de  Satan  ging  uit  van  het  aangezigt  des  heeren.  13  Er  was  nu  een 
dag,  als  zijne  zonen  en  zijne  dochteren  aten,  en  wijn  dronken,  in  het  huis 
van  hunnen  broeder,  den  eerstgeborenen,  14  Dat  een  bode  tot  Job  kwam, 
en  zeide : de  runderen  waren  ploegende,  en  de  ezelinnen  weidende  aan 
hunne  zijden.  15  Doch  de  Sabeërs  deden  eenen  inval,  en  namen  ze,  en 
sloegen  de  jongeren  met  de  scherpte  des  zwaards  ; en  ik  ben  maar  alleen 
ontkomen,  om  het  u aan  te  zeggen.  16  Als  deze  nog  sprak,  zoo  kwam 
een  ander,  en  zeide : het  vuur  Gods  viel  uit  den  hemel,  en  ontstak  onder 
de  schapen  en  onder  de  jongeren,  en  verteerde  ze  ; en  ik  ben  maar  alleen 
ontkomen,  om  het  u aan  te  zeggen.  17  Als  deze  nog  sprak,  zoo  kwam 
een  ander,  en  zeide : de  Chaldeen  stelden  drie  hoopen,  en  vielen  op  de 
kemelen  aan,  en  namen  ze,  en  sloegen  de  jongeren  met  de  scherpte 
des  zwaards;  en  ik  ben  maar  alleen  ontkomen,  om  het  u aan  te 
zeggen.  18  Als  deze  nog  sprak,  zoo  kwam  een  ander,  en  zeide: 
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uwe  zonen  en  uwe  dochteren  aten,  en  dronken  wijn,  in  het  huis  van 
hunnen  broeder,  den  eerstgeborenen  ; 19  En  zie,  een  groote  wind  kwam 

vap  over  de  woestijn,  en  stiet  aan  de  vier  hoeken  van  het  huis,  en  het 
viel  op  de  jongelingen,  dat  ze  stierven ; en  ik  ben  maar  alleen  ontkomen, 
om  het  u aan  te  zeggen.  20  Toen  stond  Job  op,  en  scheurde  zijnen 
mantel,  en  schoor  zijn  hoofd,  en  viel  op  de  aarde,  en  boog  zich  neder  ; 
21  En  hij  zeide:  naakt  ben  ik  uit  mijner  moeders  buik  gekomen,  en 
naakt  zal  ik  daarhenen  wederkeeren.  De  heer  heeft  gegeven,  en  de 
heer  heeft  genomen ; de  naam  des  heeren  zij  geloofd  ! 22  In  dit  alles 
zondigde  Job  niet,  en  schreef  Gode  niets  ongerijmds  toe. 


Hoofdstuk  II. 

WEDEROM  was  er  een  dag,  als  de  kinderen  Gods  kwamen,  om  zich 
voor  den  heer  te  stellen,  dat  de  Satan  ook  in  het  midden  van 
hen  kwam,  om  zich  voor  den  heer  te  stellen.  2 Toen  zeide  de  heer 
tot  den  Satan : van  waar  komt  gij  ? En  de  Satan  antwoordde  den  heere, 
en  zeide : van  om  te  trekken  op  de  aarde,  en  van  die  te  doorwandelen. 

S En  de  heer  zeide  tot  den  Satan : hebt  gij  ook  acht  geslagen  op  mijnen 
knecht  Job  ? want  niemand  is  op  de  aarde  gelijk  hij,  een  man  opregt  en 
vroom,  Godvreezende  en  wijkende  van  het  kwaad  ; en  hij  houdt  nog  vast 
aan  zijne  opregtigheid,  hoewel  gij  Mij  tegen  hem  opgehitst  hebt,  om  hem 
te  verslinden  zonder  oorzaak.  4 Toen  antwoordde  de  Satan  den  heere, 
en  zeide : huid  voor  huid,  en  al  wat  iemand  heeft,  zal  hij  geven  voor  zijn 
leven.  5 Doch  strek  nu  uwe  hand  uit,  en  tast  zijn  gebeente  en  zijn 
vleesch  aan;  zoo  hij  U niet  in  uw  aangezigt  zal  zegenen!  b En  de 
heer  zeide  tot  den  Satan:  zie,  hij  zij  in  uwe  hand  ; doch  verschoon  zijn 
leven.  7 Toen  ging  de  Satan  uit  van  het  aangezigt  des  heeren,  en 
sloeg  Job  met  booze  zweren,  van  zijne  voetzool  af  tot  zijnen  schedel  toe. 
8 En  hii  nam  zich  eene  potscherf,  om  zich  daarmede  te  schrabben ; en 
hij  zat  neder  in  het  midden  der  ascli.  9 Toen  zeide  zijne  huisvrouw  tot 
hem:  houdt  gij  nog  vast  aan  uwe  opregtigheid?  zegen  God,  en  sterf. 
10  Maar  hij  zeide  tot  haar:  gij  spreekt  als  eene  der  zottinnen  spreekt; 
ja,  zouden  wij  het  goede  van  God  ontvangen,  en  het  kwade  met  ontvan- 
gen? In  dit  alles  zondigde  Job  met  zijne  lippen  met.  11  Als  nu  de  drie 
vrienden  van  Job  gehoord  hadden  al  dit  kwaad,  dat  over  hem  gekomen 
was,  kwamen  zij,  ieder  uit  zijne  plaats,  Elifaz,  de  Themamet,  en  Bildad, 
de  Suhiet,  en  Zofar,  de  Naamathiet;  en  zij  waren  het  eens  geworden,  dat 
zij  kwamen  om  hem  te  beklagen,  en  om  hem  te  vertroosten.  12  En  toen 
zij  hunne  oogen  van  verre  ophieven,  kenden  zij  hem  met,  en  hieven 
hunne  stem  op,  en  weenden;  daartoe  scheurden  zij  een  ieder  zijnen 
mantel,  en  strooiden  stof  op  hunne  hoofden  naar  den  hemel.  13  Alzoo 
zaten  zij  met  hem  op  de  aarde,  zeven  dagen  en  zeven  nachten ; en  niemand 
sprak  tot  hem  één  woord,  want  zij  zagen,  dat  de  smart  zeer  groot  was. 

Hoofdstuk  III. 

DAARNA  opende  Job  zijnen  mond,  en  vervloekte  zijnen  dag. 

2 Want  Job  antwoordde  en  zeide : 3 De  dag  verga,  waarin  ik 

geboren  ben,  en  de  nacht,  waarin  men  zeide : een  knechtje  is  ontvangen  ; 
4 Diezelve  dag  zij  duisternis : dat  God  naar  hem  niet  vrage  van  boven  ; 
en  dat  geen  glans  over  hem  schijne ; 5 Dat  de  duisternis  en  des 

doods  schaduwe  hem  verontreinigen;  dat  wolken  over  hem  wonen ; 
dat  hem  verschrikken  de  zwarte  dampen  des  dags ! o Diezelve 
nacht,  donkerheid  neme  hem  in;  dat  hij  zich  met  verheuge  onder 
de  dacren  des  jaars;  dat  hij  in  het  getal  der  maanden  met  kome  1 
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7 Ziet,  diezelve  nacht  zij  eenzaam  ; dat  geen  vrolijk  gezang  daarin  kome ; 

8 Dat  hem  vervloeken  de  vervloekers  des  dags,  die  bereid  zijn  hunnen  rouw 

te  verwekken ; 9 Dat  de  sterren  van  zijnen  schemertijd  verduisterd 

worden  ; hij  wachte  naar  het  licht,  en  het  worde  niet ; en  hij  zie  niet  de 
oogleden  des  dageraads ! 10  Omdat  hij  niet  toegesloten  heeft  de  deuren 

mijns  buiks,  noch  verborgen  de  moeite  van  mijne  oogen.  11  Waarom  ben 
ik  niet  gestorven  van  de  baarmoeder  af?  en  heb  den  geest  gegeven,  als  ik 

. uit  den  buik  voortkwam  ? 12  Waarom  zijn  mij  de  knieën  voorgekomen  ? 

en  waartoe  de  borsten,  opdat  ik  zuigen  zou?  13  Want  nu  zou  ik  neder- 
liggen,  en  stil  zijn  ; ik  zou  slapen,  dan  zou  voor  mij  rust  wezen  : 14  Met 

de  Koningen  en  Raadsheeren  der  aarde,  die  voor  zich  woeste  plaatsen 
bebouwden;  15  Of  met  de  Vorsten,  die  goud  hadden,  die  hunne  huizen 
met  zilver  vervulden.  16  Of  als  eene  verborgen  misdragt,  zou  ik  niet  zijn; 
als  de  kinderkens,  die  het  licht  niet  gezien  hebben.  17  Daar  houden  de 
boozen  op  van  beroering,  en  daar  rusten  de  vermoeiden  van  kracht ; 
18  Daar  zijn  de  gebondenen  te  zamen  in  rust:  zij  hooren  de  stem  des 
drijvers  niet.  19  De  kleine  en  de  groote  is  daar;  en  de  knecht  vrij  van 
zijnen  heer.  20  Waarom  geeft  Hij  den  ellendigen  het  licht,  en  het  leven 
den  bitterlijk  bedroefden  van  gemoed?  21  Die  verlangen  naar  den  dood, 
maar  hij  is  er  niet;  en  graven  daarnaar  meer  dan  naar  verborgene  schatten ; 
22  Die  blijde  zijn  tot  opspringens  toe,  en  zich  verheugen,  als  zij  het  graf 
vinden  : 23  Aan  den  man,  wiens  weg  verborgen  is,  en  dien  God  overdekt 
heeft?  24  Want  voor  mijn  brood  komt  mijne  zuchting;  en  mijne  brullin- 
gen  worden  uitgestort  als  water.  25  Want  ik  vreesde  eene  vreeze,  en  zij  is 
mij  aangekomen ; en  wat  ik  schroomde,  is  mij  overgekomen.  26  Ik  was 
niet  gerust,  en  was  niet  stil,  en  rustte  niet ; en  de  beroering  is  gekomen. 

Hoofdstuk  IV. 

TOEN  antwoordde  Elifaz,  de  Themaniet,  en  zeide:  2 Zoo  wij  een  woord 
opnemen  tegen  u,  zult  gij  verdrietig  zijn?  nogtans  wie  zal  zich  van 
woorden  kunnen  onthouden  ? 3 Zie,  gij  hebt  velen  onderwezen,  en  gij  hebt 

slappe  handen  gesterkt ; 4 Uwe  woorden  hebben  den  struikelenden  opge- 

rigt,  en  de  krommende  knieën  hebt  gij  vast  gesteld  : 5 Maar  nu  komt  het 

aan  u,  en  gij  zijt  verdrietig  ; het  raakt  tot  u,  en  gij  wordt  beroerd.  6 Was 
niet  uwe  vreeze  Gods  uwe  hoop?  en  de  opregtigheid  uwer  wegen  uwe  ver- 
wachting ? 7 Gedenk  toch,  wie  is  de  onschuldige,  die  vergaan  zij  ; en  waar 

zijn  de  opregten  verdelgd  ? 8 Maar  gelijk  als  ik  gezien  heb:  die  ondeugd 

ploegen,  en  moeite  zaaijen,  maaijen  dezelve.  9 Van  den  adem  Gods  ver- 
gaan zij,  en  van  het  geblaas  van  zijnen  neus  worden  zij  verdaan.  10  De 
brulling  des  leeuws,  en  de  stem  des  feilen  leeuws,  en  de  tanden  der  jonge 
leeuwen  worden  verbroken.  11  De  oude  leeuw  vergaat,  omdat  er  geen  roof 
is,  en  de  jongen  eens  oudachtigen  leeuws  worden  verstrooid.  12  Voorts  is 
tot  mij  een  woord  heimelijk  gebragt,  en  mijn  oor  heeft  een  weinigje  daarvan 
gevat : 13  Onder  de  gedachten  van  de  gezigten  des  nachts,  als  diepe  slaap 

valt  op  de  menschen  ; 14  Kwam  mij  schrik  en  beving  over,  en  verschrikte 

de  veelheid  mijner  beenderen  : 15  Toen  ging  voorbij  mijn  aangezigt  een 

geest ; hij  deed  het  haar  mijns  vleesches  te  berge  rijzen.  16  Hij  stond,  doch 
ik  kende  zijne  gedaante  niet ; eene  beeldtenis  was  voor  mijne  oogen ; er 
was  stilte,  en  ik  hoorde  eene  stem,  zeggende  : 17  Zou  een  mensch  regt- 

vaardiger  zijn  dan  God  ? zou  een  man  reiner  zijn  dan  zijn  Maker  ? 18  Zie, 

op  zijne  knechten  zou  Hij  niet  vertrouwen  : hoewel  Hij  in  zijne  Engelen 
klaarheid  gesteld  heeft.  19  Hoe  veel  te  min  op  degenen,  die  leemen  huizen 
bewonen,  welker  grondslag  in  het  stof  is  ? zij  worden  verbrijzeld  voor  de 
motten.  20  Van  den  morgen  tot  den  avond  worden  zij  vermorzeld;  zonder 
dat  men  er  acht  op  slaat,  vergaan  zij  in  eeuwigheid.  21  Verrijst  niet  hunne 
uitnemendheid  met  hen  ? zij  sterven,  maar  niet  in  wijsheid. 

Hoofdstuk  V. 

ROEP  nu,  zal  er  iemand  zijn,  die  u antwoorde  ? en  tot  wien  van  de 
heiligen  zult  gij  u keeren  ? 2 Want  den  dwazen  brengt  de  toor- 

nigheid om,  en  de  ijver  doodt  den  slechten.  3 Ik  heb  gezien  eenen  dwaas 
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wortelende;  doch  terstond  vervloekte  ik  zijne  woning.  4 Verre  waren 
zijne  zonen  van  heil ; en  zij  werden  verbrijzeld  in  de  poort,  en  er  was  geen 
verlosser.  5 Wiens  oogst  de  hongerige  verteerde,  dien  hij  ook  tot  uit  de 
doornen  gehaald  had ; de  struikroover  slokte  hun  vermogen  in.  6 Want 
uit  het  stof  komt  het  verdriet  niet  voort,  en  de  moeite  spruit  niet  uit  de 
aarde ; 7 Maar  de  mensch  wordt  tot  moeite  geboren ; gelijk  de  spranken 
der  vurige  kolen  zich  verheffen  tot  vliegen.  8 Doch  ik  zou  naar  God 
zoeken,  en  tot  God  mijne  aanspraak  rigten  : 9 Die  groote  dingen  doet,  die 

men  niet  doorzoeken  kan ; wonderen,  die  men  niet  tellen  kan  ; 10  Die  den 

regen  geeft  op  de  aarde,  en  water  zendt  op  de  straten : 11  Om  de  verneder- 

den te  stellen  in  het  hooge;  dat  de  rouwdragenden  door  heil  verheven 
worden.  12  Hij  maakt  te  niet  de  gedachten  der  arglistigen  ; dat  hunne 
handen  niet  een  ding  uitrigten.  13  Hij  vangt  de  wijzen  in  hunne  arglistig- 
heid ; dat  de  raad  der  verdraaiden  gestort  wordt.  14  Des  daags  ontmoeten 
zij  de  duisternis,  en  gelijk  des  nachts,  tasten  zij  in  den  middag.  15  Maar 
Hij  verlost  den  behoeftigen  van  het  zwaard,  van  hunnen  mond,  en  van  de 
hand  des  sterken.  16  Zoo  is  voor  den  armen  verwachting ; en  de  boosheid 
stopt  haren  mond  toe.  17  Zie,  gelukzalig  is  de  mensch,  denwelken  God 
straft:  daarom  verwerp  de  kastijding  des  Almagtigen  niet.  18  Want  Hij 
doet  smart  aan,  en  Hij  verbindt ; Hij  doorwondt,  en  zijne  handen  heelen. 
19  In  zes  benaauwdheden  zal  Hij  u verlossen,  en  in  de  zevende  zal  u het 
kwaad  niet  aanroeren.  20  In  den  honger  zal  Hij  u verlossen  van  den  dood, 
en  in  den  oorlog  van  het  geweld  des  z waards.  21  Tegen  den  geesel  der 
tong  zult  gij  verborgen  wezen,  en  gij  zult  niet  vreezen  voor  de  verwoesting, 
als  zij  komt.  22  Tegen  de  verwoesting  en  tegen  den  honger  zult  gij 
lagchen,  en  voor  het  gedierte  der  aarde  zult  gij  niet  vreezen.  23  Want  met 
de  steenen  des  velds  zal  uw  verbond  zijn,  en  het  gedierte  des  velds  zal  met 
u bevredigd  zijn.  24  En  gij  zult  bevinden,  dat  uwe  tent  in  vrede  is ; en  gij 
zult  uwe  woning  verzorgen,  en  zult  niet  feilen.  25  Ook  zult  gij  bevinden, 
dat  uw  zaad  menigvuldig  wezen  zal,  en  uwe  spruiten  als  het  kruid  der 
aarde.  26  Gij  zult  in  ouderdom  ten  grave  komen,  gelijk  de  korenhoop  te 
zijner  tijd  opgevoerd  wordt.  27  Zie  dit,  wij  hebben  het  doorzocht,  het  is 
alzoo  ; hoor  het,  en  bemerk  gij  het  voor  u. 

Hoofdstuk  VI. 

MAAR  Job  antwoordde  en  zeide : 2 Och  of  mijn  verdriet  regt  gewogen 
wierd,  en  men  mijne  ellende  zamen  in  eene  weegschaal  ophief! 
3 Want  het  zou  nu  zwaarder  zijn  dan  het  zand  der  zeeën  ; daarom  worden 
mijne  woorden  opgezwolgen.  4 Want  de  pijlen  des  Almagtigen  zijn  in  mij, 
welker  vurig  venijn  mijn  geest  uitdrinkt : de  verschrikkingen  Gods  rusten 
zich  tegen  mij.  5 Rugchelt  ook  de  woudezel  bij  het  jonge  gras  ? loeit  de 
os  bij  zijn  voeder  ? 6 Wordt  ook  het  onsmakelijke  gegeten  zonder  zout? 
is  er  smaak  in  het  witte  des  dojers  ? 7 Mijne  ziel  weigert  uwe  woorden  aan 

te  roeren  ; die  zijn  als  mijne  laffe  spijze.  8 Och  of  mijne  begeerte  kwame, 
en  dat  God  mijne  verwachting  gave;  9 En  dat  het  Gode  beliefde,  dat  Hij 
mij  verbrijzelde,  zijne  hand  los  liet,  en  een  einde  met  mij  maakte  ! 10  Dat 

zou  nog  mijn  troost  zijn,  en  zou  mij  verkwikken  in  den  weedom,  zoo  Hij  met 
«paarde : want  ik  heb  de  redenen  des  Heiligen  niet  verborgen  gehouden. 
11  Wat  is  mijne  kracht,  dat  ik  hopen  zou?  of  welk  is  mijn  einde,  dat  ik 
mijn  leven  verlengen  zou?  12  Is  mijne  kracht  steenen  kracht?  is  mijn 
vleesch  staal  ? 13  Is  dan  mijne  hulpe  niet  in  mij  ? en  is  de  wijsheid  uit  my 

verdreven  ? 14  Aan  hem,  die  versmolten  is,  zou  van  zijnen  vriend  welda- 

digheid geschieden;  of  hij  zou  de  vreeze  des  Almagtigen  verlaten.  15  Mijne 
broeders  hebben  trouwelooslijk  gehandeld  als  eene  beek;  als  de  storting 
der  beken  gaan  zij  door;  16  Die  verdonkerd  zijn  van  het  ijs,  en  in 
dewelke  de  sneeuw  zich  verbergt.  17  Ter  tijd,  als  zij  van  hitte  vervlieten, 
worden  zij  uitgedelgd ; als  zij  warm  worden,  verdwijnen  zij  uit  nare  plaat*. 
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18  De  gangen  haars  wegs  wenden  zich  ter  zijden  af;  zij  loopen  op  in  het 
woeste,  en  vergaan.  19  De  reizigers  van  Thema  zien  ze,  de  wandelaars  van 
Scheba  wachten  op  haar.  20  Zij  worden  beschaamd,  omdat  elk  een  ver- 
trouwde ;,  als  zij  daartoe  komen,  zoo  worden  zij  schaamrood.  21  Voorwaar 
alzoo  zijt  gijlieden  mij  nu  niets  geworden  ; gij  hebt  gezien  de  ontzetting,  en 
gij  hebt  gevreesd.  22  Heb  ik  gezegd:  brengt  mij,  en  geeft  geschenken  voor 
mij  van  uw  vermogen?  23  Of  bevrijdt  mij  van  de  hand  des  verdrukkers, 
en  verlost  mij  van  de  hand  der  tirannen?  24  Leert  mij,  en  ik  zal  zwijgen, 
en  geeft  mij  te  verstaan,  waarin  ik  gedwaald  heb  ? 25  O hoe  krachtig  zijn 

de  regte  redenen  ! maar  wat  bestraft  het  bestraffen,  dat  van  ulieden  is  ? 
26  Zult  gij,  om  te  bestraffen,  woorden  bedenken  ? en  zullen  de  redenen  des 
mismoedigen  voor  wind  zijn  ? 27  Ook  werpt  gij  u op  eenen  wees ; en  gij 

graaft  tegen  uwen  vriend.  28  Maar  nu,  belieft  u,  wendt  u tot  mij,  en  het  zal 
voor  ulieder  aangezigt  zijn,  of  ik  liege.  29  Keert  toch  weder,  laat  er  geen 
onregt  wezen,  ja  keert  weder,  nog  zal  mijne  geregtigheid  daarin  zijn. 
30  Zou  onregt  op  mijne  tong  wezen  ? zou  mijn  gehemelte  niet  de  ellenden 
te  verstaan  geven  ? 

, Hoofdstuk  VII. 

HEEFT  niet  de  mensch  eenen  strijd  op  de  aarde  ? en  zijn  zijne  dagen 
niet  als  de  dagen  des  daglooners  ? 2 Gelijk  de  dienstknecht  hijgt 

naar  de  schaduw,  en  gelijk  de  daglooner  verwacht  zijn  werkloon ; 3 Alzoo 

zijn  mij  maanden  der  ijdelheid  ten  erve  geworden,  en  nachten  der  moeite 
zijn  mij  voorbereid.  4 Als  ik  te  slapen  lig,  dan  zeg  ik : wanneer  zal  ik 
opstaan,  en  Hij  den  avond  afgemeten  hebben  ? en  ik  word  zat  van  woelingen, 
tot  aan  den  schemertijd.  5 Mijn  vleesch  is  met  het  gewormte  en  met  het 
gruis  des  stofs  bekleed;  mijne  huid  is  gekliefd  en  verachtelijk  geworden. 
6 Mijne  dagen  zijn  ligter  geweest  dan  eene  weversspoel,  en  zijn  vergaan 
zonder  verwachting.  7 Gedenk,  dat  mijn  leven  een  wind  is;  mijn  oog  zal 
niet  wederkomen,  om  het  goede  te  zien.  8 Het  oog  desgenen,  die  mij  nu 
ziet,  zal  mij  niet  zien ; uwe  oogen  zullen  op  mij  zijn,  maar  ik  zal  niet  meer 
zijn.  9 Eene  wolk  vergaat  en  vaart  henen  ; alzoo  die  in  het  graf  daalt,  zal 
niet  weder- opkomen.  10  Hij  zal  niet  meer  wederkeeren  tot  zijn  huis,  en 
zijne  plaats  zal  hem  niet  meer  kennen.  11  Zoo  zal  ik  ook  mijnen  mond 
niet  wederhouden,  ik  zal  spreken  in  benaauwdheid  mijns  geestes  ; ik  zal 
klagen  in  bitterheid  mijner  ziel.  12  Ben  ik  dan  eene  zee,  of  walvisch,  dat 
Gij  om  mij  wachten  zet  ? 13  Wanneer  ik  zeg  : mijne  bedstede  zal  mij  ver- 
troosten, mijn  leger  zal  van  mijne  klagt  wat  wegnemen  ; 14  Dan  ontzet  Gij 

mij  met  droomen,  en  door  gezigten  verschrikt  Gij  mij  ; 15  Zoodat  mijne 

ziel  de  verworging  kiest,  den  dood  meer  dan  mijne  beenderen.  16  Ik 
versmaad  ze,  ik  zal  toch  in  der  eeuwigheid  niet  leven  ; houd  op  van  mij, 
want  mijne  dagen  zijn  ijdelheid.  17  Wat  is  de  mensch,  dat  Gij  hem  groot 
acht,  en  dat  Gij  uw  hart  op  hem  zet?  18  En  dat  Gij  hem  bezoekt  in  eiken 
morgenstond  ? dat  Gij  hem  in  eiken  oogenblik  beproeft?  19  Hoe  lang 
keert  Gij  u niet  af  van  mij  ? en  laat  niet  van  mij  af,  totdat  ik  mijn  speeksel 
inzwelge  ? 20  Heb  ik  gezondigd,  wat  zal  ik  U doen,  o Menschenhoeder  ? 

waarom  hebt  Gij  mij  U tot  een’  tegenloop  gesteld,  dat  ik  mij  zelven  tot  een’ 
last  zij  ? 21  En  waarom  vergeeft  Gij  niet  mijne  overtreding,  en  doet  mijne 

ongeregtigheid  niet  weg  ? want  nu  zal  ik  in  het  stof  liggen  ; en  Gij  zult  mij 
vroeg  zoeken,  maar  ik  zal  niet  zijn. 


Hoofdstuk  VIII. 

TOEN  antwoordde  Bildad,  de  Suhiet,  en  zeide:  2 Hoe  lang  zult  gij  deze 
dingen  spreken,  en  de  redenen  uws  monds  een  geweldige  wind  zijn? 
3 Zou  dan  God  het  regt  vèrkeeren  ? en  zou  de  Almagtige  de  geregtigheid 
verkeeren  ? 4 Indien  uwe  kinderen  gezondigd  hebben  tegen  Hem,  Hij 

heeft  hen  ook  in  de  hand  hunner  overtreding  geworpen.  5 Maar  indien 
gij  naar  God  vroeg  zoekt,  en  tot  den  Almagtigen  om  genade 
bidt ; 6 Zoo  gij  zuiver  en  regt  zijt,  gewisselijk  zal  Hij  nu  opwaken, 

om  uwentwil,  en  Hij  zal  de  woning  uwer  geregtigheid  vol- 

maken. 7 Uw  beginsel  zal  wel  gering  zijn ; maar  uw  laatste 


JOB  VIII.  IX. 


zal  zeer  vermeerderd  worden.  8 W ant  vraag  toch  naar  het  vorige  geslaeht, 
en  bereid  u tot  de  onderzoeking  hunner  vaderen.  9 Want  wij  zijn  van 
gisteren,  en  weten  niet ; dewijl  onze  dagen  op  de  aarde  eene  schaduw  zijn. 
10  Zullen  die  u niet  leeren,  tot  u spreken,  en  uit  hun  hart  redenen  vóórt- 
brengen ? 11  Verheft  zich  de  bieze  zonder  slijk  ? groeit  het  rietgras  zonder 

water  ? 12  Als  het  nog  in  zijne  groenigheid  is,  hoewel  het  niet  afgesneden 

wordt,  nogtans  verdort  het  vóór  alle  gras.  13  Alzoo  zijn  de  paden  van  allen, 
die  God  vergeten  ; en  de  verwachting  des  huichelaars  zal  vergaan.  14  Van 
denwelken  zijne  hoop  walgen  zal ; en  zijn  vertrouwen  zal  zijn  een  huis  der 
spinnekop.  15  Hij  zal  op  zijn  huis  lenen,  maar  het  zal  met  bestaan ; hij 
zal  zich  daaraan  vasthouden,  maar  het  zal  niet  staande  blijven.  16  Hij  is 
sappig  voor  de  zon,  en  zijne  scheuten  gaan  over  zijnen  hof  uit.  17  Zijne 
wortelen  worden  bij  de  springader  ingevlochten ; hij  ziet  eene  steemge 
plaats.  18  Maar  als  God  hem  verslindt  uit  zijne  plaats,  zoo  zal  zij  hem 
loochenen,  zeggende:  ik  heb  u niet  gezien.  19  Zie,  dat  is  de  vreugde 
zijns  wegs ; en  uit  het  stof  zullen  anderen  voortspruiten.  20  Zie,  God  zal 
den  opregten  niet  verwerpen ; Hij  vat  ook  de  boosdoeners  niet  bij  de  hand ; 

21  Totdat  Hij  uwen  mond  met  gelach  vervulle,  en  uwe  lippen  met  gejuich. 

22  Uwe  haters  zullen  met  schaamte  bekleed  worden ; en  de  tent  der  godde- 
loozen  zal  niet  meer  zijn. 


Hoofdstuk  IX. 

MAAR  Job  antwoordde  en  zeide : 2 W aarlijk  ik  weet,  dat  het  zoo  is : 

want  hoe  zou  de  mensch  regtvaardig  zyn  by  God  ? 3 Zoo  Hy  lust 

heeft,  om  met  hem  te  twisten,  met  een  uit  duizend  zal  hy  Hem  bou- 
woorden. 4 Hij  is  wijs  van  hart,  en  sterk  van  kracht ; wie  heeft  zich  tegen 
Hem  verhard,  en  vrede  gehad  2 5 Die  de  bergen  verzet,  dat  zij  het  niet 

gewaar  worden,  die  ze  omkeert  in  zijnen  toorn;  6 Die  de  aarde  beweegt 
uit  hare  plaats,  dat  hare  pilaren  schudden ; 7 Die  de  zon  gebiedt,  en  zij 

raat  niet  op ; én  verzegelt  de  sterren ; 8 Die  alleen  de  hemelen  u.tbreidt, 

fTtreedt  op  de  hoogten  der  zee  s 9 Die  den  Wagen  maakt,  den  Orion,  en 
het  Zevengesternte,  en  de  bmnenkameren  van  het  Zuiden  ; 10  Die  groote 

dingen  doet,  die  men  niet  doorzoeken  kan;  en  wonderen,  die  men  met  tellen 
kan.  11  Zie,  Hij  zal  voor  mij  henengaan,  en  ik  zal  Hem  met  zien;  en 
Hij  zal  voorbijgaan,  en  ik  zal  Hem  niet  merken.  12  Zie,  Hij  zal  rooven^ 
wie  zal  het  Hem  doen  wedergeven  ; wie  zal  tot  Hem  zeggen : wat  doet  Gij  . 
13  God  zal  zijnen  toorn  niet  afkeeren ; onder  Hem  worden  gebogen  de 
hoovaardige  helpers.  14  Hoe  veel  min  zal  ik  Hem  antwoorden,  en  mijne 
woorden  uitkiezen  tegen  Hem?  15  Denwelken  ik,  zoo  ikregtvaard^  war^ 
niet  zou  antwoorden  ; mijnen  Regter  zal  ik  om  genade  bidden.  M Indttn 
ik  roep  en  Hij  mij  antwoordt ; ik  zal  met  gelooven,  dat  Hij  mijne  stem  ter 
omen  genomen  heV  17  Want  Hij  vermorzelt  mij  door  een  onweder  en 
vermenigvuldigt  mijne  wonden  zonder  oorzaak.  18  Hy  laat  my  met  toe 
mijnen  adem  te  verhalen ; maar  Hij  verzadigt  my  met  bitterheden.  19  Zoo 
het  aan  de  kracht  komt,  zie,  Hij  is  sterk ; en  zoo  het  aan  het  regt  komt,  wie 
zal  mij  dagvaarden?  20  Zoo  ik  mij  regtvaardig,  myn  mond  zal  my  ver- 
doemen ; ben  ik  opregt,  Hij  zal  my  toch  verkeerd  verklaren.  21  Ben  ik 
opregt,  zoo  acht  ik  toch  mijne  ziel  met ; ik  versmaad  myn  leven.  22  Dat 
is  één  ding,  daarom  zeg  ik : den  opregten  en  den  goddeloozen  verdoet  Hij. 
23  Als  de  geesel  haastelijk  doodt,  bespot  Hij  de  verzoeking  der  onschuldigen. 
24  De  aarde  wordt  gegeven  in  de  hand  des  goddeloozen ; Hy ^verde kt 
aano-ezifft  harer  Regteren ; zoo  met,  wie  is  Hij  dan  ? 25  En  mijne  dagen 
zijnügter  geweest  dan  eenlooper  ; zij  zijn  weggevloden,  zij  hebben  het  goede 
niet  gezien.  26  Zij  zijn  voorbijgevaren  met  jagtschepen  ; gehjk  een  arend 
naar  het  a^  toevliegt.  27  Indie^  mijn  zeggen  L ik  zal 
en  ik  zal  mijn  gebaar  laten  varen,  en  mij  verkwikken  ; 28  Zoo  schroom  ik 

voor  al  mijne  smarten ; ik  weet,  dat  Gij  mij  niet  onschuldig  zult  houden, 
voor  al  mijne  sma  , j ^ ^ J ^ ijdelijk  arbeiden  ? 30  Indieii 
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JOB  IX.  X.  XI. 


ik  mij  wassche  met  sneeuwwater,  en  mijne  handen  zuivere  met  zeep; 
31  Dan  zult  Gij  mij  in  de  gracht  induiken,  en  mijne  kleederen  zullen  van 
mij  gruwelen.  32  Want  Hij  is  niet  een  man,  als  ik,  dien  ik  antwoorden 
zou,  zoo  wij  te  zamen  in  het  gerigt  kwamen.  33  Er  is  geen  scheidsman 
tusschen  ons,  die  zijne  hand  op  ons  beiden  leggen  mogt.  34  Dat  Hij  van 
op  mij  zijne  roede  wegdoe,  en  dat  zijne  verschrikking  mij  niet  verbaasd 
make;  35  Zoo  zal  ik  spreken,  en  Hem  niet  vreezen,  want  zoodanig  ben 
ik  niet  bij  mij. 

Hoofdstuk  X. 

MIJNE  ziel  is  verdrietig  over  mijn  leven  ; ik  zal  mijne  klage  op  mij 
laten,  ik  zal  spreken  in  bitterheid  mijner  ziel.  2 Ik  zal  tot  God 
zeggen  : verdoem  mij  niet;  doe  mij  weten,  waarover  Gij  met  mij  twist. 
3 Is  het  U goed,  dat  Gij  verdrukt?  dat  Gij  verwerpt  den  arbeid  uwer 
handen,  en  over  den  raad  der  goddeloozen  schijnsel  geeft?  4 Hebt  Gij 
vleeschelijke  oogen?  ziet  Gij,  gelijk  een  mensch  ziet?  5 Zijn  uwe  dagen 
als  de  dagen  van  een’  mensch  ? zijn  uwe  jaren  als  de  dagen  eens  mans  ? 
6 Dat  Gij  onderzoekt  naar  mijne  ongeregtigheid,  en  naar  mijne  zonde  ver- 
neemt ? 7 Het  is  uwe  wetenschap,  dat  ik  niet  goddeloos  ben  ; nogtans  is 

er  niemand,  die  uit  uwe  hand  verlosse.  8 Uwe  handen  doen  mij  smart  aan, 
hoewel  zij  mij  gemaakt  hebben;  te  zamen  rondom  mij  zijn  zij,  en  Gij 
verslindt  mij.  9 Gedenk  toch,  dat  Gij  mij  als  leem  bereid  hebt,  en  mij  tot 
stof  zult  doen  wederkeeren.  10  Hebt  Gij  mij  niet  als  melk  gegoten,  en  mij 
als  eene  kaas  doen  runnen  ? 11  Met  vel  en  vleesch  hebt  Gij  mij  bekleed, 

met  beenderen  ook  en  zenuwen  hebt  Gij  mij  zamengevlochten : 12  Bene- 

vens het  leven  hebt  Gij  weldadigheid  aan  mij  gedaan,  en  uw  opzigt  heeft 
• mijnen  geest  bewaard. . 13  Maar  deze  dingen  hebt  Gij  verborgen  in  uw 
hart ; ik  weet,  dat  dit  bij  U geweest  is.  14  Indien  ik  zondig,  zoo  zult  Gij 
mij  waarnemen,  en  van  mijne  misdaad  zult  Gij  mij  niet  onschuldig  houden. 
15  Zoo  ik  goddeloos  ben,  wee  mij  ! en  ben  ik  regtvaardig,  ik  zal  mijn  hoofd 
met  opheffen  ; ik  ben  zat  van  schande,  maar  aanzie  mijne  ellende.  16  Want 
zij  verheft  zich  ; gelijk  een  felle  leeuw  jaagt  Gij  mij,  Gij  keert  weder  en 
stelt  U wonderlijk  tegen  mij.  17  Gij  vernieuwt  uwe  getuigen  tegenover 
mij,  en  vermenigvuldigt  uwen  toorn  tegen  mij ; verwisselingen,  ja  een  heir- 
leger,  zijn  tegen  mij.  18  En  waarom  hebt  Gij  mij  uit  de  'baarmoeder 
voortgebragt  ? Och  dat  ik  den  geest  gegeven  had,  en  geen  oog  mij  gezien 
had  ! 19  lk  zou  zijn,  als  of  ik  niet  geweest  ware  ; van  moeders  buik  zou  ik 

tot  het  graf  gebragt  zijn  geweest.  20  Zijn  mijne  dagen  niet  weinig?  houd 
op,  zet  van  mij  af,  dat  ik  mij  een  weinig  verkwikke  ; 21  Eer  ik  henenga, 

(en  niet  wederkom)  in  een  land  der  duisternis  en  der  schaduwe  des  doods ; 
22  Een  stikdonker  land,  als  de  duisternis  zelve,  de  schaduwe  des  doods,  en 
zonder  ordeningen,  en  het  geeft  schijnsel  als  de  duisternis. 

Hoofdstuk  XI. 

TOEN  antwoordde  Zofar,  de  Naamathiet,  en  zeide:  2 Zou  de  veelheid 
der  woorden  niet  beantwoord  worden  ? en  zou  een  klapachtig  man 
regt  hebben  ? 3 Zouden  uwe  leugenen  de  lieden  doen  zwijgen?  en  zoudt 

gij  spotten,  en  niemand  u beschamen  ? 4 Want  gij  hebt  gezegd:  mijne  leer 

is  zuiver,  en  ik  ben  rein  in  uwe  oogen.  5 Maar  gewisselijk,  och  of  God 
sprak,  en  zijne  lippen  tegen  u opende ; 6 En  u bekend  maakte  de  verbor- 

genheden der  wijsheid,  omdat  zij  dubbel  zijn  in  wezen  \ Daarom  weet,  dat 
God  voor  u vergeet  van  uwe  ongeregtigheid.  7 Zult  gij  de  onderzoeking 
Gods  vinden?  zult  gij  tot  de  volmaaktheid  toe  den  Almagtigen  vinden? 

8 Zij  is  als  de  hoogten  der  hemelen,  wat  kunt  gij  doen  ? dieper  dan  de  hel, 
wat  kunt  gij  weten  ? 9 Langer  dan  de  aarde  is  hare  maat  en  breeder  dan 

de  zee.  10  Indien  Hij  voorbijgaat,  opdat  Hij  overlevere  of  vergadere,  wie 
zal  dan  Hem  afkeeren?  11  Want  Hij  kent  de  ijdele  lieden,  en^Hij  ziet  de 
ondeugd;  zou  Hij  dan  niet  aanmerken?  12  Dan  zal  een  verstandeloos 
man  kloekzinnig  worden  : hoewel  de  mensch  als  het  veulen  eens  woudezels 
geboren  is.  13  Indien  gij  uw  hart  bereid  hebt,  zoo  breid  uwe  handen  tot 
Hem  uit.  14  Indien  er  ondeugd  in  uwe  hand  is,  doe  die  verre  weg;  en 
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laat  het  onregt  in  uwe  tenten  niet  wonen.  15  Want  dan  zult  gij  uw  aange- 
zigt  opheffen  uit  de  gebreken,  en  zult  vast  wezen,  en  niet  vreezen.  16  Want 
gij  zult  de  moeite  vergeten,  en  haver  gedenken  als  der  wateren,  die  voorbij'* 
gegaan  zijn.  17  Ja  uw  tijd  zal  klaarder  dan  de  middag  oprijzen  , gij  zult 
uitvliegen,  als  de  morgenstond  zult  gij  zijn.  18  En  gij  zult  vertrouwen, 
omdat  er  verwachting  zijn  zal ; en  gij  zult  graven,  gerustelijk  zult  gij 
slapen ; 19  En  gij  zult  nederliggen,  en  niemand  zal  u verschrikken ; en 

velen  zullen  uw  aangezigt  smeeken.  20  Maar  de  oogen  der  goddeloozen 
zullen  bezwijken,  en  de  toevlugt  zal  van  hen  vergaan;  en  hunne  verwachting 
zal  zijn  de  uitblazing  der  ziel. 

Hoofdstuk  XIL 

MAAR  Job  antwoordde  en  zeide : 2 Trouwens,  omdat  gijlieden  het 
volk  zijt,  zoo  zal  de  wijsheid  met  ulieden  sterven  i 3 lk  heb  ook  een 
hart  even  als  gijlieden,  ik  zwicht  niet  voor  u ; en  bij  wien  zijn  met  derge- 
lijke dingen  ? 4 Ik  ben  het,  die  zijnen  vriend  een  spot  is,  maar  roepende 

tot  God,  die  hem  verhoort;  de  regtvaardige  en  opregte  is  een  spot.  5 Hy 
is  eene  verachte  fakkel,  naar  de  meening  desgenen,  die  gerust  is;  hij  is 
gereed  met  den  voet  te  struikelen.  6 De  tenten  der  verwoesters  hebben 
rust,  en  die  God  tergen,  hebben  verzekerdheden,  om  hetgene  God  met  zijne 
hand  toebrengt.  7 En  waarlijk  vraag  toch  de  beesten,  en  elk  een  van  die 
zal  het  u leeren ; en  het  gevogelte  des  hemels,  dat  zal  het  u te  kennen 
geven.  8 Of  spreek  tot  de  aarde,  en  zij  zal  het  u leeren  ; ook  zullen  het  u 
de  visschen  der  zee  vertellen.  9 Wie  weet  niet  uit  alle  dezen,  dat  de  hand 
des  heeren  dit  doet  ? 10  In  wiens  hand  de  ziel  is  van  al  wat  leeft,  en  de 

geest  van  alle  vleesch  des  menschen.  11  Zal  niet  het  oor  de  woorden 
proeven,  gelijk  het  gehemelte  voor  zich  de  spijze  smaakt . 12  In  de 

stokouden  is  de  wijsheid,  en  in  de  langheid  der  dagen  het  verstand,  lo  mj 
Hem  is  wijsheid  en  magt ; Hij  heeft  raad  en  verstand.  14  Ziet,  Hij  breekt 
af,  en  het  zal  niet  herbouwd  worden ; Hij  besluit  iemand,  en  er  zal  met 
opengedaan  worden.  15  Ziet,  Hij  houdt  de  wateren  op,  en  zij  droogen  uit, 
ook  laat  Hij  ze  uit,  en  zij  keeren  de  aarde  om.  16  Bij  Hem  is  kracht  en 
wijsheid,  Zijns  is  de  dwalende,  en  die  doet  dwalen.  17  Hij  voert  de  Raads- 
heeren  beroofd  weg,  en  de  Regters  maakt  Hij  uitzinnig.  18  Den  band  der 
Koningen  maakt  Hij  los,  en  Hij  bindt  den  gordel  aan  hunne  lendenen. 
19  Hij  voert  de  Oversten  beroofd  weg,  en  de  magtigen  keert  Hij  om. 
20  Hij  beneemt  den  getrouwen  de  spraak,  en  der  ouden  oordeel  neemt  Hij 
weg.  21  Hij  giet  verachting  over  de  Prinsen  uit,  en  Hij  verslapt  den  riem 
der  geweldigen.  22  Hij  openbaart  de  diepten  uit  de  duisternis,  en  des  doods 
schaduwe  brengt  Hij  voort  in  het  licht.  23  Hij  vermenigvuldigt  de  volken, 
en  verderft  ze;  Hij  breidt  de  volken  uit,  en  leidt  ze.  24  Hij  neemt  het 
hart  van  de  Hoofden  des  volks  der  aarde  weg,  en  doet  hen  dwalen  m het 
woeste,  waar  geen  weg  is.  25  Zij  tasten  in  de  duisternis,  waar  geen  licht  is ; 
en  Hij  doet  hen  dwalen,  als  eenen  dronkaard. 

Hoofdstuk  XIII. 

ZIET,  dat  alles  heeft  mijn  oog  gezien,  mijn  oor  gehoord  en  verstaan. 

2 Gelijk  gijlieden  het  weet,  weet  ik  het  ook ; ik  zwicht  met  voor  u. 
3 Maar  ik  zal  tot  den  Almagtigen  spreken,  en  ben  belust  mij  te  vededigen 
voor  God.  4 Want  gewisselijk  gij  zijt  leugenstoffeerders ; gij  allen  zijt 
nietige  medicijnmeesters.  5 Och  of  gij  gansch  stilzweegt ! dat  zou  ulieden 
voor  wijsheid  wezen.  6 Hoort  toch  mijne  verdediging,  en  merkt  op  de 
twistingen  mijner  lippen.  7 Zult  gij  voor  God  onregt  spreken  ? en  zult  gij 
voor  Hem  bedriegerij  spreken?  8 Zult  gij  zijn  aangezigt  aannemen? 
zult  gij  voor  God  twisten  ? 9 Zal  het  goed  zijn,  als  Hij  u zal  onder- 

zoeken? zult  gij  met  Hem  spotten,  gelijk  men  met  een’  mensch  spot. 
10  HU  zal  u gewisselijk  bestraffen,  zoo  gij  in  het  verborgene  het  aange- 
zigt aanneemt.  11  Zal  u niet  zijne  hoogheid  verschrikken,  en  zijne 

vreeze  over  u vallen?  12  Uwe  gedachtenissen  zijn  gelijk  asch. 
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JOB  XIII.  XIV.  XV. 


uwe  hoogten  als  hoogten  van  leem.  13  Houdt  stil  van  mij,  opdat  ik  spreke, 
en  er  ga  over  mij,  wat  het  zij.  14  Waarom  zou  ik  mijn  vleesch  in  mijne 
tanden  nemen,  en  mijne  ziel  in  mijne  hand  stellen  ? 15  Ziet,  zoo  Hij  mij 

doodde,  zou  ik  niet  hopen  ? evenwel  zal  ik  mijne  wegen  voor  zijn  aangezigt 
verdedigen.  16  Ook  zal  Hij  mij  tot  zaligheid  zijn  ; maar  een  huichelaar 
zal  voor  zijn  aangezigt  niet  komen.  17  Hoort  naarstiglijk  mijne  rede,  en 
mijne  aanwijzing  met  uwe  ooren.  18  Ziet  nu,  ik  heb  het  regt  ordentlijk 
gesteld;  ik  weet,  dat  ik  regtvaardig  zal  verklaard  worden.  19  Wie  is  hij, 
die  met  mij  twist  ? wanneer  ik  nu  zweeg,  zoo  zou  ik  den  geest  geven. 
20  Alleenlijk  twee  dingen  doe  niet  met  mij  ; dan  zal  ik  mij  van  uw  aange- 
zigt niet  verbergen.  21  Doe  uwe  hand  verre  van  op  mij,  en  uwe  verschrik- 
king make  mij  niet  verbaasd.  22  Roep  dan,  en  ik  zal  antwoorden  ; of  ik 
zal  spreken,  en  geef  mij  antwoord.  23  Hoe  vele  misdaden  en  zonden  heb 
ik  ? maak  mijne  overtreding  en  mijne  zonde  mij  bekend.  24  Waarom  ver- 
bergt Gij  uw  aangezigt,  en  houdt  mij  voor  uwen  vijand  ? 25  Zult  Gij  een 

gedreven  blad  verbrijzelen  ? en  zult  Gij  eenen  droogen  stoppel  vervolgen  ? 
26  Want  Gij  schrijft  tegen  mij  bittere  dingen;  en  Gij  doet  mij  ervende 
misdaden  mijner  jongheid.  27  Gij  legt  ook  mijne  voeten  in  den  stok,  en 
neemt  waar  al  mijne  paden;  Gij  drukt  u in  de  wortelen  mijner  voeten. 
28  En  hij  veroudert  als  eene  verrotting,  als  een  kleed,  dat  de  mot  opeet. 

Hoofdstuk  XIV. 

DE  mensch,  van  eene  vrouw  geboren,  is  kort  van  dagen,  en  zat  van 
onrust.  2 Hij  komt  voort  als  eene  bloem,  en  wordt  afgesneden;  ook 
vlugt  hij  als  eene  schaduw,  en  bestaat  niet.  3 Nog  doet  Gij  uwe  oogen  over 
zulk  eenen  open  ; en  Gij  betrekt  mij  in  het  gerigt  met  U.  4 Wie  zal  eenen 
reinen  geven  uit  den  onreinen  ? niet  één.  5 Dewijl  zijne  dagen  bestemd 
zijn  het  getal  zijner  maanden  bij  U is,  en  Gij  zijne  bepalingen  gemaakt  hebt, 
die  hij  niet  overgaan  zal ; 6 Wend  U van  hem  af,  dat  hij  rust  hebbe,  totdat 

hij  als  een  daglooner  aan  zijnen  dag  een  welgevallen  hebbe.  7 Want  voor 
eenen  boom,  als  hij  afgehouwen  wordt,  is  er  verwachting,  dat  hij  zich  nog 
zal  veranderen,  en  zijn  scheute  niet  zal  ophouden.  8 Indien  zijn  wortel  in 
de  aarde  veroudert,  en  zijn  stam  in  het  stof  versterft;  9 Hij  zal  van  den 
reuk  der  wateren  wederuitspruiten,  en  zal  eenen  tak  maken,  gelijk  eene 
plant.  10  Maar  een  man  sterft,  als  hij  verzwakt  is,  en  de  mensch  geeft  den 
geest,  waar  is  hij  dan  ? 1 1 De  wateren  verloopen  uit  een  meer,  en  eene 

rivier  droogt  uit  en  verdort ; 12  Alzoo  ligt  de  mensch  neder,  en  staat  niet 

op;  totdat  de  hemelen  niet  meer  zijn,  zullen  zij  niet  opwaken,  noch  uit 
hunnen  slaap  opgewekt  worden.  13  Och  of  Gij  mij  in  het  graf  verstaakt, 
mij  verbergdet,  totdat  uw  toorn  zich  af  keerde ; dat  Gij  mij  eene  bepaling 
steldet,  en  mijner  gedachtig  waart ! 14  Als  een  man  gestorven  is,  zal  hij 

weder  leven  ? ik  zou  al  de  dagen  mijns  strijds  hopen,  totdat  mijne  verande- 
ring komen  zou  : 15  Dat  Gij  zoudt  roepen,  en  ik  U zou  antwoorden,  dat 

Gij  tot  het  werk  uwer  handen  zoudt  begeerig  zijn.  16  Maar  nu  telt  Gij 
mijne  treden  ; Gij  bewaart  mij  niet  om  mijner  zonden  wil.  17  Mijne  over- 
treding is  in  een  bundeltje  verzegeld,  en  Gij  pakt  mijne  ongeregtigheid 
opéén.  18  En  voorwaar  een  berg  vallende  vergaat,  en  eene  rots  wrordt 
versteld  uit  hare  plaats  ; 19  De  wateren  vermalen  de  steenen,  het  stof  der 

aarde  overstelpt  het  gewas,  dat  van  zelfs  daaruit  voortkomt  ; alzoo  verderft 
Gij  de  verwachting  des  menschen.  20  Gij  overweldigt  hem  in  eeuwigheid, 
en  hij  gaat  heen ; veranderende  zijn  gelaat,  zoo  zendt  Gij  hem  weg. 
21  Zijne  kinderen  komen  tot  eere,  en  hij  weet  het  niet ; of  zij  worden  klein, 
en  hij  let  niet  op  hen.  22  Maar  zijn  vleesch,  nog  aan  hem  zijnde,  heeft 
smart;  en  zijne  ziel,  in  hem  zijnde,  heeft  rouw. 

Hoofdstuk  XV. 

TOEN  antwoordde  Elifaz,  de  Themaniet,  en  zeide : 2 Zal  een  wijs 

man  winderige  wetenschap  voor  antwoord  geven,  en  zal  hij  zijnen 
buik  vullen  met  oostewind  ? 3 Bestraffende  door  woorden,  die  niet 

baten,  en  door  redenen,  met  dewelke  hij  geen  voordeel  doet?  4 Ja  gij 
vernietigt  de  vreeze,  en  neemt  het  gebed  voor  het  aangezi^te  Gods  weg. 
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5 Want  uw  mond  leert  uwe  ongeregtigheid,  en  gij  hebt  de  tong  der  arglis- 
tigen  verkoren.  6 Uw  mond  verdoemt  u,  en  niet  ik  ; en  uwe  lippen  getuigen 
tegen  u.  7 Zijt  gij  de  eerste  een  mensch  geboren  ? of  zijt  gij  vóór  de 
heuvelen  voortgebragt  ? 8 Hebt  gij  den  verborgen  raad  Gods  gehoord,  en 

hebt  gij  de  wijsheid  naar  u getrokken  ? 9 Wat  weet  gij,  dat  wij  niet  weten  1 

wat  verstaat  gij,  dat  bij  ons  niet  is  ? 10  Onder  ons  is  ook  een  grijze,  ja  een 

stokoude,  meerder  van  dagen  dan  uw  vader.  11  Zijn  de  vertroostingen 
Gods  u te  klein  ? en  schuilt  er  eenige  zaak  bij  u ? 12  Waarom  rukt  uw 

hart  u weg  ? en  waarom  wenken  uwe  oogen  ? 13  Dat  gij  uwen  geest  keert 

tegen  God,  en  zulke  redenen  uit  uwen  mond  laat  uitgaan.  14  Wat  is  de 
mensch,  dat  hij  zuiver  zou  zijn  ? en  die  geboren  is  van  eene  vrouw,  dat  hij 
regtvaardig  zou  zijn?  15  Zie,  op  zijne  heiligen  zou  Hij  met  vertrouwen, 
en  de  hemelen  zijn  niet  zuiver  in  zijne  oogen.  16  Hoe  veel  te  meer  is  een 
man  gruwelijk  en  stinkende,  die  het  onregt  indrinkt  als  water  ? 17  Ik  zal 

u wijzen,  hoor  mij  aan,  en  hetgeen  ik  gezien  heb,  dat  zal  ik  vertellen  ; 
18  Hetwelk  de  wijzen  verkondigd  hebben,  en  men  voor  hunne  vaderen  met 
verborgen  heeft;  19  Denwelken  alleen  het  land  gegeven  was,  en  door 
welker  midden  niemand  vreemds  doorging.  20  Te  allen  dage  doet  de  god- 
delooze  zich  zelven  weedom  aan  ; en  weinige  jaren  in  getal  zijn  voor  den 
tiran  weggelegd.  21  Het  geluid  der  verschrikkingen  is  m zijne  ooren  ; in 
den  vrede  zelven  komt  de  verwoester  hem  over.  22  Hij  gelooft  niet  uit  de 
duisternis  weder  te  keeren,  maar  dat  hij  beloerd  wordt  ten  zwaarde.  26  mj 
zwerft  heen  en  weder  om  brood,  waar  het  zijn  mag;  hij  weet,  dat  bij  zijne 
hand  gereed  is  de  dag  der  duisternis.  24  Angst  en  benaauwdheid  ver- 
schrikken hem,  zij  overweldigt  hem,  gelijk  een  Koning  bereid  ten  strijde. 
25  Want  hij  strekt  tegen  God  zijne  hand  uit,  en  tegen  den  Almagtigen  stelt 
hij  zich  geweidelijk  aan.  26  Hij  loopt  tegen  Hem  aan  met  den  hals,  met 
zijne  dikke,  hoog  verhevene  schilden.  27  Omdat  hij  zijn  aangezigt  met 
zijn  vet  bedekt  heeft,  en  rimpelen  gemaakt  om  de  weekdarmen.  28  M 
heeft  bewoond  verdelgde  steden,  en  huizen,  die  men  met  bewoonde,  die 
gereed  waren  tot  steewhoopen  te  worden.  29  Hij  zal  met  rijk  worden,  en 
zijn  vermogen  zal  niet  bestaan ; en  hunne  volmaaktheid  zal  zich  met 
uitbreiden  Sp  de  aarde.  30  Hij  zal  van  de  duisternis  met  ontwijken,  de  vlam 
zal  zijnen  scheut  verdroogen  ; hij  zal  wijken  door  het  geblaas  zijns  monds. 
31  Hij  betrouwe  niet  op  ijdelheid,  waardoor  hij  verleid  wordt : want  ijdelheid 
zal  zijne  vergelding  wezen.  32  Als  zijn  dag  nog  met  is,  zal  hij  vervuld  • 
worden  : want  zijn  tak  zal  niet  groenen.  33  Men  zal  zijne  onrijpe  druiven 
afrukken,  als  van  eenen  wijnstok,  en  zijn  bloeisel  afwerpen,  als  van  eenen 
olijfboom.  34  Want  de  vergadering  der  huichelaren  wordt  eenzaam,  en  het 
vuur  verteert  de  tenten  der  geschenken.  35  Zij  ontvangen  moeite,  en  baren 
ijdelheid,  en  hun  buik  rigt  bedrog  aan. 


Hoofdstuk  XVI. 

MAAR  Job  aantwoordde  en  zeide:  2 Ik  heb  vele  dergelijke  dingen 

gehoord  ; gij  allen  zijt  moeijelijke  vertroosters.  3 Zal  er  een  einde 
zijn  aan  de  winderige  woorden  ? of  wat  stijft  u,  dat  gij  alzoo  antwoordt  . 
4 Zou  ik  ook,  als  gijlieden,  spreken,  indien  uwe  ziele  ware  m mijner  ziele 
plaats  ? zou  ik  woorden  tegen  u zamenhoopen  ? en  zou  ik  over  u met  mijn 
hoofd  schudden  ? 5 lk  zou  u versterken  met  mijnen  mond,  en  de  beweging 

mijner  lippen  zou  zich  inhouden.  6 Zoo  ik  spreek,  mijne  smart  wordt  met 
ingehouden;  en  houd  ik  op,  wat  gaat  er  van  mij  weg  ? 7 Gewisselijk,  Hij 

heeft  mij  nu  vermoeid;  Gij  hebt  mijne  gansche  vergadering  verwoest. 
8 Dat  Gii  mij  rimpelachtig  gemaakt  hebt,  is  tot  een  getuige ; en  mijne 
magerheid  staat  tegen  mij  op,  zij  getuigt  in  mijn  aangezigt.  9 Zijn  toorn 
verscheurt,  en  Hij  haat  mij,  Hij  knerst  over  mij  met  zijne  tanden  , mijn 
wederpartij  der  scherpt  zijne  oogen  tegen  mij.  10  Zij  gapen  met  hunnen 
mond  tegen  mij,  zij  slaan  met  smaadheid  op  mijn  kinnebakken  ; zij  vervullen 
zich  te  zamen  aan  mij.  11  God  heeft  mij  den  verkeerden  overgegeven,  en 
heeft  mij  afgewend  in  de  handen  der  goddeloozen.  12  rust> 
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JOB  XVI.  XVII.  XVIII. 


maar  Hij  heeft  mij  verbroken,  en  bij  mijnen  nek  gegrepen,  en  mij  verplet- 
terd; en  Hij  heeft  mij  zich  tot  een  doelwit  opgerigt.  13  Zijne  schutters 
hebben  mij  omringd;  Hij  heeft  mijne  nieren  doorspleten,  en  niet  gespaard  ; 
Hij  heeft  mijne  gal  op  de  aarde  uitgegoten.  14  Hij  heeft  mij  gebroken  met 
breuk  op  breuk  ; Hij  is  tegen  mij  aangeloopen  als  een  geweldige.  15  Ik  heb 
eenen  zak  over  mijne  huid  genaaid,  ik  heb  mijnen  hoorn  in  het  stof  gedaan. 
16  Mijn  aangezigt  is  gansch  bemodderd  van  weenen,  en  over  mijne 
oogleden  is  des  doods  schaduw  ; 17  Daar  toch  geen  wrevel  in  mijne  handen 

is,  en  mijn  gebed  zuiver  is.  18  O aarde!  bedek  mijn  bloed  niet;  en  voor 
mijn  geroep  zij  geene  plaats.  19  Ook  nu,  zie,  in  den  hemel  is  mijn  getuige, 
en  mijn  getuige  in  de  hoogten.  20  Mijne  vrienden  zijn  mijne  bespotters; 
doch  mijn  oog  druipt  tot  God.  21  Och,  mogt  men  regtenvoor  een’  man  met 
God,  gelijk  een  kind  des  menschen  voor  zijnen  vriend!  22  Wan t weinige 
jaren  in  getal  zullen  er  nog  aankomen,  en  ik  zal  het  pad  henengaan,  waar- 
door ik  niet  zal  wederkeeren. 

Hoofdstuk  XVII. 

MIJN  geest  is  verdorven,  mijne  dagen  worden  uitgebluscht,  de  graven 
zijn  voor  mij.  2 Zijn  niet  bespotters  bij  mij,  en  overnacht  niet  mijn 
oog  in  hunlieder  verbittering  ? 3 Zet  toch  bij,  stel  mij  een’  borg  bij  U wie 

zal  hij  zijn  ? dat  in  mijne  hand  geklapt  worde.  4 Want  hun  hart  hebt  Gij 
van  kloek  verstand  verborgen  ; daarom  zult  Gij  hen  niet  verhoogen.  5 Die 
met  vleijing  den  vrienden  wat  aanzegt,  ook  zijner  kinderen  oogen  zullen 
versmachten.  6 Doch  Hij  heeft  mij  tot  een  spreekwoord  der  volken  gesteld; 
zoodat  ik  een  trommelslag  ben  voor  ieders  aangezigt.  7 Daarom  is  mijn 
oog  door  verdriet  verdonkerd,  en  al  mijne  ledematen  zijn  gelijk  eene 
schaduw.  8 De  opregten  zullen  hierover  verbaasd  zijn,  en  de  onschuldige 
zal  zich  tegen  den  huichelaar  opmaken  ; 9 En  de  regtvaardige  zal  zijnen 

weg  vasthouden,  en  die  rein  van  handen  is,  zal  in  sterkte  toenemen. 
10  Maar  toch  gij  allen,  keert  weder,  en  komt  nu : want  ik  vinde  onder  u 
geen’  wijzen.  11  Mijne  dagen  zijn  voorbijgegaan,  uitgerukt  zijn  mijne 
gedachten,  de  bezittingen  mijns  harten.  12  Den  nacht  verstellen  zij  in  den 
dag ; het  licht  is  nabij  den  ondergang  van  wege  de  duisternis.  13  Zoo  ik 
wacht,  het  graf  zal  mijn  huis  wezen;  in  de  duisternis  zal  ik  mijn  bed 
spreiden.  14  Tot  de  groeve  roep  ik  : gij  zijt  mijn  vader ! tot  het  gewormte : 
mijne  moeder,  en  mijne  zuster!  15  Waar  zou  dan  nu  mijne  verwachting 
wezen?  ja  mijne  verwachting,  wie  zal  ze  aanschouwen?  16  Zij  zullen 
ondervaren  met  de  handboomen  des  grafs,  als  er  rust  te  zamen  in  het  stof 
wezen  zal. 

Hoofdstuk  XVIII. 

TOEN  antwoordde  Bildad,  de  Suhiet,  en  zeide  ; 2 Hoe  lang  is  het,  dat 
gijlieden  een  einde  van  woorden  zult  maken  ? merkt  op,  en  daarna 
zullen  wij  spreken.  3 Waarom  worden  wij  geacht  als  beesten,  en  zijn  onrein 
in  ulieder  oogen?  4 O gij,  die  zijne  ziele  verscheurt  door  zijnen  toorn!  zal 
om  uwentwil  de  aarde  verlaten  worden  ? en  zal  eene  rots  versteld  worden 
uit  hare  plaats  ? 5 Ja  het  licht  der  goddeloozen  zal  uitgebluscht  worden,  en 

de  vonk  zijns  vuurs  zal  niet  glinsteren.  6 Het  licht  zal  verduisteren  in 
zijne  tent,  en  zijne  lamp  zal  over  hem  uitgebluscht  worden.  7 De  treden 
zijner  magt  zullen  benaauwd  worden,  en  zijn  raad  zal  hem  nederwerpen. 
8 Want  met  zijne  voeten  zal  hij  in  het  net  geworpen  worden,  en  zal  in  het 
wargaren  wandelen.  9 De  strik  zal  hem  bij  de  verzenen  vatten  ; de  struik- 
roover  zal  hem  overweldigen.  10  Zijn  touw  is  in  de  aarde  verborgen,  en 
zijn  val  op  het  pad.  11  De  beroeringen  zullen  hem  rondom  verschrikken, 
en  hem  verstrooijen  op  zijne  voeten.  12  Zijne  magt  zal  hongerig  wezen, 
en  het  verderf  is  bereid  aan  zijne  zijde.  13  De  eerstgeborene  des 
doods  zal  de  grendelen  zijner  huid  verteren,  zijne  grendelen  zal  hij 
verteren.  14  Zijn  vertrouwen  zal  uit  zijne  tent  uitgerukt  worden : zulks 
zal  hem  doen  treden  tot  den  Koning  der  verschrikkingen.  15  Zij  zal 
wonen  in  zijne  tent,  waar  zij  de  zijne  niet  is;  zijne  woning  zal  met 
zwavel  overstrooid  worden.  16  Van  onder  zullen  zijne  wortelen  ver- 
dorren, en  van  boven  zal  zijn  tak  afgesneden  worden.  17  Zijne  gedach- 
tenis zal  vergaan  van  de  aarde,  en  hij  zal  geen’  naam  hebben  op  de  straten. 


JOB  XVIII.  XIX.  XX. 


18  Men  zal  hem  stooten  van  het  licht  in  de  duisternis,  en  men  zal  hem  van 
de  wereld  verjagen.  19  Hij  zal  geenen  zoon,  noch  neef  hebben  onder  zijn 
volk;  en  niemand  zal  in  zijne  woningen  overig  zijn.  20  Over  zijnen  dag 
zullen  de  nakomelingen  verbaasd  zijn,  en  de  ouden  met  schrik  bevangen 
worden.  21  Gewisselijk  zoodanige  zijn  de  woningen  des  verkeerden,  en  dit 
is  de  plaats  desgenen , die  God  niet  kent. 

Hoofdstuk  XIX. 

MAAR  Job  antwoordde  en  zeide:  2 Hoe  lang  zult  gijlieden  mijne  ziel 

bedroeven,  en  mij  met  woorden  verbrijzelen  ? 3 Gij  hebt  nu  tienmaal 

mij  schande  aangedaan  ; gij  schaamt  u niet,  gij  verhardt  u tegen  mij. 
4 Maar  ook  het  zij  waarlijk,  dat  ik  gedwaald  heb,  mijne  dwaling  zal  bij  mij 
vernachten.  5 Indien  gijlieden  waarlijk  u verheft  tegen  mij,  en  mijnen 
smaad  tegen  mij  drijft ; 6 Weet  nu,  dat  God  mij  heeft  omgekeerd,  en  mij 

met  zijn  net  omsingeld.  7 Ziet,  ik  roep,  geweld ! doch  word  niet  verhoord ; 
ik  schreeuw,  doch  er  is  geen  regt.  8 Hij  heeft  mijnen  weg  toegemuurd,  dat 
ik  niet  doorgaan  kan,  en  over  mijne  paden  heeft  Hij  duisternis  gesteld. 
9 Mijne  eer  heeft  Hij  van  mij  afgetrokken,  en  de  kroon  mijns  hoofds  heeft 
Hij  weggenomen.  10  Hij  heeft  mij  rondom  afgebroken,  zoodat  ik  henenga, 
en.jle.^t  mÜne  verwachting  als  eenen  boom  weggerukt.  11  Daartoe  heeft 
Hij  zijnen  toorn  tegen  mij  ontstoken,  en  mij  bij  zich  geacht  als  zijne  vijanden. 
12  Zijne  benden  zijn  te  zamen  aangekomen,  en  hebben  tegen  mij  haren  weg 
gebaand,  en  hebben  zich  gelegerd  rondom  mijne  tent.  13  Mijne  broeders 
heeft  Hij  verre  van  mij  gedaan ; en  die  mij  kennen,  zekerlijk  zij  zijn  van 
mij  vervreemd.  14  Mijne  nabestaanden  houden  op,  en  mijne  bekenden 
vergeten  mij.  15  Mijne  huisgenooten  en  mijne  dienstmaagden  achten  mij 
voor  eenen  vreemden ; een  uitlander  ben  ik  in  hunne  oogen.  16  Ik  riep 
mijnen  knecht,  en  hij  antwoordde  niet ; ik  smeekte  met  mijnen  mond  tot 
hem.  17  Mijn  adem  is  mijne  huisvrouw  vreemd;  en  ik  smeek  om  der  kin- 
deren mijns  buiks  wil.  18  Ook  versmaden  mij  de  jonge  kinderen;  sta  ik 
op,  zoo  spreken  zij  mij  tegen.  19  Alle  menschen  mijns  heimelijken  raads 
hebben  eenen  gruwel  aan  mij ; en  die  ik  liefhad,  zijn  tegen  mij  gekeerd. 
20  Mijn  gebeente  kleeft  aan  mijne  huid  en  aan  mijn  vleesch  ; en  ik  ben 
ontkomen  met  de  huid  mijner  tanden.  21  Ontfermt  u mijner,  ontfermt  u 
mijner,  o gij,  mijne  vrienden!  want  de  hand  Gods  heeft  mij  aangeraakt. 
22  Waarom  vervolgt  gij  mij  als  God,  en  wordt  niet  verzadigd  van  mijn 
vleesch?  23  Och  of  nu  mijne  woorden  toch  opgeschreven  wierden  ! Och 
ot  zij  in  een  boek  ook  wierden  ingeteekend!  24  Dat  zij  met  eene  ijzeren 
griffie  en  lood  voor  eeuwig  in  eene  rots  gehouwen  wierden  ! 25  Want  ik 
weet,  mijn  Verlosser  leeft,  en  Hij  zal  de  laatste  over  het  stof  opstaan  : 
26  En  als  zij  na  mijne  huid  dit  doorknaagd  zullen  hebben,  zal  ik  uit  mijn 
vleesch  God  aanschouwen  ; 27  Denwelken  ik  voor  mij  aanschouwen  zal, 

en  mijne  oogen  zien  zullen,  en  niet  een’  vreemden  : mijne  nieren  verlangen 
zeer  in  mijnen  schoot.  28  Voorwaar  gij  zoudt  zeggen  : waarom  vervolgen 
wij  hem  ? nademaal  de  wortel  der  zaakin  mij  gevonden  wordt.  29  Schroomt 
u van  wege  het  zwaard  : want  de  grimmigheid  is  over  de  misdaden  des 
zwaards ; opdat  gij  weet,  dat  er  een  gerigt  zij. 

Hoofdstuk  XX. 

npOEN  antwoordde  Zofar,  de  Naamathiet,  en  zeide:  2 Daarom  doen 

J-.  mijne  gedachten  mij  antwoorden,  en  over  zulks  is  mijn  verhaasten  in 
mij.  3 Ik  heb  aangehoord  eene  bestraffing,  die  mij  schande  aandoet ; maar 
de  geest  zal  uit  mijn  verstand  voor  mij  antwoorden.  4 Weet  gij  dit?  van 
altoos  af,  van  dat  God  den  mensch  op  de  wereld  gezet  heeft.  5 Dat  het 
gejuich  der  goddeloozen  van  nabij  geweest  is,  en  de  vreugde  des  huichelaars 
voor  een’  oogenblik  ? 6 Wanneer  zijne  hoogheid  tot  den  hemel  toe  op- 

klomme,  en  zijn  hoofd  tot  aan  de  wolken  raakte  ; 7 Zal  hij  gelijk  zijn  drek 

in  eeuwigheid  vergaan ; die  hem  gezien  hadden,  zullen  zeggen : waar 
is  hij  ? 8 Hij  zal  wegvliegen  als  een  droom,  dat  men  hem  niet  vinden 

zal,  en  hij  zal  verjaagd  worden  als  een  gezigt  des  nachts.  9 Het  oog, 
dat  hem  zag,  zal  het  niet  meer  doen ; en  zijne  plaats  zal 
hem  niet  meer  aanschouwen.  10  Zijne  kinderen  zuilen  zoeken 
den  armen  te  behagen ; en  zijne  handen  zullen  zijn  vermogen 
moeten  wederuitkeeren.  11  Zijne  beenderen  zullen  vol  van  zijne  ver- 
borgene zonden  zijn  ; van  welke  elk  een  met  hem  op  het  stof  nederliggen  zal. 
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JOB  XX.  XXI. 


12  Indien  het  kwaad  in  zijnen  mond  zoet  is,  hij  dat  verbergt  onder  zijne 
tong.  13  Hij  dat  spaart,  en  hetzelve  niet  verlaat,  maar  dat  in  het  midden 
van  zijn  gehemelte  inhoudt;  14  Zijne  spijze  zal  in  zijn  ingewand  veran- 
derd worden  ; gal  der  adderen  zal  zij  in  het  binnenste  van  hem  zijn. 
15  Hij  heeft  goed  ingeslokt,  maar  zal  het  uitspuwen  ; God  zal  het  uit  zijnen 
buik  uitdrijven.  16  Het  vergift  der  adderen  zal  hij  zuigen,  de  tong  der 
slang  zal  hem  dooden.  17  De  stroomen,  rivieren,  beken  van  honig  en  boter 
zal  hij  niet  zien.  18  Den  arbeid  zal  hij  wedergeven  en  niet  inslokken ; 
naar  het  vermogen  zijner  verandering,  zoo  zal  hij  van  vreugde  niet  op- 
springen. 19  Omdat  hij  onderdrukt  heeft,  de  armen  verlaten  heeft,  een 
huis  geroofd  heeft,  dat  hij  niet  opgebouwd  had  ; 20  Omdat  hij  geene  rust 

in  zijnen  buik  gekend  heeft,  zoo  zal  hij  van  zijn  gewenscht  goed  niet  uit- 
behouden. 21  Er  zal  niets  overig  zijn  dat  hij  ete ; daarom  zal  hij  niet 
wachten  naar  zijn  goed.  22  Als  zijne  genoegzaamheid  zal  vol  zijn,  zal  hem 
bang  zijn  ; alle  hand  des  ellendigen  zal  over  hem  komen.  23  Er  zij  wat 
om  zijnen  buik  te  vullen,  God  zal  over  hem  de  hitte  zijns  toorns  zenden,  en 
over  hem  regenen  op  zijne  spijze.  24  Hij  zij  gevloden  van  de  ijzeren  wa- 
penen, de  stalen  boog  zal  hem  doorschieten.  25  Men  zal  het  zwaard 
uittrekken,  het  zal  uit  het  lijf  uitgaan,  en  glinsterende  uit  zijne  gal  voort- 
komen; verschrikkingen  zullen  over  hem  zijn.  26  Alle  duisternis  zal  ver- 
borgen zijn  in  zijne  schuilplaatsen  ; een  vuur,  dat  niet  opgeblazen  is,  zal 
hem  verteren ; den  overigen  in  zijne  tent  zal  het  kwalijk  gaan.  27  De 
hemel  zal  zijne  ongeregtigheid  openbaren,  en  de  aarde  zal  zich  tegen  hem 
opmaken.  28  De  inkomste  van  zijn  huis  zal  weggevoerd  worden  ; het  zal 
al  henenvloeijen  in  den  dag  zijns  toorns.  29  Dit  is  het  deel  des  goddeloozen 
menschen  van  God,  en  de  erve  zijner  redenen,  van  God. 

Hoofdstuk  XXL 

MAAR  Job  antwoorde  en  zeide:  2 Hoort  aandachtelijk  mijne  rede,  en 

laat  dit  zijn  uwe  vertroostingen.  3 Verdraagt  mij,  en  ik  zal  spreken ; 
en  nadat  ik  gesproken  zal  hebben,  spot  dan . 4 Is  (mij  aangaande)  mijne 

klagt  tot  den  mensch  ? doch  of  het  zoo  ware,  waarom  zou  mijn  geest  niet 
verdrietig  zijn  ? 5 Ziet  mij  aan,  en  wordt  verbaasd,  en  legt  de  hand  op  den 

mond.  6 Ja  wanneer  ik  daaraan  gedenk,  zoo  word  ik  beroerd,  en  mijn 
vleesch  heeft  een  gruwen  gevat.  7 Waarom  leven  de  goddeloozen,  worden 
oud,  ja  worden  geweldig  in  vermogen?  8 Hun  zaad  is  bestendig  met  hen 
voor  hun  aangezigt,  en  hunne  spruiten  zijn  voor  hunne  oogen.  9 Hunne 
huizen  hebben  vrede  zonder  vreeze,  en  de  roede  Gods  is  op  hen  niet. 
10  Zijn  stier  bespringt,  en  mist  niet;  zijne  koe  kalft,  en  misdraagt  niet. 
11  Hunne  jonge  kinderen  zenden  zij  uit  als  eene  kudde,  en  hunne  kinderen 
huppelen.  12  Zij  heffen  op  met  den  trommel  en  de  harp,  en  zij  verblijden 
zich  op  het  geluid  des  orgels.  13  In  het  goede  verslijten  zij  hunne  dagen; 
en  in  een’  oogenblik  dalen  zij  in  het  graf.  14  Nogtans  zeggen  zij  tot  God  : 
wijk  van  ons  ! want  aan  de  kennis  uwer  wegen  hebben  wij  geenen  lust. 
15  Wat  is  de  Almagtige,  dat  wij  Hem  zouden  dienen  ? en  wat  baat  zullen 
wij  hebben,  dat  wij  Hem  aanloopen  zouden  ? 16  Doch  ziet,  hun  goed  is  niet 

in  hunne  hand ; de  raad  der  goddeloozen  is  verre  van  mij.  17  Hoe  dikwijls 
geschiedt  het,  dat  de  lamp  der  goddeloozen  uitgebluscht  wordt,  en  hun  ver- 
derf hun  overkomt ; dat  God  hun  smarten  uitdeelt  in  zijnen  toorn ! 18  Dat 

zij  gelijk  stroo  worden  voor  den  wind,  en  gelijk  kaf,  dat  de  wervelwind 
wegsteelt;  19  Dat  God  zijn  geweld  weglegt  voor  zijne  kinderen,  hem  ver- 
geldt, dat  hij  het  gewaar  wordt ; 20  Dat  zijne  oogen  zijnen  ondergang 

zien,  en  hij  drinkt  van  de  grimmigheid  des  Almagtigen ! 21  Want  wat 

lust  zou  hij  na  zich  aan  zijn  huis  hebben,  als  het  getal  zijner  maanden 
afgesneden  is  ? 22  Zal  men  God  wetenschap  leeren,  daar  Hij  de  hoogen 

rigt  ? 23  Deze  sterft  in  de  kracht  zijner  volkomenheid,  daar  hij  gansch 

stil  en  gerust  was  ; 24  Zijne  melkvaten  waren  vol  melk,  en  het  merg 

zijner  beenen  was  bevochtigd.  25  De  ander  daarentegen  sterft  met  eene 
bittere  ziel,  en  hij  heeft  van  het  goede  niet  gegeten.  26  Zij  liggen  te 
zamen  neder  in  het  stof,  en  het  gewormte  overdekt  ze.  27  Ziet,  ik  weet  ulieder 
gedachten,  en  de  booze  verdichtselen,  waarmede  gij  tegen  mij  geweld  doet. 


JOB  XXII.  XXIII. 


28  Want  gij  zult  zeggen : waar  is  het  huis  van  den  Prins  ? en  waar  is  de  tent 
van  de  woningen  der  goddeloozen  ? 29  Hebt  gijlieden  niet  gevraagd  de 

voorbij  gaan  den  op  den  weg  ? en  kent  gij  hunne  teekenen  niet  ? 30  Dat  de 

booze  onttrokken  wordt  ten  dage  des  verderfs  ; dat  zij  ten  dage  der  ver- 
bolgenheden ontvoerd  worden.  31  Wie  zal  hem  in  het  aangezigt  zijnen  weg 
vertoonen  ? als  hij  wat  doet,  wie  zal  hem  vergelden  ? 32  Eindelijk  wordt 

hij  naar  de  graven  gebragt,  en  is  gedurig  in  den  aardhoop.  33  De  kluiten 
des  dals  zijn  hem  zoet,  en  hij  trekt  na  zich  alle  menschen  ; en  dergenen,  die 
vóór  hem  geweest  zijn,  is  geen  getal.  34  Hoe  vertroost  gij  mij  dan  met 
ijdelheid  ? dewijl  in  uwe  antwoorden  overtreding  overig  is. 

Hoofdstuk  XXII. 

TOEN  antwoordde  Elifaz,  de  Themaniet,  en  zeide:  2 Zal  ook  een  man 
Gode  voordeelig  zijn  ? Maar  voor  zich  zelven  zal  de  verstandige  voor- 
deeiig  zijn.  3 Is  het  voor  den  Almagtigen  nuttigheid,  dat  gij  regtvaardig 
zijt  ? of  gewin,  dat  gij  uwe  wegen  volmaakt  ? 4 Is  het  om  uwe  vreeze,  dat 

Hij  u bestraft,  dat  Hij  met  u in  het  gerigt  komt?  5 Is  niet  uwe  boosheid 
groot,  en  uwer  ongeregtigheden  geen  einde?  6 Want  gij  hebt  uwen  broe- 
deren zonder  oorzaak  pand  afgenomen,  en  de  kleederen  der  naakten  hebt 
gij  uitgetogen.  7 Den  moeden  hebt  gij  geen  water  te  drinken  gegeven,  en 
van  den  hongerigen  hebt  gij  het  brood  onthouden.  8 Maar  was  er  een  man 
van  geweld,  voor  dien  was  het  land,  en  een  aanzienlijk  persoon  woonde 
daarin.  9 De  weduwen  hebt  gij  ledig  weggezonden,  en  de  armen  der 
weezen  zijn  verbrijzeld.  10  Daarom  zijn  strikken  rondom  u,  en  vervaard- 
heid heeft  u haastelijk  beroerd.  11  Of  gij  ziet  de  duisternis  niet,  en  des 
waters  overvloed  bedekt  u.  12  Is  niet  God  in  de  hoogte  der  hemelen  ? zie 
toch  het  opperste  der  sterren  aan,  dat  zij  verheven  zijn.  13  Daarom  zegt 
gij  : wat  weet  er  God  van  ? zal  Hij  door  de  donkerheid  oordeelen  ? 14  De 

wulken  zijn  Hem  eene  verberging,  dat  Hij  niet  ziet;  en  Hij  bewandelt  den 
omgang  der  hemelen.  15  Hebt  gij  het  pad  der  eeuw  waargenomen,  dat  de 
ongeregtige  lieden  betreden  hebben  ? 16  Die  rimpelachtig  gemaakt  zijn, 

als  het  de  tijd  niet  was:  een  vloed  is  over  hunnen  grond  uitgestort;  17  Die 
zeiden  tot  God : wijk  van  ons ! en  wat  had  de  Almagtige  hun  gedaan  ? 
48  Hij  had  immers  hunne  huizen  met  goed  vervuld;  daarom  is  de  raad  der 
goddeloozen  verre  van  mij.  19  De  regtvaardigen  zagen  het  en  waren  blijde, 
en  de  onschuldige  bespottede  hen : 20  Dewijl  onze  stand  niet  verdelgd  is, 

maar  het  vuur  hun  overblijfsel  verteerd  heeft.  21  Gewen  u toch  aan  Hem, 
en  heb  vrede;  daardoor  zal  u het  goede  overkomen.  22  Ontvang  toch  de 
wet  uit  zijnen  mond,  en  leg  zijne  redenen  in  uw  hart.  23  Zoo  gij  u bekeert 
tot  den  Almagtigen,  gij  zult  gebouwd  worden ; doe  het  onregt  verre  van  uwe 
tenten.  24  Dan  zult  gij  het  goud  op  het  stof  leggen,  en  het  goud  van  Ofir 
bij  den  rotssteen  der  beken  ; 25  Ja,  de  Almagtige  zal  uw  overvloedig  goud 
zijn,  en  uw  krachtig  zilver  zijn:  26  Want  dan  zult  gij  u over  den  Almag- 

tigen verlustigen,  en  gij  zult  tot  God  uw  aangezigt  opheffen.  27  Gij  zult 
tot  Hem  ernstelijk  bidden,  en  Hij  zal  u verhooren  ; en  gij  zult  uwe  geloften 
betalen.  28  Als  gij  eene  zaak  besluit,  zoo  zal  zij  u bestendig  zijn;  en  op 
uwe  wegen  zal  het  licht  schijnen.  29  Als  men  iemand  vernederen  zal,  en 
gij  zeggen  zult : het  zij  verhooging ; dan  zal  God  den  nederigen  van  oogen 
behouden.  30  Ja  Hij  zal  dien  bevrijden,  die  niet  onschuldig  is,  want  hij 
wordt  bevrijd  door  de  zuiverheid  uwer  handen. 

Hoofdstuk  XXIII. 

MAAR  Job  antwoordde  en  zeide:  2 Ook  heden  is  mijne  klagt  weder- 
span nigheid;  mijne  plage  is  zwaar  boven  mijn  zuchten.  3 Och  of  ik 
wist,  dat  ik  Hem  vinden  zou  ! ik  zou  tot  zijnen  stoel  komen : 4 Ik  zou  het 

regt  voor  zijn  aangezigt  ordentlijk  voorstellen,  en  mijnen  mond  zou  ik 
met  verdedigingen  vervullen.  5 Ik  zou  de  redenen  weten,  die  Hij  mij 
antwoorden  zou;  en  verstaan,  wat  Hij  mij  zeggen  zou.  6 Zou  Hij  naar  de 
grootheid  zijner  magt  met  mij  twisten  ? neen  ; maar  Hij  zou  acht  op  mij  slaan. 
7 Daar  zou  de  opregte  met  Hem  pleiten  ; en  ik  zou  mij  in  eeuwigheid 
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van  mijnen  Regter  vrijmaken.  8 Zie,  ga  ik  voorwaarts,  zoo  is  Hij  er  niet, 
of  achterwaarts,  zoo  verneem  ik  Hem  niet.  9 Als  Hij  ter  linkerhand  werkt, 
zoo  aanschouw  ik  Hem  niet;  bedekt  Hij  zich  ter  regterhand,  zoo  zie  ik  Hem 
niet.  10  Doch  Hij  kent  den  weg,  die  bij  mij  is;  Hij  beproeve  mij,  als  goud 
zal  ik  uitkomen.  11  Aan  zijnen  gangheeft  mijn  voet  vastgehouden  ; zijnen 
weg  heb  ik  bewaard,  en  ben  niet  afgeweken.  12  Het  gebod  zijner  lippen 
heb  ik  ook  niet  weggedaan;  de  redenen  zijns  monds  heb  ik  meer  dan  mijn 
bescheiden  deel  weggelegd.  13  Maar  is  Hij  tegen  iemand,  wie  zal  dan  Hem 
afkeeren  ? wat  zijne  ziel  begeert,  dat  zal  Hij  doen.  14  Want  Hij  zal  vol- 
brengen, dat  over  mij  bescheiden  is ; en  diergelijke  dingen  zijn  er  vele  bij 
hem.  15  Hierom  word  ik  voor  zijn  aangezigt  beroerd;  aanmerke  het,  en 
vreeze  voor  Hem:  16  Want  God  heeft  mijn  hart  week  gemaakt,  en  de 

Almagtige  heeft  mij  beroerd;  17  Omdat  ik  niet  uitgedelgd  ben  vóór  de 
duisternis,  en  dat  Hij  van  mijn  aangezigt  de  donkerheid  bedekt  heeft. 

Hoofdstuk  XXIV. 

WAAROM  zouden  van  den  Almagtigen  de  tijden  niet  verborgen  zijn, 
dewijl  zij,  die  Hem  kennen,  zijne  dagen  niet  zien  ? 2 Zij  tasten  de 

landpalen  aan  ; de  kudde  rooven  zij,  en  weiden  ze.  3 Den  ezel  der  weezen 
drijven  zij  weg,  den  os  eener  weduwe  nemen  zij  te  pand.  4 Zij  doen  de 
nooddruftigen  wijken  van  den  weg;  te  zamen  versteken  zich  de  ellendigen 
des  lands.  5 Ziet,  zij  zijn  woudezels  in  de  woestijn ; zij  gaan  uit  tot  hun 
werk,  makende  zich  vroeg  op  ten  roof ; het  vlakke  veld  is  hem  tot  spijs,  en 
den  jongeren.  6 Op  het  veld  maaijen  zij  zijn  voeder,  en  den  wijnberg  des 

foddeloozen  lezen  zij  af.  7 Den  naakten  laten  zij  vernachten  zonder 
leeding,  die  geen  deksel  heeft  tegen  de  koude.  8 Van  den  stroom  der 
bergen  worden  zij  nat,  en  zonder  toevlugt  zijnde,  omhelzen  zij  de  steen- 
rotsen. 9 Zij  rukken  het  weesje  van  de  borst,  en  dat  over  den  armen  is, 
nemen  zij  te  pand.  10  Den  naakten  doen  zij  weggaan  zonder  kleed,  en 
hongerig,  die  garven  dragen.  11  Tusschen  hunne  muren  persen  zij  olie  uit, 
treden  de  wijnpersen,  en  zijn  dorstig.  12  Uit  de  stad  zuchten  de  lieden,  en 
de  ziel  der  verwonden  schreeuwt  uit ; nogtans  beschikt  God  niets  ongerijmds. 
13  Zij  zijn  onder  de  wederstrevers  des  lichts  ; zij  kennen  zijne  wegen  niet, 
en  zij  blijven  niet  op  zijne  paden.  14  Met  het  licht  staat  de  moorder  op, 
doodt  den  armen  en  den  nooddruftigen ; en  des  nachts  is  hij  als  een  dief. 
15  Ook  neemt  het  oog  des  overspelers  de  schemering  waar,  zeggende  : geen 
oog  zal  mij  zien  ; en  hij  legt  een  deksel  op  het  aangezigt.  16  In  de  duis- 
ternis doorgraaft  hij  de  huizen,  die  zij  zich  des  daags  afgeteekend  hadden  ; 
zij  kennen  het  licht  niet.  17  Want  de  morgenstond  is  hun  te  zamen  de 
schaduw  des  doods  ; als  men  hen  kent,  zijn  zij  in  de  schrikken  van  des  doods 
schaduw.  18  Hij  is  licht  op  het  vlakke  der  wateren;  vervloekt  is  hun  deel 
op  de  aarde  ; hij  wendt  zich  niet  tot  den  weg  der  wijngaarden.  19  De 
droogte  mitsgaders  de  hitte  nemen  de  sneeuwwateren  weg ; alzoo  het  graf 
degenen,  die  gezondigd  hebben.  20  De  baarmoeder  vergeet  hem,  het  ge- 
wormte is  hem  zoet,  zijns  wordt  niet  meer  gedacht ; en  het  onregt  wordt 
gebroken  als  een  hout.  21  De  onvruchtbare,  die  niet  baart,  teert  hij  af,  en 
aan  de  weduwe  doet  hij  niets  goeds.  22  Ook  trekt  hij  de  magtigen  door 
zijne  kracht;  staat  hij  op,  zoo  is  men  des  levens  niet  zeker.  23  Stelt  hem 
God  in  gerustigheid,  zoo  steunt  hij  daarop  ; nogtans  zijn  zijne  oogen  op  hunne 
wegen..  24  Zij  zijn  een  weinig  tijds  verheven,  daarna  is  er  niemand  van 
hen ; zij  worden  nedergedrukt,  gelijk  alle  anderen  worden  zij  besloten ; en 
gelijk  de  top  eener  aar  worden  zij  afgesneden.  25  Indien  het  nu  zoo  niet 
is,  wie  zal  mij  leugenachtig  maken,  en  mijne  rede  tot  niet  brengen  ? 

Hoofdstuk  XXV. 

TOEN  antwoordde  Bildad,  de  Suhiet,  en  zeide : 2 Heerschappij  en 
vreeze  zijn  bij  Hem;  Hij  maakt  vrede  in  zijne  hoogten.  3 Is 
er  een  getal  zijner  benden?  en  over  wien  staat  zijn  licht 
niet  op?  4 Hoe  ..zou.  dan..  een.  mensch  regtvaardig  zijn  bij 
God.  en  hoe  zou  hij  zuiver  zijn,  die  van  eene  vrouw  geboren  is? 
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5 Zie,  tot  de  maan  toe,  en  zij  zal  geen  schijnsel  geven,  en  de  sterren  zijn 
niet  zuiver  in  zijne  oogen.  6 Hoe  veel  te  min  de  mensch,  die  eene  made 
is,  en  des  menschen  kind,  die  een  worm  is  ! 

Hoofdstuk  XXVI. 

MAAR  Job  aantwoordde  en  zeide:  2 Hoe  hebt  gij  geholpen  dien,  die 

zonder  kracht  is,  en  behouden  den  arm,  die  zonder  sterkte  is  ? 

3 Hoe  hebt  gij  hem  geraden,  die  geene  wijsheid  heeft,  en  de  zaak,  alzoo  zij 
is,  ten  volle  bekend  gemaakt  ? 4 Aan  wien  hebt  gij  die  woorden  verhaald? 

en  wiens  geest  is  van  u uitgegaan  ? 5 De  dooden  zullen  geboren  worden 

van  onder  de  wateren,  en  hunne  inwoners.  6 De  hel  is  naakt  voor  Hem, 
en  geen  deksel  is  ervoor  het  verderf.  7 Hij  breidt  het  Noorden  uit  over 
het  woeste ; Hij  hangt  de  aarde  aan  een  niet.  8 Hij  bindt  de  wateren  in 
zijne  wolken ; nogtans  scheurt  de  wolk  daaronder  niet.  9 Hij  houdt  het 
vlakke  zijns  troons  vast ; Hij  spreidt  zijne  wolk  daarover.  10  Hij  heeft  een 
gezet  perk  over  het  vlakke  der  wateren  rondom  afgeteekend,  tot  aan  de 
voleinding  toe  des  lichts  met  de  duisternis.  11  De  pilaren  des  hemels 
sidderen,  en  ontzetten  zich  voor  zijn  schelden.  12  Door  zijne  kracht  klieft 
Hij  de  zee,  en  door  zijn  verstand  verslaat  Hij  hare  verheffing.  13  Door 
zijnen  Geest  heeft  Hij  de  hemelen  versierd;  zijne  hand  heeft  de  lang- 
wemelende  slang  geschapen.  14  Ziet,  dit  zijn  maar  uiterste  einden  zijner 
wegen;  en  wat  een  klein  stukje  der  zaak  hebben  wij  van  Hem  gehoord  ? 
wie  zou  dan  den  donder  zijner  mogendheden  verstaan  ? 

Hoofdstuk  XXVII. 

EN  Job  ging  voort  zijne  spreuk  op  te  heffen,  en  zeide : 2 Zoo  waarachtig 

als  God  leeft,  die  mijn  regt  weggenomen  heeft,  en  de  Almagtige,  die 
mijner  ziel  bitterheid  heeft  aangedaan ! 3 Zoo  lang  als  mijn  adem  in  mij 

zal  zijn,  en  het  geblaas  Gods  in  mijnen  neus ; 4 Indien  mijne  lippen 

onregt  zullen  spreken,  en  indien  mijne  tong  bedrog  zal  uitspreken  ! 5 Het 

zij  verre  van  mij,  dat  ik  ulieden  regtvaardigen  zou  ; totdat  ik  den  geest  zal 
gegeven  hebben,  zal  ik  mijne  opregtigheid  van  mij  niet  wegdoen.  6 Aan 
mijne  geregtigheid  zal  ik  vasthouden,  en  zal  ze  niet  laten  varen  ; mijn  hart 
zal  die  niet  versmaden  van  mijne  dagen.  7 Mijn  vijand  zij  als  de  godde- 
looze,  en  die  zich  tegen  mij  opmaakt,  als  de  verkeerde.  8 Want  wat  is  de 
verwachting  des  huichelaars,  als  hij  zal  gierig  geweest  zijn,  wanneer  God 
zijne  ziel  zal  uittrekken?  9 Zal  God  zijn  geroep  hooren,  als benaauwdheid 
over  hem  komt?  10  Zal  hij  zich  verlustigen  in  den  Almagtigen?  zal  hij 
God  aanroepen  te  aller  tijd  ? 11  Ik  zal  ulieden  leeren  van  de  hand  Gods  ; 

wat  bij  den  Almagtigen  is,  zal  ik  niet  verhelen.  12  Ziet,  gij  zelve  allen 
hebt  het  gezien  ; en  waarom  wordt  gij  dus  door  ijdelheid  verijdeld  ? 13  Dit 

is  het  deel  des  goddeloozen  menschen  bij  God,  en  de  erve  der  tirannen,  die 
zij  van  den  Almagtigen  ontvangen  zullen.  14  Indien  zijne  kinderen  ver- 
menigvuldigen, het  is  ten  zwaarde;  en  zijne  spruiten  zullen  van  brood  niet 
verzadigd  worden.  15  Zijne  overgeblevenen  zullen  in  den  dood  begraven 
worden,  en  zijne  weduwen  zullen  niet  weenen.  16  Zoo  hij  zilver  opgehoopt 
zal  hebben  als  stof,  en  kleeding  bereid  als  leem  ; 17  Hij  zal  ze  bereiden, 

maar  de  regtvaardige  zal  ze  aantrekken,  en  de  onschuldige  zal  het  zilver 
deelen.  18  Hij  bouwt  zijn  huis  als  eene  motte,  en  als  een  hoeder  de  hutte 
maakt.  19  Rijk  ligt  hij  neder,  en  wordt  niet  weggenomen ; doet  hij  zijne 
oogen  open,  zoo  is  hij  er  niet.  20  Verschrikkingen  zullen  hem  als  wateren 
aangrijpen  ; des  nachts  zal  hem  een  wervelwind  wegstelen.  21  De  oostewind 
zal  hem  wegvoeren,  dat  hij  henengaat,  en  zal  hem  wegstormen  uit  zijne 
plaats.  22  En  God  zal  dit  over  hem  werpen,  en  niet  sparen ; van  zijne  hand 
zal  hij  snellijk  vlieden.  23  Een  ieder  zal  over  hem  met  zijne  handen 
klappen,  en  over  hem  fluiten  uit  zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XXVIII. 

GEWISSELIJK  er  is  voor  het  zilver  een  uitgang,  en  eene  plaats 
voor  het  goud,  dat  zij  smelten.  2 Het  ijzer  wordt,  uit  stof 
genomen,  en  uit  steen  wordt  koper  gegoten.  3 Het  einde,  dat 
God  gesteld  heeft  voor  de  duisternis,  en  al  het  uiterste  onder- 
zoekt hij ; het  gesteente  der  donkerheid  en  der  schaduw  des 
doods.  4 Breekt  er  eene  beek  door,  bij  dengenen,  die  daar  woont, 
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de  wateren  vergeten  zijnde  van  den  voet,  worden  van  den  mensch  uitgeput, 
en  gaan  weg.  5 Uit  de  aarde  komt  het  brood  voort,  en  onder  zich  wordt 
zij  veranderd.,  als  of  zij  vuur  ware.  6 Hare  steenen  zijn  de  plaats  van  den 
Saffier,  en  zij  heeft  stofjes  van  goud.  7 De  roofvogel  heeft  het  pad  niet 
gekend,  en  het  oog  der  kraai  heeft  het  niet  gezien.  8 De  jonge  hoog- 
moedige dieren  hebben  het  niet  betreden,  de  felle  leeuw  is  daarover  niet 
nenengegaan.  9 Hij  legt  zijne  hand  aan  de  keiachtige  rots , hij  keert  de 
bergen  van  den  wortel  om.  10  In  de  rotssteenen  houwt  hij  stroomen  uit, 
en  zijn  oog  ziet  al  het  kostelijke.  11  Hij  bindt  de  rivieren  toe,  dat  niet  een 
traan  uitkomt,  en  het  verborgene  brengt  hij  uit  in  het  licht.  12  Maar  de 
Wijsheid,  van  waar  zal  zij  gevonden  worden  ? en  waar  is  de  plaats  des 
verstands  ? 13  De  mensch  weet  hare  waarde  niet,  en  zij  wordt  niet 

gevonden  in  het  land  der  levenden.  14  De  afgrond  zegt : zij  is  in  mij 
niet ; en  de  zee  zegt  : zij  is  niet  bij  mij.  15  Het  gesloten  goud  kan  voor 
haar  niet  gegeven  worden,  en  met  zilver  kan  haar  prijs  niet  worden  opge- 
wogen  16  Zij  kan  niet  geschat  worden  tegen  fijn  goud  van  Ofir,  tegen  den 
kostelijken  Schoham,  of  den  Saffier.  17  Men  kan  het  goud  of  het  kristal 
haar  niet  gelijk  waarderen ; ook  is  zij  niet  te  verwisselen  voor  een  kleinood 
van  digt  goud.  18  De  Ramoth  en  Gabisch  zal  niet  gedacht  worden  : want 
de  trek  der  Wijsheid  is  meerder  dan  der  Robijnen.  19  Men  kan  den  Topaas 
van  Moorenland  haar  niet  gelijk  waarderen  ; en  bij  het  fijn  louter  goud  kan 
zij  niet  geschat  worden.  20  Die  Wijsheid  dan,  van  waar  komt  zij  ? en  waar 

is  de  plaats  des  verstands  ? 21  Want  zij  is  verholen  voor  de  oogen  aller 

levenden,  en  voor  het  gevogelte  des  hemels  is  zij  verborgen.  22  Het 
verderf  en  de  dood  zeggen  : haar  gerucht  hebben  wij  met  onze  ooren 
gehoord.  23  God  verstaat  haren  weg,  en  Hij  weet  hare  plaats.  24  Want 
Hij  schouwt  tot  aan  de  einden  der  aarde,  Hij  ziet  onder  al  de  hemelen. 

a!S  2-^  den  wind  het  &ewi^  maakte,  en  de  wateren  opwoog  in  mate  S 

26  Als  Hij  den  regen  eene  gezette  orde  maakte,  en  eenen  weg  voor  het 

weerlicht  der  donderen ; 27  Toen  zag  Hij  haar,  en  vertelde  ze,  Hij  schikte 
ze,  en  ook  doorzocht  Hij  ze.  28  Maar  tot  den  mensch  heeft  Hij  gezegd : 
zie,  de  vreeze  des  Heeren  is  de  wijsheid,  en  van  het  kwade  te  wijken  is  het 
verstand. 


Hoofdstuk  XXIX. 

EN  Job  ging  voort  zijne  spreuk  op  te  heffen,  en  zeide : 2 Och  of  ik  ware, 

gelijk  in  de  vorige  maanden,  gelijk  in  de  dagen,  toen  God  mij 
bewaarde!  3 Toen  Hij  zijne  lamp  deed  schijnen  over  mijn  hoofd,  en  ik  bij 
zijn  licht  de  duisternis  doorwandelde  ; 4 Gelijk  als  ik  was  in  de  dagen 

mijner  jongheid,  toen  Gods  verborgenheid  over  mijne  tent  was  ; 5 Toen  de 
Almagtige  nog  met  mij  was,  en  mijne  jongens  rondom  mij;  6 Toen  ik 
mijne  gangen  wiesch  in  boter,  en  de  rots  bij  mij  oliebeken  uitgoot ; 7 Toen 

ik  uitging  naar  de  poort  door  de  stad,  toen  ik  mijnen  stoel  op  de  straat  liet 
bereiden.  8 De  jongens  zagen  mij,  en  verstaken  zich,  en  de  stokouden 
rezen  op  en  stonden.  9 De  Oversten  hielden  de  woorden  in,  en  leiden  de 
hand  op  hunnen  mond.  10  De  stem  der  Vorsten  verstak  zich,  en  hunne 
tong  kleefde  aan  hun  gehemelte.  11  Als  een  oor  mij  hoorde,  zoo  hield  het 
mij  gelukzalig ; als  mij  een  oog  zag,  zoo  getuigde  het  van  mij.  12  Want  ik 
bevrijdde  den  ellendigen,  die  riep,  en  den  wees,  en  die  geen’  helper  had. 
13  De  zegen  desgenen,  die  verloren  ging,  kwam  op  mij  ; en  het  hart  der 
weduwe  deed  ik  vrolijk  zingen.  14  Ik  bekleedde  mij  met  gereo-tio-heid  en 
zij  bekleedde  mij  ; mijn  oordeel  was  als  een  mantel  en  vorstelijke  hoed 
15  Den  blinden  was  ik  tot  oogen,  en  den  kreupelen  was  ik  tot  voeten’ 
16  Ik  was  den  nooddruftigen  een  vader ; en  het  geschil,  dat  ik  niet  wist 
dat  onderzocht  ik.  17  En  ik  verbrak  de  baktanden  des  verkeerden  en 
wierp  den  roof  uit  zijne  tanden.  18  En  ik  zeide ; ik  zal  in  mijn  nest  den 
geest  geven,  en  ik  zal  de  dagen  vermenigvuldigen  als  het  zand.  19  Mijn 
wortel  was  uitgebreid  aan  het  water,  en  dauw  vernachtte  op  mijnen  tak. 
20  Mijne  heerlijkheid  was  nieuw  bij  mij,  en  mijn  boog  veranderde  zich  in 
mijne  hand.  21  Zij  hoorden  mij  aan,  en  wachtten,  en  zwegen  op  mijnen  raad. 

356 


JOB  XXIX.  XXX.  XXXI. 


22  Na  mijn  woord  spraken  zij  niet  weder,  en  mijne  rede  drupte  op  hen. 

23  Want  zij  wachtten  naar  mij,  gelijk  naar  den  regen,  en  sperden  hunnen 
mond  open,  als  naar  den  spaden  regen.  24  Lachte  ik  hun  toe,  zij  geloofden 
het  niet ; en  het  licht  mijns  aangezigts  deden  zij  niet  nedervallen. 
25  Verkoos  ik  hunnen  weg,  zoo  zat  ik  bovenaan,  en  woonde  als  een  Koning 
onder  de  benden,  als  een,  die  treurigen  vertroost. 

Hoofdstuk  XXX. 

MAAR  nu  lagchen  over  mij  minderen  dan  ik  van  dagen,  welker  vaderen 
ik  versmaad  zou  hebben,  om  bij  de  honden  mijner  kudde  te  stellen. 

2 Waartoe  zou  mij  ook  geweest  zijn  de  kracht  hunner  handen  ? zij  was 
door  ouderdom  in  hen  vergaan.  3 Die  door  gebrek  en  honger  eenzaam 
waren,  vliedende  naar  dorre  plaatsen,  in  het  donkere,  woeste  en  verwoeste. 

4 Die  ziltige  kruiden  plukten  bij  de  struiken,  en  welker  spijze  was  de 
wortel  der  jeneveren.  5 Zij  werden  uit  het  midden  uitgedreven ; (men 
jouwde  over  hen,  als  over  eenen  dief)  6 Opdat  zij  wonen  zouden  in  de 
kloven  der  dalen,  de  holen  des  stofs  en  der  steenrotsen.  7 Zij  schreeuwden 
tusschen  de  struiken,  onder  de  netelen  vergaderden  zij  zich.  8 Zij  waren 
kinderen  der  dwazen,  en  kinderen  van  geen’  naam ; zij  waren  geslagen  uit 
den  lande.  9 Maar  nu  ben  ik  hun  snarenspel  geworden,  en  ik  ben  hun  tot 
een  klapwoord.  10  Zij  hebben  eenen  gruwel  aan  mij,  zij  maken  zich  verre 
van  mij,  ja  zij  onthouden  het  speeksel  niet  van  mijn  aangezigt.  11  Want 
Hij  heeft  mijn  zeel  losgemaakt,  en  mij  bedrukt ; daarom  hebben  zij  den 
breidel  voor  mijn  aangezigt  afgeworpen.  12  Ter  regterhand  staat  de  jeugd 
op,  stooten  mijne  voeten  uit,  en  banen  tegen  mij  hunne  verderfelijke  wegen. 
13  Zij  breken  mijn  pad  af,  zij  bevorderen  mijne  ellende  ; zij  hebben  geenen 
helper  van  doen.  14  Zij  komen  aan,  als  door  eene  wijde  breuk ; onder  de 
verwoesting  rollen  zij  zich  aan.  15  Men  is  met  verschrikkingen  tegen  mij 
gekeerd;  elk  een  vervolgt  als  een  wind  mijne  edele  ziel , en  mijn  heil  is  als 
eene  wolk  voorbijgegaan.  16  Daarom  stort  zich  nu  mijne  ziel  in  mij  uit;  de 
dagen  des  druks  grijpen  mij  aan.  17  Des  nachts  doorboort  Hij  mijne 
beenderen  in  mij,  en  mijne  polsaderen  rusten  niet.  18  Door  de  veelheid 
der  kracht  is  mijn  kleed  veranderd  ; Hij  omgordt  mij  als  de  kraag  mijns 
roks.  19  Hij  heeft  mij  in  het  slijk  geworpen,  en  ik  ben  gelijk  gevrorden  als 
stof  en  asch.  20  Ik  schreije  tot  U,  maar  Gij  antwoordt  mij  niet ; ik  sta, 
maar  Gij  acht  niet  op  mij.  21  Gij  zijt  veranderd  in  eenen  wreeden  tegen 
mij  ; door  de  sterkte  uwer  hand  wederstaat  Gij  mij  hatelijk.  22  Gij  heft 
mij  op  in  den  wind,  Gij  doet  mij  daarop  rijden,  en  Gij  versmelt  mij  het 
wezen.  23  Want  ik  weet,  dat  Gij  mij  ter  dood  brengen  zult,  en  tot  het 
huis  der  zamenkomst  aller  levenden.  24  Maar  Hij  zal  tot  den  aardhoop  de 
hand  niet  uitsteken;  is  er  bij  henlieden  geschrei  in  zijne  verdrukking? 
25  Weende  ik  niet  over  hem,  die  harde  dagen  had  ? was  mijne  ziel  niet 
beangst  over  den  nooddruftigen  ? 26  Nogtans  toen  ik  het  goede  ver- 

wachtte, zoo  kwam  het  kwade  ; toen  ik  hoopte  naar  het  licht,  zoo  kwam  de 
donkerheid.  27  Mijn  ingewand  ziedt,  en  is  niet  stil;  de  dagen  der  ver- 
drukking zijn  mij  voorgekomen.  28  Ik  ga  zwart  daarheen,  niet  van  de  zon; 
opstaande  schreeuw  ik  in  de  gemeente.  29  Ik  ben  den  draken  een  broeder 
geworden,  en  een  medgezel  der  jonge  struisen.  30  Mijne  huid  is  zwart 
geworden  over  mij,  en  mijn  gebeente  is  ontstoken  van  dorrigheid.  31  Hierom 
is  mijne  harp  tot  eene  rouwklage  geworden,  en  mijn  orgel  tot  eene  stem 
der  weenenden. 

Hoofdstuk  XXXI. 

IK  heb  een  verbond  gemaakt  met  mijne  oogen,  hoe  zou  ik  dan  acht 
gegeven  hebben  op  eene  maagd  ? 2 Want  wat  is  het  deel  Gods  van 

boven  ? of  de  erve  des  Almagtigen  uit  de  hoogten  ? 3 Is  niet  het  verderf 

voor  den  verkeerden,  ja  wat  vreemds  voor  de  werkers  der  ongeregtigheid  ? 
4 Ziet  Hij  niet  mijne  wegen,  en  telt  Hij  niet  al  mijne  treden  ? 5 Zoo  ik 

met  ijdelheid  omgegaan  heb,  en  mijn  voet  gesneld  heeft  tot  bedriegerij  ; 
6 Hij  wege  mij  op,  in  eene  regte  weegschaal,  en  God  zal  mijne  opregtigheid 
weten.  7 Zoo  mijn  gang  uit  den  weg  geweken  is,  en  mijn  hart  mijne  oogen 
nagevolgd  is,  en  aan  mijne  handen  iets  aankleeft ; 8 Zoo  moet  ik  zaaijen, 
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maar  een  ander  eten,  en  mijne  spruiten  moeten  uitgeworteld  worden ! 
9 Zoo  mijn  hart  verlokt  is  geweest  tot  eene  vrouw,  of  ik  aan  mijns  naasten 
deur  geloerd  heb  ; 10  Zoo  moet  mijne  huisvrouw  met  een’  ander’  malen, 

en  anderen  zich  over  haar  krommen!  11  Want  dat  is  eene  schandelijke 
daad,  en  het  is  eene  misdaad  bij  de  Regters.  12  Want  dat  is  een  vuur, 
hetwelk  tot  de  verderving  toe  verteert,  en  al  mijn  inkomen  uitgeworteld  zou 
hebben.  13  Zoo  ik  versmaad  heb  het  regt  mijns  knechts,  of  mijner  dienst- 
maagd,  als  zij  geschil  hadden  met  mij  ; 14  (Want  wat  zou  ik  doen  als  God 

opstond  ? en  als  Hij  bezoeking  deed,  wat  zou  ik  Hem  antwoorden  ? 
15  Heeft  Hij  niet,  die  mij  in  den  buik  maakte,  hem  ook  gemaakt?  en  één 
ons  in  de  baarmoeder  bereid?)  16  Zoo  ik  den  armen  hunne  begeerte 
onthouden  heb,  of  de  oogen  der  weduwe  laten  versmachten  ; 17  En  mijne 

bete  alleen  gegeten  heb,  zoodat  de  wees  daarvan  niet  gegeten  heeft : 
18  (Want  van  mijne  jongheid  af  is  hij  bij  mij  opgetogen,  als  bij  een’  vader, 
en  van  mijns  moeders  buik  af  heb  ik  haar  geleid  ;)  19  Zoo  ik  iemand  heb 

zien  omkomen,  omdat  hij  zonder  kleeding  was,  en  dat  de  nooddruftige  geen 
deksel  had;  20  Zoo  zijne  lendenen  mij  niet  gezegend  hebben,  toen  hij  van 
de  vellen  mijner  lammeren  verwarmd  werd  ; 21  Zoo  ik  mijne  hand  tegen 
den  wees  bewogen  heb,  omdat  ik  in  de  poort  mijne  hulpe  zag;  22  Mijn 
schouder  valle  van  het  schouderbeen,  en  mijn  arm  breke  van  zijne  pijp  af! 
23  Want  het  verderf  Gods  was  bij  mij  een  schrik,  en  ik  vermogt  niet  van 
wege  zijne  hoogheid.  24  Zoo  ik  het  goud  tot  mijne  hope  gezet  heb,  of  tot 
het  fijn  goud  gezegd  heb  : gij  zijt  mijn  vertrouwen  ; 25  Zoo  ik  blijde  ben 

geweest,  omdat  mijn  vermogen  groot  was,  en  omdat  mijne  hand  geweldig 
veel  verkregen  had;  26  Zoo  ik  het  licht  aangezien  heb,  wanneer  het 
scheen,  of  de  maan  heerlijk  voortgaande;  27  En  mijn  hart  verlokt  is 
geweest  in  het  verborgen,  dat  mijne  hand  mijnen  mond  gekust  heeft: 
28  Dat  ware  ook  eene  misdaad  bij  den  Regter ; want  ik  zou  den  God  van 
boven  verzaakt  hebben.  29  Zoo  ik  verblijd  ben  geweest  in  de  verdrukking 
mijns  haters,  en  mij  opgewekt  heb,  als  het  kwaad  hem  vond  ; 30  (Ook  heb 
ik  mijn  gehemelte  niet  toegelaten  te  zondigen,  mits  door  eenen  vloek  zijne 
ziele  te  begeeren.)  31  Zoo  de  lieden  mijner  tente  niet  hebben  gezegd  : och 
of  wij  van  zijn  vleesch  hadden  ! wij  zouden  niet  verzadigd  worden  ; 32  De 
vreemdeling  overnachtte  niet  op  de  straat;  mijne  deuren  opende  ik  naar 
den  weg;  33  Zoo  ik,  gelijk  Adam,  mijne  overtredingen  bedekt  heb,  door 
eigenliefde  mijne  misdaad  verbergende!  34  Zeker  ik  kon  wel  eene  groote 
menigte  geweidelijk  onderdrukt  hebben,  maar  de  verachtste  der  huisgezinnen 
zou  mij  afgeschrikt  hehben ; zoodat  ik  gezwegen  zou  hebben,  en  ter  deure 
niet  uitgegaan  zijn.  35  Och  of  ik  eenen  hadde,  die  mij  hoorde  ! zie,  mijn 
oogmerk  is,  dat  de  Almagtige  mij  antwoorde,  en  dat  mijne  tegenpartij  een 
boek  schrijve.  36  Zou  ik  het  niet  op  mijnen  schouder  dragen  ? ik  zou  het 
op  mij  binden  als  eene  kroon.  37  Het  getal  mijner  treden  zou  ik  hem 
aanwijzen;  als  een  Vorst  zou  ik  tot  hem  naderen.  38  Zoo  mijn  land  tegen 
mij  roept,  en  zijne  voren  te  zamen  weenen  ; 39  Zoo  ik  zijn  vermogen 

gegeten  heb  zonder  geld,  en  de  ziele  zijner  akkerlieden  heb  doen  hijgen; 
40  Dat  voor  tarwe  distelen  voortkomen,  en  voor  gerst  stinkkruid ! De 
woorden  van  Job  hebben  een  einde. 

Hoofdstuk  XXXII. 

TOEN  hielden  die  drie  mannen  op  van  Job  te  antwoorden,  dewijl  hij  in 
zijne  oogen  regtvaardig  was.  2 Zoo  ontstak  de  toorn  van  Elihu,  den 
zoon  van  Baracheël,  den  Buziet,  van  het  geslacht  van  Ram  ; tegen  Job  werd 
zijn  toorn  ontstoken,  omdat  hij  zijne  ziele  meer  regtvaardigde  dan  God. 

3 Zijn  toorn  ontstak  ook  tegen  zijne  drie  vrienden,  omdat  zij,  geen 
antwoord  vindende,  nogtanS  Job  verdoemden.  4 Doch  Elihu  had  gewacht 
op  Job  in  het  spreken,  omdat  zij  ouder  van  dagen  waren  dan  hij.  5 Als 
dan  Elihu  zag,  dat  er  geen  antwoord  was  in  den  mond  van  die  drie 
mannen,  ontstak  zijn  toorn.  6 Hierom  antwoordde  Elihu,  de  zoon 
van  Baracheël,  den  Buziet,  en  zeide : ik  ben  minder  van  dagen, 

maar  gijlieden  zijt  stokouden ; daarom  heb  ik  geschroomd  en  ge- 
vreesd ulieden  mijn  gevoelen  te  vertoonen.  7 Ik  zeide:  laat  de  dagen 
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spreken,  en  de  veelheid  der  jaren  wijsheid  te  kennen  geven.  8 Zekerlijk 
de  geest,  die  in  den  mensch  is,  en  de  inblazing  des  Almagtigen,  maakt  hen- 
lieden verstandig.  9 De  grooten  zijn  niet  wijs,  en  de  ouden  verstaan  het 
regt  niet.  10  Daarom  zeg  ik : hoor  naar  mij  ; ik  zal  mijn  gevoelen  ook 
vertoonen.  11  Ziet,  ik  heb  gewacht  op  ulieder  woorden ; ik  heb  het  oor 
gewend  tot  ulieder  aanmerkingen,  totdat  gij  redenen  uitgezocht  hadt. 
12  Als  ik  nu  acht  op  u gegeven  heb,  ziet,  er  is  niemand,  die  Job  overreedde, 
die  uit  ulieden  zijne  redenen  beantwoordde;  13  Opdat  gij  niet  zegt:  wij 
hebben  de  wijsheid  gevonden  ; God  heeft  hem  nedergestooten,  geen  mensch. 
14  Nu  heeft  hij  tegen  mij  geene  woorden  gerigt,  en  met  ulieder  woorden 
zal  ik  hem  niet  beantwoorden.  15  Zij  zijn  ontzet,  zij  antwoorden  niet 
meer;  zij  hebben  de  woorden  van  zich  verzet.  16  lk  heb  dan  gewacht, 
maar  zij  spreken  niet;  want  zij  staan  stil,  zij  antwoorden  niet  meer.  17  Ik 
zal  mijn  deel  ook  antwoorden,  ik  zal  mijn  gevoelen  ook  vertoonen.  18  Want 
ik  ben  der  woorden  vol : de  geest  mijns  buiks  benaauwt  mij.  19  Ziet,  mijn 
buik  is  als  de  wijn,  die  niet  geopend  is;  gelijk  nieuwe  lederen  zakken  zou 
hij  bersten.  20  Ik  zal  spreken,  opdat  ik  voor  mij  lucht  krijge;  ik  zal  mijne 
lippen  openen,  en  zal  antwoorden.  21  Och,  dat  ik  niemands  aangezigt 
aanneme,  en  tot  den  mensch  geene  bijnamen  gebruike  ! 22  Want  ik  weet 

geene  bijnamen  te  gebruiken  : in  kort  zou  mijn  Maker  mij  wegnemen. 

Hoofdstuk  XXXÏII. 

EN  gewisselijk,  o Job!  hoor  toch  mijne  redenen,  en  neem  al  mijne 
woorden  ter  oore.  2 Zie  nu,  ik  heb  mijnen  mond  opengedaan ; mijne 
tong  spreekt  onder  mijn  gehemelte.  3 Mijne  redenen  zullen  de  opregtig- 
heid  mijns  harten,  en  de  wetenschap  mijner  lippen,  wat  zuiver  is,  uitspreken. 
4 De  Geest  Gods  heeft  mij  gemaakt,  en  de  adem  des  Almagtigen  heeft  mij 
levend  gemaakt.  5 Zoo  gij  kunt,  antwoord  mij  ; schik  u voor  mijn  aange- 
zigt, stel  u.  6 Zie,  ik  ben  Godes,  gelijk  gij  ; uit  het  leem  ben  ik  ook 
afgesneden.  7 Zie,  mijne  verschrikking  zal  u niet  beroeren,  en  mijne  hand 
zal  over  u niet  zwaar  zijn.  8 Zeker,  gij  hebt  gezegd  voor  mijne  ooren,  en 
ik  heb  de  stem  der  woorden  gehoord  : 9 Ik  ben  rein,  zonder  overtreding  ; 

ik  ben  zuiver  en  heb  geene  misdaad.  10  Zie,  Hij  vindt  oorzaken  tegen 
mij  ; Hij  houdt  mij  voor  zijnen  vijand.  11  Hij  legt  mijne  voeten  in  den 
stok;  Hij  neemt  al  mijne  paden  waar.  12  Zie,  hierin  zijt  gij  niet  regtvaar- 
dig,  antwoord  iku:  want  God  is  meerder  dan  een  mensch.  13  Waarom 
hebt  gij  tegen  Hem  getwist?  want  Hij  antwoordt  niet  van  al  zijne  daden. 
14  Maar  God  spreekt  ééns  of  tweemaal ; doch  men  let  niet  daarop.  15  In 
den  droom,  door  het  gezigt  des  nachts,  als  een  diepe  slaap  op  de  lieden  valt, 
in  de  sluimering  op  het  leger  ; 16  Dan  openbaart  Hij  het  voor  het  oor  der 

lieden,  en  Hij  verzegelt  hunne  kastijding;  17  Opdat  hij  den  mensch 
afwende  van  zijn  werk,  en  van  den  man  de  hoovaardij  verberge  : 18  Dat 

Hij  zijne  ziel  van  het  verderf  afhoude  ; en  zijn  leven,  dat  het  door  het 
zwaard  niet  doorga.  19  Ook  wordt  hij  gestraft  met  smart  op  zijn  leger,  en 
de  sterke  menigte  zijner  beenderen  ; 20  Zoodat  zijn  leven  het  brood  zelve 

verfoeit,  en  zijne  ziel  de  begeerlijke  spijze;  21  Dat  zijn  vleesch verdwijndt 
uit  het  gezigt,  en  zijne  beenderen,  die  niet  gezien  werden,  uitsteken ; 22  En 
zijne  ziel  nadert  ten  verderve,  en  zijn  leven  tot  de  dingen,  die  dooden. 
23  Is  er  dan  bij  Hem  een  Gezant,  een  Uitlegger,  één  uit  duizend,  om 
den  mensch  zijnen  regten  pligt  te  verkondigen  ; 24  Zoo  zal  Hij  hem 

genadig  zijn,  en  zeggen:  verlos  hem,  dat  hij  in  het  verderf  niet  neder- 
dale,  ik  heb  verzoening  gevonden.  25  Zijn  vleesch  zal  frisscher  worden, 
dan  het  was  in  de  jeugd  ; hij  zal  tot  de  dagen  zijner  jongheid  weder- 
keeren.  26  Hij  zal  tot  God  ernstelijk  bidden,  die  in  hem  een  wel- 
behagen nemen  zal,  en  zijn  aangezigt  met  gejuich  aanzien : want  hij 
zal  den  mensch  zijne  geregtigheid  wedergeven.  27  Hij  zal  de  men- 
schen  aanschouwen,  en  zeggen : ik  heb  gezondigd,  en  het  regt  verkeerd, 
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hetwelk  mij  niet  heeft  gebaat ; 28  Maar  God  heeft  mijne  ziel  verlost,  dat 
zij  niet  voere  in  het  verderf,  zoodat  mijn  leven  het  licht  aanziet.  29  Zie, 
dit  alles  werkt  God  twee  of  driemaal  met  een’  man;  30  Opdat  hij  zijne* 
ziel  af  keere  van  het  verderf,  en  hij  verlicht  worde  met  het  licht  der  levenden. 

31  Merk  op,  o Job  ! hoor  naar  mij  ; zwijg,  en  ik  zal  spreken.  32  Zoo  er 
redenen  zijn,  antwoord  mij ; spreek,  want  ik  heb  lust  u te  regtvaardigen. 
33  Zoo  niet,  hoor  naar  mij  ; zwijg,  en  ik  zal  u wijsheid  leeren. 

Hoofdstuk  XXXIV. 

TEERDER  antwoordde  Elüiu,  en  zeide:  2 Hoort,  gij  wijzen!  mijne 

▼ woorden,  en  gij  verstandigen ! neigt  de  ooren  naar  mij.  3 Want  het 
oor  proeft  de  woorden,  gelijk  het  gehemelte  de  spijze  smaakt.  4 Laat  ons 
kiezen  voor  ons  wat  regt  is ; laat  ons  kennen  onder  ons  wat  goed  is. 
5 Want  Job  heeft  gezegd:  ik  ben  regtvaardig,  en  God  heeft  mijn  regt 
weggenomen  : 6 Ik  moet  liegen  in  mijn  regt ; mijn  pijl  is  smartelijk 

zonder  overtreding.  7 Wat  man  is  er,  gelijk  Job?  hij  drinkt  de  bespotting 
in  als  water  ; 8 En  gaat  over  weg  in  gezelschap  met  de  werkers  der  onge- 

regtigheid,  en  wandelt  met  goddelooze  lieden  ? 9 Want  hij  heeft  gezegd  : 

het  baat  een’  man  niet,  als  hij  welbehagen  heeft  aan  God.  10  Daarom,  gij 
lieden  van  verstand ! hoort  naar  mij  : verre  zij  God  van  goddeloosheid,  en 
de  Almagtige  van  onregt!  11  Want  naar  het  werk  des  menschen  vergeldt 
Hij  hem,  en  naar  eens  ieders  weg  doet  Hij  het  hem  vinden.  12  Ook  waarlijk 
God  handelt  niet  goddelooslijk,  en  de  Almagtige  verkeert  het  regt  niet. 
13  Wie  heeft  hem  gesteld  over  de  aarde  ? en  wie  heeft  de  gansche  wereld 
geschikt  ? 14  Indien  Hij  zijn  hart  tegen  hem  zettede,  zijnen  geest  en  zijnen 

adem  zou  Hij  tot  zich  vergaderen  : 15  Alle  vleesch  zou  te  gelijk  den  geest 

geven,  en  de  mensch  zou  tot  stof  wederkeeren.  16  Zoo  er  dan  verstand 
bij  u is,  hoor  dit;  neig  de  ooren  tot  de  stem  mijner  woorden.  17  Zou  hij 
ook,  die  het  regt  haat,  den  gewonden  verbinden  ? en  zoudt  gij  den  zeer 
Regtvaardigen  verdoemen?  18  Zou  men  tot  eenen  Koning  zeggen:  gij 
Belial ! tot  de  Prinsen,  gij  goddeloozen  ! 19  Hoe  dan  tot  Dien,  die  het 

aangezigt  der  Vorsten  niet  aan  neemt,  en  den  rijken  voor  den  armen  niet 
kent?  want  zij  zijn  allen  zijner  handen  werk.  20  In  een  oogenblik  sterven 
zij,  zelfs  ter  middernacht  wordt  een  volk  geschud,  dat  het  doorga ; en  de 
magtige  wordt  weggenomen  zonder  hand.  21  Want  zijne  oogen  zijn  op 
ieders  wegen,  en  Hij  ziet  al  zijne  treden.  22  Er  is  geene  duisternis,  en  er 
is  geene  schaduwe  des  doods,  dat  aldaar  de  werkers  der  ongeregtigheid 
zich  verbergen  mogten.  23  Gewisselijk  hij  legt  den  mensch  niette  veel  op, 
dat  hij  tegen  God  in  het  gerigt  zou  mogen  treden.  24  Hij  vermorzelt  de 
geweldigen,  dat  men  het  niet  doorzoeken  kan,  en  stelt  anderen  in  hunne 
plaats.  25  Daarom  dat  Hij  hunne  werken  kent,  zoo  keert  Hij  hen  des 
nachts  om,  en  zij  worden  verbrijzeld.  26  Hij  klopt  hen  zamen  als  godde- 
loozen, in  eene  plaats,  waar  aanschouwers  zijn ; 27  Daarom  dat  zij  van 

achter  Hem  afgeweken  zijn,  en  geene  zijner  wegen  verstaan  hebben; 
28  Opdat  Hij  op  hem  het  geroep  des  armen  brenge,  en  het  geroep  der 
ellendigen  verhoore.  29  Als  Hij  stilt,  wie  zal  dan  beroeren?  als  Hij  het 
aangezigt  verbergt,  wie  zal  Hem  dan  aanschouwen,  zoowel  voor  een  volk, 
als  voor  eenen  mensch  alleen  ? 30  Opdat  de  huichelachtige  mensch  niet 

meer  regere,  en  geene  strikken  des  volks  zijn.  31  Zekerlijk,  heeft  hij  tot 
God  gezegd:  ik  heb  uwe  straf  verdragen,  ik  zal  het  niet  verderven. 

32  Behalve  wat  ik  zie,  leer  Gij  mij ; heb  ik  onregt  gewrocht,  ik  zal  het 

niet  meer  doen.  33  Zal  het  van  u zijn,  hoe  Hij  iets  vergelden  zal,  dewijl 
gij  Hem  versmaadt  ? zoudt  gij  dan  verkiezen,  en  niet  ik?  wat  weet  gij  dan  ? 
spreek.  34  De  lieden  van  verstand  zullen  met  mij  zeggen,  en  een  wijs  man 
zal  naar  mij  hooren:  35  Dat  Job  niet  met  wetenschap  gesproken  heeft,  en 

zijne  woorden  niet  met  kloek  verstand  geweest  zijn.  36  Mijn  Vader! 
Iaat  Job  beproefd  worden  tot  het  einde  toe,  om  zijner  antwoorden  wil 
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onder  de  ongeregtige  lieden.  37  Want  tot  zijne  zonde  zou  hij  nog  overtreding 
bijvoegen  ; hij  zou  onder  ons  in  de  handen  klappen,  en  hij  zou  zijne  redenen 
vermenigvuldigen  tegen  God. 

Hoofdstuk  XXXV. 

ELI'HU  antwoordde  verder,  en  zeide : 2 Houdt  gij  dat  voor  regt,  dat  gij 

gezegd  hebt:  mijne  geregtigheid  is  meerder  dan  Gods?  3 Want  gil 
hebt  gezegd:  wat  zou  zij  u baten?  wat  meer  voordeel  zal  ik  daarmede  doen, 
dan  met  mijne  zonde  ? 4 Ik  zal  u antwoord  geven,  en  uwen  vrienden  met  u! 

5 Bemerk  den  hemel  en  zie ; en  aanschouw  de  bovenste  wolken,  zij  zijn  hooger 
dan  gij.  6 Indien  gij  zondigt,  wat  bedrijft  gij  tegen  Hem?  indien  uwe  over- 
tredingen menigvuldig  zijn,  wat  doet  gij  Hem  ? 7 Indien  gij  regtvaardig  zijt, 

wat  geeft  gij  Hem  ? of  wat  ontvangt  Hij  uit  uwe  hand  ? 8 Uwe  goddeloosheid 
zou  zijn  tegen  eenen  man,  gelijk  gij  zijt,  en  uwe  geregtigheid  voor  eens 
menschen  kind.  9 Van  wege  hunne  grootheid  doen  zij  de  onderdrukten  roepen ; 
zij  schreeuwen  van  wege  den  arm  der  Grooten.  10  Maar  niemand  zegt : waar 
is  God,  mijn  Maker,  die  de  psalmen  geeft  in  den  nacht?  11  Die  ons  geleerder 
maakt  dan  de  beesten  der  aarde,  en  ons  wijzer  maakt  dan  het  gevogelte  des 
hemels.  12  Daar  roepen  zij  ; maar  Hij  antwoordt  niet,  van  wege  den  hoogmoed 
der  boozen.  13  Gewisselijk  zal  God  de  ijdelheid  niet  verhooren,  en  de 
Almftgtige  zal  die  niet  aanschouwen.  14  Dat  gij  ook  gezegd  hebt : gij  zult  hem 
met  aanschouwen;  er  is  nogtans  gerigt  voor  zijn  aangezigt,  wacht  gij  dan  op 
Hem.  15  Maar  nu,  dewijl  het  niets  is,  dat  zijn  toorn  Job  bezocht  heeft,  en  Hij 
hem  met  zeer  in  overvloed  doorkend  heeft ; 16  Zoo  heeft  Job  in  ijdelheid  zijnen 

mond  geopend,  en  zonder  wetenschap  woorden  vermenigvuldigd. 

Hoofdstuk  XXXVI. 

ELI  HU  ging  nog  voort,  en  zeide:  2 Verbeid  mij  een  weinig,  en  ik  zal  u 
aanwijzen,  dat  er  nog  redenen  voor  God  zijn.  3 Ik  zal  mijn  gevoelen 
van  verre  ophalen,  en  mijnen  Schepper  geregtigheid  toewijzen.  4 Want  voor- 
waar mijne  woorden  zullen  geene  valschheid  zijn;  een,  die  opregt  is,  van 
gevoelen,  is  bij  u.  5 Zie,  God  is  geweldig,  nogtans  versmaadt  Hij  niet ; geweldig 
is  Hij  in  kiacht  des  harten.  6 Hij  laat  den  goddeloozen  niet  leven,  en  het  regt 
der  ellendigen  beschikt  Hij.  7 H*ïj  onttrekt  zijne  oogen  niet  van  den  re°t- 
vaaidigen,  maar  met  de  Koningen  zijn  zij  in  den  troon;  daar  zet  Hij  hen  voor 
altoos,  en  zij  worden  verheven.  8 En  zoo  zij,  gebonden  zijnde  in  boeijen,  vast 
gehouden  worden  met  banden  der  ellende;  9 Dan  geeft  Hij  hun  hun  werk  te 
^n^en7r^n  ^lunne  overtredingen,  omdat  zij  de  overhand  genomen  hebben  : 
10  En  Hij  openbaart  het  voor  hunlieder  oor  ter  tucht,  en  zegt,  dat  zij  zich  van 
de  ongeregtigheid  bekeeren  zouden.  11  Indien  zij  hooren,  en  Hem  dienen,  zoo 
i o A/f1  Z1^  ^lun.1?e  dagen  eindigen  in  het  goede,  en  hunne  jaren  in  liefelijkheden. 
12  Maar  zoo  zij  met  hooren,  zoo  gaan  zij  door  het  zwaard  door,  en  zij  geven  den 
geest  zonder  kennis.  13  En  die  met  het  hart  huichelachtig  zijn,  leggen  toorn 
op  ; zy  roepen  niet,  als  Hij  hen  gebonden  heeft.  14  Hunne  ziel  zal  in  de  iong- 
neid  sterven,  en  hun  leven  onder  de  schandjongens.  15  Hij  zal  den  ellendigen 
m zijne  ellende  vrijmaken,  en  in  de  onderdrukking  zal  Hij  het  voor  hunlieder 
oor  openbaren.  16  Alzoo  zou  Hij  ook  u afgekeerd  hebben  van  den  mond  des 
angstes  tot  de  ruimte,  onder  dewelke  geene  benaauwing  zou  geweest  zijn ; en 
het,  gerigt  uwer  tafel  zou  vol  vettigheid  geweest  zijn.  17  Maar  gij  hebt  het 
gerigt  des  goddeloozen  vervuld  ; het  gerigt  en  het  regt  houden  u vast.  18  Omdat 
ei  grimmigheid  is,  wacht  u , dat  Hij  u misschien  niet  met  eeenen  klop  wegstoote ; 
zoodat  u een  groot  rantsoen  er  niet  zou  afbrengen.  19  Zou  Hij  uwen  rijkdom 
achten,  dat  gij  met  in  benaauwdheid  zoudt  zijn  ; of  eenige  versterkingen  van 
kracht  . 20  Baak  niet  naar  dien  nacht,  als  de  volken  van  hunne  plaats  onge- 

nomen worden.  21  Wacht  u,  wend  u niet  tot  ongeregtigheid;  overmits  gij  ze 
in  dezen  verkoren  hebt,  uit  oorzake  van  de  ellende.  22  Zie,  God  verhoogt  door 
zijne  kracht ; wie  is  een  Leeraar,  gelijk  Hij  ? 23  Wie  heeft  Hem  gesteld  over 
zijnen  weg?  of  wie  heeft  gezegd:  Gij  hebt  onregt  gedaan?  24  Gedenk,  dat  gij 
zijn  werk  groot  maakt,  hetwelk  de  lieden  aanschouwen.  25  Alle  menschen  zien 
het  aan  ; de  mensch  schouwt  het  van  verre.  26  Zie,  God  is  groot,  en  wij 
o^ryi?en  het  niet ; er  ls  ook  geene  onderzoeking  van  het  getal  zijner  jaren. 
y Want  Hij  trekt  de  druppelen  der  wateren  op,  die  den  regen  na  zijnen 
damp  uitgieten ; 28  Welken  de  wolken  uitgieten,  en  over  den  mensch 

overvloediglijk  afdruipen.  29  Kan  men  ook  verstaan  de  uitbreidingen 
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der  wolken,  en  de  krakingen  zijner  hutte  ? 30  Zie,  Hij  breidt  over  hem 

zijn  licht  uit,  en  de  wortelen  der  zee  bedekt  Hij.  31  Want  daardoor  rigt 
Hij  de  volken  ; Hij  geeft  spijze  ten  overvloede.  32  Met  handen  bedekt  Hij 
het  licht,  en  doet  aan  hetzelve  verbod  door  degene,  die  tusschen  doorkomt. 
33  Daarvan  verkondigt  zijn  geklater,  en  het  vee  ; ook  van  den  opgaanden 
damp. 

Hoofdstuk  XXXVII. 

OOK  beeft  hierover  mijn  hart,  en  springt  op  uit  zijne  plaats.  2 Hoort 
met  aandacht  de  beweging  zijner  stem,  en  het  geluid,  dat  uit  zijnen 
mond  uitgaat ! 3 Dat  zendt  Hij  regtuit  onder  den  ganschen  hemel,  en  zijn 

licht  over  de  einden  der  aarde.  4 Daarna  brult  Hij  met  de  stem,  Hij 
dondert  met  de  stem  zijner  hoogheid,  en  vertrekt  die  dingen  niet,  als  zijne 
stem  zal  gehoord  worden.  5 God  dondert  met  zijne  stem  zeer  wonderlijk  ; 
Hij  doet  groote  dingen,  en  wij  begrijpen  ze  niet.  6 Want  Hij  zegt  tot  de 
sneeuw  : wees  op  de  aarde ; en  tot  den  plasregen  des  regens ; dan  is  er  de 
plasregen  zijner  sterke  regenen.  7 Ban  zegelt  Hij  de  kan^  van  ieder 
mensch  toe,  opdat  Hij  kenne  al  de  lieden  zijns  werks.  8 En  het  gedierte 
gaat  in  loerplaatsen,  en  blijft  in  zijne  holen. . 9 Uit  de  binnenkamer  omt 
de  wervelwind,  en  van  de  verstrooijende  winden  de  koude.  10  Door  zijn 
geblaas  geeft  God  de  vorst,  zoodat  de  breede  wateren  versijfd  worden, 
11  Ook  vermoeit  Hij  de  dikke  wolken  door  klaarheid;  Hij  verstrooit  de 
wolke  zijns  lichts.  12  Die  keert  zich  dan  naar  zijnen  wijzen  raad  door 
ommegangen,  dat  zij  doen  al  wat  Hij  ze  gebiedt,  op  het  vlakke  der  were  d, 
op  de  aarde.  13  Het  zij  dat  Hij  die  tot  eene  roede,  of  tot  zijn  land,  of  tot 
weldadigheid  beschikt.  14  Neem  dit,  o Job!  ter  oore ; sta,  en  aanmerk 
de  wonderen  Gods.  15  Weet  gij,  wanneer  God  over  dezelve  orde  stelt,  en 
het  licht  zijner  wolke  laat  schijnen  ? 16  Hebt  gij  wetenschap  van  de.  op- 

wegingen  der  dikke  wolken  ; de  wonderheden  desgenen,  die  volmaakt  is  in 
wetenschappen?  17  Hoe  uwe  kleederen  warm  worden,  als  Hij  de  aarde 
stil  maakt  uit  het  zuiden  ? 18  Hebt  gij  met  Hem  de  hemelen  uitgespannen, 

die  vast  zijn,  als  een  gegoten  spiegel  ? 19  Onderrigt  ons,  wat  wij  Hem 

zeggen  zullen  : want  wij  zullen  niets  ordenthjk  voorstellen  kunnen  van  wege 
de  duisternis.  20  Zal  het  Hem  verteld  worden,  als  ik  zoo  zou  spreken? 
denkt  iemand  dat , gewisselijk  hij  zal  verslonden  worden.  21  En  nu  ziet 
men  het  licht  niet,  als  het  helder  is  in  den  hemel,  als  de  wind  doorgaat,  en 
dien  zuivert;  22  Als  x an  het  noorden  het  goud  komt ; maar  bij  God  is 
eene  vreeselijke  majesteit!  23  Den  Almagtigen,  Dien  kunnen  wij  met 
uitvinden;  Hij  is  groot  van  kracht;  doch  door  gengt.en  groote  geregtigheid 
verdrukt  Hij  niet.  24  Daarom  vreezen  hem  de  lieden;  Hij  ziet  geene 
wijzen  van  harte  aan. 

Hoofdstuk  XXXVIII. 

DAARNA  antwoordde  de  heer  Job  uit  een  onweder,  en  zeide  : 2 Wie 
is  hij  die  den  raad  verduistert  met  woorden  zonder  wetenschap  ! 
3 Gord  nu,  als  een  man,  uwe  lendenen,  zoo  zal  Ik  u vragen,  en  onderrigt 
Mii  4 Waar  waart  gij,  toen  Ik  de  aarde  grondde  ? geef  het  te  kennen, 
indien  gij  kloek  van  verstand  zijt.  5 Wie  heeft  hare  maten  gezet  ? want 
trij  Weet  het : of  wie  heeft  over  haar  een  ngtsnoer  getrokken  ? 6 Waarop 

ziin  hare  grondvesten  nedergezonken  ? of  wie  heeft  haren  hoeksteen  gelegd. 
7 Toen  de  morgensterren  te  zamen  vrolijk  zongen,  en  al  de  kinderen  Gods 
iuichten.  8 Of  wie  heeft  de  zee  met  deuren  toegesloten,  toen  zij  uitbrak,  en 
ïiit  de  baarmoeder  voortkwam?  9 Toen  Ik  de  wolk  tot  hare  kleedmg 
stelde,  en  de  donkerheid  tot  haren  windeldoek ; 10  Toen  Ik  voor „haar 

mijn  besluit  de  aarde  doorbrak,  en  zetlede  grendel  en  deuren s 11  En  zeide. 
tot  hiertoe  zult  gij  komen,  en  met  verder ! en  hier  zal  hij  zich  stehen 
tegen  den  hoogmoed  uwer  golven.  __  12  Hebt  gij  van  uwe  da^e 
den  morgenstond  geboden  ? hebt  gij  den  dageraad  zijne  plaats 
gewezen!  13  Opdat  hij  de  einden  der  aarde  vatten  zou , 


JOB  XXXVIII-  XXXIX. 


de  goddeloozen  uit  haar  uitgeschud  zouden  worden  ? 14  Dat  zij  veranderd 

zou  worden  gelijk  zegelleem,  en  zij  gesteld  worden  als  een  kleed  ? 15  En 

dat  van  de  goddeloozen  hun  licht  geweerd  worde,  en  de  hooge  arm  worde 
gebroken  ? 16  Zijt  gij  gekomen  tot  aan  de  oorsprongen  der  zee  ? en  hebt 

gij  in  het*  onderste  des  afgronds  gewandeld?  17  Zijn  u de  poorten  des 
doods  ontdekt  ? en  hebt  gij  gezien  de  poorten  van  de  schaduw  des  doods  ? 
18  Zijt  gij  met  uw  verstand  gekomen  tot  aan  de  breedte  der  aarde  ? geef 
het  te  kennen,  indien  gij  dit  alles  weet.  19  Waar  is  de  w eg,  daar  het  licht 
woont  ? en  de  duisternis,  waar  is  hare  plaats  ? 20  Dat  gij  dat  brengen 
zoudt  tot  zijne  pale,  en  dat  gij  merken  zoudt  de  paden  zijns  huizes  ? 21  Gij 

weet  het,  want  gij  waart  toen  geboren,  en  uwe  dagen  zijn  vele  in  getal. 
22  Zijt  gij  gekomen  tot  de  schatkameren  der  sneeuw  ? en  hebt  gij  de  scliat- 
kameren  des  hagels  gezien  ? 23  Dien  Ik  ophoude  tot  den  tijd  der  benaauwd- 

heid,  tot  den  dag  des  strijds  en  des  oorlogs  ! 24  Waar  is  de  weg,  daar  het 

licht  verdeelt  wordt,  en  de  oostewind  zich  verstrooit  op  de  aarde  ? 25  Wie 

deelt  voor  den  stortregen  eenen  waterloop  uit,  en  eenen  weg  voor  het  weer- 
licht der  donders?  26  Om  te  regenen  op  het  land,  waar  niemand  is,  op  de 
woestijn,  waarin  geen  menscli  is  ; 27  Om  het  woeste  en  het  verwoeste  te 

verzadigen,  en  om  het  uitspruitsel  der  grasscheutjes  te  doen  wassen. 

28  Heeft  de  regen  eenen  vader  ? of  wie  baart  de  druppelen  des  dauws  ? 

29  Uit  wiens  buik  komt  het  ijs  voort?  en  wie  baart  den  rijm  des  hemels  ? 

30  Als  met  eenen  steen  verbergen  zich  de  wateren,  en  het  vlakke  des 

afgronds  wordt  omvat.  31  Kunt  gij  de  liefelijkheden  van  het  Zevenges- 
ternte binden,  of  de  strengen  des  Orlons  losmaken  . 32  Kunt  gij  de 

Mazzaröth  voortbrengen  op  haren  tijd  ? en  den  W agen  met  zijne  kinderen 
leiden  ? 33  Weet  gij  de  verordeningen  des  hemels,  of  kunt  gij  deszelts 

heerschappij  op  de  aarde  bestellen  ? 34  Kunt  gij  uwe  stem  tot  de  wolken 

opheffen,  opdat  een  overvloed  van  water  u bedekke  ? o5  Kunt  gij  de  blik- 
semen uitlaten,  dat  zij  henenvaren  ? en  tot  u zeggen  zie,  hier  zijn  wij  . 
36  Wie  heeft  de  wijsheid  in  het  binnenste  gezet  ? of  wie  heeft  den  zin  het 
verstand  gegeven  ? 37  Wie  kan  de  wolken  met  wijsheid  tellen  ? en  wie 

kan  de  flesschen  des  hemels  nederleggen  ? 38  Als  het  stof  doorgoten  is  tot 

vastigheid,  en  de  kluiten  zamenkleven  ? 


Hoofdstuk  XXXIX. 

ZULT  gii  voor  den  ouden  leeuw  roof  jagen?  of  de  graagheid  der  jonge 
I leeuwen  vervullen  ? 2 Als  zij  nederbukken  in  de  holen  en  in  den 

kuil  zitten,  ter  loering.  3 Wie  bereidt  de  raaf  haren  kost,  als  hare  jongen 
tot  God  schreeuwen,  als  zij  dwalen,  omdat  er  geen  eten  is  ? 4 Weet  gij  den 

tijd  van  het  baren  der  steengeiten  ? hebt  gij  waargenomen  den  arbeid  der 
hinden  ? 5 Zult  gij  de  maanden  tellen,  die  zij  vervullen  ? en  weet  gij  den 

tijd  van  haar  baren?  6 Als  zij  zich  krommen,  hare  jongen  met  versplijting 
voortbrengen,  hare  smarten  uitwerpen  ? 7 Hare  jongen  worden  kloek, 

worden  groot  door  het  koren  ; zij  gaan  uit,  en  keeren  niet  weder  tot  dezelve. 
8 Wie  heeft  den  woudezel  vrij  henengezonden  ? en  wie  hepft  de  handen 
des  wilden  ezels  gelost  ? 9 Dien  Ik  de  wildernis,  tot  zijn  huis  besteld  heb, 

en  het  ziltige  tot  zijne  woningen.  10  Hij  belacht  het  gewoel  der  stad,  het 
menio-erlei  getier  des  drijvers  hoort  hij  niet.  11  Dat  hij  uitspeurt  op  de 
berge°n,  is  zijne  weide;  en  hij  zoekt  allerlei  groensel  na.  12  Zal  de  een- 
hoorn u willen  dienen?  zal  hij  vernachten  aan  uwe  kribbe?  13  Zult  gij 
den  eenhoorn  met  zijn  touw  aan  de  voren  binden  ? zal  hij  de  laagten  achter 
u leo-een  ? 14  Zult  gij  op  hem  vertrouwen,  omdat  zijne  kracht  groot  . 

en  zult  gij  uwen  arbeid  op  hem  laten  ? 15  Zult  gij  hem  gelooven,  dat _hij 

uw  zaad  zal  wederbrengen,  en  vergaderen  tot  uwen  dorschyloei  . lo  zijn 
van  u de  verheugelijke  vleugelen  der  paauwen  ? of  de  vederen  des  ooije- 
vaars,  en  des  struisvogels  ? 17  Dat  zij  hare  eijeren  in  de  aarde  laat,  en 

in  het  stof  die  verwarmt,  18  En  vergeet,  dat  de  voet  die  drukken  kan, 
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JOB  XXXIX.  XL. 


en  de  dieren  des  velds  die  vertrappen  kunnen  ? 19  Zij  verhardt  zich  tegen 

hare  jongen,  als  of  zij  de  hare  niet  waren  : haar  arbeid  is  te  vergeefs,  omdat 
zij  zonder  vreeze  is.  20  Want  God  heeft  haar  van  wijsheid  ontbloot,  en 
heeft  haar  des  verstands  niets  medegedeeld.  21  Als  het  tijd  is,  verheft  zij 
zich  in  de  hoogte  ; zij  belacht  het  paard  en  zijnen  rijder.  22  Zult  gij  het 
paard  sterkte  geven?  kunt  gij  zijnen  hals  met  donder  bekleeden  ? 23  Zult 

gij  het  beroeren  als  eenen  sprinkhaan  ? de  pracht  van  zijn  gesnuif  is  eene 
verschrikking.  24  Het  graaft  in  den  grond,  en  het  is  vrolijk  in  zijne  kracht; 
en  trekt  uit,  den  geharnasten  te  gemoet.  25  Het  belacht  de  vreeze  en 
wordt  niet  ontsteld,  en  keert  niet  wederom  van  wege  het  zwaard.  26  Tegen 
hem  ratelt  de  pijlkoker,  het  vlammig  ijzer  der  spies  en  der  lans.  27  Met 
schudding  en  beroering  slokt  het  de  aarde  op,  en  gelooft  niet,  dat  het  is  het 
geluid  der  bazuin.  28  In  het  vólle  geklank  der  bezuin,  zegt  het:  Heah! 
en  riekt  den  krijg  van  verre,  den  donder  der  Vorsten  en  het  gejuich. 
29  Vliegt  de  sperwer  door  uw  verstand  ? en  breidt  hij  zijne  vleugelen  uit 
naar  het  zuiden  ? 30  Is  het  naar  uw  bevel,  dat  de  arend  zich  omhoog  ver- 

heft, en  dat  hij  zijn  nest  in  de  hoogte  maakt?  31  Hij  woont  en  vernacht 
in  de  steenrots,  op  de  scherpte  der  steenrots  en  der  vaste  plaats.  32  Van 
daar  speurt  hij  de  spijze  op,  zijne  oogen  zien  van  verre  af.  33  Ook  zuipen 
zijne  jongen  bloed;  en  waar  verslagenen  zijn,  daar  is  hij.  34  En  de  heer 
antwoordde  Job  en  zeide : 35  Is  het  twisten  met  den  Almagtigen  onder  - 

rigten  ? wie  God  bestraft,  die  antwoorde  daarop.  36  Toen  antwoordde 
Job  den  heere,  en  zeide  : 37  Zie,  ik  ben  te  gering,  wat  zou  ik  U ant- 
woorden? ik  leg  mijne  hand  op  mijnen  mond.  38  Éénmaal  heb  ik 
gesproken,  maar  zal  niet  antwoorden  ; of  tweemaal,  maar  zal  niet  voortvaren. 

Hoofdstuk  XL. 

EN  de  heer  antwoordde  Job  uit  een  onweder,  en  zeide  : 2 Gord  nu  als 

een  man  uwe  lendenen ; Ik  zal  u vragen,  en  onderrigt  Mij.  3 Zult 
gij  ook  mijn  oordeel  te  niet  maken  ? zult  gij  Mij  verdoemen,  opdat  gij 
regtvaardig  zijt  ? 4 Hebt  gij  eenen  arm  gelijk  God?  en  kunt  gij  gelijk  Hij 

met  de  stem  donderen?  5 Versier  u nu  met  voortreffelijkheid  en  hoogheid, 
en  bekleed  u met  majesteit  en  heerlijkheid  ! 6 Strooi  de  verbolgenheden 

uws  toorns  uit,  en  zie  allen  hoogmoedigen,  en  verneder  hem!  7 Zie  allen 
hoogmoedigen,  en  breng  hem  te  onder;  en  verpletter  de  goddeloozen  in 
hunne  plaats  ! 8 Verberg  hen  te  zamen  in  het  stof,  verbind  hunne  aange- 

zigten  in  het  verborgen  ! 9 Dan  zal  Ik  ook  u loven,  omdat  uwe  regterhand 

u zal  verlost  hebben.  10  Zie  nu  Behémoth,  welken  Ik  gemaakt  heb  nevens 
u ; hij  eet  hooi,  gelijk  een  rund.  11  Zie  toch,  zijne  kracht  is  in  zijne  len- 
denen, en  zijne  magt  in  den  navel  zijns  buiks.  12  Als  het  hem  lust,  zijn 
staart  is  als  een  ceder ; de  zenuwen  zijner  schaamte  zijn  doorvlochten. 
13  Zijne  beenderen  zijn  als  vast  koper  ; zijne  gebeenten  zijn  als  ijzeren 
handboomen.  14  Hij  is  een  hoofdstuk  der  wegen  Gods ; die  hem  gemaakt 
heeft,  heeft  hem  zijn  zwaard  aangehecht.  15  Omdat  de  bergen  hem  voeder 
voortbrengen,  daarom  spelen  al  de  dieren  des  velds  aldaar.  16  Onder 
schaduwachtige  hoornen  ligt  hij  neder,  in  eene  schuilplaats  des  riets  en  des 
slijks.  17  De  schaduwachtige  boomen  bedekken  hem,  elk  een  met  zijne 
schaduw  ; de  beekwilgen  omringen  hem.  18  Zie,  hij  doet  de  rivier  geweld 
aan,  en  verhaast  zich  niet ; hij  vertrouwt,  dat  hij  de  Jordaan  in  zijnen  mond 
zou  kunnen  intrekken.  19  Zou  men  hem  voor  zijne  oogen  kunnen  vangen? 
zou  men  hem  met  strikken  den  neus  doorboren  kunnen  ? 20  Zult  gij  den 

Leviathan  met  den  angel  trekken,  of  zijne  tong  met  een  koord,  dat  gij  laat 
nederzinken  ? 21  Zult  gij  hem  eene  bieze  in  den  neus  leggen  ? of  met  een’ 

doorn  zijne  kaak  doorboren  ? 22  Zal  hij  aan  u vele  smeekingen  maken  ? zal 

hij  zachtjes  tot  u spreken  ? 23  Zal  hij  een  verbond  met  u maken  ? zult  gij 

hem  aannemen  tot  eenen  eeuwigen  slaaf?  24  Zultgij  met  hem  spelen  gelijk 
met  een  vogeltje  ? of  zult  gij  hem  binden  voor  uwe  jonge  dochters  ? 25  Zullen 
de  medgezellen  over  hem  een’  maaltijd  bereiden  ? zullen  zij  hem  deelen 
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onder  de  kooplieden  ? 26  Zult  gij  zijne  huid  met  haken  vullen,  of  met  een* 

visschers  kraauwel  zijn  hoofd?  27  Leg  uwe  hand  op  hem,  gedenk  des 
strijds,  doe  het  niet  meer.  28  Zie,  zijne  hoop  zal  feilen;  zal  hij  ook  voor 
zijn  gezigt  nedergeslagen  worden  ? 

Hoofdstuk  XLI. 

"VTIEMAND  is  zoo  koen,  dat  hij  hem  opwekken  zou  ; wie  is  dan  hij,  die 
JlN  zich  voor  mijn  aangezigt  stellen  zou  ? 2 Wie  heeft  Mij  voorgekomen, 

dat  Ik  hem  zou  vergelden  ? wat  onder  den  ganschen  hemel  is,  is  het  mijne. 
3 Ik  zal  zijne  leden  niet  verzwijgen,  noch  het  verhaal  zijner  sterkte,  noch  de 
bevalligheid  zijner  gestaltenis.  4 Wie  zou  het  opperste  zijns  kleeds  ont- 
dekken ? wie  zou  met  zijnen  dubbelen  breidel  hem  aankomen  ? 5 Wie  zou 

de  deuren  zijns  aangezigts  opendoen?  rondom  zijne  tanden  is  verschrikking. 
6 Zeer  uitnemend  zijn  zijne  sterke  schilden,  elk  een  gesloten  als  met  een 
naauwdrukkend  zegel.  7 Het  ééne  is  zoo  na  aan  het  andere,  dat  de  wind 
daar  niet  kan  tusschen  komen.  8 Zij  kleven  aan  elkander,  zij  vatten  zich 
zamen,  dat  zij  zich  niet  scheiden.  9 Elk  eene  zijner  niezingen  doet  een 
licht  schijnen ; en  zijne  oogen  zijn  als  de  oogleden  des  dageraads.  10  Uit 
zijnen  mond  gaan  fakkelen,  vurige  vonken  raken  er  uit.  11  Uit  zijne 
neusgaten  komt  rook  voort,  als  uit  eenen  ziedenden  pot  en  ruimen  ketel. 
12  Zijn  adem  zou  kolen  doen  vlammen,  en  eene  vlam  komt  uit  zijnen  mond 
voort.  13  In  zijnen  hals  herbergt  de  sterkte ; voor  hem  springt  zelfs  de 
droefheid  van  vreugde  op.  14  De  stukken  van  zijn  vleesch  kleven  zamen ; 
elk  een  is  vast  in  hem,  het  wordt  niet  bewogen.  15  Zijn  hart  is  vast  gelijk 
een  steen;  ja  vast  gelijk  een  deel  van  den  ondersten  molensteen.  16  Van 
zijn  verheffen  schromen  de  sterken;  om  zijner  doorbrekingen  wille  ontzon- 
digen zij  zich.  17  Raakt  hem  iemand  met  het  zwaard,  dat  zal  niet  bestaan, 
spies,  schicht  noch  pantsier.  18  Hij  acht  het  ijzer  voor  stroo,  en  het  staal 
voor  verrot  hout.  19  De  pijl  zal  hem  niet  doen  vlieden,  de  slingersteenen 
worden  hem  in  stoppelen  veranderd.  20  De  werpsteenen  worden  van  hem 
geacht  als  stoppelen,  en  hij  belacht  de  drilling  der  lans.  21  Onder  hem  zijn 
scherpe  scherven  ; hij  spreidt  zich  op  het  puntachtige,  als  op  slijk.  22  Hij 
doet  de  diepte  zieden  gelijk  een’  pot ; hij  stelt  de  zee  als  eene  Apothekers 
kokerij.  23  Achter  zich  verlicht  hij  het  pad:  men  zou  den  afgrond  voor 
grijzigheid  houden.  24  Op  de  aarde  is  niets  met  hem  te  vergelijken ; die 
ïemaakt  is,  om  zonder  schrik  te  wezen.  25  Hij  aanziet  alles,  wat  hoog  is, 
hij  is  een  Koning  over  alle  jonge  hoogmoedige  dieren. 

Hoofdstuk  XLII. 

TOEN  antwoordde  Job  den  heere,  en  zeide : 2 Ik  weet,  dat  Gij  alles 

vermoogt,  en  dat  geene  van  uwe  gedachten  kan  afgesneden  worden. 
3 Wie  is  hij.  zegt  Gij , die  den  raad  verbergt  zonder  wetenschap  ? zoo  heb 
ik  dan  verhaald  hetgeen  ik  niet  verstond,  dingen,  die  voor  mij  te  wonder- 
baar waren,  die  ik  niet  wist.  4 Hoor  toch,  en  ik  zal  spreken  ; ik  zal  U 
vragen,  en  onderrigt  Gij  mij.  5 Met  het  gehoor  des  oors  heb  ik  U gehoord ; 
maar  nu  ziet  u mijn  oog.  6 Daarom  verfoei  ik  mij,  en  ik  heb  berouw  in 
stof  en  asch.  7 Het  geschiedde  nu,  nadat  de  heer  die  woorden  tot  Job 
gesproken  had,  dat  de  heer  tot  Ellfaz,  den  Themaniet,  zeide  : mijn  toorn 
is  ontstoken  tegen  u,  en  tegen  uwe  twee  vrienden,  want  gijlieden  hebt  niet 
regt  van  Mij  gesproken,  gelijk  als  mijn  knecht  Job.  8 Daarom  neemt 
nu  voor  ulieden  zeven  varren  en  zeven  rammen,  en  gaat  henen  tot 
mijnen  knecht  Job,  en  offert  brandoffer  voor  ulieden,  en  laat  mijnen 
knecht  Job  voor  ulieden  bidden  ; want  zekerlijk  Ik  zal  zijn  aangezigt 
aannemen,  opdat  Ik  aan  ulieden  niet  doe  naar  uwe  dwaasheid:  want 
gijlieden  hebt  niet  regt  van  Mij  gesproken,  gelijk  mijn  knecht  Job. 
9 Toen  gingen  Elffaz,  de  Themaniet,  en  Bildad,  de  Suhiet,  en  Zofar,  de 
Naamathiet,  henen,  en  deden,  gelijk  als  de  heer  tot  hen  gesproken  had ; 
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en  de  heer  nam  het  aangezigt  van  Job  aan.  10  En  de  heer  wendde 
de  gevangenis  van  Job,  toen  hij  gebeden  had  voor  zijne  vrienden;  en  de 
heer  vermeerderde  al  hetgeen  Job  gehad  had  tot  dubbel  zoo  veel. 
11  Ook  kwamen  tot  hem  al  zijne  broeders,  en  al  zijne  zusters,  en  allen, 
die  hem  te  voren  gekend  hadden,  en  aten  brood  met  hem  in  zijn  huis,  en 
beklaagden  hem,  en  vertroostten  hem  over  al  het  kwaad,  dat  de  heer 
over  hem  gebragt  had;  en  zij  gaven  hem  een  iegelijk  een  stuk  gelds,  een 
iegelijk  ook  een  gouden  voorhoofdsiersel.  12  En  de  heer  zegende  Jobs 
laatste  meer  dan  zijn  eerste : want  hij  had  veertien  duizend  schapen,  en 
zes  duizend  kemelen,  en  duizend  juk  runderen,  en  duizend  ezelinnen. 
13  Daartoe  had  hij  zeven  zonen  en  drie  dochteren.  14  En  hij  noemde 
den  naam  der  eerste  Jemima,  en  den  naam  der  tweede  Kezia,  en  den 
naam  der  derde  Keren-happüch.  15  En  er  werden  zoo  schoone  vrouwen 
niet  gevonden  in  het  gansche  land,  als  de  dochteren  van  Job;  en  haar 
vader  gaf  haar  erfdeel  onder  hare  broederen.  16  En  Job  leefde  na  dezen 
honderd  en  veertig  jaren,  dat  hij  zag  zijne  kinderen,  en  de  kinderen  zijner 
kinderen,  tot  in  vier  geslachten.  17  En  Job  stierf,  oud  en  der  dagen 
zat. 
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HET  HOOGLIED 


VAN 

SALOMO. 


Hoofdstuk  I. 

HET  Hooglied,  hetwelk  van  Salomo  is.  2 Hij  kusse  mij  met  de 
kussen  zijns  monds : want  uwe  uitnemende  liefde  is  beter  dan 
wijn.  3 Uwe  oliën  zijn  goed  tot  reuk,  uw  naam  is  eene  olie,  die  uit- 
gestort wordt:  daarom  hebben  u de  maagden  lief.  4 Trek  mij,  wij 
zullen  u naloopen ! De  Koning  heeft  mij  gebragt  in  zijne  binnen- 
kameren,  wij  zullen  ons  verheugen  en  in  u verblijden ; wij  zullen  uwe 
uitnemende  liefde  vermelden,  meer  dan  den  wijn:  de  opregten  hebben  u 
lief.  5 Ik  ben  zwart,  doch  liefelijk,  (gij  dochteren  van  Jeruzalem!) 
gelijk  de  tenten  van  Kedar,  gelijk  de  gordijnen  van  Salomo.  6 Ziet  mij 
niet  aan,  dat  ik  zwartachtig  ben,  omdat  mij  de  zon  heeft  beschenen:  de 
kinderen  mijner  moeder  waren  tegen  mij  ontstoken,  zij  hebben  mij  gezet 
tot  eene  hoederin  der  wijngaarden.  Mijnen  wijngaard,  dien  ik  heb,  heb 
ik  niet  gehoed.  7 Zeg  mij  aan,  gij,  dien  mijne  ziel  liefheeft ! waar  gij 
weidt,  waar  gij  de  kudde  legert  in  den  middag:  want  waarom  zou  ik  zijn 
als  eene,  die  zich  bedekt  bij  de  kudden  uwer  medgezellen  ? 8 Indien  gij 

het  niet  weet,  o gij  schoonste  onder  de  vrouwen ! zoo  ga  uit  op  de  voet- 
stappen der  schapen,  en  weid  uwe  geiten  bij  de  woningen  der  herderen. 
9 Mijne  vriendin  ! ik  vergelijke  u bij  de  paarden  in  de  wagens  van  Farao. 
10  Uwe  wangen  zijn  liefelijk  in  de  spangen,  uw  hals  in  de  parelsnoeren. 
11  Wij  zullen  u gouden  spangen  maken,  met  zilveren  stipjes.  12  Ter- 
wijl de  Koning  aan  zijne  ronde  tafel  is,  geeft  mijn  nardus  zijnen  reuk. 
13  Mijn  liefste  is  mij  een  bundeltje  mirre,  dat  tusschen  mijne  borsten 
vernacht.  14  Mijn  liefste  is  mij  een  tros  van  cyprus,  in  de  wijngaarden 
van  En-gedi.  15  Zie,  gij  zij t schoon,  mijne  vriendin  ! zie,  gij  zij t schoon, 
uwe  oogen  zijn  duiven- oogen.  16  Zie,  gij  zijt  schoon,  mijn  liefste!  ja 

liefelijk ; ook  groent  onze  bedstede.  17  De  balken  onzer  huizen  zijn 
cederen,  onze  galerijen  zijn  cipressen. 

Hoofdstuk  II. 

IK  ben  eene  roos  van  Saron,  eene  lelie  der  dalen.  2 Gelijk  eene  lelie 
onder  de  doornen,  alzoo  is  mijne  vriendin  onder  de  dochteren. 
3 Als  een  appelboom  onder  de  boomen  des  wouds,  zoo  is  mijn  liefste 
onder  de  zonen:  ik  heb  grooten  lust  in  zijne  schaduw,  en  zit  er  onder , en 
zijne  vrucht  is  mijn  gehemelte  zoet.  4 Hij  voert  mij  in  het  wijnhuis,  en 
de  liefde  is  zijne  banier  over  mij.  5 Ondersteunt  gijlieden  mij  met  de 
flesschen,  versterkt  mij  met  de  appelen,  want  ik  ben  krank  van  liefde. 
6 Zijne  linkerhand  zij  onder  mijn  hoofd,  en  zijne  regterhand  omhelze 
mij.  7 Ik  bezweer  u,  gij  dochteren  van  Jeruzalem!  die  bij  de  reeën,  of 
bij  de  hinden  des  velds  zijt,  dat  gij  die  liefde  niet  opwekt,  noch  wakker 
maakt,  totdat  het  dezelve  luste!  8 Dat  is  de  stem  mijns  liefsten,  ziet 
hem,  hij  komt,  springende  op  de  bergen,  huppelende  op  de  heuvelen ! 
9 Mijn  liefste  is  gelijk  eene  ree,  of  een  welp  der  herten  : ziet,  hij  staat 
achter  onzen  muur,  kijkende  uit  de  vensteren,  blinkende  uit  de  traliën. 
10  Mijn  liefste  antwoordt,  en  zegt  tot  mij : sta  op,  mijne  vriendin,  mijne 
schoone,  en  kom  ! 11  Want  zie,  de  winter  is  voorbij,  de  plasregen  is 

over,  hij  is  overgegaan  ; 
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12  De  bloemen  worden  gezien  in  het  land,  de  zangtijd  genaakt,  en  de 
stem  der  tortelduif  wordt  gehoord  in  ons  land.  13  De  vijgeboom  brengt 
zijne  jonge  vijgjes  voort,  en  de  wijnstokken  geven  reuk  met  hunne  jonge 
druifjes.  Sta  op,  mijne  vriendin,  mijne  schoone,  en  kom ! 14  Mijne 

duive!  zijnde  in  de  kloven  der  steenrotsen,  in  het  verborgene  eener 
steile  plaats,  toon  mij  uwe  gedaante,  doe  mij  uwe  stem  hooren : want  uwe 
stem  is  zoet,  en  uwe  gedaante  is  liefelijk.  15  Vangt  gijlieden  ons  de 
vossen,  de  kleine  vossen,  die  de  wijngaarden  verderven : want  onze 
wijngaarden  hebben  jonge  druifjes.  16  Mijn  liefste  is  mijn,  en  ik  ben 
zijne,  die  weidt  onder  de  leliën,  17  Totdat  de  dag  aankomt,  en  de 
schaduwen  vlieden:  keer  om,  mijn  liefste!  word  gij  gelijk  eene  ree,  of 
een  welp  der  herten,  op  de  bergen  van  Bether. 

Hoofdstuk  III. 

IK  zocht  des  nachts  op  mijn  leger  hem,  dien  mijne  ziel  liefheeft;  ik 
zocht  hem,  maar  ik  vond  hem  niet ; ik  zeide  : 2 Ik  zal  nu  ópstaan., 

en  in  de  stad  omgaan,  in  de  wijken  en  in  de  straten ; ik  zal  hem  zoeken, 
dien  mijne  ziel  liefheeft;  ik  zocht  hem,  maar  ik  vond  hem  niet.  3 De 
wachters,  die  in  de  stad  omgingen,  vonden  mij  ; ik  zeide : hebt  gij  dien 
gezien,  dien  mijne  ziel  liefheeft?  4 Toen  ik  een  weinigje  van  hen 
weggegaan  was,  vond  ik  hem,  dien  mijne  ziel  liefheeft;  ik  hield  hem 
vast,  en  liet  hem  niet  gaan,  totdat  ik  hem  in  mijner  moeders  huis  gebragt 
had,  en  in  de  binnenste  kamer  van  degene,  die  mij  gebaard  heeft.  5 Ik 
bezweer  u,  gij  dochteren  van  Jerüzalem!  die  bij  de  reeën  of  bij  de  hinden 
des  velds  zij t,  dat  gij  de  liefde  niet  opwekt,  noch  wakker  maakt,  totdat 
het  haar  luste  ! 6 Wie  is  zij,  die  daar  opkomt  uit  de  woestijn,  als  rook- 

pilaren,  berookt  met  mirre  en  wierook,  en  met  allerlei  poeder  des  kruide- 
niers ? 7 Ziet,  het  bed,  dat  Salomo  heeft,  daar  zijn  zestig  Helden  rondom 

van  de  Helden  van  Israël;  8 Die  altemaal  zwaarden  houden,  geleerd 
ten  oorlog,  elk  hebbende  zijn  zwaard  aan  zijne  heup,  van  wege  den 
schrik  des  nachts.  9 De  Koning  Salomo  heeft  zich  eene  koets  gemaakt 
van  het  hout  van  Libanon.  10  De  pilaren  derzelve  maakte  hij  van 
zilver,  haren  vloer  van  goud,  haar  gehemelte  van  purper ; het  binnenste 
was  bespreid  met  de  liefde  van  de  dochteren  van  'Jerüzalem.  11  Gaat 
uit,  en  aanschouwt,  gij  dochteren  van  Zion  ! den  Koning  Salomo,  met  de 
kroon,  waarmede  hem  zijne  moeder  kroonde  op  den  dag  zijner  bruiloft, 
en  op  den  dag  der  vreugde  zijns  harten. 

Hoofdstuk  IV. 

ZIE,  gij  zij t schoon,  mijne  vriendin!  zie,  gij  zij t schoon:  uwe  oogen 
zijn  duiven-oogtfft  tusschen  uwe  vlechten ; uw  haar  is  als  eene 
kudde  geiten,  die  het  gras  van  den  berg  Gileads  afscheren.  2 Uwe  tanden 
zijn  als  eene  kudde  schapen , die  geschoren  zijn,  die  uit  de  waschstede 
opkomen  ; die  al  te  zamen  tweelingen  voortbrengen,  en  geene  onder  haar 
is  jongeloos.  3 Uwe  lippen  zijn  als  een  scharlaken  snoer,  en  uwe  spraak 
is  liefelijk ; de  slaap  uws  hoofds  is  als  een  stuk  van  eenen  granaatappel 
tusschen  uwe  vlechten.  4 Uw  hals  is  als  Davids  toren,  die  gebouwd  is 
tot  ophanging  van  wapentuig,  waar  duizend  rondassen  aan  hangen, 
altemaal  zijnde  schilden  der  helden.  5 Uwe  twee  borsten  zijn  gelijk 
twee  welpen,  tweelingen  van  eene  ree,  die  onder  de  leliën  weiden. 
6 Totdat  de  dag  aankomt,  en  de  schaduwen  vlieden,  zal  ik  gaan  tot  den 
mirreberg,  en  tot  den  wierookheuvel.  7 Geheel  zijt  gij  schoon,  mijne 
vriendin ! en  er  is  geen  gebrek  aan  u.  8 Bij  mij  van  den  Libanon  af, 
o bruid ! kom  bij  mij  van  den  Libanon  af ; zie  van  den  top  van  Amana, 
van  den  top  van  Senir  en  van  Hermon,  van  de  woningen  der  leeuwinnen, 
van  de  bergen  der  luipaarden. 
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9 Gij  hebt  mij  het  hart  genomen,  mijne  zuster,  o bruid ! gij  hebt  mij  het 
hart  genomen,  met  één  van  uwe  oogen,  met  ééne  keten  van  uwen  hals. 

10  Hoe  schoon  is  uwe  uitnemende  liefde,  mijne  zuster,  o bruid!  hoeveel 
beter  is  uwe  uitnemende  liefde  dan  wijn,  en  de  reuk  uwer  oliën  dan  alle 
specerijen!  11  Uwe  lippen,  o bruid!  druppen  van  honigzeem;  honig 
en  melk  is  onder  uwe  tong,  en  de  reuk  uwer  kleederen  is  als  de  reuk  van 
Libanon.  12  Mijne  zuster,  o bruid!  gij  zijt  een  besloten  hof,  eene 
beslotene  wel,  eene  verzegelde  fontein.  13  Uwe  scheuten  zijn  een 
paradijs  van  granaat-appelen,  met  edele  vruchten,  cyprus  met  nardus; 
14  Nardus  en  saffraan,  kalmus  en  kaneel,  met  allerlei  boomen  van 
wierook,  mirre  en  aloë,  mitsgaders  alle  voornaamste  specerijen.  15  0 
fontein  der  hoven,  put  der  levende  wateren,  die  uit  Libanon  vloeijen ! 
16  Ontwaak,  noordewind!  en  kom,  gij  zuidewind!  doorwaai  mijnen  hof, 
dat  zijne  specerijen  uitvloeijen.  O dat  mijne  liefste  tot  zijnen  hof  kwame, 
en  ate  zijne  edele  vruchten  ! 

Hoofdstuk  V. 

IK  ben  in  mijnen  hof  gekomen,  o mijne  zuster,  o bruid!  ik  heb  mijne 
mirre  geplukt  met  mijne  specerij,  ik  heb  mijne  honigraten  met 
mijnen  honig  gegeten ; ik  heb  mijnen  wijn  mitsgaders  mijne  melk  ge- 
dronken. Eet,  vrienden ! drinkt,  en  wordt  dronken,  o liefsten ! 2 Ik 

sliep,  maar  mijn  hart  waakte;  de  stem  mijns  liefsten,  die  klopte,  was: 
doe  mij  open,  mijne  zuster,  mijne  vriendin,  mijne  duive,  mijne  vol- 
maakte ! want  mijn  hoofd  is  vervuld  met  dauw,  mijne  haarlokken  met 
nachtdruppen.  3 Ik  heb  mijnen  rok  uitgetogen,  hoe  zal  ik  hem  weder 
aantrekken?  ik  heb  mijne  voeten  gewasschen,  hoe  zal  ik  ze  weder 
bezoedelen?  4 Mijn  liefste  trok  zijne  hand  van  het  gat  der  deur ; en 
mijn  ingewand  werd  ontroerd  om  zijnentwil.  5 Ik  stond  op,  om  mijnen 
liefsten  open  te  doen ; en  mijne  handen  drupten  van  mirre,  en  mijne 
vingers  van  vloeijende  mirre,  op  de  handhaven  des  slots.  6 Ik  deed 
mijnen  liefsten  open,  maar  mijn  liefste  was  gewreken,  hij  was  doorgegaan, 
mijne  ziel  ging  uit  van  wege  zijn  spreken ; ik  zocht  hem,  maar  ik  vond 
hem  niet,  ik  riep  hem,  doch  hij  antwoordde  mij  niet.  7 De  wachters, 
die  in  de  stad  omgingen,  vonden  mij,  zij  sloegen  mij,  zij  verwondden  mij ; 
de  wachters  op  de  muren  namen  mijnen  sluijer  van  mij.  8 Ik  bezweer 
u,  gij  dochters  van  Jerüzalem  ! indien  gij  mijnen  liefsten  vindt,  wat  zult 
gij  hem  aanzeggen  ? Dat  ik  krank  ben  van  liefde.  9 Wat  is  uw  liefste 
meer  dan  een  ander  liefste,  o gij  schoonste  onder  de  vrouwen ! wat  is  uw 
liefste  meer  dan  een  ander  liefste,  dat  gij  ons  zoo  bezworen  hebt  ? 
10  Mijn  liefste  is  blank  en  rood,  hij  draagt  de  banier  boven  tien  duizend. 
11  Zijn  hoofd  is  van  het  fijnste  goud,  van  het  digtste  goud;  zijne  haar- 
lokken zijn  gekruld,  zwart  als  eene  raaf.  12  Zijne  oogen  zijn  als  der 
duiven  bij  de  waterstroomen,  met  melk  gewasschen,  staande  als  in  kasjes 
der  ringen . 13  Zijne  wangen  zijn  als  een  bed  van  specerijen,  als  wel- 

riekende torentjes ; zijne  lippen  zijn  als  leliën,  druppende  van  vloeijende 
mirre.  14  Zijne  handen  zijn  als  gouden  ringen,  gevuld  met  turkoois ; 
zijn  buik  is  als  blinkend  elpenbeen,  overtogen  met  saffieren.  15  Zijne 
schenk elen  zijn  als  marmeren  pilaren,  gegrond  op  voeten  van  het  digtste 
goud;  zijne  gestalte  is  als  de  Libanon,  uitverkoren  als  de  cederen. 
16  Zijn  gehemelte  is  enkele  zoetigheid,  en  al  wat  aan  hem  is,  is  gansch 
begeerlijk.  Zulk  een  is  mijn  liefste,  ja  zulk  een  is  mijn  vriend,  gij  doch- 
ters van  Jerüzalem! 

Hoofdstuk  VI. 

WAAR  is  uw  liefste  heengegaan,  o gij  schoonste  onder  de  vrouwen  ? 

waarheen  heeft  uw  liefste  het  aangezigt  gewend,  opdat  wij  hem 
met  u zoeken?  2 Mijn  liefste  is  afgegaan  in  zijnen  hof,  tot  de  spece- 
rijbedden,  om  te  weiden  in  de  hoven,  en  om  de  leliën  te  verzamelen. 
3 Ik  ben  mijns  liefsten,  en  mijn  liefste  is  mijn,  die  onder  de  leliën  weidt. 
4 Gij  zijt  schoon,  mijne  vriendin!  gelijk  Thirza,  liefelijk  als  Jerüzalem, 
schrikkelijk  als  slagorden  met  banieren.  370 
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5 Wend  uwe  oogen  van  mij  af,  want  zij  doen  mij  geweld  aan ; uw  haat 
is  als  eene  kudde  geiten,  die  het  gras  van  G.lead  afscheren.  6 Uwe 
tanden  zijn  als  eene  kudde  schapen,  die  uit  de  waschstede  opkomen  die 
al  te  zaraen  tweelingen  voortbrengen,  en  onder  dezelve  is  geene  Jonöe- 
loos.  7 Uwe  wangen  zijn  als  een  stuk  van  eenen  granaatappel  tusschen 
uwe  vlechten  8 Er  zijn  zestig  Koninginnen  en  tachtig  bijwijven,  en 
maagden  zonder  o-etal.  9 Een  eenige  is  mijne  duive,  mijne  volmaakte, 
de  eenige  harer  moeder,  zij  is  de  zuivere  dergene,  die  haar  gebaard  heeft: 
als  deTochters  haar  zien,  zoo  zullen  zij  haar  welge  ukzahg ^rnnen  de 
Koninginnen  en  de  bijwijven  ; en  zij  zullen  haar  pi  ijzen.  10  Wie  is  zij, 
mZTZt,  als  de  dageraad,  schoon  gelijk  de  maan  zuiver  : de : zo 
schrikkeliik  als  slagorden  met  banieren?  11  lk  ben  tot  aen  noienuui 

afgegaan  om  de  groene  vruchten  der  vallei  te  zien  ; om  te  zmn  of  de 

wf  nfmk  bloeide,  de  granaatboomen  uitbotteden.  Eer*  Jet  wist 

zettede  mij  mijne  ziel  op  de  wagens  van  mijn  vrijwillig  volk.  lo  Keer 
weder  teer  weder,  o Sulammith ! Keer  weder,  keer  weder,  dat  wij  u 
mogen  aanzien.  Wat  ziet  gijlieden  de  Sulammith  aan  ? z,j  is  als  een  re. 

van  twee  heiren. 

Hoofdstuk  Vil. 

HOE  schoon  zijn  uwe  gangen  in  de  schoenen,  gij  Prinsen-dochter . 

de  omdraaijingen  uier  heupen  zijn  als  kostelijke  ketens,  zijnde 
het  werk  van  de  handen  eens  kunstenaars.  2 Uw  navel  is  a, s een  ronde 
beker  dien  geen  drank  ontbreekt ; uw  buik  is  als  een  hoop  tarwe,  rondom 
bezet ’met  lehën.  3 Uwe  twee  borsten  zijn  als  twee  welpen,  tweelingen 
van  eeTe  ree.  4 Uw  hals  is  als  een  elpenbeenen  toren,  uwe  oogen  zijn 
"vijvers  te  Hesbon,  bij  de  poort  van  Balh-rabbim;  uwneusisa 
de  toren  van  Libanon,  die  tegen  Damascus  ziet.  « 
als  Karmel,  en  de  haarband  uws  hoofds  als  purper;  de  Koning  s als 
gebonden  op  de  galerijen.  6 Hoe  schoon  zijt  g,j,  en  hoe  he  elijk  z.jt 
mi  o liefde  in  wellusten  1 7 Deze  uwe  lengte  is  te  vergelijken  bij  eenen 

palmboom,  en  uwe  borsten  bij  druif- trossen.  8 Ik  zeide : za^op  den 

palmboom  klimmen,  ik  zal  zijne  takken  grijpen , reuk  van  uwen 

borsten  zijn  als  druif- trossen  aan  den  wijnstok,  en  de  reuk  van  uwen 
neus  als  appelen.  9 En  uw  gehemelte  als  goede  w,j„,  die  regt  tot 
mijnen  beminden  gaat,  doende  de  lippen  der  slapenden  sFJk^n'  ( . 

hpn  miins  liefsten  en  zijne  genegenheid  is  tot  mij.  11  Lom,  mji 
liefste  * J laat  ons  uitgaan  in  het  veld,  laat  ons  vernachten  op  de  dorpen. 
12  Laat  ons  vroeg  ons  opmaken  naar  de  wijnbergen,  laat  ons  zien,  of  de 
wijnstok  bloeit,  de® jonge  druifjes  zich  opendoen,  de  granaat-appetboomen 
uitbotten-  daar  zal  ik  u mijne  uitnemende  liefde  geven.  13  De  Dudaim 
“even  rouk,  en  aan  onze  deuren  zijn  allerlei  edele  vruchten,  nieuwe  en 

Sude;  o mijn  liefste!  die  heb  ik  voor  u weggelegd. 

Hoofdstuk  VIII. 

OCH  dat  gij  mij  als  een  broeder  waart,  zuigende  de  borsten  mijner 
moeder  1 dat  ik  u op  de  straat  vond,  ik  zou  u kussen,  ook  zouden 
zij  mij Tet  verachten.  2?  Ik  zou  u leiden,  ik  zou  u brengen  in  mijne, 
moeders  huis,  gij  zoudt  mij  leeren  ; ik  zou  u van  specer.j.wy  n edr  nken 
geven,  en  van  liet  sap  van  mijne  granaat-appe  en.  3 Zijne  I nkerliana 
zii  onder  mijn  hoofd,  en  zijne  regterhand  omhelze  mij.  4 Ik  b^zw^r  11, 
S dochteren  van  Jekzalem  1 dat  gij  die  liefde  niet  op  wekt,  nod,  wakker 
maakt  totdat  het  dezelve  lust ! 5 Wie  is  zij,  die  daar  P 

woestijn  en  liefelijk  leunt  op  haren  liefsten  ? Onder  den  appe  oom  ie 
Tk  u opgewekt,  daar  heeft  u uwe  moeder  met  smart  voortgebragt  daar 
heeft  zH  « met  smart  voortgebragt,  die  u gebaard  heeft.  6 Zet 
mh  als  een  zegel  op  uw  hart,  als  een  zegel  op  uwen  arm: 
want  de  liefde  is  sterk  als  de  dood;  de  ijver  is  hard  als 
het  graf:  hare  kolen  zijn  vurige  kolen,  vlammen  de. ; heem». 
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7 Vele  wateren  zouden  deze  liefde  niet  kunnen  uitblusschen ; ja  de 
rivieren  zouden  ze  niet  verdrinken:  al  gaf  iemand  al  het  goed  van  zijn 
huis  voor  deze  liefde,  men  zou  hem  ten  eenenmaal  verachten.  8 Wij 
hebben  eene  kleine  zuster,  die  nog  geene  borsten  heeft ; wat  zullen  wij 
onze  zuster  doen  in  dien  dag,  als  men  van  haar  spreken  zal  ? 9 Zoo  zij 

een  muur  is,  wij  zullen  een  paleis  van  zilver  op  haar  bouwen  ; en  zoo  zij 
eene  deur  is,  wij  zullen  haar  rondom  bezetten  met  cederen  planken. 
10  Ik  ben  een  muur,  en  mijne  borsten  zijn  als  torens.  Toen  was  ik  in 
ziine  oogen  als  eene,  die  vrede  vindt.  11  Salomo  had  eenen  wijngaard, 
te  Baal-Hamon;  hij  gaf  dezen  wijngaard  aan  de  hoeders,  een  ieder 
bragt  voor  deszelfs  vrucht  duizend  zilverlingen.  12  Mijn  wijngaard, 
dien  ik  heb,  is  voor  mijn  aangezigt:  de  duizend  zilverlingen  zijn  voor  u, 
o Salomo ! maar  twee  honderd  zijn  voor  de  hoeders  van  deszelfs  vrucht. 
13  O gij  bewoonster  der  hoven!  de  medgezellen  merken  op  uwe  stem; 
doe  ze  mij  hooren.  14  Kom  haastelijk,  mijn  liefste!  en  wees  gij  gelijk 
eene  ree,  of  gelijk  een  welp  der  herten  op  de  bergen  der  specerijen. 
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Hoofdstuk  I. 

IN  de  dagen,  als  de  Rigters  rigtten,  zoo  geschiedde  het,  dat  er  honger 
in  het  land  was : daarom  toog  een  man  van  Bethlehem-Juda,  om 
als  vreemdeling  te  verkeeren  in  de  velden  Moabs,  hij,  en  zijne  huisvrouw, 
en  zijne  twee  zonen.  2 De  naarn  nu  dezes  mans  was  Elimélech,  en  de 
naam  zijner  huisvrouw  Naomi,  en  de  naam  zijner  twee  zonen  Machlon 
en  Chiljon,  Efrathers,  van  Bethlehem-Juda;  en  zij  kwamen  in  de  velden 
Moabs,  en  bleven  aldaar.  3 En  Elimélech,  de  man  van  Naomi,  stierf; 
maar  zij  werd  overgelaten  met  hare  twee  zonen.  4 Die  namen  zich 
Moabietische  vrouwen ; de  naam  der  ééne  was  Orpa,  en  de  naam  der 
andere  Ruth ; en  zij  bleven  aldaar  omtrent  tien  jaren.  5 En  die  twee, 
Machlon  en  Chiljon,  stierven  ook ; alzoo  werd  deze  vrouw  overgelaten, 
na  hare  twee  zonen  en  na  haren  man.  6 Toen  maakte  zij  zich  op  met 
hare  schoondochters,  en  keerde  weder  uit  de  velden  van  Moab : want  zij 
had  gehoord  in  het  land  van  Moab,  dat  de  heer  zijn  volk  bezocht  had, 
gevende  hun  brood.  7 Daarom  ging  zij  uit  van  de  plaats,  waar  zij  ge- 
weest was,  en  hare  twee  schoondochters  met  haar.  Als  zij  nu  gingen  op 
den  weg,  om  weder  te  keeren  naar  het  land  van  Juda,  8 Zoo  zeide 
Naomi  tot  hare  twee  schoondochters:  gaat  heen,  keert  weder,  een 
iegelijk  tot  het  huis  van  hare  moeder ; de  heer  doe  bij  u weldadigheid, 
gelijk  als  gij  gedaan  hebt  bij  de  dooden,  en  bij  mij.  9 De  heer  geve  u, 
dat  gij  ruste  vindt,  een  iegelijk  in  het  huis  van  haren  man!  En  als  zij 
haar  kuste,  hieven  zij  hare  stem  op  en  weenden;  10  En  zij  zeiden  tot 
haar:  wij  zullen  zekerlijk  met  u wederkeeren  tot  uw  volk.  11  Maar 
Naomi  zeide:  keert  weder,  mijne  dochters!  waarom  zoudt  gij  met  mij 
gaan  ? heb  ik  nog  zonen  in  mijn  ligchaam,  dat  zij  u tot  mannen  zouden 
zijn?  12  Keert  weder,  mijne  dochters!  gaat  heen,  want  ik  ben  te  oud 
om  eenen  man  te  hebben.  Wanneer  ik  al  zeide : ik  heb  hoop,  of  ik  ook 
in  dezen  nacht  eenen  man  had,  ja  ook  zonen  baarde;  13  Zoudt  gij 
daarnaar  wachten,  totdat  zij  zouden  groot  geworden  zijn  ; zoudt  gij 
daarnaar  opgehouden  worden,  om  geenen  man  te  nemen?  Niet,  mijne 
dochters  ! want  het  is  mij  veel  bitterder  dan  u ; maar  de  hand  des  heeren 
is  tegen  mij  uitgegaan.  14  Toen  hieven  zij  hare  stem  op,  en  weenden 
wederom ; en  Orpa  kuste  hare  schoonmoeder,  maar  Ruth  kleefde  haar 
aan.  15  Daarom  zeide  zij  : zie,  uwe  zwagerin  is  wedergekeerd  tot  haar 
volken  tot  hare  Goden;  keer  gij  ook  weder  uwe  zwagerin  na.  16  Maar 
Ruth  zeide : val  mij  niet  tegen,  dat  ik  u zou  verlaten,  om  van  achter  u 
weder  te  keeren : want  waar  gij  zult  heengaan,  zal  ik  ook  heengaan,  en 
waar  gij  zult  vernachten,  zal  ik  vernachten  ; uw  volk  is  mijn  volk,  en  uw 
God  mijn  God.  17  Waar  gij  zult  sterven,  zal  ik  sterven,  en  aldaar 
zal  ik  begraven  worden;  alzoo  doe  mij  de  heer  en  alzoo  doe  Hij 
daartoe,  zoo  niet  de  dood  alleen  zal  scheiding  maken  tusschen  mij 
en  tusschen  u ! 18  Als  zij  nu  zag,  dat  zij  vastelijk  voorgenomen 

had  met  haar  te  gaan,  zoo  hield  zij  op  tot  haar  te  spreken. 
19  Alzoo  gingen  die  beiden,  totdat  zij  te  Beth-iehem  kwa- 
men ; en  het  geschiedde,  als  zij  te  Beth-lehem  inkwamen,  dat 
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de  gansche  stad  over  haar  beroerd  werd,  en  zij  zeiden : is  dit  Naomi  ? 

20  Maar  zij  zeide  tot  henlieden:  noemt  mij  niet  Naómi,  noemt  mij 
Mara:  want  de  Almagtige  heeft  mij  groote  bitterheid  aangedaan. 

21  Vol  toog  ik  weg,  maar  ledig  heeft  mij  de  heer  doen  wederkeeren ; 

waarom  zoudt  gij  mij  Naómi  noemen,  daar  de  heer  tegen  mij  getuigt, 
en  de  Almagtige  mij  kwaad  aangedaan  heeft  ? 22  Alzoo  kwam  Naómi 

weder,  en  Ruth,  de  Moabietische,  hare  schoondochter,  met  haar,  die  uit 
de  velden  Moabs  wederkwam ; en  zij  kwamen  te  Beth-lehem  in  het  begin 
van  den  gerste-oogst. 

Hoofdstuk  II. 

NAO'MI  nu  had  eenen  bloedvriend  van  haren  man,  eenen  man, 
geweldig  van  vermogen  van  het  geslacht  van  Elimélech;  en  zijn 
naam  was  Boaz.  2 En  Ruth,  de  Moabietische,  zeide  tot  Naómi : laat 
mij  toch  in  het  veld  gaan,  en  van  de  aren  oplezen,  achter  dien,  in  wiens 
oogen  ik  genade  zal  vinden.  En  zij  zeide  tot  haar:  ga  heen,  mijne 
dochter ! 3 Zoo  ging  zij  heen,  en  kwam,  en  las  op  in  het  veld,  achter 

de  maaijers;  en  haar  viel  bij  geval  voor,  een  deel  van  het  veld  van  Boaz, 
die  van  het  geslacht  van  Elimélech  was.  4 En  ziet,  Boaz  kwam  van 
Beth-lehem,  en  zeide  tot  de  maaijers  : de  heer  zij  met  ulieden!  En  zij 
zeiden  tot  hem  : de  heer  zegene  u ! 5 Daarna  zeide  Boaz  tot  zijnen 

jongen,  die  over  de  maaijers  gezet  was:  wiens  is  deze  jonge  vrouw? 
6 En  de  jongen,  die  over  de  maaijers  gezet  was,  antwoordde  en  zeide : 
deze  is  de  Moabietische  jonge  vrouw,  die  met  Naómi  wedergekomen  is 
uit  de  velden  Moabs ; 7 En  zij  heeft  gezegd : laat  mij  toch  oplezen,  en 

aren  bij  de  garven  verzamelen,  achter  de  maaijers ; zoo  is  zij  gekomen 
en  heeft  gestaan  van  des  morgens  af  tot  nu  toe ; nu  is  haar  te  huis  blijven 
weinig.  8 Toen  zeide  Boaz  tot  Ruth:  hoort  gij  niet,  mijne  dochter? 
ga  niet,  om  in  een  ander  veld  op  te  lezen,  ook  zult  gij  van  hier  niet 
weggaan,  maar  hier  zult  gij  u houden  bij  mijne  maagden.  9 Uwe  oogen 
zullen  zijn  op  dit  veld,  dat  zij  maaijen  zullen,  en  gij  zult  achter  haarlieden 
gaan;  heb  ik  den  jongens  niet  geboden,  dat  men  u niet  aanroere?  als  u 
dorst,  zoo  ga  tot  de  vaten,  en  drink  van  hetgeen  de  jongens  zullen 
geschept  hebben.  10  Toen  viel  zij  op  haar  aangezigt,  en  boog  zich  ter 
aarde,  en  zij  zeide  tot  hem : waarom  heb  ik  genade  gevonden  in  uwe 
oogen,  dat  gij  mij  kent,  daar  ik  eene  vreemde  ben?  11  En  Boaz  ant- 
woordde, en  zeide  tot  haar : het  is  mij  wel  aangezegd  alles,  wat  gij  bij 
uwe  schoonmoeder  gedaan  hebt,  na  den  dood  uws  mans,  en  hebt  uwen 
vader  en  uwe  moeder,  en  het  land  uwer  geboorte  verlaten,  en  zijt  heen- 
gegaan tot  een  volk,  dat  gij  van  te  voren  niet  kendet.  12  De  heer 
vergelde  u uwe  daad!  en  uw  loon  zij  volkomen,  van  den  heer,  den  God 
Israëls,  onder  wiens  vleugelen  gij  gekomen  zijt  om  toevlugt  te  nemen, 
13  En  zij  zeide:  laat  mij  genade  vinden  in  uwe  oogen,  mijn  heer! 
dewijl  gij  mij  getroost  hebt,  en  dewijl  gij  naar  het  hart  van  uwe  dienst- 
maagd gesproken  hebt,  hoewel  ik  niet  ben,  gelijk  ééne  uwer  dienst- 
maagden. 14  Als  het  nu  etenstijd  was,  zeide  Boaz  tot  haar : kom  hier 
bij,  en  eet  van  het  brood,  en  doop  uwe  bete  in  den  azijn.  Zoo  zat 
zij  neder  aan  de  zijde  van  de  maaijers,  en  hij  langde  haar  geroost 
horen , en  zij  at,  en  werd  verzadigd,  en  hield  over.  15  Als  zij  nu 
opstond,  om  op  te  lezen,  zoo  gebood  Boaz  zijnen  jongens,  zeggende : 
laat  haar  ook  tusschen  de  garven  oplezen,  en  beschaam  haar  niet. 
16  Ja  laat  ook  allengskens  van  de  handvollen  voor  haar  wat  vallen, 
en  laat  het  liggen,  dat  zij  het  opleze,  en  bestraf  haar  niet.  17  Alzoo 
las  zij  op  in  dat  veld,  tot  aan  den  avond:  en  zij  sloeg  uit  wat 
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zij  opgelezen  had,  en  het  was  omtrent  eene  Efa  gerst.  18  En  zij  nam 
het  op,  en  kwam  in  de  stad ; en  hare  schoonmoeder  zag  wat  zij  opgelezen 
had ; ook  bragt  zij  voort,  en  gaf  haar  wat  zij  van  hare  verzadiging 
overgehouden  had.  19  Toen  zeide  hare  schoonmoeder  tot  haar: 
waar  hebt  gij  heden  opgelezen,  en  waar  hebt  gij  gewrocht  ? Gezegend 
zij,  die  u gekend  heeft ! En  zij  verhaalde  hare  schoonmoeder,  bij 
wien  zij  gewrocht  had,  en  zeide:  de  naam  des  mans,  bij  welken  ik 
heden  gewrocht  heb,  is  Boaz.  20  Toen  zeide  Naomi  tot  hare  schoon- 
dochter: gezegend  zij  hij  den  heere,  die  zijne  weldadigheid  niet 
heeft  nagelaten  aan  de  levenden  en  aan  de  dooden ! Voorts  zeide 
Naomi  tot  haar:  die  man  is  ons  nabestaande,  hij  is  een  van  onze  lossers. 
21  En  Ruth,  de  Moabietische,  zeide : ook,  omdat  hij  tot  mij  gezegd 
heeft : gij  zult  u houden  bij  de  jongens,  die  ik  heb,  totdat  zij  den  ganschwi 
oogst,  dien  ik  heb,  zullen  hebben  voleindigd.  22  En  Naomi  zeide  tot 
hare  schoondochter  Ruth  : het  is  goed,  mijne  dochter  ! dat  gij  met  zijne 
maagden  uitgaat,  opdat  zij  u niet  tegenvallen  in  een  ander  veld. 
23  Alzoo  hield  zij  zich  bij  de  maagden  van  Boaz,  om  op  te  lezen,  totdat 
de  gerste-oogst  en  tarwe-oogst  voleindigd  waren;  en  zij  bleef  bij  hare 
schoonmoeder. 

Hoofdstuk  III. 

EN  Naomi,  hare  schoonmoeder,  zeide  tot  haar ; mijne  dochter  ! zoude 
ik  u geene  rust  zoeken,  dat  het  u welga  ? 2 Nu  dan,  is  niet 

Boaz,  met  wiens  maagden  gij  geweest  zij t,  van  onze  bloedvriendschap  ? 
Zie,  hij  zal  dezen  nacht  gerst  op  den  dorschvloer  wannen.  3 Zoo  baad 
u,  en  zalf  u,  en  doe  uwe  kleederen  aan,  en  ga  af  naar  den  dorschvloer; 
maar  maak  u den  man  niet  bekend,  totdat  hij  geëindigd  zal  hebben  te 
eten  en  te  drinken.  4 En  het  zal  geschieden,  als  hij  nederligt,  dat  gij 
de  plaats  zult  merken,  waar  hij  zal  nedergelegen  zijn  ; ga  dan  in,  en  sla 
zijn  voetdeksel  op,  en  leg  u ; zoo  zal  hij  u te  kennen  geven,  wat  gij  doen 
zult.  5 En  zij  zeide  tot  haar:  al  wat  gij  tot  mij  zegt,  zal  ik  doen. 
6 Alzoó  ging  zij  af  naar  den  dorschvloer,  en  deed  naar  alles,  wat  hare 
schoonmoeder  haar  geboden  had.  7 Als  nu  Boaz  gegeten  en  gedronken 
had,  en  zijn  hart  vrolijk  was,  zoo  kwam  hij  om  neder  te  liggen  aan  het 
uiterste  van  een’  Arorew-hoop.  Daarna  kwam  zij  stilletjes  in,  en  sloeg 
zijn  voetdeksel  op,  en  leide  zich.  8 En  het  geschiedde  ter  middernacht, 
dat  die  man  verschrikte,  en  om  zich  greep,  en  ziet,  eene  vrouw  lag  aan 
zijn  voetdeksel.  9 En  hij  zeide : wie  zijt  gij  ? En  zij  zeide : ik  ben 
Ruth,  uwe  dienstmaagd ; breid  dan  uwen  vleugel  uit  over  uwe  dienst- 
maagd, want  gij  zijt  de  losser.  10  En  hij  zeide:  gezegend  zijt  gij  den 
heere,  mijne  dochter!  gij  bebt  deze  uwe  laatste  weldadigheid  beter 
gemaakt  dan  de  eerste,  dewijl  gij  geene  jonge  gezellen  zijt  nagegaan, 
hetzij  arm  of  rijk.  11  En  nu,  mijne  dochter!  vrees  niet;  al  wat  gij 
gezegd  hebt,  zal  ik  u doen:  want  de  gansche  stad  mijns  volks  weet,  dat 
gij  eene  deugdelijke  vrouw  zijt.  12  Nu  dan,  wel  is  waar,  dat  ik  een 
losser  ben ; maar  er  is  nog  een  losser,  nader  dan  ik.  13  Blijf  dezen 
nacht  over ; voorts  in  den  morgen  zal  het  geschieden,  indien  hij  u lost, 
goed,  laat  hem  lossen ; maar  indien  het  hem  niet  lust  u te  lossen,  zoo  zal 
ik  u lossen,  zoo  waarachtig  als  de  heer  leeft ! leg  u neder  tot  den  morgen 
toe.  14  Alzoo  lag  zij  neder  aan  zijn  voetdeksel  tot  den  morgen  toe;  en 
hij  stond  op,  eer  dat  één  den  ander’  kennen  kon,  want  hij  zeide  : het  worde 
niet  bekend,  dat  eene  vrouw  op  den  dorschvloer  gekomen  is.  15  Voorts 
zeide  hij  : lang  den  sluijer,  die  op  u is,  en  houd  dien ; en  zij  hield  hem: 
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en  hij  mat  zes  maten  gerst,  en  leide  ze  op  haar ; daarna  ging  hij  in  de 
Stad.  16  Zij  nu  kwam  tot  hare  schoonmoeder,  dewelke  zeide : wie  zij t 
gij,  mijne  dochter  ? En  zij  verhaalde  haar  alles,  wat  die  man  haar  gedaan 
had.  17  Ook  zeide  zij  : deze  zes  maten  gerst  heeft  hij  mij  gegeven ; 
want  hij  zeide  tot  mij  : kom  niet  ledig  tot  uwe  schoonmoeder.  18  Toen 
zeide  zij : zit  stil,  mijne  dochter!  totdat  gij  weet,  hoe  de  zaak  zal  vallen  : 
want  die  man  zal  niet  rusten,  ten  zij  dat  hij  heden  deze  zaak  voleind 

hebbe. 


Hoofdstuk  IV. 

EN  Boaz  ging  op  in  de  poort,  en  zettede  zich  aldaar ; en  ziet,  de 
losser,  van  welken  Boaz  gesproken  had,  ging  voorbij ; zoo  zeide 
hij : wijk  herwaarts,  zet  u hier,  gij  zulk  een ! En  hij  week  derwaarts,  en 
zettede  zich.  2 En  hij  nam  tien  mannen  van  de  Oudsten  der  stad,  en 
zeide  : zet  u hier ; en  zij  zetteden  zich.  3 Toen  zeide  hij  tot  dien  losser : 
het  stuk  lands,  dat  van  onzen  broeder  Elimélech  was,  heeft  Naomi,  die 
uit  der  Moabieten  land  wedergekomen  is,  verkocht;  4 En  ik  heb 
gezegd : ik  zal  het  voor  uw  oor  openbaren,  zeggende : aanvaard  het  in 
tegenwoordigheid  der  inwoners,  en  in  tegenwoordigheid  der  Oudsten 
mijns  volks,  zoo  gij  het  zult  lossen,  los  het;  en  zoo  men  het  ook  niet  zou 
lossen,  verklaar  het  mij,  dat  ik  het  wete : want  er  is  niemand,  behalve 
gij,  die  het  losse,  en  ik  na  u.  Toen  zeide  hij : ik  zal  het  lossen.  5 Maar 
Boaz  zeide : ten  dage,  als  gij  het  land  aanvaardt  van  de  hand  van  Naomi, 
zoo  zult  gij  het  ook  aanvaarden  van  Ruth,  de  Moabietische,  de  huisvrouw 
des  verstorvenen,  om  den  naam  des  verstorvenen  te  verwekken  over  zijn 
erfdeel.  6 Toen  zeide  die  losser : ik  zal  het  voor  mij  niet  kunnen  lossen, 
opdat  ik  mijn  erfdeel  niet  misschien  verderve  ; los  gij  mijne  lossing  voor 
u,  want  ik  zal  niet  kunnen  lossen.  7 Nu  was  dit  van  ouds  eene  gewoonheid 
in  Israël,  bij  de  lossing  en  bij  de  verwisseling,  om  de  gansche  zaak  te 
bevestigen,  zoo  trok  de  man  zijnen  schoen  uit  en  gaf  dien  aan  zijnen 
naasten;  en  dit  was  tot  eene  getuigenis  in  Israël.  8 Zoo  zeide  deze 
losser  tot  Boaz : aanvaard  gij  het  voor  u ; en  hij  trok  zijnen  schoen  uit. 
9 Toen  zeide  Boaz  tot  de  Oudsten  en  al  het  volk : gijlieden  zijt  heden 
getuigen,  dat  ik  aanvaard  heb  alles,  wat  van  Elimélech  geweest  is,  en 
alles,  wat  van  Chiljon  en  Machlon  geweest  is,  van  de  hand  van  Naómi. 
10  Daartoe  aanvaarde  ik  mij  ook  Ruth,  de  Moabietische,  de  huisvrouw 
van  Machlon,  tot  eene  vrouw,  om  den  naam  des  verstorvenen  over  zijn 
erfdeel  te  verwekken,  opdat  de  naam  des  verstorvenen  niet  worde  uitgeroeid 
van  zijne  broederen,  en  van  de  poort  zijner  plaats;  gijlieden  zijt  heden 
getuigen.  11  En  al  het  volk,  dat  in  de  poort  was,  mitsgaders  de  Oudsten, 
zeiden:  wij  zijn  getuigen;  de  heer  make  deze  vrouw,  die  in  uw  huis 
komt,  als  Rachel  en  als  Lea,  die  beiden  het  huis  van  Israël  gebouwd 
hebben ; en  handel  kloekeüjk  in  Efratha,  en  maak  uwen  naam  vermaard  in 
Beth-lehem ! 12  En  uw  huis  zij,  als  het  huis  van  Perez,  (dien  Thamar 

aan  Juda  baarde)  van  het  zaad,  dat  de  heer  u geven  zal  uit  deze  jonge 
vrouw ! 13  Alzoo  nam  Boaz  Ruth,  en  zij  werd  hem  ter  vrouwe,  en  hij 

ging  tot  haar  in ; en  de  heer  gaf  haar,  dat  zij  zwanger  werd  en  eenen 
zoon  baarde.  14  Toen  zeiden  de  vrouwen  tot  Naómi:  gelooid  zij  de 
heer,  die  niet  heeft  nagelaten  u heden  eenen  losser  te  geven ; en  zijn 
naamworde  vermaard  in  Israël ! 15  Die  zal  u zijn  tot  eenen  verkwikker  der 
ziele,  en  om  uwen  ouderdom  te  onderhouden : want  uwe  schoondochter, 
die  u liefheeft,  heeft  hem  gebaard,  dewelke  u beter  is  dan  zeven  zonen. 
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16  En  Naomi  nam  dat  kind,  en  zettede  het  op  haren  schoot,  en  werd 
zijne  voedster.  17  En  de  naburinnen  gaven  hem  eenen  naam,  zeg- 
gende: aan  Naomi  is  een  zoon  geboren;  en  zij  noemden  zijnen  naam 
Obed:  deze  is  de  vader  van  Isaï,  Davids  vader.  18  Dit  nu  zijn  de 
geboorten  van  Perez : Perez  gewon  Hezron  ; 19  En  Hezron  gewon 

Ram;  en  Ram  gewon  Amminadab;  20  En  Amminadab  gewon  Na- 
hesson ; en  Nahesson  gewon  Salma ; 21  En  Salmon  gewon  Boaz;  en 

Boaz  gewon  Obed  ; 22  En  Obed  gewon  Isaï;  en  Isaï  gewon  David. 


DE  KLAAGLIEDEREN 


VAN 


J E R E M I A 


; n D ^ 


mabsp  n/rn  na  man  -na  i rD'N 
i32  : Dab  nmn  nii'ia?  'iT?p  M 'Ogl  JTf  " 
-b}a  nma  nb-p?.  n^b  Sa  mnaaii  nVb?  np?o 
nnbs  : n'?i'Hb  nb  vn  na  n'p.-ba  n'pqs 
ni3aTnsaa  sb  ofia?  nattbK'nnnha  abw  '?ba  nwn 
nibas  $3  '511  : nnsan  pa  tro'tan  mDirba 

□'rast)  nanb ' pètf  «J»  P'natf-b?  i$ia  'sa  <b?a 
n n'a'W'&Sb  mmt  i'n  : nb-na  N'qi  mm  rrpbinp 
'22*'  'obn  mbbiy  ï^'^raVb?  min  ninp3  rfc® 
D'b^3  mi.i»  vn  nmq-b?  q«ï  : na  'p*?b 

ma»'  : iipfri  m?b  nb-tiba  >abn  n$na 
'a'TaT  TH  ntós  n'iana  bb  q'i*n^  *'??  'tt  ta’S^rr* 
«nb  D'ia  'twi  nb  nria  pgl  -TT*  naa  b*s??  aipr 
nrm  nnab  : ?P?wb? 

aatfm  nnasa  «T'D?  nÓr?  *?*'«»  TO^'b? 

D'^bs  ii.rnVrtii'in.K  rn?»  ^b  n'bw?  nnspa  : niqs 
> 'in' T ':  2'is  b'mn  '2  'ba-ns  nin^  n*m:  nb  op?*?  I's 
nt»T*  nèjnpa  wg  hfa  nnsj'?  mnarra-b?  ba  nS  fcnj 
D'2*paa  D'n:.w.  naa-b?  : ib  bnpa 
riim.  nsi  2*93  2'tanboS:#?  can'Traqa  ^n;  Qöb 
tf-m  'npb-ba'  Ba'ba  si}  : nbbit  'n\'n  '3  na'±m; 
n^è  'b  bbia  nji*s  'isaap  aispa  tarns  siS-p  TO'an 
'Kabaa  tPs-nbt»  nipaa  ':  i?«‘liqq  nijp  riim  min 
-ba  naait»  'ban?  niris  '32't»n  'bnb  ntpn  én?  m^n 
'ism-ba  nba  nrint»'.  in'p  'bats  ba  npp??  : npn  ni»n 
« -b3Tnbo  :Tanr?*  bbjis-tf?  'm?  '?b*  '??n?  'qb  b'töpn 
ipn  nV  'mng  nbtsb  naia  'ba  snp  'iipp  '?by  rn'ps 
I 'h  n£i?  '?*j  i nbs’ba  : nnnm-m  n>npb  '?b« 
ba  vn  '2*95  2'2?d  erna  '?an  pqT'?  nTl'  '?'5 
nb  Dö.m  r«.  n'i'T3  ntpip  : a;is  n3?  '3  n'aaitp 

'b  r 


1 “YTV  ^ 


' p nan  S « 


rr»s 


DE  KLAAGLIEDEREN 

VAN 

J E R E M I A, 

— 

Hoofdstuk  I. 

Aleph.  T l OE  zit  die  stad  zoo  eenzaam,  die  vol  volks  was ! zij  is  als 
-LX  eene  weduwe  geworden,  zij,  die  groot  was  onder  de  Heide- 
nen, eene  Vorstin  onder  de  landschappen,  is  cijnsbaar  geworden. 
2 Beth.  Zij  weent  steeds  des  nachts,  en  hare  tranen  loopen  over  hare  kin- 
nebakken ; zij  heeft  geenen  trooster  onder  al  hare  liefhebbers ; al  hare 
vrienden  hebben  trouwelooslijk  met  haar  gehandeld,  zij  zijn  haar  tot 
vijanden  geworden.  3 Gimel.  Juda  is  in  gevangenis  gegaan  van  wege  de 
ellende,  en  van  wege  de  veelheid  der  dienstbaarheid ; zij  woont  onder  de 
Heidenen,  zij  vindt  geene  rust ; al  hare  vervolgers  achterhalen  ze  tusschen 
de  engten.  4 Daleth.  De  wegen  Zions  treuren,  omdat  niemand  op  het  feest 
komt;  al  hare  poorten  zijn  woest,  hare  Priesters  zuchten;  hare  jonk- 
vrouwen zijn  bedroefd,  en  zij  zelve  is  in  bitterheid.  5 He.  Hare  tegen, 
partijders  zijn  ten  hoofd  geworden,  hare  vijanden  zijn  gerust ; omdat 
haar  de  heer  bedroefd  heeft  van  wege  de  veelheid  harer  overtredingen ; 
hare  kinderkens  gaan  henen  in  de  gevangenis  voor  het  aangezigt  des 
tegenpartij ders.  6 Vau.  En  van  de  dochter  Zions  is  al  haar  sieraad 
weggegaan ; hare  Vorsten  zijn  als  de  herten,  die  geene  weide  vinden,  en 
zij  gaan  krachteloos  henen  voor  het  aangezigt  des  vervolgers.  7 Zain . 
Jeruzalem  is,  in  de  dagen  harer  ellende  en  harer  veelvuldige  ballingschap, 
indachtig  aan  al  hare  gewenschte  dingen,  die  zij  van  oude  dagen  af  gehad 
heeft ; dewijl  haar  volk  door  de  hand  des  tegenpartijders  valt,  en  zij 
geenen  helper  heeft : de  tegenpartijders  zien  haar  aan,  zij  spotten  met 
hare  rustdagen.  8 Cheth.  Jerüzalem  heeft  z waarlijk  gezondigd,  daarom 
is  zij  als  eene  afgezonderde  vrouw  geworden  ; allen,  die  haar  eerden, 
achten  haar  onwaard,  dewijl  zij  hare  naaktheid  gezien  hebben  ; zij  zucht 
ook,  en  zij  is  achterwaarts  gekeerd.  9 Teth.  Hare  onreinheid  is  in  hare 
zoomen,  zij  heeft  niet  gedacht  aan  haar  uiterste ; daarom  is  zij  wonder- 
baarlijk om  laag  gedaald,  zij  heeft  geenen  trooster.  Heer!  zie  mijne 
ellende  aan,  want  de  vijand  maakt  zich  groot.  10  Jod.  De  tegen- 
partijder  heeft  zijne  hand  aan  al  hare  gewenschte  dingen  uitgebreid : 
immers  heeft  zij  aangezien,  dat  de  Heidenen  in  haar  Heiligdom  gingen, 
waarvan  Gij  geboden  hadt,  dat  zij  in  uwe  gemeente  niet  komen  zouden. 
11  Caph.  Al  haar  volk  zucht,  brood  zoekende,  zij  hebben  hunne  ge- 
wenschte dingen  voor  spijs  gegeven,  om  de  ziel  te  verkwikken.  Zie, 
heer!  en  aanschouw,  dat  ik  onwaard  geworden  ben.  12  Lamed.  Gaat 
het  ulieden  niet  aan,  gij  allen,  die  over  weg  gaat?  schouwt  het  aan  en 
ziet,  of  er  eene  smart  zij  gelijk  mijne  smart,  die  mij  aangedaan  is,  waar- 
mede de  heer  mij  bedroefd  heeft  ten  dage  der  hittigheid  zijns  toorns. 
13  Mem.  Van  de  hoogte  heeft  Hij  een  vuur  in  mijne  beenderen  gezon- 
den, waarover  Hij  geheerscht  heeft;  Hij  heeft  voor  mijne  voeten  een  net 
uitgebreid,  Hij  heeft  mij  achterwaarts  doen  keeren,  Hij  heeft  mij  woest 
en  ziek  gemaakt  den  ganschen  dag.  14  Nun.  Het  juk  mijner  overtre- 
dingen is  aangebonden  door  zijne  hand,  zij  zijn  zamenge vlochten,  zij  zijn 
op  mijnen  hals  geklommen  ; Hij  heeft  mijne  kracht  doen  vervallen ; de 
Heer  heeft  mij  in  hunne  handen  gegeven,  ik  kan  niet  opstaan.  15  Samech. 
De  Heer  heeft  al  mijne  sterken  in  het  midden  van  mij  vertreden;  Hij 
heeft  eene  bijeenkomst  over  mij  uitgeroepen,  om  mijne  jongelingen  te 
verbreken ; de  Heer  heeft  de  wijnpers  der  jonkvrouw,  der  dochter  van 
Juda, getreden.  16  Ain.  Om  dezer  dingen  wille  ween  ik;  mijn  oog,  mijn 
oog  vliet  af  van  water,  omdat  de  trooster,  die  mijne  ziel  zou  verkwikken, 
verre  van  mij  is:  mijne  kinderen  zijn  verwoest,  omdat  de  vijand  de  overhand 
heeft.  17  Pe%  Zion  breidt  hare  handen  uit,  daar  is  geen  trooster  voor  haar; 
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de  HEER  heeft  van  Jakob  geboden,  dat  die  rondom  hem  zijn,  zijne  tegen- 
partij ders  zouden  zijn  ; Jerüzalem  is  als  eene  afgezonderde  vrouw  onder  hen. 
18  Tsade.  De  heer  is  regtvaardig,  want  ik  ben  zijnen  mond  wederspannig 
geweest ; hoort  toch,  alle  gij  volken ! en  ziet  mijne  smart ; mijne  jonkvrouwen 
en  mijne  jongelingen  zijn  in  de  gevangenis  gegaan.  19  Koph.  Ik  riep  tot 
mijne  liefhebbers,  maar  zij  hebben  mij  bedrogen  ; mijne  Priesters  en  mijne 
Oudsten  hebben  in  de  stad  den  geest  gegeven,  als  zij  spijze  voor  zich  zochten, 
opdat  zij  hunne  ziel  mogten  verkwikken.  20  Resch.  Aanzie,  heere  ! want 
mij  is  bange ; mijn  ingewand  is  beroerd,  mijn  hart  heeft  zich  omgekeerd  in 
het  binnenste  van  mij,  want  ik  ben  zeer  wederspannig  geweest;  van  buiten 
heeft  mij  het  zwaard  van  kinderen  beroofd,  van  binnen  is  als  de  dood. 
21  Schin.  Zij  hooren,  dat  ik  zucht,  maar  ik  heb  geenen  trooster ; al  mijne 
vijanden  hooren  mijn  kwaad,  en  zij  zijn  vrolijk,  dat  Gij  het  gedaan  hebt;  als 
Gij  den  dag  zult  voortgebragt  hebben,  dien  Gij  uitgeroepen  hebt,  zoo  zullen 
zij  zijn  gelijk  ik  ben.  22  Thau.  Laat  al  hun  kwaad  voor  uw  aangezigt 
komen,  en  doe  hun,  gelijk  als  Gij  mij  gedaan  hebt  van  wege  al  mijne  over- 
tredingen : want  mijne  zuchtingen  zijn  vele,  en  mijn  hart  is  mat. 

Hoofdstuk  II. 

Aleph.  TTOE  heeft  de  heer  de  dochter  Zions  in  zijnen  toorn  bewolkt? 

-tl  Hij  heeft  de  heerlijkheid  van  Israël  van  den  hemel  op  de  aarde 
nedergeworpen  ; en  Hij  heeft  aan  de  voetbank  zijner  voeten  niet  gedacht  in 
den  dag  zijns  toorns.  2 Beth.  De  Heer  heeft  al  de  woningen  Jakobs  ver- 
slonden, en  heeft  ze  niet  verschoond  ; Hij  heeft  de  vastigheden  der  dochter 
van  Juda  afgebroken  in  zijne  verbolgenheid,  Hij  heeft  gemaakt,  dat  zij  de 
aarde  raken;  Hij  heeft  het  Koningrijk  en  deszelfs  Vorsten  ontheiligd. 
3 Gimel.  Hij  heeft,  in  ontsteking  des  toorns,  den  geheelen  hoorn  Israëls 
afgehouwen  ; Hij  heeft  zijne  regterhand  achterwaarts  getrokken,  toen  de 
vijand  kwam,  en  Hij  is  tegen  Jakob  ontstoken  als  een  vlammend  vuur,  dat 
rondom  verteert  4 Daleth.  Hij  heeft  zijnen  boog  gespannen  als  een  vijand  ; 
Hij  heeft  zich  met  zijne  regterhand  gesteld  als  een’  tegenpartij  der,  dat  Hij 
doodde  al  de  begeerlijke  dingen  der  oogen  ; Hij  heeft  zijne  grimmigheid  in 
de  tent  der  dochter  Zions  uitgestort  als  een  vuur.  5 He.  De  Heer  is  gewor- 
den als  een  vijand;  Hij  heeft  Israël  verslonden,  Hij  heeft  al  hare  paleizen 
verslonden,  Hij  heeft  deszelfs  vastigheden  verdorven  ; en  Hij  heeft  bij  de 
dochter  van  Juda  het  klagen  en  kermen  vermenigvuldigd.  6 Vau.  En  Hij 
heeft  zijne  hut  met  geweld  afgerukt,  als  eenen  hof,  Hij  heeft  zijne  vergader- 
plaats verdorven ; de  heer  heeft  in  Zion  doen  vergeten  den  hoogtijd  en  den 
Sabbat,  en  Hij  heeft  in  de  gramschap  zijns  toorns  den  Koning  en  den  Priester 
smadelijk  verworpen.  7 Zain.  De  Heer  heeft  zijn  altaar  verstooten,  Hij 
heeft  zijn  Heiligdom  te  niet  gedaan,  Hij  heeft  de  muren  harer  paleizen  in 
des  vijands  hand  overgegeven  ; zij  hebben  in  het  huis  des  heeren  eene  stem 
verheven  als  op  den  dag  eens  gezetten  hoogtijds.  8 Cheth.  De  heer  heeft 
gedacht  te  verderven  den  muur  der  dochter  Zions ; Hij  heeft  het  rigtsnoer 
daarover  getogen,  Hij  heeft  zijne  hand  niet  afgewend,  dat  Hij  ze  niet  ver- 
slonde  ; en  Hij  heeft  den  voormuur  en  den  muur  te  zamen  treurig  gemaakt, 
zij  zijn  verzwakt.  9 Teth.  Hare  poorten  zijn  in  de  aarde  verzonken  ; Hij 
heeft  hare  grendelen  verdorven  en  gebroken;  haar  Koning  en  hare  Vorsten 
zijn  onder  de  Heidenen  ; er  is  geene  wet ; hare  Profeten  vinden  ook  geen 
gezigt  van  den  heer.  10  Jod.  De  Oudsten  der  dochter  Zions  zitten  op  de 
aarde,  zij  zwijgen  stil,  zij  werpen  stof  op  hun  hoofd,  zij  hebben  zakken  aan- 
gegord ; de  jonge  dochters  van  Jerüzalem  laten  haar  hoofd  ter  aarde  hangen. 
11  Caph.  Mijne  oogen  zijn  verteerd  door  tranen,  mijn  ingewand  wordt 
beroerd  ; mijne  lever  is  ter  aarde  uitgeschud,  van  wege  de  breuk  der  dochter 
mijns  volks  ; omdat  het  kind  en  de  zuigeling  op  de  straten  der  stad  in  on- 
magt  zinken  ; 12  Lamed.  Als  zij  tot  hunne  moeders  zeggen  : waar  is  koren 

en  wijn  ? als  zij  op  de  straten  der  stad  in  onmagt  zinken,  als  de  verslagenen  ; 
als  zich  hunne  ziel  uitschudt  inden  schoot  hunner  moeders.  13  Mem.  Wat 
getuigen  zal  ik  u brengen?  wat  zal  ik  bij  u vergelijken,  gij  dochter  Jerüza- 
lems  ? wat  zal  ik  bij  u vergelijken,  dat  ik  u trooste,  gij  jonkvrouw, 
dochter  Zions  ? want  uwe  breuk  is  zoo  groot  als  de  zee,  wie  kan  u 
heelen  ? 14  Nun.  Uwe  Profeten  hebben  u ijdelheid  en  ongerijmd- 

heid gezien,  en  zij  hebben  u uwe  ongeregtigheid  niet  geopenbaard, 
om  uwe  gevangenis  af  te  wenden ; maar  zij  hebben  u gezien 
ijdele  lasten  en  uitstootingen.  15  Samech . Allen,  die  over 
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weg  gaan,  klappen  met  de  handen  over  u,  zij  fluiten  en  schudden  hun  hoofd 
over  de  dochter  Jerüzalems,  zeggende:  is  dit  die  stad,  waar  men  van  zeide, 
dat  zij  volkomen  van  schoonheid  was,  eene  vreugde  der  gansche  aarde  ? 

16  Pe.  Al  uwe  vijanden  sperren  hunnen  mond  op  over  u,  zij  fluiten  en 

knersen  met  de  tanden,  zij  zeggen : wij  hebben  haar  verslonden  ; dit  is 
immers  de  dag,  dien  wij  verwacht  hebben,  wij  hebben  hem  gevonden,  wij 
hebben  hem  gezien.  17  Ain.  De  heer  heeft  gedaan  wat  Hij  gedacht  had, 
Hij  heeft  zijn  woord  vervuld,  dat  hij  bevolen  had  van  oude  dagen,  Hij  heeft 
afgebroken  en  niet  gespaard ; en  Hij  heeft  den  vijand  over  u verblijd,  Hij 
heeft  den  hoorn  uwer  tegenpartijders  verhoogd.  18  Tsade.  Hun  hart 
schreeuwde  tot  den  Heer  : o gij  muur  der  dochter  Zions  ! laat  dag  en  nacht 
tranen  afvlieten  als  eene  beek  ; geef  u zelve  geene  rust,  uw  oogappel  houde 
niet  op  ! 19  Koph.  Maak  u op,  maak  geschrei  des  nachts  in  het  begin  der 

nachtwaken,  stort  uw  hart  uit  voor  het  aangezigt  des  heeren  als  water ; hef 
uwe  handen  tot  Hem  op  voor  de  ziel  uwer  kinderkens,  die  in  onmagt 
gevallen  zijn  van  honger,  vooraan  op  alle  straten.  20  Resch.  Zie,  heere  ! 
aanschouw  toch,  aan  wien  Gij  alzoo  gedaan  hebt : zullen  dan  de  vrouwen 
hare  vrucht  eten,  de  kinderkens,  die  men  op  de  handen  draagt?  Zullen 
dan  de  Profeet  en  de  Priester  in  het  Heiligdom  des  Heeren  gedood  worden  ? 

21  Schin.  De  jongen  en  de  ouden  liggen  op  de  aarde  op  de  straten;  mijne 
jonkvrouwen  en  mijne  jongelingen  zijn  door  het  zwaard  gevallen  ; Gij  hebt 
ze  in  den  dag  uws  toorns  gedood,  Gij  hebt  ze  geslagt  en  niet  verschoond. 

22  Thau.  Gij  hebt  mijne  verschrikkingen  van  rondom  geroepen,  als  tot 
eenen  dag  eens  gezetten  hoogtijds  ; en  er  is  niemand  aan  den  dag  des  toorns 
des  heeren  ontkomen  of  overgebleven  ; die  ik  op  de  handen  gedragen  en 
opgetogen  heb,  die  heeft  mijn  vijand  omgebragt. 

Hoofdstuk  III. 

Aleph.  TK  ben  de  man,  die  ellende  gezien  heeft  door  de  roede  zijner  ver- 
bolgenheid.  2 Aleph.  Hij  heeft  mij  geleid  en  gevoerd  in  de 
duisternis,  en  met  in  het  licht.  3 Aleph.  Hij  heeft  zich  immers  tegen  mij 
gewend.  Hij  heeft  zijne  hand  den  ganschen  dag  veranderd.  4 Beth.  Hij 
heeft  mijn  vleesch  en  mijne  huid  oud  gemaakt,  Hij  heeft  mijne  beenderen 
gebroken.  5 Beth.  Hij  heeft  tegen  mij  geboifwd,  en  Hij  heeft  mij  met  g alle 
en  moeite  omringd.  6 Beth.  Hij  heeft  mij  gezet  in  duistere  plaatsen,  als 
degenen.,  die  over  lang  dood  zijn.  7 Gimel.  Hij  heeft  mij  toegemuurd,  dat 
ik  er  niet  uitgaan  kan ; Hij  heeft  mijne  koperen  boeijen  verzwaard. 
8 Gimel.  Ook  wanneer  ik  roep  en  schreeuw,  sluit  Hij  de  ooren  voor  mijn 
gebed.  9 Gimel.  Hij  heeft  mijne  wegen  toegemuurd  met  uitgehouwene 
steenen,  Hij  heeft  mijne  paden  verkeerd.  10  Daleth.  Hij  is  mij  een  loerende 
beer,  een  leeuw  in  verborgene  plaatsen.  11  Daleth.  Hij  heeft  mijne  wegen 
afgewend,  en  Hij  heeft  mij  in  stukken  gebroken ; Hij  heeft  mij  woest 
gemaakt.  12  Daleth.  Hij  heeft  zijnen  boog  gespannen,  en  Hij  heeft  mij 
den  pijl  als  ten  doel  gesteld.  13  He.  Hij  heeft  zijne  pijlen  in  mijne  nieren 
doen  ingaan.  14  He.  Ik  ben  al  mijn  volk  tot  belagching  geworden,  hun 
snarenspel  den  ganschen  dag.  15  He.  Hij  heeft  mij  met  bitterheden  verza- 
digd, Hij  heeft  mij  met  alsem  dronken  gemaakt.  16  Vau.  Hij  heeft  mijne 
tanden  met  zandsteentjes  verbrijzeld,  Hij  heeft  mij  in  de  asch  nedergedrukt. 

17  Vau.  En  Gij  hebt  mijne  ziel  verre  van  den  vrede  verstooten,  ik  heb  het 

goede  vergeten.  18  Vau.  Toen  zeide  ik:  mijne  sterkte  is  vergaan,  en  mijne 
hoop  van  den  heer.  19  Zain.  Gedenk  aan  mijne  ellende  en  aan  mijne 
ballingschap,  aan  den  alsem  en  galle.  20  Zain.  Mijne  ziel  gedenkt  er  wel 
te  deeg  aan,  en  zij  bukt  zich  neder  in  mij.  21  Zain.  Dit  zal  ik  mij  ter 
harte  nemen,  daarom  zal  ik  hopen  : 22  Cheth.  Het  zijn  de  goedertierenhe- 

den des  heeren,  dat  wij  niet  vernield  zijn,  dat  zijne  barmhartigheden  geen 
einde  hebben  ; 23  Cheth.  Zij  zijn  allen  morgen  nieuw,  uwe  trouw  is  groot. 

24  Cheth.  De  heer  is  mijn  deel,  zegt  mijne  ziel,  daarom  zal  ik  op  Hem 
hopen.  25  Teth.  De  heer  is  goed  dengenen,  die  Hem  verwachten,  der 
ziele,  die  Hem  zoekt.  26  Teth.  Het  is  goed,  dat  men  hope,  en  stille  zij  op 
het  heil  des  heeren.  27  Teth.  Het  is  goed  voor  eenen  man,  dat  hij  het 
juk  in  zijne  jeugd  draagt.  28  Jod.  Hij  zitte  eenzaam,  en  zwijge  stil,  omdat 
Hij  het  hem  opgelegd  heeft:  29  Jod.  Hij  steke  zijnen  mond  in  het  stof, 

zeggende  : misschien  is  er  verwachting.  30  Jod.  Hij  geve  zijne  wang  dien, 
die  hem  slaat,  hij  worde  zat  van  smaad.  31  Caph.  Want  de  Heer  zal  niet 
verstooten  in  eeuwigheid ; 
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32  Caph.  Maar  als  Hij  bedroefd  heeft,  zoo  zal  Hij  zich  ontfermen,  naar  de 
grootheid  zijner  goedertierenheden.  33  Caph.  W ant  Hij  plaagt  of  bedroeft 
des  menschen  kinderen  niet  van  harte.  34  Lamed.  Dat  men  al  de  gevan- 
genen der  aarde  onder  zijne  voeten  verbrijzelt ; 35  Lamed.  Dat  men  het 

regt  eens  mans  buigt  voor  het  aangezigt  des  Allerhoogsten ; 36  Lamed . 

Dat  men  eenen  mensch  verongelijkt  in  zijne  twistzaak : zou  het  de  Heer 
niet  zien  1 37  Mem.  Wie  zegt  wat,  hetwelk  geschiedt,  zoo  het  de  Heer  niet 

beveelt  ? 38  Mem.  Gaat  niet  uit  den  mond  des  Allerhoogsten  het  kwade  en 

het  goede  ? 39  Mem.  Wat  klaagt  dan  een  levend  mensch  ? Een  ieder  klage 

van  wege  zijne  zonden.  40  Nun.  Laat  ons  onze  wegen  onderzoeken  en 
doorzoeken,  en  laat  ons  wederkeeren  tot  den  heer.  41  Nun.  Laat  ons  onze 
harten  opheffen,  mitsgaders  de  handen,  tot  God  in  den  hemel,  zeggende  : 
42  Nun.  Wij  hebben  overtreden,  en  wij  zijn  wederspannig  geweest,  daarom 
hebt  Gij  niet  gespaard.  43  Samech.  Gij  hebt  ons  met  toorn  bedekt,  en  Gij 
hebt  ons  vervolgd  ; Gij  hebtows  gedood,  Gij  hebt  niet  verschoond.  44  Sa- 
mech. Gij  hebt  u met  eene  wolk  bedekt,  zoodat  er  geen  gebed  doorkwam. 
45  Samech.  Gij  hebt  ons  tot  een  uitvaagsel  en  wegwerpsel  gesteld,  in  het 
midden  der  volken.  46  Pe.  Al  onze  vijanden  hebben  hunnen  mond  tegen 
ons  opgesperd.  47  Pe.  De  vreeze  en  de  kuil  zijn  over  ons  gekomen,  de 
verwoesting  en  de  verbreking.  48  Pc.  Met  waterbeken  loopt  mijn  oog  neder, 
van  wege  de  breuk  der  dochter  mijns  volks.  49  Ain.  Mijn  oog  vliet,  en  kan 
niet  ophouden,  omdat  er  geene  rust  is ; 50  Ain.  Totdat  het  de  heer  van 

den  hemel  aanschouwe,  en  het  zie.  51  Ain.  Mijn  oog  doet  mijner  ziele 
moeite  aan,  van  wege  al  de  doch  teren  mijner  stad.  52  Tsade.  Die  mijne 
vijanden  zijn  zonder  oorzaak,  hebben  mij  als  een’  vogel  dapperlijk  gejaagd. 
53  Tsade.  Zij  hebben  mijn  leven  in  eenen  kuil  uitgeroeid,  en  zij  hebben 
eenen  steen  op  mij  geworpen.  54  Tsade.  De  wateren  zwommen  over  mijn 
hoofd  ; ik  zeide : ik  ben  afgesneden ! 55  Koph.  Heere  ! ik  heb  uwen  naam 

aangeroepen  uit  den  ondersten  kuil.  56  Koph.  Gij  hebt  mijne  stem  gehoord 
verberg  uw  oor  niet  voor  mijn  zuchten,  voor  mijn  roepen.  57  Koph.  Gij 
hebt  U genaderd  ten  dage,  als  ik  U aanriep ; Gij  hebt  gezegd:  vrees  niet! 
58  Resch.  Heere!  Gij  hebt  do. twistzaken  mijner  ziel  getwist,  Gij  hebt  mijn 
leven  verlost.  59  Resch.  Heere  ! Gij  hebt  gezien  de  verkeerdheid,  die 
men  mij  aangedaan  heeft,  oordeel  mijne  regtzaak.  ^60  Resch. . Gij  hebt  al 
hunne  wraak  gezien,  al  hunne  gedachten  tegen  mij.  61  Schin.  Heere  ! 
Gij  hebt  hun  smaden  gehoord,  en  al  hunne  gedachten  tegen  mij  : 62  Schin . 

De  lippen  dergenen,  die  tegen  mij  opstaan,  en  hun  dichten  tegen  mij  den 
ganschen  dag.  63  Schin.  Aanschouw  hun  zitten  en  opstaan ; ik  ben  hun 
snarenspel.  64  Thau.  Heere  ! geef  hun  weder  die  vergelding,  naar  het 
werk  hunner  handen.  65  Thau.  Geef  hun  een  deksel  des  harten,  uw  vloek 
zij  over  hen ! 66  Thau . Vervolg  ze  met  toorn,  en  verdelg  ze  van  onder  den 

hemel  des  heer  en. 

Hoofdstuk  IV. 

Aleph.  TJOE  is  het  goud  zoo  verdonkerd,  het  goede  fijne  goud  zoo  veran- 
XI  derd!  Hoe  zijn  de  steenen  des  heiligdoms  vooraan  op  alle 
straten  verworpen  ! 2 Beth.  De  kostelijke  kinderen  Zions,  tegen  fijn  goud 
geschat,  hoe  zijn  zij  nu  gelijk  gerekend  aan  de  aarden  flesschen,  het  werk 
van  de  handen  eens  pottebakkers  ! 3 Gimel.  Zelfs  laten  de  zeekalveren  de 

borsten  neder,  zij  zogen  hunne  welpen : maar  de  dochter  mijns  volks  is  als 
eene  wreede  geworden,  gelijk  de  struisen  in  de  woestijn.  4 Daleth.  De  tong 
van  het  zoogkind  kleeft  aan  ziin  gehemelte  van  dorst ; de  kinderkens  eischen 
brood,  er  is  niemand,  die  ftetfliun  mededeelt.  5 He.  Die  lekkernijen  aten, 
versmachten  nu  op  de  straten  ; die  in  karmozijn  opgetrokken  zijn,  omhelzen 
den  drek.  6 Vau.  En  de  ongeregtigheid  der  dochter  mijns  volks  is 
grooter  dan  de  zonde  van  Sodom,  die  als  in  een  oogenblik  omgekeerd  werd, 
en  geene  handen  hadden  arbeid  over  haar.  7 Zain.  Hare  bijzondersten 
waren  reiner  dan  de  sneeuw,  zij  waren  witter  dan  melk;  zij  waren 
rooder  van  ligchaam  dan  robijnen,  gladder  dan  een  saffier.  8 Cheth. 
Maar  nu  is  hunne  gedaante  verduisterd  van  zwartigheid,  men  kent 
hen  niet  op  de  straten ; hunne  huid  kleeft  aan  hunne  beenderen, 


nsn 


-t  a na'H 


übn  na?  ^ 33  : aipo  ab?  npia;  ndin-nw  ^ ^ 

J.V1N  Tpö  ba  a'bai'nnn  saib  nan 

nis  njisb  : 7i;b?  '$  Taa.  ia?-natón  ninnb  r* 
'ga  : na?  *$b  p'iw  ''nni  ins  nr  >n  : ns-j  *$b  p*™ 
i3|  '6  Disi  ]3isq?-’na  ':  aitsrn  nisin  s§n  a5b  ]i>b? 

: n;in;--rs  nnatóai  nifinai  h^~r[  nbpqa  : aNpq'bs  o 
aa'-W  aaatóa  33113  : n;ntóa  bs-bs  Daa-bs  3333b  stóa 
i$b  n?in  33031313  F)S3  nniap  : Tnnbp  ^b  nns 
nisaa  'np  : nban  lipsa  ijb  pan  nnan  : nban  10 
: 33^-b?  nn^s  vfy  a>a  : tnpp  3153  33 n^tón 
■nn  ba-p.bB  : ia$na;  ns$n  33b  n;n  nnpa  ïna 
pi^a  np.in  ni?a  vp*  ♦ 'pp-na  lagrbs 
nbbip  3335  : Dptón  nin;  siia  rrptóris  : niaan  3 
: Dan  ^ liasa  33312  iia  : *73*  niaa  ban  'tóaab 
’rnaw  3^^-1-bp  C3p-3D3  : 33  •jps^in  3;n  iia3  anna 
nv£p  'bip  : n^nqn  nipa  nin;  'iató  'nsip  : 'rnni  m 
^IhnpH  nva  nai,i  : 'nai.tób  'nmib  jprs  nbyn-bs 
: '«o  qb«a'  ’m  V siVbs  nias 

ninpa-ba  nrpsi  : 'patpa  nnató  '^inw  nin;  nn'Si  o 
□natpqa-ba  Hin;  nnaiq  nyntó  : 3b  nnatónarba 
fana'pi  nnptó  : ni;n-ba  'ba  aai'aqi  np  3^  ‘ . ^ 
ntóyp?  nin;  baa?  nnb  a'tón  : nna'jpn  ps;  nniin 
*l«3  n'fW  : cnb  jjqb^n  ab-nsap  npb  ;nn  ' : Dpvj»  no 

: nin;  3'p^  nnqa  ni^tón; 

-pas  naaantón  aian  nnan  rêitó;  air  aan'  na'**  ' t 

• J • • • *'  . * J»  \«  • Ti  j T 


: lapaa  nas  ;a  i7?sb  'as-na  71131.33  ap'an  ïtó  aabn 
tóib  nnb  ^bytó  n'bbi's  saaa  iarrby  pai  ^itpb  pap 
'b.S  n'aas.n  ni?3n?  aatóa  n'^ipab  D'ba'sn  : nnb  73^  n 
nip  nsana  3pp-na  735  bp??3  ‘:  hiqatós \aan  sbin 
?btó»  n3i;T?  3|t  : nn;  'na  abp-^b;  aaViaa  naaann 
Itóq  : Dnip  i3pp  n'iaaa  nps  aaiN  abna  an? 

na??-bs  niia  iss  ni?ang  319?  rfb  nisq  lintó» 


ipll  yop  MD 


np  Twon  Vb  pV  yiDp  nb  np  vidtf  V *3 


# / 


vtp  n'm  np  D>:n  3 1 


n i n^s 


DS$  *irb'?ü  D'9its  : ppp  n/n  tab; 

#5  rvi»?srjn  frcb  'f.  '•  '7#  nbaaqa  c^rra  aar 
*nS  nin;  nbg  : 'pp-nb  -ipab  iab  rrhab  a;n  irnb' 
: npbVp;'b?Sqa  rib?  tfjgrns^i  isS  rbn'pst»  iban 

^ '?  ’?.3b  W>  vuNV»  Sb 

n-pgipn  rqjrb  rviaap  nbb?  nsana  : pbtpap;  •ngtóa 
^b?  apa  aba?a?  rvibanp  bpb  apa  : a^-bV  °j’  nappa 
ia  Haè  aaap  iab  aap,?  waa  a-iao  : aryanb?  ap9;  abga; 
: aaab  üQ^pi'  sb  Tia?  bps  aaraa  apa  >3  agabrbs' 
=>#?  wb  b'?rj?  p.9  ng'prrb  bp'’1  Sb  npbn  nb  «g 
bpn  aanpïppbtf  aabb  nabapi  nbbb  : mn  sb  b«pf 
naba  aabira  aia?  : araT  rfb  «a-bs  «ba  aarpg?? 
•vn  nbp  : «pp  N2-'3  aa'a'  aaba  aaaap  ann  g'nhma 
aaaw  -ata?  aapb-a  cp-inn-bï?  trat»  -ntPaa  «bib 
3 ptpK  o/pirviptpa  pab?  nin;  nba  «bs  nap  : aab 
°natpv  aii^-na  inpbp  bptp  : ojia?  n;n?.  ibga  aagb'S 
•on  : 'p.^prvi  npippi  Dia-iapp  rpbp-aa  pap  pgs? 
niirna  T-"  qnib?nb  Vpi'  «b  7'ib'm  ^aip 

: qva^arrbp  nba 

H : aanspo-ns  n«pa  aab  rrrrna  nirp  nba  " 

«pn  &aan;  : Obpab  «’p?  Dbtb  nagqa  «èbnj 
aa^g.  *Q'iy$  np53  h^X)  ' niaabNg  «bbaS  as  pS°: 
" . : «b-naaq-^b°  «pa;  aagba  «psaa  bp  a^naa 

aspn  •«■'nas  : caqb  Pptrb  aatps  b aan;  baba 

■ ppb  aai  abpja  bnap  _ : aabap  cn'nbap  aanaV  ci'S0 
: aspan  apn  «ga  «ènb  ^33  «abaa  i ap^a’ns 
' aag  |i;ga  o't»a  : app  napsb!  p.?P  aaaga  aaang  «pir 
aib  c«.p.T  «g  abpa  appa  bptp  : npan;  *n^9  ‘ ribna 
b«p|  : abtóa  ppp  c'pba  asfc  ;anp  bbans  ’ t a-rana 
ia  psq?  «ib  klip?  hsg  : nna«?a  nb.anp  anib  ap^a 
« aab  sa-'iw  aai^i  nppp  nbga  aabina  banb 
: aa;apg  api?;q  nbp-bp  aaib  n;p  n;n  nrbp  ' : aawan 
nin;  nras  : b-aabn  abpab  chww'  ai>g-nn  bs 

np  't 


np  IDHIS  7' 

pn  pp  'n 


npD^piT  ra 
np  ]'ni  '3  bp  n^’arr '«  'n 

np  'on:isb  bp  \ np  :ói 


Drama  3 *to  1 


Tri’  «a 


tabagb 


KLAAGLIEDEREN  IV.  V. 


zij  is  verdord,  zij  is  geworden  als  een  bout.  9 Teth . De  verslagenen  van 
het  zwaard  zijn  gelukkiger  dan  de  verslagenen  van  den  honger : want  die 
vlieten  daarhenen,  als  doorstoken  zijnde,  omdat  er  geene  vruchten  der 
velden  zijn.  10  Jod.  De  handen  der  barmhartige  vrouwen  hebben  hare 
kinderen  gekookt;  zij  zijn  haar  tot  spijze  geworden  in  de  verbreking  der 
dochter  mijns  volks.  11  Caph.  De  heer  heeft  zijne  grimmigheid  vol- 
bragt,  Hij  heeft  de  hittigheid  zijns  toorns  uitgestort;  en  Hij  heeft  te 
Zion  een  vuur  aangestoken,  hetwelk  hare  fondamenten  verteerd  heeft. 
12  Lamed.  De  Koningen  der  aarde  zouden  het  niet  geloofd  hebben,  noch 
al  de  inwoners  der  wereld,  dat  de  tegenpartij  der  en  vijand  tot  de  poorten 
van  Jeruzalem  zou  ingaan.  13  Mem . Het  is  van  wege  de  zonden  harer 
Profeten,  en  de  misdaden  harer  Priesteren,  die  in  het  midden  van  haar 
het  bloed  der  regtvaardigen  vergoten  hebben.  14  Nun . Zij  zwerfden  als 
blinden  op  de  straten,  zij  waren  met  bloed  besmet,  zoodat  men  niet  kon 
zijn,  of  men  raakte  hunne  kleederen  aan.  15  Samech.  Zij  riepen  tot  hen: 
wijkt,  hier  is  een  onreine,  wijkt,  wijkt,  roert  niet  aan  ! Zekerlijk  zij  zijn 
weggevlogen,  ja  weggezworven ; zij  zeiden  onder  de  Heidenen : zij  zullen 
er  niet  langer  wonen.  16  Pe.  Des  heeren  aangezigt  heeft  ze  verdeeld, 
Hij  zal  ze  voortaan  niet  meer  aanzien ; zij  hebben  het  aangezigt  der 
Priesteren  niet  geëerd,  zij  hebben  den  Ouden  geene  genade  bewezen. 
17  Ain.  Nog  bezweken  ons  onze  oogen,  ziende  naar  onze  ijdele  hulp ; wij 
gaapten  met  ons  gapen  op  een  volk,  dat  niet  kon  verlossen.  18  Tsade . 
Zij  hebben  onze  gangen  nagespeurd,  dat  wij  op  onze  straten  niet  gaan 
konden;  ons  einde  is  genaderd,  onze  dagen  zijn  vervuld,  ja  ons  einde  is 
gekomen.  19  Koph.  Onze  vervolgers  zijn  sneller  geweest  dan  de  aren- 
den des  hemels ; zij  hebben  ons  op  de  bergen  hittiglijk  vervolgd,  in  de 
woestijn  hebben  zij  ons  lagen  gelegd.  20  Resch.  De  adem  onzer  neuzen, 
de  Gezalfde  des  heeren,  is  gevangen  in  hunne  groeven  ; van  welken  wij 
zeiden : wij  zullen  onder  zijne  schaduw  leven  onder  de  Heidenen ! 
21  Schin.  Wees  vrolijk,  en  verblijd  u,  gij  dochter  Edoms,  die  in  het  land 
Uz  woont ! doch  de  beker  zal  ook  tot  u komen,  gij  zult  dronken  worden, 
en  ontbloot  worden.  22  Thau . Uwe  ongeregtigheid  heeft  een  einde,  o 
gij  dochter  Zions ! Hij  zal  u niet  meer  gevankelijk  doen  wegvoeren ; 
maar  uwe  ongeregtigheid,  o gij  dochter  Edoms ! zal  Hij  bezoeken,  Hij 
zal  uwe  zonden  ontdekken. 

Hoofdstuk  V. 

GEDENK,  heere  ! wat  ons  geschied  is,  aanschouw  het,  en  zie  onzen 
smaad  aan.  2 Ons  erfdeel  is  tot  de  vreemdelingen  gewend,  onze 
huizen  tot  de  uitlanders.  3 Wij  zijn  weezen  zonder  vader,  onze  moeders 
zijn  als  de  weduwen.  4 Ons  water  moeten  wij  voor  geld  drinken ; ons 
hout  komt  ons  op  prijs  te  staan.  5 Wij  lijden  vervolging  op  onze  halzen; 
zijn  wij  moede,  men  laat  ons  geene  rust.  6 Wij  hebben  den  Egyptenaar 
de  hand  gegeven,  en  den  Assyriër,  om  met  brood  verzadigd  te  worden. 
7 Onze  vaders  hebben  gezondigd,  en  zijn  niet  meer , en  wij  dragen  hunne 
ongeregtigheden.  8 Knechten  heerschen  over  ons ; er  is  niemand,  die 
ons  uit  hunne  hand  rukke.  9 Wij  moeten  ons  brood  met  gevaar  onzes 
levens  halen,  van  wege  het  zwaard  der  woestijn.  10  Onze  huid  is  zwart 
geworden  gelijk  een  oven,  van  wege  den  geweldigen  storm  des  hongers. 
11  Zij  hebben  de  vrouwen  te  Zion  verkracht,  en  de  jonge  dochters  in  de 
steden  van  Juda.  12  De  Vorsten  zijn  door  hunlieder  hand  opgehangen, 
de  aangezigten  der  ouden  zijn  niet  geëerd  geweest.  13  Zij  hebben  de 
jongelingen  weggenomen,  om  te  malen,  en  de  jongens  struikelen  onder 
het  hout.  14  De  ouden  houden  op  van  de  poort,  de  jongelingen  van 
hun  snarenspel.  15  De  vreugde  onzes  harten  houdt  op,  onze  rei  is  in 
treurigheid  veranderd.  16  De  kroon  onzes  hoofds  is  afgevallen ; o wee 
nu  onzer,  dat  wij  zoo  gezondigd  hebben  ! 17  Daarom  is  ons  hart  mat,  om 

deze  dingen  zijn  onze  oogen  duister  geworden.  18  Om  des  bergs  Zions 
wil,  die  verwoest  is,  waar  de  vossen  op  loopen.  19  Gij,  o heer  1 
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zit  in  eeuwigheid,  uw  troon  is  van  geslachte  tot  geslachte.  20  Waarom 
zoudt  Gij  ons  steeds  vergeten  ? waarom  zoudt  Gij  ons  zoo  langen  tijd  ver- 
laten  1 21  Heere  ! bekeer  ons  tot  U,  zoo  zullen  wij  bekeerd  zijn ; ver- 

nieuw onze  dagen  als  van  ouds.  22  Want  zoudt  Gij  ons  ganschelijk 
verwerpen  l zoudt  Gij  zoo  zeer  tegen  ons  verbolgen  zijn  ? 
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Hoofdstuk  I. 

DE  woorden  van  den  Prediker,  den  zoon  van  David,  den  Koning  te 
Jeruzalem.  2 Ijdelheid  der  ijdelheden,  zegt  de  Prediker  ; ijdel- 
heid  der  ijdelheden,  het  is  al  ijdelheid.  3 Wat  voordeel  heeft  de  mensch 
van  al  zijnen  arbeid,  dien  hij  arbeidt  onder  de  zon  ? 4 Het  eene  geslacht 

gaat,  en  het  andere  geslacht  komt,  maar  de  aarde  staat  in  der  eeuwigheid, 
5 Ook  rijst  de  zon  op,  en  de  zon  gaat  onder,  en  zij  hijgt  naar  hare  plaats, 
waar  zij  oprees.  6 Zij  gaat  naar  het  zuiden,  en  zij  gaat  om  naar  het 
noorden ; de  wind  gaat  steeds  omgaande,  en  de  wind  keert  weder  tot 
zijne  omgangen.  7 Al  de  beken  gaan  in  de  zee,  nogtans  wordt  de  zee 
niet  vol”  naar  de  plaats,  waar  de  beken  heengaan,  derwaarts  gaande 
keeren  zij  weder.  8 Al  deze  dingen  worden  zoo  moede,  dat  het  niemand 
zou  kunnen  uitspreken : het  oog  wordt  niet  verzadigd  met  zien,  en  het 
oor  wordt  niet  vervuld  van  hooren.  9 Hetgeen  er  geweest  is,  hetzelve 
zal  er  zijn,  en  hetgeen  er  gedaan  is,  hetzelve  zal  er  gedaan  worden ; 
zoodat  er  niets  nieuws  is  onder  de  zon.  10  Is  er  eenig  ding,  waarvan 
men  zou  kunnen  zeggen  : ziet  dat,  het  is  nieuw  ? het  is  alreeds  geweest 
in  de  eeuwen,  die  vóór  ons  geweest  zijn.  11  Er  is  geene  gedachtenis  van 
de  voorgaande  dingen ; en  van  de  navolgende  dingen,  die  zijn  zullen, 
van  dezelve  zal  ook  geene  gedachtenis  zijn  bij  degenen,  die  namaals 
wezen  zullen.  12  Ik,  Prediker,  was  Koning  over  Israël  te  Jeruzalem. 
13  En  ik  begaf  mijn  hart  om  met  wijsheid  te  onderzoeken,  en  na  te 
speuren  al  wat  er  geschiedt  onder  den  hemel.  Deze  moeijelijke  bezigheid 
heeft  God  den  kinderen  der  menschen  gegeven,  om  zich  daarin  te  bekom- 
meren. 14  Ik  zag  al  de  werken  aan,  die  onder  de  zon  geschieden;  en 
ziet,  hét  was  al  ijdelheid  en  kwelling  des  geestes.  15  Het  kromme  kan 
niet  regt  gemaakt  worden ; en  hetgeen  ontbreekt,  kan  niet  geteld  wor- 
den. 16  lk  sprak  met  mijn  hart,  zeggende  : ziet,  ik  heb  wijsheid  ver- 
groot en  vermeerderd,  boven  allen,  die  vóór  mij  te  Jeruzalem  geweest 
zijn;  en  mijn  hart  heeft  veel  wijsheid  en  wetenschap  gezien.  . 17  En  ik 
becraf  mijn  hart  om  wijsheid  en  wetenschap  te  weten,  onzinnigheden  en 
dwaasheid;  ik  ben  gewaar  geworden,  dat  ook  dit  eene  kwelling  des 
geestes  is.  18  Want  in  veel  wijsheid  is  veel  verdriets ; en  die  wetenschap 
vermeerdert,  vermeerdert  smart. 

Hoofdstuk  II. 

IK  zeide  in  mijn  hart : nu  wel  aan  ! ik  zal  u beproeven  door  vreugde, 
derhalve  zie  het  goede  aan  ; maar  zie,  ook  dat  was  ijdelheid.  2 Tot 
het  lagchen  zeide  ik  : gij  zijt  onzinnig  ! en  tot  de  vreugde:  wat  maakt 

deze?  3 Ik  heb  in  mijn  hart  nagespeurd,  om  mijn  vleesch  op  te  houden 
in  den  wijn,  (nogtans  leidende  mijn  hart  in  wijsheid)  en  om  de  dwaasheid 
vast  te  houden,  totdat  ik  zou  zien  wat  den  kinderen  der  menschen  het 
best  ware,  dat  zij  doen  zouden  onder  den  hemel,  gedurende  het  getal  der 
dao-en  huns  levens.  4 Ik  maakte  mij  groote  werken,  ik  bouwde  mij 
huizen,  ik  plantte  mij  wijngaarden.  5 Ik  maakte  mij  hoven  en  lusthoven,  en 
ik  plantte  boomen  in  dezelve,  van  allerlei  vrucht.  6 Ik  maakte  mij  vijvers 
van  wateren,  om  daarmede  te  bewateren  het  woud,  dat  met  boomen  groende. 
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7 Ik  kreeg  knechten  en  maagden,  en  ik  had  kinderen  des  huizes ; ook 
had  ik  een  groot  bezit  van  runderen  en  schapen,  meer  dan  allen,  die  vóór 
mij  te  Jeruzalem  geweest  waren.  8 Ik  vergaderde  mij  ook  zilver  en 
goud,  en  kleinooden  der  Koningen  en  der  landschappen ; ik  bestelde  mij 
zangers  en  zangeressen,  en  wellustigheden  der  menschen-kinderen,  sna- 
renspel, ja  allerlei  snarenspel.  9 En  ik  werd  groot,  en  nam  toe,  meer  dan 
iemand,  die  vóór  mij  te  Jeruzalem  geweest  was;  ook  bleef  mijne  wijsheid 
mij  bij.  10  En  al  wat  mijne  oogen  begeerden,  dat  onttrok  ik  hun  niet ; 
ik  wederhield  mijn  hart  niet  van  eenige  blijdschap,  maar  mijn  hart  was 
verblijd  van  wege  al  mijnen  arbeid ; en  dit  was  mijn  deel  van  al  mijnen 
arbeid.  11  Toen  wendde  ik  mij  tot  al  mijne  werken,  die  mijne  handen 
gemaakt  hadden,  en  tot  den  arbeid,  dien  ik  werkende  gearbeid  had : ziet, 
het  was  al  ijdelheid  en  kwelling  desgeestes;  en  daarin  was  geen  voordeel 
onder  de  zon.  12  Daarna  wendde  ik  mij,  om  te  zien  wijsheid,  ook 
onzinnigheden  en  dwaasheid : want  hoe  zou  een  mensch,  die  den  Koning 
nakomen  zal,  doen  hetgeen  alreede  gedaan  is?  13  Toen  zag  ik,  dat  de 
wijsheid  uitnemendheid  heeft  boven  de  dwaasheid,  gelijk  het  licht  uitne- 
mendheid heeft  boven  de  duisternis.  14  De  oogen  des  wijzen  zijn  in  zijn 
hoofd,  maar  de  zot  wandelt  in  de  duisternis.  Toen  bemerkte  ik  ook,  dat 
eenerlei  geval  hun  allen  bejegent.  15  Dies  zeide  ik  in  mijn  hart:  gelijk 
het  den  dwazen  bejegent,  zal  het  ook  mij  zelven  bejegenen ; waarom  heb 
ik  dan  toen  meer  naar  wijsheid  gestaan  ? Toen  sprak  ik  in  mijn  hart,  dat 
ook  hetzelve  ijdelheid  was.  16  Want  er  zal  in  eeuwigheid  niet  meer 
gedachtenis  van  eenen  wijzen,  dan  van  eenen  dwaas  zijn  ; aangezien  het- 
geen nu  is,  in  de  toekomende  dagen  altemaal  vergeten  wordt ; en  hoe 
sterft  de  wijze  met  den  zot?  17  Daarom  haatte  ik  dit  leven,  want  dit 
werk  dacht  mij  kwaad,  dat  onder  de  zon  geschiedt : want  het  is  al  ijdel- 
heid en  kwelling  des  geestes.  18  Ik  haatte  ook  al  mijnen  arbeid,  dien 
ik  bearbeid  had  onder  de  zon,  dat  ik  dien  zou  achterlaten  aan  eenen 
mensch,  die  na  mij  wezen  zal.  19  Want  wie  weet,  of  hij  wijs  zal  zijn,  of 
dwaas  ? evenwel  zal  hij  heerschen  over  al  mijnen  arbeid,  dien  ik  bearbeid 
heb,  en  dien  ik  wijselijk  beleid  heb  onder  de  zon.  Dat  is  ook  ijdelheid. 
20  Daarom  keerde  ik  mij  om,  om  mijn  hart  te  doen  wanhopen  over  al  den 
arbeid,  dien  ik  beaibeid  heb  onder  de  zon.  21  Want  er  ïs  een  mensch 
wiens  arbeid  in  wijsheid,  en  in  wetenschap,  en  in  geschikkelijkheid  is; 
nogtans  zal  hij  dien  overgeven  tot  zijn  deel,  aan  eenen  mensch,  die 
daaraan  niet  gearbeid  heelt.  Dit  is  ook  ijdelheid  en  een  groot  kwaad. 
22  Wat  heeft  toch  die  mensch  van  al  zijnen  arbeid,  en  van  de  kwellingen 
zijns  harten,  dien  hij  is  bearbeidende  onder  de  zon  ? 23  Want  al  zijne 

dagen  zijn  smarten,  en  zijne  bezigheid  is  verdriet;  zelfs  des  nachts  rust 
zijn  hart  niet.  Datzelve  is  ook  ijdelheid.  24  Is  het  dan  niet  goed  voor 
den  mensch,  dat  hij  ete  en  drinke,  en  dat  hij  zijne  ziel  het  goede  doe 
genieten  in  zijnen  arbeid?  Ik  heb  ook  gezien,  dat  zulks  van  de  hand 
Gods  is.  25  (Want  wie  zou  er  van  eten,  of  wie  zou  zich  daartoe  haasten, 
meer  dan  ik  zelf?)  26  Want  Hij  geeft  wijsheid,  en  wetenschap,  en 
vreugde  den  mensch,  die  goed  is  voor  zijn  anngezigt ; maar  den  zondaar 
geelt  hij  bezigheid,  om  te  verzamelen  en  te  vergaderen,  opdat  hij  het 

geve  dien,  die  goed  is  voor  Gods  aangezigt.  Dit  is  ook  ijdelheid  en 
kwelling  des  geestes. 


Hoofdstuk  III. 


LLES  heeft 
voornemen 


eenen  bestemden 
onder  den  hemel 


tijd,  en 
heeft  zijnen 
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PREDIKER  III. 


2 Er  is  een  tijd  om  geboren  te  worden,  en  een  tijd  om  te  sterven ; een  tijd 
om  te  planten,  en  een  tijd  om  het  geplante  uit  te  roeijen  ; 3 Een  tijd  om 
te  dooden,  en  een  tijd  om  te  genezen  ; een  tijd  om  af  te  breken,  en  een  tijd 
om  te  bouwen ; 4 Een  tijd  om  te  weenen,  en  een  tijd  om  te  lagchen ; een  tijd 
om  te  kermen,  en  een  tijd  om  op  te  springen ; 5 Een  tijd  om  steenen  weg 
te  werpen,  en  een  tijd  om  steenen  te  vergaderen ; een  tijd  om  te  omhelzen, 
en  een  tijd  om  verre  te  zijn  van  omhelzen  ; 6 Een  tijd  om  te  zoeken, 

en  een  tijd  om  te  laten  verloren  gaan : een  tijd  om  te  bewaren,  en  een 
tijd  om  weg  te  werpen-,  7 Een  tijd  om  te  scheuren,  en  een  tijd  om  toe 
te  naaijen ; een  tijd  om  te  zwijgen,  en  een  tijd  om  te  spreken ; 8 Een 

tijd  om  lief  te  hebben,  en  een  tijd  om  te  haten  ; een  tijd  van  oorlog,  en 
een  tijd  van  vrede.  9 Wat  voordeel  heeft  hij,  die  werkt,  van  hetgeen 
hij  bearbeidt?  10  Ik  heb  gezien  de  bezigheid,  die  God  den  kinderen 
der  menschen  gegeven  heeft,  om  zich  zelven  daarmede  te  bekommeren. 
11  Hij  heeft  ieder  ding  schoon  gemaakt  op  zijnen  tijd ; ook  heeft  Hij  de 
eeuw  in  hun  hart  geleid,  zonder  dat  een  mensch  het  werk,  dat  God 
gemaakt  heeft,  kan  uitvinden,  van  het  begin  tot  het  einde  toe.  12  Ik 
heb  gemerkt,  dat  er  niets  beters  voor  henlieden  is,  dan  zich  te  verblijden, 
en  goed  te  doen  in  zijn  leven.  13  Ja  ook  dat  ieder  mensch  ete  en 
drinke,  en  het  goede  geniete  van  al  zijnen  arbeid.  Dit  is  eene  gave  Gods. 
14  Ik  weet,  dat  al  wat  God  doet,  dat  zal  in  der  eeuwigheid  zijn,  er  is 
niet  toe  te  doen,  noch  er  is  niet  af  te  doen ; en  God  doet  dat , opdat  men 
vreeze  voor  zijn  aangezigt.  15  Hetgeen  geweest  is,  dat  is  nu,  en  wat 
wezen  zal,  dat  is  alreede  geweest;  en  God  zoekt  het  weggedrevene. 
16  Verder  heb  ik  ook  gezien  onder  de  zon,  ter  plaatse  des  gerigts,  aldaar 
was  goddeloosheid ; en  ter  plaatse  der  geregtigheid,  aldaar  was  godde- 
loosheid. 17  Ik  zeide  in  mijn  hart:  God  zal  den  regtvaardigen  en  den 
goddeloozen  oordeelen : want  aldaar  is  de  tijd  voor  alle  voornemen,  en 
over  alle  werk.  18  Ik  zeide  in  mijn  hart  van  de  gelegenheid  der  men- 
schen-kinderen,  dat  God  hen  zal  verklaren,  en  dat  zij  zullen  zien,  dat  zij 
als  de  beesten  zijn  aan  zich  zelven.  19  Want  wat  den  kinderen  der 
menschen  wedervaart,  dat  wedervaart  ook  den  beesten,  en  eenerlei  weder- 
vaart hun  beiden : gelijk  die  sterft,  alzoo  sterft  deze,  en  zij  allen  hebben 
eenerlei  adem,  en  de  uitnemendheid  der  menschen  boven  de  beesten  is 
geene  : want  allen  zijn  zij  ijdelheid.  20  Zij  gaan  allen  naar  ééne  plaats; 
zij  zijn  allen  uit  het  stof,  en  zij  keeren  allen  weder  tot  het  stof.  21  Wie 
merkt,  dat  de  adem  van  de  kinderen  der  menschen  opvaart  naar  boven, 
en  de  adem  der  beesten  nederwaarts  vaart  in  de  aarde  ? 22  Dies  ik 

gezien  heb,  dat  er  niets  beters  is,  dan  dat  de  mensch  zich  verblijde  in 
zijne  werken,  want  dat  is  zijn  deel : want  wie  zal  hem  daarhenen  bren- 
gen, dat  hij  ziet  hetgeen  na  hem  geschieden  zal  ? 
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PREDIKER  IV.  V. 


Hoofdstuk  IV. 

DAARNA  wendde  ik  mij,  en  zag  aan  al  de  onderdrukkingen,  die  onder 
de  zon  geschieden ; en  ziet,  er  waren  de  tranen  der  verdrukten,  en 
dergenen,  die  geenen  trooster  hadden  ; en  aan  de  zijde  hunner  verdruk- 
kers was  magt,  zij  daarentegen  hadden  geenen  vertrooster.  2 Dies  prees 
ik  de  dooden,  die  alreede  gestorven  waren,  boven  de  levenden,  die  tot  nog 
toe  levend  zijn.  3 Ja  hij  is  beter  dan  die  beiden,  die  nog  niet  geweest 
is,  die  niet  gezien  heeft  het  booze  werk,  dat  onder  de  zon  geschiedt. 
4 Verder  zag  ik  al  den  arbeid  en  alle  geschikkelijkheid  des  werks,  dat 
het  den  mensch  nijd  van  zijnen  naasten  aanbrengt.  Dat  is  ook  ijdelheid 
en  kwelling  des  geestes.  5 De  zot  vouwt  zijne  handen  zamen,  en  eet 
zijn  eigen  vleesch.  6 Eene  hand  vol  met  rust,  is  beter  dan  beide  de 
vuisten  vol  met  arbeid  en  kwelling  des  geestes.  7 Ik  wendde  mij  weder- 
om, en  ik  zag  eene  ijdelheid  onder  de  zon  : 8 Daar  is  er  één,  en  geen 

tweede,  hij  heeft  ook  geen  kind,  noch  broeder ; nogtans  is  van  al  zijnen 
arbeid  geen  einde,  ook  wordt  zijn  oog  niet  verzadigd  van  den  rijkdom, 
en  zegt  niet : voor  wien  arbeide  ik  toch,  en  doe  mijne  ziel  gebrek  hebben 
van  het  goede  ? Dit  is  ook  ijdelheid,  en  het  is  eene  moeijelijke  bezig- 
heid. 9 Twee  zijn  beter  dan  één:  want  zij  hebben  eene  goede  belooning 
van  hunnen  arbeid:  10  Want  indien  zij  vallen,  de  één  rigt  zijnen  med- 

gezel  op ; maar  wee  den  éénen,  die  gevallen  is ! want  er  is  geen  tweede, 
om  hem  op  te  helpen.  11  Ook,  indien  twee  te  zamen  liggen,  zoo  hebben 
zij  warmte;  maar  hoe  zou  één  alleen  warm  worden?  12  En  indien 
iemand  den  éénen  mogt  overweldigen,  zoo  zullende  twee  tegen  hem  bestaan; 
en  een  drievoudig  snoer  wordt  niet  haast  gebroken.  13  Beter  is  een 
arm  en  wijs  jongeling,  dan  een  oud  en  zot  Koning,  die  niet  weet  van 
meer  vermaand  to  worden.  14  Want  een  komt  uit  het  gevangenhuis, 
om  Koning  te  zijn;  daar  ook  een,  die  in  zijn  Koningrijk  geboren  is, 
verarmt.  15  Ik  zag  al  de  levenden  wandelen  onder  de  zon,  met  den 
jongeling,  den  tweeden,  die  in  diens  plaats  staan  zal.  16  Er  is  geen 
einde  van  al  het  volk,  van  allen,  die  voor  hen  geweest  zijn ; de  nakome- 
lingen zullen  zich  ook  over  hem  niet  verblijden : gewisselijk  dat  is  ook 
ijdelheid  en  kwelling  des  geestes.  17  Bewaar  uwen  voet,  als  gij  tot  het 
huis  Gods  ingaat,  en  zijt  liever  nabij  om  te  hooren,  dan  om  der  zotten 
slagtoffer  te  geven : want  zij  weten  niet,  dat  zij  kwaad  doen. 


Hoofdstuk  V. 

WEES  niet  te  snel  met  uwen  mond,  en  uw  hart  haaste  niet  een  woord 
voort  te  brengen  voor  Gods  aangezigt : want  God  is  in  den  hemel, 
en  gij  zijt  op  de  aarde;  daarom  laat  uwe  woorden  weinig  zijn.  2 Want 
gelijk  de  droom  komt  door  vele  bezigheid,  alzoo  de  stem  des  zots  door  de 
veelheid  der  woorden.  3 Wanneer  gij  eene  gelofte  aan  God  zult  beloofd 
hebben,  stel  niet  uit  dezelve  te  betalen : want  Hij  heeft  geen’  lust  aan  de 
zotten  ; wat  gij  zult  beloofd  hebben,  betaal  het.  4 Het  is  beter,  dat  gij 
niet  belooft,  dan  dat  gij  belooft  en  niet  betaalt.  5 Laat  uwen  mond  niet 
toe,  dat  hij  uw  vleesch  zou  doen  zondigen  ; en  zeg  niet  voor  het  aangezigt 
des  Engels,  dat  het  eene  dwaling  was ; waarom  zou  God  grootelijks  toor- 
nen, om  uwer  stemme  wille,  en  verderven  het  werk  uwer  handen  ? 
6 Want  gelijk  in  de  veelheid  der  droomen  ijdelheden  zijn,  alzoo  in  vele 
woorden ; maar  vrees  gij  God ! 7 Indien  gij  de  onderdrukking  des 

armen,  en  de  beroovingdes  gerigts  en  der  geregtigheid  ziet  in  een  land- 
schap,  verwonder  u niet  over  zulk  een  voornemen  : want  die  hooger  is  dan 
de  hooge,  neemt  er  acht  op ; en  daar  zijn  hoogen  boven  henlieden. 
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PREDIKER  V.  VI.  VIL 


8 Het  voordeel  des  aardrijks  is  voor  allen:  de  Koning  zelfs  wordt  van 
het  veld  gediend.  9 Die  het  geld  liefheeft,  wordt  van  het  geld  niet  zat; 
en  wie  den  overvloed  liefheeft,  wordt  van  het  inkomen  niet  zat»  Dit  is 
ook  ijdelheid,  10  Waar  het  goed  vermenigvuldigt,  daar  vermenigvuldi- 
gen ook  die  het  eten ; wat  nuttigheid  hebben  dan  de  bezitters  daarvan, 
dan  het  gezigt  hunner  oogen.  11  De  slaap  des  arbeiders  is  zoet,  hij 
hebbe  weinig  of  veel  gegeten  ; maar  de  zatheid  des  rijken  laat  hem  niet 
slapen.  12  Er  is  een  kwaad,  dat  krankheid  aanbrengt,  hetwelk  ik  zag 
onder  de  zon;  rijkdom  van  zijne  bezitters  bewaard  tot  hun  eigen  kwaad. 
13  Of  de  rijkdom  zelf  vergaat  door  eene  moeijelijke  bezigheid  ; en  hij 
gewint  eenen  zoon,  en  er  is  niet  met  al  in  zijne  hand.  14  Gelijk  als  hij 
voortgekomen  is  uit  zijner  moeders  buik,  alzoo  zal  hij  naakt  wederkeeren, 
gaande  gelijk  hij  gekomen  was  ; en  hij  zal  niet  medenemen  van  zijnen 
arbeid,  dat  hij  met  zijne  hand  zou  wegdragen.  15  Daarom  is  dit  ook  een 
kwaad,  dat  krankheid  aanbrengt:  dat  hij  in  alle  manier,  gelijk  hij  geko- 
men is,  alzoo  heengaat;  en  wat  voordeel  is  het  hem,  dat  hij  in  den  wind 
gearbeid  heeft?  16  Dat  hij  ook  al  zijne  dagen  in  duisternis  gegeten 
heeft ; en  dat  hij  veel  verdriets  gehad  heeft,  ook  zijne  krankheid,  en 
onstuimigen  toorn?  17  Ziet,  wat  ik  gezien  heb,  eene  goede  zaak,  die 
schoon  is : te  eten  en  te  drinken,  en  te  genieten  het  goede  van  al  zijnen 
arbeid,  dien  hij  bearbeid  heeft  onder  de  zon , gedurende  het  getal  der  dagen 
zijns  levens,  hetwelk  God  hem  geeft:  want  dat  is  zijn  deel.  18  Ook  een 
iegelijk  menscli,  aan  denwelken  God  rijkdom  en  goederen  gegeven  heeft, 
en  Hij  geeft  hem  de  magt,  om  daarvan  te  eten,  en  om  zijn  deel  te  nemen, 
en  om  zich  te  verheugen  van  zijnen  arbeid,  datzelve  is  eene  gave  van 
God.  19  Want  hij  zal  niet  veel  gedenken  aan  de  dagen  zijns  levens, 
dewijl  hem  God  verhoort  in  de  blijdschap  zijns  harten. 

Hoofdstuk  VI. 

ER  is  een  kwaad,  dat  ik  gezien  heb  onder  de  zon,  en  het  is  veel  onder 
de  menschen : 2 Een  man,  denwelken  God  gegeven  heeft  rijk- 
dom, en  goederen,  en  eere ; en  hij  heeft  voor  zijne  ziel  aan  geen  ding 
gebrek,  van  alles  wat  hij  begeert ; en  God  geeft  hem  de  magt  niet,  om 
daarvan  te  eten,  maar  dat  een  vreemd  man  dat  opeet.  Dit  is  ook  ijdelheid 
en  eene  kwade  smart.  3 Indien  een  man  honderd  kinderen  gewon,  en 
veie  jaren  leefde,  zoodat  de  dagen  zijner  jaren  vele  waren,  doch  zijne  ziel 
niet  verzadigd  werd  van  het  goed,  en  hij  ook  geene  begrafenis  had : ik 
zeg,  dat  eene  misdragt  beter  is  dan  hij.  4 Want  met  ijdelheid  komt  zij, 
en  in  duisternis  gaat  zij  weg,  en  met  duisternis  wordt  haar  naam  bedekt. 
5 Ook  heeft  zij  de  zon  niet  gezien,  noch  bekend  ; zij  heeft  meer  rust,  dan 
hij.  6 Ja  al  leefde  hij  schoon  tweemaal  duizend  jaren,  en  het  goede  niet 
zag  ; gaan  zij  niet  allen  naar  ééne  plaats  ? 7 Al  de  arbeid  des  menschen 

is  voor  zijnen  mond ; en  nogtans  wordt  de  begeerlijkheid  niet  vervuld. 
8 Want  wat  heeft  de  wijze  meer  dan  de  zot?  wat  heeft  de  arme  meer,  die 
voor  de  levenden  weet  te  wandelen  ? 9 Beter  is  het  aanzien  der  oogen, 

dan  het  wandelen  der  begeerlijkheid.  Dit  is  ook  ijdelheid  en  kwelling 
des  geestes.  10  Wat  ook  iemand  zij,  alreede  is  zijn  naam  genoemd,  en 
het  is  bekend,  dat  hij  een  mensch  is ; en  dat  hij  niet  kan  regten  met  dien, 
die  sterker  is  dan  hij.  11  Voorwaar,  er  zijn  vele  dingen  die  de  ijdelheid 
vermeerderen;  wat  heeft  de  mensch  te  meer  daarvan?  12  Want  wie 
weet,  wat  goed  is  voor  den  mensch  in  dit  leven,  gedurende  het  getal  der 
dagen  van  het  leven  zijner  ijdelheid,  welke  hij  doorbrengt  als  eene 
schaduwe  ? want  wie  kan  den  mensch  aanzeggen,  wat  na  hem  wezen  zal 
onder  de  zon  ? 

Hoofdstuk  VII. 

BETER  is  een  goede  naam,  dan  goede  olie,  en  de  dag  des  doods, 
dan  de  dag,  dat  iemand  geboren  wordt.  2 Het  is  beter 
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te  gaan  in  het  klaaghuis,  dan  te  gaan  in  het  huis  des  maaltijds:  want  in 
hetzelve  is  het  einde  aller  menschen,  en  de  levende  legt  het  in  zijn  hart. 
3 Het  treuren  is  beter  dan  het  lagchen : want  door  de  droefheid  des 
aangezigts  wordt  het  hart  gebeterd.  4 Het  hart  der  wijzen  is  in  het 
klaaghuis ; maar  het  hart  der  zotten  in  het  huis  der  vreugde.  5 Het  is 
beter  tehooren  het  bestraffen  des  wijzen,  dan  dat  iemand  hoore  het  gezang 
der  dwazen.  6 Want  gelijk  het  geluid  der  doornen  onder  eenen  pot, 
alzoo  is  het  lagchen  eens  zots.  Dit  is  ook  ijdelheid.  7 Voorwaar  de 
onderdrukking  zou  wel  eenen  wijzen  dol  maken ; en  het  geschenk  ver- 
derft het  hart.  8 Het  einde  van  een  ding  is  beter  dan  zijn  begin ; de 
langmoedige  is  beter  dan  de  hoogmoedige.  9 Zijt  niet  haastig  in  uwen 
geest  om  te  toornen:  want  de  toorn  rust  in  den  boezem  der  dwazen. 
10  Zeg  niet:  wat  is  er,  dat  de  vorige  dagen  beter  geweest  zijn,  dan  deze? 
want  gij  zoudt  naar  zulks  niet  uit  wijsheid  vragen.  11  De  wijsheid  is 
goed  met  een  erfdeel ; en  degenen,  die  de  zon  aanschouwen,  hebben 
voordeel  daarvan.  12  Want  de  wijsheid  is  tot  eene  schaduw,  en  het 
geld  is  tot  eene  schaduw  ; maar  de  uitnemendheid  der  wetenschap  is,  dat 
de  wijsheid  haren  bezitters  het  leven  geeft.  13  Aanmerk  het  werk 
Gods : want  wie  kan  regt  maken,  dat  Hij  krom  gemaakt  heeft?  14  Ge- 
niet het  goede  ten  dage  des  voorspoeds,  maar  ten  dage  des  tegenspoeds 
zie  toe : want  God  maakt  ook  den  een’  tegenover  den  ander’,  ter  oorzake 
dat  de  mensch  niet  zou  vinden  iets,  dat  na  hem  zal  zijn.  15  Dit  alles 
heb  ik  gezien  in  de  dagen  mijner  ijdelheid  : er  is  een  regtvaardige,  die 
in  zijne  geregtigheid  omkomt ; daarentegen  is  er  een  goddelooze,  die  in 
zijne  boosheid  zijne  dagen  verlengt.  16  Wees  niet  al  te  regtvaardig, 
noch  houd  u zelven  al  te  wijs;  waarom  zoudt  gij  verwoesting  over 
u brengen?  17  Wees  niet  al  te  goddeloos,  noch  wees  al  te  dwaas; 
waarom  zoudt  gij  sterven  buiten  uwen  tijd?  18  Het  is  goed,  dat  gij 
daaraan  vasthoudt,  en  trek  ook  uwe  hand  van  dit  niet  af : want  die  God 
vreest,  die  ontgaat  dat  al.  19  De  wijsheid  versterkt  den  wijzen  meer 
dan  tien  Heerschappers,  die  in  eene  stad  zijn.  20  Voorwaar  er  is  geen 
mensch  regtvaardig  op  aarde,  die  goed  doet,  en  niet  zondigt.  21  Geef 
ook  uw  hart  niet  tot  alle  woorden,  die  men  spreekt,  opdat  gij  niet  hoort, 
dat  uw  knecht  u vloekt.  22  Want  uw  hart  heeft  ook  veelmalen  bekend, 
dat  gij  ook  anderen  gevloekt  hebt.  23  Dit  alles  heb  ik  met  wijsheid 
verzocht,  ik  zeide  : ik  zal  wijsheid  bekomen,  maar  zij  was  nog  verre  van 
mij.  24  Hetgeen  verre  af  is,  en  zeer  diep,  wie  zal  dat  vinden  ? 25  Ik 

keerde  mij  om,  en  mijn  hart,  om  te  weten,  en  om  na  te  sporen,  en  te 
zoeken  wijsheid  en  eene  sluitrede ; en  om  te  weten  de  goddeloosheid  der 
zotheid,  en  de  dwaasheid  der  onzinnigheden.  26  En  ik  vond  een  bitter- 
der ding,  dan  de  dood : eene  vrouw,  welker  hart  netten  en  garen,  en 
hare  handen  banden  zijn  ; wie  goed  is  voor  Gods  aangezigt,  zal  van  haar 
ontkomen ; daarentegen  de  zondaar  zal  van  haar  gevangen  worden. 
27  Ziet,  dit  heb  ik  gevonden,  zegt  de  Prediker,  het  ééne  bij  het  andere, 
om  de  sluitrede  te  vinden  ; 28  Dewelke  mijne  ziel  nog  zoekt,  maar  ik 

heb  haar  niet  gevonden  : éénen  man  uit  duizend  heb  ik  gevonden,  maar 
eene  vrouw  onder  die  allen  heb  ik  niet  gevonden.  29  Alleenlijk  ziet, 
dit  heb  ik  gevonden,  dat  God  den  mensch  regt  gemaakt  heeft,  maar  zij 
hebben  vele  vonden  gezocht. 


Hoofdstuk  VIII. 

WIE  is  gelijk  de  wijze  ? en  wie  weet  de  uitlegging  der 
dingen  ? de  wijsheid  des  menschen  verlicht  zijn  aangezigt, 
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en  de  stuurschheid  zijns  aangezigts  wordt  daardoor  veranderd.  2 1} 
zeg : neem  acht  op  den  mond  des  Konings ; doch  naar  de  gelegenheic 
van  den  eed  Gods.  3 Haast  u niet  weg  te  gaan  van  zijn  aangezigt;  bigt 
niet  staande  in  eene  kwade  zaak:  want  al  wat  hem  lust,  doet  hij. 
4 Waar  het  woord  des  Konings  is,  daar  is  heerschappij ; en  wie  zal  tot 
hem  zeggen  : wat  doet  gij  ? 5 Wie  het  gebod  onderhoudt,  zal  niets 

kwaads  gewaar  worden  ; en  het  hart  eens  wijzen  zal  tijd  en  wijze  weten. 
6 Want  een  ieder  voornemen  heeft  tijd  en  wijze,  dewijl  het  kwaad  des 
menschen  veel  is  over  hem.  7 Want  hij  weet  niet,  wat  er  geschieden 
zal : want  wie  zal  het  hem  te  kennen  geven,  wannear  het  geschieden  zal  ? 
8 Er  is  geen  mensch,  die  heerschappij  heeft  over  den  geest,  om  den 
geest  in  te  houden  : en  hij  heeft  geene  heerschappij  over  den  dag  des 
doods ; ook  geen  geweer  in  dezen  strijd ; ook  zal  ie  goddeloosheid  hare 
meesters  niet  verlossen.  9 Dit  alles  heb  ik  gezien,  toen  ik  mijn  hart 
begat  tot  alle  werk,  dat  onder  de  zon  geschiedt:  er  is  een  tijd,  dat  de 
eene  mensch  over  den  anderen  mensch  heerscht,  hem  ten  kwade. 
10  Alzoo  heb  ik  ook  gezien  de  goddeloozen,  die  begraven  waren,  en 
degenen,  die  kwamen,  en  uit  de  plaats  des  Heiligen  gingen,  die  werden 
vergeten  in  die  stad,  in  dewelke  zij  regt  gedaan  hadden.  Dit  is  ook 
^ 6 Omdat  niet  haastelijk  het  oordeel  over  de  booze  daad 

geschiedt,  daarom  is  het  hart  van  de  kinderen  der  menschen  in  hen  vol 
om  kwaad  te  doen.  12  Hoewel  een  zondaar  honderd  maal  kwaad  doet,  en 
Gotf  hem  de  dagen  verlengt ; zoo  weet  ik  toch,  dat  het  dien  zal  welgaan, 
die  God  vreezen,  die  voor  zijn  aangezigt  vreezen.  13  Maar  den  godde- 
ioozen  zal  het  met  welgaan,  en  hij  zal  de  dagen  niet  verlengen ; hij  zal 
eene  schaduw,  omdat  hij  voor  Gods  aangezigt  niet  vreest, 
r is  nog  eene  ijdelheid,  die  op  aarde  geschiedt:  dat  er  zijn  regtvaar- 
digen,  dien  liet  wedervaart  naar  het  werk  der  goddeloozen,  en  er  zijn 
goddeloozen,  dien  het  wedervaart  naar  het  werk  der  regtvaardigen.  Ik 
zeg,  dat  dit  ook  ijdelheid  is.  15  Daarom  prees  ik  de  blijdschap,  dewijl 
de  mensch  niets  beters  heeft  onder  de  zon,  dan  te  eten,  en  te  drinken,  en 
blijde  te  zijn  : want  dat  zal  hem  aankleven  van  zijnen  arbeid,  de  dagen 
zijns  levens,  die  hem  God  geeft  onder  de  zon.  16  Als  ik  mijn  hart 
Degat,  om  wijsheid  te  weten,  en  om  aan  te  zien  de  bezigheid,  die  op  de 
aarde  geschiedt,  dat  men  ook,  des  daags  of  des  nachts,  den  slaap  niet 
aie  met  zijne  oogen  ; 17  Toen  zag  ik  al  het  werk  Gods,  dat  de  mensch 

met  kan  uitvinden,  het  werk,  dat  onder  de  zon  geschiedt,  om  hetwelk  een 
mensch  arbeidt  om  te  zoeken,  maar  hij  zal  het  niet  uitvinden  ; ja  indien 

ook  een  wijze  zeide,  dat  hij  het  zou  weten,  zoo  zal  hij  het  toch  niet 
Kunnen  uitvinden. 


Hoofdstuk  IX. 

7^E^IJK  d„it  alles  lieb  !k  in  mij"  hart  gelegd,  opdat  ik  dit  alles 
klaar  ijk  mogt  verstaan,  dat  de  regtvaardigen,  en  de  wijzen,  en 

hunne  werken  m de  hand  Gods  z,jn  ; ook  liefde,  ook  haat,  weet  de  mensch 
met  al  hetgeen  voor  zijn  aangezigt  is.  2 Alle  ding  wedervaart  hun, 
gelijk  aan  alle  anderen;  eenerlei  wedervaart  den  regtvaardigen  en  den 
goddeloozen,  den  goeden  en  den  reinen,  als  den  onreinen;  zoo  dien,  die 
offert,  als  dien,  die  met  offert:  gelijk  den  goeden,  alzoo  ook  den  zondaar; 
dien,  die  zweert,  gelijk  dien,  die  den  eed  vreest.  3 Dit  is  een  kwaad 
onder  alles,  wat  onder  de  zon  geschiedt,  dat  eenerlei  ding  allen  weder- 
vaart,  en  dat  ook  het  hart  der  menschen-kinderen  vol  boosheid  is,  en  dat  er 
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in  hun  leven  onzinnigheden  zijn  in  hun  hart ; en  daarna  moeten  zij  naar 
de  dooden  toe.  4 Want  voor  dengenen,  die  vergezelschap!  is  bij  alle 
levenden,  is  er  hoop : want  een  levende  hond  is  beter  dan  een  doode 
leeuw.  5 Want  de  levenden  weten,  dat  zij  sterven  zullen;  maar  de 
dooden  weten  niet  met  al : zij  hebben  ook  geen  loon  meer,  maar  hunne 
gedachtenis  is  vergeten.  6 Ook  is  alreede  hunne  liefde,  ook  hun  haat, 
ook  hunne  nijdigheid  vergaan ; en  zij  hebben  geen  deel  meer  in  deze 
eeuw  in  alles,  wat  onder  de  zon  geschiedt.  7 Ga  dan  heen,  eet  uw  brood 
met  vreugde,  en  drink  uwen  wijn  van  goeder  harte : want  God  heeft 
alreeds  een  behagen  aan  uwe  werken.  8 Laat  uwe  kleederen  te  aller 
tijd  wit  zijn,  en  laat  op  uw  hoofd  geene  olie  ontbreken.  9 Geniet  het 
leven  met  de  vrouw,  die  gij  lief  hebt,  al  de  dagen  uws  ijdelen  levens,  welke 
God  u gegeven  heeft  onder  de  zon,  al  uwe  ijdele  dagen:  want  dit  is  uw 
deel  in  dit  leven,  en  van  uwen  arbeid,  dien  gij  arbeidt  onder  de  zon. 
10  Alles,  wat  uwe  haid  vindt  om  te  doen,  doe  dat  met  uwe  magt:  want 
er  is  geen  werk,  noch  verzinning,  noch  wetenschap,  noch  wijsheid  in  het 
graf,  daar  gij  heengaat.  11  Ik  keerde  mij,  en  zag  onder  de  zon,  dat  de 
loop  niet  is  der  snellen,  noch  de  strijd  der  helden,  noch  ook  de  spijs  der 
wijzen,  noch  ook  de  rijkdom  der  verstandigen,  noch  ook  de  gunst  der 
welwetenden,  maar  dat  tijd  en  toeval  aan  alle  dezen  wedervaart : 12  Dat 
ook  de  mensch  zijnen  tijd  niet  weet,  gelijk  de  visschen,  die  gevangen 
worden  met  het  booze  net ; en  gelijk  de  vogelen,  die  gevangen  worden 
met  den  strik  : gelijk  die,  alzoo  worden  de  kinderen  der  menschen  ver- 
strikt, ter  boozer  tijd,  wanneer  dezelve  haastelijk  over  hen  valt.  13  Ook 
heb  ik  onder  de  zon  deze  wijsheid  gezien,  en  zij  was  groot  bij  mij : 
14  Er  was  eene  kleine  stad,  en  weinige  lieden  waren  daarin ; en  een  groot 
Koning  kwam  tegen  haar,  en  hij  omsingelde  ze,  en  hij  bouwde  groote 
vastigheden  teger  haar.  15  En  men  vond  daar  eenen  armen  wijzen  man 
in,  die  de  stad  verloste  door  zijne  wijsheid  ; maar  geen  mensch  gedacht 
denzelven  armen  man.  16  Toen  zeide  ik  : wijsheid  is  beter  dan  kracht, 
hoewel  de  wijsheid  des  armen  veracht,  en  zijne  woorden  niet  waren  ge- 
hoord geweest.  17  De  woorden  der  wijzen  moeten  in  stilheid  aangehoord 
worden,  meer  dan  het  geroep  desgenen,  die  over  de  zotten  heerscht. 
18  De  wijsheid  is  beter  dan  de  krijgswapenen  ; maar  één  eenig  zondaar 
verderft  veel  goeds. 


Hoofdstuk  X. 

EE'NE  doode  vlieg  doet  de  zalf  des  Apothekers  stinken  en  opwellen  ; 

alzoo  een  weinig  dwaasheid  eenen  man,  die  kostelijk  is  van  wijs- 
heid en  van  eer.  2 Het  hart  des  wijzen  is  tot  zijne  regter-,  maar  het 
hart  eens  zots  is  tot  zijne  linkerhand.  3 En  ook  wanneer  de  dwaas  op 
den  weg  wandelt,  zijn  hart  ontbreekt  hem,  en  hij  zegt  tot  een’  iegelijk, 
dat  hij  dwaas  is.  4 Als  de  geest  des  Heerschers  tegen  u oprijst,  verlaat 
uwe  plaats  niet;  want  het  is  medicijn,  het  stilt  groote  zonden.  5 Er  is 
nog  een  kwaad,  dat  ik  gezien  heb  onder  de  zon,  als  eene  dwaling,  die  van 
het  aangezigt  des  Oversten  voortkomt : 6 Een  dwaas  wordt  gezet  in 

groote  hoogheden,  maar  de  rijken  zitten  in  de  laagte.  7 Ik 

heb  knechten  te  paard  gezien,  en  Vorsten,  gaande  als  knechten  op  de 
aarde.  8 Wie  eenen  kuil  graaft,  zal  daarin  vallen  ; en  wie  eenen 
muur  doorbreekt,  eene  slang  zal  hem  bijten.  9 Wie  stee- 
nen wegdraagt,  zal  smart  daardoor  lijden ; wie  hout  klieft, 
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zal  daardoor  in  gevaar  zijn.  10  Indien  hij  het  ijzer  heeft  stomp  gemaakt, 
en  hij  slijpt  de  snede  niet,  dan  moet  hij  meerder  kracht  te  werk  stellen; 
maar  de  wijsheid  is  eene  uitnemende  zaak,  om  iets  regt  te  maken.  1 1 In- 
dien de  slang  gebeten  heeft,  eer  de  bezwering  geschied  is,  dan  is  er  gene 
nuttigheid  voor  den  allerwelsprekendsten  bezweerder.  12  De  woorden  van 
eenen  wijzen  mond  zijn  aangenaam ; maar  de  lippen  van  eenen  zot  ver- 
slinden hem  zelven.  13  Het  begin  der  woorden  zijns  monds  is  dwaasheid, 
en  het  einde  zijns  monds  is  booze  dolligheid.  14  De  dwaas  maakt  wel  vele 
woorden ; maar  de  mensch  weet  niet,  wat  het  zij,  dat  geschieden  zal ; en 
wat  na  hem  geschieden  zal,  wie  zal  het  hem  te  kennen  geven?  15  De 
arbeid  der  zotten  maakt  een’  iegelijk  van  hen  moede  : dewijl  zij  niet  weten 
naar  de  stad  te  gaan.  16  Wee  u,  land  ! welks  Koning  een  kind  is,  en  welks 
Vorsten  in  den  morgenstond  eten  ! 17  Welgelukzalig  zijt  gij,  land  ! welks 

Koning  een  zoon  der  Edelen  is,  en  welks  Vorsten  ter  regter  tijd  eten,  tot 
sterkte  en  niet  tot  drinkerij.  18  Door  groote  luiheid  verzwakt  het  gebindte, 
en  door  slapheid  der  handen  wordt  het  huis  doorlekkende.  19  Men  maakt 
maaltijden  om  te  lagchen,  en  de  wijn  verheugt  de  levenden,  en  het  geld 
verantwoordt  alles.  20  Vloek  den  Koning  niet,  zelfs  in  uwe  gedachte,  en 
vloek  den  rijken  niet  in  het  binnenste  uwer  slaapkamer  : want  het  gevogelte 
des  hemels  zou  de  stem  wegvoeren,  en  het  gevleugelde  zou  het  woord  te 
kennen  geven. 

Hoofdstuk  XI. 

WERP  uw  brood  uit  op  het  water,  want  gij  zult  het  vinden  na  vele 
dagen.  2 Geef  een  deel  aan  zeven,  ja  ook  aan  acht : want  gij  weet 
niet,  wat  kwaad  op  de  aarde  wezen  zal.  3 Als  de  wolken  vol  geworden  zijn, 
zoo  storten  zij  plasregen  uit  op  de  aarde  ; en  als  de  boom  naar  het  zuiden,  of 
als  hij  naar  het  noorden  valt,  in  de  plaats,  waar  de  boom  valt,  daar  zal  hij 
wezen.  4 Wie  op  den  wind  acht  geeft,  die  zal  niet  zaaijen,  en  wie  op  de 
wolken  ziet,  die  zal  niet  maaijen.  5 Gelijk  gij  niet  weet,  welke  de  weg  des 
winds  zij,  of  hoedanig  de  beenderen  zijn  in  den  buik  van  eene  zwangere 
vrouw , alzoo  weet  gij  het  werk  Gods  niet,  die  het  alles  maakt.  6 Zaai  uw 
zaad  in  den  morgenstond,  en  trek  uwe  hand  des  avonds  niet  af : want  gij 
weet  niet,  wat  regt  wezen  zal,  of  dit  of  dat,  of  dat  die  beiden  te  zamen  goed 
zijn  zullen.  7 Verder,  het  licht  is  zoet,  en  het  is  den  oogen  goed  de  zon  te 
aanschouwen;  8 Maar  indien  de  mensch  vele  jaren  leeft,  en  verblijdt  zich 
in  die  allen,  zoo  laat  hem  ook  gedenken  aan  de  dagen  der  duisternis,  want 
die  zullen  vele  zijn;  en  al  wat  gekomen  is,  is  ijdelheid.  9 Verblijd  u,  o 
jongeling ! in  uwe  jeugd,  en  laat  uw  hart  zich  vermaken  in  de  dagen  uwer 
jongelingschap,  en  wandel  in  de  wegen  uws  harten,  en  in  de  aanschouwing 
uwer  oogen  ; maar  weet,  dat  God,  om  al  deze  dingen,  u zal  doen  komen 
voor  het  gerigt.  10  Zoo  doe  dan  de  toornigheid  wijken  van  uw  hart,  en  doe 
het  kwade  weg  van  uw  vleesch,  want  de  jeugd,  en  de  jongheid  is  ijdelheid. 


Hoofdstuk  XII. 

EN  gedenk  aan  uwen  Schepper  in  de  dagen  uwer  jongelingschap,  eer  dat 
de  kwade  dagen  komen,  en  de  jaren  naderen,  van  dewelke  gij  zeggen 
zult : ik  heb  geenen  lust  in  dezelve.  2 Eer  dan  de  zon,  en  het  licht,  en 
de  maan,  en  de  sterren  verduisterd  worden,  en  de  wolken  wederkomen  na 
den  regen.  3 In  den  dag,  wanneer  de  wachters  des  huizes  zullen  beven, 
en  de  sterke  mannen  zich  zelven  zullen  krommen,  en  de  maalsters  zul- 
len stilstaan,  omdat  zij  minder  geworden  zijn,  en  die  door  de  vensteren 
zien,  verduisterd  zullen  worden;  4 En  de  twee  deuren  naar  de  straat 
zullen  gesloten  worden,  als  er  is  een  nederig  geluid  der  maling,  en  hij 
opstaat  op  de  stem  van  het  vogeltje,  en  al  de  zangeressen  nedergebogen 
zullen  worden.  5 Ook  wanneer  zij  voor  de  hoogte  zullen  vreezen, 

en  dat  er  verschrikkingen  zullen  zijn  op  den  weg,  en  de  amandelboom 
zal  bloeijen,  en  dat  de  sprinkhaan  zich  zelven  een  last  zal  wezen,  en  dat 
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de  lust  zal  vergaan : want  de  mensch  gaat  naar  zijn  eeuwig  huis,  en  de 
rouwklagers  zullen  in  de  straat  omgaan.  6 Eer  dan  de  zilveren  koord 
ontketend  wordt,  en  de  gulden  schaal  in  stukken  gestooten  wordt,  en  de 
kruik  aan  de  springader  gebroken  wordt,  en  het  rad  aan  den  bornput  in 
stukken  gestooten  wordt ; 7 En  dat  het  stof  wederom  tot  aarde  keert, 

als  het  geweest  is ; en  de  geest  weder  tot  God  keert,  die  hem  gegeven 
heeft.  8 Ijdelheid  der  ijdelheden,  zegt  de  Prediker;  het  is  al  ijdelheid! 
9 En  voorts,  dewijl  de  Prediker  wijs  geweest  is,  zoo  leerde  hij  het  volk 
nog  wetenschap,  en  merkte  op,  en  onderzocht,  hij  stelde  vele  Spreuken 
in  orde.  10  De  Prediker  zocht  aangename  woorden  uit  te  vinden,  en 
het  geschrevene  is  regt,  woorden  der  waarheid.  11  De  woorden  der 
wijzen  zijn  gelijk  prikkelen,  en  gelijk  nagelen,  diep  ingeslagen  van  de 
meesters  der  verzamelingen,  die  gegeven  zijn  van  den  eenigen  Herder. 
12  En  wat  boven  dezelve  is,  mijn  zoon ! wees  gewaarschuwd : van  vele 
boeken  te  maken  is  geen  einde,  en  veel  lezens  is  vermoeijing  des 
vleesches.  13  Van  alles,  wat  gehoord  is, is  het  einde  van  de  zaak:  vrees 
God  en  houd  zijne  geboden,  want  dit  betaamt  alle  menschen.  14  Want 
God  zal  ieder  werk  in  het  gerigt  brengen,  met  al  wat  verborgen  is,  het 
zij  goed,  of  het  zij  kwaad. 
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Hoofdstuk  I. 

HET  geschiedde  nu  in  de  dagen  van  Ahasvéros  (hij  is  die  Ahasvéros, 
dewelke  regeerde  van  Indië  af  tot  aan  Moorenland  toe,  honderd 
zeven  en  twintig  landschappen;)  2 In  die  dagen,  als  de  Honing  Ahas- 
véros op  den  troon  zijns  Koningrijks  zat,  die  op  den  burg  Susan  was; 
3 In  het  derde  jaar  zijner  regering  maakte  hij  eenen  maaltijd  al  zijnen 
Vorsten  en  zijnen  knechten : de  magt  van  Perzië  en  Medië,  de  grootste 
heeren,  en  de  Oversten  der  landschappen  waren  voor  zijn  aangezigt ; 
4 Als  hij  vertoonde  den  rijkdom  der  heerlijkheid  zijns  Rijks,  en  de 
kostelijkheid  des  sieraads  zijner  grootheid,  vele  dagen  lang,  honderd  en 
tachtig  dagen.  5 Toen  nu  die  dagen  vervuld  waren,  maakte  de  Honing 
eenen  maaltijd  al  den  volke,  dat  gevonden  werd  op  den  burg  Susan,  van 
den  grootsten  tot  den  kleinsten,  zeven  dagen  lang,  in  het  voorhof  van 
den  hof  van  het  Koninklijke  paleis.  6 Er  waren  witte,  groene  en 
hemelsblaauwe  behangselen , gevat  aan  fijn-linnen  en  purperen  banden,  in 
zilveren  ringen,  en  aan  marmeren  pilaren : de  bedsteden  waren  van 
goud  en  zilver,  op  eenen  vloer  van  porfier -steen  en  van  marmer,  en 
albast,  en  kostelijke  steenen.  7 En  men  gaf  te  drinken  in  vaten  van  goud, 
en  bet  ééne  vat  was  anders  dan  het  andere  vat ; en  er  was  veel  Konink- 
lijke wijn,  naar  des  Konings  vermogen.  8 En  het  drinken  geschiedde 
naar  de  wet,  dat  niemand  dwong : want  alzoo  had  de  Koning  vastelijk 
bevolen  aan  alle  Grooten  zijns  huizes,  dat  zij  doen  zouden  naar  den  wil 
van  een’  iegelijk.  9 De  Koningin  Vasthi  maakte  ook  eenen  maaltijd 
voor  de  vrouwen,  in  het  Koninklijke  huis,  hetwelk  de  Koning  Ahasvéros 
had.  10  Op  den  zevenden  dag,  toen  des  Konings  hart  vrolijk  was  van 
den  wijn,  zeide  hij  tot  Mehüman,  Biztha,  Charbóna,  Bigtha  en  Abagtha, 
Zethar  en  Charchas,  de  zeven  Kamerlingen,  dienende  voor  het  aangezigt 
van  den  Koning  Ahasvéros,  11  Dat  zij  Vasthi,  de  Koningin,  zouden 
brengen  voor  het  aangezigt  des  Konings,  met  de  Koninklijke  kroon,  om 
den  volken  en  den  Vorsten  hare  schoonheid  te  toonen ; want  zij  was 
schoon  van  aangezigt.  12  Doch  de  Koningin  Vasthi  weigerde  te  komen 
op  het  woord  des  Konings,  hetwelk  door  de  dienst  der  Kamerlingen 
haar  aangezegd  was.  Toen  werd  de  Koning  zeer  verbolgen,  en  zijne 
grimmigheid  ontstak  in  hem.  13  Toen  zeide  de  Koning  tot  de  wijzen, 
die  de  tijden  verstonden : (want  alzoo  moest  des  Konings  zaak  geschie- 
den, in  de  tegenwoordigheid  van  al  degenen,  die  de  wet  en  het  regt 
wisten : 14  De  naaste  nu  bij  hem  waren  Carsena,  Sethar,  Admatha, 

Tharsis,  Meres,  Marsena,  Memüchan,  zeven  Vorsten  der  Perzen  en 
der  Meden,  die  het  aangezigt  des  Konings  zagen,  die  vooraan 
zaten  in  het  Koningrijk:)  15  Wat  men  naar  de  wet  met  de 
Koningin  Vasthi  doen  zou,  omdat  zij  niet  gedaan  had  het  woord  van  den 
Koning  Ahasvéros,  door  de  dienst  der  Kamerlingen?  16  Toen  zeide 
Memüchan  voor  het  aangezigt  des  Konings  en  der  Vorsten  : de  Koningin 
Vasthi  heeft  niet  alleen  tegen  den  Koning  misdaan,  maar  ook  tegen  al  de 
Vorsten,  en  tegen  al  de  volken,  die  in  al  de  landschappen  van  den  Koning 
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Ahasvéros  zijn.  17  Want  deze  daad  der  Koningin  zal  uitkomen  tot  alle 
vrouwen,  zoodat  zij  hare  mannen  verachten  zullen  in  hare  oogen  als 
men  zeggen  zal:  de  Koning  Ahasvéros  zeide,  dat  men  de  Koningin 
Vasthi  voor  zijn  aangezigt  brengen  zou  ; maar  zij  kwam  niet.  18  Te  dezen 
zelven  dage  zullen  de  Vorstinnen  van  Perzië  en  Medië  ook  alzoo  zeggen 
tot  al  de  Vorsten  des  Konings,  als  zij  deze  daad  der  Koningin  zullen 
hooren  ; en  er  zal  verachtens  en  toorns  genoeg  wezen.  19  Indien  het 
den  Koning  goeddunkt,  dat  een  Koninklijk  gebod  van  hem  uitga 
hetwelk  geschreven  worde  in  de  wetten  der  Perzen  en  Meden  en  dat 
men  het  niet  oyertrede  : dat  Vasthi  niet  inga  voor  het  aangezigt  Van  den 
Koning  Ahasvéros,  en  de  Koning  geve  haar  Koningrijk  aan  hare  naaste, 
die  beter  is  dan  zij.  20  Als  het  bevel  des  Konings,  hetwelk  hij  doen 
zal  in  zijn  gansche  Koningrijk,  (want  het  is  groot)  gehoord  zal  worden, 
zoo  zullen  alle  vrouwen  aan  hare  mannen  eere  geven,  van  de  grootste 
tot  de  kleinste  toe.  21  Dit  woord  nu  was  goed  in  de  oogen  des 
Konings  en  der  \orsten;  en  de  Koning  deed  naar  het  woord  van 
Memuchan.  22  En  hij  zond  brieven  aan  al  de  landschappen  des 
Konings,  aan  een  iegelijk  landschap  naar  zijn  schrift,  en  aan  elk  volk 
naar  zijne  spraak:  dat  elk  man  overheer  in  zijn  huis  wezen  zou,  en 
spreken  naar  de  spraak  zijns  volks.  9 


Hoofdstuk  II. 

NA  deze  geschiedenissen,  toen  de  grimmigheid  van  den  Koning 
Ahasvéros  gestild  was,  gedacht  hij  aan  Vasthi,  en  wat  zij  gedaan 
had,  en  wat  over  haar  besloten  was.  2 Toen  zeiden  de  jongelingen  des 
Konings,  die  hem  dienden  : men  zoeke  voor  den  Koning  jonge  dochters 
maagden,  schoon  van  aangezigt.  3 En  de  Koning  bestelle  toezieners  in 
al  de  landschappen  zijns  Koningrijks,  dat  zij  vergaderen  alle  jonge 
dochters,  maagden,  schoon  van  aangezigt,  tot  den  burg  Susan,  tot  het 
huis  der  vrouwen,  onder  de  hand  van  Hege,  des  Konings  Kamerling 
bewaarder  der  vrouwen  ; en  men  geve  haar  hare  versierselen.  4 En  de 
jonge  dochter,  die  in  des  Konings  oog  schoon  wezen  zal,  worde  Ko- 
ningin in  stede  van  Vasthi.  Deze  zaak  nu  was  goed  in  de  oogen  des 
Konings,  en  hij  deed  alzoo.  5 Er  was  een  Joodsch  man  op  den  burg 
Susan,  wmns  naam  was  Mórdechai,  een  zoon  van  Jaïr,  den  zoon  van 
Simei,  den  zoon  van  Kis,  een  man  van  Jemini;  6 Die  weggevoerd  was 
van  Jeruzalem  met  de  weggevoerden,  die  weggevoerd  waren  met 
Jechonia,  den  Koning  van  Juda,  denwelken  Nebukadnézar,  de  Koning 
van  Babel,  had  weggevoerd.  7 En  hij  was  het,  die  opvoedde  Haddssa 
(deze  is  Esther,  de  dochter  zijns  ooms)  want  zij  had  geen*  vader  noch 
moeder ; en  zij  was  eene  jonge  dochter,  schoon  van  gedaante,  en  schoon 
van  aangezigt;  en  als  haar  vader  en  hare  moeder  stierven,  had  Mór- 
dechai ze  zich  tot  eene  dochter  aangenomen.  8 Het  geschiedde  nu, 
toen  het  woord  des  Konings  en  zijne  wet  ruchtbaar  was,  en  toen  vele 
jonge  dochters  zamenvergaderd  werden  op  den  burg  Susan,  onder  de 
an  van  egai,  werd  Estlier  ook  genomen  in  des  Konings  huis,  onder 
de  hand  van  Hegai,  den  bewaarder  der  vrouwen.  9 En  die  jonge 
dochter  was  schoon  in  zijne  oogen,  en  zij  verkreeg  gunst  voor  zijn 
aangezigt;  daarom  haastte  hij  met  hare  versierselen  en  met  hare  deelen 
?af  *e,  ?evfn>  zeven  aanzienlijke  jonge  dochters  haar  te  geven 
uit  het  huis  des  Konings;  en  hij  verplaatste  haar  en  hare  jonge  dochters 
naar  het  beste  van  liet  huis  der  vrouwen.  10  Esther  had  haar  volk  en 
hare  maagschap  niet  tc  kennen  gegeven:  want  Mórdechai  had  haar 
geboden,  dat  zij  het  niet  zou  te  kennen  geven.  11  Mórdechai  nu 
wandelde  allen  dag  voor  bet  voorhof  van  het  huis  der  vrouwen, 
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om  te  vernemen  naar  den  welstand  van  Esther,  en  wat  met  haar  geschie- 
den zou.  12  Als  nu  de  beurt  van  elke  jonge  dochter  naakte,  om  tot 
den  Koning  Ahasvéros  te  komen,  nadat  haar  twaalf  maanden  lang  naar 
de  wet  der  vrouwen  geschied  was : want  alzoo  werden  vervuld  de  dagen 
harer  versieringen,  zes  maanden  met  mirre-olie,  en  zes  maanden  met 
specerijen,  en  met  andere  versierselen  der  vrouwen ; 13  Daarmede 

kwam  dan  de  jonge  dochter  tot  den  Koning : al  wat  zij  zeide,  werd  haar 
gegeven,  dat  zij  daarmede  ging  uit  het  huis  der  vrouwen  tot  het  huis  des 
Konings.  14?  Des  avonds  ging  zij  daarin,  en  des  morgens  ging  zij  weder 
naar  het  tweede  huis  der  vrouwen,  onder  de  hand  van  Saasgaz,  den 
Kamerling  des  Konings,  bewaarder  der  bijwijven  ; zij  kwam  niet  weder 
tot  den  Koning,  ten  ware  de  Koning  lust  tot  haar  had,  en  zij  bij  name 
geroepen  wierd.  15  Als  de  beurt  van  Esther,  de  dochter  van  Abichaïl, 
den  oom  van  Mórdechai,  (die  hij  zich  ter  dochter  genomen  had)  naakte, 
dat  zij  tot  den  Koning  komen  zou,  begeerde  zij  niet  met  al,  dan  wat 
Hegai,  des  Konings  Kamerling,  de  bewaarder  der  vrouwen,  zeide  ; en 
Esther  verkreeg  genade  in  de  oogen  van  allen,  die  haar  zagen.  16  Alzoo 
werd  Esther  genomen  tot  den  Koning  Ahasvéros,  tot  zijn  Koninklijk 
huis,  in  de  tiende  maand,  welke  is  de  maand  Tebeth,  in  het  zevende  jaar 
zijns  Rijks.  17  En  de  Koning  beminde  Esther  boven  alle  vrouwen,  en 
zij  verkreeg  genade  en  gunst  voor  zijn  aangezigt,  boven  alle  maagden; 
en  bij  zettede  de  Koninklijke  kroon  op  haar  hoofd,  en  hij  maakte  haar 
Koningin  in  de  plaats  van  Vasthi.  18  Toen  maakte  de  Koning  eenen 
grooten  maaltijd  al  zijnen  Vorsten  en  zijnen  knechten,  den  maaltijd  van 
Esther ; en  hij  gaf  den  landschappen  rust,  en  hij  gaf  geschenken  naar 
des  Konings  vermogen.  19  Toen  ten  anderen  maal  maagden  vergaderd 
werden,  zoo  zat  Mórdechai  in  de  poort  des  Konings.  20  Esther  nu  had 
hare  maagschap  en  haar  volk  niet  te  kennen  gegeven,  gelijk  als  Mórde- 
chai haar  geboden  had : want  Esther  deed  het  bevel  van  Mórdechai, 
gelijk  als  toen  zij  bij  hem  opgevoed  werd.  21  In  die  dagen,  als  Mórde- 
chai in  de  poort  des  Konings  zat,  werden  Bigthan  en  Theres,  twee  Ka- 
merlingen des  Konings,  van  de  dorpelwachters,  zeer  toornig,  en  zij 
zochten  de  hand  te  slaan  aan  den  Koning  Ahasvéros.  22  En  deze  zaak 
werd  Mórdechai  bekend  gemaakt,  en  hij  gaf  ze  de  Koningin  Esther  te 
kennen  ; en  Esther  zeide  het  den  Koning  in  Mórdechai’s  naam.  23  Als 
'men  de  zaak  onderzocht,  is  het  alzoo  bevonden,  en  zij  beiden  werden  aan 
eene  galg  gehangen ; en  het  werd  in  de  Kronijken  geschreven  voor  het 
aangezigt  des  Konings. 


Hoofdstuk  III. 

NA  deze  geschiedenissen  maakte  de  Koning  Ahasvéros  Haman  groot, 
den  zoon  van  Hammedatha,  den  Agagiet,  en  hij  verhoogde  hem, 
en  hij  zettede  zijnen  stoel  boven  al  de  Vorsten,  die  bij  hem  waren. 
2 En  al  de  knechten  des  Konings,  die  in  de  poort  des  Konings  waren, 
neigden  en  bogen  zich  neder  voor  Haman : want  de  Koning  had  alzoo 
van  hem  bevolen ; maar  Mórdechai  neigde  zich  niet,  en  boog  zich 
niet  neder.  3 Toen  zeiden  de  knechten  des  Konings,  die  in  de 
poort  des  Konings  waren,  tot  Mórdechai:  waarom  overtreedt  gij  des 
Konings  gebod  ? 4 Het  geschiedde  nu,  toen  zij  dit  van  dag  tot  dag 

tot  hem  zeiden,  en  hij  naar  hen  niet  hoorde,  zoo  gaven  zij  het  Haman  te 
kennen,  opdat  zij  zagen,  of  de  woorden  van  Mórdechai  bestaan  zouden, 
want  hij  had  hun  te  kennen  gegeven,  dat  hij  een  Jood  was, 
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5 Toen  Haman  zag,  dat  Mórdechai  zich  niet  neigde,  noch  zich  voor 
hem  nederboog,  zoo  werd  Haman  vervuld  met  grimmigheid.  6 Doch 
hij  verachtte  in  zijne  oogen,  dat  hij  aan  Mórdechai  alleen  de 
hand  zou  slaan,  (want  men  had  hem  het  volk  van  Mórdechai 
aangewezen;)  maar  Haman  zocht  al  de  Joden,  die  in  het  gansche 
Koningrijk  van  Ahasvéros  waren,  namelijk  het  volk  van  Mórdechai, 
te  verdelgen.  7 In  de  eerste  maand  (deze  is  de  maand  Nisan)  in 
het  twaalfde  jaar  van  den  Koning  Ahasvéros,  wierp  men  het  Pur,  dat 
is,  het  lot,  voor  Hamans  aangezigt,  van  dag  tot  dag,  en  van  maand  tot 
maand,  tot  de  twaalfde  maand  toe,  deze  is  de  maand  Adar.  8 Want 
Haman  had  tot  den  Koning  Ahasvéros  gezegd : er  is  een  volk,  verstrooid 
en  verdeeld  onder  de  volken  in  al  de  landschappen  uws  Koningrijks; 
en  hunne  wetten  zijn  verscheiden  van  de  wetten  aller  volken ; ook  doen- 
zij des  Konings  wetten  niet ; daarom  is  het  den  Koning  niet  oorbaar  hen 
te  laten  blijven.  9 Indien  het  den  Koning  goeddunkt,  laat  er  ge- 
schreven worden,  dat  men  hen  verdoe ; zoo  zal  ik  tien  duizend  talenten 
zilvers  opwegen  in  de  handen  dergenen,  die  het  werk  doen,  om  in  des 
Konings  schatten  te  brengen.  10  Toen  trok  de  Koning  zijnen  ring  van 
zijne  hand,  en  hij  gaf  hem  aan  Haman,  den  zoon  van  Hammedatha,  den 
Agagiet,  der  Joden  tegenpartijder.  11  En  de  Koning  zeide  tot  Haman: 
dat  zilver  zij  u geschonken,  ook  dat  volk,  om  daarmede  te  doen,  naar 
dat  het  goed  is  in  uwe  oogen.  12  Toen  werden  de  Schrijvers  des 
Konings  geroepen,  in  de  eerste  maand,  op  den  dertienden  dag  derzelve, 
en  er  werd  geschreven,  naar  alles,  wat  Haman  beval,  aan  de  Stadhouders 
des  Konings,  en  aan  de  Landvoogden,  die  over  elk  landschap  waren,  en 
aan  de  Vorsten  van  elk  volk,  elk  landschap  naar  zijn  schrift,  en  elk  volk 
naar  zijne  spraak : er  werd  geschreven  in  den  naam  van  den  Koning 
Ahasvéros,  en  het  werd  met  des  Konings  ring  verzegeld.  13  De  brieven 
nu  werden  gezonden  door  de  hand  der  loopers  tot  al  de  landschappen  des 
Konings,  dat  men  zou  verdelgen,  dooden  en  verdoen  al  de  Joden,  van  den 
jongen  tot  den  ouden  toe,  de  kleine  kinderen  en  de  vrouwen,  op  éénen 
dag,  op  den  dertienden  der  twaalfde  maand  (deze  is  de  maand  Adar)  en 
dat  men  hunnen  buit  zou  rooven.  14  De  inhoud  van  het  schrift  was, 
dat  er  eene  wet  zou  gegeven  worden  in  alle  landschappen,  openbaar  aan 
alle  volken,  dat  zij  tegen  denzelven  dag  zouden  gereed  zijn.  15  De 
loopers  gingen  uit,  voortgedrongen  zijnde  door  het  woord  des  Konings, 
en  de  wet  werd  uitgegeven  in  den  burg  Susan.  En  de  Koning  en  Haman 
zaten  en  dronken,  doch  de  stad  Susan  was  verward. 


Hoofdstuk  IV. 

ALS  Mórdechai  wist  al  wat  er  geschied  was,  zoo  verscheurde  Mór- 
dechai zijne  kleederen,  en  hij  trok  eenen  zak  aan  met  asch ; en  hij 
ging  uit  door  het  midden  der  stad,  en  hij  riep  met  een  groot  en  bitter 
geroep.  2 En  hij  kwam  tot  vóór  de  poort  des  Konings : want  niemand 
mogt  in  des  Konings  poort  inkomen,  bekleed  met  eenen  zak.  3 En  in 
alle  en  een  ieder  landschap  en  plaats,  waar  het  woord  des  Konings,  en 
zijne  wet  aankwam,  was  een  groote  rouw  onder  de  Joden,  met  vasten,  en 
geween,  en  misbaar;  velen  lagen  in  zakken  en  asch.  4 Toen 
kwamen  Esthers  jonge  dochters  en  hare  Kamerlingen,  en  zij  gaven 
het  haar  te  kennen ; en  het  deed  de  Koningin  zeer  wee ; en  zij 
zond  kleederen  om  Mórdechai  aan  te  doen,  en  zijnen  zak 
van  hem  af  te  doen ; maar  hij  nam  ze  niet  aan.  5 Toen  riep 
Esther  Hatach,  eenen  van  de  Kamerlingen  des  Konings, 
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welke  hij  voor  haar  gesteld  had,  en  zij  gaf  hem  bevel  aan  Mórdechai,  om 
te  weten  wat  dit,  en  waarom  dit  ware?  6 Als  Hatach^  uitging  tot 
Mórdechai,  op  de  straat  der  stad,  die  voor  de  poort  des  Konings  was, 

7 Zoo  gaf  Mórdechai  hem  te  kennen  al  wat  hem  wedervaren  was,  en  de 
verklaring  van  het  zilver,  hetwelk  Haman  gezegd  had  te  zullen  wegen  in 
de  schatten  des  Konings,  voor  de  Joden,  om  dezelve  om  te  brengen. 

8 En  hij  gaf  hem  het  afschrift  der  geschrevene  wet,  die  te  Susan  gegeven 

was,  om  hen  te  verdelgen,  dat  hij  het  Esther  liet  zien,  en  haar  te  kennen 
gaf,  en  haar  gebood,  dat  zij  tot  den  Koning  ging,  om  hem  te  smeeken, 
en  van  hem  te  verzoeken  voor  haar  volk.  9 Hatach  nu  kwam,  en  gaf 
Esther  de  woorden  van  Mórdechai  te  kennen.  10  Toen  zeide  Esther 
tot  Hatach,  en  gaf  hem  bevel  aan  Mórdechai:  11  Alle  knechten  des 

Konings,  en  het  volk  der  landschappen  des  Konings,  weten  wel,  dat  al 
wie  tot  den  Koning  ingaat  in  het  binnenste  voorhof,  die  niet  geroepen 
is,  hij  zij  man  of  vrouw,  zijn  eenig  vonnis  zij,  dat  men  hem  doode,  ten 
zij  dat  de  Koning  den  gouden  schepter  hem  toereike,  opdat  hij  levend 
blijve  : ik  nu  ben  deze  dertig  dagen  niet  geroepen  om  tot  den  Koning 
in  te  komen.  12  En  zij  gaven  de  woorden  van  Esther  aan  Mórdechai 
te  kennen.  13  Zoo  zeide  Mórdechai,  dat  men  Esther  wederom  zeggen 
zou:  beeld  u niet  in  uwe  ziele,  dat  gij  zult  ontkomen  in  het  huis  des 
Konings,  meer  dan  al  de  andere  Joden.  14  Want  indien  gij  eemgzms 
zwijgen  zult  te  dezer  tijd,  zoo  zal  den  Joden  verkwikking  en  verlossing 
uit  eene  andere  plaats  ontstaan,  maar  gij  en  uws  vaders  huis  zult 
omkomen : en  wie  weet,  of  gij  niet  om  zulken  tijd  als  deze  is,  tot  dit 
Koningrijk  geraakt  zijt?  15  Toen  zeide  Esther,  dat  men  Mórdechai 
weder  aanzeggen  zou.  16  Ga,  vergader  al  de  Joden,  die  te  Susan 
gevonden  worden,  en  vast  voor  mij,  en  eet  of  drinkt  met  in  drie  dagen, 
nacht  noch  dag;  ik  en  mijne  jonge  dochters  zullen  ook  alzoo  vasten : 
en  alzoo  zal  ik  tot  den  Koning  ingaan,  hetwelk  met  naar  de  wet  is. 
Wanneer  ik  dan  omkome,  zoo  kom  ik  om.  17  Toen  ging  Mórdechai 
henen,  en  hij  deed  naar  alles  wat  Esther  aan  hem  geboden  had. 


Hoofdstuk  V. 

HET  geschiedde  nu  aan  den  derden  dag,  dat  Esther  een  Koninklijk 
kleed  aantrok,  en  stond  in  het  binnenste  voorhof  van  des  Konings 
huis,  tegenover  het  huis  des  Konings:  de  Koning  nu  zat  op  zijnen 
Koninklijken  troon,  in  het  Koninklijke  huis,  tegenover  de  deur  van  het 
huis  2 En  het  geschiedde,  toen  de  Koning  de  Koningin  Esther  zag, 
staande  in  het  voorhof,  verkreeg  zij  genade  in  zijne  oogen ; zoodat  de 
Koning  den  gouden  schepter,  die  in  zijne  hand  was,  Esther  toereikte ; 
en  Esther  naderde,  en  roerde  de  spits  des  schepters  aan.  3 Toen  zeide 
de  Koning  tot  haar  : wat  is  u,  Koningin  Esther  1 of  wat  is  uw  yorzoek . 
het  zal  u gegeven  worden,  ook  tot  de  helft  des  Komngnjks.  4 Esther 
nu  zeide  * indien  het  den  Koning  goeddunkt,  zoo  kome  de  Koning  met 
Haman  heden  tot  den  maaltijd,  dien  ik  hem  bereid  heb.  5 Toen  zeide 
de  Koning : doet  Haman  spoeden,  dat  hij  het  bevel  van  Esther  doe. 
Als  nu  de  Koning  met  Haman  tot  den  maaltijd,  dien  Esther  bereid 
had  gekomen  was,  6 Zoo  zeide  de  Koning  tot  Esther  op  den 

maalfd  de"  wijna:  wat  is  uwe  bede?  en  zij  zal  u gegeven 
worden*  en  wat  is  uw  verzoek?  het  zal  geschieden,  ook  tot 
de  helft  des  Koningrijks.  7 Toen  antwoordde  Esther,  en  zeide: 
mijne  bede  en  verzoek  is:  8 Indien  ik  genade  gevonden  heb 
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in  de  oogen  des  Konings,  en  indien  het  den  Koning  goeddunkt,  mij  te 
geven  mijne  bede,  en  mijn  verzoek  te  doen,  zoo  kome  de  Koning  met 
Haman  tot  den  maaltijd,  dien  ik  hem  bereiden  zal ; zoo  zal  ik  morgen 
doen  naar  het  bevel  des  Konings.  9 Toen  ging  Haman  ten  zelveu 
dage  uit,  vrolijk  en  goeds  moeds ; maar  toen  Haman  Mórdechai  zag  in 
de  poort  des  Konings,  en  dat  hij  niet  opstond,  noch  zich  voor  hem 
bewoog,  zoo  werd  Haman  vervuld  met  grimmigheid  op  Mórdechai. 
10  Doch  Haman  bedwong  zich,  en  hij  kwam  tot  zijn  huis;  en  hij  zond 
henen,  en  liet  zijne  vrienden  komen,  en  Zeres,  zijne  huisvrouw.  11  En 
Haman  vertelde  hun  de  heerlijkheid  zijns  rijkdoms,  en  de  veelheid 
zijner  zonen,  en  alles,  waarin  de  Koning  hem  groot  gemaakt  had,  en 
waarin  hij  hem  verheven  had  boven  de  Vorsten  en  knechten  des 
Konings.  12  Verder  zeide  Haman:  ook  heeft  de  Koningin  Esther 
niemand  met  den  Koning  doen  komen  tot  den  maaltijd,  dien  zij  bereid 
heeft,  dan  mij ; en  ik  ben  ook  tegen  morgen  van  haar  met  den  Koning 
genoodigd.  13  Doch  dit  alles  baat  mij  niet,  zoo  langen  tijd  als  ik  den 
Jood  Mórdechai  zie  zitten  in  de  poort  des  Konings.  14  Toen  zeide 
zijne  huisvrouw  Zeres  tot  hem,  mitsgaders  al  zijne  vrienden:  men  make 
eene  galg,  vijftig  ellen  hoog,  en  zeg  morgen  aan  den  Koning,  dat  men 
Mórdechai  daaraan  hange ; ga  dan  vrolijk  met  den  Koning  tot  dien  maal- 
tijd. Deze  raad  nu  dacht  Haman  goed,  en  hij  deed  de  galg  maken. 

Hoofdstuk  VJ. 

IN  denzelven  nacht  was  de  slaap  van  den  Koning  geweken,  en  hij  zeide, 
dat  men  het  boek  der  gedachtenissen,  de  Kronijken,  brengen  zou;  en 
zij  werden  in  de  tegenwoordigheid  des  Konings  gelezen.  2 En  men  vond 
geschreven,  dat  Mórdechai  had  te  kennen  gegeven  van  Bigthana  en 
JTheres,  twee  Kamerlingen  des  Konings,  uit  de  dorpelwachters,  die  de 
hand  zochten  te  leggen  aan  den  Koning  Ahasvéros.  3 Toen  zeide  de 
Koning:  wat  eer  en  verhooging  is  Mórdechai  hierover  gedaan?  En  de 
jongelingen  des  Konings,  zijne  dienaars,  zeiden  : aan  hem  is  niets  gedaan. 
4 Toen  zeide  de  Koning:  wie  is  in  het  voorhof?  (Haman  nu  was  geko- 
men in  het  buitenvoorhof  van  het  huis  des  Konings,  om  den  Koning  te 
zeggen,  dat  men  Mórdechai  zou  hangen  aan  de  galg,  die  hij  hem  had 
doen  bereiden.)  5 En  des  Konings  jongelingen  zeiden  tot  hem : zie, 
Haman  staat  in  het  voorhof.  Toen  zeide  de  Koning : dat  hij  inkome. 

6 Als  Haman  ingekomen  was,  zoo  zeide  de  Koning  tot  hem : wat  zal 
men  met  dien  man  doen,  tot  wiens  eer  de  Koning  een  welbehagen  heeft  ? 
Toen  zeide  Haman  in  zijn  hart:  tot  wien  heeft  de  Koning  een  welbeha- 
gen, om  hem  eere  te  doen,  meer  dan  tot  mij  ? 7 Daarom  zeide  Haman 
tot  den  Konings  den  man,  tot  wiens  eere  de  Koning  een  welbehagen 
heeft,  8 Zal  men  het  Koninklijke  kleed  brengen,  dat  de  Koning  pleegt 
aan  te  trekken,  en  het  paard,  waarop  de  Koning  pleegt  te  rijden  ; en  dat 
de  Koninklijke  kroon  op  zijn  hoofd  gezet  worde.  9 En  men  zal  dat 
kleed  en  dat  paard  geven  in  de  hand  van  een’  uit  de  Vorsten  des  Konings, 
van  de  grootste  Heeren,  en  men  zal  het  dien  man  aantrekken,  tot  wiens 
eer  de  Koning  een  welbehagen  heeft ; en  men  zal  hem  op  dat  paard  doen 
rijden  door  de  straten  der  stad,  en  men  zal  voor  hem  roepen  : alzoo  zal 
men  dien  man  doen,  tot  wiens  eer  de  Koning  een  welbehagen  heeft ! 
10  Toen  zeide  de  Koning  tot  Haman ; haast  u,  neem  dat  k'eed, 

en^  dat  paard,  gelijk  als  gij  gesproken  hebt,  en  doe  alzoo  aan 

Mórdechai,  den  Jood,  die  aan  de  poort  des  Konings  zit ; en  laat 

niet  één  woord  vallen  van  alles,  wat  gij  gesproken  hebt.  11  En 

Haman  nam  dat  kleed  en  dat  paard,  en  trok  het  kleed 
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Mórdechai  aan,  en  deed  hem  rijden  door  de  straten  der  stad,  en  hij  riep 
voor  hem : alzoo  zal  men  dien  man  doen,  tot  wiens  eer  de  Koning  een 
welbehagen  heeft!  12  Daarna  keerde  Mórdechai  wederom  tot  de  poort 
des  Konings;  maar  Haman  werd  voortgedreven  naar  zijn  huis,  treurig 
en  met  bedekten  hoofde.  13  En  Haman  vertelde  aan  zijne  huisvrouw 
Zeres  en  al  zijne  vrienden  al  wat  hem  wedervaren  was.  Toen  zeiden 
hem  zijné  Wijzen,  en  Zeres,  zijne  huisvrouw : indien  Mórdechai,  voor 
wiens  aangezigt  gij  hebt  begonnen  te  vallen,  van  het  zaad  der  Joden  is, 
zoo  zult  gij  tegen  hem  niet  vermogen,  maar  gij  zult  gewisselijk  voor  zijn 
aangezigt  vallen.  14?  Toen  zij  nog  met  hem  spraken,  zoo  kwamen  des 
Konings  Kamerlingen  nabij,  en  zij  haastten  Haman  tot  den  maaltijd  te 
brengen,  dien  Esther  bereid  had. 

Hoofdstuk  VII. 

TOEN  de  Koning  met  Haman  gekomen  was,  om  te  drinken  met  de 
Koningin  Esther ; 2 Zoo  zeide  de  Koning  tot  Esther,  ook  op  den 

tweeden  dag,  op  den  maaltijd  des  wijns:  wat  is  uwe  bede,  Koningin 
Esther ! en  zij  zal  u gegeven  worden ; en  wat  is  uw  verzoek  ? het  zal 
geschieden,  ook  tot  de  helft  des  Koningrijks.  3 Toen  antwoordde  de 
Koningin  Esther,  en  zeide : indien  ik,  o Koning ! genade  in  uwe  oogen 
gevonden  heb,  en  indien  het  den  Koning  goeddunkt,  men  geve  mij  mijn 
leven,  om  mijner  bede  wil,  en  mijn  volk,  om  mijns  verzoeks  will 
4 Want  wij  zijn  verkocht,  ik  en  mijn  volk,  dat  men  ons  verdelge,  doode 
en  ombrenge.  Indien  wij  nog  tot  knechten  en  tot  dienstmaagden  waren 
verkocht  geweest,  ik  zou  gezwegen  hebben,  ofschoon  de  onderdrukker  de 
schade  des  Konings  geenszins  zou  kunnen  vergoeden.  5 Toen  sprak  de 
Koning  Ahasvéros,  en  zeide  tot  de  Koningin  Esther : wie  is  die  ? en 
waar  is  diezelve,  die  zijn  hart  vervuld  heeft,  om  alzoo  te  doen  ? 6 En  \ 

Esther  zeide  : de  man,  de  onderdrukker  en  vijand,  is  deze  booze  Haman  ! 

Toen  verschrikte  Haman  voor  het  aangezigt  des  Konings  en  der  Ko- 
ningin. 7 En  de  Koning  stond  op  in  zijne  grimmigheid  van  den  maaltijd 
des  wijns,  en  ging  naar  den  hof  van  het  paleis.  En  Haman  bleef  staan, 
om  van  de  Koningin  Esther,  aangaande  zijn  leven,  verzoek  te  doen,  want 
hij  zag,  dat  het  kwaad  van  den  Koning  over  hem  ten  volle  besloten  was. 

8 Toen  de  Koning  wederkwam  uit  den  hof  van  het  paleis  in  het  huis  van 
den  maaltijd  des  wijns,  zoo  was  Haman  gevallen  op  het  bed,  waarop 
Esther  was.  Toen  zeide  de  Koning : zou  hij  ook  wel  de  Koningin 
verkrachten  bij  mij  in  het  huis  ? Het  woord  ging  uit  des  Konings  mond, 
en  zij  bedekten  Hamans  aangezigt.  9 En  Charbóna,  één  van  de  Kamer- 
lingen, voor  het  aanschijn  des  Konings  staande , zeide : ook  zie,  de  galg, 
welke  Haman  gemaakt  heeft  voor  Mórdechai,  die  goed  voor  den  Koning 
gesproken  heeft,  staat  bij  Hamans  huis,  vijftig  ellen  hoog.  Toen  zeide 
de  Koning:  hang  hem  daaraan.  10  Alzoo  hingen  zij  Haman  aan  de 
galg,  die  hij  voor  Mórdechai  had  doen  bereiden : en  de  grimmigheid  des 
Konings  werd  gestild. 

Hoofdstuk  VIII. 

TE  dienzelven  dage  gaf  de  Koning  Ahasvéros  aan  de  Koningin  Esther 
het  huis  van  Haman,  den  vijand  her  Joden;  en  Mórdechai  kwam 
voor  het  aangezigt  des  Konings,  want  Esther  had  te  kennen  gegeven,  wat 
hij  voor  haar  was.  2 En  de  Koning  toog  zijnen  ring  af,  dien  hij  van 
Haman  genomen  had,  en  gaf  hem  aan  Mórdechai;  en  Esther  stelde 
Mórdechai  over  het  huis  van  Haman.  3 En  Esther  sprak  verder  voor 
het  aangezigt  des  Konings,  en  zij  viel  voor  zijne  voeten,  en  zij  weende, 
en  zij  smeekte  hem,  dat  hij  de  boosheid  van  Haman,  den  Agagiet,  en 
zijne  gedachte,  die  hij  tegen  de  Joden  gedacht  had,  zou  wegnemen. 

402 


ESTHER  VIII.  IX. 


4 De  Koning  nu  reikte  den  gouden  schepter  Estlier  toe.  Toen  rees 
Esther  op,  en  zij  stond  voor  het  aangezigt  des  Konings.  5 En  zij  zeide : 
indien  het  den  Koning  goeddunkt,  en  indien  ik  genade  voor  zijn  aange- 
zigt  gevonden  heb,  en  deze  zaak  voor  den  Koning  regt  is,  en  ik  in  zijne 
oogen  aangenaam  ben,  dat  er  geschreven  worde,  dat  de  brieven  en  de 
gedachte  van  Haman,  den  zoon  van  Hammedatha,  den  Agagiet,  wederroe- 
pen worden,  welke  hij  geschreven  heeft,  om  de  Joden  om  te  brengen,  die  in 
al  de  landschappen  des  Konings  zijn.  6 Want  hoe  zal  ik  vermogen,  dat  ik 
aanzie  het  kwaad,  dat  mijn  volk  treffen  zal?  en  hoe  zal  ik  vermogen, 
dat  ik  aanzie  het  verderf  van  mijn  geslacht?  7 Toen  zeide  de  Koning 
Ahasvéros  tot  de  Koningin  Esther  en  tot  Mórdechai,  den  Jood:  ziet,  het 
huis  van  Haman  heb  ik  Esther  gegeven,  en  hem  heeft  men  aan  de  galg 
gehangen,  omdat  hij  zijne  hand  aan  de  Joden  geslagen  had.  8 Schrijft 
dan  gijlieden  voor  de  Joden,  zoo  als  het  goed  is  in  uwe  oogen,  in  des 
Konings  naam,  en  verzegelt  het  met  des  Konings  ring : want  het  schrift, 
dat  in  des  Konings  naam  geschreven,  en  met  des  Konings  ring  verzegeld 
is,  is  niet  te  wederroepen.  9 Toen  werden  des  Konings  Schrijvers 
geroepen,  ter  zelver  tijd,  in  de  derde  maand,  (zij  is  de  maand  Sivan)  op 
den  drie  en  twintigsten  derzelve,  en  er  werd  geschreven  naar  alles,  wat 
Mórdechai  gebood,  aan  de  Joden,  en  aan  de  Stadhouders,  en  Landvoog- 
den, en  Oversten  der  landschappen,  die  van  Indië  af  tot  aan  Moorenland 
strekken , honderd  zeven  en  twintig  landschappen,  een  ieder  landschap 
naar  zijn  schrift,  een  ieder  volk  naar  zijne  spraak:  ook  aan  de  Joden 
naar  hun  schrift  en  naar  hunne  spraak.  10  En  men  schreef  in  den  naam 
van  den  Koning  Ahasvéros,  en  men  verzegelde  het  met  des  Konings 
ring ; en  men  zond  de  brieven  door  de  hand  der  loopers  te  paard,  rij- 
dende op  snelle  kemelen,  op  muilen,  van  merriën  geteeld:  11  Dat  de 

Koning  den  Joden  toeliet,  die  in  elke  stad  waren,  zich  te  vergaderen,  en 
voor  hun  leven  te  staan,  om  te  verdelgen,  om  te  dooden  en  om  om  te 
brengen  alle  magt  des  volks  en  de  landschaps,  die  hen  benaauwen  zou, 
de  kleine  kinderen  en  de  vrouwen,  en  hunnen  buit  te  rooven : 12  Op 

éénen  dag  in  al  de  landschappen  van  den  Koning  Ahasvéros,  op  den 
dertienden  der  twaalfde  maand,  deze  is  de  maand  Adar.  13  De  inhoud 
dies  schrifts  was : dat  eene  wet  zou  gegeven  worden  in  alle  landschappen, 
openbaar  aan  alle  volken;  en  dat  de  Joden  gereed  zouden  zijn  tegen  dien 
dag,  om  zich  te  wreken  aan  hunne  vijanden.  14  De  loopers,  die  op 
snelle  kemelen  reden  en  op  muilen,  togen  snellijk  uit,  aangedreven  zijnde 
door  het  woord  des  Konings.  Deze  wet  nu  werd  gegeven  op  den  burg 
Susan.  15  En  Mórdechai  ging  uit  van  voor  het  aangezigt  des  Konings 
in  een  hemelsblaauw  en  wit  koninklijk  kleed,  en  met  eene  groote  gouden 
kroon,  en  met  een  opperkleed  van  fijn  linnen  en  purper;  en  de  stad 
Susan  juichte  en  was  vrolijk.  16  Bij  de  Joden  was  licht,  en  blijdschap, 
en  vreugde,  en  eere:  17  Ook  in  alle  en  een  ieder  landschap,  en  in  alle 

en  eene  iedere  stad,  ter  plaatse,  waar  des  Konings  woord  en  zijne  wet 
aankwam,  daar  was  bij  de  Joden  blijdschap  en  vreugde,  maaltijden  en 
vrolijke  dagen ; en  velen  uit  de  volken  des  lands  werden  Joden,  want  de 
vreeze  der  Joden  was  op  hen  gevallen. 


Hoofdstuk  IX* 

X N de  twaalfde  maand  nu  (dezelve  is  de  maand  Adar)  op  den  dertienden  dag 

403 


21 


Ki  n iopn  nbap 


lópst  opoa  amn  aaittj  ns  lóp^b  trbbo  attfio 
-asi  'aib  y?pn:bres  ip&af  : trbprr  pipb  iaapa  n 
'as  naiaa  abpn  'aab  nam  itaaa  vaab  in  ^ossa 
srnannp  ?nn  np&q»  D'nepn-ny  a^nb  ans;  a^pa 

nipiP’bap  i$ö  bqarqn-otf  iasb  Póa  ia?ö 
'sa-n^  sabn^è  njna  VTSia  baas  n^a's  '%  : -nban 
ipkb  : 'j-nbip  fiasa  vrSia  baas  naa'S! 

n-an  'qan?n  'PTlpba  ’ nibbn  ijapsb  biabn^  ifb^n 
ba  vbn-ba  abri  Vikj  aiapkb  'Oji;  ïianorp 
Ó3\37a  aiaa  cóarqn'ba  aio?'  npsi  ’ : o°nan;a  1tt 
2jjpa-itps:  arp-'3  bblü  P?apa'  aapna  pbbn  ntgp 
aifaiao  i a'tênb  r«  obp.ü  oaaaa  oipioai  obpn-niaa 
;i'p  tairrsan  ^arbtan  tinna  s^nboaa  ’ n^an*'|isb 
'ana  naantas-baa  anao  ia  6'ntaa'i  rtöibba 
nianan  'non  ninanrnaa-Httjnsn  bsa  bianïrrbs 
naop  rbiP  nspa  cntaai  aatp  baa-taa  aihp  i itas 
nanaa  böan!>n*bki  iataia  naa  nai  raioaa  raanaa 
naataa  phno  tinitans  oban  ntaa  anao  : paitabaa  * 

■ jW  mm  • ^ • mm  mm  m m m mm  — • f “ ••  • * • ■ j-j-  • • • 

taain  'aa'i  n^éasa  nptnn  ba  biao  nbtao  pban 
i nnan;b'  ijbbü  ]03  : a^anri  \a.a  nb-;obns:n 

batanb  öp?sa-ba  ibabi  bhjanb  i'aai'a’baa  itss 
na  ank  □''ban  nanpa  aa  bn-ba-ns  lisba  ainb 
tj^an  oianp-bpa  ava  : Tiab  cbbtpa  n'gja'i 
töih-^an"  itaa-Qpta  taihb  iba  ntaibtaa  biiatpns 
ninaa  nana-baa  rra  ^nanb  aOan  paisos  : ns 
n-»n  ’ni»b  biana  n^iarm  nibba  a'aan-bab  'aba 

« j » • • —•  • • • i*  r a*  * ix  x • C x 

nbiopjn^rr  èpb.n  'apb  a'pin  : cn^k?  n^nb 
Ijibcja  0303  nani.  ob^O  iaia  a^sania  D^bniip  asa; 
taaaba  Trban  p.sba  i oaa’’  'pTiaa  : ni'an  w 

vaa  V^n-j  nbii?  ant  niaaa  laóa  ob?o  oaaba 
np;; i n>bn;b  : nnpta;  nbpa  ;dït»  i'ana  ;aansa 
i'a-baaa  naóaa  nanp-bapa  : ijpo  ]tab;  nnpta;  niis 
iibiaa.  nnpta  aba  bii;  oban— -itpy  bipp  ib; 

•'?  b'iirpa  VP.kn  'aaa  D^aia  aia  nio  nnpjp  oOan^b 

• cnbp  Dpan;n-inQ  bóa 

ai'  iba  ntaibma  iis  din*san  aOn  itaa  S'aiaaa  P 

jtt  t : * t : . J v tt  ••  : • 


nb«  «b  yop  Std  np  nn'nr 

in 


*'  'i'n'  S rota  snta  S 'rr 


*vrv  'y 


is  anos  nbaa 

aips  ai»'a  nibanb  irrn  irbpn'ap  aipy  Ü 

ipbbi  ab's  Siib  'nis’np.1  cna  aibpb  è''^n»n  'aps  iapb 
•’bii  DrpayT3  a'nin»n  'abqpa  : QiTSptpa  nan  D^n»n 
ï^si  anaa  \b~aaa  a}  ribbb  bibibny  Tiban  fra^a 
-baV  r^aan-ba-ba  03.17?  bapa  Diiaaa  aaa-sb 
nasban  ''bbn  niriarn  npfaabn^ni  ’nii'nan  'ab 
\a\-ia-ana  bcr^  D'Hin’n-né  ca'sbpa  Trbéb  abs: 
-baa\bin  iaabi  Tiban  n>aa  ptib  biar^  : nn'ba' 
n nnnnsn  i|*i  ‘ : Sian  -jbin  'a^a  absrna  nijnan 
nn'spba  iba»i  ]aasi;  aam  aa.n-naa  cp'3^'^?? 
nisa'  baq  aisi  nnirpn  iaart  npn  ibibpi  : aaian? 

: tias 


1 nw 
■ m 
• m 

i nsa, 
i nsa 
i nsa 

y'  :i 

1 nfll. 


srnattns 

tjt:  - :- 

lisbi 
: snsos 

TiT  : - 

smis 
s;Vt« 
: sriYns 

% T„'T  •-: 

sn®aas 

T * • • — 


i nsa  'O'TiS 

)"  :i 

> nw  tpjj 

naba  : MP£a 

anbb  rfb  n-haa  aaan  n^ïin^n  aas  sman-ja  \an  aa 

V • IT  J "ï"  . • . . 


lén-aana.bs  nsa.  ubs  nisa  ban  aasa  D^an^n  Irju 
-naa Tjb  iOp.iïïObs?'^»^ m nP nipp asp 
■jnai  aiti  Tjban*ba*os  anp^?  apsna  : pna.  aia  TTpb^a 


10  aWin?n  abnjm  : abn  ]an-a?  na.p  nsa:  ipbb?  m 
«ann  ais  pnb  aba  np-s  cp  n|  iabba^-ap 
4jba  • cV-ns'  aqb$  rfb  n-iana  ars  nisa  bbtp  pba 
cbarba  'baai  i i'ppl??  ïïbÉü  nappa  bp  c'bapn 
^bs  Q\?ab{  nbaq  cqpbp  hiani  npppn  paai 
ppb  aba  nbibb'Di'a  ' Qaqns  aqb®  njaan 

\ w 'to  «iTn  S 'nnn  S ’m  'td  n is 


ms 


ESTHER  IX. 


derzelve,  toen  des  Konings  woord  en  zijne  wet  nabij  gekomen  was,  dat 
men  het  doen  zou,  ten  dage,  als  de  vijanden  der  Joden  hoopten  over  hen 
te  heerschen,  zoo  is  het  omgekeerd,  want  de  Joden  heerschten  zelfs  over 
hunne  haters.  2 Want  de  Joden  vergaderden  zich  in  hunne  steden,  in  al 
de  landschappen  van  den  Koning  Ahasvéros,  om  de  hand  te  slaan  aan 
degenen,  die  hun  verderf  zochten ; en  niemand  bestond  voor  hen,  want 
hunlieder  schrik  was  op  al  die  volken  gevallen.  3 En  al  de  Oversten  der 
landschappen,  en  de  Stadhouders,  en  Landvoogden,  en  die  het  werk  des 
Konings  deden,  verhieven  de  Joden:  want  de  vreeze  van  Mórdechai  was 
op  hen  gevallen.  4 Want  Mórdechai  was  groot  in  het  huis  des  Konings, 
en  zijn  gerucht  ging  uit  door  alle  landschappen : want  die  man,  Mórde- 
chai, werd  doorgaans  grooter.  5 De  Joden  nu  sloegen  op  al  hunne  vijan- 
den, met  den  slag  des  zwaards,  en  der  dooding,  en  der  verderving ; en  zij 
deden  met  hunne  haters  naar  hun  welbehagen.  6 En  in  den  burg  Susan 
hebben  de  Joden  gedood  en  omgebragt  vijf  honderd  mannen.  7 En 
Parsandatha,  en  Dalfon,  en  Asfata,  8 En  Poratha,  en  Adalia,  en  Ari- 
ddtha,  9 En  Parmastha,  en  Arisai,  en  Arldai,  en  Vaizatha,  10  De  tien 
zonen  van  Haman,  den  zoon  van  Hammedatha,  den  vijand  der  Joden, 
doodden  zij ; maar  zij  sloegen  hunne  handen  niet  aan  den  roof.  1 1 Ten 
zelven  dage  kwam  voor  den  Koning  het  getal  der  gedooden  op  den  burg 
Susan.  12  En  de  Koning  zeide  tot  de  Koningin  Esther;  te  Susan  op 
den  burg  hebben  de  Joden  gedood  en  omgebragt  vijf  honderd  mannen  en 
de  tien  zonen  van  Haman,  wat  hebben  zij  al  in  de  andere  landschappen 
des  Konings  gedaan ! wat  is  nu  uwe  bede  ? en  het  zal  u gegeven  worden ; 
of  wat  is  verder  uw  verzoek?  het  zal  geschieden.  13  Toen  zeide  Esther: 
dunkt  het  den  Koning  goed,  men  late  ook  morgen  den  Joden,  die  te 
Susan  zijn,  toe  te  doen  naar  het  gebod  van  heden ; en  men  hange  de  tien 
zonen  van  Haman  aan  de  galg.  14  Toen  zeide  de  Koning,  dat  men  alzoo 
doen  zou;  en  er  werd  een  gebod  gegeven  te  Susan,  en  men  hing  de  tien 
zonen  van  Haman  op.  15  En  de  Joden,  die  te  Susan  waren,  vergaderden 
ook  op  den  veertienden  dag  der  maand  Adar,  en  zij  doodden  te  Susan 
drie  honderd  mannen  ; maar  zij  sloegen  hunne  hand  niet  aan  den  roof. 
16  De  overige  Joden  nu,  die  in  de  landschappen  des  Konings  waren, 
vergaderden,  opdat  zij  stonden  voor  hun  leven,  en  rust  hadden 
van  hunne  vijanden,  en  zij  doodden  onder  hunne  haters  vijf  en  ze- 
ventig duizend;  maar  zij  sloegen  hunne  hand  niet  aan  den 
roof.  17  Dit  geschiedde  op  den  dertienden  dag  der  maand 
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Adar ; en  op  den  veertienden  derzelve  rustten  zij,  en  zij  maakten  den- 
zelven  eenen  dag  der  maaltijden  en  der  vreugde.  18  En  de  Joden,  die 
te  Susan  waren,  vergaderden  op  den  dertienden  derzelve,  en  op  den 
veertienden  derzelve ; en  zij  rustten  op  den  vijftienden  derzelve,  en  zij 
maakten  denzelven  eenen  dag  der  maaltijden  en  der  vreugde.  19  Daarom 
maakten  de  Joden  van  de  dorpen,  die  in  de  dorpsteden  woonden,  den 
veertienden  dag  der  maand  Adar  ter  vreugde  en  maaltijden,  en  eenen 
vrolijken  dag,  en  der  zending  van  deelen  aan  elkander.  20  En  Mór- 
dechai  beschreef  deze  geschiedenissen ; en  hij  zond  brieven  aan  al  de 
Joden,  die  in  al  de  landschappen  van  den  Koning  Ahasvéros  waren,  dien, 
die  nabij,  en  dien,  die  verre  waren,  21  Om  over  hen  te  bevestigen,  dat 
zij  zouden  onderhouden  den  veertienden  dag  der  maand  Adar,  en  den 
vijftienden  dag  derzelve,  in  alle  en  ieder  jaar:  22  Naarde  dagen,  in 

dewelke  de  Joden  tot  rust  gekomen  waren  van  hunne  vijanden,  en  de 
maand,  die  hun  veranderd  was  van  droefenis  in  blijdschap,  en  van  rouw 
in  eenen  vrolijken  dag ; dat  zij  dezelve  dagen  maken  zouden  tot  dagen 
der  maaltijden,  en  der  vreugde,  en  der  zending  van  deelen  aan  elkander, 
en  der  gaven  aan  de  armen.  23  En  de  Joden  namen  aan  te  doen,  wat 
zij  begonnen  hadden,  en  dat  Mórdechai  aan  hen  geschreven  had ; 
24  Omdat  Haman,  de  zoon  van  Hammedatha,  den  Agagiet,  aller  Joden 
vijand,  tegen  de  Joden  gedacht  had  hen  om  te  brengen ; en  dat  hij  het 
Pur,  dat  is,  het  lot  had  geworpen,  om  hen  te  verslaan  en  om  hen  om  te 
brengen.  25  Maar  als  zij  voor  den  Koning  gekomen  was,  heeft  hij  door 
brieven  bevolen,  dat  zijne  booze  gedachte,  die  hij  gedacht  had  over  de 
Joden,  op  zijn  hoofd  zou  wederkeeren ; en  men  heeft  hem  en  zijne  zonen 
aan  de  galg  gehangen.  26  Daarom  noemt  men  die  dagen  Purim,  van 
den  naam  van  dat  Pur.  Hierom,  van  wege  al  de  woorden  van  dien  brief, 
en  hetgeen  zij  zelven  daarvan  gezien  hadden,  en  wat  tot  hen  overge- 
komen was,  27  Bevestigden  de  Joden,  en  namen  op  zich  en  op  hun 
zaad,  en  op  allen,  die  zich  tot  hen  vervoegen  zouden,  dat  men  het  niet 
overtrade,  dat  zij  deze  twee  dagen  zouden  houden,  naar  het  voorschrift 
derzelve,  en  naar  den  bestemden  tijd  derzelve,  in  alle  en  ieder  jaar  : 
28  Dat  deze  dagen  gedacht  zouden  worden  en  onderhouden,  in  alle  en 
elk  geslacht,  elk  huisgezin,  elk  landschap  en  elke  stad  ; en  dat  deze  dagen 
Purim  niet  zouden  overtreden  worden  onder  de  Joden,  en  dat  de  ge- 
dachtenis derzelve  geen  einde  nemen  zou  bij  hun  zaad.  29  Daarna 
schreef  de  Koningin  Esther,  de  dochter  van  Abichail,  en  Mórdechai,  de 
Jood,  met  alle  magt,  om  dezen  brief  van  Purim  ten  tweeden  maal  te 
bevestigen.  30  En  hij  zond  de  brieven  aan  al  de  Joden,  in  de  honderd 
zeven  en  twintig  landschappen  van  het  Koningrijk  van  Ahasvéros,  met 
woorden  van  vrede  en  trouw:  31  Dat  zij  deze  dagen  van  Purim  beves- 

tigen zouden  op  hunne  bestemde  tijden,  gelijk  als  Mórdechai,  de  Jood, 
over  hen  bevestigd  had,  en  Esther,  de  Koningin,  en  gelijk  als  zij  het 
bevestigd  hadden  voor  zich  zelven  en  voor  hun  zaad : de  zaken  van  het 
vasten  en  hunlieder  geroep.  32  En  het  bevel  van  Esther  bevestigde  de 
geschiedenissen  van  deze  Purim,  en  het  werd  in  een  boek  geschreven. 
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het  land,  en  de  eilanden  der  zee.  2 
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de  werken  nu  zijner  magt  en  zijns  gewelds,  en  de  verklaring  der  groot- 
heid van  Mórdechai,  denwelken  de  Koning  groot  gemaakt  heeft,  zijn  dre 
niet  geschreven  in  het  boek  der  Kronijken  der  Koningen  van  Medië  en 
Perzië?  3 Want  de  Jood  Mórdechai  was  de  tweede  bij  den  Koning 
Ahasvéros,  en  groot  bij  de  Joden,  en  aangenaam  bij  de  menigte  zijner 
broederen,  zoekende  het  beste  voor  zijn  volk,  en  sprekende  voor  den 
welstand  van  zijn  gansche  zaad. 
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Hoofdstuk  I. 

TN  het  derde  jaar  des  koningrijks  van  Jójakim  den  Honing  van Juda, 

I kwam  Nebukadnézar,  de  Koning  van  Babel,  te  Jeruzalem,  en 
dlefferde  baar.  2 En  de  Heer  gaf  Jójakim,  den  Koning  van  Juda,  m 
ziine  hand  en  een  deel  der  vaten  van  het  huis  Gods;  en  hij  bragt  ze 
het  land  van  Sinear,  in  het  huis  zijns  Gods  ; en  de  vaten  bragt  hij  in  he 
scha  thuis  zijns  Gods.  3 En  de  Koning  zeide  tot  A'spenaz,  den  Overste 
zter TSStagen,  dat  hij  voorbrengen  zou  eenigen  uit  de  kinderen 
Israëls  te  weten,  uit  het  koninklijke  zaad,  en  uit  de  Prinsen,  4 Jonge 
linp-en  ’ aan  dewelke  geen  gebrek  ware,  maar  schoon  van  aangezigt,  en 
ISiTin  ^ahe  wisheid!  en  ervaren  in  wetenschap,  en  kloek  van 
verstand^  en  in  dewelke  bekwaamheid  ware,  om  te  staan  m des  Konings 
naleis  • én  dat  men  hen  onderwees  in  de  boeken  en  spraak  der  Chaldeen. 

5 En  de  Koning  verordende  hun,  wat  men  ze  dag  bij  dag  geven  zou  van 
de  stukken  der  spijs  des  Konings,  en  van  den  wijn  zijns  dranks,  en  dat 
men  tn  drie iawn  alzoo  optoog  en  dat  zij  ten  einde  derzelven  zouden 
staan  voor  he t^aangezigt  des  Konings.  6 Onder  dezelven  nu  waren  uit 
de  kinderen  van  Juda,  Daniël,  Hananja,  Misael  en  Azarja.  7 En  de 
Overste  der  Kamerlingen  gaf  hun  andere  namen,  en  Daniël  noemde  hij 
BéUsazar,6  en  Hananja  SaWh,  en  Misael  Mesach  en  Azarja  Abed- 
neo-o  8 Daniël  nu  nam  voor  in  zijn  hart,  dat  hij  zich  met  zou 
onfrêinigen  met  de  stukken  van  de  spijs  des  Konings,  noch  metden 
wdn  ziins  dranks:  daarom  verzocht  hij  van  den  Overste  der  kamer- 
lingen,  dat  hij  zich  niet  mogt  ontreinigen.  9 En  God  ga ^Daniël gena 
en  barmhartigheid  voor  het  aangezigt  van  den  Overste 
10  Want  de  Overste  der  Kamerlingen  zeide  tot  Daniël . ik  vr®eze  J 
heer  den  Koning,  die  ulieder  spijs,  en  ulieder  drank  verordend  heeft : 
want  waarom  zou  hij  ulieder  aangezigten  droeviger  zien,  dan  der  jonge- 
b.men  die  in  gelijkheid  met  ulieden  zijn?  alzoo  zoudt  gij  mijn  hoofd 
b7denkoningg  schuldig  maken.  11  Toen  zeide  Daniël  tot  Me tor, 
dien  de  Overste  der  Kamerlingen  gesteld  had  over  Daniël,  J , 

Misaël  en  Azarja : 12  Beproef  toch  uwe  knechten  tien  dagen  lang,  en 

men  geve  ons  van  het  gezaaide  te  eten,  en  water  te  drinken.  13  En 
men  zie  voor  uw  aangezigt  onze  gedaanten,  en  de  gedaante  der  jonge- 
ingen,  die  de  stukken  van  de  spijs  des  Konings  eten ; en  doe  met  uwe 
knechten  naar  dat  gij  zien  zult.  14  Toen  hoorde  hij  hen  in  deze  zaak, 
en  hij  beproefde  ze  tien  dagen.  15  Ten  einde  nu  der  tien  dagen,  zag 
men  Jdat  hunne  gedaanten  schooner  waren,  en  zij  vetter  waren  van 
vleesch  dan  al  de  jongelingen,  die  de  stukken  van  de  spijs  des  Konings 
aten  ’l6  Toen  geschiedde  het,  dat  Melzar  de  stukken  hunner  spijs 
wegnam,  mitsgaders  den  wijn  huns  dranks,  en  hij  gaf  tan 
het  gezaaide.  17  Aan  deze  vier  jongehngen  nu  gf  ^d  wetenschap 
en  verstand  in  alle  boeken,  en  wijsheid  maar  Daniël  gaf  Hij  verstanu 
MM  .wo 
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in  allerlei  gezigten  en  droomen.  18  Ten  einde  nu  der  dagen,  waarvan 
de  Koning  gezegd  had,  dat  men  hen  zou  inbrengen,  zoo  bragt  ze  de 
Overste  der  Kamerlingen  in  voor  het  aangezigt  van  Nebukadnézar. 
19  En  de  Koning  sprak  met  hen,  doch  er  werd  uit  hen  allen  niemand 
gevonden,  gelijk  Daniël,  Hananja,  Mïsaël  en  Azarja  ; en  zij  stonden  voor 
het  aangezigt  des  Konings.  20  En  in  alle  zaken  van  verstandige 
wijsheid,  die  de  Koning  hun  afvroeg,  zoo  vond  hij  hen  tienmaal  boven  al 
de  toovenaars  en  sterrekijkers,  die  in  zijn  gansche  Koningrijk  waren. 
21  En  Daniël  bleef  tot  het  eerste  jaar  van  den  Koning  Kores  toe. 


Hoofdstuk  II. 

IN  het  tweede  jaar  nu  des  koningrijks  van  Nebukadnézar,  droomde 
Nebukadnézar  droomen  : daarvan  werd  zijn  geest  verslagen,  en  zijn 
slaap  werd  in  hem  gebroken.  2 Toen  zeide  de  Koning,  dat  men  roepen 
zou  de  toovenaars,  en  de  sterrekijkers,  en  de  guichelaars,  en  de  Chaldeen, 
om  den  Koning  zijne  droomen  te  kennen  te  geven  : zij  nu  kwamen,  en 
stonden  voor  het  aangezigt  des  Konings.  3 En  de  Koning  zeide  tot  hen  : 
ik  heb  eenen  droom  gedroomd;  en  mijn  geest  is  ontsteld,  om  dien  droom 
te  weten.  4 Toen  spraken  de  Chaldeen,  tot  den  Koning  in  het  Syrisch : 
o Koning,  leef  in  eeuwigheid ! Zeg  uwen  knechten  den  droom,  zoo 
zullen  wij  de  uitlegging  te  kennen  geven.  5 De  Koning  antwoordde  en 
zeide  tot  de  Chaldeen  : de  zaak  is  mij  ontgaan  : indien  gij  mij  den  droom 
en  zijne  uitlegging  niet  bekend  maakt,  gij  zult  in  stukken  gehouwen 
worden,  en  uwe  huizen  zullen  tot  eenen  drekhoop  gemaakt  worden. 
6 Maar  indien  gijlieden  den  droom  en  zijne  uitlegging  te  kennen  geeft, 
zoo  zult  gij  geschenken  en  gaven,  en  groote  eer  van  mij  ontvangen ; 
daarom  geeft  mij  den  droom  en  zijne  uitlegging  te  kennen.  7 Zij 
antwoordden  ten  tweeden  maal,  en  zeiden : de  Koning  zegge  zijnen 
knechten  den  droom,  dan  zullen  wij  de  uitlegging  te  kennen  geven. 
8 De  Koning  antwoordde  en  zeide : ik  weet  vastelijk,  dat  gijlieden  den 
tijd  uitkoopt,  dewijl  gij  ziet,  dat  de  zaak  mij  ontgaan  is.  9 Indien  gij- 
lieden mij  dien  droom  niet  te  kennen  geeft,  ulieder  vonnis  is  eenerlei ; 
daarom  hebt  gij  een  leugenachtig  en  verdicht  woord  voor  mij  te  zeggen 
bereid,  totdat  de  tijd  verandere : daarom  zeg  mij  den  droom,  dan  zal  ik 
weten,  dat  gij  mij  deszelfs  uitlegging  zult  te  kennen  geven.  10  De 
Chaldeen  antwoordden  voor  den  Koning,  en  zeiden : er  is  geen  mensch 
op  den  aardbodem,  die  des  Konings  woord  zou  kunnen  te  kennen  geven : 
daarom  is  er  geen  Koning,  Groote  of  Heerscher,  die  zulk  eene  zaak 
begeerd  heeft  van  eenigen  toovenaar,  of  sterrekijker,  of  Chaldeër. 
11  Want  de  zaak,  die  de  Koning  begeert,  is  te  zwaar;  en  er  is  niemand 
anders,  die  dezelve  voor  den  Koning  te  kennen  kan  geven,  dan  de  Goden, 
welker  woning  bij  het  vleesch  niet  is.  12  Daarom  werd  de  Koning 
toornig  en  zeer  verbolgen,  en  zeide,  dat  men  al  de  Wijzen  te  Babel  zou 
ombrengen.  13  Die  wet  dan  ging  uit,  en  de  Wijzen  werden  gedood; 
men  zocht  ook  Daniël  en  zijne  medgezellen,  om  gedood  te  worden. 
14  Toen  bragt  Daniël  eenen  raad  en  oordeel  in,  aan  A'rioch,  den  Overste 
der  trawanten  des  Konings,  die  uitgetogen  was,  om  de  Wijzen  van  Babel 
te  dooden.  15  Hij  antwoordde  en  zeide  tot  A'rioch,  den  Bevelhebber 
des  Konings:  waarom  zou  de  wet  van’s  Konings  wege  zoo  verhaast 
worden?  Toen  gaf  A'rioch  aan  Daniël  de  zaak  te  kennen.  16  En 
Daniël  ging  in,  en  verzocht  van  den  Koning,  dat  hij  hem  eenen  bestemden 
tijd  wilde  geven,  dat  hij  den  Koning  de  uitlegging  te  kennen  gave. 
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17  Toen  ging  Daniël  naar  zijn  huis,  en  hij  gaf  de  zaak  zijnen  medge- 
zellen,  Handnja,  Mlsaël,  en  Azarja  te  kennen;  18  Opdat  zij  van  den 
God  des  hemels  barmhartigheden  verzochten  over  deze  verborgenheid,  dat 
Daniël  en  zijne  medgezellen  met  de  overige  Wijzen  van  Babel  niet 
omkwamen.  19  Toen  werd  aan  Daniël  in  een  nachtgezigt  de  verborgen- 
heid geopenbaard  : toen  loofde  Daniël  den  God  des  hemels.  20  Daniël 
antwoordde  en  zeide : de  naam  Gods  zij  geloofd  van  eeuwigheid  tot  in 
eeuwigheid,  want  zijne  is  de  wijsheid  en  de  kracht.  21  Want  Hij 
verandert  de  tijden  en  stonden,  Hij  zet  de  Koningen  af,  en  Hij  bevestigt 
de  Koningen ; Hij  geeft  den  wijzen  wijsheid,  en  wetenschap  dengenen, 
die  verstand  hebben ; 22  Hij  openbaart  diepe  en  verborgene  dingen ; 

Hij  weet,  wat  in  het  duister  is,  want  het  licht  woont  bij  Hem.  23  Ik 
dank  en  ik  loof  U,  o God  mijner  vaderen ! omdat  Gij  mij  wijsheid  en 
kracht  gegeven  hebt,  en  mij  nu  bekend  gemaakt  hebt,  wat  wij  van  U 
verzocht  hebben,  want  Gij  hebt  ons  des  Konings  zaak  bekend  gemaakt. 
24  Daarom  ging  Daniël  in  tot  A'rioch,  dien  de  Koning  gesteld  had  om 
de  Wijzen  van  Babel  om  te  brengen ; hij  ging  henen  en  zeide  aldus  tot 
hem  : breng  de  Wijzen  van  Babel  niet  om ; maar  breng  mij  in  voor  den 
Koning,  en  ik  zal  den  Koning  de  uitlegging  te  kennen  geven.  25  loen 
bragt  A'rioch  met  haast  Daniël  in  voor  den  Koning,  en  hij  sprak  alzoo 
tot  hem  : ik  heb  eenen  man  van  de  gevankelijk  weggevoerden  van  Juda 
gevonden,  die  den  Koning  de  uitlegging  zal  bekend  maken.  26  De 
Koning  antwoordde  en  zeide  tot  Daniël,  wiens  naam  Béltsazar  was : zijt 
gij  magtig  mij  bekend  te  maken  den  droom,  dien  ik  gezien  heb,  en  zijne 
uitlegging  ? 27  Daniël  antwoordde  voor  den  Koning,  en  zeide : de  ver- 

borgenheid, die  de  Koning  eischt,  kunnen  de  Wijzen,  de  sterrekijkers, 
de  toovenaars,  noch  de  waarzeggers  den  Koning  niet  te  kennen  geven , 
28  Maar  er  is  een  God  in  den  hemel,  die  verborgenheden  openbaart,  die 
heeft  den  Koning  Nebukadnézar  bekend  gemaakt  wat  er  geschieden  zal 
in  het  laatste  der  dagen : uw  droom,  en  de  gezigten  uws  hoofds  op  uw 
leger,  zijn  deze:  29  Gij,  o Koning  ! op  uw  leger  zijnde,  klommen  uwe 

gedachten  op,  wat  hierna  geschieden  zou  ; en  Hij,  die  verborgene  dingen 
openbaart,  heeft  u te  kennen  gegeven  wat  er  geschieden  zal.  30  Mij  nu, 
mij  is  de  verborgenheid  geopenbaard,  niet  door  de  wijsheid,  die  in  mij  is 
boven  alle  levenden ; maar  daarom,  opdat  men  den  Koning  de  uitlegging 
zou  bekend  maken,  en  opdat  gij  de  gedachten  uws  harten  zoudt  weten. 
31  Gij,  o Koning!  zaagt,  en  ziet,  er  was  een  groot  beeld,  (dit  beeld  was 
treffelijk,  en  deszelfs  glans  was  uitnemend)  staande  tegen  u over ; en  zijne 
gedaante  was  schrikkelijk.  32  Het  hoofd  van  dit  beeld  was  van  goed 
goud;  zijne  borst  en  zijne  armen  van  zilver;  zijn  buik,  en  zijne  dijen 
van  koper  ; 33  Zijne  schenkelen  van  ijzer  ; zijne  voeten  eensdeels  van 

ijzer,  en  eensdeels  van  leem.  34  Dit  zaagt  gij,  totdat  er  een  steen  afge- 
houwen werd  zonder  handen,  die  sloeg  dat  beeld  aan  zijne  voeten  van 
ijzer  en  leem,  en  vermaalde  ze.  35  Toen  werden  te  zamen 
vermaald  het  ijzer,  leem,  koper,  zilver  en  goud,  en  zij  werden 
gelijk  kaf  van  de  dorschvloeren  des  zomers,  en  de  wind 
nam  ze  weg,  en  er  werd  geene  plaats  voor  dezelven  gevonden; 
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maar  de  steen,  die  het  beeld  geslagen  heeft,  werd  tot  eenen  grooten  berg, 
alzoo  dat  hij  de  geheele  aarde  vervulde.  36  Dit  is  de  droom ; zijne 
uitlegging  nu  zullen  wij  voor  den  Koning  zeggen.  37  Gij,  o Koning ! 
zijt  een  Koning  der  Koningen : want  de  God  des  hemels  heeft  u een 
Koningrijk,  magt,  en  sterkte,  en  eere  gegeven ; 38  En  overal,  waar 

menschen-kinderen  wonen,  heeft  Hij  de  beesten  des  velds  en  de  vogelen 
des  hemels  in  uwe  hand  gegeven,  en  Hij  heeft  u gesteld  tot  een’  Heerscher 
over  al  dezelven  ; gij  zijt  dat  gouden  hoofd.  39  En  na  u zal  een  ander 
Koningrijk  opstaan,  lager  dan  het  uwe  ; daarna  een  ander,  het  derde 
Koningrijk  van  koper,  hetwelk  heerschen  zal  over  de  geheele  aarde. 
40  En  het  vierde  Koningrijk  zal  hard  zijn,  gelijk  ijzer;  aangezien  het 
ijzer  alles  vermaalt  en  verzwakt:  gelijk  nu  het  ijzer,  dat  zulks  alles 
verbreekt,  alzoo  zal  het  vermalen  en  verbreken.  41  En  dat  gij  gezien 
hebt  de  voeten  en  de  teenen,  ten  deele  van  pottebakkers  leem,  en  ten 
deele  van  ijzer,  dat  zal  een  gedeeld  Koningrijk  zijn,  doch  daar  zal  van 
des  ijzers  vastigheid  in  zijn,  ten  welken  aanzien  gij  gezien  hebt  ijzer  ver- 
mengd met  modderig  leem  ; 42  En  de  teenen  der  voeten,  ten  deele  ijzer, 

en  ten  deele  leem ; dat  Koningrijk  zal  ten  deele  hard  zijn,  en  ten  deele 
broos.  43  En  dat  gij  gezien  hebt  ijzer  vermengd  met  modderig  leem, 
zij  zullen  zich  wel  door  menschelijk  zaad  vermengen,  maar  zij  zullen  de 
een  aan  den  ander’  niet  hechten,  gelijk  als  zich  ijzer  met  leem  niet 
vermengt.  44  Doch  in  de  dagen  van  die  Koningen  zal  de  God  des 
hemels  een  Koningrijk  verwekken,  dat  in  der  eeuwigheid  niet  zal 
verstoord  worden  ; en  dat  Koningrijk  zal  aan  geen  ander  volk  overgelaten 
worden : het  zal  al  die  Koningrijken  vermalen,  en  te  niet  doen,  maar 
zelf  zal  het  in  alle  eeuwigheid  bestaan.  45  Daarom  hebt  gij  gezien,  dat 
uit  den  berg  een  steen  zonder  handen  afgehouwen  is  geworden,  die  het 
ijzer,  koper,  leem,  zilver  en  goud  vermaalde ; de  groote  God  heeft  den 
Koning  bekend  gemaakt,  wat  hierna  geschieden  zal : de  droom  nu  is 
gewis,  en  zijne  uitlegging  is  zeker.  46  Toen  viel  de  Koning  Nebukad- 
nézar  op  zijn  aangezigt,  en  aanbad  Daniël;  en  hij  zeide,  dat  men  hem 
met  spijsoffer  en  liefelijk  reukwerk  een  drankoffer  doen  zou.  47  De 
Koning  antwoordde  Daniël  en  zeide  : het  is  de  waarheid,  dat  ulieder  God 
een  God  der  Goden  is,  en  een  Heer  der  Koningen,  en  die  de  verborgen- 
heden openbaart,  dewijl  gij  deze  verhorgenheid  hebt  kunnen  openbaren. 
48  Toen  maakte  de  Koning  Daniël  groot,  en  hij  gaf  hem  vele  groote 
geschenken,  en  hij  stelde  hem  tot  een’  Heerscher  over  het  gansche 
landschap  van  Babel,  en  eenen  Overste  der  Overheden  over  al  de  Wijzen 
van  Babel.  49  Toen  verzocht  Daniël  van  den  Koning ; en  hij  stelde 
Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego  over  de  bediening  van  het  landschap  van 
Babel ; maar  Daniël  bleef  aan  de  poort  des  Konings. 


Hoofdstuk  III. 

DE  Koning  Nebukadnézar  maakte  een  beeld  van  goud,  welks  hoogte  was 
zestig  ellen,  zijne  breedte  zes  ellen  ; hij  rigtte  het  op  in  het  dal  Dura, 
in  het  landschap  van  Babel.  2 En  de  Koning  Nebukadnézar  zond  henen, 
om  te  verzamelen  de  Stadhouders,  de  Overheden  en  de  Landvoogden, 
de  Wethouders,  de  Schatmeesters,  de  Raadsheeren,  de  Ambtlieden,  en 
al  de  Heerschappers  der  landschappen,  dat  zij  komen  zouden  tot  de 
inwijding  van  liet  beeld,  hetwelk  de  Koning  Nebukadnézar  had  opgerigt. 
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DANIËL  III, 

3 Toen  verzamelden  zich  de  Stadhouders,  de  Overheden,  de  Land- 
voogden, de  Wethouders,  de  Schatmeesters,  de  Raadsheeren,  de  Ambt- 
lieden,  en  al  de  Heerschappers  der  landschappen,  tot  inwijding  van  het 
beeld,  hetwelk  de  Koning  Nebukadnézar  had  opgerigt ; en  zij  stonden 
voor  het  beeld,  dat  Nebukadnézar  opgerigt  had.  4 En  een  heraut  riep 
met  kracht : men  zegt  u aan,  gij  volken,  gij  natiën,  en  tongen ! 5 Ten 

tijde  als  gij  hooren  zult  het  geluid  des  hoorns,  der  pijp,  der  citer,  der 
vedel,  der  psalteren,  des  akkoordgezangs,  en  allerlei  soorten  van  muzijk,  i' 

zoo  zult  gijlieden  nedervallen,  en  aanbidden  het  gouden  beeld,  hetwelk 
de  Koning  Nebukadnézar  heeft  opgerigt:  6 En  wie  niet  nedervalt  en 

aanbidt,  die  zal  te  dierzelver  ure  in  het  midden  van  den  oven  des  bran- 
denden vuurs  geworpen  worden.  7 Daarom  te  dier  tijd  al&  al  die  volken 
hoorden  het  geluid  des  hoorns,  der  pijp,  der  citer,  der  vedel,  der  psalteren, 
en  allerlei  soorten  der  muzijk,  alle  volken,  natiën  en  tongen  nedervallende, 
aanbaden  het  gouden  beeld,  hetwelk  de  Koning  Nebukadnézar  had  op- 
gerigt. 8 Daarom  naderden  even  ter  zelver  tijd  Chaldeeuwsche  mannen, 
die  de  Joden  opentlijk  beschuldigden  ; 9 Zij  antwoordden  en  zeiden  tot 

den  Koning  Nebukadnézar:  o Koning,  leef  in  der  eeuwigheid!  10  Gij, 
o Koning  ! hebt  een  bevel  gegeven,  dat  alle  menschen,  die  hooren  zouden 
het  geluid  des  hoorns,  der  pijp,  der  citer,  der  vedel,  der  psalteren,  en  des 
akkoordgezangs,  en  allerlei  soorten  van  muzijk,  nedervallen,  en  het 
gouden  beeld  aanbidden  zouden:  11  En  wie  niet  nederviel,  en  aanbad,  m 

die  zou  in  het  midden  van  den  oven  des  brandenden  vuurs  geworpen 
worden.  12  Er  zijn  Joodsche  mannen,  die  gij  over  de  bediening  van  het 
landschap  van  Babel  gesteld  hebt,  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego : deze 
mannen  hebben,  o Koning ! op  u geen  acht  gesteld,  uwe  góden  eeren  zij 
niet,  en  zij  bidden  het  gouden  beeld  niet  aan,  hetwelk  gij  opgerigt  hebt. 

13  Toen  zeide  Nebukadnézar  in  toorn  en  grimmigheid,  dat  men  Sadrach, 

Mesach  en  Abéd-nego  voorbrengen  zou : toen  werden  die  mannen  voor 
den  Koning  gebragt.  14  Nebukadnézar  antwoordde  en  zeide  tot  hen  : 
is  het  met  opzet,  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego,  dat  gijlieden  mijne 
góden  niet  eert,  en  het  gouden  beeld,  dat  ik  opgerigt  heb,  niet  aanbidt  ? 

15  Nu  dan,  zoo  gijlieden  gereed  zijt,  dat  gij  ten  tijde  als  gij  hooren  zult 
het  geluid  des  hoorns,  der  pijp,  der  citer,  der  vedel,  der  psalteren,  en  des 
akkoordgezangs,  en  allerlei  soort  der  muzijk,  nedervalt,  en  aanbidt  het 
beeld,  dat  ik  gemaakt  heb,  zoo  is  het  wel ; maar  zoo  gijlieden  het  niet 
aanbidt,  ter  zelver  ure  zult  gijlieden  geworpen  worden  in  het  midden  van 
den  oven  des  brandenden  vuurs ; en  wie  is  de  God,  die  ulieden  uit  mijne 
handen  verlossen  zou  ? 16  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego  antwoordden 

en  zeiden  tot  den  Koning  Nebukadnézar : wij  hebben  niet  noodig  u op  deze 
zaak  te  antwoorden.  17  Zal  het  zoo  zijn,  onze  God,  dien  wij  eeren,  is 
magtig  ons  te  verlossen  uit  den  oven  des  brandenden  vuurs,  en  hij  zal  ons 
uit  uwe  hand,  o Koning!  verlossen.  18  Maar  zoo  niet,  u zij  bekend, 
o Koning!  dat  wij  uwe  Goden  niet  zullen  eeren,  noch  het  gouden 
beeld,  dat  gij  hebt  opgerigt,  zullen  aanbidden.  19  Toen  werd 
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DANIËL  III.  IV. 


Nebukadnézar  vol  grimmigheid,  en  de  gedaante  zijns  aangezigts  veran- 
derde tegen  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego ; hij  antwoordde  en  zeide, 
dat  men  den  oven  zevenmaal  meer  heet  maken  zou  dan  men  dien  pleegt 
heet  te  maken.  20  En  tot  de  sterkste  mannen  van  kracht,  die  in  zijn 
heir  waren,  zeide  hij,  dat  zij  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego  binden 
zouden,  om  te  werpen  in  den  oven  des  brandenden  vuurs.  21  Toen 
werden  die  mannen  gebonden  in  hunne  mantels,  hunne  broeken,  en  hunne 
hoeden,  en  hunne  andere  kleederen,  en  zij  wierpen  hen  in  het  midden 
van  den  oven  des  brandenden  vuurs.  22  Daarom  dan,  dewijl  het  woord 
des  Konings  aandreef,  en  de  oven  zeer  heet  was,  zoo  hebben  de  vonken 
des  vuurs  die  mannen,  die  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego  opgeheven 
hadden,  gedood.  23  Maar  als  die  drie  mannen,  Sadrach,  Mesach  en 
Abéd-nego,  in  het  midden  van  den  oven  des  brandenden  vuurs,  gebonden 
zijnde,  gevallen  waren : 24  Toen  ontzettede  zich  de  Koning  Nebukad- 

nézar, en  hij  stond  op  in  der  haast,  antwoordde  en  zeide  tot  zijne  Raads- 
heeren : hebben  wij  niet  drie  mannen  in  het  midden  des  vuurs,  gebonden 
zijnde,  geworpen?  Zij  antwoordden  en  zeiden  tot  den  Koning:  het  is 
gewis,  o Koning ! 25  Hij  antwoordde  en  zeide  : ziet,  ik  zie  vier  mannen 

los  wandelende  in  het  midden  des  vuurs,  en  er  is  geen  verderf  aan  hen ; 
en  de  gedaante  des  vierden  is  gelijk  van  eenen  zoon  der  Goden.  26  Toen 
naderde  Nebukadnézar  tot  de  deur  van  den  oven  des  brandenden  vuurs, 
antwoordde  en  sprak : gij  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego,  gij  knechten 
des  Allerhoogsten  Godsl  gaat  uit  en  komt  hier!  Toen  gingen  Sadrach, 
Mesach  en  Abéd-nego  uit  het  midden  des  vuurs.  27  Toen  vergaderden 
de  Stadhouders,  de  Overheden,  en  de  Landvoogden,  en  de  Raadsheeren 
des  Konings,  deze  mannen  beziende,  omdat  het  vuur  over  hunne  lig- 
chamen  niet  geheerscht  had,  en  dat  het  haar  huns  hoofds  niet  verbrand 
was,  en  hunne  mantels  niet  verbrand  waren,  ja  dat  de  reuk  des  vuurs 
daardoor  niet  gegaan  was.  28  Nebukadnézar  antwoordde  en  zeide : 
geloofd  zij  de  God  van  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego,  die  zijnen  Engel 
gezonden,  en  zijne  knechten  verlost  heeft,  die  op  hem  vertrouwd  hebben, 
en  des  Konings  woord  veranderd,  en  hunne  ligchamen  overgegeven 
hebben,  opdat  zij  geenen  God  eerden  noch  aanbaden,  dan  hunnen  God. 
29  Daarom  wordt  van  mij  een  bevel  gegeven,  dat  alle  volk,  natie  en  tong, 
die  lastering  spreekt  tegen  den  God  van  Sadracb,  Mesach  en  Abéd-nego, 
in  stukken  gehouwen  worde,  en  zijn  huis  tot  een’  drekhoop  gesteld  worde: 
want  er  is  geen  ander  God,  die  alzoo  verlossen  kan.  30  Toen  maakte  de 
Koning  Sadrach,  Mesach  en  Abéd-nego  voorspoedig  in  het  landschap 
van  Babel. 

Hoofdstuk  IV. 

DE  Koning  Nebukadnézar  aan  alle  volken,  natiën  en  tongen,  die 
op  den  ganschen  aardbodem  wonen : uw  vrede  worde  vermenig- 
vuldigd ! 2 Het  behaagt  mij  te  verkondigen  de  teekenen  en  won- 

deren, die  de  Allerhoogste  God  aan  mij  gedaan  heeft.  3 Hoe 
groot  zijn  zijne  teekenen!  en  hoe  rnagtig  zijne  wonderen! 
zijn  Rijk  is  een  eeuwig  Rijk,  en  zijne  heerschappij  is  van 
geslachte  tot  geslachte.  4 Ik  Nebukadnézar,  gerust  zijnde  in  mijn 
huis,  en  in  mijn  paleis  groenende,  5 Zag  eenen  droom, 
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DANIËL  IV. 

die  mij  vervaarde,  en  de  gedachten,  die  ik  op  mijn  bed  had,  en  de  gezigten 
mijns  hoofds,  beroerden  mij.  6 Daarom  is  er  een  bevel  van  mij  gesteld, 
dat  men  voor  mij  zou  inbrengen  al  de  Wijzen  van  Babel,  opdat  zij  mij 
de  uitlegging  van  dien  droom  zouden  bekend  maken.  7 Toen  kwamen 
in  de  toovenaars,  de  sterrekijkers,  de  Chaldeen  en  de  waarzeggers ; en  ik 
zeide  den  droom  voor  ben,  maar  zij  maakten  mij  zijne  uitlegging  niet 
bekend : 8 Totdat  ten  laatste  Daniël  voor  mij  inkwam,  wiens  naam 

Béltsazar  is,  naar  den  naam  mijns  Gods,  in  wien  ook  de  geest  der  heilige 
Goden  is ; en  ik  vertelde  den  droom  voor  hem,  zeggende  : 9 Béltsazar, 

gij  Overste  der  toovenaars ! dewijl  ik  weet,  dat  de  geest  der  heilige  Goden 
in  u is,  en  geene  verborgenheid  u zwaar  is,  zoo  zeg  de  gezigten  mijns 
drooms,  dien  ik  gezien  heb,  te  weten,  zijne  uitlegging.  10  De  gezigten 
nu  mijns  hoofds  op  mijn  leger  waren  deze : ik  zag,  en  ziet,  er  was  een 
boom  in  het  midden  der  aarde,  en  zijne  hoogte  was  groot.  11  De  boom 
werd  groot  en  sterk ; en  zijne  hoogte  reikte  aan  den  hemel,  en  hij  werd 
gezien  tot  aan  het  einde  der  gansche  aarde.  12  Zijn  loof  was  schoon, 
en  zijne  vruchten  vele,  en  er  was  spijze  aan  denzelven  voor  allen  ; onder 
hem  vond  het  gedierte  des  velds  schaduw,  en  de  vogelen  des  hemels 
woonden  in  zijne  takken,  en  alle  vleesch  werd  daarvan  gevoed.  13  Ik 
zag  verder  in  de  gezigten  mijns  hoofds,  op  mijn  leger;  en  ziet,  een 
wachter,  namelijk  een  heilige,  kwam  af  van  den  hemel,  14  Roepende 
met  kracht,  en  aldus  zeggende  : houwt  dien  boom  af,  en  kapt  zijne  takken 
af,  stroopt  zijn  loof  af,  en  verstrooit  zijne  vruchten,  dat  de  dieren  van 
onder  hem  wegzwerven,  en  de  vogelen  van  zijne  takken  ; 15  Doch  laat 

den  stam  met  zijne  wortelen  in  de  aarde,  en  met  eenen  ijzeren  en  koperen 
band  in  het  teedere  gras  des  velds  ; en  laat  hem  in  den  dauw  des  hemels 
nat  gemaakt  worden,  en  zijn  deel  zij  met  het  gedierte  in  het  kruid  der 
aarde.  16  Zijn  hart  worde  veranderd,  dat  het  geens  menschen  hart 
meer  zij,  en  hem  worde  eens  beesten  hart  gegeven,  en  laat  zeven  tijden 
over  hem  voorbijgaan.  17  Deze  zaak  is  in  het  besluit  der  wachters,  en 
deze  begeerte  is  in  het  woord  der  heiligen ; opdat  de  levenden  bekennen, 
dat  de  Allerhoogste  heerschappij  heeft  over  de  Koningrijken  der 
menschen,  en  geeft  ze  aan  wien  Hij  wil,  ja  zet  daarover  den  laagsten 
onder  de  menschen.  18  Dezen  droom  heb  ik,  Koning  Nebukadnézar, 
gezien ; gij  nu,  Béltsazar!  zeg  de  uitlegging  van  dien,  dewijl  al  de 
Wijzen  mijns  Koningrijks  mij  de  uitlegging  niet  hebben  kunnen  bekend 
maken;  maar  gij  kunt  wel,  dewijl  de  geest  der  heilige  Goden  in  u is. 
19  Toen  ontzettede  zich  Daniël,  wiens  naam  Béltsazar  is,  bij  een  uui 
lang  en  zijne  gedachten  beroerden  hem.  De  Koning  antwoordde  en 
zeidé  • Béltsazar ! laat  u den  droom  en  zijne  uitlegging  met  beroeren. 
Bélt^azar  antwoordde  en  zeide:  mijn  heer!  de  droom  wedervare  uwen 
hateren,  en  zijne  uitlegging  uwen  wederpartijders ! 20  De  boom,  dien 

gij  gezien  hebt,  die  groot  en  sterk  geworden  was,  en  wiens  hoogte  tot  aan 
den  hemel  reikte,  en  die  over  het  gansche  aardrijk  gezien  werd  ; 21  En 

wiens  loof  schoon,  en  wiens  vruchten  vele  waren,  en  waar  spijze  aan  was 
voor  allen,  onder  wien  het  gedierte  des  velds  woonde,  en  in  wiens  takken 
de  voo-elen  des  hemels  nestelden;  22  Dat  zijt  gij,  o Koning!  die  groot 
en  sterk  zijt  geworden:  want  uwe  grootheid  is  zoo  gewassen, 
dat  zij  reikt  aan  den  hemel,  en  uwe  heerschappij  aan  het 
einde  des  aardrijks.  23  Dat  nu  de  Koning  eenen  wachter, 
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namelijk  eenen  heiligen,  gezien  heeft,  van  den  hemel  af  komende,  die 
zeide : houwt  dezen  boom  af,  en  verderft  hem,  doch  laat  den  stam  met 
zijne  wortelen  in  de  aarde,  en  met  eenen  ijzeren  en  koperen  band  in  het 
teedere  gras  des  velds,  en  in  den  dauw  des  hemels  nat  gemaakt  worden, 
en  dat  zijn  deel  zij  met  het  gedierte  des  velds,  totdat  er  zeven  tijden  over 
hem  voorbijgaan:  24  Dit  is  de  beduiding,  o Koning!  en  dit  is  een 

besluit  des  Allerhoogsten,  hetwelk  over  mijnen  heer,  den  Koning,  komen 
zal : 25  Te  weten,  men  zal  u van  de  menschen  verstooten,  en  met  het 

gedierte  des  velds  zal  uwe  woning  zijn,  en  men  zal  u kruid,  als  den  ossen, 
te  smaken  geven ; en  gij  zult  van  den  dauw  des  hemels  nat  gemaakt 
worden,  en  er  zullen  zeven  tijden  over  u voorbijgaan,  totdat  gij  bekent, 
dat  de  Allerhoogste  heerschappij  heeft  over  de  Koningrijken  der  men- 
schen, en  geeft  ze  wien  hij  wil.  26  Dat  er  ook  gezegd  is,  dat  men  den 
stam  met  de  wortelen  van  dien  boom  laten  zou ; uw  Koningrijk  zal  u 
bestendig  zijn,  nadat  gij  zult  bekend  hebben,  dat  de  Hemel  heerscht. 
27  Daarom,  o Koning!  laat  mijn  raad  u behagen,  en  breek  uwe  zonden 
af  door  geregtigheid,  en  uwe  ongeregtigheden  door  genade  te  bewijzen 
aan  de  ellendigen,  of  er  verlenging  van  uwen  vrede  mogt  wezen.  28  Dit 
alles  overkwam  den  Koning  Nebukadnézar.  29  Want  op  het  einde  van 
twaalf  maanden,  toen  hij  op  het  koninklijke  paleis  van  Babel  was 
wandelende,  30  Sprak  de  Koning,  en  zeide  : is  dit  niet  het  groote 
Babel,  dat  ik  gebouwd  heb  tot  een  huis  des  Koningrijks,  door  de  sterkte 
mijner  magt,  en  ter  eere  mijner  heerlijkheid  ! 31  Dit  woord  nog  zijnde 
in  des  Konings  mond,  viel  er  eene  stem  uit  den  hemel : u,  o Koning 
Nebukadnézar  ! wordt  gezegd  : het  Koningrijk  is  van  u gegaan.  32  En 
men  zal  u van  de  menschen  verstooten,  en  uwe  woning  zal  bij  de  beesten 
des  velds  zijn  ; men  zal  u gras  te  smaken  geven,  als  den  ossen,  en  er 
zullen  zeven  tijden  over  u voorbijgaan,  totdat  gij  bekent,  dat  de  Aller- 
hoogste over  de  Koningrijken  der  menschen  heerschappij  heeft,  en  dat 
Hij  ze  geeft  aan  wien  Hij  wil.  33  Ter  zelver  ure  werd  dat  woord  vol- 
bragt  over  Nebukadnézar,  want  hij  werd  uit  de  menschen  verstooten,  en 
hij  at  gras  als  de  ossen,  en  zijn  ligchaam  werd  van  den  dauw  des  hemels 
nat  gemaakt,  totdat  zijn  haar  wies  als  der  arenden  vederen , en  zijne 
nagelen  als  der  vogelen.  34  Ten  einde  dezer  dagen  nu,  hief  ik  Nebu- 
kadnézar mijne  oogen  op  ten  hemel,  want  mijn  verstand  kwam  weder  in 
mij ; en  ik  loofde  den  Allerhoogsten,  en  ik  prees  en  verheerlijkte  den 
Eeuwiglevenden,  omdat  zijne  heerschappij  is  eene  eeuwige  heerschappij, 
en  zijn  Koningrijk  is  van  geslachte  tot  geslachte:  35  En  al  de  inwoners 

der  aarde  zijn  als  niets  geacht,  en  Hij  doet  naar  zijnen  wil  met  het  heir 
des  hemels  en  de  inwoners  der  aarde,  en  er  is  niemand,  die  zijne  hand 
afslaan,  of  tot  Hem  zeggen  kan : wat  doet  Gij  ? 36  Ter  zelver  tijd 

kwam  mijn  verstand  weder  in  mij ; ook  kwam  de  heerlijkheid  mijns 
Koningrijks,  mijne  majesteit  en  mijn  glans  weder  op  mij ; en  mijne 
Raadsheeren  en  mijne  Geweldigen  zochten  mij,  en  ik  werd  in  mijn 
Koningrijk  bevestigd ; en  mij  werd  grooter  heerlijkheid  toegevoegd. 
37  Nu  prijs  ik,  Nebukadnézar,  en  verhoog,  en  verheerlijk  den  Koning 
des  hemels,  omdat  al  zijne  werken  waarheid,  en  zijne  paden  gerigten 
zijn ; en  hij  is  magtig  te  vernederen  degenen,  die  in  hoogmoed  wandelen. 

Hoofdstuk  V. 

DE  Koning  Bélsazar  maakte  een’  grooten  maaltijd  voor 
zijne  duizend  Geweldigen,  en  hij  dronk  wijn  voor  die 
duizend.  2 Als  Bélsazar  den  wijn  geproefd  had,  zeide  hij, 
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dat  men  de  gouden  en  zilveren  vaten  voortbrengen  zou,  die  zijn  vader 
Nebukadnézar  uit  den  Tempel,  die  te  Jerüzalem  geweest  was,  weggevoerd 
had ; opdat  de  Koning  en  zijne  Geweldigen,  zijne  vrouwen  en  zijne 
bijwijven  uit  dezelve  dronken.  3 Toen  bragt  men  voort  de  gouden 
vaten,  die  men  uit  den  Tempel  van  het  huis  Gods,  die  te  Jerüzalem 
geweest  was,  weggevoerd  had ; en  de  Koning  en  zijne  Geweldigen,  zijne 
vrouwen  en  zijne  bijwijven  dronken  daaruit.  4 Zij  dronken  den  wijn, 
en  prezen  de  gouden,  en  de  zilveren,  de  koperen,  de  ijzeren,  de  houten 
en  de  steenen  góden.  5 Ter  zelver  ure  kwamen  er  vingeren  van  eens 
menschen  hand  voort,  die  schreven  tegenover  den  kandelaar,  op  den 
kalk  van  den  wand  van  het  koninklijke  paleis,  en  de  Koning  zag  het 
deel  der  hand,  die  daar  schreef.  6 1 oen  veranderde  zich  de  glans  des 
Konings,  en  zijne  gedachten  verschrikten  hem ; en  de  banden  zijner 
lendenen  werden  los,  en  zijne  knieën  stieten  tegen  elkander  aan. 
7 Zoodat  de  Koning  met  kracht  riep,  dat  men  de  sterrekijkers,  de  Chal- 
deen  en  de  waarzeggers  inbrengen  zou ; en  de  Koning  antwoordde  en 
zeide  tot  de  Wijzen  van  Babel : alle  man,  die  dit  schrift  lezen,  en  des- 
zelfs  uitlegging  mij  te  kennen  zal  geven,  die  zal  met  purper  gekleed 
worden,  met  eene  gouden  keten  om  zijnen  hals,  en  hij  zal  de  derde 
heerscher  in  dit  Koningrijk  zijn.  8 Toen  kwamen  al  de  Wijzen  des 
Konings  in ; maar  zij  konden  dit  schrift  niet  lezen,  noch  den  Koning 
deszelfs  uitlegging  bekend  maken.  9 Toen  verschrikte  de  Koning  Bél- 
sazar  zeer,  en  zijn  glans  werd  aan  hem  veranderd,  en  zijne  Geweldigen 
werden  verbaasd.  10  Om  deze  woorden  des  Konings  en  zijner  Gewel- 
digen, ging  de  Koningin  in  het  huis  des  maal  tij  ds.  De  Koningin  sprak 
en  zeide : o Koning,  leef  in  eeuwigheid ! laat  u uwe  gedachten  niet  ver- 
schrikken, noch  uw  glans  niet  veranderd  worden.  11  Er  is  een  man  in 
uw  Koningrijk,  in  wien  de  geest  der  heilige  Goden  is,  want  in  de  dagen 
uws  vaders  is  bij  hem  gevonden  licht,  en  verstand,  en  wijsheid,  gelijk  de 
wijsheid  der  Goden  is : daarom  stelde  hem  de  Koning  Nebukadnézar,  uw 
vader,  tot  een’  Overste  der  toovenaars,  der  sterrekijkers,  der  Chaldeen  en 
der  waarzeggers,  uw  vader,  o Koning!  12  Omdat  een  voortreffelijke 
geest,  en  wetenschap,  en  verstand  van  eenen,  die  droomen  uitlegt,  en  der 
aanwijzing  van  raadselen,  en  van  eenen,  die  knoopen  ontbindt,  gevonden 
werd  in  hem,  in  Daniël,  dien  de  Koning  den  naam  van  Béltsazar  gaf : 
laat  nu  Daniël  geroepen  worden,  die  zal  de  uitlegging  te  kennen  geven. 
13  Toen  werd  Daniël  voor  den  Koning  ingebragt.  De  Koning  ant- 
woordde en  zeide  tot  Daniël : zijt  gij  die  Daniël,  één  uit  de  gevankelijk 
weggevoerden  van  Juda,  die  de  Koning,  mijn  vader,  uit  Juda  gebragt 
heeft?  14  Ik  heb  toch  van  u gehoord,  dat  de  geest  der  Goden  in  u is, 
en  dat  er  licht,  en  verstand,  en  voortreffelijke  wijsheid  in  u gevonden 
wordt.  15  Nu,  zoo  zijn  voor  mij  ingebragt  de  Wijzen  en  de  sterre- 
kijkers, om  dit  schrift  te  lezen,  en  deszelfs  uitlegging  mij  bekend 
te  maken;  maar  zij  kunnen  de  uitlegging  dezer  woorden  niet  te 
kennen  geven.  16  Doch  van  u heb  ik  gehoord,  dat  gij  uitleg- 
gingen kunt  geven,  en  knoopen  ontbinden ; nu,  indien  gij  dit 
schrift  zult  kunnen  lezen,  en  deszelfs  uitlegging  mij  bekend  maken, 
gij  zult  met  purper  bekleed  worden,  met  eene  gouden  keten  om 
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uwen  hals,  en  gij  zult  de  derde  heerscher  in  dit  Koningrijk  zijn. 
17  Toen  antwoordde  Daniël,  en  zeide  voor  den  Koning  : heb  uwe  gaven 
voor  u zelven,  en  geef  uwe  vereeringen  aan  een’  ander’ : ik  zal  nogtans 
het  schrift  voor  den  Koning  lezen,  en  de  uitlegging  zal  ik  hem  bekend 
maken.  18  Wat  u aangaat,  o Koning!  de  Allerhoogste  God  heeft  uwen 
vader  Nebukadnézar  het  Koningrijk,  en  grootheid,  en  eere,  en  heerlijk- 
heid gegeven ; 19  En  van  wege  de  grootheid,  die  Hij  hem  gegeven  had, 

beefden  en  sidderden  alle  volken,  natiën  en  tongen  voor  hem : dien  hij 
wilde,  doodde  hij,  en  dien  hij  wilde,  behield  hij  in  het  leven,  en  dien  hij 
wilde,  verhoogde  hij,  en  dien  hij  wilde,  vernederde  hij.  20  Maar  toen 
zich  zijn  hart  verhief,  en  zijn  geest  verstijfd  werd  ter  hoovaardij,  werd 
hij  van  den  troon  zijns  Koningrijks  afgestooten,  en  men  nam  de  eere  van 
hem  weg.  21  En  hij  werd  van  de  kinderen  der  menschen  verstooten,  en 
zijn  hart  werd  den  beesten  gelijk  gemaakt,  en  zijne  woning  was  bij  de 
woudezelen ; men  gaf  hem  gras  te  smaken  gelijk  den  ossen,  en  zijn  lig- 
chaam  werd  van  den  dauw  des  hemels  nat  gemaakt,  totdat  hij  bekende, 
dat  God,  de  Allerhoogste,  heerscher  is  over  de  Koningrijken  der  men- 
schen, en  over  dezelve  stelt,  wien  Hij  wil.  22  En  gij,  Bélsazar,  zijn 
zoon ! hebt  uw  hart  niet  vernederd,  alhoewel  gij  dit  alles  wel  geweten 
hebt.  23  Maar  gij  hebt  u verheven  tegen  den  Heer  des  hemels,  en  men 
heeft  de  vaten  van  zijn  huis  voor  u gebragt,  en  gij,  en  uwe  Geweldigen, 
uwe  vrouwen,  en  uwe  bijwijven,  hebben  wijn  uit  dezelve  gedronken,  en 
de  góden  van  zilver  en  goud,  koper,  ijzer,  hout  en  steen,  die  niet  zien, 
noch  hooren,  noch  weten,  hebt  gij  geprezen ; maar  dien  God,  in  wiens 
hand  uw  adem  is,  en  bij  wien  al  uwe  paden  zijn,  hebt  gij  niet  verheer- 
lijkt. 24  Toen  is  dat  deel  der  hand  van  Hem  gezonden,  en  dit  schrift 
geteekend  geworden.  25  Dit  nu  is  het  schrift,  dat  daar  geteekend  is : 
mené  mené,  tekél,  ufharsin.  26  Dit  is  de  uitlegging  dezer  woorden: 
mené  ; God  heeft  uw  Koningrijk  geteld,  en  Hij  heeft  het  voleind. 

27  Tekél  ; gij  zijt  in  weegschalen  gewogen,  en  gij  zijt  te  ligt  gevonden. 

28  Perés  ; uw  Koningrijk  is  verdeeld,  en  het  is  den  Meden  en  den 
Perzen  gegeven.  29  Toen  beval  Belsazar,  en  zij  bekleeden  Daniël  met 
purper,  met  eene  gouden  keten  om  zijnen  hals,  en  zij  riepen  overluid  van 
hem,  dat  hij  de  derde  heerscher  in  dat  Koningrijk  was.  30  In  dien- 
zelven  nacht  werd  Bélsazar,  der  Chaldeen  Koning,  gedood. 

Hoofdstuk  VI. 

DARPüS,  de  Meder  nu,  ontving  het  Koningrijk,  omtrent  twee  en 

zestig  jaren  oud  zijnde.  2 JE n het  dacht  Darlus  goed,  dat  hij 

over  het  Koningrijk  stelde  honderd  en  twintig  Stadhouders,  die 

over  het  gansche  Koningrijk  zijn  zouden ; 3 En  over  dezelve 

drie  Vorsten,  van  dewelke  Daniël  de  eerste  zijn  zou:  denwelken 

die  Stadhouders  zelfs  zouden  rekenschap  geven,  opdat  de  Koning 

geene  schade  leed.  4 Toen  overtrof  deze  Daniël  die  Vorsten  en 

die  Stadhouders,  daarom  dat  een  voortreffelijker  geest  in  hem  was ; 

en  de  Koning  dacht  hem  te  stellen  over  het  geheele  Koningrijk. 
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5 Toen  zochten  de  Vorsten  en  de  Stadhouders  gelegenheid  te  vilden 
tegen  Daniël  van  wege  het  Koningrijk ; maar  zij  konden  geene  gelegen- 
heid noch  misdaad  vinden,  dewijl  hij  getrouw  was,  en  geene  vergrijping 
noch  misdaad  in  hem  gevonden  werd.  6 Toen  zeiden  die  mannen : wij 
zullen  tegen  dezen  Daniël  geene  gelegenheid  vinden,  ten  zij  wij  tegen 
hem  iets  vinden  in  de  wet  zijns  Gods.  7 Zoo  kwamen  deze  Vorsten  en 
de  Stadhouders  met  hoopen  tot  den  Koning,  en  zeiden  aldus  tot  hem : o 
Koning  Darius,  leef  in  eeuwigheid!  8 Al  de  Vorsten  des  Rijks,  de 
Overheden  en  Stadhouders,  de  Raadsheeren  en  Landvoogden  hebben 
zich  beraadslaagd  eene  koninklijke  ordonnantie  te  stellen,  en  een  sterk 
gebod  te  maken,  dat  al  wie  in  dertig  dagen  een  verzoek  doen  zal  van 
eenigen  God  of  mensch,  behalve  van  u,  o Koning!  die  zal  in  den  kuil 
der  leeuwen  geworpen  worden.  9 Nu,  o Koning ! gij  zult  een  gebod 
bevestigen,  en  een  schrift  teekenen,  dat  niet  veranderd  worde,  naar  de 
wet  der  Meden  en  der  Perzen,  die  niet  mag  wederroepen  worden. 
10  Daarom  teekende  de  Koning  Darius  dat  schrift  en  gebod.  11  Toen 
nu  Daniël  verstond,  dat  dit  schrift  geteekend  was,  ging  hij  in  zijn  huis 
(hij  nu  had  in  zijne  opperzaal  opene  vensters  tegen  Jeruzalem  aan)  en 
hij  knielde  drie  tijden  ’s  daags  op  zijne  knieën,  en  hij  bad,  en  deed 
belijdenis  voor  zijnen  God,  ganschelijk  gelijk  hij  vóór  dezen  gedaan  had. 
12  Toen  kwamen  die  mannen  met  hoopen,  en  zij  vonden  Daniël  biddende 
en  smeekende  voor  zijnen  God.  13  Toen  kwamen  zij  nader,  en  spraken 
voor  den  Koning  van  het  gebod  des  Konings : hebt  gij  niet  een  gebod 
geteekend,  dat  alle  man,  die  in  dertig  dagen  van  eenigen  God  of  mensch 
iets  verzoeken  zou,  behalve  van  u,  o Koning ! in  den  kuil  der  leeuwen 
zou  geworpen  worden  ? De  Koning  antwoordde  en  zeide : het  is  eene 
vaste  rede,  naar  de  wet  der  Meden  en  Perzen,  die  niet  mag  wederroepen 
worden.  14  Toen  antwoordden  zij,  en  zeiden  voor  den  Koning  : Daniël 
één  van  de  gevankelijk  weggevoerden  uit  Juda,  heeft,  o Koning!  op  u 
geen  acht  gesteld,  noch  op  het  gebod,  dat  gij  geteekend  hebt ; maar  hij 
bidt  op  drie  tijden  ’s  daags  zijn  gebed.  15  Toen  de  Koning  deze  rede 
hoorde,  was  hij  zeer  bedroefd  bij  zich  zelven,  en  hij  stelde  het  hart  op 
Daniël,  om  hem  te  verlossen  ; ja  tot  den  ondergang  der  zon  toe  bemoeide 
hij  zich,  om  hem  te  redden.  16  Toen  kwamen  die  mannen  met  hoopen 
tot  den  Koning,  en  zij  zeiden  tot  den  Koning : weet,  o Koning ! dat  der 
Meden  en  der  Perzen  wet  is,  dat  geen  gebod  noch  ordonnantie,  die  de 
Koning  verordend  heeft,  mag  veranderd  worden.  17  Toen  beval  de 
Koning,  en  zij  bragten  Daniël  voort,  en  wierpen  hem  in  den  kuil  der 
leeuwen ; en  de  Koning  antwoordde  en  zeide  tot  Daniël : uw  God,  dien 
gij  geduriglijk  eert,  die  verlosse  u!  18  En  er  werd  een  steen  gebragt, 
en  op  den  mond  des  kuils  gelegd ; en  de  Koning  verzegelde  denzelven 
met  zijnen  ring,  en  met  den  ring  zijner  Geweldigen,  opdat  de  wil  aan- 
gaande Daniël  niet  zou  veranderd  worden.  19  Toen  ging  de  Koning 
naar  zijn  paleis,  en  overnachtte  nuchteren,  en  liet  geen  vreugdespel  voor 
zich  brengen ; en  zijn  slaap  week  verre  van  hem.  20  Toen 

stond  de  Koning  in  den  vroegen  morgenstond  met  het  licht 
op,  en  hij  ging  met  haast  henen  tot  den  kuil  der  leeuwen. 
21  Als  hij  nu  tot  den  kuil  genaderd  was,  riep  hij  tot  Daniël  met 
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eene  droeve  stem : de  Koning  antwordde  en  zeide  tot  Daniël : o Daniël, 
gij  knecht  des  levenden  Gods!  heeft  ook  uw  God,  dien  gij  geduriglijk 
eert,  u van  de  leeuwen  kunnen  verlossen  ? 22  Toen  sprak  Daniël  tot 

den  Koning:  o Koning,  leef  in  eeuwigheid!  23  Mijn  God  heeft  zijnen 
Engel  gezonden,  en  Hij  heeft  den  muil  der  leeuwen  toegesloten,  dat  zij 
mij  niet  beschadigd  hebben,  omdat  voor  Hem  onschuld  in  mij  gevonden 
is ; ook  heb  ik,  o Koning ! tegen  u geene  misdaad  gedaan.  24  Toen 
werd  de  Koning  bij  zich  zelven  zeer  vrolijk,  en  zeide,  dat  men  Daniël 
uit  den  kuil  trekken  zou.  Toen  Daniël  uit  den  kuil  opgetrokken  was, 
zoo  werd  er  geene  schade  aan  hem  gevonden,  dewijl  hij  in  zijnen  God 
geloofd  had.  25  Toen  beval  de  Koning,  en  zij  bragten  die  mannen 
voort,  die  Daniël  overluid  beschuldigd  hadden,  en  zij  wierpen  in  den  kuil 
der  leeuwen  hen,  hunne  kinderen  en  hunne  vrouwen ; en  zij  kwamen 
niet  op  den  grond  des  kuils,  of  de  leeuwen  heerschten  over  hen,  zij 
vermorzelden  ook  al  hunne  beenderen.  26  Toen  schreef  de  Koning 
Darius  aan  alle  volken,  natiën  en  tongen,  die  op  de  gansche  aarde 
woonden:  uw  vrede  worde  vermenigvuldigd!  27  Van  mij  is  een  bevel 
gegeven,  dat  men  in  de  gansche  heerschappij  mijns  Koningrijks  beve  en 
siddere  voor  het  aangezigt  van  den  God  van  Daniël:  want  Hij  is  de 
levende  God,  en  bestendig  in  eeuwigheden,  en  zijn  Koningrijk  is  niet 
verderfelijk,  en  zijne  heerschappij  is  tot  het  einde  toe.  28  Hij  verlost 
en  redt,  en  Hij  doet  teekenen  en  wonderen  in  den  hemel  en  op  de  aarde  : 
die  heeft  Daniël  uit  het  geweld  der  leeuwen  verlost.  29  Deze  Daniël  nu 
had  voorspoed  in  het  koningrijk  van  Darius,  en  in  het  koningrijk  van 
Kores,  den  Perziaan. 

Hoofdstuk  VII. 

IN  het  eerste  jaar  van  Bélsazar,  den  Koning  van  Babel,  zag  Daniël 
eenen  droom,  en  gezigten  zijns  hoofds,  op  zijn  leger : toen  schreef 
hij  dien  droom,  en  hij  zeide  de  hoofdsom  der  zaken.  2 Daniël  antwoordde 
en  zeide : ik  zag  in  mijn  gezigt  bij  nacht,  en  ziet,  de  vier  winden  des 
hemels  braken  voort  op  de  groote  zee.  3 En  er  klommen  vier  groote 
dieren  op  uit  de  zee,  het  ééne  van  het  andere  verscheiden.  4 Het  eerste 
was  als  een  leeuw,  en  het  had  arends  vleugelen  ; ik  zag  toe,  totdat  zijne 
vleugelen  uitgeplukt  waren,  en  het  werd  van  de  aarde  opgeheven,  en  op 
de  voeten  gesteld,  als  een  mensch,  en  aan  hetzelve  werd  eens  menschen 
hart  gegeven.  5 Daarna,  ziet,  het  andere  dier,  het  tweede,  was  gelijk 
een  beer,  en  stelde  zich  aan  de  eene  zijde,  en  het  had  drie  ribben  in 
zijnen  muil  tusschen  zijne  tanden;  en  men  zeide  aldus  tot  hetzelve:  sta 
op,  eet  veel  vleesch.  6 Daarna  zag  ik,  en  ziet,  er  was  een  ander  dier , 
gelijk  een  luipaard,  en  het  had  vier  vleugels  eens  vogels  op  zijnen  rug ; 
ook  had  hetzelve  dier  vier  hoofden,  en  aan  hetzelve  werd  de  heerschappij 
gegeven.  7 Daarna  zag  ik  in  de  nacht-gezigten,  en  ziet,  het  vierde  dier 
was  schrikkelijk  en  gruwelijk,  en  zeer  sterk ; en  het  had  groote  ijzeren 
tanden,  het  at,  en  verbrijzelde,  en  vertrad  het  overige  met  zijne 
voeten  : en  het  was  verscheiden  van  al  de  dieren,  die 

vóór  hetzelve  geweest  waren ; en  het  had  tien  horens. 
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8 Ik  nam  acht  op  de  horens,  en  ziet,  een  andere  kleine  hoorn  kwam 
tusschen  dezelve,  en  drie  uit  de  vorige  horens  werden  uitgerukt  voor 
denzelven  ; en  ziet,  in  dienzelven  hoorn  waren  oogen  als  menschen- 
oogen,  en  een  mond,  groote  dingen  sprekende.  9 Dit  zag  ik,  totdat  er 
troonen  gezet  werden,  en  de  Oude  van  dagen  zich  zettede,  wiens  kleed 
wit  was  als  de  sneeuw,  en  het  haar  zijns  hoofds  als  zuivere  wol ; zijn  troon 
was  vuurvonken,  deszelfs  raderen  een  brandend  vuur.  10  Eene  vurige 
rivier  vloeide  en  ging  van  voor  Hem  uit,  duizendmaal  duizenden  dienden 
Hem,  en  tien  duizendmaal  tien  duizenden  stonden  voor  Hem ; het  gerigt 
zettede  zich,  en  de  boeken  werden  geopend.  11  Toen  zag  ik  toe  van 
wege  de  stem  der  groote  woorden,  welke  die  hoorn  sprak ; ik  zag  toe, 
totdat  het  dier  gedood,  en  zijn  ligchaam  verdaan  werd,  en  overgegeven 
om  van  het  vuur  verbrand  te  worden.  12  Aangaande  ook  de  overige 
dieren,  men  nam  hunne  heerschappij  weg,  want  verlenging  van  het  leven 
was  hun  gegeven  tot  tijd  en  stonde  toe.  13  Verder  zag  ik  in  de  nacht- 
gezigten,  en  ziet,  er  kwam  één  met  de  wolken  des  hemels,  als  eens  men- 
schen  zoon,  en  hij  kwam  tot  den  Ouden  van  dagen,  en  zij  deden  hem 
voor  Denzelven  naderen.  14  En  hem  werd  gegeven  heerschappij,  en 
eere,  en  het  koningrijk:  dat  hem  alle  volken,  natiën  en  tongen,  eeren 
zouden;  zijne  heerschappij  is  eene  eeuwige  heerschappij,  die  niet  vergaan 
zal,  en  zijn  Koningrijk  zal  niet  verdorven  worden.  15  Mij  Daniël  werd 
mijn  geest  doorstoken  in  het  midden  van  het  ligchaam,  en  de  gezigten 
mijns  hoofds  verschrikten  mij.  16  Ik  naderde  tot  eenen  dergenen,  die 
daar  stonden,  en  verzocht  van  hem  de  zekerheid  over  dit  alles ; en  hij 
zeide  ze  mij,  en  gaf  mij  de  uitlegging  dezer  zaken  te  kennen.  17  Deze 
groote  dieren,  die  vier  zijn,  zijn  vier  Koningen,  die  uit  de  aarde  ópstaan 
zullen.  18  Maar  de  heiligen  der  hooge  plaatsen  zullen  dat  Koningrijk 
ontvangen,  en  zij  zullen  het  Rijk  bezitten  tot  in  der  eeuwigheid,  ja  tot  in 
eeuwigheid  der  eeuwigheden.  19  Toen  wenschte  ik  naar  de  waarheid 
van  het  vierde  dier,  hetwelk  verscheiden  was  van  al  de  andere,  zeer 
gruwelijk,  wiens  tanden  van  ijzer  waren,  en  zijne  klaauwen  van  koper, 
het  at,  het  verbrijzelde,  en  vertrad  het  overige  met  zijne  voeten.  20  En 
aangaande  de  tien  horens,  die  op  zijn  hoofd  waren,  en  den  anderen,  die 
opkwam*  en  voor  denwelken  drie  afgevallen  waren,  namelijk  dien  hoorn, 
die  oogen  had,  en  eenen  mond,  die  groote  dingen  sprak,  en  wiens  aanzien 
grooter  was,  dan  van  zijne  medgezellen.  21  Ik  had  gezien,  dat  diezelve 
hoorn  krijg  voerde  tegen  de  heiligen,  en  dat  hij  die  overmogt.  22  Totdat 
de  Oude  van  dagen  kwam,  en  het  gerigt  gegeven  werd  aan  de  heiligen 
der  hooge  plaatsen , en  dat  de  bestemde  tijd  kwam,  dat  de  heiligen  het 
Rijk  bezaten.  23  Hij  zeide  aldus:  het  vierde  dier  zal  het  vierde  Rijk 
op  aarde  zijn,  dat  verscheiden  zal  zijn  van  al  die  Rijken  ; en  het  zal  de 
gansche  aarde  opeten,  en  het  zal  dezelve  vertreden,  en  het  zal  ze  ver- 
brijzelen. 24  Belangende  nu  de  tien  horens  : uit  dat  Koningrijk  zullen 
tien  Koningen  opstaan,  en  een  ander  zal  na  hen  opstaan  ; en  dat  zal 
verscheiden  zijn  van  de  vorigen,  en  het  zal  drie  Koningen  vernederen. 
25  En  het  zal  woorden  spreken  tegen  den  Allerhoogsten,  en  het  zal 
de  heiligen  5er  hooge  plaatsen  verstoren,  en  het  zal  meenen  de  tijden 
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en  de  wet  te  veranderen,  en  zij  zullen  in  deszelfs  hand  overgegeven 
worden  tot  eenen  ttjd,  en  tijden,  en  een  gedeelte  eens  tijds.  26  Daarna 
16  gengt  zitten,  en  men  zal  zijne  heerschappij  wegnemen  hem  ver 
eigende  en  verdoende,  tot  het  einde  toe.  27  Maar  het  Rijk  en  dé 
heerschappij,  en  de  grootheid  der  Koningrijken  onder  den  oX  t 
hemel,  zal  gegeven  worden  den  volke  der  heiligen  der  hoo<™.S ; ,hen 
welks  Kijk  een  eeuwig  Rijk  zijn  zal,  en  alle  Kh^K^ChS 
eeren  en  gehoorzamen  28  Tot  hiertoe  is  het  einde  dezer  rede!  W™ 
mij  Daniël  aangaat,  mijne  gedachten  verschrikten  mij  zeer  en  miin  glans 
veranderde  aan  mij ; doch  ik  bewaarde  dat  woord  in  mijn  hart.  J § 

Hoofdstuk  VIII, 

TN  het  derdejaar  des  koningrijks  van  den  Koning  Bélsazar  verscheen 
L m2EnniTSt’  ”,J  Daniël>  na  hetSeen  mij  in  het  eerste  Wrschenen 

/.» ;4  zz  s,8“E  teit» “Sr?  “ 

eengezigt,  dit  ik  aan  den  vloed  U6ai  wa  3 n rt,,S)f lk 'Jan  in 
op,  en  ik  zag,  en  ziet,  een  ram  stond  voor  dien  vloed  die  hfd  twCh0086" 
en  die  twee  horens  waren  hoog,  en  de  ééne  was  ImoÓL  d a 
en  de  hoogste  kwam  in  het  laatste  op.  4 Ik  zag  dat  rie  < C ander.e’ 
horens  tegen  het  westen  stiet,  en  tegen  het  noorden  en  teaen  w X,  de 
en  geene  dieren  konden  voor  zijn  aangezigt  bestaan’  en  „!  het  zuiden, 
die  uit  zijne  hand  verloste*  maar  Tm  tIppH  • was  niemand, 

=4  zzzz,,  iifjjz  zr-xszz&s 

nt  3 

staan  voor  den  vloed  • en  hii  lipn  nn  j . en  ^ had  zlen 

krarhi-  7 ea  ’en  niJ  leP  °P  hem  aan  in  de  grimmigheid  ziiner 

den  ram  was  geene  kracht,  om  voor  zijn  aanvezigt  te  bestaan"  * e"  u" 
wierp  hem  ter  aarde,  en  hij  vertrad  hem,  en  er  was  liemand  df»  ^ ""  h’J 

gtoTrLarntoeVnehrset'erk  geworden  tTt  k **  ui“ 

hemels.*1  °9P  En  uhtnefv^  f nzie’nIijke’  «aLT^SeX 

uitnemend  groot  werTe/en  hPt  ^dam  V°°rt  een  k,eine  hoorn,  welke 
het  sierlijke  land.  lo’E^hij  werd  groot  tot  h°*Ste?’  ^ tegfn 

en  hij  wierp  er  sommigen  van  dat  hei/nameliik  *1™  deS  hemels»‘ 

diens  heirs,  en  van  denzelven  trd\“gg™omen  KJuriT  ï™  V°T 

woning  zijns  heiligdoms  werd  nedergeworpen  12  En  he  Vff ’ 'd 

den  afval  overgegeven  tegen  het  gedurig  X en  hif  wiem  d X w 

ter  aarde,  en  deed  het,  en  het  gelukte  wel  18  n,  J de  "aarheld 

heiligen  spreken  • pn  r?p  y.  •]•  * Daarna  hoorde  ik  eenen 

sprak  : Jlt  llng  zal  die  daar 

verwoestenden  afval  zijn  dat  zoo  \(t  u y gedung  °ffer  en  vun  den 

treding  zal  overgegeven  worden  ? 14  En ^°m  A*  hct  heir  Ur  VCT' 

duizend  en  drie  honderd  avonden  ^ zeide  tot  mij : tot  twee 

geregtvaardigd  worden.  15  En  het  ge^chfedde’  to™  d ^ He.liigdom 
ik  Daniël,  zoo  zocht  ik  liet  verstand  5!.  , * lk  dat  gezlgt  zag, 

als  de  gedaante  eens  mans  16  Kn  t htl’  ?"  X’  XX'  voor  4 
schen  stem,  die  riep  en  zêide  • GabriëD  Xfd  ‘X  !"  U',ai  eens  men- 

17  En  hij  kwam  nevens  waar  ik  stond';  en  als  hf  kLimXerschrTktelk 
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DANIËL  VIII.  IX. 

en  ik  viel  op  mijn  aangezigt.  Toen  zeide  hij  tot  mij : versta,  gij  menschen- 
kind ! want  dit  gezigt  zal  zijn  tot  den  tijd  van  het  einde.  18  Als  hij  nu  met 
mij  sprak,  viel  ik  in  eenen  diepen  slaap  op  mijn  aangezigt  ter  aarde:  toen 
roerde  hij  mij  aan,  en  hij  stelde  mij  op  mijne  standplaats.  19  En  hij  zeide: 
zie,  ik  zal  u te  kennen  geven,  wat  er  geschieden  zal  ten  einde  dezer  gram- 
schap : want  ter  bestemder  tijd  zal  het  einde  zijn.  20  De  ram  met  de  twee 
horens,  dien  gij  gezien  hebt,  zijn  de  Koningen  der  Meden  en  der  Perzen. 
21  Die  harige  bok  nu  is  de  Koning  van  Griekenland  ; en  de  groote  hoorn, 
welke  tusschjen  zijne  oogen  is,  is  de  eerste  Koning.  22  Dat  er  nu  vier  aan 
zijne  plaats  stonden,  toen  hij  verbroken  was : vier  Koningrijken  zullen  uit 
dat  volk  ontstaan,  doch  niet  met  zijne  kracht.  23  Doch  op  het  laatste  huns 
koningrijks,  als  het  de  afvalligen  op  het  hoogste  zullen  gebragt  hebben,  zoo 
zal  er  een  Koning  staan,  stijf  van  aangezigt,  en  raadselen  verstaande. 
24  En  zijne  kracht  zal  sterk  worden,  doch  niet  door  zijne  kracht  ; en  hij  zal 
het  wonderlijk  verderven,  en  zal  geluk  hebben,  en  zal  het  doen  ; en  hij  zal 
de  sterken,  mitsgaders  het  heilige  volk  verderven.  25  En  door  zijne  kloek- 
heid zal  hij  de  bedriegerij  doen  gedijen  in  zijne  hand ; en  hij  zal  zich  in 
zijn  hart  verheffen;  en  in  stille  rust  zal  hij  er  velen  verderven,  en  zal  staan 
tegen  den  Vorst  der  Vorsten;  doch  hij  zal  zonder  hand  verbroken  worden. 
26  Het  gezigt  nu  van  avond  en  morgen,  dat  er  gezegd  is,  is  de  waarheid;  en 
gij,  sluit  dit  gezigt  toe,  want  er  zijn  nog  vele  dagen  toe.  27  Toen  werd  ik 
Daniël  zwak,  en  was  eenige  dagen  krank : daarna  stond  ik  op,  en  deed  des 
Konings  werk : en  ik  was  ontzet  over  dit  gezigt,  maar  niemand  merkte  het. 

Hoofdstuk  IX. 

IN  het  eerste  jaar  van  Darius,  den  zoon  van  Ahasuéros,  uit  het  zaad  der 
Meden,  die  Koning  gemaakt  was  over  het  Koningrijk  der  Chaldeen  ; 
2 In  het  eerste  jaar  zijner  regering,  merkte  ik  Daniël  in  de  boeken,  dat  het 
getal  der  jaren,  van  dewelke  het  woord  des  heeren  tot  den  Profeet  Jererma 
geschied  was,  in  het  vervullen  der  verwoestingen  van  Jerüzalem,  zeventig 
jaren  was.  3 En  ik  stelde  mijn  aangezigt  tot  God,  den  Heer,  om  Hem  te 
zoeken  met  het  gebed  en  smeekingen,  met  vasten,  en  zak,  en  asch.  4 Ik 
bad  dan  tot  den  heer,  mijnen  God,  en  deed  belijdenis,  en  zeide:  och 
Heere  ! Gij  groote  en  verschrikkelijke  God,  die  het  verbond  en  de  welda- 
digheid houdt  dien,  die  Hem  liefhebben  en  zijne  geboden  houden.  5 Wij 
hebhen  gezondigd,  en  hebben  onregt  gedaan,  en  goddelooslijk  gehandeld,  en 
gerebelleerd,  met  af  te  wijken  van  uwe  geboden,  en  van  uwe  regten.  6 En 
wij  hebben  niet  gehoord  naar  uwe  dienstknechten,  de  Profeten,  die  in  uwen 
naam  spraken  tot  onze  Koningen,  onze  Vorsten  en  onze  Vaders,  en  tot  al 
het  volk  des  lands.  7 Bij  U,  o Heere!  is  de  geregtigheid, maar  bij  ons  de 
beschaamdheid  der  aangezigten,  gelijk  het  is  te  dezen  dage;  bij  de  mannen 
van  Juda,  en  de  inwoners  van  Jerüzalem,  en  geheel  Israël,  die  nabij  en  die 
verre  zijn,  in  al  de  landen,  waar  Gij  ze  henengedreven  hebt,  om  hunne 
overtreding,  waarmede  zij  tegen  U overtreden  hebben.  8 O Heere  ! bij  ons 
is  de  beschaamdheid  der  aangezigten,  bij  onze  Koningen,  bij  onze  Vorsten 
en  bij  onze  Vaders,  omdat  wij  tegen  U gezondigd  hebben.  9 Bij  den  Heer, 
onzen  God,  zijn  de  barmhartigheden  en  vergevingen,  alhoewel  wij  tegen 
Hem  gerebelleerd  hebben.  10  En  wij  hebben  der  stem  des  heeren, 
onzes  Gods,  niet  gehoorzaamd,  dat  wij  in  zijne  wetten  wandelen  zouden, 
me  Hij  gegeven  heeft  voor  onze  aangezigten,  door  de  hand  van  zijne 
knechten,  de  Profeten.  11  Maar  geheel  Israël  heeft  uwe  wet  over- 
treden, met  af  te  wijken,  dat  zij  uwer  stem  niet  gehoorzaamden ; 
üaarom  is  over  ons  uitgestort  die  vloek,  en  die  eed,  die  geschreven  is 
m de  wet  van  Mozes,  den  knecht  Gods,  dewijl  wij  tegen  Hem  ge- 
zondigd hebben.  12  En  Hij  heeft  zijne  woorden  bevestigd,  die  Hij 
gesproken  heeft  tegen  ons,  en  tegen  onze  Rigters,  die  ons  rigtten,  brengende 


DANIËL  IX.  X. 

ZZTS  TJ gr00t  r wa.ad;  hetweI1f  .nie?  geschied  is  °'“>CT  den  ganschen 
hemel,  gelijk  aan  Jeruzalem  geschied  is.  13  Gelijk  als  in  de  wet  van 

iuozes  geschreven  is,  alzoo  is  al  dat  kwaad  over  ons  gekomen  • en  wii 
smeekten  het  aangezigt  des  heeren,  onzes  Gods,  niet,  afkeerende  van 
onze  ongeregtigheden,  en  verstandelijk  acht  gevende  op  uwe  waarheid 
14  Daarom  heeft  de  heer  over  het  kwade  gewaakt,  en  Hij  heeft  het 
over  ons  gebragt : want  de  heer,  onze  God,  is  regtvaardig  in  al  zijne 
werken,  die  Hij  gedaan  heeft,  dewijl  wij  zijner  stem  niet  gehoorzaamden, 
lo  En  nu,  o Heere,  onze  God  ! die  uw  volk  uit  Egypteland  uitgevoerd 
hebt,  met  eene  sterke  hand,  en  hebt  u eenen  naam  gemaakt,  gelijk  hij  is 
te  dezen  dage;  wij  hebben  gezondigd,  wij  zijn  goddeloos  geweest.  16  O 
Heere!  naar  al  uwe  geregtigheden,  laat  toch  uwen  toorn  en  uwe  grim- 
migheid afgekeerd  worden  van  uwe  stad  Jeruzalem,  uwen  heiligen  berg: 
want  om  onzer  zonden  wil  en  om  onzer  vaderen  ongeregtigheden,  zijn 
Jeruzalem  en  uw  volk  tot  versmaadheid  bij  allen,  die  rondom  ons  zijn. 
1 7 En  nu,  o onze  God  ! hoor  naar  het  gebed  uws  knechts,  en  naar  zijne 
smeekingen ; en  doe  uw  aangezigt  lichten  over  uw  Heiligdom,  dat  ver- 
woest is  ; om  des  Heeren  wil.  18  Neig  uw  oor,  mijn  God ! en  hoor,  doe 
uwe  oogen  op,  en  zie  onze  verwoestingen,  en  de  stad,  die  naar  uwen  naam 
genoemd  is  : want  wij  werpen  onze  smeekingen  voor  uw  aangezigt  niet 
neder  op  onze  geregtigheden,  maar  op  uwe  barmhartigheden,  die  groot 
zijn.  19  O Heere,  hoor!  o Heere,  vergeef!  o Heere,  merk  op  en  doe 
het,  vertrek  het  niet ! Om  uws  zelfs  wil,  o mijn  God ! Want  uwe  stad, 
en  uw  volk  is  naar  uwen  naam  genoemd.  20  Als  ik  nog  sprak,  en  bad’, 
en  beleed  mijne  zonde,  en  de  zonde  mijns  volks  van  Israël,  en  mijne 
smeeking  nederwierp  voor  het  aangezigt  des  heeren,  mijns  Gods,  om 
des  heiligen  bergs  wil  mijns  Gods  : 21  Als  ik  nog  sprak  in  het  gebed, 

zoo  kwam  de  man  Gabriël,  dien  ik  in  het  begin,  in  een  gezigt  gezien  had, 
snellijk  gevlogen,  mij  aanrakende  omtrent  den  tijd  des  avondoffers. 
22  En  hij  onderrigtte  mij  en  sprak  met  mij,  en  zeide : Daniël ! nu  ben 
ik  uitgegaan,  om  u den  zin  te  doen  verstaan.  23  In  het  begin  uwer 
smeekingen  is  het  woord  uitgegaan,  en  ik  ben  gekomen,  om  u dat  te 
kennen  te  geven,  want  gij  zijt  een  zeer  gewenscht  man;  versta  dan  dit 
woord,  en  merk  op  dit  gezigt.  24  Zeventig  weken  zijn  bestemd  over  uw 
volk,  en  over  uwe  heilige  stad,  om  de  overtreding  te  sluiten,  en  om  de 
zonden  te  verzegelen,  en  om  de  ongeregtigheid  te  verzoenen,  en  om  eene 
eeuwige  geregtigheid  aan  te  brengen,  en  om  het  gezigt,  en  den  Profeet 
te  verzegelen,  en  om  de  heiligheid  der  heiligheden  te  zalven.  25  Weet 
dan,  en  versta  : van  den  uitgang  des  woords,  om  te  doen  wederkeeren,  en 
om  Jerüzalem  te  bouwen,  tot  op  Messias,  den  Vorst,  zijn  zeven  weken, 
en  twee  en  zestig  weken:  de  straten,  en  de  grachten  zullen  wederom 
gebouwd  worden,  doch  in  benaauwdheid  der  tijden.  26  En  na  die  twee 
en  zestig  weken,  zal  de  Messias,  uitgeroeid  worden,  maar  het  zal  niet 
voor  hem  zelven  zijn ; en  een  volk  des  Vorsten,  hetwelk  komen  zal,  zal 
de  stad  en  het  Heiligdom  verderven,  en  zijn  einde  zal  zijn  met  eenen 
overstroomenden  vloed,  en  tot  het  einde  toe  zal  er  krijg  zijn,  en  vastelijk 
beslotene  verwoestingen.  27  En  hij  zal  velen  het  verbond  versterken 
ééne  week:  en  in  de  helft  der  week  zal  hij  het  slagtoffer  en  het  spijsoffer 
doen  ophouden,  en  over  den  gruwelijken  vleugel  zal  een  verwoester  zijn, 
ook  tot  de  voleinding  toe,  die,  vastelijk  besloten  zijnde,  zal  uitgestort 
worden  over  den  verwoesten. 

Hoofdstuk  X. 

IN  het  derde  jaar  van  Kores,  den  Koningvan  Perzië,  werd  aan  Daniël, 
wiens  naam  genoemd  werd  Béltsazar,  eene  zaak  geopenbaard,  en  die 
zaak  is  de  waarheid,  doch  in  eenen  gezetten  grooten  tijd ; en  hij  verstond 

423 


' a bsai 


3'-l 


cr.üttfn’bs  nnn  nn©ïapfc$b  ~i©s  nbb:  nya  -“trbp 
ns-  n$a  naina  rwna"  bate®  : nb©r>''a  nntpya  a©^a 
nin';  i a.rn^  ^bn:^V)  *pby  nsja  nn-?u  nyan-ba 
nirq  ap:?7!  : sfqasa  Yatpnba  «^bsp.  a:©b  •■O'ibbH 

-bVba  !D>nbs  nW'pna-;a  ^bs  n«'5'!i  nbarpba 

abs  i nnyi  : ibpa  aya©  sbi  n©y  a©y  vipyp* 
nprn  tJt6)^o  yasa  ^arns ; nsain  -a©H  a>ribs 


-bab  ns-i.ob  jiapi  pbttaa';  a'my  nia'ia.a^  a^san?  sa 
-bsi  bnaj?  nbsrrbs  a'ribs  aa©  i nnyi  : a>na,'ap 

v : » • : - <- • : v ••  v:  j-  : jt  : V\  r : 


'bibs  Tjaaab  ViNJ-rbN  n©y]  na'©pn  aby  nnba  i abs 
aaaa'ay  nibi  ':  b^-byi  rfTP-b?  «bp?  5?^  : 
"nann  Vsa:  bsa©i  ba?  nsani  •'Y^n  rnina-i  bbbnan 
1 aaaa ' as'  biy{  " i 'pbfc?  ©bp-an  by  'bib^  nin1;  apb 
bWnbnna  ptna  •>/Tïh  bsna?  ©\srn  nbpna 
aa^i  bap'a^Ti  )an  : aa.y-nrpa  ny?  'bs  ?:b 
T^nn  nbnna  : nra  ^ytpnb  ''nsa;  nn?  bsaa 
aSb?  >3=1  nns  niaaaq  a T-inb  'Osa  asi  aaa  sa; 
-ay-bpi  1 qaybp  qnn?.  D'?y©  : nspaa  yani 

syanbV  yi?  ’ aaab-i  niHan  annb1)  a©éb  sbab  qtybp 

: n^ipT  ©Vp  j nb'abi  s'aq  qjq  óhqb')  n^abb  ppa 

-iv  èb'^7^'  niaab:  ^©nb  aaa  saa”ja  baprvi  aani 713 
awn  natf-i  D'Vtf  nya©  o\?a©  Yb:  rr©a 

tYpa©!?  Ynsi  : D'ppn  piya-i  Vbin'i  ainp  nnjaai 
dj  naa©?  tBipni  a'-yrn  bb  r«1  'n'©a  npa';  na'^-i  nas>© 

: niaab'  napn?'  nanb'a  vp.  b?1  n^>#3  wan  ia; 


: oaitij-by  qqp 
“Htf8  bsaib  nba?  baa  aba  qba  ©aibb  ®ib©  n?ip?  1 
-m  rai  bib:  waan  babn  nasi  agstpaba  iaiy  sap? 

np  Dnnb*i  't>  'n  w 'n>  'to 


-)2171 


S'  ' bs'3P 

'7';n  bsan  as  nnn  n'a;a  : n spaa  ib  ni'pi  nain 
'7*?Pn  ^b  nibao  nob  : n'p;  ü'3a$  n#btf  bpsna 
ntabai  nrfbsp“ró  '7pp-sb  7191  \s-bs  sa-^b  i''i  Ptaa-i 
tainb  naapsi  n'ppy  ni;3=>  : 07;  Q7?£? 

: bp-rn  wn  bi-j|n  pprin  T/ba  '77.7  asi  ppspn 
» lanai  n'pa  ta=tab  -r^-ta's  nsni  sp&i  'b'jrns  sta  si 
pna  nspaa  ias-1  ta'Énnp  inji3=i  : ts-is  33733  nnj'n 
bipi  bbp  nynp  i'ap  ï'/jibfia^  ïanan?!  tas  'l.'j?bp  ia'ai 
nsnarrn^  'lab  bsan  >3S;  ^'sn;  : 177  ^7?  i'nai 

ni-jn  bas;  ngpan-ng  isy^b  7b  -vn-it?*  ó't?3t<ni 
'npstta  as;  : sspnpa  =17137  cnó'ba.  nbsa  nbii 
\a  asab'^b'!  n&in  nbb?n  nspanv7  n«psi  7a1? 
aatasi’  : n'a  'npaa  ^b;  n'ibtppb  7?  7173  'lini  na 

Qpr^vn  'ssi  '1737  ^7'n'?  **?$»  V^1  ’A 7n* 

’ 'apa-ba  a^an;  \?  naa  i;-n.3ni.  : naps  psi  ap-ba 
n'paia  137  ni-ip^-tibs  bs.73  '%  Pt?*$ji  : 7;  niapi 
7^77^  773  7 ^ipp-bp  paai  7'btf  12b  vjbfl  ■fyfej 
~bs  piptfn  ':  177a  'niaa  n-T.n  aaarrn^  73  7313=1 
73b-n^  773  ntpy  iitaspn  ni;n-ia  1 7 bsap  sn'jjrb's 
visa  asi  7771  73373  717bH  7?b  naannbi  177b 
pnsi  D'nip*  '133b  naa  Dip  niaba  . atol  : 77??? 
asi  '377b  sa  nata'spn  nn'tan  ins  bsa'ip  73.n1  n7 
— »B?6|  n$  ^r?7>  '7*7=1  : ons  'aba  bps  nar  'npna 

® inai3=i  : Q'P'b  litn  ïiip?  n'a;n  n'aqsp  733b  nip; 
n-jni’  : 'nabsp;  nnps  ao  '77;  nbsn  nnapa  73 
rna'si  nnaisij  7-nnpsi  'natp'ba  333  nis  73  niaip 
'npaa  tibi  'ba  77  -7373.  n^paa  '?by  'iab  ppa  n-bs 
asi  n;  aitf  n3  naib  nf  'Vrijs  13a  bói'  771  ^ : ipb 
ppa  ’:  'n-rinsta?  t3b  naaa-i  nP  'a'paa'/^b  nnap 
-tb's  sn'rrbs  pp^i  : '3|j:in;i  nns  rispa?  'a-asn 
'7p-innn  73  iaappi  pini  pm  7b  caibar  ninpo 
= -nab  7377  np^'a  ’ : '37 Pin  'a  aly  nap;  naa's; 
spi'  asi  Dnè  nb-n3  cnbnb  3-7's  nnai  7'?«  '7«? 
anpa  rata-n-n^  7b  aas  bas  : sa  jjpt?  7.37; 

: Dpi»  bsa'p-ns  7 nb^ba  73  p-T.nna  iri«  i'si  na^ 
Tiaabi  pnqab  773  \ipn  tri'npb  nns  7377  as) 


* * r 


ib 


yopi  m i'  ' 


DANIËL  X.  XI. 


die  zaak,  en  hij  had  verstand  van  het  gezigt.  2 In  die  dagen  was  ik 
Daniël  treurende  drie  weken  der  dagen.  3 Begeerlijke  spijze  at  ik  niet, 
en  vleesch  of  wijn  kwam  in  mijnen  mond  niet,  ook  zalfde  ik  mij  gansch 
niet,  totdat  die  drie  weken  der  dagen  vervuld  waren.  4 En  op  den  vier 
en  twintigsten  dag  der  eerste  maand,  zoo  was  ik  aan  den  oever  der  groote 
rivier,  welke  is  Hiddékel.  5 En  ik  hief  mijne  oogen  op,  en  zag,  en  ziet, 
er  was  een  man  met  linnen  bekleed,  en  zijne  lendenen  waren  omgord  met 
fijn  goud  van  Ufaz.  6 En  zijn  ligchaam  was  gelijk  een  turkoois,  en  zijn 
aangezigt  gelijk  de  gedaante  des  bliksems,  en  zijne  oogen  gelijk  vurige 
fakkelen,  en  zijne  armen  en  zijne  voeten,  gelijk  de  verw  van  gepolijst 
koper;  en  de  stem  zijner  woorden  was  gelijk  de  stem  eener  menigte. 
7 En  ik  Daniël  alleen  zag  dat  gezigt,  maar  de  mannen,  die  bij  mij 
waren,  zagen  dat  gezigt  niet ; doch  eene  groote  verschrikking  viel  op 
hen,  en  zij  vloden,  om  zich  te  versteken.  8 Ik  dan  werd  alleen  overge- 
laten, en  zag  dit  groote  gezigt,  en  er  bleef  in  mij  geene  kracht  overig ; 
en  mijne  sierlijkheid  werd  aan  mij  veranderd  in  eene  verderving,  zoodat 
ik  geene  kracht  behield.  9 En  ik  hoorde  de  stem  zijner  woorden ; en 
toen  ik  de  stem  zijner  woorden  hoorde,  zoo  viel  ik  in  eenen  diepen  slaap 
op  mijn  aangezigt,  met  mijn  aangezigt  ter  aarde.  10  En  ziet,  eene  hand 
roerde  mij  aan,  en  maakte,  dat  ik  mij  bewoog  op  mijne  knieën,  en  de 
palmen  mijner  handen.  11  En  hij  zeide  tot  mij : Daniël,  gij  zeer 
gewenschte  man ! merk  op  de  woorden,  die  ik  tot  u spreken  zal,  en  sta 
op  uwe  standplaats,  want  ik  ben  als  nu  tot  u gezonden : en  toen  hij  dat 
woord  tot  mij  sprak,  stond  ik  bevende.  12  Toen  zeide  hij  tot  mij  : vrees 
niet,  Daniël  l want  van  den  eersten  dag  aan,  dat  gij  uw  hart  begaaft,  om 
te  verstaan  en  om  u zelven  te  verootmoedigen  voor  het  aangezigt  uws 
Gods,  zijn  uwe  woorden  gehoord,  en  om  uwer  woorden  wil  ben  ik  geko- 
men. 13  Doch  de  Vorst  des  Koningrijks  van  Perzië  stond  tegenover 
mij  een  en  twintig  dagen ; en  ziet,  Michaël,  een  van  de  eerste  Vorsten, 
kwam  om  mij  te  helpen,  en  ik  werd  aldaar  gelaten  bij  de  Koningen  van 
Perzië.  14  Nu  ben  ik  gekomen,  om  u te  doen  verstaan  hetgeen  uw  volk 
bejegenen  zal  in  het  vervolg  der  dagen,  want  het  gezigt  is  nog  voor  veie 
dagen.  15  En  toen  hij  deze  woorden  met  mij  sprak,  sloeg  ik  mijn  aan- 
gezigt ter  aarde,  en  ik  werd  stom.  lö  En  ziet,  een , den  menschenkin- 
deren  gelijk,  raakte  mijne  lippen  aan ; toen  deed  ik  mijnen  mond  open, 
en  ik  sprak,  en  zeide  tot  dien,  die  tegenover  mij  stond : mijn  Heer  l om 
des  gezigts  wil  keeren  zich  mijne  weeën  over  mij,  zoodat  ik  geene  kracht 
behoude.  17  En  hoe  kan  de  knecht  van  dezen  mijnen  Heer  spreken 
met  dien  mijnen  Heer?  want  wat  mij  aangaat,  van  nu  af  bestaat  geene 
kracht  in  mij,  en  geen  adem  is  in  mij  overgebleven.  18  Toen  raakte 
mij  wederom  aan  een,  als  in  de  gedaante  van  een’  mensch ; en  hij 

versterkte  mij.  19  En  hij  zeide  : vrees  niet,  gij  zeer  gewenschte  man! 

vrede  zij  u,  wees  sterk,  ja  wees  sterk!  En  terwijl  hij  met  mij  sprak, 
werd  ik  versterkt,  en  zeide : mijn  Heer  spreke,  want  gij  hebt  mij 
versterkt.  20  Toen  zeide  hij : weet  gij,  waarom  dat  ik  tot  u gekomen 
ben?  doch  nu  zal  ik  wederkeeren  om  te  strijden  tegen  den  Vorst  der 
Perzen ; en  als  ik  zal  uitgegaan  zijn,  ziet,  zoo  zal  de  Vorst  van  Grieken- 
land komen.  21  Doch  ik  zal  u te  kennen  geven  hetgeen  geteekend  is 
in  het  geschrift  der  waarheid:  en  er  is  niet  één,  die  zich  met  mij 
versterkt  tegen  dezen,  dan  uw  Vorst  Michaël. 

Hoofdstuk  XI. 

IK  nu,  ik  stond  in  het  eerste  jaar  van  Darius,  den 

Meder,  om  hem  te  versterken  en  te  stijven.  2 En  nu, 

424 


DANIËL  XI. 


ik  zal  u de  waarheid  te  kennen  geven : ziet,  er  zullen  nog  drie  Koningen  in 
Perzië  staan,  en  de  vierde  zal  verrijkt  worden  met  grooten  rijkdom,  meer 
dan  al  de  anderen ; en  nadat  hij  zich  in  zijnen  rijkdom  zal  versterkt  hebben, 
zal  hij  ze  allen  verwekken  tegen  het  Koningrijk  van  Griekenland.  3 Daarna 
zal  er  een  geweldig  Koning  opstaan,  die  met  groote  heerschappij  heerschen 
zal,  en  hij  zal  doen  naar  zijn  welgevallen.  4 En  als  hij  zal  staan,  zal  zijn 
Rijk  gebroken,  en  in  de  vier  winden  des  hemels  verdeeld  worden,  maar  niet 
aan  zijne  nakomelingen,  ook  niet  naar  zijne  heerschappij,  waarmede  hij 
heerschte  : want  zijn  Rijk  zal  uitgerukt  worden,  en  dat  voor  anderen,  dan 
dezen.  5 En  de  Koning  van  het  Zuiden,  die  een  van  zijne  Vorsten  is,  zal 
sterk  worden ; doch  een  ander  zal  sterker  worden  dan  hij,  en  hij  zal  heer- 
schen, zijne  heerschappij  zal  eene  groote  heerschappij  zijn.  6 Op  het  einde 
nu  van  sommige  jaren,  zullen  zij  zich  met  elkander  bevrienden,  en  de 
dochter  des  Konings  van  het  Zuiden  zal  komen  tot  den  Koning  van  het 
Noorden,  om  billijke  voorwaarden  te  maken ; doch  zij  zal  de  magt  des  arms 
niet  behouden,  daarom  zal  hij,  noch  zijn  arm,  niet  bestaan,  maar  zij  zal 
overgegeven  worden,  en  die  haar  gebragt  hebben,  en  die  haar  gegenereerd 
heeft,  en  die  haar  gesterkt  heeft  in  die  tijden.  7 Doch  uit  de  spruit  har  er 
wortelen  zal  er  een  opstaan  in  zijnen  staat,  die  zal  met  heirkracht  komen, 
en  hij  zal  komen  tegen  die  sterke  plaatsen  des  Konings  van  het  Noorden, 
en  hij  zal  tegen  dezelve  doen,  en  hij  zal  ze  bemagtigen.  8 Ook  zal  hij 
hunne  Goden,  met  hunne  Vorsten,  met  hunne  gewenschte  vaten  van  zilver 
en  goud,  in  de  gevangenis  naar  Egypte  brengen ; en  hij  zal  eenige  jaren 
staande  blijven  boven  den  Koning  van  het  Noorden.  9 Alzoozal  de  Koning 
van  het  Zuiden  in  het  Koningrijk  komen,  en  hij  zal  wederom  in  zijn  land 
trekken.  10  Doch  zijne  zonen  zullen  zich  in  strijd  mengen,  en  zij  zullen 
eene  menigte  van  groote  heiren  verzamelen  ; en  een  van  hen  zal  snellijk 
komen,  en  als  een  vloed  overstroomen  en  doortrekken  ; en  hij  zal  wederom 
komen,  en  zich  in  den  strijd  mengen,  tot  aan  zijne  sterke  plaats  toe.  11  En 
de  Koning  van  het  Zuiden  zal  verbitterd  worden,  en  hij  zal  uittrekken,  en 
strijden  tegen  hem,  tegen  den  Koning  van  het  Noorden,  die  ooJc  eene  groote 
menigte  oprigten  zal,  doch  die  menigte  zal  in  zijne  hand  gegeven  worden. 
12  Als  die  menigte  zal  weggenomen  zijn,  zal  zijn  hart  zich  verheffen,  en 
hij  zal  er  eenige  tien  duizenden  nedervellen ; evenwel  zal  hij  niet  gesterkt 
worden:  13  Want  de  Koning  van  het  Noorden  zal  wederkeeren,  en  hij  zal 

eene  grootere  menigte,  dan  de  eerste  was,  oprigten ; en  aan  het  einde  van 
de  tijden  der  jaren,  zal  hij  snellijk  komen  met  eene  groote  heirkracht,  en 
met  groot  goed.  14  Ook  zullen  er  in  die  tijden  velen  opstaan  tegen  den 
Koning  van  het  Zuiden ; en  de  scheurmakers  uws  volks  zullen  verheven 
worden,  om  het  gezigt  te  bevestigen,  doch  zij  zullen  vallen.  15  En  de 
Koning  van  het  Noorden  zal  komen,  en  eenen  wal  opwerpen,  en  vaste  steden 
innemen ; en  de  armen  van  het  Zuiden  zullen  niet  bestaan,  noch  zijn  uit- 
gelezen volk,  ja  er  zal  geene  kracht  zijn  om  te  bestaan.  16  Maar  hij,  die 
tegen  hem  komt,  zal  doen  naar  zijn  welgevallen,  en  niemand  zal  voor  zijn 
aangezigt  bestaan ; hij  zal  ook  staan  in  het  land  des  sieraads,  en  de  ver- 
derving zal  in  zijne  hand  wezen.  17  En  hij  zal  zijn  aangezigt  stellen,  om 
metde  kracht  zijns  ganschen  Rijks  te  komen,  en  hij  zal  billijke  voorwaarden 
medebrengen,  en  hij  zal  het  doen : want  hij  zal  hem  eene  dochter  der 
vrouwen  geven,  om  haar  te  verderven,  maar  zij  zal  niet  vast  staan,  en  zij 
zal  voor  hem  niet  zijn.  18  Daarna  zal  hij  zijn  aangezigt  tot  de  eilanden 
keeren,  en  hij  zal  er  vele  innemen  ; doch  een  Overste  zal  zijnen  smaad  tegen 
hem  doen  ophouden,  behalve  dat  hij  zijnen  smaad  op  hem  zal  doen  weder- 
keeren. 19  En  hij  zal  zijn  aangezigt  keeren  naar  de  sterkten  zijns  lands, 
en  hij  zal  aanstooten,  en  vallen,  en  niet  gevonden  worden.  20  En  in  zijnen 
staat  zal  er  een  opstaan,  doende  eenen  geldeischer  doortrekken,  in  konink- 
lijke heerlijkheid;  maar  hij  zal  in  eenige  dagen  gebroken  worden,  nogtans 
niet  door  toornigheden,  noch  door  oorlog.  21  Daarna  zal  er  een  verachte 
in  zijnen  staat  staan,  denwelken  men  de  koninklijke  waardigheid  niet  zal 
geven ; doch  hij  zal  in  stilheid  komen,  en  het  Koningrijk  door  vleijerijen 
bemagtigen.  22  En  de  armen  der  overstrooming  zullen  overstroomd  worden 
van  voor  zijn  aangezigt,  en  zij  zullen  gebroken  worden,  en  ook  de  Vorst 
des  verbonds.  23  En  na  de  vereeniging  met  hem  zal  hij  bedrog  plegen, 
en  hij  zal  optrekken,  en  hij  zal  met  weinig  volks  gesterkt  worden. 
24  Met  stilheid  zal  hij  ook  in  de  vette  plaatsen  des  landschaps  komen, 
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en  hij  zal  doen,  dat  zijne  vaders,  of  de  vaders  zijner  vaderen,  niet  gedaan 
hebben ; roof,  en  buit,  en  goederen,  zal  hij  onder  hen  uitstrooijen ; en  hij 
zal  tegen  de  vastigheden  zijne  gedachten  denken,  doch  tot  eenen  zekeren 
tijd  toe.  25  En  hij  zal  zijne  kracht  en  zijn  hart  verwekken  tegen  den 
Koning  van  het  Zuiden,  met  eene  groote  heirkracht ; en  de  Koning  van  het 
Zuiden  zal  zich  in  den  strijd  mengen  met  eene  groote  en  zeer  magtige 
heirkracht ; doch  hij  zal  niet  bestaan,  want  zij  zullen  gedachten  tegen  hem 
denken.  26  En  die  de  stukken  zijner  spijze  zullen  eten,  zullen  hem  breken, 
en  de  heirkracht  deszelven  zal  overstroomen,  en  vele  verslagenen  zullen 
vallen.  27  En  het  hart  van  beide  deze  Koningen  zal  wezen  om  kwaad  te 
doen,  en  aan  ééne  tafel  zullen  zij  leugen  spreken ; en  het  zal  niet  gelukken, 
want  het  zal  nog  een  einde  hebben  ter  bestemder  tijd.  28  En  hij  zal  in 
zijn  land  wederkeeren  met  groot  goed,  en  zijn  hart  zal  zijn  tegen  het  heilig 
verbond;  en  hij  zal  het  doen,  en  wederkeeren  in  zijn  land.  29  Ter 
bestemder  tijd  zal  hij  wederkeeren,  en  tegen  het  Zuiden  komen,  doch  het 
zal  niet  zijn  gelijk  de  eerste,  noch  gelijk  de  laatste  reize.  30  Want  er  zullen 
schepen  van  Chittim  tegen  hem  komen,  daarom  zal  hij  met  smart  bevangen 
worden,  en  hij  zal  wederkeeren,  en  gram  worden  tegen  het  heilig  verbond, 
en  hij  zal  het  doen : want  wederkeerende  zal  hij  acht  geven  op  de  verlaters 
des  heiligen  verbonds.  31  En  er  zullen  armen  uit  hem  ontstaan,  en  zij 
zullen  het  Heiligdom  ontheiligen,  en  de  sterkte,  en  zij  zullen  het  gedurige 
offer  wegnemen,  en  eenen  verwoestenden  gruwel  stellen.  32  En  die  godde- 
looslijk  handelen  tegen  het  verbond,  zal  hij  doen  huichelen  door  vleijerijen; 
maar  het  volk,  die  hunnen  God  kennen,  zullen  zij  grijpen,  en  zullen  het 
doen.  33  En  de  leeraars  des  volks  zullen  er  velen  onderwijzen,  en  zij  zullen 
vallen  door  het  zwaard  en  door  vlam,  door  gevangenis  en  door  berooving, 
vele  dagen.  34  Als  zij  nu  zullen  vallen,  zullen  zij  met  eene  kleine  hulp 
geholpen  worden;  doch  velen  zullen  zich  door  vleijerijen  tot  hen  vervoegen. 
.35  En  van  de  leeraars  zullen  er  sommigen  vallen,  om  hen  te  louteren  en  te 
reinigen,  en  wit  te  maken,  tot  den  tijd  van  het  einde  toe  ; want  het  zal  nog 
zijn  voor  eenen  bestemden  tijd.  36  En  die  Koning  zal  doen  naar  zijn  wel- 
gevallen, en  hij  zal  zich  zelven  verheffen,  en  groot  maken  boven  allen  God, 
en  hij  zal  tegen  den  God  der  góden  wonderlijke  dingen  spreken  ; en  hij  zal 
voorspoedig  zijn,  totdat  de  gramschap  voleind  zij,  want  het  is  vastelijk 
besloten,  het  zal  geschieden.  37  En  op  de  Goden  zijner  vaderen  zal  hij 
geen  acht  geven,  noch  op  de  begeerte  der  vrouwen : hij  zal  ook  op  geen  en 
God  acht  geven,  maar  hij  zal  zich  boven  alles  groot  maken.  38  En  hij  zal 
den  God  Maüzzim  in  zijne  standplaats  eeren ; namelijk  den  God,  welken 
zijne  vaders  niet  gekend  hebben,  zal  hij  eeren  met  goud,  en  met  zilver,  en 
met  kostelijk  gesteente,  en  met  gewenschte  dingen.  39  En  hij  zal  de  vastig- 
heden der  sterkten  maken  met  den  vreemden  God  ; dengenen,  die  hij 
kennen  zal,  zal  hij  de  eere  vermenigvuldigen,  en  hij  zal  ze  doen  heerschen 
over  velen,  en  hij  zal  het  land  uitdeelen  om  prijs.  40  En  op  den  tijd  van 
het  einde,  zal  de  Koning  van  het  Zuiden  tegen  hem  met  horens  stooten  ; ^n 
de  Koning  van  het  Noorden  zal  tegen  hem  aanstormen,  met  wagenen,  en 
met  r uiteren,  en  met  vele  schepen ; en  hij  zal  in  de  landen  komen,  en  hij 
zal  ze  overstroomen  en  doortrekken.  41  En  hij  zal  komen  in  het  land  des 
sieraads,  en  vele  landen  zullen  ter  nedfcrgeworpen  worden ; doch  deze  zullen 
zjjne  hand  ontkomen,  Edom  en  Moab,  en  de  eerstelingen  der  kinderen 
Ammons.  42  En  hij  zal  zijne  hand  aan  de  landen  leggen,  ook  zal  het  land 
V3n  Egypte  niet  ontkomen.  43  En  hij  zal  heerschen  over  de  verborgene 
schatten  des  gouds  en  des  zilvers,  en  over  al  de  gewenschte  dingen  van 
Egypte ; en  die  van  Libye,  en  de  Mooren  zullen  in  zijne  gangen  wezen. 
44  Maar  de  geruchten  van  het  Oosten  en  van  het  Noorden  zullen  hem 
verschrikken  ; daarom  zal  hij  uittrekken  met  groote  grimmigheid  om  velen 
te  verdelgen  en  te  verbannen.  45  En  hij  zal  de  tenten  van  zijn  paleis 
planten  tusschen  de  zeeën  aan  den  berg  des  heiligen  sieraads  ; en  hij  zal  tot 
zijn  einde  komen,  en  zal  geenen  helper  hebben. 

Hoofdstuk  XII. 

*P^N  te  dier  tijd  zal  Michaël  opstaan,  die  groote  Vorst,  die  voorde  kinderen 
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uws  volks  staat ; als  het  zulk  een  tijd  der  benaauwdheid  zijn  zal,  als  er 
niet  geweest  is,  sints  dat  er  een  volk  geweest  is,  tot  op  dienzelven  tijd 
toe;  en  te  dier  tijd  zal  uw  volk  verlost  worden,  al  wie  gevonden  wordt 
geschreven  te  zijn  in  het  boek.  2 En  velen  van  die,  die  in  het  stof  der 
aarde  slapen,  zullen  ontwaken,  dezen  ten  eeuwigen  leven,  en  genen  tot 
versmaadheden,  en  tot  eeuwige  afgrijzing.  3 De  leeraars  nu  zullen 
blinken,  als  de  glans  des  uitspansels,  en  die  er  vele  regtvaardigen,  gelijk 
de  sterren,  altoos  en  eeuwiglijk.  4 En  gij,  Daniël ! sluit  deze  woorden 
toe,  en  verzegel  dit  boek,  tot  den  tijd  van  het  einde : velen  zullen  het 
naspeuren,  en  de  wetenschap  zal  vermenigvuldigd  worden.  5 En  ik 
Daniël  zag,  en  ziet,  er  stonden  twee  anderen,  de  één  aan  deze  zijde  van 
den  oever  der  rivier,  en  de  ander  aan  gene  zijde  van  den  oever  der  rivier. 
6 En  hij  zeide  tot  den  man,  bekleed  met  linnen,  die  boven  op  het  water 
der  rivier  was : tot  hoe  lang  zal  het  zijn,  dat  er  een  einde  van  deze 
wonderen  zal  wezen  ? 7 En  ik  hoorde  dien  man,  bekleed  met  linnen, 

die  boven  op  het  water  van  de  rivier  was,  en  hij  hief  zijne  regter-  en 
zijne  linkerhand  op  naar  den  hemel,  en  zwoer  bij  Dien,  die  eeuwiglijk 
leeft,  dat  na  eenen  bestemden  tijd,  bestemde  tijden,  en  eene  helft,  en  als 
hij  zal  voleind  hebben  te  verstrooijen  de  hand  des  heiligen  volks,  al  deze 
dingen  voleind  zullen  worden.  8 Dit  hoorde  ik,  doch  ik  verstond  het 
niet;  en  ik  zeide:  mijn  Heer!  wat  zal  het  einde  zijn  van  deze  dingen ? 
9 En  hij  zeide:  ga  henen,  Daniël!  want  deze  woorden  zijn  toegesloten 
en  verzegeld  tot  den  tijd  van  het  einde.  10  Velen  zullen  er  gereinigd, 
en  wit  gemaakt,  en  gelouterd  worden ; doch  de  goddeloozen  zullen 
goddelooslijk  handelen,  en  geene  van  de  goddeloozen  zullen  het  verstaan, 
maar  de  verstandigen  zullen  het  verstaan.  11  En  van  dien  tijd  af,  dat 
het  gedurig  offer  zal  weggenomen,  en  de  verwoestende  gruwel  zal  gesteld 
zijn,  zullen  zijn  duizend  twee  honderd  en  negentig  dagen.  12  Welge- 
lukzalig is  hij,  die  verwacht  en  raakt  tot  duizend  drie  honderd  vijf  en 
dertig  dagen.  13  Maar  gij,  ga  henen  tot  het  einde,  want  gij  zult  rusten, 
en  zult  opstaan  in  uw  lot,  in  het  einde  der  dagen. 
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Hoofdstuk  I. 

IN  het  eerste  jaar  nu  van  Kores,  Koning  van  Perzië,  opdat  volbragt 
wierd  het  woord  des  heeren,  uit  den  mond  van  Jereima,  verwekte 
de  heer  den  geest  van  Kores,  Koning  van  Perzië,  dat  hij  eene  stem  liet 
doorgaan  door  zijn  gansche  Koningrijk,  zelfs  ook  in  geschrift,  zeggende: 
2 Zoo  zegt  Kores,  Koning  van  Perzië:  de  heer,  de  God  des  hemels, 
heeft  mij  alle  Koningrijken  der  aarde  gegeven ; en  Hij  heeft  mij  bevolen 
Hem  een  huis  te  bouwen  te  Jerüzalem,  hetwelk  in  Juda  is.  3 Wie  is 
onder  ulieden  van  al  zijn  volk  ? zijn  God  zij  met  hem,  en  hij  trekke  op 
naar  Jerüzalem,  dat  in  Juda  is,  en  hij  bouwe  het  huis  des  heeren,  des 
Gods  van  Israël;  Hij  is  de  God,  die  te  Jerüzalem  woont.  4 En  al  wie 
achterblijven  zou  in  eenige  plaatsen,  waar  hij  als  vreemdeling  verkeert, 
dien  zullen  de  lieden  zijner  plaats  bevorderlijk  zijn  met  zilver,  en  met 
goud,  en  met  have,  en  met  beesten ; benevens  eene  vrijwillige  gave,  voor 
het  huis  Gods,  die  te  Jerüzalem  woont . 5 Toen  maakten  zich  op  de 

Hoofden  der  vaderen  van  Juda  en  Benjamin,  en  de  Priesteren  en  de 
Levieten,  benevens  een  iegelijk,  wiens  geest  God  verwekte,  dat  zij  op- 
trokken om  te  bouwen  het  huis  des  heeren,  die  te  Jerüzalem  woont. 
6 Allen  nu,  die  rondom  hen  waren,  sterkten  hunlieder  handen  met 
zilveren  vaten,  met  goud,  met  have,  en  met  beesten,  en  met  kostelijk- 
heden; behalve  alles,  wat  vrijwillig  gegeven  werd.  7 Ook  bragt  de 
Koning  Kores  uit,  de  vaten  van  het  huis  des  heeren,  die  Nebukadnézar 
uit  Jerüzalem  had  uitgevoerd,  en  had  gesteld  in  het  huis  zijns  Gods. 
8 En  Kores,  de  Koning  van  Perzië,  bragt  ze  uit  door  de  hand  van 
Mithredath,  den  Schatmeester,  die  ze  aan  Sesbazar,  den  Vorst  van  Juda, 
toetelde.  9 En  dit  is  hun  getal:  dertig  gouden  bekkens,  duizend 
zilveren  bekkens,  negen  en  twintig  messen  ; 10  Dertig  gouden  bekers, 

vier  honderd  en  tien  andere  zilveren  bekers;  andere  vaten,  duizend. 
11  Alle  vaten  van  goud  en  van  zilver  waren  vijf  duizend  en  vier  honderd ; 
deze  allen  voerde  Sesbazar  op,  met  degenen,  die  van  de  gevangenis 
opgevoerd  werden,  van  Babel  naar  Jerüzalem. 

Hoofdstuk  II. 

DIT  zijn  de  kinderen  van  dat  landschap,  die  optogen  uit  de  gevan- 
genis, van  de  weggevoerden,  die  Nebukadnézar,  Koning  van 
Babel,  weggevoerd  had  naar  Babel,  die  naar  Jerüzalem  en  Juda  zijn 
wedergekeerd,  een  iegelijk  naar  zijne  stad;  2 Dewelke  kwamen  met 
Zerubbabel,  Jésua,  Nehemia,  Seraja,  Reëlaja,  Mordechai,  Bilsan, 
Mispar,  Bigvai,  Rehum  en  Baëna.  Dit  is  het  getal  der  mannen  des 
volks  van  Israël.  3 De  kinderen  van  Paros,  twee  duizend  honderd 
twee  en  zeventig.  4 De  kinderen  van  Sefatja,  drie  honderd  twee 
en  zeventig.  5 De  kinderen  van  Arach,  zeven  honderd  vijf  en 
zeventig.  6 De  kinderen  van  Pahath-Moab,  van  de  kinderen 
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van  Jésua-Joab,  twee  duizend  acht  honderd  en  twaalf.  7 De  kinderen 
van  Elam,  duizend  twee  honderd  vier  en  vijftig.  8 De  kinderen  van 
Zatthu,  negen  honderd  vijf  en  veertig.  9 De  kinderen  van  Zakkai, 
zeven  honderd  en  zestig.  10  De  kinderen  van  Bani,  zes  honderd  twee 
en  veertig.  1 1 De  kinderen  van  Bebai,  zes  honderd  drie  en  twintig. 

12  De  kinderen  van  Azgad,  duizend  twee  honderd  twee  en  twintig. 

13  De  kinderen  van  Adónikam,  zes  honderd  zes  en  zestig.  14  De  kin- 

deren van  Bigvai,  twee  duizend  zes  en  vijftig.  15  De  kinderen  van 
Adin,  vier  honderd  vier  en  vijftig.  16  De  kinderen  van  Ater,  van 
Hizkia,  acht  en  negentig.  17  De  kinderen  van  Bezai,  drie  honderd  drie 
en  twintig.  18  De  kinderen  van  Jora,  honderd  en  twaalf.  19  De  kin- 
deren van  Hasum,  twee  honderd  drie  en  twintig.  20  De  kinderen  van 
Gibbar,  vijf  en  negentig.  21  De  kinderen  van  Beth-lehem,  honderd 
drie  en  twintig.  22  De  mannen  van  Netófa,  zes  en  vijftig.  23  De 
mannen  van  Anathoth,  honderd  acht  en  twintig.  24  De  kinderen  van 
Azmaveth,  twee  en  veertig.  25  De  kinderen  van  Kirjath-Arim,  Ceflra 
en  Beëroth,  zeven  honderd  drie  en  veertig.  26  De  kinderen  van  Rama 
en  Gaba,  zes  honderd  één  en  twintig.  27  De  mannen  van  Michmas, 
honderd  twee  en  twintig.  28  De  mannen  van  Beth-el  en  Ai,  twee  hon- 
derd drie  en  twintig.  29  De  kinderen  van  Nebo,  twee  en  vijftig.  30  De 
kinderen  van  Magbis,  honderd  zes  en  vijftig.  31  De  kinderen  van  den 
anderen  Elam,  duizend  twee  honderd  vier  en  vijftig.  32  De  kinderen 
van  Harim,  drie  honderd  en  twintig.  33  De  kinderen  van  Lod,  Hadid 
en  Ono,  zeven  honderd  vijf  en  twintig.  34  De  kinderen  van  Jericho, 
drie  honderd  vijf  en  veertig.  35  De  kinderen  van  Senaa,  drie  duizend 
zes  honderd  en  dertig.  36  De  Priesters.  De  kinderen  van  Jedaja,  van 
het  huis  van  Jésua,  negen  honderd  drie  en  zeventig.  37  De  kinderen 
van  Immer,  duizend  twee  en  vijftig.  38  De  kinderen  van  Pashur, 
duizend  twee  honderd  zeven  en  veertig.  39  De  kinderen  van  Harim, 
duizend  en  zeventien.  40  De  Levieten.  De  kinderen  van  Jésua  en 
Kadmiël,  van  de  kinderen  van  Hodavja,  vier  en  zeventig.  41  De  Zan- 
gers. De  kinderen  van  Asaf,  honderd  acht  en  twintig.  42  De  kinderen 
der  portiers.  De  kinderen  van  Sallum,  de  kinderen  van  Ater,  de  kin- 
deren van  Talmon,  de  kinderen  van  Akkub,  de  kinderen  van  Hatlta,  de 
kinderen  van  Sobai : deze  allen  waren  honderd  negen  en  dertig.  43  De 
Netlrinim.  De  kinderen  van  Zlha,  de  kinderen  van  Hasüfa,  de  kinderen 
van  Tabbaoth ; 44  De  kinderen  van  Keros,  de  kinderen  van  Siaha,  de 

kinderen  van  Padon ; 45  De  kinderen  van  Lebana,  de  kinderen  van 

Hagaba,  de  kinderen  van  Akkub  ; 46  De  kinderen  van  Hagab,  de  kin- 
deren van  Samlai,  de  kinderen  van  Hanan ; 47  De  kinderen  van 

Giddel,  de  kinderen  van  Gahar,  de  kinderen  van  Reaja ; 48  De  kin- 

deren van  Rezin,  de  kinderen  van  Nekóda,  de  kinderen  van  Gazzam ; 
49  De  kinderen  van  Uza,  de  kinderen  van  Paséah,  de  kinderen  van 
Bezai ; 50  De  kinderen  van  Asna,  de  kinderen  der  Mehünim,  de  kin- 

deren der  Nefüsim;  51  De  kinderen  van  Bakbuk,  de  kinderen  van 
Haküfa,  de  kinderen  van  Harhur ; 52  De  kinderen  van  Bazluth,  de 

kinderen  van  Mehida,  de  kinderen  van  Harsa ; 53  De  kinderen  van 

Barkos,  de  kinderen  van  Sisera,  de  kinderen  van  Thamah ; 54  De  kin- 

deren van  Neziah,  de  kinderen  van  Hatifa.  55  De  kinderen  der  knechten 
van  Salomo.  De  kinderen  van  Sotai,  de  kinderen  van  Soféreth, 
de  kinderen  van  Perüda ; 56  De  kinderen  van  Jaala,  de  kinderen 
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van  Darkon,  de  kinderen  van  Giddel ; 57  De  kinderen  van  Sefatja,  de 

kinderen  van  Hattil,  de  kinderen  van  Pochéret-Hazebaïm,  de  kinderen 
van  Ami.  58  Al  de  Nethinim,  en  de  kinderen  der  knechten  van  Salomo, 
waren  drie  honderd  twee  en  negentig.  59  Dezen  togen  ook  op  van  Tel- 
mélah,  Tel-harsa,  Cherub,  Addan  en  Immer;  doch  zij  konden  hunner 
vaderen  huis  en  hun  zaad  niet  bewijzen,  of  zij  uit  Israël  waren.  60  De 
kinderen  van  Delaja,  de  kinderen  van  Tóbia,  de  kinderen  van  Nekóda, 
zes  honderd  twee  en  vijftig.  61  En  van  de  kinderen  der  Priesteren,  de 
kinderen  van  Habaja,  de  kinderen  van  Koz,  de  kinderen  van  Barzillai, 
die  van  de  dochteren  van  Barzillai,  den  Gileadiet,  eene  vrouw  genomen 
had,  en  naar  hunnen  naam  genoemd  was.  62  Dezen  zochten  hun 
register,  onder  degenen,  die  in  het  geslacht-register  gesteld  waren,  maar 
zij  werden  niet  gevonden ; daarom  werden  zij  als  onreinen  van  het 
Priesterdom  geweerd.  63  En  Hattirsatha  zeide  tot  hen,  dat  zij  van  de 
heiligste  dingen  niet  zouden  eten,  totdat  er  een  Priester  stond  met  Urim 
en  met  Thummim.  64  Deze  gansche  gemeente  te  zamen  was  twee  en 
veertig  duizend,  drie  honderd  en  zestig.  65  Behalve  hunne  knechten 
en  hunne  maagden,  die  waren  zeven  duizend  drie  honderd  zeven  en 
dertig;  en  zij  hadden  twee  honderd  zangers  en  zangeressen.  66  Hunne 
paarden  waren  zeven  honderd  zes  en  dertig  ; hunne  muilen,  twee  honderd 
vijf  en  veertig;  67  Hunne  kemelen,  vier  honderd  vijf  en  dertig;  de 
ezelen,  zes  duizend  zeven  honderd  en  twintig.  68  En  sommigen  van  de 
Hoofden  der  vaderen,  als  zij  kwamen  ten  huize  des  heeren,  die  te 
Jeruzalem  woont , gaven  vrijwilliglijk  ten  huize  Gods,  om  dat  te  zetten 
op  zijne  vaste  plaats.  69  Zij  gaven  naar  hun  vermogen  tot  den  schat 
des  werks,  aan  goud,  één  en  zestig  duizend  drachmen,  en  aan  zilver,  vijf 
duizend  ponden,  en  honderd  Priesterrokken.  70  En  de  Priesters  en  de 
Levieten,  en  sommigen  uit  het  volk,  zoo  de  Zangers  als  de  portiers,  en  de 
Nethinim  woonden  in  hunne  steden,  en  gansch  Israël  in  zijne  steden. 

Hoofdstuk  III. 

TOEN  nu  de  zevende  maand  aankwam,  en  de  kinderen  Israëls  in  de 
steden  waren,  verzamelde  zich  het  volk,  als  een  eenig  man,  te 
Jeruzalem.  2 En  Jésua,  de  zoon  van  Józadak,  maakte  zich  op,  en  zijne 
broederen  de  Priesters,  en  Zerubbabel,  de  zoon  van  Sealthiël,  en  zijne 
broederen,  en  zij  bouwden  het  altaar  des  Gods  van  Israël,  om  daarop 
brandofferen  te  offeren,  gelijk  geschreven  is  in  de  wet  van  Mozes,  den 
man  Gods.  3 En  zij  vestigden  het  altaar  op  zijne  stelling,  maar  met 
verschrikking,  die  over  hen  was,  van  wege  de  volken  der  landen ; en  zij 
offerden  daarop  brandofferen  den  heere,  brandofferen  des  morgens  en 
des  avonds.  4 En  zij  hielden  het  feest  der  loofhutten,  gelijk  geschreven 
is  ; en  zij  offerden  brandofferen  dag  bij  dag  in  getal,  naar  het  regt,  van 
elk  dagelijks  op  zijnen  dag.  5 Daarna  ook  het  gedurig  brandoffer,  en 
van  de  nieuwe  maanden,  en  van  alle  gezette  hoogtijden  des  heeren,  die 
geheiligd  waren  ; ook  van  een  ieder,  die  eene  vrijwillige  offerande  den 
heere  vrij  williglijk  offerde.  6 Van  den  eersten  dag  af  der  zevende 
maand  begonnen  zij  den  heere  brandofferen  te  offeren  ; doch  de  grond 
van  den  Tempel  des  heeren  was  niet  gelegd.  7 Zoo  gaven  zij  geld  aan 
de  houwers  en  werkmeesters,  ook  spijze,  en  drank,  en  olie  aan  de 
Zidoniërs  en  aan  de  Tyriërs,  om  cederenhout  van  den  Libanon  te  brengen 
aan  de  zee  naar  Jafo,  naar  de  vergunning  van  Kores,  Koning  van  Perzië, 
aan  hen.  8 In  het  tweede  jaar  nu  hunner  aankomst  ten  huize  Gods 
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te  Jeruzalem,  in  de  tweede  maand,  begonnen  Zerubbabel,  de  zoon  van 
Sealthiël,  en  Jésua,  de  zoon  van  Józadak,  en  de  overige  hunner  broe- 
deren, de  Priesters  en  de  Levieten,  en  allen,  die  uit  de  gevangenis  te 
Jeruzalem  gekomen  waren  ; en  zij  stelden  de  Levieten,  van  twintig  jaren 
oud  en  daarboven,  om  opzigt  te  nemen  over  het  werk  van  des  heeren 
huis.  9 Toen  stond  Jésua,  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  en  Kadmiël 
met  zijne  zonen,  kinderen  van  Juda,  als  één  man , om  opzigt  te  hebben 
over  degenen,  die  het  werk  deden  aan  het  huis  Gods,  met  de  zonen  van 
Hénadad,  hunne  zonen  en  hunne  broederen,  de  Levieten.  10  Als  nu 
de  bouwlieden  den  grond  van  des  heeren  Tempel  leiden,  zoo  stelden  zij 
de  Priesteren,  aangekleed  zijnde,  met  trompetten,  en  de  Levieten,  Asafs 
zonen,  met  cimbalen,  om  den  heer  te  loven,  naar  de  instelling  van 
David,  den  Koning  van  Israël.  1 1 En  zij  zongen  bij  beurten,  met  den 
heer  te  loven  en  te  danken,  dat  Hij  goedig  is,  dat  zijne  weldadigheid 
tot  in  eeuwigheid  is  over  Israël.  En  al  het  volk  juichte  met  groot 
gejuich,  als  men  den  heer  loofde  over  de  grondlegging  van  het  huis  des 
heeren.  12  Maar  vele  van  de  Priesteren,  en  de  Levieten,  en  Hoofden 
der  vaderen,  die  oud  waren,  die  het  eerste  huis  gezien  hadden,  dit  huis  in 
zijne  grondlegging  voor  hunne  oogen  zijnde,  weenden  met  luider  stem  ; 
maar  velen  verhieven  de  stem  met  gejuich  en  met  vreugde.  13  Zoodat 
het  volk  niet  onderkende  de  stem  van  het  gejuich  der  vreugde,  van  de 
stem  des  geweens  van  het  volk  : want  het  volk  juichte  met  groot  gejuich, 
dat  de  stem  tot  van  verre  gehoord  werd. 


Hoofdstuk  IV. 

r]POEN  nu  de  wederpartij ders  van  Juda  en  Benjamin  hoorden,  dat  de 
X kinderen  der  gevangenis  den  heere,  den  God  Israëls,  den  Tempel 
bouwden ; 2 Zoo  kwamen  zij  aan  tot  Zerubbabel,  en  tot  de  Hoofden 

der  vaderen,  en  zeiden  tot  ben : laat  ons  met  ulieden  bouwen,  want  wij 
zullen  uwen  God  zoeken,  gelijk  gijlieden  ; ook  hebben  wij  Hem  geofferd 
sins  de  dagen  van  Esar-Haddon,  den  Koning  van  Assur,  die  ons  her- 
waarts heeft  doen  optrekken.  3 Maar  Zerubbabel,  en  Jésua,  en  de 
overige  Hoofden  der  vaderen  van  Israël  zeiden  tot  hen  : het  betaamt 
niet,  dat  gijlieden  en  wij  onzen  God  een  huis  bouwen;  maar  wij  alleen 
zullen  het  den  heere,  den  God  Israëls,  bouwen,  gelijk  als  de  Koning 
Kores,  Koning  van  Perzië,  ons  geboden  heeft.  4 Evenwel  maakte  het 
volk  des  lands  de  handen  des  volks  van  Juda  slap,  en  verstoorde  hen  in 
het  bouwen  ; 5 En  zij  huurden  tegen  hen  raadslieden,  om  hunnen  raad 

te  vernietigen,  al  de  dagen  van  Kores,  Koning  van  Perzië,  tot  aan  het 
Koningrijk  van  Darius,  den  Koning  van  Perzië.  6 En  onder  het 
Koningrijk  van  Ahasvéros,  in  het  begin  zijns  Koningrijks,  schreven  zij 
eene  aanklagt  tegen  de  inwoners  van  Juda  en  Jeruzalem.  7 En  in  de 
dagen  van  Arthahsasta  schreef  Bislam,  Mithredath,  Tabeël,  en  de 
overigen  van  zijn  gezelschap,  aan  Arthahsasta,  Koning  van  Perzië;  en 
de  schrift  des  briefs  was  in  het  Syrisch  geschreven,  en  in  het  Syrisch 
uitgelegd.  8 Rehum,  de  Kanselier,  en  Simsai,  de  Schrijver,  schreven 
eenen  brief  tegen  Jerüzalem,  aan  den  Koning  Arthahsasta,  op  deze 
manier : 9 Toen  Rehum,  de  Kanselier,  en  Simsai,  de  Schrijver,  en  de 

overigen  van  hun  gezelschap,  de  Dinaïeten,  de  Afarsathchieten,  de 
Tarpelieten,  de  Afarsieten,  de  Archevieten,  de  Babyloniërs,  de  Susan- 
chieten,  de  Dehavieten,  de  Elamieten ; 10  En  de  overige) 

volkeren,  die  de  groote  en  vermaarde  Asnappar  heeft 
vervoerd  en  doen  wonen  in  de  stad  van  Samaria,  ook  de 
overigen,  aan  deze  zijde  der  rivier,  en  op  zulken  tijd.  11  Dit  is 
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een  afschrift  des  briefs,  dien  zij  aan  hem,  aan  den  Koning  Arthahsasta, 
zonden  : uwe  knechten,  de  mannen  aan  deze  zijde  der  rivier,  en  op  zulken 
tijd.  12  Den  Koning  zij  bekend,  dat  de  Joden,  die  van  u zijn  opge- 
togen, tot  ons  gekomen  zijn  te  Jeruzalem,  bouwende  die  rebelle  en  die 
booze  stad,  waarvan  zij  de  muren  voltrekken,  en  de  fondamenten  za- 
menvoegen.  13  Zoo  zij  nu  den  Koning  bekend,  indien  dezelve  stad  zal 
worden  opgebouwd,  en  de  muren  voltrokken,  dat  zij  den  cijns,  ouden 
impost,  en  tol  niet  zullen  geven,  en  gij  zult  aan  de  inkomsten  der  Ko- 
ningen  schade  aanbrengen.  14?  Nu,  omdat  wij  salaris  uit  bet  paleis 
trekken,  en  het  ons  niet  betaamt  des  Konings  oneere  te  zien  ; daarom 
hebben  wij  gezonden,  en  dit  den  Koning  bekend  gemaakt ; 15  Opdat 

men  zoeke  in  het  boek  der  Kronijken  uwer  vaderen,  zoo  zult  gij  vinden 
in  het  boek  der  Kronijken,  en  weten,  dat  dezelve  stad  eene  rebelle  stad 
geweest  is,  en  den  Koningen  en  landschappen  schade  aanbrengende,  en 
dat  zij  daarbinnen  afval  gesticht  hebben,  van  oude  tijden  af ; daarom  is 
dezelve  stad  verwoest.  16  Wij  maken  dan  den  Koning  bekend,  dat, 
zoo  dezelve  stad  zal  worden  opgebouwd,  en  hare  muren  voltrokken,  gij 
daardoor  geen  deel  zult  hebben  aan  deze  zijde  der  rivier.  17  De  Koning 
zond  antwoord  aan  Rehum,  den  Kanselier,  en  Simsai,  den  Schrijver,  en 
de  overigen  van  hunne  gezelschappen,  die  te  Samaria  woonden ; mits- 
gaders aan  de  overigen  aan  deze  zijde  der  rivier  aldus:  vrede,  en  op 
zulken  tijd.  18  De  brief,  dien  gij  aan  ons  geschikt  hebt,  is  duidelijk 
voor  mij  gelezen.  19  En  als  van  mij  bevel  gegeven  was,  hebben  zij 
gezocht  en  gevonden,  dat  dezelve  stad  zich  van  oude  tijden  af  tegen  de 
Koningen  heeft  verheven,  en  rebellie  en  afval  daarin  gesticht  is.  20  Ook 
zijn  er  magtige  Koningen  geweest  over  Jeruzalem,  die  geheerscht  hebben 
overal  aan  gene  zijde  der  rivier ; en  hun  is  cijns,  oude  impost  en  tol 
gegeven.  21  Geeft  dan  nu  bevel,  om  diezelve  mannen  te  beletten,  dat 
diezelve  stad  niet  opgebouwd  worde,  totdat  van  mij  bevel  zal  worden 
gegeven.  22  Weest  gewaarschuwd,  van  feil  in  dezen  te  begaan;  waarom 
zou  het  verderf  tot  schade  der  Koningen  aanwassen  ? 23  Toen,  van  dat 

het  afschrift  des  briefs  van  den  Koning  Arthahsasta  voor  Rehum,  en 
Simsai,  den  Schrijver,  en  hunne  gezelschappen  gelezen  was,  togen  zij  in 
haast  naar  Jeruzalem  tot  de  Joden,  en  beletteden  hen  met  arm  en  geweld. 
24  Toen  hield  het  werk  op  van  het  huis  Gods,  die  te  Jerüzalem  woont,  ja 
het  hield  op  tot  in  het  tweede  jaar  van  het  Koningrijk  van  Darius,  den 
Koning  van  Perzië. 

Hoofdstuk  V. 

HAGGAI  nu,  de  Profeet,  en  Zacharia,  de  zoon  van  Iddo,  Profeten, 
profeteerden  tot  de  Joden,  die  in  Juda  en  te  Jerüzalem  waren; 
in  den  naam  des  Gods  van  Israël  profeteerden  zij  tot  hen.  2 Toen 
maakten  zich  op  Zerubbabel,  de  zoon  van  Sealthiël,  en  Jésua,  de  zoon 
van  Józadak,  en  begonnen  te  bouwen  het  huis  Gods,  die  te  Jerüzalem 
wo.nt;  en  met  hen  de  Profeten  Gods,  die  hen  ondersteunden.  3 Te 
dier  tijd  kwam  tot  hen  Thathnai,  de  Landvoogd  aan  deze  zijde  der  rivier,  en 
Sthar  Eóznai,  en  hun  gezelschap,  en  zeiden  aldus  tot  hen:  wie  heeft ulieden 
bevel  gegeven  dit  huis  te  bouwen,  en  dezen  muur  te  voltrekken  ? 4 Toen 
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zeiden  wij  aldus  tot  hen,  en  welke  de  namen  waren  der  mannen,  die  dit 
gebouw  bouwden.  5 Doch  het  oog  huns  Gods  was  over  de  Oudsten  der 
Joden,  dat  zij  hun  niet  beletteden,  totdat  de  zaak  aan  Darius  kwam,  en 
zij  alsdan  daarover  eenen  brief  wederbragten.  6 Afschrift  des  briefs, 
dien  Thathnai,  de  Landvoogd  aan  deze  zijde  der  rivier,  met  Sthar- 
Boznai  en  zijn  gezelschap,  de  Afarsechaïeten,  die  aan  deze  zijde  der 
rivier  waren,  aan  den  Koning  Darius  zond.  7 Zij  zonden  een  verhaal 
aan  hem ; en  daarin  was  aldus  geschreven : den  Koning  Darius  zij  alle 
vrede.  8 Den  Koning  zij  bekend,  dat  wij  getogen  zijn  naar  het  land- 
schap  Juda,  ten  huize  des  grooten  Gods,  hetwelk  gebouwd  wordt  met 
groote  steenen,  en  het  hout  wordt  geleid  in  de  wanden ; en  datzelve  werk 
wordt  ras  gedaan,  en  gaat  voorspoediglijk  door  hunne  handen  voort. 
9 Toen  hebben  wij  dezelve  Oudsten  gevraagd,  en  aldus  tot  hen  gezegd : 
wie  heeft  ulieden  bevel  gegeven  dit  huis  te  bouwen,  en  dezen  muur  te 
voltrekken?  10  Wijders  hebben  wij  hun  ook  hunne  namen  afgevraagd, 
dat  wij  ze  u bekend  maakten ; dat  wij  mogten  overschrijven  de  namen 
der  mannen,  die  Hoofden  onder  hen  zijn.  11  En  zij  hebben  ons 
dusdanig  antwoord  wedergegeven,  zeggende  : wij  zijn  knechten  van  den 
God  des  hemels  en  der  aarde,  en  bouwen  het  huis,  dat  vele  jaren  voor 
dezen  is  gebouwd  geweest : want  een  groot  Koning  van  Israël  had  het 
gebouwd  en  voltrokken.  12  Maar  nadat  onze  vaders  den  God  des 
hemels  hadden  vertoornd,  heeft  hij  hen  gegeven  in  de  hand  van  Nebukad- 
nézar,  den  Koning  van  Babel,  den  Chaldeër ; dewelke  dat  huis  heeft 
vernield,  en  het  volk  naar  Babel  weggevoerd.  13  Doch  in  het  eerste 
j aar  van  Kores,  Koning  van  Babel  heeft  de  Koning  Kores  bevel  gegeven 
dit  huis  Gods  te  bouwen.  14  Ja  de  vaten  van  Gods  huis,  welke  van 
goud  en  zilver  waren,  die  Nebukadnézar  uit  den  Tempel,  die  te  Jeru- 
zalem was,  had  weggenomen  en  dezelve  gebragt  in  den  tempel  van  Babel, 
die  heeft  de  Koning  Kores  uitgehaald  uit  den  tempel  van  Babel,  en  zij 
zijn  gegeven  aan  eenen,  wiens  naam  was  Sesbazar,  dien  hij  tot  Landvoogd 
had  gesteld.  15  En  hij  zeide  tot  hem  : neem  deze  vaten,  ga  ze  afvoeren 
in  den  Tempel,  die  te  Jeruzalem  is,  en  laat  het  huis  Gods  gebouwd 
worden  op  zijne  plaats.  16  Toen  kwam  dezelve  Sesbazar ; hij  leide  de 
fondamenten  van  het  huis  Gods,  die  te  Jerüzalem  woont ; en  er  is  van 
toen  af  tot  nu  toe  gebouwd,  doch  niet  volbragt.  17  Zoo  het  dan  nu  den 
Koning  goeddunkt,  laat  er  gezocht  worden  in  het  schathuis  des  Konings 
aldaar,  dat  te  Babel  is,  of  het  zij,  dat  een  bevel  van  den  Koning  Kores 
gegeven  zij,  om  dit  huis  Gods  te  Jerüzalem  te  bouwen ; en  dat  men  des 
Konings  believen  hiervan  tot  ons  zende. 

Hoofdstuk  VI. 

TOEN  gaf  de  Koning  Darius  bevel ; en  zij  zochten  in  de  Kanselarij, 
waar  de  schatten  waren  weggelegd,  in  Babel.  2 En  te  Achmetha, 
in  den  burg,  die  in  het  landschap  Medië  is,  werd  eene  rol  gevonden;  en 
daarin  was  aldus  geschreven : Gedachtenis  : 3 In  het  eerste  jaar 

van  den  Koning  Kores,  gaf  de  Koning  Kores  dit  bevel;  het 
huis  Gods  te  Jerüzalem,  dat  huis  zal  gebouwd  worden,  ter 
plaatse,  waar  zij  offeranden  offeren,  en  de  fondamenten  daarvan 
zullen  zwaar  zijn;  zijne  hoogte  van  zestig  ellen,  en  zijne  breedte 
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van  zestig  ellen : 4 Met  drie  rijen  van  grooten  steen,  en  ééne  rij  van 

nieuw  hout ; en  de  onkosten  zullen  uit  des  Konings  huis  gegeven  worden. 

5 Daartoe  zal  men  ook  de  gouden  en  zilveren  vaten  van  het  huis  Gods, 
die  Nebukadnézar  uit  den  Tempel,  die  te  Jeruzalem  was,  heeft  wegge» 
voerd  en  naar  Babel  gebragt,  wedergeven,  dat  zij  gaan  naar  den  Tempel, 
die  te  Jeruzalem  is,  aan  zijne  plaats,  en  men  zal  ze  afvoeren  ten  huize 
Gods.  6 Nu,  gij  Thathnai,  Landvoogd  aan  gene  zijde  der  rivier,  gij 
Sthar-Boznai,  met  ulieder  gezelschap,  gij  Afarsechaïeten,  die  aan  gene 
zijde  der  rivier  zijt,  weest  verre  van  daar!  7 Laat  hen  aan  den  arbeid 
van  dit  huis  Gods ; dat  de  Landvoogd  der  Joden  en  de  Oudsten  der 
Joden  dit  huis  Gods  bouwen  aan  zijne  plaats.  8 Ook  wordt  van  mij 
bevel  gegeven,  wat  gijlieden  doen  zult  aan  de  Oudsten  dezer  Joden,  om 
dit  huis  Gods  te  bouwen : te  weten,  dat  uit  des  Konings  goederen,  van 
den  cijns  aan  gene  zijde  der  rivier,  de  onkosten  dezen  mannen  spoedig- 
lijk  gegeven  worden,  opdat  men  hun  niet  belette.  9 En  wat  noodig  is, 
als  jonge  runderen,  en  rammen,  en  lammeren,  tot  brandofferen  aan  den 
God  des  hemels,  tarwe,  zout,  wijn  en  olie,  naar  het  zeggen  der  Priesteren, 
die  te  Jeruzalem  zijn,  dat  het  hun  dag  bij  dag  gegeven  worde,  dat  er 
geene  feil  zij.  10  Opdat  zij  offeranden  van  liefelijken  reuk  aan  den  God 
des  hemels  offeren,  en  bidden  voor  het  leven  des  Konings  en  zijner 
kinderen.  11  Voorts  wordt  bevel  van  mij  gegeven,  dat  al  dengenen,  die 
dit  woord  zal  veranderen,  een  hout  uit  zijn  huis  zal  gerukt  en  opgerigt 
worden,  waaraan  hij  zal  worden  opgehangen ; en  zijn  huis  zal  om  diens 
wille  tot  eenen  drekhoop  gemaakt  worden.  12  De  God  nu,  die  zijnen 
naam  aldaar  heeft  doen  wonen,  werpe  ter  neder  alle  Koningen  en  volken, 
die  hunne  hand  zullen  uitstrekken,  om  te  veranderen  en  te  verderven  dit 
huis  Gods,  dat  te  Jeruzalem  is:  Ik,  Dadus,  heb  het  bevel  gegeven  ; dat 
het  spoediglijk  gedaan  worde.  13  Toen  deden  Thathnai,  de  Landvoogd 
aan  gene  zijde  der  rivier,  Sthar-Boznai  en  hun  gezelschap,  spoediglijk 
alzoo,  naar  hetgeen  de  Koning  Darlus  gezonden  had.  14  En  de  Oudsten 
der  Joden  bouwden  en  gingen  voorspoediglijk  voort,  door  de  profetie 
van  den  Profeet  Haggaï,  en  Zachada,  den  zoon  van  Iddo ; en  zij 
bouwden  en  voltrokken  het,  naar  het  bevel  van  den  God  Israëls,  en  naar 
het  bevel  van  Kores,  en  Dadus,  en  Arthahsasta,  Koning  van  Perzië. 

15  En  dit  huis  werd  volbragt  op  den  derden  dag  der  maand  Adar; 
datzelve  was  het  zesde  jaar  van  het  Koningrijk  van  den  Koning  Dadus. 

16  En  de  kinderen  Israëls,  de  Priesters  en  Levieten,  en  de  overige 
kinderen  der  gevangenis  deden  de  inwijding  van  dit  huis  Gods  met 
vreugde.  17  En  zij  offerden,  ter  inwijding  van  dit  huis  Gods,  honderd 
runderen,  twee  honderd  rammen,  vier  honderd  lammeren  en  twaalf 
geitenbokken,  ten  zondoffer  voor  gansch  Israël,  naar  het  getal  der 
stammen  Israëls.  18  En  zij  stelden  de  Priesteren  in  hunne  onder- 
scheidingen, en  de  Levieten  in  hunne  verdeelingen,  tot  de  dienst  Gods, 
die  te  Jeruzalem  is,  naar  het  voorschrift  des  boeks  van  Mozes.  19  Ook 
hielden  de  kinderen  der  gevangenis  het  Pascha,  op  den  veertienden  der 
eerste  maand.  20  Want  de  Priesters  en  de  Levieten  hadden  zich 
gereinigd  als  een  eenig  man,  zij  waren  allen  rein;  en  zij  slagtten 
het  Pascha  voor  alle  kinderen  der  gevangenis,  en  voor  hunne  broederen, 
de  Priesteren,  en  voor  zich  zelven.  21  Alzoo  aten  de  kinderen 
Israëls,  die  uit  de  gevangenis  wedergekomen  waren,  mitsgaders  al 
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wie  zich  van  de  onreinigheid  der  Heidenen  des  lands  tot  hen  afgezonderd 
had,  om  den  heer,  den  God  Israëls,  te  zoeken.  22  En  zij  hielden  het 
feest  der  ongezuurde  brooden  zeven  dagen,  met  blijdschap : want  de  heer 
had  hen  verblijd,  en  het  hart  des  Konings  van  Assur  tot  hen  gewend,  om 

hunne  handen  te  sterken  in  het  werk  van  het  huis  Gods,  des  Gods  van 
Israël. 


Hoofdstuk  VII. 

IVT  A deze  geschiedenissen  nu,  in  het  Koningrijk  van  Arthahsasta, 
Koning  van  Perzië : Ezra,  de  zoon  van  Seraja,  den  zoon  van 
Azarja,  den  zoon  van  Hilkfa,  2 Den  zoon  van  Sallum,  den  zoon  van 
Zadok,  den  zoon  van  Ahitub,  3 Den  zoon  van  Amarja,  den  zoon  van 
Azarja,  den  zoon  van  Merajoth,  4 Den  zoon  van  Zerahja,  den  zoon  van 
Uzzi,  den  zoon  van  Bukki,  5 Den  zoon  van  Abisua,  den  zoon  van 
Pinehas,  den  zoon  van  Eleazar,  den  zoon  van  Aaron,  den  Hoofdpriester. 
6 Deze  Ezra  toog  op  uit  Babel ; en  hij  was  een  vaardig  Schriftgeleerde 
m de  wet  van  Mozes,  die  de  heer,  de  God  Israëls,  gegeven  heeft ; en  de 
Koning  gaf  hem,  naar  de  hand  des  heeren,  zijns  Gods,  over  hem,  al  zijn 
verzoek.  7 Ook  sommigen  van  de  kinderen  Israëls,  en  van  de  priesteren 
en  de  Levieten,  en  de  Zangers,  en  de  portiers,  en  de  Nethmim,  togen  op 
naar  Jeruzalem,  in  het  zevende  jaar  van  den  Koning  Arthahsasta.  8 En 
hij  kwam  te  Jerüzalem  in  de  vijfde  maand ; dat  was  het  zevende  jaar 
dezes  Konings.  9 Want  op  den  eersten  der  eerste  maand  was  het  begin 
des  optogts  uit  Babel,  en  op  den  eersten  der  vijfde  maand  kwam  hij  te 
Jerüzalem,  naar  de  goede  hand  zijns  Gods  over  hem.  10  Want  Ezra 
had  zijn  hart  gerigt,  om  de  wet  des  heeren  te  zoeken  en  te  doen,  en  om 
m Israël  te  leeren  de  inzettingen  en  de  regten.  11  Dit  is  nu  het 
afschrift  des  briefs,  dien  de  Koning  Arthahsasta  gaf  aan  Ezra,  den 
Priester,  den  Schriftgeleerden  ; den  Schriftgeleerden  van  de  woorden 
der  geboden  des  heeren,  en  zijne  inzettingen  over  Israël : 12  Arthah- 

sasta, Koning  der  Koningen,  aan  Ezra,  den  Priester,  den  Schriftgeleerden 
der  wet  van  den  God  des  hemels,  volkomen  vrede  en  op  zulken  tijd. 
13  Van  mij  wordt  bevel  gegeven,  dat  al  wie  vrijwillig  is  in  mijn 
Koningrijk,  van  het  volk  van  Israël,  en  van  deszelfs  Priesteren  en 
Levieten,  om  te  gaan  naar  Jerüzalem,  dat  hij  met  u ga.  14  Dewijl  gij 
van  voor  den  Koning  en  zijne  zeven  Raadsheeren  gezonden  zijt,  om 
onderzoek  te  doen  in  Judéa  en  te  Jerüzalem,  naar  de  wet  uws  Gods,  die 
m uwe  hand  is;  15  En  om  henen  te  brengen  het  zilver  en  goud,  dat  de 
Koning  en  zijne  Raadsheeren  vrij  williglijk  gegeven  hebben  aan  den  God 
Israëls,  wiens  woning  te  Jerüzalem  is;  16  Mitsgaders  al  het  zilver  en 
*?at  SU  vmtlen  zult  in  het  gansche  landsehap  van  Babel,  met  de 
vrijwillige  gave  des  volks  en  der  Priesteren,  die  vrij  williglijk  geven,  ten 
huize  huns  Gods,  dat  te  Jerüzalem  is:  17  Opdat  gij  spoediglijk  voor 

dat  geld  koopt  runderen,  rammen,  lammeren,  met  hunne  spijsofferen  en 
hunne  drankoneren,  en  die  offert  op  het  altaar  van  het  huis  van  ulieder 
God,  dat  te  Jerüzalem  is.  18  Daartoe,  wat  u en  uwen  broederen 
goeddunken  zal,  met  het  overige  zilver  en  goud  te  doen,  zult  gijlieden 
doen  naar  het  welgevallen  uws  Gods.  19  En  geef  de  vaten,  die  u 
gegeven  zijn  tot  de  dienst  van  het  huis  uws  Gods,  weder  voor  den  God 
van  Jerüzalem.  20  Het  overige  nu,  dat  van  noode  zal  zijn  voor  het  huis 
uws  Gods,  dat  u voorvallen  zal  uit  te  geven,  zult  gij  geven  uit  het 
schathuis  des  Konings.  21  En  van  mij,  mij  Koning  Arthahsasta,  wordt 
bevel  gegeven  aan  alle  Schatmeesters,  die  aan  gene  zijde  der  rivier  zijt 
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dat  alles,  wat  Ezra,  de  Priester,  de  Schriftgeleerde  der  wet  van  den  God 
des  hemels,  van  u zal  begeeren,  spoediglijk  gedaan  worde  : 22  Tot  hon- 

derd talenten  zilvers  toe,  en  tot  honderd  Kor  tarwe,  en  tot  honderd  Bath 
wijns,  en  tot  honderd  Bath  olie,  en  zout  zonder  voorschrift.  23  Al  wat 
naar  het  bevel  van  den  God  des  hemels  is,  dat  het  vlijtiglijk  gedaan 
worde,  voor  het  huis  van  den  God  des  hemels ; want  waartoe  zou  er 
groote  toorn  zijn  over  het  Koningrijk  des  Konings  en  zijner  kinderen? 

24  Ook  laten  wij  ulieden  weten,  aangaande  alle  Priesteren  en  Levieten, 
Zangers,  portiers,  Nethmim  en  dienaars  van  het  huis  dezes  Gods,  dat 
men  den  cijns,  ouden  impost  en  tol  hun  niet  zal  vermogen  op  te  leggen. 

25  En  gij,  Ezra ! naar  de  wijsheid  uws  Gods,  die  in  uwe  hand  is,  stel 
Regeerders  en  Rigters,  die  al  het  volk  rigten,  dat  aan  gene  zijde  der 
rivier  is,  allen,  die  de  wetten  uws  Gods  weten,  en  die  ze  niet  weet,  zult 
gijlieden  die  bekend  maken.  26  En  al  wie  de  wet  uws  Gods  en  de  wet 
des  Konings  niet  zal  doen,  over  dien  laat  spoediglijk  regt  worden  gedaan, 
het  zij  ter  dood,  of  tot  uitbanning,  of  tot  boete  van  goederen,  of  tot  de 
banden.  27  Geloofd  zij  de  heer,  de  God  onzer  vaderen,  die  alzulks  in 
het  hart  des  Konings  gegeven  heeft,  om  te  versieren  het  huis  des 
heeren,  dat  te  Jerüzalem  is,  28  En  heeft  tot  mij  weldadigheid  ge- 
neigd, voor  het  aangezigt  des  Konings  en  zijner  Raadsheeren,  en  aller 
geweldige  Vorsten  des  Konings  ! Zoo  heb  ik  mij  gesterkt,  naar  de  hand 
des  heeren,  mijns  Gods,  over  mij,  en  de  Hoofden  uit  Israël  vergaderd, 
om  met  mij  op  te  trekken. 

Hoofdstuk  VIII. 

DIT  nu  zijn  de  Hoofden  hunner  vaderen,  met  hunne  geslacht- reke- 
ning, die  met  mij  uit  Babel  optogen,  onder  het  Koningrijk  van 
den  Koning  Arthahsasta.  2 Van  de  kinderen  van  Pinehas,  Gersom ; 
van  de  kinderen  van  Ithamar,  Daniël;  van  de  kinderen  van  David, 
Hattus.  3 Van  de  kinderen  van  Sechanja,  van  de  kinderen  van  Paros, 
Zacharja  ; en  met  hem  werden  bij  geslacht-registers  gerekend,  aan  mans- 
personen, honderd  en  vijftig.  4 Van  de  kinderen  van  Pahath-Moab, 
Eljehóënai,  de  zoon  van  Zerahja  ; en  met  hem  twee  honderd  mansper- 
sonen. 5 Van  de  kinderen  van  Sechanja,  de  zoon  van  Jahaziël;  en  met 
hem  drie  honderd  manspersonen.  6 En  van  de  kinderen  van  Adin, 
Ebed,  de  zoon  van  Jonathan;  en  met  hem  vijftig  manspersonen.  7 En 
van  de  kinderen  van  Elam,  Jesaja,  de  zoon  van  Athalja ; en  met  hem 
zeventig  manspersonen.  8 En  van  de  kinderen  van  Sefatja,  Zebadja,  de 
zoon  van  Michaël ; en  met  hem  tachtig  manspersonen.  9 Van  de  kin- 
deren van  Joab,  Obadja,  de  zoon  van  Jehiël;  en  met  hem  twee  honderd 
en  achttien  manspersonen.  10  En  van  de  kinderen  van  Selómith,  de 
zoon  van  Josifja;  en  met  hem  honderd  en  zestig  manspersonen.  11  En 
van  de  kinderen  van  Bebai,  Zacharja,  de  zoon  van  Bebai ; en  met  hem 
acht  en  twintig  manspersonen.  12  En  van  de  kinderen  van  Azgad, 
Jóhanan,  de  zoon  van  Katan  ; en  met  hem  honderden  tien  manspersonen. 
13  En  van  de  laatste  kinderen  van  Adónikam,  welker  namen  deze 
waren:  Elifélet,  Jehiël  en  Semaja;  en  met  hen  zestig  manspersonen. 
14  En  van  de  kinderen  van  Bigvai,  Uthai  en  Zabbud;  en  met  hen 
zeventig  manspersonen.  15  En  ik  vergaderde  hen  aan  de  rivier, 

gaande  naar  A'hava,  en  wij  legerden  ons  aldaar  drie  dagen : toen 
lettede  ik  op  het  volk  en  de  Priesteren,  en  vond  aldaar 
geene  van  de  kinderen  van  Levi.  16  Zoo  zond  ik  tot 
Eliëzer,  tot  Ariël,  tot  Semaja,  en  tot  E'lnathan,  en  tot  Jarib, 
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en  tot  E'lnathan,  en  tot  Nathan,  en  tot  Zachérja,  en  tot  Mesullam,  de 
Hoofden,  en  tot  Jójarib  en  tot  E'lnathan,  de  Leeraars ; < En  .k  gaf  hun 

bevel  aan  Iddo,  het  Hoofd  in  de  plaats  Chasifja;  en  ik  lelde  de  woorden 
in  hunnen  mond,  om  te  zeggen  tot  Iddo,  zijnen  broeder,  en  de  Neth.mm, 
in  de  plaats  Chasifja,  dat  zij  ons  bragten  dienaars  voor  bet  huis  onzes 
Gods.  18  En  zij  bragten  ons,  naar  de  goede  hand  onzes  Gods  over  ons, 
eenen  man  van  verstand,  van  de  kinderen  van  Mahli,  den  zoon  van  Levi, 
den  zoon  van  Israël;  namelijk  Sérebja,  met  zijne  zonen  en  broederen, 
achttien ; 19  En  Hasabja,  en  met  hem  Jesaja,  van  de  kinderen  van 

Merari  met  zijne  broederen,  en  hunne  zonen,  twintig;  20  En  van  de 
NetMnim,  die  David  en  de  Vorsten  ten  dienste  der  Levieten  gegeven 
hadden,  twee  honderd  en  twintig  NetMnim,  die  allen  bij  namen  genoemd 
werden.  21  Toen  riep  ik  aldaar  een  vasten  uit  aan  de  rivier  A'hava, 
opdat  wij  ons  verootmoedigden  voor  het  aangezigt  onzes  Gods,  om  van 
Hem  te  verzoeken  eenen  regten  weg,  voor  ons,  en  voor  onze  kmderkens, 
en  voor  al  onze  have.  22  Want  ik  schaamde  mij  van  den .Komng  een 
heir  en  ruiters  te  begeeren,  om  ons  te  helpen  van  den  vijand  op  den 
weg;  omdat  wij  tot  den  Koning  hadden  gesproken,  zeggende  : de  hand 
onzes  Gods  is  ten  goede  over  allen,  die  Hem  zoeken  maar  zijne  sterkte 
en  zijn  toom  over  allen,  die  Hem  verlaten.  23  Alzoo  vastten  wij  en 
verzochten  zulks  van  onzen  God;  en  Hij  liet  zjch  van  ons  verbidden. 
24  Toen  scheidde  ik  twaalf  uit  van  de  Oversten  der  Pr, esteren : Serebja, 
Hasabja,  en  tien  van  hunne  broederen  met  hen.  25  En  i woog  un 
toe  het  zilver,  en  het  goud,  en  de  vaten,  zijnde  de  ofifering  van  net  huis 
onzes  Gods,  die  de  Koning  en  zijne  Raadsheeren,  en  zijne  Vorsten,  en 
gansch  Israël,  die  er  gevonden  werden,  geofferd  hadden.  26  Ik  woog 
dan  aan  hunne  hand  zes  honderd  en  vijftig  talenten  zilvers  en  honderd 
zilveren  vaten  in  talenten ; aan  goud,  honderd  talenten : 27  En  twintig 

gouden  bekers,  tot  duizend  drachmen  ; en  twee  vaten  van  blinkend  goed 
koper,  begeerlijk  als  goud.  28  En  ik  zeide  tot  hen  . gij  zijt  ei  fn 
heere,  en  deze  vaten  zijn  heilig : ook  dit  zilver  en  dit  goud,  de  vrij- 
willige gave,  den  heere,  den  God  uwer  vaderen.  29  Waakt  en  bewaar 
het,  "totdat  gij  het  opweegt,  in  tegenwoordigheid  van  de  Oversten  der 
Priesteren  en  Levieten,  en  der  Vorsten  der  vaderen  van  Israël,  te  Jeru- 
zalem, in  de  kameren  van  des  heeren  huis.  30  Toen  ontvingen  de 
Priesters  en  de  Levieten  het  gewigt  des  zilvers  en  des  gouds,  en  der 
vaten  om  te  brengen  te  Jeruzalem,  ten  huize  onzes  Gods.  31  Alzoo 
verreisden  wij  van  de  rivier  A'hava,  op  den  twaalfden  der  eerste  ™aar“<  ; 
om  te  gaan  naar  Jeruzalem : en  de  hand  onzes  Gods  wa*  °ver  °ns, 
reddede  ons  van  de  hand  des  vijands,  en  desgenen,  die  om  lagen ,lelde  °P 
den  weg.  32  En  wij  kwamen  te  Jerüzalem ; en  wij  b even  alda«  drie 
dagen.  33  Op  den  vierden  dag  nu  werd  gewogen  het  zilver,  “ de„ 
en  de  vaten,  in  het  huis  onzes  Gods,  aan  de  hand  van  Meremoth,  den 
zoon  van  Uria,  den  Priester,  en  met  hem  Eleazar,  de  zoon  van  Pinehas 
en  met  hem  Józabad,  de  zoon  van  Jésua,  en  Noadja.  de  zoon  van  Binnui, 
de  Levieten.  34  N^ar  het  getal  en  naar  het  gewigt  van  die  allen ; en 
het  gansche  gewigt  werd  ter  zelver  tijd  opgeschreven. 
gewerden,  die  uit  de  gevangenis  gekomen  waren,  offerden  den  God 
fsraëls  brandofferen : twaalf  varren  voor  gansch  Israël,  zes  en  negentig 
rammen,  zeven  en  zeventig  lammeren,  twaalf  bokken  te^  zondoffer ; 
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EZRA  VIII.  IX. 


alles  ten  brandoffer  den  heere.  36  Daarna  gaven  zij  de  wetten  des 
Konings  aan  des  Konings  Stadhouders  en  Landvoogden  aan  deze  zijde 
der  rivier ; en  zij  bevorderden  het  volk  en  het  huis  Gods. 

Hoofdstuk  IX. 

ALS  nu  deze  dingen  voleind  waren,  traden  de  Vorsten  tot  mij  toe, 
zeggende:  het  volk  Israëls,  en  de  Priesters,  en  de  Levieten,  zijn 
niet  afgezonderd  van  de  volken  dezer  landen,  naar  hunne  gruwelen, 
namelijk  van  de  Kanaanieten,  de  Hethieten,  de  Ferezieten,  de  Jebusieten, 
de  Ammonieten,  de  Moabieten,  de  Egyptenaren  en  de  Amorieten. 
2 Want  zij  hebben  van  hunne  dochteren  genomen  voor  zich  zelven  en 
voor  hunne  zonen,  zoodat  zich  vermengd  hebben  het  heilig  zaad  met  de 
volken  dezer  landen  ; ja  de  hand  der  Vorsten  en  Overheden  is  de  eerste 
geweest  in  deze  overtreding.  3 Als  ik  nu  deze  zaak  hoorde,  scheurde 
ik  mijn  kleed  en  mijnen  mantel ; en  ik  trok  van  het  haar  mijns  hoofds  en 
mijns  baards  uit,  en  zat  neder  verbaasd.  4 Toen  verzamelden  zich  tot 
mij  allen,  die  voor  de  woorden  van  den  God  Israëls  beefden,  om  de  over- 
treding der  weggevoerden ; doch  ik  bleef  verbaasd  zitten  tot  aan  het 
avondoffer.  5 En  omtrent  het  avondoffer  stond  ik  op  uit  mijne  bedrukt- 
heid, als  ik  nu  mijn  kleed  en  mijnen  mantel  gescheurd  had  ; en  ik  boog 
mij  op  mijne  knieën,  en  breidde  mijne  handen  uit  tot  den  heer,  mijnen 
God  ; 6 En  ik  zeide : mijn  God  ! ik  ben  beschaamd  en  schaamrood,  om 

mijn  aangezigt  tot  U op  te  heffen,  mijn  God!  want  onze  ongeregtigheden 
zijn  vermenigvuldigd  tot  boven  ons  hoofd,  en  onze  schuld  is  groot 
geworden  tot  aan  den  hemel.  7 Van  de  dagen  onzer  vaderen  af  zijn  wij 
in  groote  schuld  tot  op  dezen  dag ; en  wij  zijn  om  onze  ongeregtigheden 
overgegeven,  wij,  onze  Koningen  en  onze  Priesters,  in  de  hand  van  de 
Koningen  der  landen,  in  zwaard,  in  gevangenis,  en  in  roof,  en  in 
schaamte  des  aangezigts,  gelijk  het  is  te  dezen  dage.  8 En  nu  is  er,  als 
een  klein  oogenblik,  eene  genade  geschied  van  den  heer,  onzen  God,  om 
ons  eene  ontkoming  over  te  laten,  en  ons  eenen  nagel  te  geven  in  zijne 
heilige  plaats,  om  onze  oogen  te  verlichten,  o onze  God ! en  om  ons  een 
weinig  levens  te  geven  in  onze  dienstbaarheid.  9 Want  wij  zijn  knech- 
ten ; doch  in  onze  dienstbaarheid  heeft  ons  onze  God  niet  verlaten ; maar 
Hij  heeft  weldadigheid  tot  ons  geneigd  voor  het  aangezigt  der  Koningen 
van  Perzië,  dat  Hij  ons  een  weinig  levens  gave,  om  het  huis  onzes  Gods 
te  verhoogen,  en  de  woestigheden  van  hetzelve  op  te  rigten,  en  om  ons 
eenen  tuin  te  geven  in  Juda  en  te  Jeruzalem.  10  En  nu,  wat  zullen  wij 
zeggen,  o onze  God  ! na  dezen  ? want  wij  hebben  uwe  geboden  verlaten, 
11  Die  Gij  geboden  hadt  door  de  dienst  uwer  knechten,  de  Profeten, 
zeggende  : het  land,  waar  gijlieden  inkomt,  om  dat  te  erven,  is  een  vuil 
land,  door  de  vuiligheid  van  de  volken  der  landen,  om  hunne  gruwelen, 
waarmede  zij  dat  vervuld  hebben,  van  het  ééne  einde  tot  het  andere 
einde,  met  hunne  onreinigheid.  12  Zoo  zult  gij  nu  uwe  dochteren  niet 
geven  aan  hunne  zonen,  en  hunne  dochteren  niet  nemen  voor  uwe  zonen, 
en  zult  hunnen  vrede  en  hun  best  niet  zoeken,  tot  in  eeuwigheid  ; opdat  gij 
sterk  wordt,  en  het  goede  des  lands  eet,  en  uwen  kinderen  doet  erven  tot  in 
eeuwigheid.  13  En  na  alles,  wat  over  ons  gekomen  is,  om  onze  booze 
werken,  en  om  onze  groote  schuld,  omdat  Gij,  o onze  God ! belet  hebt,  dat 
wij  niet  te  onder  zijn  van  wege  onze  ongeregtigheid,  en  hebt  ons  eene  ont- 
koming gegeven,  als  deze  is  ; 14  Zullen  wij  nu  wederkeeren,  om  uwe 

goboden  te  vernietigen,  en  ons  te  verzwageren  met  de  volken  dezer 
gruwelen?  Zoudt  Gij  niet  tegen  ons  toornen  tot  verterens  toe,  dat  er 
geen  overblijfsel  noch  ontkoming  zij  ? 15  O heere,  God  van  Israël ! 
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Gij  zijt  regtvaardig : want  wij  zijn  overgelaten  ter  ontkoming,  als  het  is 
te  dezen  dage.  Zie,  wij  zijn  voor  uw  aangezigt  in  onze  schuld,  want  er 
is  niemand,  die  voor  uw  aangezigt  zou  kunnen  bestaan,  om  zulks. 

Hoofdstuk  X. 

ALS  Ezra  alzoo  bad,  en  als  hij  deze  belijdenis  deed,  weenende  en  zich 
voor  Gods  huis  nederwerpende,  verzamelde  zich  tot  hem  uit 
Israël  eene  zeer  groote  gemeente  van  mannen,  en  vrouwen,  en  kinderen, 
want  het  volk  weende  met  groot  geween.  2 Toen  antwoordde  Sechanja, 
de  zoon  van  Jelhël,  een  van  de  zonen  van  Elam,  en  zeide  tot  Ezra : wij 
hebben  overtreden  tegen  onzen  God,  en  wij  hebben  vreemde  vrouwen  van 
de  volken  des  lands  bij  ons  doen  wonen ; maar  nu,  er  is  hope  voor 
Israël,  dezen  aangaande.  3 Laat  ons  dan  nu  een  verbond  maken  met 
onzen  God,  dat  wij  alle  die  vrouwen,  en  wat  van  haar  geboren  is,  zullen 
doen  uitgaan,  naar  den  raad  des  Heeren,  en  dergenen,  die  beven  voor  het 
aebod  onzes  Gods ; en  laat  er  gedaan  worden  naar  de  wet.  4 Sta  op, 
want  deze  zaak  komt  u toe,  en  wij  zullen  met  u zijn ; wees  sterk  en  doe 
het.  5 Toen  stond  Ezra  op,  en  deed  de  Oversten  der  Priesteren,  de 
Levieten  en  gansch  Israël  zweren,  te  zullen  doen  naar  dit  woord ; en  zij 
zwoeren.  6 En  Ezra  stond  op  van  voor  Gods  huis,  en  ging  in  de  kamer 
van  Jóhanan,  den  zoon  van  Eljasib  ; als  hij  daar  kwam,  at  hij  geen  brood, 
en  dronk  geen  water,  want  hij  bedreef  rouw  over  de  overtreding  der 
weggevoerden.  7 En  zij  lieten  eene  stem  doorgaan  door  Juda  en  Jerü- 
zalem,  aan  al  de  kinderen  der  gevangenis,  dat  zij  zich  te  Jeruzalem 
zouden  verzamelen.  8 En  al  wie  niet  kwam  in  drie  dagen,  naar  den 
raad  der  Vorsten  en  der  Oudsten,  al  zijne  have  zou  verbannen  zijn ; en 
hij  zelf  zou  afgezonderd  wezen  van  de  gemeente  der  weggevoerden. 
9* Toen  verzamelden  zich  alle  mannen  van  Juda  en  Benjamin  te  Jeru- 
zalem in  drie  dagen  ; het  was  de  negende  maand,  op  den  twintigsten  in 
de  maand ; en  al  het  volk  zat  op  de  straat  van  Gods  huis,  sidderende  om 
deze  zaak,  en  van  wege  de  plasregenen.  10  Toen  stond  Ezra,  de 
Priester,  op  en  zeide  tot  hen : gijlieden  hebt  overtreden,  en  vreemde 
vrouwen  bij  u doen  wonen,  om  Israëls  schuld  te  vermeerderen.  11  Nu 
dan,  doet  den  heere,  uwer  vaderen  God,  belijdenis,  en  doet  zijn  welge- 
vallen, en  scheidt  u af  van  de  volken  des  lands,  en  van  de  vreemde 
vrouwen.  12  En  de  gansche  gemeente  antwoordde  en  zeide  met  luider 
stem:  naar  uwe  woorden,  alzoo  komt  het  ons  toe  te  doen.  13  Maar  des 
volks  is  veel,  en  het  is  een  tijd  van  plasregen,  dat  men  hier  buiten  niet 
staan  kan  ; en  het  is  geen  werk  van  éénen  dag  noch  van  twee,  want  velen 
onzer  hebben  overtreden  in  deze  zaak.  14  Laat  toch  onze  Vorsten  der 
gansche  gemeente  hierover  staan,  en  allen,  die  in  onze  steden  zijn,  die 
vreemde  vrouwen  bij  zich  hebben  doen  wonen,  op  gezette  tijden  komen, 
en  met  hen  de  Oudsten  van  elke  stad  en  derzelver  Regters ; totdat  wij 
van  ons  afwenden  de  hittigheid  des  toorns  onzes  Gods,  om  dezer  zaken 
wil.  15  Alleenlijk  Jonathan,  de  zoon  van  A'sahel,  en  Jehazia,  de  zoon 
van  Tikva,  stonden  hierover ; en  Mesullam,  en  Sabbethai,  de  Leviet, 
hielpen  hen.  16  En  de  kinderen  der  gevangenis  deden  alzoo  ; en  Ezra, 
de  Priester,  met  de  mannen,  de  Hoofden  der  vaderen,  naar  het  huis 
hunner  vaderen,  en  zij  allen,  bij  namen  genoemd , scheidden  zich  af,  en 
zij  zaten  op  den  eersten  dag  der  tiende  maand,  om  deze  zaak  te  onder- 
zoeken. 17  En  zij  voleindden  het  met  alle  mannen,  die  vreemde 
vrouwen  bij  zich  hadden  doen  wonen,  tot  op  den  eersten  dag  der  eerste 
maand.  18  En  er  werden  gevonden  van  de  zonen  der  Priesteren,  die 
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vreemde  vrouwen  bij  zich  hadden  doen  wonen  : van  de  zonen  van  Jésua, 
den  zoon  van  Józadak,  en  zijne  broederen,  Maaséja,  en  Eliézer,  en  Jarib, 
en  Gedalja.  19  En  zij  gaven  hunne  hand,  dat  zij  hunne  vrouwen  zouden 
doen  uitgaan : en  schuldig  zijnde  offerden  zij  eenen  ram  van  de  kudde 
voor  hunne  schuld.  20  En  van  de  kinderen  van  Immer ; Hanani  en 
Zebadja.  21  En  van  de  kinderen  van  Harim : Maaséja,  en  Ella,  en 
Semaja,  en  Jehiël,  en  Uzia.  22  En  van  de  kinderen  van  Pashur : 
Eljoënai,  Maaséja,  Ismaël,  Nethaneël,  Józabad  en  Elasa.  23  En  van  de 
Levieten:  Józabad,  en  Simei’,  en  Kélaja  (deze  is  Kellta),  Pethahja,  Juda 
en  Eliézer.  24  En  van  de  Zangers,  Eijasib ; en  van  de  portiers : 
Sallum,  en  Telem,  en  Uri.  25  En  van  Israël : van  de  kinderen  van 
Paros : Ramja,  en  Jezla,  en  Malchia,  en  Mijamin,  en  Eleazar,  en 
Malchia,  en  Benaja.  26  En  van  de  kinderen  van  Elam  : Mattanja, 
Zacharja,  en  Jehiël,  en  Abdi,  en  Jeremóth,  en  Elia.  27  En  van  de 
kinderen  van  Zatthu : Eljoënai,  Eijasib,  Mattanja,  en  Jeremóth,  en 
Zabad,  en  Azlza.  28  En  van  de  kinderen  van  Bebai : Jóhanan, 
Hananja,  Sabbai,  Athlai.  29  En  van  de  kinderen  van  Bani : Mesullam, 
Malluch  en  Adaja,  Jasub,  en  Seal,  Jeramóth.  30  En  van  de  kinderen 
van  Pahath-Moab : Adna,  en  Chelal,  Benaja,  Maaséja,  Mattanja, 
Bezaleël,  en  Binnui,  en  Manasse.  31  En  van  de  kinderen  van  Harim: 
Eliézer,  Jissia,  Malchia,  Semaja,  Slmeon,  32  Benjamin,  Malluch, 
Semarja.  33  Van  de  kinderen  van  Hasum:  Mathnai,  Mattatta,  Zabad, 
Elifélet,  Jerémai,  Manasse,  Simei'.  34  Van  de  kinderen  van  Bani: 
Maadai,  Amram,  en  Uël,  35  Benaja,  Bédeja,  Chelühi,  36  Vanja, 
Merémoth,  Eijasib,  37  Mattanja,  Mathnai,  en  Jaasai,  38  En  Bani, 
en  Binnui,  Simei',  39  En  Selémja,  en  Nathan,  en  Adaja,  40  Mach- 
nadbai,  Sasai,  Sarai,  41  Azareël,  en  Selémja,  Semarja,  42  Sallum, 
Amarja,  Jozef.  43  Van  de  kinderen  van  Nebo:  Jelël,  Matthlthja, 
Zabad,  Zeblna,  Jaddai,  en  Joël,  Benaja.  44  Alle  dezen  hadden  vreemde 
vrouwen  genomen ; en  sommigen  van  hen  hadden  vrouwen,  waarbij  zij 
kinderen  gekregen  hadden. 
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Hoofdstuk  I. 

DE  geschiedenissen  van  Nehemia,  zoon  van  Hachalja.  En  het 
geschiedde  in  de  maand  Chisleu,  in  het  twintigste  jaar,  als  ik  te 
Susan  in  het  paleis  was  ; 2 Zoo  kwam  Hanani,  een  van  mijne  broederen, 

hij  en  sommige  mannen  uit  Juda ; en  ik  vraagde  hen  naar  de  Joden,  die 
ontkomen  waren,  (die  overgebleven  waren  van  de  gevangenis)  en  naar 
Jeruzalem.  3 En  zij  zeiden  tot  mij  : de  overgeblevenen,  die  van  de 
gevangenis  aldaar  in  het  landschap  zijn  overgebleven,  zijn  in  groote 
ellende  en  in  versmaadheid ; en  Jerüzalems  muur  is  verscheurd,  en  hare 
poorten  zijn  met  vuur  verbrand.  4 En  het  geschiedde,  als  ik  deze  woor- 
den hoorde,  zoo  zat  ik  neder,  en  weende,  en  bedreef  rouw,  eenige  dagen ; 
en  ik  was  vastende  en  biddende  voor  het  aangezigt  van  den  God  des 
hemels.  5 En  ik  zeide : och  heere,  God  des  hemels,  Gij  groote  en 
vreeselijke  God  ! die  het  verbond  en  goedertierenheid  houdt  dien,  die 
Hem  liefhebben,  en  zijne  geboden  houden.  6 Laat  toch  uw  oor  opmer- 
kende, en  uwe  oogen  open  zijn,  om  te  hooren  naar  het  gebed  uws  knechts, 
dat  ik  heden  voor  uw  aangezigt  bidde,  dag  en  nacht,  voor  de  kinderen 
Israëls,  uwe  knechten;  en  ik  doe  belijdenis  over  de  zonden  der  kinderen 
Israëls,  die  wij  tegen  U gezondigd  hebben : ook  ik  en  mijns  vaders  huis, 
wij  hebben  gezondigd.  7 Wij  hebben  het  ganschelijk  tegen  U verdorven; 
en  wij  hebben  niet  gehouden  de  geboden,  noch  de  inzettingen,  noch  de 
regten,  die  Gij  uwen  knecht  Mozes  geboden  hebt.  8 Gedenk  toch  des 
woords,  dat  Gij  uwen  knecht  Mozes  geboden  hebt,  zeggende ; gijlieden 
zult  overtreden,  Ik  zal  u onder  de  volken  verstrooijen.  9 En  gij  zult  u 
tot  Mij  bekeeren,  en  mijne  geboden  houden  en  die  doen  ; al  waren  uwe 
verdrevenen  aan  het  einde  des  hemels,  Ik  zal  hen  van  daar  verzamelen, 
en  zal  ze  brengen  tot  de  plaats,  die  lk  verkoren  heb,  om  mijnen  naam 
aldaar  te  doen  wonen.  10  Zij  zijn  toch  uwe  knechten  en  uw  volk,  dat 
Gij  verlost  hebt,  door  uwe  groote  kracht  en  door  uwe  sterke  hand. 
11  Och  Heere!  laat  toch  uw  oor  opmerkende  zijn  op  het  gebed  uws 
knechts,  en  op  het  gebed  uwer  knechten,  die  lust  hebben  uwen  naam  te 
vreezen ; en  doe  het  toch  uwen  knecht  heden  wel  gelukken,  en  geef  hem 
barmhartigheid  voor  het  aangezigt  dezes  mans.  lk  nu  was  des  Koningf 
Schenker. 

Hoofdstuk  II. 

TOEN  geschiedde  het  in  de  maand  Nisan,  in  het  twintigste  jaar  van 
den  Koning  Arthahsasta,  als  er  wijn  voor  zijn  aangezigt  was,  dat 
ik  den  wijn  opnam,  en  gaf  hem  den  Koning;  nu  was  ik  nooit 
treurig  geweest  voor  zijn  aangezigt.  2 Zoo  zeide  de  Koning  tot  mij  : 
waarom  is  uw  aangezigt  treurig,  zoo  gij  toch  niet  krank  zijt? 
dit  is  niet  dan  treurigheid  des  harten.  Toen  vreesde  ik  gansch 
zeer.  3 En  ik  zeide  tot  den  Koning : de  Koning  leve  in  eeuwig- 
heid! Hoe  zou  mijn  aangezigt  niet  treurig  zijn,  daar  de  stad, 
de  plaats  der  begrafenissen  mijner  vaderen,  woest  is,  en  hare 
poorten  met  vuur  verteerd  zijn?  4 En  de  Koning  zeide 
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tot  mij : wat  verzoekt  gij  nu  ? Toen  bad  ik  tot  God  van  den  hemel. 

5 En  ik  zeide  tot  den  Koning : zoo  het  den  Koning  goeddunkt,  en  zoo 
uw  knecht  voor  uw  aangezigt  aangenaam  is  ; dat  gij  mij  zendt  naar  Juda, 
naar  de  stad  der  begrafenissen  mijner  vaderen,  dat  ik  ze  bouwe.  6 Toen 
zeide  de  Koning  tot  mij,  daar  de  Koningin  nevens  hem  zat : hoe  lang  zal 
uwe  reis  wezen,  en  wanneer  zult  gij  wederkomen  ? En  het  behaagde 
den  Koning,  dat  hij  mij  zond,  als  ik  hem  zekeren  tijd  gesteld  had. 

7 Voorts  zeide  ik  tot  den  Koning:  zoo  het  den  Koning  goeddunkt,  dat 
men  mij  brieven  geve  aan  de  Landvoogden  aan  gene  zijde  der  rivier,  dat 
zij  mij  overgeleiden,  totdat  ik  in  Juda  zal  gekomen  zijn  : 8 Ook  eenen 

brief  aan  Asaf,  den  bewaarder  van  den  lusthof,  denwelken  de  Koning 
heeft,  dat  hij  mij  hout  geve  om  te  zolderen  de  poorten  van  het  paleis,  dat 
aan  het  huis  is,  en  tot  den  stadsmuur,  en  tot  het  huis,  waar  ik  intrekken 
zal.  En  de  Koning  gaf  ze  mij,  naar  de  goede  hand  mijns  Gods  over  mij. 

9 Toen  kwam  ik  tot  de  Landvoogden  aan  gene  zijde  der  rivier,  en  gaf 
hun  de  brieven  des  Konings.  En  de  Koning  had  Oversten  des  heirs  en 
ruiteren  met  mij  gezonden.  10  Toen  nu  Sanballat,  de  Horoniet,  en 
Tobia,  de  Ammonietische  knecht,  dat  hoorden,  mishaagde  het  hun  met 
groot  mishagen,  dat  er  een  mensch  gekomen  was,  om  wat  goeds  te  zoeken 
voor  de  kinderen  Israëls.  11  En  ik  kwam  te  Jeruzalem,  en  was  daar 
drie  dagen.  12  Daarna  maakte  ik  mij  des  nachts  op,  ik  en  weinige 
mannen  met  mij,  en  ik  gaf  geen’  mensch  te  kennen,  wat  mijn  God  in 
mijn  hart  gegeven  had,  om  aan  Jerüzalem  te  doen;  en  er  was  geen  dier 
met  mij,  dan  het  dier,  waarop  ik  reed.  13  En  ik  trok  uit  bij  nacht  door 
de  dalpoort,  en  voorbij  de  drakenfontein,  en  naar  de  mistpoort,  en  ik 
brak  aan  de  muren  van  Jerüzalem,  dewelke  verscheurd  waren,  en  hare 
poorten  met  vuur  verteerd.  14  En  ik  ging  voort  naar  de  lonteinpoort, 
en  naar  des  Konings  vijver ; doch  daar  was  geene  plaats  voor  het  dier, 
om  onder  mij  voort  te  gaan.  15  Toen  ging  ik  op,  des  nachts,  door  de 
beek,  en  ik  brak  aan  den  muur ; en  ik  keerde  weder,  en  kwam  in  door 
de  dalpoort;  alzoo  keerde  ik  wederom.  16  En  de  Overheden  wisten 
niet,  waar  ik  heengegaan  was,  en  wat  ik  deed : want  ik  had  tot  nog  toe 
den  Joden,  en  den  Priesteren,  en  den  Edelen,  en  Overheden,  en  den 
anderen,  die  het  werk  deden,  niets  te  kennen  gegeven.  17  Toen  zeide 
ik  tot  hen : gijlieden  ziet  de  ellende,  waarin  wij  zijn,  dat  Jerüzalem 
woest  is,  en  hare  poorten  met  vuur  verbrand  zijn ; komt,  en  laat  ons 
Jerüzalems  muur  opbouwen,  opdat  wij  niet  meer  eene  versmaadheid  zijn» 
18  En  ik  gaf  hun  te  kennen  de  hand  mijns  Gods,  die  goed  over  mij 
geweest  was,  als  ook  de  woorden  des  Konings,  die  hij  tot  mij  gesproken 
had.  Toen  zeiden  zij : laat  ons  op  zijn,  dat  wij  bouwen ; en  zij  sterkten 
hunne  handen  ten  goede.  19  Als  nu  Sanballat,  de  Horoniet,  en  lobia, 
de  Ammonietische  knecht,  en  Gesem,  de  Arabier,  dit  hoorden,  zoo  be- 
spotteden  zij  ons,  en  verachtten  ons  ; en  zij  zeiden  : wat  is  dit  voor  een 
ding,  dat  gijlieden  doet  ? wilt  gijlieden  tegen  den  Koning  rebelleren  ? 
20  Toen  gaf  ik  hun  tot  antwoord,  en  zeide  tot  hen : God  van  den  hemel, 
die  zal  het  ons  doen  gelukken,  en  wij,  zijne  knechten,  zullen  ons  opmaken 
en  bouwen ; maar  gijlieden  hebt  geen  deel,  noch  geregtigheid,  noch 
gedachtenis  in  Jerüzalem. 
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Hoofdstuk  III. 

EN  Eljésib,  de  Hoogepriester,  maakte  zich  op  met  zijne  broederen, 
de  Priesteren,  en  zij  bouwden  de  schaapspoort , zij  ei  ig  en  ze, 
en  rigtten  hare  deuren  op:  ja  zij  heiligden  ze  tot  aan  den  toren  ea’  “ 
aan  den  toren  Hananeël.  2 En  aan  zijne  hand  bouw  en  e ma 
van  Jericho;  ook  bouwde  aan  zijne  hand  Zacchur,  de  z0°"  Ja"  ..  ‘ 

3 De  vischpoort  nu  bouwden  de  kinderen  van  Senaa;  zij  zo 
en  rigtten  hare  deuren  op,  met  hare  sloten  en  hare  grendelen,  4 En  aan 
hunne  hand  verbeterde  Merémoth,  de  zoon  vanUria,  den  zoonvan  Koz; 
en  aan  hunne  band  verbeterde  Mesullam,  de  zoon  van  Berechja,  d 
zoon  van  Mesezabeël ; en  aan  hunne  hand  verbeterde  Zadok,  zoon  van 
Baëna.  5 Voorts  aan  hunne  hand  verbeterden  de  Thekoieten  i maar 
hunne  Voortreffelijken  bragten  hunnen  hals  niet  tot  de  dienst  huns 
Heeren.  6 En  de  oude  poort  verbeterden  Jójada,  de  zoon  van  I aseati, 
en  Mesullam,  de  zoon  van  Besódja  i deze  zolderden  zij,  en  rigtten  hare 
deuren  op,  met  hare  sloten  en  hare  grendelen.  7 En  aan  hunne  hand 
verbeterden  Melatja,  de  Gibeoniet,  en  Jadon,  de  Meronothiet,  de  mannen 
van  Glbeonen  van  Mizpa  •,  tot  aan  den  stoel  des  Landvoogds  aan  deze 
zijde  der  rivier.  8 Aan  zijne  hand  verbeterde  Uzzml,  de  zoon  van 
Harhóia,  een  der  goudsmeden,  en  aan  zijne  hand  verbeterde  Hananja,  de 
zoon  van  een’  der  Apothekers;  en  zij  lieten  Jeruzalem  tot  aan  den 
breeden  muur.  9 En  aan  hunne  hand  verbeterde  Refaja,  de  zoon  van 
Hur,  Overste  des  halven  deels  van  Jeruzalem.  10  Voorts  aan  hunne 
hand  verbeterde  Jedaja,  de  zoon  van  Hardmat,  en  tegenover  zyn  huis , 
en  aan  zijne  hand  verbeterde  Hattus,  de  zoon  van  Hasabneja  l De 
andere  mate  verbeterde  Malchla,  de  zoon  van  Harun  e m H^sub.  de 
zoon  van  Pahath-  Moab ; daartoe  den  bakovenstoren.  12  En  aan  zijne 
band  verbeterde  Sallum,  de  zoon  van  Lobes,  Overste  van  het  onder 
halve  deel  van  Jeruzalem,  hij  en  zijne  dochteren.  13  De i dal  loor 
verbeterde  Hanun,  en  de  inwoners  van  Zanoah;  zij  bouwden  die  e 
ristten  hare  deuren  op,  met  hare  sloten  en  hare  grendelen ; daa 
duizend  ellen  aan  den  muur,  tot  aan  de  mistpoort.  14  mistpoort  nu 
verbeterde  Malchla,  de  zoon  van  Rechab,  Overste  van  het  deel  Beth- 
Chérem ; hij  bouwde  ze,  en  rigtte  hare  deuren  op,  met  hare  sloten  en  ha 
grendelen.  15  En  de  fonteinpoort  verbeterde  Sallum,  de  zoon  vanKol- 
Iioze,  Overste  van  het  deel  van  Mizpa;  hij  bouwde  ze,  en  overdekte  ze 
en  rigtte  hare  deuren  op,  met  hare  sloten  en  hare  grendelen;  daart 
den  muur  des  vijvers  Schelah  bij  des  Kouings  hot,  en  tot  aan  de  trappe  , 
die*  afgaan  van  Davids  stad.  16  Na  hem  verbeterde  Nehem.a  de  zoon 
van  Azbuk,  Overste  van  het  halve  deel  van  Beth-Zur,  tot  tegenove 
Davids  graven,  en  tot  aan  den  gemaakten  vijver,  en  tot  aan  het  huis  d 
helden.  17  Na  hem  verbeterden  de  Levieten,  Relium,  de  zoon  van 
Bani  • aan  zijne  hand  verbeterde  Ifasabja,  de  Overste  van  het  halv®  ee 
van  kelula,  in  zijn  deel.  18  Na  hem  verbeterden  hunne  broederen, 
Bavai  de  zoon  van  Hénadad,  de  Overste  van  het  andere  halve  deel  van 
Ketbü  19  Aan  zijne  hand  verbeterde  Ezer,  de  zoon  van  Jesua,  de 
Overste  van  Mizpa,  eene  andere  maat,  tegenover  den  opgang  naar  het 
wapenhuis,  aan  den  hoek.  20  Na  hem  verbeterde  zeer  vunghjk  Baruch, 
de  zoon  van  Zabbai,  eene  andere  maat  ; van  den  hoek  tot  aan  < e de 
van  het  huis  van  Eljasib,  den  Hoogepriester.  21  Na  hem 
verbeterde  Merémoth,  de  zoon  van  Una,  den  zoon  van  Roz, 
eene  andere  maat ; van  de  huisdeur  van  Eljasib  al, 
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aan  het  einde  van  Eljasibs  huis.  22  En  na  hem  verbeterden  de 
Priesteren,  wonende  in  de  vlakke  velden.  23  Daarna  verbeterde 
Benjamin,  en  Hassub,  tegen  hun  huis  over ; na  hem  verbeterde  Azaria, 
de  zoon  van  Maaséja,  den  zoon  van  Hananja,  bij  zijn  huis.  24  Na  hem 
verbeterde  Binnui,  de  zoon  van  Hénadad,  eene  andere  maat ; van  het 
huis  van  Azaria  tot  aan  den  hoek  en  tot  aan  het  punt ; 25  Palal,  de 

zoon  van  Uzai,  tegen  den  hoek,  en  den  hoogen  toren  over,  die  van  des 
Konings  huis  uitsteekt,  die  bij  den  voorhof  der  gevangenis  is ; na  hem 
Pedaja,  de  zoon  van  Paros;  26  De  Netlnnim  nu,  die  in  Ofel  woonden, 
tot  tegenover  de  waterpoort  aan  het  oosten,  en  den  uitstekenden  toren. 
27  Daarna  verbeterden  de  Thekoïeten  eene  andere  maat ; tegenover  den 
grooten  uitstekenden  toren,  en  tot  aan  den  muur  van  Ofel.  28  Van 
boven  de  paardenpoort  verbeterden  de  Priesteren,  een  iegelijk  tegen  zijn 
huis  over.  29  Daarna  verbeterde  Zadok,  de  zoon  van  Immer,  tegen 
zijn  huis  over.  En  na  hem  verbeterde  Semaja,  de  zoon  van  Sechanja, 
de  bewaarder  van  de  oostpoort.  30  Na  hem  verbeterde  Hananja,  de 
zoon  van  Selémja,  en  Hanun,  de  zoon  van  Zalaf,  de  zesde,  eene  andere 
maat.  Na  hem  verbeterde  Mesullam,  de  zoon  van  Beréchja,  tegen  zijne 
kamer  over.  31  Na  hem  verbeterde  Malchla,  de  zoon  eens  goudsmids, 
tot  aan  het  huis  der  Netlnnim  en  der  kruideniers,  tegenover  de  poort 
van  Mifkad,  en  tot  de  opperzaal  van  het  punt.  32  En  tusschen  de 
opperzaal  van  het  punt  tot  de  schaapspoort  toe,  verbeterden  de  goud- 
smeden en  de  kruideniers. 


Hoofdstuk  IV. 

MAAR  het  geschiedde,  als  Sanballat  gehoord  had,  dat  wij  den  muur 
bouwden,  zoo  ontstak  hij,  en  werd  zeer  toornig  ; en  hij  bespottede 
de  Joden,  2 En  sprak  in  de  tegenwoordigheid  zijner  broederen  en  van 
het  heir  van  Samaria,  en  zeide:  wat  doen  deze  aamechtige  Joden?  zai 
men  hen  laten  geworden  ? zullen  zij  offeren  ? zullen  zij  het  in  een’  dag 
voleinden  ? zullen  zij  de  steenen  uit  de  stofhoopen  levend  maken,  daar 
zij  verbrand  zijn  ? 3 En  Tobia,  de  Ammoniet,  was  bij  hem,  en  zeide: 

al  is  het,  dat  zij  bouwen,  zoo  er  een  vos  opkwame,  hij  zou  hunnen  steenen 
muur  wel  verscheuren.  4 Hoor,  o onze  God  ! dat  wij  zeer  veracht  zijn, 
en  keer  hunne  versmaadheid  weder  op  hun  hoofd,  en  geef  hen  over  tot 
eenen  roof  in  een  land  der  gevangenis.  5 En  dek  hunne  ongeregtigheid 
niet  toe ; en  hunne  zonde  worde  niet  uitgedelgd  van  voor  uw  aangezigt, 
want  zij  hebben  U getergd,  staande  tegenover  de  bouwlieden.  6 Doch 
wij  bouwden  den  muur,  zoodat  de  gansche  muur  zamengevoegd  werd  tot 
zijne  helft  toe ; want  het  hart  des  volks  was  om  te  werken.  7 En  het 
geschiedde,  als  Sanballat,  en  Tobia,  en  de  Arabieren,  en  de  Ammonieten, 
en  de  Asdodieten  hoorden,  dat  de  verbetering  aan  de  muren  van  Jerü- 
zalem  toenam,  dat  de  scheuren  begonnen  gestopt  te  worden,  zoo  ontstaken 
zij  zeer;  8 En  zij  maakten  allen  te  zamen  eene  verbindtenis,  dat  zij 
zouden  komen  om  tegen  Jerüzalem  te  strijden,  en  eene  verbijstering 
daarin  te  maken.  9 Maar  wij  baden  tot  onzen  God,  en  zetteden  wacht 
tegen  hen,  dag  en  nacht,  hunnenthalve.  10  Toen  zeide  Juda:  de  kracht 
der  dragers  is  vervallen,  en  des  stofs  is  veel,  zoodat  wij  aan 
den  muur  niet  zullen  kunnen  bouwen.  11  Nu  hadden  onze 
vijanden  gezegd : zij  zullen  het  niet  weten,  noch  zien,  totdat 

wij  in  het  midden  van  hen  komen,  en  slaan  hen  dood ; alzoo  zullen  wij 
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het  werk  doen  ophouden.  12  En  het  geschiedde,  als  de  Joden,  die  bij 
hen  woonden,  kwamen,  dat  zij  het  ons  wel  tienmaal  zeiden,  uit  al  de 
plaatsen,  door  dewelke  gij  tot  ons  wederkeert.  13  Daarom  zettede  ik  in 
de  benedenste  plaatsen  achter  den  muur,  en  op  de  hoogten,  en  ik  zettede 
het  volk  naar  de  geslachten,  met  hunne  zwaarden,  hunne  spiesen  en 
hunne  bogen.  14  En  ik  zag  toe,  en  maakte  mij  op,  en  zeide  tot  de 
Edelen,  en  tot  de  Overheden,  en  tot  het  overige  des  volks : vreest  niet 
voor  hun  aangezigt ; denkt  aan  dien  grooten  en  vreeselijken  Heer,  en 
strijdt  voor  uwe  broederen,  uwe  zonen  en  uwe  dochteren,  uwe  vrouwen 
en  uwe  huizen.  15  Daarna  geschiedde  het,  als  onze  vijanden  hoorden, 
dat  het  ons  bekend  was  geworden,  en  God  hunnen  raad  te  niet  gemaakt 
had,  zoo  keerden  wij  allen  weder  tot  den  muur,  een  iegelijk  tot  zijn  werk. 
16  En  het  geschiedde  van  dien  dag  af,  dat  de  helft  mijner  jongens 
doende  waren  aan  het  werk,  en  de  helft  van  hen  hielden  de  spiesen,  en 
de  schilden,  en  de  bogen,  en  de  pantsiers ; en  de  Oversten  waren  achter 
het  gansche  huis  van  Juda.  17  Die  aan  den  muur  bouwden,  en  die  den 
last  droegen,  en  die  oplaadden,  waren  een  ieder  met  zijne  ééne  hand 
doende  aan  het  werk,  en  de  andere  hield  het  geweer.  18  En  de  bouwers 
hadden  een  iegelijk  zijn  zwaard  aan  zijne  lendenen  gegord,  en  bouwden; 
maar  die  met  de  bazuin  blies,  was  bij  mij.  19  En  ik  zeide  tot  de  Eoelen, 
en  tot  de  Overheden,  en  tot  het  overige  des  volks : het  werk  is  groot  en 
wijd ; en  wij  zijn  op  den  muur  afgezonderd,  de  één  ver  van  den  ander  ; 
20  Ter  plaats,  waar  gij  het  geluid  der  bazuin  zult  hooren,  daarheen  zult 
gij  u tot  ons  verzamelen : onze  God  zal  voor  ons  strijden.  21  Alzoo 
waren  wij  doende  aan  het  werk  ; en  de  helft  van  hen  hielden  de  spiesen, 
van  het  opgaan  des  dageraads  tot  het  voortkomen  der  sterren  toe. 
22  Ook  zeide  ik  te  dier  tijd  tot  het  volk : een  iegelijk  vernachte  met 
zijnen  jongen  binnen  Jerüzalem ; opdat  zij  ons  des  nachts  ter  wacht  zijn, 
en  des  daags  aan  het  werk.  23  Voorts  noch  ik,  noch  mijne  broederen, 
noch  mijne  jongelingen,  noch  de  mannen  van  de  wacht,  die  achter  mij 
waren,  wij  trokken  onze  kleederen  niet  uit ; een  iegelijk  had  zijn  geweer 
en  water. 

Hoofdstuk  V. 

MAAR  het  geroep  des  volks  en  hunner  vrouwen  was  groot,  tegen 
hunne  broederen,  de  Joden.  2 Want  er  waren,  die  zeiden  : onze 
zonen,  en  onze  dochteren,  wij  zijn  velen  ; daarom  hebben  wij  koren  op- 
genomen, opdat  wij  eten  en  leven.  3 Ook  waren  er,  die  zeiden : wij 
verpanden  onze  akkers,  en  onze  wijngaarden,  en  onze  huizen,  opdat  wij 
in  dezen  honger  koren  mogen  opnemen.  4 Desgelijks  waren  er,  die 
zeiden  : wij  hebben  geld  ontleend  tot  des  Konings  cijns,  op  onze  akkers 
en  onze  wijngaarden.  5 Nu  is  toch  ons  vleesch  als  het  vleesch  onzer 
broederen,  onze  kinderen  zijn  als  hunne  kinderen ; en  ziet,  wij  onder- 
werpen onze  zonen  en  onze  dochteren  tot  dienstknechten ; ja  er  zijn 
eenige  van  onze  dochteren  onderworpen,  dat  zij  in  de  magt  onzer  handen 
niet  zijn ; en  anderen  hebben  onze  akkers  en  onze  wijngaarden. 
6 Toen  ik  nu  hun  geroep  en  deze  woorden  hoorde,  ontstak  ik  zeer. 
7 En  mijn  hart  beraadslaagde  in  mij  ; daarna  twistte  ik  met  de  Edelen, 
en  met  de  Overheden,  en  zeide  tot  hen  : gijlieden  vordert  eenen  last,  een 
iegelijk  van  zijnen  broeder.  Voorts  beleide  ik  eene  groote  vergadering 
tegen  hen.  8 En  ik  zeide  tot  hen  : wij  hebben  onze  broederen,  de  Joden, 
die  aan  de  Heidenen  verkocht  waren,  naar  ons  vermogen  wedergekocht? 
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en  zoudt  gijlieden  ook  uwe  broederen  verkoopen,  of  zouden  zij  aan  ons 
verkocht  worden  ? Toen  zwegen  zij,  en  vonden  geen  antwoord.  9 Voorts 
zeide  ik:  de  zaak  is  niet  goed,  die  gijlieden  doet;  zoudt  gij  niet  wan- 
delen in  de  vreeze  onzes  Gods,  om  de  versmading  der  Heidenen,  onze 
vijanden?  10  Ik,  mijne  broederen,  en  mijne  jongens,  vorderen  wij  ook 
geld  en  koren  van  hen  ? laat  ons  toch  dezen  last  nalaten.  11  Geeft  hun 
toch  als  heden  weder  hunne  akkers,  hunne  wijngaarden,  hunne  olijf- 
gaarden en  hunne  huizen  ; en  het  honderdste  deel  van  het  geld,  en  van 
het  koren,  den  most  en  de  olie,  die  gij  hun  hebt  afgevorderd.  12  Toen 
zeiden  zij : wij  zullen  het  wedergeven,  en  van  hen  niets  zoeken ; wij 
zullen  alzoo  doen,  als  gij  zegt.  En  ik  riep  de  Priesteren,  en  deed  hen 
zweren,  dat  zij  doen  zouden  naar  dit  woord.  13  Ook  schuddede  ik 
mijnen  boezem  uit,  en  zeide:  alzoo  schudde  God  uit  allen  man,  die  dit 
woord  niet  zal  bevestigen,  uit  zijn  huis  en  uit  zijnen  arbeid,  en  hij  zij 
alzoo  uitgeschud  en  ledig.  En  de  gansche  gemeente  zeide  : Amen  ! en 
zij  prezen  den  heer.  En  het  volk  deed  naar  dit  woord.  14  Ook  van 
dien  dag  af,  dat  hij  mij  bevolen  heeft  hun  Landvoogd  te  zijn  in  het  land 
Juda,  van  het  twintigste  jaar  af,  tot  het  twee  en  dertigste  jaar  van  den 
Koning  Arthahsasta,  zijnde  twaalf  jaren,  heb  ik,  met  mijne  broederen, 
het  brood  des  Landvoogds  niet  gegeten.  15  En  de  vorige  Landvoogden, 
die  vóór  mij  geweest  zijn,  hebben  het  volk  bezwaard,  en  van  hen  genomen 
aan  brood  en  wijn,  daarna  veertig  zilveren  sikkelen:  ook  heerschten 
hunne  jongens  over  het  volk ; maar  ik  heb  alzoo  niet  gedaan,  om  der 
vreeze  Gods  wil.  16  Daartoe  heb  ik  ook  aan  het  werk  dezes  muurs 
verbeterd,  en  wij  hebben  geen  land  gekocht ; en  al  mijne  jongens  zijn 
aldaar  verzameld  geweest  tot  het  werk.  17  Ook  zijn  van  de  Joden  en 
van  de  Overheden  honderd  en  vijftig  man,  en  die  van  de  Heidenen,  die 
rondom  ons  zijn,  tot  ons  kwamen,  aan  mijne  tafel  geweest.  18  En  wat 
voor  éénen  dag  bereid  werd,  was  een  os  en  zes  uitgelezene  schapen,  ook 
werden  mij  vogelen  bereid,  en  binnen  tien  dagen  van  allen  wijn  zeer 
veel  : nog  heb  ik  bij  dezen  het  brood  des  Landvoogds  niet  gezocht, 
omdat  de  dienstbaarheid  zwaar  was  over  dit  volk.  19  Gedenk  mijner, 
mijn  God  ! ten  goede,  alles,  wat  ik  aan  dit  volk  gedaan  heb. 


OORTS  is  het  geschied,  als  van  Sanballat,  en  Tobia,  en  van  Gesem, 


den  Arabier,  en  van  onze  andere  vijanden  gehoord  was,  dat  ik  den 
muur  gebouwd  had,  en  dat  geene  scheur  daarin  was  overgelaten  : ook  had 
ik  tot  dezen  tijd  toe  de  deuren  niet  opgezet  in  de  poorten ; 2 Zoo 

zond  Sanballat,  en  Gesem,  tot  mij,  om  te  zeggen : kom  en  laat  ons 
te  zamen  vergaderen  in  de  dorpen,  in  het  dal  Ono.  Maar  zij  dachten 
mij  kwaad  te  doen.  3 En  ik  zond  boden  tot  hen,  om  te  zeggen : 
ik  doe  een  groot  werk,  zoodat  ik  niet  zal  kunnen  af  komen ; waarom 
zou  dit  werk  ophouden,  terwijl  ik  het  zou  nalaten  en  tot  ulieden 
afkomen  ? 4 Zij  zonden  nu  wel  viermaal  tot  mij,  op  dezelve 

wijze.  En  ik  antwoordde  hun  op  dezelve  wijze.  5 Toen  zond 
Sanballat  tot  mij  op  dezelve  wijze,  ten  vijfden  maal,  zijnen  jongen, 
met  eenen  openen  brief  in  zijne  hand.  6 Daarin  was  geschreven: 
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het  is  onder  de  volken  gehoord,  en  Gasmu  zegt:  gij  en  de  Joden  denkt 
te  rebelleren,  daarom  bouwt  gij  den  muur,  en  gij  zult  hun  ten  Koning 
zijn;  naar  dat  deze  zaken  zijn.  7 Dat  gij  ook  Profeten  hebt  besteld, 
om  van  u te  Jeruzalem  uit  te  roepen,  zeggende:  hij  is  Koning  in  Juda. 
Nu  zal  het  van  den  Koning  gehoord  worden,  naar  dat  deze  zaken  zijn; 
kom  dan  nu,  en  laat  ons  te  zamen  raadslaan.  8 Doch  ik  zond  tot  hem, 
om  te  zeggen : er  is  van  alzulke  zaken,  als  gij  zegt,  niets  geschied ; maar 
gij  versiert  ze  uit  uw  hart.  9 Want  zij  allen  zochten  ons  vreesachtig  te 
maken,  zeggende : hunne  handen  zullen  van  het  werk  aflaten,  dat  het 
niet  zal  gedaan  worden : nu  dan  sterk  mijne  handen  ! 10  Als  ik  nu 

kwam  in  het  huis  van  Semaja,  den  zoon  van  Delaja,  den  zoon  van 
Mehetabeël,  (hij  nu  was  besloten)  zoo  zeide  hij  : laat  ons  zamenkomen 
in  het  huis  Gods,  in  het  midden  des  Tempels,  en  laat  ons  de  deuren  des 
Tempels  toesluiten,  want  zij  zullen  komen  om  u te  dooden,  ja  bij  nacht 
zullen  zij  komen,  om  u te  dooden.  11  Maar  ik  zeide  : zou  een  man,  als 
ik,  vlieden  ? en  wie  is  er,  zijnde  als  ik,  die  in  den  Tempel  zou  gaan,  dat 
hij  levend  bleve?  Ik  zal  er  niet  ingaan.  12  Want  ik  merkte,  en  ziet, 
God  had  hem  niet  gezonden ; maar  hij  sprak  deze  profetie  tegen  mij, 
omdat  Tobia  en  Sanballat  hem  gehuurd  hadden.  13  Daarom  was  hij 
gehuurd,  opdat  ik  zou  vreezen,  en  alzoo  doen,  en  zondigen  ; opdat  zij 
iets  zouden  hebben  tot  eenen  kwaden  naam,  opdat  zij  mij  zouden  honen. 
14  Gedenk,  mijn  God  ! aan  Tobia  en  aan  Sanballat,  naar  deze  zijne 
werken  ; en  ook  aan  de  Profetes  Noadja,  en  aan  de  andere  Profeten,  die 
mij  gezocht  hebben  vreesachtig  te  maken.  15  De  muur  nu  werd  vol- 
bragt,  op  den  vijf  en  twintigsten  van  Elul,  in  twee  en  vijftig  dagen. 

16  Fin  het  geschiedde,  als  al  onze  vijanden  dit  hoorden,  zoo  vreesden  al 
de  Heidenen,  die  rondom  ons  waren,  en  zij  vervielen  zeer  in  hunne 
oogen : want  zij  merkten,  dat  dit  werk  van  onzen  God  gedaan  was. 

17  Ook  schreven  in  die  dagen  Edelen  van  Juda  vele  brieven,  die  naar 
Tobia  gingen;  en  die  van  Tobia  kwamen  tot  hen.  18  Want  velen  in 
Juda  hadden  hem  gezworen,  omdat  hij  was  een  schoonzoon  van  Sechanja, 
den  zoon  van  Arah  ; en  zijn  zoon  Jóhanan  had  genomen  de  dochter  van 
Mesullam,  den  zoon  van  Beréchja.  19  Ook  verhaalden  zij  zijne  goed- 
dadigheden  voor  mijn  aangezigt,  en  mijne  woorden  bragten  zij  uit  tot 
hem.  Tobia  dan  zond  brieven,  om  mij  vreesachtig  te  maken. 

Hoofdstuk  VII. 

VOORTS  geschiedde  het,  als  de  muur  gebouwd  was,  dat  ik  de  deuren 
oprigtte,  en  de  portiers,  en  de  Zangers,  en  de  Levieten  werden 
besteld.  ‘2  En  ik  gaf  bevel  aan  mijnen  broeder  Hanani,  en  aan 
Hananja,  den  Overste  van  den  burg  te  Jerüzalem,  want  hij  was  als  een 
man  van  getrouwigheid,  en  Godvreezende  boven  velen.  3 En  ik  zeide 
tot  hen  : laat  de  poorten  van  Jerüzalem  niet  geopend  worden,  totdat  de 
zon  heet  wordt,  en  terwijl  zij  daarbij  staan,  laat  hen  de  deuren  sluiten, 
betast  gij  ze  dan;  en  dat  men  wachten  zette,  inwoners  van  Jerüzalem, 
een  iegelijk  op  zijne  wacht,  en  een  iegelijk  tegen  zijn  huis  over.  4 De 
stad  nu  was  wijd  van  ruimte  en  groot,  doch  des  volks  was  weinig  daarbin- 
nen ; en  de  huizen  waren  niet  gebouwd.  5 Zoo  gaf  mijn  God  in  mijn 
hart,  dat  ik  de  Edelen,  en  de  Overheden,  en  het  volk  verzamelde, 
om  de  geslachten  te  rekenen  j en  ik  vond  het  geslacht- register  dergenen, 
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die  in  het  eerst  waren  opgetogen,  en  vond  daarin  geschreven  aldus: 
6 Dit  zijn  de  kinderen  van  dat  landschap,  die  optogen  uit  de  gevangenis 
der  weggevoerden,  die  Nebukadnézar,  Koning  van  Babel,  weggevoerd 
had,  en  die  wedergekeerd  zijn  naar  Jeruzalem  en  naar  Juda,  een  iegelijk 
tot  zijne  stad;  7 Dewelke  kwamen  met  Zerubbabel,  Jésua,  Nehemia, 
Azaria,  Raamja,  Nahamani,  Mórdechai,  Bilsan,  Mispéreth,  Bigvai,  Ne- 
hum  en  Baëna.  Dit  is  het  getal  der  mannen  van  het  volk  van  Israël. 

8 De  kinderen  van  Paros  waren  twee  duizend  honderd  twee  en  zeventig. 

9 De  kinderen  van  Sefatja,  drie  honderd  twee  en  zeventig.  10  De 
kinderen  van  Arach,  zes  honderd  twee  en  vijftig.  11  De  kinderen  van 
Pahath-Moab,  van  de  kinderen  van  Jésua  en  Joab,  twee  duizend  acht 
honderd  en  achttien.  12  De  kinderen  van  Elam,  duizend  twee  honderd 
vier  en  vijftig.  13  De  kinderen  van  Zatthu,  acht  honderd  vijf  en  veertig. 
11-  De  kinderen  van  Zakkai,  zeven  honderd  en  zestig.  15  De  kinderen 
van  Binnui,  zes  honderd  acht  en  veertig.  16  De  kinderen  van  Bebai, 
zes  honderd  acht  en  twintig.  17  De  kinderen  van  Azgad,  twee  duizend 
drie  honderd  twee  en  twintig.  18  De  kinderen  van  Adónikam,  zes 
honderd  zeven  en  zestig.  19  De  kinderen  van  Bigvai,  twee  duizend 
zeven  en  zestig.  20  De  kinderen  van  Adin,  zes  honderd  vijf  en  vijftig. 
21  De  kinderen  van  Ater}  van  Hizkïa,  acht  en  negentig.  22  De  kin- 
deren van  Hasum,  drie  hondered  acht  en  twintig.  23  De  kinderen  van 
Bezai,  drie  honderd  vier  en  twintig.  24  De  kinderen  van  Harif,  honderd 
en  twaalf.  25  De  kinderen  van  Gibeon,  vijf  en  negentig.  26  De 
mannen  van  Beth-lehem  en  Netófa,  honderd  acht  en  tachtig.  27  De 
mannen  van  Anathoth,  honderd  acht  en  twintig.  28  De  mannen  van 
Beth-Azmaveth,  twee  en  veertig.  29  De  mannen  van  Kirjat-Jearim, 
Ceftra  en  Beëroth,  zeven  honderd  drie  en  veertig.  30  De  mannen  van 
Karna  en  Gaba,  zes  honderd  één  en  twintig.  31  De  mannen  van 
Michtnas,  honderd  twee  en  twintig.  32  De  mannen  van  Beth-el  en  Ai, 
honderd  drie  en  twintig.  33  De  mannen  van  het  andere  Nebo,  twee  en 
vijftig.  34  De  kinderen  des  anderen  Elams,  duizend  twee  honderd  vier 
en  vijftig.  35  De  kinderen  van  Harim,  drie  honderd  en  twintig.  36  De 
kinderen  van  Jericho,  drie  honderd  vijfenveertig.  37  De  kinderen  van 
Lod,  Hadid  en  Ono,  zeven  honderd  één  en  twintig.  38  De  kinderen 
van  Senaa,  drie  duizend  negen  honderd  en  dertig.  39  De  Priesters. 
De  kinderen  van  Jedaja,  van  het  huis  van  Jésua,  negen  honderd  drie 
en  zeventig.  40  De  kinderen  van  Immer,  duizend  twee  en  vijftig. 

41  De  kinderen  van  Pashur,  duizend  twee  honderd  zeven  en  veertig. 

42  De  kinderen  van  Harim,  duizend  en  zeventien.  43  De  Levieten. 

De  kinderen  van  Jésua,  van  Kadmiél,  van  de  kinderen  van  Hódeva,  vier 
en  zeventig.  44  De  Zangers.  De  kinderen  van  Asaf,  honderd  acht  en 
veertig.  45  De  portiers.  De  kinderen  van  Sallum,  de  kinderen  van 
Ater,  de  kinderen  van  Talmon,  de  kinderen  van  Akkub,  de  kinderen 
van  Hatita,  de  kinderen  van  Sobai,  honderd  acht  en  dertig.  46  De 
Nethinim.  De  kinderen  van  Ziha,  de  kinderen  van  Hasüfa,  de  kinderen 
van  Tabbaöth  ; 47  De  kinderen  van  Keros,  de  kinderen  van  Sia,  de 

kinderen  van  Padon ; 48  De  kinderen  van  Lebana,  de  kinderen  van 

Hagaba,  de  kinderen  van  Salmai;  49  De  kinderen  van  Hanan, 
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de  kinderen  van  Giddel,  de  kinderen  van  Gabar ; 50  De  kinderen  van 

Re&ja,  de  kinderen  van  Rezin,  de  kinderen  van  Nekóda;  51  De  kin- 
deren van  Gazzam,  de  kinderen  van  Uzza,  de  kinderen  van  Paséah; 
52  De  kinderen  van  Bezai,  de  kinderen  van  Meünim,  de  kinderen  van 
Nefussim  ; 53  De  kinderen  van  Bakbuk,  de  kinderen  van  Haküfa,  de 

kinderen  van  Harhur ; 54?  De  kinderen  van  Bazlith,  de  kinderen  van 

Mehida,  de  kinderen  van  Harsa ; 55  De  kinderen  van  Barkos,  de  kin- 

deren van  Sisera,  de  kinderen  van  Thamah;  56  De  kinderen  van 
Nezlah,  de  kinderen  van  Hatlfa.  57  De  kinderen  der  knechten  van 
Salomo.  De  kinderen  van  Sotai,  de  kinderen  van  Soféreth,  de  kinderen 
van  Perlda;  58  De  kinderen  van  Jaëla,  de  kinderen  van  Darkon,  de 
kinderen  van  Giddel ; 59  De  kinderen  van  Sefatja,  de  kinderen  van 

Hattil,  de  kinderen  van  Pochéreth  van  Zebaïm,  de  kinderen  van  Amon. 
60  Al  de  Netlnnim,  en  de  kinderen  der  knechten  van  Salomo,  waren 
drie  honderd  twee  en  negentig.  61  Ook  togen  dezen  op  van  Tel-melah, 
Tel-harsa,  Cherub,  Addon  en  Immer : maar  zij  konden  hunner  vaderen 
huis,  en  hun  zaad  niet  toonen,  of  zij  uit  Israël  waren  : 62  De  kinderen 

van  Delaja,  de  kinderen  van  Tobia,  de  kinderen  van  Nekóda,  zeshonderd 
twee  en  veertig.  63  En  van  de  Priesteren,  de  kinderen  van  Habaja,  de 
kinderen  van  Koz,  de  kinderen  van  Barzillai,  die  eene  vrouw  van  de 
dochteren  van  Barzillai,  den  Gileadiet,  genomen  had,  en  naar  hunnen 
naam  genoemd  was.  64  Dezen  zochten  hun  geschrift,  willende  hun 
geslacht  rekenen,  maar  het  werd  niet  gevonden ; daarom  werden  zij  als 
onreinen  van  het  Priesterdom  geweerd.  65  En  Hattirsatha  zeide  tot 
hen,  dat  zij  van  de  heiligste  dingen  niet  zouden  eten,  totdat  er  een 
Priester  stond  met  Urim  en  Thummim.  66  Deze  gansche  gemeente  te 
zamen  was  twee  en  veertig  duizend  drie  honderd  en  zestig.  67  Behalve 
hunne  knechten  en  hunne  maagden,  die  waren  zeven  duizend,  drie 
honderd  zeven  en  dertig ; en  zij  hadden  twee  honderd  vijf  en  veertig 
zangers  en  zangeressen.  68  Hunne  paarden,  zeven  honderd  zes  en 
dertig;  hunne  muilen,  twee  honderd  vijf  en  veertig;  69  Kemelen,  vier 
honderd  vijf  en  dertig;  ezelen,  zes  duizend  zeven  honderd  en  twintig. 
70  Een  deel  nu  van  de  Hoofden  der  vaderen  gaven  tot  het  werk. 
Hattirsatha  gaf  tot  den  schat,  aan  goud,  duizend  drachmen,  vijftig 
sprengbekkens,  vijf  honderd  en  dertig  Priesterrokken.  71  En  anderen 
van  de  Hoofden  der  vaderen  gaven  tot  den  schat  des  werks,  aan  goud, 
twintig  duizend  drachmen,  en  aan  zilver,  twee  duizend  en  twee  honderd 
ponden.  72  En  wat  de  overigen  des  volks  gaven,  was  aan  goud,  twintig 
duizend  drachmen,  en  aan  zilver,  twee  duizend  minen,  en  zeven  en  zestig 
Priesterrokken.  73  En  de  Priesters,  en  de  Levieten,  en  de  portiers,  en 
de  Zangers,  en  sommigen  van  het  volk,  en  de  Nethlnim,  en  gansch  Israël, 
woonden  in  hunne  steden. 


Hoofdstuk  VIII. 

ALS  nu  de  zevende  maand  aankwam,  en  de  kinderen  Israëls  in  hunne 
steden  waren,  2 Zoo  verzamelde  zich  al  het  volk  als  een  eenig 
man  op  de  straat  voor  de  waterpoort ; en  zij  zeiden  tot  Ezra,  den  Schrift- 
geleerden, dat  hij  het  boek  der  wet  van  Mozes  zou  halen,  die  de  heer 
Israël  geboden  had.  3 En  Ezra,  de  Priester,  bragt  de  wet 
voor  de  gemeente,  beide  mans  en  vrouwen,  en  allen,  die 
verstandig  waren  om  te  hooren,  op  den  eersten  dag  der 
zevende  maand.  4 En  hij  las  daarin  voor  de  straat,  die  voor 
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de  waterpoort  is,  van  het  morgen- licht  aan  tot  op  den  middag,  voor  do 
mannen  en  vrouwen,  en  de  verstandigen ; en  de  ooren  des  ganschen  volks 
waren  naar  het  wetboek.  5 En  Ezra,  de  Schriftgeleerde,  stond  op  eenen 
hoogen  houten  stoel,  dien  zij  tot  die  zaak  gemaakt  hadden,  en  nevens 
hem  stond  Mattlthja,  en  Sema,  en  An&ja,  en  Uria,  en  Hilkia,  en 
Maaséja,  aan  zijne  regterhand ; en  aan  zijne  linkerhand  Pedaja,  en 
Misaël,  en  Malchia,  en  Hasum,  en  Hasbaddana,  Zacharja  en  Mesullam. 
6 En  Ezra  opende  het  boek  voor  de  oogen  des  ganschen  volks,  want  hij 
was  boven  al  het  volk ; en  als  hij  het  opende,  stond  al  het  volk.  7 En 
Ezra  loofde  den  heer,  den  grooten  God  ; en  al  het  volk  antwoordde : 
Amen,  Amen!  met  opheffing  hunner  handen,  en  neigden  zich,  en  aan- 
baden den  heer,  met  de  aangezigten  ter  aarde.  8 Jésua  nu,  en  Bani, 
en  Serébja,  Jamin,  Akkub,  Sabbethai,  Hodia,  Maaséja,  Kelita,  Azaria, 
Józabad,  Hanan,  Pelaja  en  de  Levieten  onderwezen  het  volk  in  de  wet. 
En  het  volk  stond  op  zijne  standplaats.  9 En  zij  lazen  in  het  boek,  in 
de  wet  Gods,  duidelijk ; en  den  zin  verklarende,  zoo  maakten  zij,  dat 
men  het  verstond  in  het  lezen.  10  En  Nehemia,  (dezelve  is  Hattirsatha) 
en  Ezra,  de  Priester,  de  Schriftgeleerde,  en  de  Levieten,  die  het  volk 
onderwezen,  zeiden  tot  al  het  volk : deze  dag  is  den  heere,  uwen  God, 
heilig  ; bedrijft  dan  geenen  rouw,  en  weent  niet : want  al  het  volk  weende, 
als  zij  de  woorden  der  wet  hoorden.  11  Voorts  zeide  hij  tot  hen:  gaat, 
eet  het  vette,  en  drinkt  het  zoete,  en  zendt  deelen  dengenen,  voor  welken 
niets  bereid  is,  want  deze  dag  is  onzen  Heere  heilig;  zoo  bedroeft  u niet, 
want  de  blijdschap  des  heeren,  die  is  uwe  sterkte.  12  En  de  Levieten 
stilden  al  het  volk,  zeggende  : zwijgt,  want  deze  dag  is  heilig,  daarom 
bedroeft  u niet.  13  Toen  ging  al  het  volk  henen  orn  te  eten,  en  om  te 
drinken,  en  om  deelen  te  zenden,  en  om  groote  blijdschap  te  maken : 
want  zij  hadden  de  woorden  verstaan,  die  men  hun  had  bekend  gemaakt. 

14  En  des  anderen  daags  verzamelden  zich  de  Hoofden  der  vaderen  van 
het  gansche  volk,  de  Priesters  en  de  Levieten,  tot  Ezra,  den  Schrift- 
geleerden, en  dat,  om  verstand  te  bekomen  in  de  woorden  der  wet. 

15  En  zij  vonden  in  de  wet  geschreven,  dat  de  heer  door  de  hand  van 
Mozes  geboden  had,  dat  de  kinderen  Israëls  in  loofhutten  zouden  wonen, 
op  het  feest  in  de  zevende  maand;  16  En  dat  zij  het  zouden  luidbaar 
maken,  en  eene  stem  laten  doorgaan  door  al  hunne  steden,  en  te  Jeru- 
zalem, zeggende:  gaat  uit  op  het  gebergte,  en  haalt  takken  van 
olijfboomen,  en  takken  van  andere  olieachtige  hoornen,  en  takken  van 
mirteboomen,  en  takken  van  palmboomen,  en  takken  van  andere  digte 
hoornen,  om  loofhutten  te  maken,  als  er  geschreven  is.  17  Alzoo  ging 
het  volk  uit  en  haalden  ze,  en  maakten  zich  loofhutten,  een  iegelijk  op 
zijn  dak,  en  in  hunne  voorhoven,  en  in  de  voorhoven  van  Gods  huis,  en 
op  de  straat  der  waterpoort,  en  op  de  straat  van  Efraïms  poort.  18  En 
de  gansche  gemeente  dergenen,  die  uit  de  gevangenis  waren  wedergeko- 
men, maakten  loofhutten,  en  woonden  in  die  loofhutten  : want  de  kin- 
deren Israëls  hadden  alzoo  niet  gedaan  sins  de  dagen  van  Jésua,  den 
zoon  van  Nun,  tot  op  dezen  dag  toe;  en  er  was  zeer  groote  blijdschap, 
19  En  men  las  in  het  wetboek  Gods  dag  bij  dag,  van  den  eersten  dag  tot 
den  laatsten  dag.  En  zij  hielden  het  feest  zeven  dagen,  en  op  deu 
achtsten  dag  den  verbodsdag,  naar  het  regt. 
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NEHEMIA  IX. 

Hoofdstuk  IX. 

VOORTS  op  den  vier  en  twintigsten  dag  dezer  maand  verzamelden 
zich  de  kinderen  Israëls  met  vasten  en  met  zakken,  en  aarde  was 
op  hen.  2 En  het  zaad  Israëls  scheidde  zich  af  van  alle  vreemden.  En 
zij  stonden,  en  deden  belijdenis  van  hunne  zonden  en  hunner  vaderen 
ongeregtigheden.  3 Want  als  zij  opgestaan  waren  op  hunne  standplaats, 
zoo  lazen  zij  in  het  wetboek  des  heeren,  huns  Gods,  een  vierendeel  van 
den  dag;  en  op  een  ander  vierendeel  deden  zij  belijdenis,  en  aanbaden 
den  heer,  hunnen  God.  4 Jésua  nu,  en  Bani,  Kadmiël,  Sebanja, 
Bunni,  Sérebja,  Bani  en  Chenani,  stonden  op  het  hooge  gestoelte  der 
Levieten,  en  riepen  met  luider  stem  tot  den  heer,  hunnen  God  : 5 En 

de  Levieten,  Jésua,  en  Kadmiël,  Bani,  Hasabneja,  Sérebja,  Hodia, 
Sebanja,  Petahja,  zeiden : staat  op,  looft  den  heer,  uwen  God,  van 
eeuwigheid  tot  in  eeuwigheid ; en  men  love  den  naam  uwer  heerlijkheid, 
die  verhoogd  is  boven  allen  lof  en  prijs ! 6 Gij  zijt  die  heer  alleen, 

Gij  hebt  gemaakt  den  hemel,  den  hemel  der  hemelen,  en  al  hun  heir,  de 
aarde  en  al  wat  daarop  is,  de  zeeën  en  al  wat  daarin  is,  en  Gij  maakt  die 
allen  levend  ; en  het  heir  der  hemelen  aanbidt  U.  7 Gij  zijt  die  heer, 
de  God,  die  Abram  hebt  verkoren,  en  hem  uit  Ur  der  Chaldeen  uitge- 
voerd ; en  Gij  hebt  zijnen  naam  gesteld  Abraham.  8 En  Gij  hebt  zijn 
hart  o-etrouw  gevonden  voor  uw  aangezigt,  en  hebt  een  verbond  met  hem 
gemaakt,  dat  Gij  zoudt  geven  het  land  der  Kanaanieten,  der  Hethieten, 
der  Amorieten,  en  der  Ferezieten,  en  der  Jebuzieten,  en  der  Girgasieten, 
dat  Gij  het  zijnen  zade  zoudt  geven;  en  Gij  hebt  uwe  woorden  bevestigd, 
omdat  Gij  regtvaardig  zijt.  9 En  Gij  hebt  aangezien  onzer  vaderen 
ellende  in  Egypte,  en  Gij  hebt  hun  geroep  gehoord  aan  de  Schelfzee ; 
10  En  Gij  hebt  teekenen  en  wonderen  gedaan  aan  Farao,  en  aan  al  zijne 
knechten,  en  aan  al  het  volk  zijns  lands,  want  Gij  wist,  dat  zij  trotschelijk 
tegen  hen  handelden ; en  Gij  hebt  U eenen  naam  gemaakt,  als  het  is  te 
dezen  dage.  11  En  Gij  hebt  de  zee  voor  hun  aangezigt  gekliefd,  dat  zij 
in  het  midden  der  zee  op  het  drooge  zijn  doorgegaan ; en  hunne  vervol- 
gers hebt  Gij  in  de  diepten  geworpen,  als  eenen  steen  in  sterke  wateren. 
12  En  Gij  hebt  hen  des  daags  geleid  met  eene  wolkkolom,  en  des  nachts 
met  eene  vuurkolom,  om  hun  te  lichten  op  den  weg,  waarin  zij  zouden 
wandelen.  13  En  Gij  zijt  nedergedaald  op  den  berg  Sinaï,  en  hebt  met 
hen  gesproken  uit  den  hemel;  en  Gij  hebt  hun  gegeven  regtmatige 
regten,  en  getrouwe  wetten,  goede  inzettingen  en  geboden.  14  En  Gij 
hebt  hun  uwen  heiligen  Sabbat  bekend  gemaakt ; en  Gij  hebt  hun 
geboden,  en  inzettingen  en  eene  wet  bevolen,  door  de  hand  van  uwen 
knecht  Mozes.  15  En  Gij  hebt  hun  brood  uit  den  hemel  gegeven  voor 
hunnen  honger,  en  hun  water  uit  de  steenrots  voortgebragt  voor  hunnen 
dorst ; en  Gij  hebt  tot  hen  gezegd,  dat  zij  zouden  ingaan  om  te  erven  het 
land,  waarover  Gij  uwe  hand  ophieft,  dat  Gij  het  hun  zoudt  geven. 
16  Maar  zij  en  onze  vaders  hebben  trotschelijk  gehandeld,  en  zij  hebben 
hunnen  nek  verhard,  en  niet  gehoord  naar  uwe  geboden  ; 17  En  zij 

hebben  geweigerd  te  hooren,  en  niet  gedacht  aan  uwe  wonderen,  die  Gij 
bij  hen  gedaan  hadt,  en  hebben  hunnen  nek  verhard,  en  in  hunne  weder- 
spannigheid  een  Hoofd  gesteld,  om  weder  te  keeren  tot  hunne 
dienstbaarheid.  Doch  Gij,  een  God  van  vergevingen,  genadig  en 

barmhartig,  langmoedig  en  groot  van  weldadigheid,  hebt  hen  evenwel 
niet  verlaten.  18  Zelfs,  als  zij  zich  een  gegoten  kalf  gemaakt 
hadden,  en  gezegd ; dit  is  uw  God,  die  u uit  Egypte  heeft  opgevoerd  en 
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groote  lasteren  gedaan  hadden  ; 19  Hebt  Gij  hen  nogtans  door  uwe  groote 

barmhartigheid  niet  verlaten  in  de  woestijn  : de  wolkkolom  week  niet  van 
hen  des  daags,  om  hen  op  den  weg  te  leiden,  noch  de  vuurkolom  des  nachts, 
om  hun  te  lichten,  en  dat,  op  den  weg,  waarin  zij  zouden  wandelen.  20  BIn 
Gij  hebt  uwen  goeden  Geest  gegeven  om  hen  te  onderwijzen ; eu  uw  Man 
hebt  Gij  niet  geweerd  van  hunnen  mond,  en  water  hebt  gij  hun  gegeven 
voor  hunnen  dorst.  21  Alzoo  hebt  Gij  hen  veertig  jaar  onderhouden  in  de 
woestijn  ; zij  hebben  geen  gebrek  gehad  : hunne  kleederen  zijn  niet  veroud, 
en  hunne  voeten  niet  gezwollen.  22  Voorts  hebt  gij  hun  koningrijken  en 
volken  gegeven,  en  hebt  hen  verdeeld  in  hoeken.  Alzoo  hebben  zij  erfelijk 
bezeten  het  land  van  Sihon,  te  weten,  het  land  des  Konings  van  Hesbon,  en 
het  land  van  Og,  Koning  van  Basan.  23  Gij  hebt  ook  hunne  kinderen  ver- 
menigvuldigd, als  de  sterren  des  hemels  ; en  Gij  hebt  hen  gebragt  in  het 
land,  waarvan  Gij  tot  hunne  vaderen  hadt  gezegd,  dat  zij  zouden  ingaan 
om  het  erfelijk  te  bezitten.  24  Alzoo  zijn  de  kinderen  daarin  gekomen,  en 
hebben  dat  land  erfelijk  ingenomen  ; en  Gij  hebt  de  inwoners  des  lands,  de 
Kanaanieten,  voor  hun  aangezigt  te  ondergebragt,  en  hebt  hen  in  hunne 
hand  gegeven,  mitsgaders  hunne  Koningen  en  de  volken  des  lands,  om 
daarmede  te  doen  naar  hun  welgevallen.  25  En  zij  hebben  vaste  steden  en 
een  vet  land  ingenomen,  en  erfelijk  bezeten,  huizen  vol  van  alle  goed, 
uitgehouwene  bornputten,  wijngaarden,  olijfgaarden  en  boomen  van  spijze, 
in  menigte;  en  zij  hebben  gegeten,  en  zijn  zat  en  vet  geworden,  en  hebben 
in  wellust  geleefd,  door  uwe  groote  goedigheid.  26  Maar  zij  zijn  weder- 
spannig  géwordén,  en  hebben  tegen  U gerebelleerd,  en  uwe  wet  achter 
hu  nnen  rug  geworpen,  en  uwe  Profeten  gedood,  die  tegen  hen  betuigden, 
om  hen  te  doen  wederkeeren  tot  U ; alzoo  hebben  zij  groote  lasteren  gedaan. 
27  Daarom  hebt  Gij  hen  gegeven  in  de  hand  hunner  benaauwers,  die  hen 
benaauwd  hebben  ; maar  als  zij  in  den  tijd  hunner  benaauwdheid  tot  U 
riepen,  hebt  Gij  van  den  hemel  gehoord,  en  hun  naar  uwe  groote  barm- 
hartigheden verlossers  gegeven,  die  hen  uit  de  hand  hunner  benaauwers 
verlosten.  28  Maar  als  zij  rust  hadden,  keerden  zij  weder  om  kwaad  te 
doen,  voor  uw  aangezigt : zoo  verliet  Gij  hen  in  de  hand  hunner  vijanden, 
dat  zij  over  hen  heerschten  ; als  zij  zich  dan  bekeerden,  en  U aanriepen, 
zoo  hebt  Gij  hen  van  den  hemel  gehoord,  en  hebt  hen  naar  uwe  barmhar- 
tigheden tot  vele  tijden  uitgerukt.  29  En  Gij  hebt  tegen  hen  betuigd,  om 
hen  te  doen  wederkeeren  tot  uwe  wet ; maar  zij  hebben  trotschelijk  gehan- 
deld, en  niet  gehoord  naar  uwe  geboden,  en  tegen  uwe  regten,  tegen 
dezelve  hebben  zij  gezondigd,  door  dewelke  een  mensch,  die  ze  doet,  leven 
zal ; en  zij  hebben  hunnen  schouder  teruggetogen,  en  hunnen  nek  verhard, 
en  niet  gehoord.  30  Doch  Gij  vertoogt  het  vele  jaren  over  hen,  en  betuigdet 
tegen  hen  door  uwen  Geest,  door  de  dienst  uwer  Profeten,  maar  zij  neigden 
het  oor  niet ; daarom  hebt  Gij  hen  gegeven  in  de  hand  van  de  volken  der 
landen.  31  Doch  door  uwe  groote  barmhartigheden  hebt  Gij  hen  niet 
vernield,  noch  hen  verlaten  : want  Gij  zijt  een  genadig  en  barmhartig  God. 
32  Nu  dan,  o onze  God,  Gij  groote,  Gij  magtige,  en  Gij  vreeselijke  God,  die 
het  verbond  en  de  weldadigheid  houdt ! laat  voor  uw  aangezigt  niet  gering 
zijn  al  de  moeite,  die  ons  getroffen  heeft,  onze  Koningen,  onze  Vorsten,  en 
onze  Priesteren,  en  onze  Profeten,  en  onze  vaderen,  en  uw  gansche  volk, 
van  de  dagen  der  Koningen  van  Assur  af  tot  op  dezen  dag.  33  Doch  Gij 
zijt  regtvaardig,  in  alles,  wat  ons  overkomen  is  : want  Gij  hebt  trouwelijk 
gehandeld,  maar  wij  hebben  goddelooslijk  gehandeld.  34  En  onze 
Koningen,  onze  Vorsten,  onze  Priesters  en  onze  Vaders  hebben 
uwe  wet  niet  gedaan ; en  zij  hebben  niet  geluisterd  naar  uwe 
geboden,  en  naar  uwe  getuigenissen,  die  Gij  tegen  hen  betuigdet. 
35  Want  zij  hebben  U niet  gediend  in  hun  Koningrijk,  en  in 
uw  menigvuldig  goed,  dat  Gij  hun  gaaft,  en  in  dat  wijde  en  dat  vette  land, 


a n'ara 


T3”! 


lala?  anaaa  sb  B'ian  p'an-ia  nnsa  : nibba  naasa 
PP'ïïüp  anrpnp  ana'p  annbap  ap-^b  yaan  aaaa-ns 
■•“13b'.  "i$8  paprrn^a.  Düb  a'snb  nb'ba  tasn  aaaav^ 
^Ppp'^b  P5aa  ab'pipnb  nna  npian  pnapa  : na  3 
napj  araapsa  : asapb  aanb  nnro  baa  ap'Pb 
arpbpaa.  aba  sb  an'nbbb  apprr  i4b  -aapaa  enbpbp 
nwab  Qpbnna  a'Baaa  naabpa  arb  )nna  : apaa  sb 
r?N*nsi  ]ütfö  pb a ya^-n^  pri'p  yns-ntf  atznp! 
bnana  baipn  'pap?  ri'ipn  annaa  : }barrpba  iia 
wan  : npnb  saab  arropyb ' npas-ptps  vpSrrbtf 
Vp«n  'atppn^  □n'apb  aipna  yaSrrnra  aphpa  aaan 
VP&n  'pap-risi  èn'pbn-nsa  qt?  panna'  b'iabn 
napsa  maa?  B'aa  aapbn  : pnap?  ana  nirpab  m 
a'aa?  Q'ftfaö  niba  2a&-bp‘B'sba  epna  atbpn  riaap? 
aapann  anptbl  aaabn  abpsn  aSb  basa  yaa  c'm’a 
Tfnpan-n^  aabtpn  pa  abpan  abpn  bvjan'  paaaa 
aa'tapb  ba  aTapr-iipy  afin  p'K'prn^a  a-h/  bns 
apan  Dp'Ta  pi?  bnna.  : ribiaj  naps:  ’aban  p\bs 
afepn  b.'at^a  nnsa  p'%  apap'.  arna  np'aa  anb 


ab'-ana  aatan  c'atpa  nnsa  papana  aaatan  aria  nm 

1 .•  ‘J  * . t T r \ T*  T-  vt  j:*- 

'=T^«nP>-a"uaWii  m'-a'a»ar-rn  r^rf  "n 


't  : t : vv  . ' * t < : •-  avt  jtt  : v.t  t iv  -• 

aa  aana  niap  aata  api'ba  pb'ani  : aaa®  s'ba.  atp'PP  ’ 
: n'apsn  'pa  pa  ajnni  aa'wn'^ba  p'S'ari:?  ’^Dapa 
ia?n-bs  anpt?  «ba  nbp  an'p’sb  a'apn  P'anpaa 
spaaraa.  aaaan  biiap  bsn  -aa'pb^  nnaa  : nns  aanna 
nsbnn-bp  ns  P'Spb  aap'-bs  'ipnna  n'aan  aaitp 
w'nayba.  a:'S'53bi  aan.rjpb-a  aa'p/pb  aa'pbpb  aanspê-aa'H 
p'ip  nnsa  : ra-yn  oi»n  pa  a-abs  'pbp  b'a  paa-baba 
*n«a  : -aaatppn  aanasa_  n'taa  nas-'?  aa'ba  sarrba'ba 

j . ;“L  * T.a  . "ST.  T 1 *“ 


raatpna'  nanpn  pp^pa  Qpb'  nna-atóy’  abn'^pappa 

pn  vdp  ia  pn  yop  Sd 


nci?s 


■>  a mare 


DrrY?23a  ^7??  üb  cnpsjb  npnï-ij&j 

nnr-iaY  pp£rn:  n^n?  nijn  aras:  nart  : a^yp 
anaa'ttrow  nan  nina-n^i  ny-irns  bbsb  amhsb 
r^ba ' nrinrias  oobab  nbna  nntpann  : mba 

V-T  T 'JT  IV-:.  Vt:  - 1 :-  _JT.T  I . T IV  T 

ms2!i  nïfcra  anapoan  a^ban  arini-bm  ayrn&sna 

: si3q3«  nVr? 

^ annnn  b?a  a'^pYl  naay  crpb?  ^nas.  nitf-bam 
-]5  Nnjsnnn  n;pn?  Dag-mpp  bjn  • «'.ap?  ^.b  -mpa 
nnos  mnas  Yrrór.  nat?  nnp  : rftrpn  n;b?p 
n : Yaab  niana  0717  : Tj-aba  naagi  aban  : naba 

nbannva ' : iaaa  nas  abaa  : trina  ainaa  bsat 
* '32a  ■’-taa  nats-’ 2 man  anbni  : aanbn  nbs  n'sata 
n;Kbs  wmbp  nain  nantp  arpo^  : ^1P.  VJV 
: naaa  nap??  m?t  : rt;?ap  nirn:  roaa  : ipn 
'e  ab'?  a$ia  nps  aars  ngrt  vasp  : na?  a?  nmin 
nas  :T  rnt?  n:n  nnbs  : '22  aata?  a2  : na  sant 
3 : 'a^a  ninaa  ?vnn  : '22  otón  min  : ~ms  naptn 
nnpb?  : mm  pip?  bsat^ap  : nao  cbtry  ttfjnpja 
Ti : paid  snb?  apibn  : anan  na?n  aain  : na?  pn 
onn  tp.ba  ' : 732  pn  npnsi  : n;ba?a  npaapQapn 
nm-ia'an  aa?si$n  anbn  aaqbn  □ art  nstm  : ns?? 
a^bsn  nnin-b«  niayyn  aaa?a  bbaarrbpa  nampn 
v -ba  aanna  : taa  air  bb  nn,'pb2n  nnaa  cn^aa 
nnina  J'bpbb  nmnam  nbsa  öü'P.^b  Sn,,ny 
niaabi  a'pb^nmpa?  naa  bi?  njp?  iay  D'b^p 
t a>pna’  a^asaan  nabi^  ninp  nVpa-bmny  niaa?bl 

n®  'Yb  npaiba-n^-i  V7S7  ^?1?  W»*Y  "'M 
apa-bDT  ninpan-nè  ê‘iN>i2Bn  vb.$y  aS5??a:  : aaa.nb 
app  nVm  naa?  nna?  npr^b  nibab  naan  Dia 
a'b?  apaanV  : T-b?  saa-a  n^'a^n  naarrnp'  aap 
n'2  Tmb?b  ' n^?T  bparj  naaaba'  nnb ' ni?a 
nbiaba  *t>'ann  nnaaa  npnaan  canbb  : aambw 
ni&anbn  b^appba  D'ipaiab  n'apnn  ninaan  man  Pt 
n'i  nibpb’na'  : aa'pbs-nia'npsbp'bbp  bsparbap  agpY 
rv'ab  N^anb  èana  ünbn  aanart  n^yn  japp-ba  abén 
n jaY  raar?  nnY  naat?  amaY  «ipby-npb  -a'pbH 

Vso  V» 

bv 


ny  '2>:  3 


■ 


/ 

NEHEMIA  IX.  X. 

dat  Gij  voor  hun  aangezigt  gegeven  hadt ; en  zij  hebben  zich  niet 
bekeerd  van  hunne  booze  werken.  36  Zie,  wij  zijn  heden  knechten  ; ja 
het  land,  dat  Gij  onzen  vaderen  gegeven  hebt,  om  de  vrucht  daarvan,  en 
het  goede  daarvan  te  eten,  zie,  daarin  zijn  wij  knechten.  37  En  het 
vermenigvuldigt  zijne  inkomste  voor  de  Koningen,  die  Gij  over  ons 
gesteld  hebt,  om  onzer  zonden  wil ; en  zij  heerschen  over  onze  ligchamen 
en  over  onze  beesten,  naar  hun  welgevallen ; alzoo  zijn  wij  in  groote 
benaauwdheid.  38  En  in  dit  alles  maken  wij  een  vast  verbond  en 
schrijven  het;  en  onze  Vorsten,  onze  Levieten  en  onze  Priesteren  zullen 
het  verzegelen. 

Hoofdstuk  X. 

TOT  de  verzegelingen  nu  waren  : Nehenffa  Hattirsatha,  zoon  van 
Hachalja,  en  Zidkla,  2 Seraja,  Azaria,  Jeremia,  3 Pashur, 
Amarja,  Malchla,  4 Hattus,  Sebanja,  Malluch,  5 Harim,  Merémoth, 
Obadja,  6 Daniël,  Ginnethon,  Baruch,  7 Mesullam,  Abi'a,  Mijamin, 
8 Maazia,  Bilgai,  Semaja.  Dat  waren  de  Priesters.  9 En  de  Levieten, 
namelijk:  Jésua,  zoon  van  Azanja,  Binnui;  van  de  zonen  van  Hénadad, 
Kadmiël ; 10  En  hunne  broederen  : Sebanja,  Hodia,  Kellta,  Pelaja, 

Hanan,  11  Micha,  Rehob,  Hasabja,  12  Zakkur,  Sérebja,  Sebanja, 
13  Hodia,  Bani,  Benlnu.  14  De  Hoofden  des  volks : Paros,  Pahath- 
Moab,  Elam,  Zatthu,  Bani,  15  Bunni,  Azgad,  Bebai,  16  Adónia, 
Bigvai,  Adin,  17  Ater,  Hizkla,  Azzur,  18  Hodia,  Hasurn,  Bezai, 
19  Harif,  Anathoth,  Nebai,  20  Magpias,  Mesullam,  Hezir,  21  Mese- 
zabeël,  Zadok,  Jaddüa,  22  Pelatja,  Hanan,  Anaja,  23  Hoséa, 
Hananja,  Hassub,  24  Hallóhes,  Pilha,  Sobek,  25  Rehum,  Hasabna, 
Maaséja,  26  En  Ahia,  Hanan,  Anan,  27  Malluch,  Harim,  Baana. 
28  En  het  overige  des  volks,  de  Priesteren,  de  Levieten,  de  portiers,  de 
Zangers,  de  Nethlnim,  en  al  wie  zich  van  de  volken  der  landen  had 
afgescheiden  tot  Gods  wet,  hunne  vrouwen,  hunne  zonen  en  hunne 
dochteren,  ai  wie  wetenschap  en  verstand  had  ; 29  Die  hielden  zich 

aan  hunne  broederen,  hunne  Voortreffelijken,  en  kwamen  in  den  vloek 
en  in  den  eed,  dat  zij  zouden ‘wandelen  in  de  wet  Gods,  die  gegeven  is 
door  de  hand  van  den  knecht  Gods  Mozes ; en  dat  zij  zouden  houden,  en 
dat  zij  zouden  doen  al  de  geboden  des  heeren,  onzes  Heeren,  en  zijne 
regten  en  zijne  inzettingen  ; 30  En  dat  wij  onze  dochteren  niet  zouden 

geven  aan  de  volken  des  lands,  noch  hunne  dochteren  nemen  voor  onze 
zonen.  31  Ook  als  de  volken  des  lands  waren  en  alle  koren  op  den 
Sabbatdag  te  verkoop  brengen,  dat  wij  op  den  Sabbat,  of  op  eenen 
anderen  heiligen  dag  van  hen  niet  zouden  nemen  ; en  dat  wij  bet  zevende 
jaar  zouden  vrij  laten,  mitsgaders  allerhande  bezwaarnis.  32  Voorts 
zetteden  wij  ons  geboden  op,  ons  opleggende  een  derde  deel  van  eenen 
sikkel  in  het  jaar,  tot  de  dienst  van  het  huis  onzes  Gods : 33  Tot  het 

brood  der  toerigting,  en  het  gedurig  spijsoffer,  en  tot  het  gedurig  brand- 
offer, der  Sabbaten,  der  nieuwe  maanden,  tot  de  gezette  hoogtijden,  en 
tot  de  heilige  dingen,  en  tot  de  zondofferen,  om  verzoening  te  doen  over 
Israël : en  tot  alle  werk  van  het  huis  onzes  Gods.  34  Ook  wierpen  wij 
de  loten,  onder  de  Priesters,  de  Levieten  en  het  volk,  over  het  offer  van 
het  hout,  dat  men  brengen  zou  ten  huize  onzes  Gods,  naar  het 
huis  onzer  vaderen,  op  bestemde  tijden,  jaar  op  jaar,  om  te  branden 
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op  het  altaar  des  heeren,  onzes  Gods,  gelijk  het  in  de  wet  geschreven  is  : 
35  Dat  wij  ook  de  eerstelingen  onzes  lands  en  de  eerstehngen  van  alle 
vrucht  van  al  het  geboomte,  jaar  op  jaar,  zouden  brengen  ten  huize  des 
heeren  ; 36  En  de  eerstgeborenen  onzer  zonen  en  onzer  beesten 

gelijk  het  in  de  wet  geschreven  is  ; en  dat  wij  de  eerstgeborenen  onzer 
runderen  en  onzer  schapen  zouden  brengen  ten  huize  onzes  Gods,  tot  de 
Priesteren,  die  in  het  huis  onzes  Gods  dienen:  37  En  dat’ wij  de 

eerstelingen  onzes  deegs,  en  onze  hefofferen,  en  de  vrucht  aller  boomen, 
most  en  olie,  zouden  brengen  tot  de  Priesteren,  in  de  kameren  van  het 
huis  onzes  Gods,  en  de  tienden  onzes  lands  tot  de  Levieten  ; en  dat 
dezelve  Levieten  de  tienden  zouden  hebben  in  alle  steden  onzer  land-- 
bouwerij ; 38  En  dat  er  een  Priester,  een  zoon  van  Aaron,  bij  de 

Levieten  zou  zijn,  als  de  Levieten  de  tienden  ontvangen;  en  dat  de 
Levieten  de  tienden  der  tienden  zouden  op  brengen  ten  huize  onzes  Gods, 
in  de  kameren  van  het  schathuis.  39  Want  de  kinderen  Israëls  en  de 
kinderen  van  Levi  moeten  hefoffer  van  koren,  most  en  olie  in  die 
kameren  brengen,  omdat  aldaar  de  vaten  des  Heiligdoms  zijn,  en  de 
Priesteren,  die  dienen,  en  de  portiers,  en  de  Zangers ; dat  wij  alzoo  liet 
huis  onzes  Gods  niet  zouden  verlaten. 

Hoofdstuk  XL 

VOORTS  woonden  de  Oversten  des  volks  te  Jeruzalem;  maar  het 
overige  des  volks  wierpen  loten,  om  uit  tien  éénen  uit  te  brengen, 
die  in  de  heilige  stad  Jerüzalem  zou  wonen,  en  negen  deelen  in  de  andere 
steden.  2 En  het  volk  zegende  al  de  mannen,  die  vrij  wil  ligl  ijk  aanboden 
te  Jerüzalem  te  wonen.  3 En  dit  zijn  de  Hoofden  van  het  larXhap 
die  te  Jerüzalem  woonden:  (maar  in  de  steden  van  Juda  woonden,  een 
iegelijk  op  zijne  bezitting,  in  hunne  steden,  Israël,  de  Priesters,  en  de 
Levieten,  en  de  Nethmim,  en  de  kinderen  der  knechten  van  Salomo.) 
4 Te  Jerüzalem  dan  woonden  sommigen  van  de  kinderen  van  Juda,  en 
van  de  kinderen  van  Benjamin.  Van  de  kinderen  van  Juda  : Athaja,  de 
zoon  van  Uzzia,  den  zoon  Van  Zacharja,  den  zoon  van  Amarja,  den  zoon 
van  Sefatja,  den  zoon  van  Mahalaleël,  van  de  kinderen  van  Perez ; 
5 En  Maaséja,  de  zoon  van  Baruch,  den  zoon  van  Kol-hose,  den  zoon 
van  Hazaja,  den  zoon  van  Adaja,  den  zoon  van  Jójarib,  den  zoon  van 
Zacharja,  den  zoon  van  Silóni.  6 Alie  kinderen  van  Perez,  die  te  Jeru- 
zalem woonden,  waren  vier  honderd  acht  en  zestig  dappere  mannen. 

' En  dit  zijn  de  kinderen  van  Benjamin  : Sallu,  de  zoon  van  Mesuilam 
den  zoon  van  Joëd,  den  zoon  van  Pedaja,  den  zoon  van  Kolaja,  den  zoon 
van  Maaséja,  den  zoon  van  Ithiël,  den  zoon  van  Jesaja ; 8 En  na  hem 

Gabbai,  Sallai;  negen  honderd  acht  en  twintig.  9 En  Joël,  de  zoon  van 
Zichri,  was  Opziener  over  hen:  en  Juda,  de  zoon  van  Senüa,  was  de 
twee  e over  de  stad.  10  Van  de  Priesteren.  Jedaja,  de  zoon  van 
Jojarib,  Jachin  ; 11  Seraja,  de  zoon  van  Hilkia,den  zoon  van  Mesuilam, 

den  zoon  van  Zadok,  den  zoon  van  Merajoth,  den  zoon  van  Ahittib,  was 
Voorganger  van  Gods  huis;  12  En  hunne  broederen,  die  het  werk  in 
het  huis  deden,  waren  acht  honderd  twee  en  twintig.  En  Adaja,  de  zoon 
van  Jeroham,  den  zoon  van  Pelalja,  den  zoon  van  Amzi,  den  zoon  van 
Zacharja,  den  zoon  van  Pashur,  den  zoon  van  Malclna;  13  En  zijne 
broederen,  Hoofden  der  vaderen,  waren  twee  honderd  twee  en  veertig. 
En  Amassai,  de  zoon  van  Azareël,  den  zoon  van  Achzai,  den  zoon  van 
Mesillémoth,  den  zoon  van  Immer;  14  En  hunne  broederen,  dappere 
helden,  waren  honderd  acht  en  twintig;  en  Opziener  over  hen  was 
Zabdiël,  de  zoon  van  Gedólim.  15  En  van  de  Levieten  : Semaja,  de  zoon 
van  Hassub,  den  zoon  van  Azrlkam,  den  zoon  van  Hasabja,  den  zoon 
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van  Buni.  16  En  Sabbethai,  en  Józabad,  van  de  Hoofden  der  Levieten, 
waren  over  het  buitenwerk  van  het  huis  Gods.  17  En  Mattanja,  de  zoon 
van  Micha,  den  zoon  van  Zabdi,  den  zoon  van  Asaf,  was  het  Hoofd,  die 
de  dankzegging  begon  in  het  gebed,  en  Bakbukja  was  de  tweede  van 
zijne  broederen ; en  Abda,  de  zoon  van  Sammüa,  den  zoon  van  Galal, 
den  zoon  van  Jedüthun.  18  Al  de  Levieten  in  de  heilige  stad  waren 
twee  honderd  vier  en  tachtig.  19  En  de  portiers:  Akkub,  Talmon,  met 
hunne  broederen,  die  wacht  hielden  in  de  poorten,  waren  honderd  twee 
en  zeventig.  20  Het  overige  nu  van  Israël,  van  de  Priesters  en  de 
Levieten,  was  in  alle  steden  van  Juda,  een  iegelijk  in  zijn  erfdeel. 
21  En  de  Nethlnim  woonden  in  Ofel ; en  Ziha  en  Gispa  waren  over  de 
Nethlnim.  22  En  der  Levieten  Opziener  te  Jerüzalem  was  Uzzi,  de 
zoon  van  Bani,  den  zoon  van  Hasabja,  den  zoon  van  Mattanja,  den  zoon 
van  Micha ; van  de  kinderen  van  Asaf  waren  de  Zangers  tegenover  het 
werk  van  Gods  huis.  23  Want  er  was  een  gebod  des  Konings  van  hen, 
te  weten,  een  zeker  onderhoud  voor  de  Zangers,  van  elk  dagelijks  op 
ziinen  dag.  24  En  Petahja,  de  zoon  van  Mesezabeel,  van  de  kinderen 
van  Zerah,  den  zoon  van  Juda,  was  aan  des  Konings  hand,  in  alle  zaken 
tot  het  volk  25  In  de  dorpen  nu  op  hunne  akkers  woonden  sommigen 
van  de  kinderen  van  Juda,  in  Kirjath-Arba  en  hare  onderhoorige 
nlaatsen  en  in  Dibon  en  hare  onderhoonge  plaatsen,  en  in  Jekab- 
zeël  en’  hare  dorpen;  26  En  te  Jésua,  en  te  Mólada,  en  te 
Beth  Pelet  27  En  te  Hazar-Sual,  en  in  Ber-séba  en  hare  onder- 
hoorige  plaatsen,  28  En  te  Ziklag,  en  in  Mechóna  en  hare  onder- 
hoorige  plaatsen.  29  En  te  En-Rimmon,  en  te  Zora,  en  te  Jarmutn, 

30  Zanóah,  Adullam  en  hare  dorpen,  Lachis  en  hare  akkers  Azeka 
en  hare  onderhoorige  plaatsen;  en  zij  legerden  zich  van  Bei.c  ia 
af  tot  aan  het  dal  Hinnom.  31  De  kinderen  van  Benjamin  nu  van 
Geba  woonden  in  Michmas,  en  Aja,  en  Beth-el,  en  hare  onderhoorige 
nlaatsen,  32  Anathoth,  Nob,  Ananja,  33  Hazor,  Rama,  Gitthaim, 
34  Hadid,  Zebóim,  Neballat,  35  Lod,  en  Ono,  in  het  dal  der  werk- 
meesters 36  Van  de  Levieten  nu,  woonden  sommigen  in  de  verdeelmgen 

“ n Juda,  en  van  Benjamin. 

Hoofdstuk  XII. 

DIT  nu  zijn  de  Priesters  en  de  Levieten,  die  met  Zerubbabel,  den 
zoon  van  Sealthiël,  en  Jésua,  optogen:  Seraja,  ^mia,  Ezra, 

9 Amaria  Malluch,  Hattus,  3 Sechanja,  Rehum,  Meremoth,  4 1 o, 
Ginnethoi’,  Abia,  5 Mijamin,  Maadja,  Bilga,  6 Sei“aJa’  en  JoJa^lb’ 
Jedaia  7 Sallu,  Amok,  Hilkla,  Jedaja;  dat  waren  de  Hoofden  der 
Priestêren,  en  hunne  broederen,  in  de  dagen  van  Jesua.  8 En  de 
Tapten  waren : Jésua,  Binnui,  Kadmiël,  Sérebja,  Juda,  Mattanja;  hij 
en  zijne  broederen  waren  over  de  dankzeggingen.  9 En  Bakbukja,  en 
Unni  hunne  broederen,  waren  tegen  hen  over  in  de  wacbt^n- 
10  Tésua  nu  gewon  Jójakim,  en  Jójakim  gewon  Eljasib,  en  Eljasib 
10  11  En  Jóiada  gewon  Jonathan,  en  Jonathan 

gewon  oj  > dagen  van  Jójakim  waren  Priesters, 

Sde^  vadtret  "^Serfja,  was  Meraja;  van  Jeremia, 
Hanénjas  13  Van  Ezra,  Mesullam-,  van  Amarja 
14  Van  Mellchu,  Jónathan;  van  Sebanja,  Jozef;  15  Van  ±1 
riu,.  Adna;  van  Merajoth,  Helkai;  16  Van  Iddo.^Zachana; 
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van  Glnnethon,  Mesullam;  17  Van  Abia,  Zicliri;  van  Minjamin,  van 
Moódja,  Piltai ; 18  Van  Bilga,  Sammüa ; van  Semaja,  Jonathan; 

19  En  van  Jójarib,  Matthenai;  van  Jedaja,  Uzzi ; 20  Van  Saliai, 

Kallai ; van  Amok,  Heber;  21  Van  Hilkla,  Hasabja;  van  Jedaja, 
Nethaneël.  22  Van  de  Levieten  werden  in  de  dagen  van  Eljasib, 
Jójada,  en  Jóhanan,  en  Jaddua,  de  Hoofden  der  vaderen  beschreven; 
mitsgaders  de  Priesteren,  tot  het  Koningrijk  van  Darlus,  den  Perziaan. 
23  De  kinderen  van  Levi,  de  Hoofden  der  vaderen,  werden  beschreven 
m het  boek  der  Kronijken,  tot  de  dagen  van  Jóhanan,  den  zoon  van 
Eljasib,  toe.  24  De  Hoofden  dan  der  Levieten  waren,  Hasabja, 
Sérebja,  en  Jésua,  de  zoon  van  Kadmiël,  en  hunne  broederen  tegen  hen 
over,  om  te  prijzen  en  te  danken,  naar  het  gebod  van  David,  den  man 
Gods,  wacht  tegen  wacht.  25  Mattanja  en  Bakbukja,  Obadja,  Mesullam, 
Tahnon  en  Akkub,  waren  portiers,  de  wacht  waarnemende,  bij  de  schat- 
kamers der  poorten.  26  Dezen  waren  in  de  dagen  van  Jójakim,  den 
zoon  van  Jésua,  den  zoon  van  Józadak,  en  in  de  dagen  van  Nehemia, 
den  Landvoogd,  en  van  den  Priester  Ezra,  den  Schriftgeleerden.  27  In 
de  inwijding  nu  van  Jerüzalems  muur,  zochten  zij  de  Levieten  uit  al 
hunne  plaatsen,  dat  zij  hen  te  Jeruzalem  bragten,  om  de  inwijding  te 
doen  met  vreugde,  en  met  dankzeggingen,  en  met  gezang,  cimbalen, 
luiten,  en  met  harpen.  28  Alzoo  werden  de  kinderen  der  Zangers 
verzameld,  zoo  uit  het  vlakke  veld  rondom  Jeruzalem,  als  uit  de  dorpen 
van  de  Netofathieten  ; 29  En  uit  het  huis  van  Gilgal,  en  uit  de  velden 

van  Geba  en  Azmaveth  : want  de  Zangers  hadden  zich  dorpen  gebouwd 
rondom  Jeruzalem.  30  En  de  Priesters  en  de  Levieten  reinigden  zich 
zelven  ; daarna  reinigden  zij  het  voll$,  en  de  poorten,  en  den  muur. 
31  Toen  deed  ik  de  Vorsten  van  Juda  opgaan  op  den  muur ; en  ik  stelde 
twee  groote  dank-koren  en  omgangen,  één  ter  regterhand  op  den  muur, 
naar  de  mistpoort  toe.  32  En  achter  hen  ging  Hosaja,  en  de  helft  der 
Vorsten  van  Juda,  33  En  Azaria,  Ezra,  en  Mesullam,  34  Juda,  en 
Benjamin,  en  Semaja,  en  Jeremia;  35  En  van  de  Priesters-kinderen 
met  trompetten:  Zacharja,  de  zoon  van  Jonathan,  den  zoon  van  Semaja, 
den  zoon  van  Mattanja,  den  zoon  van  Michaja,  den  zoon  van  Zakkur, 
den  zoon  van  Asaf ; 36  En  zijne  broeders,  Semaja  en  Azareël,  Milalai, 

Gllalai,  Maai,  Nethaneël,  en  Juda,  Hanani,  met  muzijk-instrumenten 
van  David,  den  man  Gods:  en  Ezra,  de  Schriftgeleerde,  ging  voor  hun 
aangezigt  heen,  37  Voorts  naar  de  fonteinpoort,  en  tegen  hen  over, 
gingen  zij  op  bij  de  trappen  van  Davids  stad,  door  den  opgang  des  muurs, 
boven  Davids  huis,  tot  aan  de  waterpoort,  tegen  het  oosten.  38  Her 
tweede  dank-koor  nu  ging  tegenover,  en  ik  achter  hetzelve,  met  de  helft 
des  volks,  op  den  muur,  van  boven  den  bakovens -toren  tot  aan  den 
breeden  muur ; 39  En  van  boven  de  poort  van  Efraïm,  en  boven  de 

oude  poort,  en  boven  de  vischpoort,  en  den  toren  Hananeël,  en  den  toren 
Mea,  tot  aan  de  schaapspoort,  en  zij  bleven  staan  in  de  gevangenpoort. 
40  Daarna  stonden  de  beide  dank-koren  in  Gods  huis : ook  ik  en  de 
helft  der  Overheden  met  mij ; 41  En  de  Priesters,  Eljakim,  Maaséja3 
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Minjamin,  Michaja,  Eljoënai,  Zacharja,  Hananja,  met  trompetten ; 
42  Voorts  Maaséja,  en  Semaja,  en  Eleazar,  en  Uzzi,  en  Jóhanan,  en 
Malchla,  en  Elam,  en  Ezer : ook  lieten  zich  de  Zangers  hooren,  met 
Jizrahja,  den  Opziener.  43  En  zij  offerden  deszelven  daags  groote 
slagtofferen,  en  waren  vrolijk,  want  God  had  hen  vrolijk  gemaakt  met 
groote  vrolijkheid ; en  ook  waren  de  vrouwen  en  de  kinderen  vrolijk; 
zoodat  de  vrolijkheid  van  Jeruzalem  tot  van  verre  gehoord  werd. 
44  Ook  werden  ten  zelven  dage  mannen  gesteld  over  de  kameren,  tot  de 
schatten,  tot  de  hefofferen,  tot  de  eerstelingen  en  tot  de  tienden,  om 
daarin  uit  de  akkers  der  steden  te  verzamelen  de  deelen  der  wet,  voor  de 
Priesteren  en  voor  de  Levieten  : want  Juda  was  vrolijk  over  de  Priesteren 
en  over  de  Levieten,  die  daar  stonden,  45  En  de  wacht  huns  Gods 
waarnamen,  en  de  wacht  der  reiniging,  ook  de  Zangers,  en  de  portiers, 
naar  het  gebod  van  David  en  zijnen  zoon  Salomo.  46  Want  in  de  dagen 
van  David  en  Asaf,  van  ouds,  waren  er  Hoofden  der  Zangers,  en  des 
lofgezangs,  en  der  dankzeggingen  tot  God.  47  Daarom  gaf  gansch 
Israël,  in  de  dagen  van  Zerubbabel,  en  in  de  dagen  van  Nehemia,  de 
deelen  der  Zangers  en  der  portiers,  van  elk  dagelijks  op  zijnen  dag ; en 
zij  heiligden  voor  de  Levieten,  en  de  Levieten  heiligden  voor  de  kinderen 
van  Aaron. 


Hoofdstuk  XIII. 

TE  dien  dage  werd  er  gelezen  in  het  boek  van  Mozes,  voor  de  ooren 
des  volks  ; en  daarin  werd  geschreven  gevonden,  dat  de  Ammo- 
nieten en  Moabieten  niet  zouden  komen  in  de  gemeente  Gods,  tot  in 
eeuwigheid;  2 Omdat  zij  den  kinderen  Israëls  niet  waren  tegenge- 
komen met  brood  en  met  water,  ja  Blleam  tegen  hen  gehuurd  hadden, 
om  hen  te  vloeken,  hoewel  onze  God  den  vloek  omkeerde  in  eenen  zegen. 
3 Zoo  geschiedde  het,  als  zij  deze  wet  hoorden,  dat  zij  alle  vermengeling 
van  Israël  afscheidden.  4 Eljasib  nu,  de  Priester,  die  gesteld  was  over 
de  kamer  van  het  huis  onzes  Gods,  was  voor  dezen  nabestaande  van 
Tobia  geworden  ; 5 En  hij  had  hem  eene  groote  kamer  gemaakt,  alwaar 

zij  te  voren  henenleiden  het  spijsoffer,  den  wierook  en  de  vaten,  en  de 
tienden  van  koren,  van  most  en  van  olie,  die  bevolen  waren  voor  de 
Levieten,  en  de  Zangers,  en  de  portiers,  mitsgaders  het  hefoffer  der 
Priesteren.  6 Doch  in  dit  alles  was  ik  niet  te  Jerüzalem:  want  in  het 
twee  en  dertigste  jaar  van  Arthahsasta,  Koning  van  Babel,  kwam  ik  toe 
den  Koning ; maar  ten  einde  van  sommige  dagen  verkreeg  ik  weder  verlof 
van  den  Koning.  7 En  ik  kwam  te  Jerüzalem,  en  verstond  van  het 
kwaad,  dat  Eljasib  voor  Tobia  gedaan  had,  makende  hem  eene  kamer  in 
de  voorhoven  van  Gods  huis.  8 En  het  mishaagde  mij  zeer:  zoo  wierp 
ik  al  het  huisraad  van  Tobia  buiten,  uit  de  kamer.  9 Voorts  gaf  ik 
bevel,  en  zij  reinigden  de  kameren  ; en  ik  bragt  daar  weder  in  de  vaten 
van  Gods  huis,  met  het  spijsoffer  en  den  wierook.  10  Ook  vernam  ik, 
dat  der  Levieten  deel  hun  niet  gegeven  was;  zoodat  de  Levieten  en  de 
Zangers,  die  het  werk  deden,  gevloden  waren,  een  iegelijk  naar  zijnen 
akker.  11  En  ik  twistte  met  de  Overheden,  en  zeide : waarom  is  het 
huis  Gods  verlaten?  Doch  ik  vergaderde  hen,  en  herstelde  ze 
in  hunnen  stand.  12  Toen  bragt  gansch  Juda  de  tienden  van 
het  koren,  en  van  den  most,  en  van  de  olie,  in  de  schatten.  13  En 
ik  stelde  tot  Schatmeesters  over  de  schatten,  Selémja,  den  Priester* 
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en  Zadok,  den  Schrijver,  en  Pedaja,  uit  de  Levieten  ; en  aan  hunne  hand 
Hanan,  den  zoon  van  Zakkur,  den  zoon  van  Mattanja:  want  zij  werden 
getrouw  geacht,  en  hun  werd  opgelegd  aan  hunne  broederen  uit  te 
deelen.  14  Gedenk  mijner,  mijn  God!  in  dezen;  en  delg  mijne 
weldadigheden  niet  uit,  die  ik  aan  het  huis  mijns  Gods  en  aan  zijne 
wachten  gedaan  heb.  15  In  dezelve  dagen  zag  ik  in  Juda,  die  persen 
traden  op  den  Sabbat,  en  die  garven  inbragten,  die  zij  op  ezels  laadden  ; 
als  ook  wijn,  druiven  en  vijgen,  en  allen  last,  dien  zij  te  Jerüzalem 
inbragten  op  den  Sabbatdag : en  ik  betuigde  tegen  hen  ten  dage,  als  zij 
eetwaren  verkochten.  16  Daar  woonden  ook  Tyriërs  binnen,  die  viscli 
aanbragten,  en  alle  koopwaren,  die  zij  op  den  Sabbat  verkochten  aan  de 
kinderen  van  Juda,  en  te  Jerüzalem.  17  Zoo  twistte  ik  met  de  Edelen 
van  Juda,  en  zeide  tot  hen:  wat  voor  een  boos  ding  is  dit,  dat  gijlieden 
doet,  en  ontheiligt  den  Sabbatdag  1 18  Deden  niet  uwe  vaders  alzoo,  en 

onze  God  bragt  al  dit  kwaad  over  ons  en  over  deze  stad?  En  gijlieden 
maakt  de  hittige  gramschap  nog  meer  over  Israël,  ontheiligende  den 
Sabbat.  19  Het  geschiedde  nu,  als  de  poorten  van  Jerüzalem  schaduw 
gaven,  vóór  den  Sabbat,  dat  ik  bevel  gaf,  en  de  deuren  werden  gesloten ; 
en  ik  beval,  dat  zij  ze  niet  zouden  opendoen  tot  na  den  Sabbat ; en  ik 
stelde  van  mijne  jongens  aan  de  poorten,  opdat  er  geen  last  zou  inkomen 
op  den  Sabbatdag.  20  Toen  vernachtten  de  kramers,  en  de  verkoopers 
van  alle  koopwaren,  buiten  vóór  Jerüzalem,  eens  of  tweemaal,  21  Zoo 
betuigde  ik  tegen  hen,  en  zeide  tot  hen  : waarom  vernacht  gijlieden 
tegenover  den  muur  ? zoo  gij  het  weder  doet,  zal  ik  de  hand  aan  u slaan. 
Van  dien  tijd  af  kwamen  zij  niet  op  den  Sabbat.  22  Voorts  zeide  ik 
tot  de  Levieten,  dat  zij  zich  zouden  reinigen,  en  de  poorten  komen 
wachten,  om  den  Sabbatdag  te  heiligen.  Gedenk  mijner  ook  in  dezen, 
mijn  God ! en  verschoon  mij  naar  de  veelheid  uwer  goedertierenheid. 
23  Ook  zag  ik  in  die  dagen  Joden,  die  Asdodische,  Ammonietische  en 
Moabietische  vrouwen  hij  zich  hadden  doen  wonen.  24  En  hunne  kin- 
deren spraken  half  Asdodisch,  en  zij  konden  geen  Joodsch  spreken; 
maar  naar  de  taal  eens  iegelijken  volks.  25  Zoo  twistte  ik  met  hen,  en 
vloekte  hen,  en  sloeg  sommige  mannen  van  hen,  en  plukte  hun  het  haar 
uit ; en  ik  deed  hen  zweren  bij  God : indien  gij  uwe  dochteren  hunnen 
zonen  zult  geven,  en  indien  gij  van  hunne  dochteren  voor  uwe  zonen  of 
voor  u zult  nemen ! 26  Heeft  niet  Salomo,  de  Koning  van  Israël,  daarin 
gezondigd  ? hoewel  er  onder  vele  Heidenen  geen  Koning  was,  gelijk  hij, 
en  hij  zijnen  God  lief  was,  en  God  hem  ten  Koning  over  gansch  Israël 
gesteld  had  ; ook  hem  deden  de  vreemde  vrouwen  zondigen.  27  Zouden 
wij  dan  naar  ulieden  hooren,  dat  gij  al  dit  groote  kwaad  zoudt  doen, 
overtredende  tegen  onzen  God,  doende  vreemde  vrouwen  bij  u wonen  ? 
28  Ook  was  er  één  van  de  kinderen  van  Jójada,  den  zoon  van  Eljasib, 
den  Hoogepriester,  schoonzoon  geworden  van  Sanballat,  den  Horoniet ; 
daarom  jaagde  ik  hem  van  mij  weg.  29  Gedenk  aan  hen,  mijn  God ! 
omdat  zij  het  Priesterdom  hebben  verontreinigd,  ja  het  verbond  des 
Priesterdoms  en  der  Levieten.  30  Alzoo  reinigde  ik  hen  van  alle 
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NEHEMIA  XIII. 

vreemden ; en  ik  bestelde  de  wachten  der  Priesteren  en  der  Levieten, 
elk  op  zijn  werk;  31  Ook  tot  het  offer  des  houts,  op  bestemde  tijden, 
en  tot  de  eerstelingen.  Gedenk  mijner,  mijn  God  ! ten  goede. 
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Hoofdstuk  I. 

ADAM,  Seth,  Enos,  2 Kenan,  Mahalal-el,  Jered,  3 Henoch, 
Methüsalah,  Lamech,  4 Noach,  Sem,  Cham  en  Jafeth.  5 De 
kinderen  van  Jafeth  waren  Gomer,  en  Magog,  en  Madai,  en  Javan,  en 
Tubal,  en  Mesech,  en  Tiras.  6 En  de  kinderen  van  Gomer  waren 
A'skenaz,  en  Difath,  en  Thogarma.  7 En  de  kinderen  van  Javan  waren 
Elisa  en  Tharsisa,  de  Chittieten  en  Dodanieten.  8 De  kinderen  van 
Cham  waren  Cusch  en  Mitsraïm,  Put  en  Kanaan.  9 En  de  kinderen 
van  Cusch  waren  Seba,  en  Havüa,  en  Sabta,  en  Raëma,  en  Sabtecha ; en 
de  kinderen  van  Raëma  waren  Scheba  en  Dedan.  10  Cusch  nu  gewon 
Nimrod  : die  begon  geweldig  te  zijn  op  aarde.  11  En  Mitsraïm  gewon 
de  Ludieten,  en  de  Anamieten,  en  de  Lehabieten,  en  de  Naftuchieten, 
12  En  de  Pathrusieten,  en  de  Casluchieten,  (van  welke  de  Filistijnen 
zijn  voortgekomen,)  en  de  Cafthorieten.  13  Kanaan  nu  gewon  Zidon, 
zijnen  eerstgeborenen,  en  Heth,  14  En  den  Jebusiet,  en  den  Amoriet, 
en  den  Girgasiet,  15  En  den  Heviet,  en  den  Arkiet,  en  den  Siniet, 
16  En  den  Arvadiet,  en  den  Zemariet,  en  den  Hamathiet.  17  De  kin- 
deren van  Sem  waren  Elam,  en  Assur,  en  Arfachsad,  en  Lud,  en  Aram, 
en  Uz,  en  Hul,  en  Gether,  en  Mesech.  18  Arfachsad  nu  gewon  Selah, 
en  Selah  gewon  Heber.  19  Aan  Heber  nu  zijn  twee  zonen  geboren  : 
de  naam  des  éénen  was  Peleg,  omdat  in  zijne  dagen  het  aardrijk  verdeeld 
is,  en  de  naam  zijns  broeders  was  Joktan.  20  En  Joktan  gewon  Almó- 
dad,  en  Selef,  en  Hazarmaveth,  en  Jerah;  21  En  Hadóram,  en  Uzal, 
en  Dikla ; 22  En  Ebal,  en  Abimaël,  en  Scheba ; 23  En  Ofir,  en 

Havüa,  en  Jobab.  Alle  dezen  waren  zonen  van  Joktan.  24  Sem, 
Arfachsad,  Selah,  25  Heber,  Peleg,  Rehu,  26  Serug,  Nahor,  Terah, 
27  Abram  : die  is  Abraham.  28  De  kinderen  van  Abraham  waren  Izak 
en  Ismaël.  29  Dit  zijn  hunne  geboorten  : de  eerstgeborene  van  Ismaël 
was  Nebajoth,  en  Kedar,  en  Adbeël,  en  Mibsam,  30  Misma,  en  Duma, 
Massa,  Hadad  en  Thema,  31  Jetur,  Nafis,  en  Kedma:  deze  zijn  de 
kinderen  van  Ismaël.  32  De  kinderen  nu  van  Ketüra,  Abrahams 
bijwijf:  die  baarde  Zimran,  en  Joksan,  en  Medan,  en  Midian,  en 
Isbak,  en  Suah.  En  de  kinderen  van  Joksan  waren  Scheba  en 
Dedan.  33  De  kinderen  van  Midian  nu  waren  Efa,  en  Efer,  en 
Henoch,  en  Ablda,  en  E'ldaa.  Die  allen  waren  zonen  van  Ketüra. 
34  Abraham  nu  gewon  Izak.  De  zonen  van  Izak  waren  Esau  en  Israël. 
35  En  de  kinderen  van  Esau,  Elifaz,  Rehuël,  en  Jehus,  en  Jaëlam, 
en  Korah.  36  De  kinderen  van  Elifaz  waren  Theman,  en  Omar, 
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Zefi,  en  Gaëtham,  Kenaz,  en  Timna,  en  Amalek.  37  De  kinderen  van 
Rehuël  waren  Nahath,  Zerali,  Samma  en  Mizza.  38  De  kinderen  van 
Seïr  nu  waren  Lotan,  en  Sobal,  en  Zibeon,  en  Ana,  en  Dison,  en  Ezer, 
en  Disan.  39  De  kinderen  van  Lotan  nu  waren  Hori  en  Homam ; en 
de  zuster  van  Lotan  was  Timna.  40  De  kinderen  van  Sobal  waren 
A'ljan,  en  Manahath,  en  Ebal,  Sefi  en  Onam ; en  de  kinderen  van 
Zibeon  waren  Aja  en  Ana.  41  De  kinderen  van  Ana  waren  Dison  ; en 
de  zonen  van  Dison  waren  Hamran,  en  Esban,  en  Jithran,  en  Cheran. 
42  De  kinderen  van  Ezer  waren  Bilhan,  en  Zaavan,  en  Jaakan.  De 
kinderen  van  Disan  waren  Uz  en  Aran.  43  Dit  nu  zijn  de  Koningen, 
die  geregeerd  hebben  in  het  land  van  Edom,  eer  er  een  Koning  regeerde 
over  de  kinderen  Israëls : Bela,  de  zoon  van  Beor,  en  de  naam  zijner 
stad  was  Dinhaba.  44  En  Bela  stierf,  en  Jobab  regeerde  in  zijne  plaats, 
een  zoon  van  Zerah,  van  Bozra.  45  En  Jobab  stierf,  en  Husam,  uit 
het  land  der  Themanieten,  regeerde  in  zijne  plaats.  46  En  Husam 
stierf,  en  Hadad,  de  zoon  van  Bedad,  regeerde  in  zijne  plaats,  die  de 
Midianieten  in  het  veld  van  Moab  versloeg,  en  de  naam  zijner  stad  was 
Avith.  47  En  Hadad  stierf,  en  Samla,  van  Masréka,  regeerde  in  zijne 
plaats.  48  En  Samla  stierf,  en  Saul,  van  Rehobóth  aan  de  rivier, 
regeerde  in  zijne  plaats.  49  En  Saul  stierf,  en  Baal-Hanan,  de  zoon 
van  Achbor,  regeerde  in  zijne  plaats.  50  Als  Baal-Hanan  stierf,  zoo 
regeerde  Hadad  in  zijne  plaats,  en  de  naam  zijner  stad  was  Pahi,  en  de 
naam  zijner  huisvrouw  was  Mehetabeël,  de  dochter  van  Matred,  dochter 
van  Mee-zahab.  51  Toen  Hadad  stierf,  zoo  werden  Vorsten  in  Edom, 
de  Vorst  Timna,  de  Vorst  Alja,  de  Vorst  Jetheth.  52  De  Vorst  Aholi- 
bama,  de  Vorst  Ela,  de  Vorst  Pinon.  53  De  Vorst  Kenaz,  de  Vorst 
Theman,  de  Vorst  Mibzar,  54  De  Vorst  Magdiël,  de  Vorst  Iram.  Dezen 
waren  de  Vorsten  van  Edom. 

Hoofdstuk  II. 

DEZEN  zijn  de  kinderen  van  Israël:  Ruben,  Simeon,  Levien  Juda, 
Jssaschar  en  Zebulon,  2 Dan,  Jozef  en  Benjamin,  Nafthali,  Gad 
en  Aser.  3 De  kinderen  van  Juda  zijn  : Er,  en  Onan,  en  Sela;  drie 
zijn  er  hem  geboren  van  de  dochter  van  Sua,  de  Kanaanietische  ; en  Er, 
de  eerstgeborene  van  Juda,  was  kwaad  in  de  oogen  des  heeren,  daarom 
doodde  Hij  hem.  4 Maar  Thamar,  zijne  schoondochter,  baarde  hem 
Perez  en  Zerah.  Al  de  zonen  van  Juda  waren  vijf.  5 De  kinderen 
van  Perez  waren  Hezron  en  Hamul.  6 En  de  kinderen  van  Zerah 
waren  Zimri,  en  Ethan,  en  Heman,  en  Chalcol,  en  Dara.  Deze  allen 
zijn  vijf.  7 En  de  kinderen  van  Charmi  waren  Achar,  de  beroerder  van 
Israël,  die  zich  aan  het  verbannene  vergreep.  8 De  kinderen  van  Ethan 
nu  waren,  Azaria.  9 En  de  kinderen  van  Hezron,  die  hem  geboren 
zijn,  waren  Jerahmeël,  en  Ram,  en  Chelübai.  10  Ram  nu  gewon 
Amminadab,  en  Amminadab  gewon  Nahesson,  den  Vorst,  der  kinderen 
van  Juda;  11  En  Nahesson  gewon  Salma,  en  Salma  gewon  Boaz ; 
12  En  Boaz  gewon  Obed,  en  Obed  gewon  lsaï;  13  En  Isaï  gewon 
Eliab,  zijnen  eerstgeborenen,  en  Abinadab  den  tweeden,  en  Slmea  den 
derden.  14  Nethaneël  den  vierden,  Raddai  den  vijfden.  15  Ozem  den 
zesden,  David  den  zevenden.  16  En  hunne  zusters  waren  Zerüja 
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en  Abigaïl.  De  kinderen  nu  van  Zerüja  waren  Abisai,  en  Joab,  en 
A'sa-El ; drie.  17  En  Abigaïl  baarde  Amasa;  en  de  vader  van  Amasa 
was  Jether,  een  Ismaëliet.  18  Kaleb  nu,  de  zoon  van  Hezron,  gewon 
kinderen  uit  Azüba,  zijne  vrouw,  en  uit  Jerïoth.  En  de  zonen  van  deze 
zijn  dezen:  Jeser,  en  Sobab,  en  Ardon.  19  Als  nu  Azüba  gestorven 
was,  zoo  nam  zich  Kaleb  Efrath,  die  baarde  hem  Hur.  20  En  Hur 
gewon  Uri,  en  Uri  gewon  Bezaleël.  21  Daarna  ging  Hezron  in  tot  de 
dochter  van  Machir,  den  vader  van  Gilead,  en  hij  nam  ze,  toen  hij  zestig 
jaren  oud  was,  en  zij  baarde  hem  Segub.  22  Segub  nu  gewon  Jaïr;  en 
hij  had  drie  en  twintig  steden  in  het  land  van  Gilead.  23  En  hij  nam 
Gesur  en  Aram,  met  de  vlekken  van  Jaïr,  van  dezelve,  met  Kenath  en 
hare  onderhoorige  plaatsen,  zestig  steden.  Deze  allen  zijn  zonen  van 
Machir,  den  vader  van  Gilead.  24  En  na  den  dood  van  Hezron,  in 
Kaleb-Efratha,  heeft  Abia,  Hezrons  huisvrouw,  hem  ook  gebaard  Aschur, 
den  vader  van  Thekoa.  25  De  kinderen  van  Jerahmeël  nu,  den 
eerstgeborenen  van  Hezron,  waren  dezen : de  eerstgeborene  was  Ram, 
daartoe  Buna,  en  Oren,  en  Ozem  en  Ahia.  26  Jerahmeël  had  nog  eene 
andere  vrouw,  welker  naam  was  Atara  ; zij  was  de  moeder  van  Onam. 
27  En  de  kinderen  van  Ram,  den  eerstgeborenen  van  Jerahmeël,  waren 
Maaz,  en  Jamin,  en  Eker.  28  En  de  kinderen  van  Onam  waren  Sammai 
en  Jada.  En  de  kinderen  van  Sammai,  Nadab  en  Ablsur.  29  De 
naam  nu  der  huisvrouw  van  Abisur  was  Abihail ; die  baarde  hem  Achban 
en  Molid.  30  En  de  kinderen  van  Nadab  waren  Seled  en  Appaïm ; en 
Seled  stierf  zonder  kinderen.  31  En  de  kinderen  van  Appaïm  waren 
Jisei ; en  de  kinderen  van  Jisei  waren  Sesan  ; en  de  kinderen  van  Sesan, 
Achlai.  32  En  de  kinderen  van  Jada,  den  broeder  van  Sammai,  waren 
Jether  en  Jonathan;  en  Jether  is  gestorven  zonder  kinderen.  33  De 
kinderen  van  Jonathan  nu  waren  Peleth  en  Zaza.  Dit  waren  de  kin- 
deren van  Jerahmeël.  34  En  Sesan  had  geene  zonen,  maar  dochteren. 
En  Sesan  had  eenen  Egyptischen  knecht,  wiens  naam  was  Jarha. 
35  Sesan  nu  gaf  zijne  dochter  aan  zijnen  knecht  Jarha  tot  eene  vrouw; 
en  zij  baarde  hem  Attai.  36  Attai  nu  gewon  Nathan,  en  Nathan  gewon 
Zabad ; 37  En  Zabad  gewon  Eflal,  en  Eflal  gewon  Obed  ; 38  En 

Obed  gewon  Jehu,  en  Jelui  gewon  Azaria  ; 39  En  Azaria  gewon  Helez, 

en  Helez  gewon  Elasa ; 40  En  Elasa  gewon  Sismai,  en  Sismai  gewon 

Sallum  ; . 41  En  Sallum  gewon  Jekamja,  en  Jekamja  gewon  Elisama. 
42  De  kinderen  van  Kaleb  nu,  den  broeder  van  Jerahmeël,  zijn  Mesa, 
zijn  eerstgeborene,  (die  is  de  vader  van  Zif)  en  de  kinderen  van  Marésa, 
den  vader  van  Hebron.  43  De  kinderen  van  Hebron  nu  waren  Korah, 
Tappuah,  en  Rekem,  en  Sema.  44  Sema  nu  gewon  Raham,  den 
vader  van  Jórkeam,  en  Rekem  gewon  Sammai.  45  De  kinderen  van 
Sammai  nu  waren  Maon;  en  Maon  was  de  vader  van  Beth-Zur.  46  En 
Efa,  het  bijwijf  van  Kaleb,  baarde  Haran,  en  Moza,  en  Gazez ; en  Haran 
gewon  Gazez.  47  De  kinderen  van  Jochdai  nu  waren  Regem.  en 
Jotham,  en  Gesan,  en  Pelet,  en  Efa,  en  Saaf.  48  Uit  het  bijwijf 
Maacha  gewon  Kaleb,  Seber  en  'lirhaiia.  49  En  de  huisvrouw  van 
aaf,  den  vader  van  Madmanna,  baarde  Seva,  den  vader 
van  Machbéna,  en  den  vader  van  Gibea ; en  de  dochter  van 
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Kaleb  was  Achsa.  50  Dit  waren  de  kinderen  van  Kaleb,  den  zoon  van 
Uur,  den  eerstgeborenen  van  Efratha;  Sobal,  de  vader  van  Kirjath- 
Jearim;  51  Salma,  de  vader  der  Beth-lehemieten  ; Haref,  de  vader  van 
Beth-Gader.  52  De  kinderen  van  Sobal,  den  vader  van  Kirjath-Jearim, 
waren  Haroë  en  Hazihammentichoth.  53  En  de  geslachten  van  Kirjath- 
Jeariin  waren  de  Jithrieten,  en  de  Futieten,  en  de  Sumatlneten,  en  de 
Misraïeten  : van  dezen  zijn  uitgegaan  de  Zoraïeten  en  de  Esthaolieten. 

54  De  kinderen  van  Salma  waren  de  Beth-lehemieten,  en  de  Neto- 
fathieten,  Atroth,  Beth-Joab,en  de  helft  der  Manathieten,  en  de  Zorieten. 

55  En  de  huisgezinnen  der  Schrijvers,  die  te  Jabez  woonden,  de 
Tirathieten,  de  Simeathieten,  de  Suchathieten : dezen  zijn  de  Kenieten, 
die  gekomen  zijn  van  Hammath,  den  vader  van  het  huis  van  Rechab. 


Hoofdstuk  III. 

DEZEN  nu  waren  de  kinderen  van  David,  die  hem  te  Hebron 
geboren  zijn:  de  eerstgeborene  Amnon,  van  Ahinóam,  de 
Jizreëlietische;  de  tweede  Daniël,  van  Abigail,  de  Karmelietische ; 

2 De  derde  Absalom,  de  zoon  van  Maacha,  de  dochter  van  Thalmai,  den 
Koning  te  Gesur  ; de  vierde  Adónia,  de  zoon  van  Haggith  ; 3 De  vijfde 

Sefatja,  van  Abïtal ; de  zesde  Jithream,  van  zijne  huisvrouw  Egla. 

4 Zes  zijn  hem  te  Hebron  geboren:  want  hij  regeerde  daar  zeven  jaren, 
en  zes  maanden;  en  drie  en  dertig  jaren  regeerde  hij  te  Jeruzalem. 

5 Dezen  nu  zijn  hem  te  Jeruzalem  geboren : Slmea,  en  Sobab,  en 
Nathan,  en  Salomo : deze  vier  zijn  van  Bath-Sua,  de  dochter  van 
Ammiël;  6 Daartoe  Jibehar,  en  Elisama,  en  Elifélet,  7 En  Nogah, 
en  Nefeg,  en  Jafia,  8 En  Elisama,  en  Eljada,  en  Elifélet ; negen. 

9 Deze  allen  zijn  zonen  van  David,  behalve  de  kinderen  der  bijwijven, 
en  Thamar  hunne  zuster.  10  Salomo’s  zoon  nu  was  Rehabeam;  zijn 
zoon  was  Abia;  zijn  zoon  was  Asa;  zijn  zoon  was  Jósafat;  11  Zijn 
zoon  was  Joram;  zijn  zoon  was  Ahazia;  zijn  zoon  was  Joas;  12  Zijn 
zoon  was  Amazia ; zijn  zoon  was  Azaria;  zijn  zoon  was  Jotham ; 
13  Zijn  zoon  was  Achaz;  zijn  zoon  was  Hizkla;  zijn  zoon  was  Manasse  ; 
14  Zijn  zoon  was  Amon;  zijn  zoon  was  Josia  15  De  zonen  van  Josla 
nu  waren  deze:  de  eerstgeborene  Jóhanan,  de  tweede  Jójakim,  de  derde 
Zedelda,  de  vierde  Sallum.  16  De  kinderen  van  Jójakim  nu  waren : 
Jechónia  zijn  zoon,  Zedekla  zijn  zoon.  17  En  de  kinderen  van  Jechónia 
waren  Assir ; zijn  zoon  was  Sealthiël  ; 18  Dezes  zonen  waren  Malchl- 

ram,  en  Pedaja,  en  Senazar,  Jekamja,  Hosama  en  Nedabja.  . 19  De 
kinderen  van  Pedaja  nu  waren  Zerubbabel  en  Simei ; en  de  kinderen 
van  Zerubbabel  waren  Mesiülam  en  Hananja:  en  Selomlth  washunlieder 
zuster;  20  En  Hasuba,  en  Ohel,  en  Berecbja,  en  Hasadja,  Jusabhésed ; 
vijf.  21  De  kinderen  van  Hananja  nu  waren  Pelatja  en  Jesaja.  De 
kinderen  van  Refaja,  de  kinderen  van  Arnan,  de  kinderen  van  Obadja, 
de  kinderen  van  Sechanja.  22  De  kinderen  nu  van  Sechanja  waren 
Semaja;  en  de  kinderen  van  Semaja  waren  Hattus,  en  Jigeal,  en  Barlah, 
en  Nearja,  en  Safat ; zes.  23  En  de  kinderen  van  Nearja  waren 
Eljoënai,  en  Hizkla,  en  Azrikam ; drie.  24  En  de  kinderen  van 
Eljoënai  waren  Hodajeva,  en  Eljasib,  en  Pelaja,  en  Akkub,  en  Jóhanan, 
en  Delaja,  en  Anani ; zeven. 

Hoofdstuk  IV. 

DE  kinderen  yan  Juda  waren  Perez,  Hezron  en  Charmi, 
en  Hur,  en  Sobal.  2 En  Reaja,  de  zoon  van  Subal,  gewon 
Jahath,  en  Jahath  gewon  Ahümai  en  Lahad  : dit  zijn  de 
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huisgezinnen  der  Zorathieten  ; 3 En  dezen  zijn  van  den  vader  Etam  ; 

Jizreël,  en  Isma,  en  Idbas;  en  de  naam  hunner  zuster  was  Hazelelponi. 
4 En  Pnuël  was  de  vader  van  Gedor,  en  Ezer  de  vader  van  Husah, 
Dit  zijn  de  kinderen  van  Hur,  den  eerstgeborenen  van  Lfratha,  den 
vader  van  Beth-lehem.  5 Aschur  nu,  de  vader  van  Thekóa,  had  twee 
vrouwen,  Hela  en  Naara.  6 En  Naara  baarde  hem  Ahuzzam,  en  Hefer, 
en  Témeni,  en  Haahastari.  Dit  zijn  de  kinderen  van  Naara.  7^  En  de 
kinderen  van  Hela  waren  Zereth,  Jezóhar  en  Ethnan.  8 En  Koz 
gewon  Anub  en  Hazobéba,  en  de  huisgezinnen  van  Aharhel,  den  zoon 
van  Harum.  9 Jabez  nu  was  heerlijker  dan  zijne  broeders;  en  zijne 
moeder  had  zijnen  naam  Jabez  genoemd,  zeggende:  want  ik  heb  hem 
met  smarten  gebaard.  10  Want  Jabez  riep  den  God  Israëls  aan,  zeg- 
gende : indien  Gij  mij  rijkelijk  zegenen,  en  mijne  landpale  vermeerderen 
zult,  en  uwe  hand  met  mij  zijn  zal,  en  met  het  kwade  alzoo  maakt,  dat  het 
mij  niet  smarte!  En  God  liet  komen  wat  hij  begeerde.  11  En  Chelub, 
de  broeder  van  Suha,  gewon  Mechir ; hij  is  de  vader  van  Eston. 
12  Eston  nu  gewon  Beth-rafa,  en  Paséa,  en  Tehlnna,  den  vader  van  I r- 
nahas  ; dit  zijn  de  mannen  van  Recha.  13  En  de  kinderen  van  Kenaz 
waren  Othniël  en  Seraja;  en  de  kinderen  van  Othniël,  Hathath.  14  En 
Meónothai  gewon  Ofra  ; en  Seraja  gewon  Joab,  den  vader  des  dals  der 
werkmeesters,  want  zij  waren  werkmeesters.  15  De  kinderen  van  Kaleb 
nu,  den  zoon  van  Jefunne,  waren  Iru,  Ela  en  Naam  ; en  de  kinderen  van 
Ela,  te  weten  Kenaz.  16  En  de  kinderen  van  Jehalelel  waren  Zif  en 
Zifa,  Tlilrea  en  Asareël.  17  En  de  kinderen  van  Ezra  waren  Jether,  en 
Mered,  en  Efer,  en  Jalon  ; en  zij  baarde  Mirjam,  en  Sammai,  en  Isbah, 
den  vader  van  Esthemóa.  18  En  zijne  Joodsche  huisvrouw  baarde 
Jered,  den  vader  van  Gedor,  en  Heber,  den  vader  van  Socho,  en  Jekü- 
thiël,  den  vader  van  Zanóali ; en  die  zijn  kinderen  van  Bitja,  de  dochter 
van  Farao,  die  Mered  genomen  had.  19  En  de  kinderen  van  de  huis- 
vrouw Hodija,  de  zuster  van  Naham,  waren  Abi-Kehlla,  de  Garmiet,  en 
Esthemóa,  de  Maachathiet.  20  De  kinderen  van  Simon  nu  waren 
Amnon  en  Rinna,  Ben-hanan  en  Tilon  ; en  de  kinderen  van  Iseï  waren 
Zoheth  en  Ben-Zoheth.  21  De  kinderen  van  Sela,  den  zoon  van  Juda, 
waren  Er,  de  vader  van  Lecha,  en  Lada,  de  vader  van  Marésa ; en  de 
huisgezinnen  van  het  huis  der  linnenwerkers  in  het  huis  van  Asbéa. 
22  Daartoe  Jokim,  en  de  mannen  van  Chozeba,  en  Joas,  en  Saraf,  (die 
over  de  Moabieten  geheerscht  hebben)  en  de  Jasübi-léhem  : doch  deze 
dingen  zijn  oud.  23  Dezen  waren  pottebakkers,  wonende  bij  plantaadjen 
en  tuinen;  zij  zijn  daar  gebleven  bij  den  Koning  in  zijn  werk.  24  De 
kinderen  van  Simeon  waren  Nemüël  en  Jamin,  Jarib,  Zerah,  Saul. 

25  Sallum  was  zijn  zoon  ; Mibsam  was  zijn  zoon  ; Misma  was  zijn  zoon. 

26  De  kinderen  van  Misma  waren  deze:  Hammuël  zijn  zoon,  Zaccur 
zijn  zoon,  Simei'  zijn  zoon.  27  Simei  nu  had  zestien  zonen  en  zes  doch- 
teren  ; maar  zijne  broeders  hadden  niet  vele  kinderen  : en  hun  gansche 
huisgezin  werd  zoo  zeer  niet  vermenigvuldigd,  als  van  de  kinderen 
van ° Juda.  28  En  zij  woonden  te  Ber-séba,  en  te  Mólada,  en  te 
Hazar-Sual,  29  En  te  Bilha,  en  te  Ezem,  en  te  Tholad,  30  En  te 
Bethüël,  en  te  Horrna,  en  te  Ziklag,  31  En  te  Beth-markabóth, 
en  te  Hazar-Susim,  en  te  Beth-biri,  en  te  Saaraim.  Dit  waren  hunne 
steden,  totdat  David  Koning  werd.  32  En  hunne  dorpen  waren  Etam 
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en  Ain,  Rimmon  en  Tochen,  en  Asan ; vijf  steden,  33  En  al  hare 
dorpen,  die  in  den  omloop  dezer  steden  waren,  tot  Baal  toe.  Dit  zijn 
hunne  woningen,  en  hunne  geslachtrekening  voor  hen.  34  Doch 
Mesóbab,  en  Jamlech,  en  Josa,  de  zoon  van  Amazia,  35  En  Joel,  en 
Jehu,  de*  zoon  van  Jesibja,  den  zoon  van  Seraja,  den  zoon  van  Asiel, 
36  En  Eljoënai,  en  Jaakóba,  en  Jesóhaja,  en  Asaja,  en  Adlël,  en  Jesi- 
méël  en  Benaja,  37  En  Ziza,  de  zoon  van  Sifeï,  den  zoon  van  Allon, 
dentoon  van  Jedaja,  den  zoon  van  Simri,  den  zoon  van  Semaja; 
38  Dezen  kwamen  tot  namen,  zijnde  Vorsten  in  hunne  huisgezinnen,  en 
de  huisgezinnen  hunner  vaderen  braken  uit  in  menigte.  39  En  zij 
gingen  tot  aan  den  ingang  van  Gedor  tot  het  oosten  des  dals,  om  weide 
te  zoeken  voor  hunne  schapen.  40  En  zij  vonden  vette  en  goede  weide, 
en  een  land,  wijd  van  begrip,  en  stil,  en  gerust ; want  die  van  Cham 
woonden  daar  te  voren.  41  Dezen  nu,  die  met  namen  beschreven  zijn, 
kwamen  in  de  dagen  van  Hizkla,  den  Koning  van  Juda,  en  zij  sloegen 
de  tenten  en  woningen  dergenen,  die  daar  gevonden  werden,  en  zij  ver- 
banden hen,  tot  op  dezen  dag ; en  zij  woonden  aan  hunne  plaats,  want 
daar  was  weide  voor  hunne  schapen.  42  Ook  gingen  uit  hen,  te  weten 
uit  de  kinderen  van  Slmeon,  vijf  honderd  mannen,  tot  het  gebergte  van 
Seïr ; en  Pelatja,  en  Nearja,  en  Refaja,  en  Uzzlël,  de  zonen  van  Iseï, 
waren  hun  tot  hoofden.  43  En  zij'  sloegen  de  overigen  der  ontkomenen 
onder  de  Amalekieten,  en  zij  woonden  aldaar  tot  op  dezen  dag. 

Hoofdstuk  V. 

DE  kinderen  van  Ruben  nu,  den  eerstgeborenen  van  Israël : (want 
hij  was  de  eerstgeborene ; maar  dewijl  hij  zijns  vaders  bed  onthei- 
ligd had,  werd  zijne  eerstgeboorte  gegeven  aan  de  kinderen  van  Jozef, 
den  zoon  van  Israël;  doch  niet  al  zoo  dat  hij  zich  in  het  geslacht-register 
naar  de  eerstgeboorte  rekenen  mogt : 2 Want  Juda  werd  magtig  onder 

zijne  broederen,  en  die  tot  een  voorganger  was,  was  uit  hem  ; doch  de 
eerstgeboorte  was  van  Jozef:)  3 De  kinderen  van  Ruben,  den  eerst- 
geborenen van  Israël,  zijn  Hanoch  en  Pallu,  Hezron  en  Charmi.  4 De 
kinderen  van  Joël:  zijn  zoon  Semaja  ; zijn  zoon  Gog;  zijn  zoon  Simei; 
5 Zijn  zoon  Micha ; zijn  zoon  Reaja ; zijn  zoon  Baal ; 6 Zijn  zoon 

Béëra,  welken  Tilgath-Pilnéser,  de  Koning  van  Assyrië,  gevankelijk 
wegvoerde:  hij  was  de  Vorst  der  Rubenieten.  7 Aangaande  zijne 
broederen,  in  hunne  huisgezinnen,  als  zij  naar  hunne  geboorten  in  de 
geslacht-registers  gesteld  werden:  de  Hoofden  zijn  geweest  Jehiël  en 
Zecharja,  8 En  Bela,  de  zoon  van  Azaz,  den  zoon  van  Sema,  den  zoon 
van  Joël,  die  woonde  te  Aroër,  en  tot  aan  Nebo,  en  Baal-Meon.  9 En 
hij  woonde  tegen  het  oosten,  tot  den  ingang  der  woestijn,  van  de  rivier 
Frath  af;  want  hun  vee  was  veel  geworden  in  het  land  van  Gllead. 
10  En  in  de  dagen  van  Saul  voerden  zij  krijg  tegen  de  Hagarenen,  die 
vielen  door  hunne  hand ; en  zij  woonden  in  hunne  tenten  tegen  de 
geheele  oostzijde  van  Gllead.  11  De  kinderen  van  Gad  nu  woonden 
tegen  hen  over,  in  het  land  van  Basan,  tot  Salcha  toe.  12  Joël  was  het 
Hoofd;  en  Safam  de  tweede;  maar  Jaënai  en  Safat  bleven  in  Basan. 
13  Hunne  broeders  nu,  naar  hunne  vaderlijke  huizen,  waren  Mlchaël,  en 
Mesullam,  en  Seba,  en  Jorai,  en  Jachan,  en  Zia,  en  Heber;  zeven.  14  Deze 
zijn  de  kinderen  van  Abihaïl,  den  zoon  van  Huri,  den  zoon  van  Jaróah, 
den  zoon  van  Gllead,  den  zoon  van  Mlchaël,  den  zoon  van  Jeslsai, 
den  zoon  van  Jahdo,  den  zoon  van  Buz.  15  Ahi,  de  zoon 
van  Abdlël,  den  zoon  van  Guni,  was  het  Hoofd  van  het  huis 
hunner  vaderen.  16  En  zij  woonden  in  Gllead,  in  Basan,  en  in 
hare  onderhoorige  plaatsen,  en  in  al  de  voorsteden  van  Saron,  tot  aan 
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hunne  uitgangen.  17  Alle  dezen  zijn  naar  hunne  geslacht-registers 
geteld,  in  de  dagen  van  Jotham,  den  Koning  van  J uda,  en  in  de  dagen 
van  Jeróbeam,  den  Koning  van  Israël.  18  Van  de  kinderen  van  Ruben, 
en  van  de  Gadieten,  en  van  den  halven  stam  van  Manasse,  van  de 
strijdbaarste  mannen,  schild  en  zwaard  dragende,  en  den  boog  spannende, 
en  ervaren  in  den  krijg,  waren  vier  en  veertig  duizend  zeven  honderd 
en  zestig,  uitgaande  in  het  heir.  19  En  zij  voerden  krijg  tegen  de 
Hagarenen,  en  tegen  Jetur,  en  Nafis,  en  Nodab.  20  Doch  zij  werden 
geholpen  tegen  hen,  en  de  Hagarenen  werden  in  hunne  hand  gegeven, 
en  allen,  die  met  hen  waren  : omdat  zij  tot  God  riepen  in  den  krijg,  zoo 
liet  Hij  zich  van  hen  verbidden,  dewijl  zij  op  Hem  vertrouwden.  21  En 
zij  voerden  hun  vee  gevankelijk  weg,  van  hunne  kemelen  vijftigduizend, 
en  twee  honderd  en  vijftig  duizend  schapen,  en  twee  duizend  ezelen,  en 
honderd  duizend  zielen  der  menschen.  22  Want  er  vielen  vele  ver- 
wonden, dewijl  de  strijd  van  God  was ; en  zij  woonden  in  hunne  plaats, 
totdat  zij  gevankelijk  weggevoerd  werden.  23  De  kinderen  nu  van  den 
halven  stam  van  Manasse  woonden  in  dat  land.  Zij  werden  vermenig- 
vuldigd  van  Basan  tot  aan  Baal-Hermon,  en  Senir,  en  den  berg  Hermon. 
24  Dezen  nu  waren  de  Hoofden  hunner  vaderlijke  huizen:  te  weten, 
Heter,  en  Jiseï,  en  Ellël,  en  Azrlël,  en  Jeremla,  en  Hodavja,  en  Jahdlël ; 
mannen  sterk  van  kracht,  mannen  van  naam,  Hoofden  der  huizen  hunner 
vaderen.  25  Maar  zij  hebben  tegen  den  God  hunner  vaderen  overtreden, 
en  de  Goden  der  volken  des  lands  nagehoereerd,  welke  God  voor  hunne 
aangezigten  had  verdelgd.  26  Zoo  verwekte  de  God  Israëls  den  geest 
van  Pul,  den  Koning  van  Assyrië,  en  den  geest  van  Tiglath-Pilnézer, 
den  Koning  van  Assyrië,  die  voerde  hen  gevankelijk  weg,  te  weten  de 
Rubenieten,  en  de  Gadieten,  en  den  halven  stam  van  Manasse ; en  hij 
bragt  hen  te  Halah,  en  Habor,  en  Hara,  en  aan  de  rivier  Gozan,  tot  op 
dezen  dag. 


E kinderen  van  Levi  waren  Gerson,  Kahath  en  Merari.  2 De  kin- 


deren van  Kahath  nu  waren  Amram,  Jizhar,  en  Hebron,  en  Uzziël. 

3 En  de  kinderen  van  Amram  waren  Aaron,  en  Mozes,  en  Mirjam ; en 
de  kinderen  van  Aaron  waren  Nadab  en  Ablhu,  Eleazar  en  I'thamar. 

4 En  Eleazar  gewon  Pinehas,  Pinehas  gewon  Abisüa ; 5 En  Abisüa 

gewon  Bukki,  en  Bukki  gewon  Uzzi ; 6 En  Uzzi  gewon  Zerahja,  en 

Zerahja  gewon  Merajöth  ; 7 En  Merajöth  gewon  Amarja,  en  Amarja 

gewon  Ahltub  ; 8 En  Ahltub  gewon  Zadok,  en  Zadok  gewon  Ahimaaz ; 

9 En  Ahimaaz  gewon  Azarja,  en  Azarja  gewon  Jóhanan;  10  En 
Jóhanan  gewon  Azarja.  Hij  is  het,  die  het  Priesterambt  bediende  in  het 
huis,  dat  Salomo  te  Jerüzalem  gebouwd  had.  11  En  Azarja  gewon 
Amarja,  en  Amarja  gewon  Ahltub ; 12  En  Ahltub  gewon  Zadok,  en 

Zadok  gewon  Sallum ; 13  En  Sallum  gewon  Hilkla,  en  Hilkla  gewon 

Azarja  ; 14  En  Azarja  gewon  Seraja,  en  Seraja  gewon  Józadak  ; 15  En 

Józadak  ging  mede,  als  de  heer  Juda  en  Jerüzalem  gevankelijk 
wegvoerde  door  de  hand  van  Nebukadnézar.  16  Zoo  zijn  dan  de  kin- 
deren van  Levi,  Gersom,  Kahath  en  Merari.  17  En  dit  zijn  de 
namen  der  zonen  van  Gersom,  Libni  en  Sirneï.  18  En  de  kinderen 
van  Kahath  waren  Amram,  en  Jizhar,  en  Hebron,  en  UzzlëL 


Hoofdstuk  VI. 
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Ï9  De  kinderen  van  Merari  waren  Maheli  en  Musi.  En  dit  zijn  de  huis- 
gezinnen der  Levieten,  naar  hunne  vaderen.  20  VanGersom:  zijn  zoon 
was  Libni ; zijn  zoon  Jahath;  zijn  zoon  Zimma  ; 21  Zijn  zoon  Joah  ; zijn 

zoon  Iddo  ; zijn  zoon  Zerah ; zijn  zoon  Jeathrai.  22  De  kinderen  van 
Kahath  waren:  zijn  zoon  Amminadab  ; zijn  zoon  Korah ; zijn  zoon  Assir; 
23  Zijn  zoon  E'lkana  ; en  zijn  zoon  Ebjasaf  ; en  zijn  zoon  Assir  ; 24  Zijn 
zoon  Tahath  ; zijn  zoon  Uriël ; zijn  zoon  Uzzia ; en  zijn  zoon  Saul.  25  De 
kinderen  van  E'lkana  nu  waren  Amasai  en  Ahimóth.  26  E'lkana : dezes 
zoon  was  E'lkana  ; zijn  zoon  was  Zofai ; en  zijn  zoon  was  Nahath  ; 27  Zijn 

zoon  Eliab  ; zijn  zoon  Jeróham;  zijn  zoon  E'lkana.  28  De  zonen  van 
Samuël  nu  waren  deze  : zijn  eerstgeborene  was  Vasni,  daarna  Abla.  29  De 
kinderen  van  Merari  waren,  Maheli  ; zijn  zoon  Libni ; zijn  zoon  Simei ; 
zijn  zoon  Uzza;  30  Zijn  zoon  Slmea ; zijn  zoon  Haggija ; zijn  zoon 
Asaja.  31  Dezen  nu  zijn  het,  die  David  gesteld  heeft  tot  het  ambt  des 
gezangs  in  het  huis  des  heeren,  nadat  de  Ark  tot  rust  gekomen  was. 
32  En  zij  dienden  voor  den  Tabernakel  van  de  Tent  der  zamenkomst  met 
gezangen,  totdat  Salomo  het  huis  des  heeren  te  Jeruzalem  bouwde  ; en  zij 
stonden  naar  hunne  wijze  in  hun  ambt.  33  Dezen  nu  zijn  ze,  die  daar 
stonden  met  hunne  zonen : van  de  zonen  der  Kahathieten,  Heman  de 
Zanger,  de  zoon  van  Joël,  den  zoon  van  Samuël;  34  Den  zoon  van 
E'lkana,  den  zoon  van  Jeróham,  den  zoon  van  Ellël,  den  zoon  van  Toah  ; 
35  Den  zoon  van  Zuf,  den  zoon  van  E'lkana,  den  zoon  van  Mahath,  den 
zoon  van  Amasai ; 36  Den  zoon  van  E'lkana,  den  zoon  van  Joël,  den  zoon 
van  Azarja,  den  zoon  van  Zefanja;  37  Den  zoon  van  Tahath,  den  zoon 
van  Assir,  den  zoon  van  Ebjasaf,  den  zoon  van  Korah  ; 38  Den  zoon  van 
Jizhar,  den  zoon  van  Kahath,  den  zoon  van  Levi,  den  zoon  van  Israël. 
39  En  zijn  broeder  Asaf  stond  aan  zijne  regter -zijde : Asaf  was  de  zoon 
van  Berechja,  den  zoon  van  Slmea ; 40  Den  zoon  van  Mlchaël,  den  zoon 
van  Baëseja,  den  zoon  van  Malchija ; 41  Den  zoon  van  Ethni,  den  zoon 

van  Zerah,  den  zoon  van  Adaja  ; 42  Den  zoon  van  Ethan,  den  zoon  van 

Zimma,  den  zoon  van  Simei;  43  Den  zoon  van  Jahath,  den  zoon  van 
Gersom,  den  zoon  van  Levi.  44  Hunne  broeders  nu,  de  kinderen  van 
Merari,  stonden  aan  de  linker -zij de,  namelijk  Ethan,  de  zoon  van  Kisi,  den 
zoon  van  Abdi,  den  zoon  van  Malluch ; 45  Den  zoon  van  Hasabja,  den 
zoon  van  Amazia,  den  zoon  van  Hilkia  ; 46  Den  zoon  van  Amzi,  den  zoon 
van  Bani,  den  zoon  van  Semer  ; 47  Den  zoon  van  Maheli,  den  zoon  van 

Musi,  den  zoon  van  Merari,  den  zoon  van  Levi.  48  Hunne  broeders  nu, 
de  Levieten,  waren  gegeven  tot  allerlei  dienst  des  Tabernakels  van  het  huis 
Gods.  49  Aaron  nu  en  zijne  zonen  rookten  op  het  altaar  des  brandoffers, 
en  op  het  reukaltaar,  zijnde  besteld  tot  al  het  werk  van  het  Heilige  der 
heiligen,  en  om  over  Israël  verzoening  te  doen,  naar  alles  wat  Mozes,  de 
knecht  Gods,  geboden  had.  50  Dit  nu  zijn  de  kinderen  van  Aaron  : Eleazar 
was  zijn  zoon  ; Pinehas  zijn  zoon  ; Abisüazijn  zoon;  51  Bukki  zijn  zoon  ; 
Uzzi  zijn  zoon;  Serahja  zijn  zoon;  52  Merajöth  zijn  zoon;  Amarja  zijn 
zoon  ; Ahitub  zijn  zoon  ; 53  Zadok  zijn  zoon  ; Ahimaaz  zijn  zoon.  54  En 

dit  waren  hunne  woningen,  naar  hunne  kasteelen,  in  hunne  landpalen : 
namelijk  van  de  zonen  van  Aaron,  van  het  huisgezin  der  Kahathieten,  want 
dat  lot  was  voor  hen.  55  En  zij  gaven  hun  Hebron,  in  het  land  van  Juda, 
en  hare  voorsteden  rondom  dezelve.  56  Maar  het  veld  der  stad,  en  hare 
dorpen,  gaven  zij  Kaleb,  den  zoon  van  Jefunne.  57  En  den  kinderen  van 
Aaron  gaven  zij  steden  van  Juda,  de  vrijstad  Hebron,  en  Libna 
en  hare  voorsteden,  en  Jattir  en  Esthemóa,  en  hare  voorsteden, 
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58  En  Hilen  en  hare  voorsteden,  en  Debir  en  hare  voorsteden, 

Asan  en  hare  voorsteden,  en  Beth-Sémes  en  hare  voors  * eAj,>meth  en 
den  stam  van  Benjamin  nu,  Geba  en  bare  voorste  ®">  n in 

hare  voorsteden,  en  Anathoth  en  hare  voorsteden.  Al  h _ ’yan 

hunne  huisgezinnen,  waren  dertien  steden.  61  Maar  e 
Kahath,  die  overgebleven  waren,  hadden  van  het  huisgezin  va  J 

uit  den  halven  stam  van  half  Manasse,  bij  het  lot,  tien  steden  62  En 
de  kinderen  van  Gersom,  naar  hunne  huisgezinnen,  hadden  v 
den  stam  van  Issaschar,  en  van  den  stam  van  Aser  en  van  ^ 
stam  van  Nafthali,  en  van  den  stam  van  Manasse  m Basan,  de 
steden  63  De  kinderen  van  Merari,  naar  hunne  huisgezinnen, 
htdt;  van  den  stam  van  Ruben,  en  van  den  stam  van  Gad  en 
van  den  stam  van  Zebulon,  bij  het  lot,  twaalf  steden.  Alzo 

gaven  de  kinderen  Israëls  aan  de  Levieten  deze  steden  en 
voorsteden.  65  En  zij  gaven  ze  bij  het  lot,  van  den  stam  der  kinderen 
van  Juda  en  van  den  stam  der  kinderen  van  Simeon,  en  van  den  stam 
der  kinderen  van  Benjamin,  deze  steden,  dewelke  zij  bij  namen  noemden. 

jp  huisgezinnen  der  kinderen  van  Kahath, 

66  Aan  de  overigen  nu,  uit  de  huisgezin 

dien  gewerden  steden  hunner  landpale,  van  den  stam  van  Efraim 

67  Want  zij  gaven  hun  van  de  vrijsteden,  Sichem  en  hare' voorsteden op 

het  gebergte  van  Efraïm,  en  Gezer  en  hare  voorsteden,  G8  En  Jokmea 
en  hare  voorsteden,  en  Beth-hóron  en  hare  voorsteden  En  Aj 

en  hare  voorsteden,  en  Gath-Rimmon  en  hare  voorsteden  70  En  u 
den  halven  stam  van  Manasse : Aner  en  hare  voorsteden,  en  Bileam  en 
hare  voorsteden.  De  huisgezinnen  der  overige  kinderen  van  Kahath, 

hadden  dete  steden : 71  De  kinderen  van  en  hl 

o-ezinnen  van  den  halven  stam  van  Manasse:  Golan  in  Basan  en 

voorsteden,  en  AstharSth  en  hare  voorsteden.  72  En  van  den  stam 

Issaschar:  Kedes  en  hare  voorsteden,  Dobrath  en  hare  voorstede  , 

. don  pn  Anem  en  hare  voorsteden ; 

73  En  Ramoth  en  hare  voorsteden,  en  Ane 

. en  hare  voorsteden,  en  Abdon  en 

74  En  van  den  stam  van  Aser : Masal  en  nare  v 

hare  voorsteden,  75  En  Hukok  en  hare  voorsteden,  en  ^hob  en 
voorsteden  ; 76  En  van  den  stam  van  Nafthali : Kedes  in  Galilea, 

Ze  voorsteen,  en  Hammen  en  hare  voorsteden,  en  Kirjathaim  en  hare 
voorsteden.  77  De  overige  kinderen  van  Merari  hadden  van  den  stam 
van  Zebulon : Rimmóno  en  hare  voorsteden,  Thabor  en  hare  voorsteden ; 
78  En  aan  .ene  zijde  der  Jordaan  tegen  Jericho,  tegen  het  oosten  aan 
^ ° a ctam  van  Ruben : Bezer  in  de  woestijn,  en  hare 

de  Jordaan,  van^  en^  ^ ^ voorsteden>  79  En  Kedémoth  en  hare 

voorste  en,  harc  voorsteden ; 80  En  van  den  stam  van 

voorsteden,  en  Mefa  voorsteden,  en  Mahanaïm  en  hare 

Gad:  Ramoth  in  Gileaa,  u„re 

voorsteden,  81  En  Hesbon  en  hare  voorsteden,  en  Jaezer 

voorsteden.  470 
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Hoofdstuk  VII. 

DE  kinderen  van  Issaschar  waren  Tliola  en  Pua,  Jasib  en  Simron ; 

vier.  2 De  kinderen  van  Thola  nu  waren  Uzzi,  en  Refaja,  en 
Jerlël,  en  Jachmai,  en  Jibsam,  en  Semüël ; Hoofden  van  de  huizen 
hunner  vaderen,  van  Thola,  kloeke  helden  in  hunne  geslachten : hun 
getal  was  in  de  dagen  van  David  twee  en  twintig  duizend  en  zes  honderd. 
3 En  de  kinderen  van  Uzzi  waren  Jizrahja;  en  de  kinderen  van  Jiz- 
rahja waren  Michaël,  en  Obadja,  en  Joel,  en  Jisla;  deze  vijf  waren  al  te 
zamen  Hoofden.  4 En  met  hen  naar  hunne  geslachten,  naar  hunne 
vaderlijke  huizen,  waren  de  hoopen  des  krijgsheirs  zes  en  dertig  duizend : 
want  zij  hadden  vele  vrouwen  en  kinderen.  5 En  hunne  broeders,  in 
alle  huisgezinnen  van  Issaschar,  kloeke  helden,  waren  zeven  en  tachtig 
duizend,  alle  dezelven  in  geslacht-registers  gesteld  zijnde.  6 De  kinderen 
van  Benjamin  waren  Bela,  en  Becher,  en  Jedlaël ; drie.  7 En  de  kin- 
deren van  Bela  waren  Ezbon,  en  Uzzi,  en  Uzzlël,  en  Jerimöth,  en  Iri; 
vijf  Hoofden  in  de  huizen  der  vaderen,  kloeke  helden;  die,  in  geslacht- 
registers gesteld  zijnde,  waren  twee  en  twintig  duizend  en  vier  en  dertig. 
8 De  kinderen  van  Bechir  nu  waren  Zemlra,  en  Joas,  en  Eliëzer,  en 
Eljoënai,  en  Omri,  en  Jerémoth,  en  Ablja,  en  Anathoth,  en  Alémeth ; 
deze  allen  waren  kinderen  van  Becher.  9 Dezen  nu  in  geslacht-registers 
gesteld  zijnde,  naar  hunne  geslachten,  Hoofden  der  huizen  hunner 
vaderen,  kloeke  helden,  waren  twintig  duizend  en  twee  honderd.  10  De 
kinderen  van  Jedlaël  nu  waren  Bilhan  ; en  de  kinderen  van  Bilhan 
waren  Jeüs  en  Benjamin,  en  Ehud,  en  Chenaana,  en  Zethan,  enTharsis, 
en  Ahi-sahar.  11  Alle  dezen  waren  kinderen  van  Jedlaël,  tot  Hoofden 
der  vaderen,  kloeke  helden,  zeventien  duizend  en  twee  honderd,  uitgaande 
in  het  heir  ten  strijde.  12  Daartoe  Suppim  en  Huppim,  waren  kin- 
deren van  Ir,  en  Husim,  kinderen  van  Aher.  13  De  kinderen  van 
Nafthali  waren  Jahzlël  en  Guni,  en  Jezer,  en  Sallum,  kinderen  van  Bilha. 
14  De  kinderen  van  Manasse  waren  Asrlël,  welken  de  vrouw  van  Gilead 
baarde;  doch  zijn  bijwijf,  de  Syrische,  baarde  Machir,  den  vader  van 
Gilead.  15  Machir  nu  nam  tot  eene  vrouw  de  zuster  van  Huppim  en 
Suppim,  en  haar  naam  was  Maacha;  en  de  naam  des  tweeden  was 
Zelafead.  Zelafead  nu  had  dochters.  16  En  Maacha,  de  huisvrouw  van 
Machir,  baarde  eenen  zoon,  en  zij  noemde  zijnen  naam  Peres,  en  de 
naam  zijns  broeders  was  Seres,  en  zijne  zonen  waren  Ulam  en  Rekem. 
17  De  kinderen  van  Ulam  nu  waren  Bedan  : deze  zijn  de  kinderen  van 
Gilead,  den  zoon  van  Machir,  den  zoon  van  Manasse.  18  Belangende 
nu  zijne  zuster  Molécheth,  zij  baarde  Ishud,  en  Abiëzer,  en  Mahela. 
19  De  kinderen  van  Semlda  nu  waren  Ahjan,  en  Sechem,  en  Likhi,  en 
Anlam.  20  En  de  kinderen  van  Efraïm  waren  Suthélah ; en  zijn  zoon 
was  Bered ; en  zijn  zoon  Tahath ; en  zijn  zoon  Elada ; en  zijn  zoon 
Tahath  ; 21  En  zijn  zoon  was  Zabad  ; en  zijn  zoon  Suthélah,  en  Ezer, 

en  Elad.  En  de  mannen  van  Gath,  die  in  het  land  geboren  waren, 
doodden  hen,  omdat  zij  afgekomen  waren  om  hun  vee  te  nemen. 
22  Daarom  droeg  Efraïm,  hun  vader,  vele  dagen  leed;  en  zijne 
broeders  kwamen  om  hem  te  troosten.  23  Daarna  ging  hij  in  tot 
zijne  huisvrouw,  en  zij  werd  zwanger,  en  baarde  eenen  zoon;  en 
hij  noemde  zijnen  naam  Berla,  omdat  zij  in  ellende  was  in  zijn 
huis.  24  Zijne  dochter  nu  was  Séëra,  die  bouwde  het  lage  en 
het  hooge  Beth-hóron,  en  Uzzen-Séëra.  25  En  Refah  was  zijn  zoon, 
en  Resef ; en  zijn  zoon  was  Telah  ; en  zijn  zoon  Tahan ; 
26  Zijn  zoon  was  Ladan ; zijn  zoon  Ammlhud;  zijn  zoon  Elisama  • 
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27  Zijn  zoon  was  Nun;  zijn  zoon  Jozua.  28  En  hunne  bezitting  en 
hunne  woning  was  Beth-el,  en  hare  onderhoorige  plaatsen  ; en  tegen  het 
oosten  Naaran,  en  tegen  het  westen  Gezer  en  hare  onderhoorige 
plaatsen,  en  Sichem  en  hare  onderhoorige  plaatsen,  tot  Gaza  toe,  en  hare 
onderhoorige  plaatsen.  29  En  aan  de  zijden  der  kinderen  van  Manasse 
was  Beth-Sean  en  hare  onderhoorige  plaatsen,  Thaanach  en  hare  onder- 
hoorige plaatsen,  Megiddo  en  hare  onderhoorige  plaatsen,  Dor  en  hare 
onderhoorige  plaatsen.  In  deze  hebben  de  kinderen  van  Jozef,  den  zoon 
van  Israël  gewoond.  30  De  kinderen  van  Aser  waren  Jimna,  en  Jisva, 
en  Jisvi,  en  Berla,  en  Sera,  hunlieder  zuster.  31  De  kinderen  van 
Berla  nu  waren  Heber  en  Malchiël : hij  is  de  vader  van  Birzavith. 
32  En  Heber  gewon  Jaflet,  en  Somer,  en  Hotham,  en  Sua,  hunlieder 
zuster.  33  De  kinderen  van  Jaflet  nu  waren  Pasach,  en  Bimhal,  en 
Asvath  : dit  waren  de  kinderen  van  Jaflet.  34  En  de  zonen  van  Seiner 
waren  Ahi  en  Róhega,  Jehubba  en  Aram.  35  En  de  kinderen  van 
zijnen  broeder  Helem  waren  Zofah,  en  Jimna,  en  Seles,  en  Amal.  36  De 
kinderen  van  Zofah  waren  Suah,  en  Harnéfer,  en  Sual,  en  Beri,  en  Jimra. 
37  Bezer,  en  Hod,  en  Samma,  en  Silsa,  en  Jithran,  en  Beëra.  38  De 
kinderen  van  Jether  nu  waren  Jefunne,  en  Pispa,  en  Ara.  39  En  de 
kinderen  van  Ulla  waren  Arah,  en  Hannlël,  en  Rizja.  40  Deze  allen 
waren  kinderen  van  Aser,  Hoofden  der  vaderlijke  huizen,  uitgelezene 
kloeke  helden,  hoofden  der  Vorsten;  en  zij  werden  in  geslacht-registers 
geteld  ten  heire  in  den  krijg,  hun  getal  was  zes  en  twintig  duizend 

mannen. 

Hoofdstuk  VIII. 

BENJAMIN  nu  gewon  Bela,  zijnen  eerstgeborenen,  Asbei  den 
tweeden,  en  Ahrah  den  derden,  2 Noha  den  vierden,  en  Rafa 
den  vijfden.  3 Bela  nu  had  deze  kinderen  : Addar,  en  Gera,  en  Abihud, 
4 En  Abisüa,  en  Naaman,  en  Ahóah,  5 En  Gera,  en  Sefufan,  en 
Huram.  6 Deze  nu  zijn  de  kinderen  van  Ehud  ; dezen  waren  Hoofden 
der  vaderen  van  de  inwoners  te  Geba,  en  hij  voerde  hen  over  naar 
Manahath;  7 En  Naaman,  en  Ahia,  en  Gera,  dezen  voerde  hij  weg ; 
en  hij  gewon  Uzza  en  Ahihud.  8 En  Saharaïm  gewon  kinderen  in  het 
land  van  Moab  (nadat  hij  dezelve  weggezonden  had)  uit  Husim  en 
Baara,  zijne  vrouwen;  9 En  uit  Hodes,  zijne  huisvrouw,  gewon  hy 
Jobab,  en  Zibja,  en  Mesa,  en  Malcham,  10  En  Jeüz,  en  Socl^ja,  en 
Mirma;  deze  zijn  zijne  zonen,  Hoofden  der  vaderen.  11  En  uit  Husim 
gewon  hij  Abitub  en  Elpaal.  12  De  kinderen  van  Elpaal  nu  waren 
Eber  en  Misam,  en  Semed : deze  heeft  Ono  gebouwd,  en  Lod  en  hare 
onderhoorige  plaatsen;  13  En  Beria,  en  Sema:  dezen  waren  Hoofden 
der  vaderen  van  de  inwoners  te  Ajalon  ; dezen  hebben  de  inwoners  van 
Gath  verdreven.  14  En  Ahjo,  Sasak  en  Jerémoth,  15  En  Zebadja,  en 
Arad  en  Eder,  16  En  Michaël,  en  Jispa,  en  Joha,  waren  kinderen  van 
Beria.  17  En  Zebadja,  en  Mesullam,  en  Hizki,  en  Heber,  18  En 
Jismerai,  en  Jizlia,  en  Jobab,  de  kinderen  van  Elpaal.  19  En  Jakim, 
en  Zichri,  en  Zabdi,  20  En  Eljoënai,  en  Zillethai,  en  Eliel,  21  En 
Adaia,  en  Beraja,  en  Simrath,  waren  kinderen  van  Simei.  22  En  Jispan, 
en  Eber,  en  Ellël,  23  En  Abdon,  en  Zichri,  en  Hanan,  24  En  Ha- 
nanja,  en  Elam,  en  Antothija,  25  En  Jlfdeja,  en  Pnüël,  waren  zonen 
van  Sasak.  2 6 En  Samserai,  en  Seharja,  en  Athalja,  27  En  Jaaresja, 
en  Ella,  en  Zichri,  waren  zonen  van  Jeróham.  28  Dezen  waren  de 
Hoofden  der  vaderen,  Hoofden  naar  hunne  geslachten ; dezen  woon- 
den te  Jerüzalem.  29  En  te  Gibeon  woonde  de  vader  van  Gibeon; 
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en  de  naam  zijner  huisvrouw  was  Maacha.  30  En  zijn  eerstgeboren 
zoon  was  Abdon,  daarna  Zur,  en  Kis,  en  Baal,  en  Nadab,  31  En  Gedor, 
en  Ahlo,  en  Zecher.  32  En  Mikloth  gewon  Slrnea;  en  dezen  woonden 
ook  tegenover  hunne  broederen  te  Jeruzalem,  met  hunne  broederen* 
33  Ner  nu  gewon  Kis,  en  Kis  gewon  Saul,  en  Saul  gewon  Jonathan,  en 
Malchisua,  en  Abinadab,  en  Esbaai.  34  En  Jonathans  zoon  was  Merib- 
baal,  en  Merib-baal  gewon  Micha.  35  De  kinderen  van  Micha  nu 
waren  Pithon,  en  Melech,  en  Thaaréa,  en  Achaz.  36  En  Achaz  gewon 
Jehóadda,  en  Jehóadda  gewon  Alémeth,  en  Azmaveth,  en  Zimri ; Zimri 
nu  gewon  Moza;  37  En  Moza  gewon  Bina  ; zijn  zoon  was  Rafa;  zijn 
zoon  was  Elasa  ; zijn  zoon  was  Azel.  38  Azel  nu  had  zes  zonen,  en  dit 
zijn  hunne  namen : Azrikam,  Bochru,  en  Ismaël,  en  Searja,  en  Obadja, 
en  Hanan.  Alle  dezen  waren  zonen  van  Azel.  39  En  de  zonen  van 
Esek,  zijnen  broeder,  waren  Ulam,  zijn  eerstgeborene,  Jeüs  de  tweede, 
en  Elifélet  de  derde.  40  En  de  zonen  van  Ulam  waren  mannen,  kloeke 
helden,  den  boog  spannende,  en  zij  hadden  vele  zonen,  en  zoons  zonen, 
honderd  en  vijftig.  Alle  dezen  waren  van  de  kinderen  van  Benjamin. 

Hoofdstuk  IX. 

17  N gansch  Israël  werd  in  geslacht-registers  geteld,  en  ziet,  zij  zijn 
^ j geschreven  in  het  boek  der  Koningen  van  Israël.  En  die  van 
Juda  waren  weggevoerd  naar  Babel,  om  hunner  overtredinge  wil.  2 De 
eerste  inwoners  nu,  die  in  hunne  bezitting,  in  hunne  steden  kwamen, , 
waren  de  Israëlieten,  de  Priesters,  de  Levieten,  en  de  Nethlmm. 
3 Maar  te  Jerüzalem  woonden  van  de  kinderen  van  Juda,  en  van  de 
kinderen  van  Benjamin,  en  van  de  kinderen  van  Efraïm  en  Manasse. 
4 Uthai,  de  zoon  van  Ammihud,  den  zoon  van  Omri,  den  zoon  van  Imri, 
den  zoon  van  Bani,  van  de  kinderen  van  Perez,  den  zoon  van  Juda. 
5 En  van  de  Silonieten  was  Asaja,  de  eerstgeborene,  en  zijne  kinderen. 
6 En  van  de  kinderen  van  Zerah  was  Jeiiël,  en  van  hunne  broederen 
waren  zes  honderd  en  negentig.  7 En  van  de  kinderen  van  Benjamin 
waren  Sallu,  de  zoon  van  Mesullam,  den  zoon  van  Hodavja,  den  zoon 
van  Hassenüa ; 8 En  Jibnéja,  de  zoon  van  Jeróham,  en  Ela,  de  zoon 

van  Uzzi,  den  zoon  van  Michri ; en  Mesullam,  de  zoon  van  Sefatja,  den 
zoon  van  Reiiël,  den  zoon  van  Jibnija ; 9 En  hunne  broederen  naar 

hunne  geslachten,  negen  honderd  zes  en  vijftig:  al  deze  mannen  waren 
Hoofden  der  vaderen  in  de  huizen  hunner  vaderen.  10  Van  de 
Priesteren  nu,  Jedaja,  en  Jojarib,  en  Jachin.  11  En  Azarja,  de  zoon 
van  Hilkija,  den  zoon  van  Mesullam,  den  zoon  van  Zadok,  den  zoon  van 
Merajöth,  den  zoon  van  Ahltub,  Overste  van  het  huis  Gods;  12  En 
Adaja,  de  zoon  van  Jeróham,  den  zoon  van  Pashur,  den  zoon  val  Mal- 
chija ; en  Masai,  de  zoon  van  Adlël,  den  zoon  van  Jahzéra,  den  zoon  van 
Mesullam,  den  zoon  van  Mesillémith,  den  zoon  van  Immer.  13  Daartoe 
hunne  broeders,  Hoofden  in  de  huizen  hunner  vaderen,  duizend  zeven 
honderd  en  zestig,  kloeke  helden  aan  het  werk  der  dienst  van  het  huis 
Gods.  14  Van  de  Levieten  nu,  waren  Semaja,  de  zoon  van  Hasub, 
den  zoon  van  Azrikam,  den  zoon  van  Hasabja,  van  de  kinderen  van 
Merari;  15  En  Bakbakkar,  Heres,  en  Galal,  en  Mattanja,  de  zoon 
van  Micha,  den  zoon  van  Zichri,  den  zoon  van  Asaf;  16  En  Obadja, 
de  zoon  van  Semaja,  den  zoon  van  Galal,  den  zoon  van  Jeduthun ; 
en  Berecbja,  de  zoon  van  Asa,  den  zoon  van  E'lkana,  woonachtig 
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in  de  dorpen  der  Netofathieten.  17  De  portiers  nu  waren  : Sallum,  en 
Akkub,  en  Talmon,  en  Ahiman,  en  hunne  broeders : Sallum  was  het 
hoofd.  18  Ook  tot  nog  toe,  aan  de  poort  des  Konings  oostwaarts,  waren 
dezen  de  portiers  onder  de  legers  der  kinderen  van  Levi.  19  En  Sallum, 
de  zoon  van  Kore,  den  zoon  van  Ebjasaf,  den  zoon  van  Korah,  en  zijne 
broeders  van  het  huis  zijns  vaders,  de  Korahieten,  waren  over  het  werk 
der  dienst,  wachters  der  dorpelen  des  Tabernakels ; gelijk  hunne  vaders 
in  het  leger  des  heeren  geweest  waren  bewaarders  van  den  ingang; 
20  Als  Pinehas,  de  zoon  van  Eleazar,  te  voren  voorganger  bij  hen  was, 
met  welken  de  heer  was.  21  Zacharja,  de  zoon  van  Meselemja,  was 
portier  aan  de  deur  van  de  Tent  der  zamenkomst.  22  Allen,  die 
uitgelezen  waren  tot  portiers  aan  de  dorpelen,  waren  twee  honderd  en 
twaalf.  Dezen  waren  in  het  geslacht-register  gesteld  naar  hunne  dorpen. 
David  en  Samuël,  de  Ziener,  hadden  hen  in  hun  ambt  bevestigd.  23  Zij 
dan  en  hunne  zonen  waren  aan  de  poorten  van  het  huis  des  heeren,  in 
het  huis  der  tent,  aan  de  wachten.  24  Die  portiers  waren  aan  de  vier 
winden,  tegen  het  oosten,  tegen  het  westen,  tegen  het  noorden,  en  tegen 
het  zuiden.  2 5 En  hunne  broeders  waren  op  hunne  dorpen,  inkomende 
ten  zevenden  dage  van  tijd  tot  tijd,  om  met  hen  te  dienen : 26  Want  in 

dat  ambt  waren  vier  overste  portiers,  die  Levieten  waren ; en  zij  waren 
over  de  kameren  en  over  de  schatten  van  het  huis  Gods.  27  En  zij 
bleven  over  nacht  rondom  het  huis  Gods:  want  op  hen  was  de  wacht,  en 
zij  waren  over  de  opening,  en  dat  allen  morgen.  28  En  eenigen  van  hen 
waren  over  de  vaten  der  dienst,  want  bij  getal  droegen  zij  ze  in,  en  bij 
getal  droegen  zij  ze  uit.  29  Want  uit  dezelven  zijn  er  besteld  over  de 
vaten,  en  over  al  de  heilige  vaten,  én  over  de  meelbloem,  en  wijn,  en 
olie,  en  wierook,  en  specerij.  30  En  uit  de  zonen  der  Priesteren  waren 
de  bereiders  van  het  reukwerk  der  specerijen.  31  En  Mattithja  uit  de 
Levieten,  dewelke  was  de  eerstgeborene  van  Sallum,  den  Korahiet,  was 
in  het  ambt  over  het  werk,  dat  in  pannen  gekookt  wordt.  32  En  uit  de 
kinderen  der  Kahathieten,  uit  hunne  broederen,  waren  eenigen  over  de 
brooden  der  toerigting,  om  die  alle  Sabbaten  te  bereiden.  33  Uit  dezen 
zijn  ook  de  Zangers,  Hooiden  der  vaderen  onder  de  Levieten  in  de 
kameren,  dienstvrij : want  dag  en  nacht  was  het  op  hen,  in  dat  werk  te 
zijn.  34  Dit  zijn  de  Hoofden  der  vaderen  onder  de  Levieten,  Hoofden 
in  hunne  geslachten  ; dezen  woonden  te  Jeruzalem.  35  Maar  te  Gibeon 
hadden  gewoond  Jeïël,  de  vader  van  Gibeon:  de  naam  zijner  zuster  nu 
was  Maacha.  36  En  Abdon  was  zijn  eerstgeboren  zoon,  daarna  Zur,  en 
Kis,  en  Baal,  en  Ner,  en  Nadab,  37  En  Gedor,  en  Ahio,  en  Zacharja, 
en  Mikloth.  38  Mikloth  nu  gewon  Slmeam  ; dezen  woonden  ook  te 
Jeruzalem,  tegenover  hunne  broederen,  met  hunne  broederen.  39  En 
Ner  gewon  Kis,  en  Kis  gewon  Saul,  en  Saul  gewon  Jonathan,  en  Malchi- 
sua,  en  Abinadab,  en  Esbaai.  40  En  Jonathans  zoon  was  Merib-baal, 
en  Merib-baal  gewon  Micha.  41  De  kinderen  van  Miclia  nu  waren 
Pithon,  en  Melech,  en  Thaëréa.  42  En  Achaz  gewon  Jaëra,  en  Jaëra 
gewon  Alémeth,  en  Azmaveth,  en  Zimri,  en  Zimri  gewon  Moza ; 
43  En  Moza  gewon  Bina;  wiens  zoon  was  Refaja  ; wiens  zoon  was 

Klasa ; wiens  zoon  was  Azel.  44  Azel  nu  had  zes  zonen,  en  dit  zijn 

474 


I KRONIJKEN  IX.  X.  XI. 


hunne  namen : Azrikamj  Bochru,  en  lsmaël,  en  Searja,  en  Obadja,  0D 
Hanan: dezen  zijn  Azels  zonen. 

Hoofdstuk  X. 

Ijl  N de  Filistijnen  streden  tegen  Israël,  en  de  mannen  van  Israël 
L,  vloden  voor  het  aangezigt  der  Filistijnen,  en  zij  vielen  verslagen 
op  het  gebergte  Gilboa.  2 En  de  Filistijnen  hielden  digt  achteraan  Saul 
en  achter  zijne  zonen  ; en  de  filistijnen  sloegen  Jonathan,  en  Abipadab, 
en  Malehi-sua,  de  zonen  van  Saul.  3 En  de  strijd  werd  zwaar  tegen 
Saul,  en  de  schutters  met  de  bogen  troffen  hem  aan ; en  hij  vreesde  zeer 
voor’ de  schutters.  4 Toen  zeide  Saul  tot  zijnen  wapendrager:  trek  uw 
zwaard  uit  en  doorsteek  mij  daarmede,  dat  misschien  deze  onbesnedenen 
niet  komen,  en  met  mij  den  spot  drijven.  Maar  zijn  wapendrager  wilde 
niet,  want  hij  vreesde  zeer.  Toen  nam  Saul  het  zwaard,  en  viel  daarin. 
5 Toen  zijn  wapendrager  zag,  dat  Saul  dood  was,  zoo  viel  hij  ook  in  het 
zwaard  en  stierf.  6 Alzoo  stierf  Saul  en  zijne  drie  zonen;  ook  zijn 
gansche  huis  is  te  gelijk  gestorven.  7 Als  al  de  mannen  van  Israël,  die 
in  het  dal  waren,  zagen,  dat  zij  gevloden  waren,  en  dat  Saul  en  zijne 
zonen  dood  waren,  zoo  verlieten  zij  hunne  steden,  en  zij  vloden.  Foen 
kwamen  de  Filistijnen  en  woonden  daarin.  8 Het  geschiedde  nu  des 
anderen  daags,  als  de  Filistijnen  kwamen  om  de  verslagenen  te  plunderen, 
zoo  vonden  zij  Saul  en  zijne  zonen,  liggende  op  het  gebergte  Gilboa. 
9 En  zij  plunderden  hem,  en  zij  namen  zijn  hoofd  en  zijne  wapenen,  en 
zij  zonden  ze  in  der  Filistijnen  land  rondom,  om  dit  te  boodschappen 
aan  hunne  afgoden,  en  aan  het  volk.  10  En  zij  leiden  zijne  wapenen  in 
het  huis  huns  Gods ; en  zijn  hoofd  hechtten  zij  in  het  huis  van  Dagon. 
11  Als  geheel  Jabes  in  Gllead  hoorde  alles,  wat  de  Filistijnen  Saul 
gedaan  hadden ; 12  Zoo  maakten  zich  alle  strijdbare  mannen  op,  en  zij 

namen  het  ligchaam  van  Saul,  en  de  ligchamen  zijner  zonen,  en  zij 
bragten  ze  te  Jabes ; en  zij  begroeven  hunne  beenderen  onder  eenen 
eikenboom  te  Jabes,  en  zij  vastten  zeven  dagen.  13  Alzoo  stierf  Saul, 
in  zijne  overtreding,  waarmede  hij  overtreden  had  tegen  den  heer,  tegen 
het  woord  des  heeren,  hetwelk  hij  niet  gehouden  had ; en  ook,  omdat 
hij  de  waarzegster  gevraagd  had,  haar  zoekende,  14  En  den  heer  niet 
gezocht  had  : daarom  doodde  Hij  hem,  en  keerde  het  Koningrijk  tot 
David,  den  zoon  van  Isai. 


Hoofdstuk  XI. 

TOEN  vergaderde  zich  gansch  Israël  tot  David  naar  Hebron, 
zeggende : zie,  wij  zijn  uw  gebeente  en  uw  vleesch.  2 Zelfs  ook 
te  voren,  toen  Saul  nog  Koning  was,  hebt  gij  Israël  uitgeleid  en  ingeleid ; 
ook  heeft  de  heer,  uw  God,  tot  u gezegd : gij  zult  mijn  volk  Israël 
weiden,  en  gij  zult  voorganger  zijn  van  mijn  volk  Israël.  3 Ook  kwamen 
alle  Oudsten  in  Israël  tot  den  Koning  naar  Hebron  ; en  David  maakte 
een  verbond  met  hen  te  Hebron,  voor  het  aangezigt  des  heeren  ; en  zij 
zalfden  David  ten  Koning  over  Israël,  naar  het  woord  des  heeren,  door 
de  dienst  van  Samuël.  4 En  David  toog  henen,  en  gansch  Israël,  naar 
Jerüzalem,  welke  is  Jebus  : want  daar  waren  de  Jebusieten,  de  inwoners 
des  lands.  5 En  de  inwoners  van  Jebus  zeiden  tot  David:  gij  zult  hier 
niet  inkomen.  David  dan  nog  won  den  burg  Zion,  welke  is  de  stad 
Davids.  6 Want  David  zeide:  al  wie  de  Jebusieten  het  eerst 
slaat,  zal  tot  een  Hoofd,  en  tot  een’  Overste  worden. 

Toen  beklom  Joab,  de  zoon  van  Zerüja,  dien  het  eerst; 

daarom  werd  hij  tot  een  Hoofd.  7 David  nu  woonde  op  den  burg; 
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daarom  heet  men  dien  de  stad  Davids.  8 En  hij  bouwde  de  stad  rondom, 
van  Millo  af,  en  rondom  henen  ; en  Joab  vernieuwde  het  overige  der  stad. 
9 En  David  ging  geduriglijk  voort,  en  werd  groot,  want  de  heer  der 
heirscharen  was  met  hem.  10  Dezen  nu  waren  de  Hoofden  der  helden, 
die  David  had,  die  zich  dapper  bij  hem  gedragen  hebben  in  zijn  Koning- 
rijk bij  geheel  Israël,  om  hem  Koning  te  maken,  naar  het  woord  des 
heeren  over  Israël.  11  Dezen  nu  zijn  van  het  getal  der  helden,  die 
David  had:  Jasóbam,  de  zoon  van  Hachmóni,  was  het  Hoofd  der  derti- 
gen, die,  zijne  spies  tegen  drie  honderd  opheffende,  hen  op  eenmaal 
versloeg.  12  En  na  hem  was  Eleazar,  de  zoon  van  Dodo,  de  Ahohiet; 
hij  was  onder  die  drie  helden.  13  Hij  was  met  David  te  Pas-Dammim, 
als  de  Filistijnen  daar  ten  strijde  vergaderd  waren,  en  het  stuk  des  akkers 
vol  gerst  was,  en  het  volk  voor  het  aangezigt  der  Filistijnen  vlood  ; 
14  En  zij  stelden  zich  in  het  midden  van  dat  stuk,  en  beschermden  het, 
en  zij  sloegen  de  Filistijnen;  en  de  heer  verloste  hen  door  eene  groote 
verlossing.  15  En  drie  uit  de  dertig  Hoofden  togen  af  naar  den 
rotssteen  tot  David  in  de  spelonk  van  Adullam ; en  het  leger  der 
Filistijnen  had  zich  gelegerd  in  het  dal  Refaïm.  16  En  David  was  toen 
in  de  vesting ; en  de  bezetting  der  Filistijnen  was  toen  te  Beth-lehem. 
27  En  David  kreeg  lust,  en  zeide:  wie  zal  mij  water  te  drinken  geven 
uit  Eethlehems  bornput,  die  onder  de  poort  is?  18  Toen  braken  die 
drie  door  het  leger  der  Filistijnen,  en  putteden  water  uit  Bethlehems 
bornput,  die  onder  de  poort  is,  en  zij  droegen  het  en  bragten  het  tot 
David.  Doch  David  wilde  het  niet  drinken,  maar  hij  goot  het  uit  voor 
den  heer;  19  En  hij  zeide:  dat  late  mijn  God  verre  van  mij  zijn,  van 
zulks  te  doen ! zou  ik  het  bloed  dezer  mannen  drinken  ? Met  gevaar 
huns  levens,  ja  met  gevaar  huns  levens  hebben  zij  dat  gebragt.  En  hij 
wilde  het  niet  drinken.  Dit  deden  de  drie  helden.  20  Ablsai  nu,  de 
broeder  van  Joab,  was  ook  het  Hoofd  van  drie;  en  hij,  verheffende  zijne 
spies  tegen  drie  honderd,  versloeg  hen : alzoo  had  hij  eenen  naam  onder 
die  drie.  21  Uit  die  drie  was  hij  geëerd  boven  de  twee;  daarom  werd 
hij  hun  tot  een’  Overste ; maar  hij  kwam  tot  aan  die  eerste  drie  niet. 
22  Benaja,  de  zoon  van  Jójada,  de  zoon  eens  dapperen  mans  van 
Kabzeël,  was  groot  van  daden  ; hij  versloeg  twee  sterke  leeuwen  van 
Moab  : ook  ging  hij  af,  en  versloeg  eenen  leeuw  in  het  midden  des  kuils, 
in  den  sneeuwtijd.  23  Hij  versloeg  ook  eenen  Egyptischen  man,  eenen 
man  van  groote  lengte,  van  vijf  ellen  ; en  die  Egyptenaar  had  eene  spies 
in  de  hand,  als  een  weversboom  ; maar  hij  ging  tot  hem  af  met  eenen 
staf,  en  hij  rukte  de  spies  uit  de  hand  des  Egyptenaars,  en  hij  doodde  hem 
met  zijne  eigene  spies.  24  Deze  dingen  deed  Benaja,  de  zoon  van 
Jójada;  dies  had  hij  eenen  naam  onder  die  drie  helden.  25  Ziet,  hij 
was  de  heerlijkste  van  die  dertig;  nogtans  kwam  hij  tot  aan  de  drie  niet. 
En  David  stelde  hem  over  zijne  trawanten.  26  De  helden  nu  der  heiren 
waren  : A'sahel,  de  broeder  van  Joab  : E/lhanan,  de  zoon  van  Dodo,  van 
Beth-lehem;  27  Sammoth,  de  Harodiet ; Helez,  de  Peloniet ; 28*  Ira, 

de  zoon  van  Ikkes,  de  Thekoïet ; Abiëzer,  de  Anathothiet ; 29  Sibchai, 

de  Husathiet;  Ilai,  de  Ahohiet ; 30  Maharai,  de  Netofathiet;  Heled, 

de  zoon  van  Baana,  de  Netofathiet ; 31  Ithai,  de  zoon  van  Ribai,  van 

Gibea  der  kinderen  Benjamins;  Benaja,  de  Pirhathoniet ; 32  Hurai, 
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van  de  beken  van  Gaas ; Abiël,  de  Arbathiet ; 33  Azmaveth,  de 

Baharumiet;  Eljahba,  de  Saalboniet;  34  Van  de  kinderen  van  Hasem, 
den  Gizoniet,  was  Jonathan,  de  zoon  van  Sage,  de  Harariet ; 35  Afnam, 

de  zoon  van  Sachar,  de  Harariet;  Elif'al,  de  zoon  van  Ur;  36  Hefer, 
de  Mecherathiet;  AMa,  de  Peloniet;  37  Hezro,  de  Karmeliet;  Naarai, 
de  zoon  van  Ezbai ; 38  Joel,  de  broeder  van  Natban  ; Mibhar,  de  zoon 

van  Geri ; 39  Zelek,  de  Ammoniet;  Nahrai,  de  Berotbiet,  wapendrager 

van  Joab,  den  zoon  van  Zerüja  ; 40  Ira,  de  Jithriet ; Gareb,  de  Jithriet; 

41  Uria,  de  Hethiet ; Zabad,  de  zoon  van  Ahlai ; 42  Adina,  de  zoon 
van  Siza,  de  Rubeniet,  was  het  Hoofd  der  Rubenieten ; nogtans  waren 
er  dertig  boven  hem;  43  Hanan,  de  zoon  van  Maacha,  en  Jósafat,  de 
Mithniet ; 44  Uzzia,  de  Asterathiet;  Sama,  en  Jeïël,  de  zoon  van 

Hotham,  den  Aroëriet ; 45  Jedlaël,  de  zoon  van  Simri,  en  Joha,  zijn 

broeder,  de  Tiziet;  46  Ellël  Hammahavim,  en  Jerlbai,  en  Josavia,  de 
zonen  van  Elnaam ; en  Jithma,  de  Moabiet ; 47  Eliël  en  Obed,  en 

Jaazlël  van  Mezóbaja. 


Hoofdstuk  XII. 

DEZEN  nu  zijn  het,  die  tot  David  kwamen  naar  Ziklag,  toen  hij  nog 
besloten  was  voor  het  aangezigt  van  Saul,  den  zoon  van  Kis ; zij 
waren  ook  onder  de  helden,  die  tot  dien  krijg  hielpen  : 2 Gewapend 

met  bogen,  regts  en  links  met  steenen  werpende,  en  met  pijlen  schietende 
uit  den  boog ; zij  waren  van  de  broederen  van  Saul,  uit  Benjamin. 
3 Het  Hoofd  was  Ahiëzer,  en  Joas,  zonen  van  Semaa,  den  Gibeathiet ; 
daarna  Jezlël  en  Pelet,  zonen  van  Azmaveth,  en  Beracha,  en  Jehu,  de 
Anathotbiet.  4 En  Jismaja,  de  Glbeoniet,  was  een  held  onder  de  dertig, 
en  over  derti g gesteld ; en  Jirméja,  en  Jahaziël,  en  Jóhanan,  en  Józabad, 
de  Gederathiet ; 5 Elüzai,  en  Jerimoth,  en  Bealja,  en  Semarja,  en 

Sefatja,  de  Harufiet ; 6 E'lkana,  en  Jissia,  en  Azareël,  en  Joëzer,  en 

Jasóbam,  de  Korahieten.  7 En  Joëla  en  Zebadja,  de  zonen  van  Jeró- 
ham,  van  Gedor.  8 Ook  scheidden  zich  van  de  Gadieten  af  tot  David, 
in  die  vesting  naar  de  woestijn,  kloeke  helden,  krijgslieden  ten  oorlog, 
toegerust  met  rondas  en  schild  ; en  hunne  aangezigten  waren  aangezigten 
der  leeuwen  ; en  zij  waren  als  de  reeën  op  de  bergen  in  snelheid.  9 Ezer 
was  het  hoofd  ; Obadja  de  tweede  ; Eliab  de  derde ; 10  Mismanna  de 

vierde;  Jirméja  de  vijfde;  11  Attai  de  zesde;  Eliël  de  zevende; 
12  Jóhanan  de  achtste;  Eizabad  de  negende;  13  Jirméja  de  tiende; 
Machbannai  de  elfde.  14  Dezen  waren  van  de  kinderen  van  Gad, 
Hoofden  des  heirs ; een  van  de  kleinsten  was  over  honderd,  en  de 
grootste  over  duizend.  15  Deze  zelven  zijn  het,  die  over  de  Jordaan 
gingen  in  de  eerste  maand,  toen  dezelve  vol  was  aan  al  hare  oevers ; en 
zij  verdreven  al  de  inwoners  der  laagten,  tegen  het  oosten  en  tegen  het 
westen.  16  Er  kwamen  ook  van  de  kinderen  van  Benjamin  en  Juda  op  de 
vesting  tot  David.  17  En  David  ging  uit  hun  te  gemoet,  en  antwoordde, 
en  zeide  tot  hen : indien  gijlieden  ten  vrede  tot  mij  gekomen  zij t,  om 
mij  te  helpen,  zoo  zal  mijn  hart  te  gelijk  over  ulieden  zijn  ; maar  indien 
het  is,  om  mij  aan  mijne  vijanden  bedriegelijk  over  te  leveren, 
daar  toch  geen  wrevel  in  mijne  handen  is ; de  God  onzer  vaderen 

zie  het,  en  straffe  het  ! 18  En  de  Geest  toog  Amasai 

aan,  den  Overste  der  hoofdlieden,  en  hij  zeide : wij  zijn  uwe, 

o David  ! en  met  u zijn  wij,  gij  zoon  van  Isaï ! vrede,  vrede  zij  u, 
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en  vrede  uwen  helperen,  want  uw  God  helpt  u.  Toen  nam  hen  David 
aan,  en  stelde  hen  tot  Hoofden  der  benden.  19  Er  vielen  ook  van 
Manasse  tot  David,  toen  hij  met  de  Filistijnen  kwam,  om  tegen  Saul  te 
strijden,  alhoewel  zij  hen  niet  hielpen  : want  de  Vorsten  der  Filistijnen 
verlieten  hem  met  raad,  zeggende  : met  gevaar  van  onze  hoofden  zou  hij 
tot  Saul,  zijnen  heer,  vallen.  20  Toen  hij  naar  Ziklag  toog,  vielen  tot 
hem  uit  Manasse:  Adnah,  en  Józabad,  en  Jedlaël,  en  Michaël,  en 
Józabad,  en  Elihu,  en  Zillethai ; Hoofden  der  duizenden,  die  in  Manasse 
waren.  21  En  dezen  hielpen  David  mede  tegen  die  benden,  want  alle 
dezen  waren  kloeke  helden;  en  zij  waren  Oversten  in  het  heir.  22  Want 
er  kwamen  er  te  dier  tijd  dag  bij  dag  tot  David,  om  hem  te  helpen,  tot 
een  groot  leger  toe,  als  een  leger  Gods.  23  En  dit  zijn  de  getallen  der 
Hoofden  dergenen,  die  toegerust  waren  ten  heire,  die  tot  David  te 
Hebron  kwamen,  om  het  Koningrijk  van  Saul  tot  hem  te  wenden,  naar 
den  mond  des  heeren  : 24  Van  de  kinderen  van  Juda,  die  rondassen 

en  spiesen  droegen,  waren  zes  duizend  en  acht  honderd,  toegerust  ten 
heire.  2 5 Van  de  kinderen  van  Simeon,  kloeke  helden  ten  heire,  zeven 
duizend  en  honderd.  26  Van  de  kinderen  van  Levi,  vier  duizend  en  zes 
honderd.  27  En  Jehójada  was  Overste  der  Aaronieten  ; en  met  hem 
waren  er  drie  duizend  en  zeven  honderd.  28  En  Zadok  was  een  jonge- 
ling, een  kloek  held ; en  uit  zijns  vaders  huis  waren  twee  en  twintig 
Oversten.  29  En  van  de  kinderen  van  Benjamin,  de  broederen  van 
Saul,  drie  duizend  : want  tot  nog  toe  waren  er  velen  van  hen,  die  het  met 
het  huis  van  Saul  hielden.  30  En  van  de  kinderen  van  Efraïm,  twintig 
duizend  en  acht  honderd,  kloeke  helden,  mannen  van  naam  in  het  huis 
hunner  vaderen.  31  En  van  den  halven  stam  van  Manasse  achttien 
duizend,  die  met  namen  uitgedrukt  zijn,  dat  zij  kwamen,  om  David 
Koning  te  maken.  32  En  van  de  kinderen  van  Issaschar,  die  ervaren 
waren  in  het  verstand  van  de  tijden,  om  te  weten  wat  Israël  doen  moest ; 
hunne  Hoofden  waren  twee  honderd,  en  al  hunne  broeders  pasten  op  hun 
woord.  33  Uit  Zebulon,  uitgaande  in  het  heir,  toegerust  ten  strijde  met 
alle  krijgswapenen,  vijftig  duizend  ; en  om  eene  slagordening  te  houden 
met  een  onwankelbaar  hart.  34  En  uit  Nafthali  duizend  Oversten,  en 
bij  hen  met  rondas  en  spies,  zeven  en  dertig  duizend.  35  En  uit  de 
Danieten  ten  strijde  toegerust,  acht  en  twintig  duizend  en  zes  honderd. 
36  En  uit  Aser,  uitgaande  in  het  heir,  om  krijgsorde  te  houden,  waren 
veertig  duizend.  37  En  van  gene  zijde  der  Jordaan,  van  de  Rubenieten, 
en  Gadieten,  en  den  halven  stam  van  Manasse,  met  allerlei  krijgsgereed- 
schap ten  oorlog,  honderd  en  twintig  duizend.  38  Al  deze  krijgslieden, 
die  zich  in  slagorde  konden  houden,  kwamen  met  een  volkomen 
hart  te  Hebron,  om  David  Koning  te  maken  over  gansch  Israël. 
En  ook  was  al  het  overige  van  Israël  één  hart,  om  David  ten 
Koning  te  maken.  39  En  zij  waren  daar  bij  David  drie  dagen 
lang,  etende  en  drinkende : want  hunne  broeders  hadden  voor  hen 
wat  toebereid.  40  En  ook  de  naasten  aan  hen,  tot  aan  Issaschar, 
en  Zebulon,  en  Nafthali,  bragten  brood  op  ezelen,  en  op  keraelen, 
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en  op  muilen,  en  op  runderen,  meelspijs,  stukken  vijgen,  en  stukken 
rozijnen,  en  wijn,  en  olie,  en  runderen,  en  klein  vee  in  menigte  : want  er 
was  blijdschap  in  Israël. 


Hoofdstuk  XIII. 

EN  David  hield  raad  met  de  Oversten  der  duizenden  en  der  honder- 
den, en  met  alle  Vorsten.  2 En  David  zeide  tot  de  gansche 
gemeente  van  Israël : indien  het  ulieden  goed  dunkt,  en  van  den  heer, 
onzen  God,  te  zijn,  laat  ons  ons  uitbreiden,  laat  ons  zenden  aan  onze 
overige  broeders,  in  alle  landen  van  Israël,  en  de  Priesters  en  Levieten, 
die  met  hen  zijn  in  de  steden,  met  hare  voorsteden,  opdat  zij  tot  ons  ver- 
gaderd worden.  3 En  laat  ons  de  Arke  onzes  Gods  tot  ons  wederhalen, 
want  wij  hebben  ze  in  de  dagen  van  Saul  niet  gezocht.  4 Toen  zeide  de 
gansche  gemeente,  dat  men  alzoo  doen  zou  : want  die  zaak  was  regt  in  de 
oogen  des  ganschen  volks.  5 David  dan  vergaderde  gansch  Israël  van 
het  Egyptische  Sichor  af,  tot  daar  men  komt  te  Hamath,  om  de  Arke 
Gods  te  brengen  van  Kirjath- Jearïm.  6 Toen  toog  David  op  met  het 
gansche  Israël  naar  Baala,  dat  is,  naar  Kirjath- Jearim,  hetwelk  in  Juda 
is,  dat  hij  van  daar  ophaalde  de  Arke  Gods,  des  heeren,  die  tusschen  de 
Cherubim  woont,  waar  de  Naam  wordt  aangeroepen.  7 En  zij  voerden 
de  Arke  Gods  op  eenen  nieuwen  wagen  uit  het  huis  van  Abinadab.  Uza 
nu  en  Ahio  leidden  den  wagen.  8 En  David  en  gansch  Israël  speelden 
voor  het  aangezigt  Gods  met  alle  magt,  zoo  met  liederen,  als  met  harpen, 
en  met  luiten,  en  met  trommelen,  en  met  cimbalen,  en  met  trompetten. 
9 Toen  zij  aan  den  dorschvloer  van  Chidon  gekomen  waren,  zoo  strekte 
Uza  zijne  hand  uit,  om  de  Ark  te  houden,  want  de  runderen  struikelden. 
10  Toen  ontstak  de  toorn  des  heeren  over  Uza,  en  Hij  sloeg  hem, 
omdat  hij  zijne  hand  had  uitgestrekt  aan  de  Ark ; en  hij  stierf  aldaar 
voor  het  aangezigt  Gods.  11  En  David  ontstak,  dat  de  heer  eene 
scheur  gescheurd  had  aan  Uza;  daarom  noemde  hij  diezelve  plaats 
Perez-Uza,  tot  op  dezen  dag.  12  En  David  vreesde  den  heer  te  dien 
dage,  zeggende  : hoe  zal  ik  de  Arke  Gods  tot  mij  brengen  ? 13  Daarom 

liet  David  de  Ark  niet  tot  zich  brengen  in  de  stad  Davids,  maar  deed  ze 
afwijken  in  het  huis  van  Obed-Edom,  den  Gethiet.  14  Alzoo  bleef  de 
Arke  Gods  bij  het  huisgezin  van  Obed-Edom,  in  zijn  huis,  drie  maanden; 
en  de  heer  zegende  het  huis  van  Obed-Edom,  en  alles,  wat  hij  had. 

Hoofdstuk  XIV. 

TOEN  zond  Hiram,  de  Koning  van  Tyrus,  boden  tot  David,  en 
cederenhout,  en  metselaars,  en  timmerlieden,  dat  zij  hem  een  huis 
bouwden.  2 En  David  merkte,  dat  hem  de  heer  tot  Koning  bevestigd 
had  over  Israël : want  zijn  Koningrijk  werd  ten  hoogste  verheven,  om 
zijns  volks  Israël  wil.  3 En  David  nam  meer  vrouwen  te  Jerüzalem, 
en  David  gewon  meer  zonen  en  dochteren.  4 Dit  nu  zijn  de  namen 
der  kinderen,  die  hij  te  Jerüzalem  had:  Sammüa  en  Sobab,  Nathan 
en  Salomo,  5 En  Jibchar,  en  Elisüa,  en  Elpélet,  6 En  Nogah,  en 
Nefeg,  en  Jafla,  7 En  Elisama,  en  Beëljada,  en  Elifélet.  8 Toen  de 
Filistijnen  hoorden,  dat  David  tot  Koning  gezalfd  was  over  het  gansche 
Israël,  zoo  togen  al  de  Filistijnen  op  om  David  te  zoeken.  Toen 
David  dat  hoorde,  zoo  toog  hij  uit  tegen  hen.  9 Toen  de  Filistijnen 
kwamen,  zoo  spreidden  zij  zich  uit  in  de  laagte  van  Refaïm.  10  Toen 
vraagde  David  God,  zeggende : zal  ik  optrekken  tegen  de  Filistijnen, 
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en  zult  Gij  hen  in  mijne  hand  geven  ? En  de  heer  zeide  tot  hem : trek 
op,  want  lk  zal  hen  in  uwe  hand  geven.  11  Toen  zij  nu  optogen  naar 
Baal-Perazim,  zoo  sloeg  hen  David  daar ; en  David  zeide : God  heeft 
mijne  vijanden  door  mijne  hand  gescheurd,  als  eene  scheure  der  wateren; 
daarom  noemden  zij  den  naam  derzelve  plaats,  Baal-Perazim.  12  En 
daar  lieten  zij  hunne  Goden ; en  David  gebood,  en  zij  werden  met  vuur 
verbrand.  13  Doch  de  Filistijnen  voeren  nog  voort,  en  zij  verspreidden 
zich  in  dat  dal.  14  En  David  vraagde  God  nog  eens ; en  God  zeide 
tot  hem  ; gij  zult  niet  optrekken  achter  hen  heen : maar  omsingel  hen 
van  boven,  en  kom  tot  hen  tegenover  de  moerbeziënboomen.  15  En 
het  zal  geschieden,  als  gij  hoort  het  geruisch  van  eenen  gang  in  de  toppen 
der  moerbeziënboomen,  kom  dan  uit  ten  strijde  ; want  God  zal  voor  uw 
aangezigt  uitgegaan  zijn,  om  het  leger  der  Filistijnen  te  slaan. 
16  David  nu  deed,  gelijk  als  hem  God  geboden  had ; en  zij  sloegen  het 
heir  der  Filistijnen  van  Glbeon  af  tot  aan  Gezer.  17  Alzoo  ging  Davids 
naam  uit  in  al  die  landen  ; en  de  heer  gaf  zijne  verschrikking  over  al 
die  Heidenen. 


Hoofdstuk  XV. 

EN  David  maakte  zich  huizen  in  zijne  stad ; en  hij  bereidde  der  Arke 
Gods  eene  plaats,  en  spande  eene  tent  voor  haar.  2 Toen  zeide 
David:  niemand  mag  de  Arke  Gods  dragen,  dan  de  Levieten:  want  die 
heeft  de  heer  verkoren,  om  de  Arke  Gods  te  dragen,  en  om  Hem  te 
dienen  tot  in  der  eeuwigheid.  3 Ook  vergaderde  David  gansch  Israël  te 
Jeruzalem,  om  de  Arke  des  heeren  op  te  halen  aan  hare  plaats,  die  hij 
haar  bereid  had.  4 En  David  verzamelde  de  kinderen  van  Aaron  en  de 
Levieten.  5 Van  de  kinderen  van  Kehath  was  Uriël  Overste,  en  van 
zijne  broederen  waren  honderd  en  twintig.  6 \ an  de  kinderen  van 
Merari  was  Asaja  Overste,  en  van  zijne  broederen  waren  twee  honderd 
en  twintig.  7 Van  de  kinderen  van  Gersom  was  Joël  Overste,  en  van 
zijne  broederen  waren  honderd  en  dertig.  8 Uit  de  kinderen  van 
EHzafan  was  Overste  Semaja,  en  van  zijne  broederen  waren  twee 
honderd.  9 Uit  de  kinderen  van  Hebron  was  Eliël  Overste,  en  zijne 
broeders  waren  tachtig.  10  Uit  de  kinderen  van  Uzziël  was  Ammina- 
dab  Overste,  en  zijne  broederen  waren  honderd  en  twaalf.  11  En  David 
riep  de  Priesters  Zadok  en  Abjathar,  en  de  Levieten  Urië!,  Asaja  en 
Joel,  Semaja,  en  Eliël,  en  Amminadab,  12  En  hij  zeide  tot  hen:  gij- 
lieden zijt  Hoofden  der  vaderen  onder  de  Levieten ; heiligt  u,  gij  en 
uwe  broeders,  dat  gij  de  Arke  des  heeren,  des  Gods  van  Israël,  opbrengt, 
ter  plaatse , die  ik  voor  haar  bereid  heb.  13  Want  omdat  gijlieden  ten 
eerste  dit  niet  deedt , heeft  de  heer,  onze  God,  onder  ons  eene  scheure 
o-edaan,  omdat  wij  Hem  niet  gezocht  hebben  naar  het  regt.  14  Zoo 
heiligden  zich  dan  de  Priesters  en  Levieten,  om  de  Arke  des  heeren, 
des  Gods  van  Israël,  op  te  brengen.  15  En  de  kinderen  der  Levieten 
droegen  de  Arke  Gods  op  hunne  schouderen,  met  de  draagboomen, 
die  op  hen  waren,  gelijk  als  Mozes  geboden  had  naar  het  woord  des 
heeren.  16  En  David  zeide  tot  de  Oversten  der  Levieten,  dat 
zij  hunne  broeders,  de  Zangers,  stellen  zouden  met  muzijk-mstru- 
menten,  met  luiten,  en  harpen,  en  cimbalen,  dat  zij  zich  zouden  doen 
hooren,  verheffende  de  stem  met  blijdschap.  17  Zoo  stelden  dan  de 
Levieten  Heman,  den  zoon  van  Joël,  en  uit  zijne  broederen 
As  af,  den  zoon  van  Berechja ; en  uit  de  zonen  van  Meran, 
hunne  broederen,  Ethan,  den  zoon  van  Kusaja;  18  En  met 
hen  hunne  broeders  van  de  tweede  orde:  Zecharja,  Ben  en  Jaaziel, 
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en  Semiramoth,  en  Jelilël,  en  Unni,  Eliab,  en  Benéja,  en  Maaséja,  en 
Mattithja,  en  Eliféle,  en  Miknéja,  en  Obed-Edom,  en  Jeiël,  de  portiers. 
19  De  Zangers  nu,  Heman,  Asaf  en  Ethan,  lieten  zich  hooren  met 
koperen  cimbalen ; 20  En  Zecharja,  en  Azlël,  en  Semiramoth,  en 

Jehlël,  en  Unni,  en  Eliab,  en  Maaséja,  en  Benaja,  met  luiten  op  Ala- 
moth.  21  En  Mattithja,  en  Eliféle,  en  Miknéja,  en  Obed-Edom,  en 
Jeiël,  en  Azazja,  met  harpen  op  de  Scheminith,  om  den  toon  te  ver- 
sterken. 22  En  Chenanja,  de  Overste  der  Levieten,  was  over  het 
opheffen : hij  onderwees  hen  in  het  opheffen,  want  hij  was  verstandig. 
23  En  Berechja  en  E'lkana  waren  portiers  der  Ark.  24  En  Sebanja, 
en  Jósafat,  en  Nethaneël,  en  Amasai,  en  Zecharja,  en  Benaja,  en  Eliëzer, 
de  Priesters,  trompetteden  met  trompetten  voor  de  Arke  Gods  ; en  Obed- 
Edom  en  Jelua  waren  portiers  der  Ark.  2 5 Het  geschiedde  nu,  dat 
David  en  de  Oudsten  van  Israël,  en  de  Oversten  der  duizenden,  henen- 
gingen, om  de  Arke  des  verbonds  des  heeren  op  te  halen,  uit  het  huis 
van  Obed-Edom,  met  vreugde ; 26  Zoo  geschiedde  het,  doordien  dat 

God  de  Levieten  hielp,  die  de  Arke  des  verbonds  des  heeren  droegen, 
dat  zij  zeven  varren  en  zeven  rammen  offerden.  27  David  nu  was 
o-ekleed  met  eenen  mantel  van  fijn  linnen  ; ook  al  de  Levieten,  die  de 
Arke  droegen,  en  de  Zangers,  en  Chenanja,  de  Overste  van  het  opheffen 
der  Zangers;  ook  had  David  eenen  lijfrok  aan  van  linnen.  28  Alzoo 
bragt  gansch  Israël  de  Arke  des  verbonds  des  heeren  op,  met  gejuich, 
en  met  geluid  der  bazuin,  en  met  trompetten,  en  met  cimbalen,  makende 
geluid  met  luiten  en  met  harpen.  29  Het  geschiedde  nu,  toen  de  Arke 
des  verbonds  des  heeren  tot  aan  de  stad  Davids  gekomen  was,  dat 
Michal,  de  dochter  van  Saul,  door  een  venster  keek,  en  den  Komng 
David  zag  springende  en  spelende,  zoo  verachtte  zij  hem  in  haar  hart. 


Hoofdstuk  XVI. 

TOEN  zij  de  Arke  Gods  inbragten,  zoo  stelden  zij  ze  in  het  midden 
der  tent,  welke  David  voor  haar  gespannen  had  j en  zij  offerden 
brandofferen  en  dankofferen  voor  het  aangezigt  Gods.  2 Als  David  he 
brandoffer  en  de  dankofferen  geëindigd  had  te  offeren,  zoo  zegende  hij 
het  volk  in  den  naam  des  heeren  3 En  hij  deelde  een  iegelijk  m 
Israël  van  den  man  tot  de  vrouw,  een’  iegelijk  eenen  bol  broods,  en  een 
schoon  stuk  vleesch,  en  eene  flesch  wijn.  4 En  hij  stelde  voor  de  Ark 
des  HEEREN  sommigen  uit  de  Levieten  tot  dienaars,  en  dat,  om  den  heer, 
den  God  Israëls,  te  vermelden,  en  te  loven,  en  te  prijzen,  o Asaf  was 
het  Hoofd  en  Zecharja  de  tweede  na  hem  ; Jefel,  en  Semiramoth,  en 
jehlël  en  Mattithja,  en  Eliab,  en  Benaja,  en  Obed-Edom,  en  Jeiel,  met 
instrumenten  der  luiten  en  met  harpen  * en  Asaf,  liet  zich  hooren  met 
cimbalen ; 6 Maar  Benaja  en  Jahazièl,  de  Pnestere, ■ *meds  met 

trompetten  vóór  de  Arke  des  verbonds  van  God.  7 Te  dienzelven  dage 
laf  David  ten  eerste  dezen  Psalm,  om  den  heer  te  loven  door  de  dienst 
van  Asaf  en  zijne  broederen.  8 Looft  den  heer,  roept  z.jnen  naam 
Zn  maakt  zijne  daden  bekend  onder  de  vo  ken!  9 Zingt 

Hew  psalmzingt  Hem,  spreekt  aandachtel.jk  van  al  zijne 
wonderwerken.  10  Roemt  u in  den  naam  zijner  heiligheid ; dat  zich 
bet  hart  dergenen,  die  den  heer  zoeken,  verblijde.  11  Vraagt 
„air  del.  heeI  en  zijne  sterkte,  zoekt  zijn  aangezigt  jeduriglyk. 
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12  Gedenkt  zijner  wonderwerken,  die  Hij  gedaan  heeft,  zijner  wonder- 
teekenen,  en  der  oordeelen  zijns  monds;  18  Gij  zaad  van  Israël,  zijnen 
dienaar,  gij  kinderen  van  Jakob,  zijnen  uitverkorenen ! 14  Hij  is  de 

heer  onze  God;  zijne  oordeelen  zijn  over  de  geheele  aarde.  15  Gedenkt 
tot  in  der  eeuwigheid  zijns  verbonds,  des  woords,  dat  Hij  ingesteld  heeft 
tot  in  het  duizendste  geslacht;  16  Des  verbonds , dat  Hij  niet  Abraham 
heeft  gemaakt,  en  zijns  eeds  aan  Izak  ; 17  Welken  Hij  ook  aan  Jakob 

heeft  gesteld  tot  eene  inzetting,  aan  Israël  tot  een  eeuwig  verbond; 
18  Zeggende:  Ik  zal  u het  land  Kanaan  geven,  een  snoer  van  ulieder 
erfdeel:  19  Als  gij  weinige  menschen  in  getal  waart ; ja  weinigen  en 

vreemdelingen  daarin.  20  En  zij  wandelden  van  volk  tot  volk,  en  van 
het  ééne  Koningrijk  tot  een  ander  volk.  21  Hij  liet  niemand  toe  hen 
te  onderdrukken,  ook  bestrafte  hij  Koningen  om  hunnentwil,  zeggende . 
22  Tast  mijne  gezalfden  niet  aan,  en  doet  mijnen  Profeten  geen  kwaad. 
2o  Zingt  den  heere,  gij  gansche  aarde  ! boodschapt  zijn  heil  van  dag 
tot  dag.  24  Vertelt  zijne  eer  onder  de  Heidenen,  zijne  wonderwerken 
onder  alle  volken.  25  Want  de  heer  is  groot,  en  zeer  te  prijzen,  en 
Hij  is  vreeselijk  boven  alle  Goden.  26  Want  al  de  Goden  der  volken 
zijn  afgoden;  maar  de  heer  heeft  de  hemelen  gemaakt.  27  Majesteit 
en  heerlijkheid  zijn  voor  zijn  aangezigt,  sterkte  en  vrolijkheid  zijn  in 
zijne  plaats.  28  Geeft  den  heere,  gij  geslachten  der  volken  ! geeft  den 
heere  eere  en  sterkte.  29  Geeft  den  heere  de  eer  zijns  naams,  brengt 
offer,  en  komt  voor  zijn  aangezigt ; aanbidt  den  heer  in  de  heerlijkheid 
des  Heiligdoms.  30  Schrikt  voor  zijn  aangezigt,  gij  geheele  aarde  ! Ook 
zal  de  wereld  bevestigd  worden,  dat  zij  niet  bewogen  worde.  31  Dat  de 
hemelen  zich  verblijden,  en  de  aarde  verheuge  zich,  en  dat  men  onder  de 
Heidenen  zegge : de  heer  regeert.  32  Dat  de  zee  bruische  met  hare 
volheid,  dat  het  veld  huppele  van  vreugde,  met  al  wat  daarin  is.  33  Dan 
zullen  de  boomen  des  wouds  juichen  voor  het  aangezigt  des  heeren, 
omdat  Hij  komt  de  aarde  te  rigten.  34  Looft  den  HEER,^want  Hij  is 
goed,  want  zijne  goedertierenheid  is  tot  in  eeuwigheid.  35  En  zegt : 
verlos  ons,  o God  onzes  heils!  en  verzamel  ons,  en  red  ons  van  de 
Heidenen,  dat  wij  uwen  heiligen  naam  loven,  en  dat  wij  ons  uwes  lofs 
roemen.  36  Geloofd  zij  de  heer,  de  God  Israëls,  van  eeuwigheid  tot 
eeuwigheid!  En  al  het  volk  zeide : Amen!  en  het  loofde  den  heer. 
37  Alzoo  liet  hij  daar,  voor  de  Arke  des  verbonds  des  heeren,  Asal  en 
zijne  broederen,  om  geduriglijk  te  dienen  voor  de  Ark,  naar  dat  op  eiken 
dag  besteld  was.  38  Obed-Edom  nu,  met  hunlieder  broederen,  waren 
acht  en  zestig;  en  hij  stelde  Obed-Edom,  den  zoon  van  Jedüthun,  en 
Hosa,  tot  portiers ; 39  En  den  Priester  Zadok,  en  zijne  broederen,  de 

Priesters,  voor  den  Tabernakel  des  heeren  op  de  hoogte,  welke  te 
Gibeon  is : 40  Om  den  heere  de  brandofferen  geduriglijk  te  offeren  op 

het  brandoffer-altaar,  des  morgens  en  des  avonds ; en  zulks  naar  alles, 
wat  er  geschreven  staat  in  de  wet  des  heeren,  die  Hij  Israël  geboden 
had  tl  En  met  hen  Heman  en  Jedüthun,  en  de  overige  uitgelezenen, 
die  'met  namen  uitgedrukt  zijn,  om  den  heer  te  loven : want  zijne 
goedertierenheid  is  tot  in  der  eeuwigheid.  42  Met  hen  dan  waren 
Heman  en  Jedüthun,  met  trompetten  en  cimbalen  voor  degenen,  die  zich 
lieten  hooren,  en  met  instrumenten  der  muzijk  Gods  ; maar  de  zonen  van 
Jedüthun  waren  aan  de  poort.  43  Alzoo  toog  liet  gansche  volk  henen, 
een  iegelijk  in  zijn  huis ; en  David  keerde  zich,  om  zijn  huis  te  gaan 

zegenen. 

Hoofdstuk  XVII. 

IX ET  gesclliedde  nu'  als  David  hl  Z^n  lmis  W00nde,  dat  d t0t  Na~ 


I KRONIJKEN  XVII. 


tliaii,  den  Profeet,  zeide : zie,  ik  woon  in  een  cederen  huis,  maar  de  Ark 
des  verbonds  des  heeren  onder  gordijnen.  2 Toen  zeide  Nathan  tot 
David : doe  alles,  wat  in  uw  hart  is,  want  God  is  met  u.  3 Maar  het 
geschiedde  in  denzelven  nacht,  dat  het  woord  Gods  tot  Nathan  kwam, 
zeggende  : 4 Ga  heen  en  zeg  tot  David,  mijnen  knecht:  alzoo  zegt  de 

heer  : gij  zult  Mij  geen  huis  bouwen,  om  in  te  wonen.  5 Want  Ik  heb 
in  geen  huis  gewoond  van  dien  dag  af,  dat  Ik  Israël  heb  opgevoerd  tot 
dezen  dag  toe ; maar  Ik  ben  gegaan  van  tent  tot  tent,  en  van  tabernakel 
tot  tabernakel.  6 Overal,  waar  Ik  gewandeld  heb  met  geheel  Israël,  heb 
Ik  wel  een  woord  gesproken  tot  één’  van  de  Rigters  van  Israël,  den- 
welken  Ik  gebood  mijn  volk  te  weiden,  zeggende : waarom  bouwt  gijlieden 
Mij  geen  cederen  huis  ? 7 Nu  dan,  alzoo  zult  gij  zeggen  tot  mijnen 

knecht,  tot  David : zoo  zegt  de  heer  der  heirscharen  : Ik  heb  u van  de 
schaapskooi  genomen,  van  achter  de  schapen,  opdat  gij  een  Voorganger 
over  mijn  volk  Israël  zoudt  zijn : 8 En  Ik  ben  met  u geweest  overal, 

waar  gij  heengegaan  zijt,  en  Ik  heb  al  uwe  vijanden  uitgeroeid  van  voor 
uw  aangezigt ; en  Ik  heb  u eenen  naam  gemaakt,  gelijk  de  naam  is  der 
Grooten,  die  op  de  aarde  zijn.  9 En  Ik  heb  voor  mijn  volk  Israël  eene 
plaats  besteld,  en  hem  geplant,  dat  hij  aan  zijne  plaats  wone,  en  niet 
meer  heen  en  weder  gedreven  worde ; en  de  kinderen  der  verkeerdheid 
zullen  hem  niet  meer  krenken,  gelijk  als  in  het  eerst,  10  En  van  die 
dagen  af,  dat  Ik  geboden  heb  Rigters  te  wezen  over  mijn  volk  Israël ; 
en  heb  al  uwe  vijanden  vernederd  : ook  heb  Ik  u te  kennen  gegeven,  dat 
u de  heer  een  huis  bouwen  zal.  11  En  het  zal  geschieden,  als  uwe 
dagen  zullen  vervuld  zijn,  dat  gij  heengaat  tot  uwe  vaderen,  zoo  zal  Ik 
uw  zaad  na  u doen  opstaan,  hetwelk  uit  uwe  zonen  zijn  zal,  en  Ik  zal  zijn 
Koningrijk  bevestigen.  12  Die  zal  Mij  een  huis  bouwen,  en  Ik  zal 
zijnen  stoel  bevestigen  tot  in  der  eeuwigheid.  13  Ik  zal  hem  tot  eenen 
vader  zijn,  en  hij  zal  Mij  tot  eenen  zoon  zijn  ; en  mijne  goedertierenheid 
zal  Ik  van  hem  niet  wenden,  gelijk  als  Ik  die  weggenomen  heb  van  dien,  die 
vóór  u geweest  is  ; 14  Maar  Ik  zal  hem  in  mijn  huis  bestendig  maken,  en 

in  mijn  Koningrijk  tot  in  eeuwigheid  ; en  zijn  stoel  zal  vast  zijn  tot  in  eeu- 
wigheid. 15  Naar  al  deze  woorden,  en  naar  dit  gansche  gezigt,  alzoo  sprak 
Nathan  tot  David.  16  Toen  kwam  de  Koning  David  in,  en  bleef  voor 
het  aangezigt  des  heeren,  en  hij  zeide  : wie  ben  ik,  heere  God  ! en  wat  is 
mijn  huis,  dat  Gij  mij  tot  hiertoe  gebragt  hebt?  17  En  dit  is  klein  in 
uwe  oogen  geweest,  o God ! daarom  hebt  Gij  van  het  huis  uws  knechts 
tot  van  verre  heen  gesproken,  en  Gij  hebt  mij  naar  menschelijke  wijze 
voorzien  met  deze  verhooging,  o heere  God!  18  Wat  zal  David  meer 
bij  U daartoe  voegen,  van  wege  de  eere  aan  uwen  knecht?  doch  Gij 
kent  uwen  knecht  wel.  19  Heere  ! om  uws  knechts  wil,  en  naar  uw 
hart,  hebt  Gij  al  deze  groote  dingen  gedaan,  om  al  deze  groote  dingen 
bekend  te  maken.  20  Heere  ! er  is  niemand  gelijk  Gij,  en  er  is  geen 
God  behalve  Gij,  naar  alles,  wat  wij  met  onze  ooren  gehoord  hebben. 
21  En  wie  is  als  uw  volk  Israël,  een  eenig  volk  op  de  aarde,  hetwelk 
God  heengegaan  is  zich  tot  een  volk  te  verlossen,  dat  Gij  u eenen  naam 
maaktet  van  groote  en  verschrikkelijke  dingen,  met  de  Heidenen  uit 
te  stooten  van  het  aangezigt  uws  volks,  hetwelk  Gij  uit  Egypte  verlost 
hebt  ? 22  En  Gij  hebt  uw  volk  Israël  u ten  volk  gemaakt  tot  in  der 

eeuwigheid  ; en  Gij,  heere  ! zijt  hun  tot  eenen  God  geworden.  23  Nu 
dan,  heere  ! het  woord,  dat  Gij  over  uwen  knecht  gesproken  hebt,  en 
over  ziin  huis,  dat  worde  waar  tot  in  eeuwigheid;  en  doe,  gelijk  als 
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Gij  gesproken  hebt.  24  Ja  het  worde  waar,  en  uw  naam  worde  groot 
gemaakt  tot  in  eeuwigheid,  dat  men  zegge : de  heer  der  heirscharen,  de 
God  van  Israël,  is  Israëis  God ; en  het  huis  van  David,  uwen  knecht,  zij 
bestendig  voor  uw  aangezigt.  25  Want  Gij,  mijn  God ! hebt  voor  het 
oor  uws  knechts  geopenbaard,  dat  Gij  hem  een  huis  bouwen  zoudt ; 
daarom  heeft  uw  knecht  in  zijn  hart  gevonden,  om  voor  uw  aangezigt  te 
bidden.  26  Nu  dan,  heere  ! Gij  zijt  die  God;  en  Gij  hebt  dit  goede 
over  uwen  knecht  gesproken.  27  Nu  dan,  het  heeft  U beliefd  te  ze 
genen  het  huis  uws  knechts,  dat  het  in  eeuwigheid  voor  uw  aangezigt 
zij  : want  Gij,  heere  ! hebt  het  gezegend,  en  het  zal  gezegend  zijn  in 
eeuwigheid. 

Hoofdstuk  XVIII. 

HET  geschiedde  nu  na  dezen,  dat  David  de  Filistijnen  sloeg,  en  hen 
te  onderbragt ; en  hij  nam  Gath,  en  hare  onderhoorige  plaatsen, 
uit.  der  Filistijnen  hand.  2 Hij  sloeg  ook  de  Moabieten  : aizoo  dat  de 
Moabieten  Davids  knechten  werden,  brengende  geschenken.  3 David 
sloeg  ook  Hadar-ézer,  den  Koning  van  Zoba,  naar  Hamath  toe,  toen  hij 
heentoog,  om  zijne  hand  te  stellen  aan  de  rivier  Frath.  4 En  David 
nam  hem  duizend  wagens  af,  en  zeven  duizend  ruiters,  en  twintig  duizend 
man  te  voet;  en  David  ontzenuwde  al  de  w agen- paarden : doch  hij 
behield  honderd  wagens  daarvan  overig.  5 En  de  Syriërs  van  Damascus 
kwamen,  om  Hadar-ézer,  den  Koning  van  Zoba,  te  helpen ; maar  David 
sloeg  van  de  Syriërs  twee  en  twintig  duizend  man.  6 En  David  leide 
bezetting  in  Syrië  van  Damascus,  alzoo  dat  de  Syriërs  Davids  knechten 
werden,  geschenken  brengende.  En  de  heer  behoedde  David  overal, 
waar  hij  heenging.  7 En  David  nam  de  gouden  schilden,  die  bij  Hadar- 
ézers  knechten  waren,  en  hij  bragt  ze  te  Jerüzalem.  8 Ook  nam  David 
zeer  veel  kopers  uit  Tibchath,  en  uit  Chun,  steden  van  Hadar-ézer: 
daarvan  heeft  Salomo  de  koperen  zee,  en  de  pilaren,  en  de  koperen  vaten 
gemaakt.  9 Toen  Thoü,  de  Koning  van  Hamath,  hoorde,  dat  David  de 
gansche  heirkracht  van  Hadar-ézer,  den  Koning  van  Zoba,  geslagen 
had;  10  Zoo  zond  hij  zijnen  zoon  Hadóram  tot  den  Koning  David,  om 
hem  naar  zijnen  welstand  te  vragen,  en  om  hem  te  zegenen,  van  wege  dat 
hij  met  Hadar-ézer  gestreden,  en  hem  verslagen  had,  (want  Hadar-ézer 
voerde  ooriog  tegen  Thoü)  en  alle  gouden,  en  zilveren,  en  koperen  vaten. 
11  Deze  heiligde  de  Koning  David  ook  den  heere,  met  het  zilver  en 
het  goud,  hetwelk  hij  medegebragt  had  van  al  de  Heidenen  : van  de 
Edomieten,  en  van  de  Moabieten,  en  van  de  kinderen  Ammons,  en  van 
de  Filistijnen,  en  van  de  Amalekieten.  12  Ook  sloeg  Abisai,  de  zoon 
van  Zerüja,  de  Edomieten  in  het  zoutdal,  achttien  duizend.  13  En  hij 
leide  bezetting  in  Edom,  zoodat  al  de  Edomieten  Davids  knechten 
werden ; en  de  heer  behoedde  David  overal,  waar  hij  heenging. 
14  Alzoo  regeerde  David  over  gansch  Israël;  en  hij  deed  zijnen  gan- 
schen  volke  regt  en  geregtigheid.  15  Joab  nu,  de  zoon  van  Zerüja,  was 
over  het  heir ; en  Jósafat,  de  zoon  van  Ahilud,  was  Kanselier;  16  En 
Zadok,  de  zoon  van  Ahitub,  en  Abimélech,  de  zoon  van  Abjathar,  waren 
Priesters,  en  Sausa  Schrijver;  17  En  Benaja,  de  zoon  van  Jójada,  was 
over  de  Krethi  en  Plethi ; maar  de  zonen  van  David  waren  de  eersten 
aan  de  hand  des  Konings. 

Hoofdstuk  XIX. 

tjl  N het  geschiedde  na  dezen,  datNahas,  de  Koning  der  kinderen  Ara- 
Li  mons,  stierf,  en  zijn  zoon  werd  Koning  in  zijne  plaats.  2 Toen  zeide 
David  : ik  zal  weldadigheid  doen  aan  Hanun,  den  zoon  van  Nahas,  want 
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zijn  vader  heeft  weldadigheid  aan  mij  gedaan.  Daarom  zond  David 
boden,  om  hem  te  troosten  over  zijnen  vader.  Toen  de  knechten  van 
David  in  het  land  der  kinderen  Ammons  tot  Hanun  kwamen,  om  hem 
te  troosten  ; 3 Zoo  zeiden  de  Vorsten  der  kinderen  Ammons  tot  Hanun  : 

eert  David  uwen  vader  in  uwe  oogen,  omdat  hij  troosters  tot  u gezonden 
heeft!  Zijn  niet  zijne  knechten  tot  u gekomen,  om  te  doorzoeken,  en 
om  om  te  keeren,  en  om  het  land  te  verspieden  ? 4 Daarom  nam  Hanun 

de  knechten  van  David,  en  hij  beschoor  hen,  en  sneed  hunne  kleederen 
half  af  tot  aan  de  heupen,  en  liet  hen  henengaan.  5 Zij  nu  gingen 
henen,  en  men  boodschapte  David  van  deze  mannen  ; en  hij  zond  hun  te 
gemoet,  want  die  mannen  waren  zeer  beschaamd.  De  Koning  dan 
zeide : blijft  te  Jericho,  totdat  uiieder  baard  weder  gewassen  zij,  komt 
dan  wederom.  6 Toen  de  kinderen  Ammons  zagen,  dat  zij  zich 
stinkende  gemaakt  hadden  bij  David,  zoo  zond  Hanun  en  de  kinderen 
Ammons  duizend  talenten  zilvers  om  zich  wagenen  en  ruiters  te  huren 
uit  Mesopot&mië,  en  uit  Syrië-Maacha,  en  uit  Zoba.  7 Zoodat  zij  zich 
huurden  twee  en  dertig  duizend  wagenen ; en  de  Koning  van  Maacha  en 
zijn  volk  kwamen  en  legerden  zich  voor  Médeba : ook  vergaderden  de 
kinderen  Ammons  uit  hunne  steden,  en  zij  kwamen  ten  strijde.  8 Toen 
het  David  hoorde,  zoo  zond  hij  Joab  en  het  gansche  heir  met  de  helden. 
9 Als  de  kinderen  Ammons  uitgetogen  waren,  zoo  stelden  zij  de  slagorde 
voor  de  poort  der  stad ; maar  de  Koningen,  die  gekomen  waren,  die 
waren  bijzonder  in  het  veld.  10  Toen  Joab  zag,  dat  de  spits  der  slag- 
orde van  voren  en  van  achteren  tegen  hem  was,  zoo  verkoos  hij  eenigen 
uit  alle  uitgelezenen  in  Israël,  en  hij  stelde  hen  in  orde  tegen  de  Syriërs 
aan.  11  En  het  overige  des  volks  gaf  hij  in  de  hand  van  zijnen  broeder 
Abisai ; en  zij  stelden  hen  in  orde  tegen  de  kinderen  Ammons  aan. 
12  En  hij  zeide : indien  mij  de  Syriërs  te  sterk  worden,  zoo  zult  gij  mij 
komen  verlossen  ; en  indien  de  kinderen  Ammons  u te  sterk  worden,  zoo 
zal  ik  u verlossen.  13  Zij  t sterk,  en  laat  ons  sterk  zijn  voor  ons  volk, 
en  voor  de  steden  onzes  Gods ; de  heer  nu  doe,  wat  goed  is  in  zijne 
oogen.  14  Toen  naderde  Joab  en  het  volk,  dat  bij  hem  was,  ten  strijde 
voor  het  aangezigt  der  Syriërs;  en  zij  vloden  voor  zijn  aangezïgt. 
15  Toen  de  kinderen  Ammons  zagen,  dat  de  Syriërs  vloden,  zoo  vloden 
zij  ook  voor  het  aangezigt  van  Abisai,  zijnen  broeder,  en  zij  kwamen  in 
de  stad;  en  Joab  kwam  te  Jeruzalem.  16  Als  de  Syriërs  zagen,  dat  zij 
voor  het  aangezigt  van  Israël  geslagen  waren,  zoo  zonden  zij  boden,  en 
bragten  de  Syriërs  uit,  die  aan  gene  zijde  der  rivier  woonden ; en  Sofach, 
de  Krijgsoverste  van  Hadar-ézer,  toog  voor  hun  aangezigt  henen. 
17  Toen  het  David  werd  aangezegd,  zoo  vergaderde  hij  gansch  Israël, 
en  hij  toog  over  de  Jordaan,  en  hij  kwam  tot  hen,  en  hij  stelde  de  slag- 
orde tegen  hen.  Als  David  de  slagorde  tegen  de  Syriërs  gesteld  had,  zoo 
streden  zij  met  hem.  18  Doch  de  Syriërs  vloden  voor  het  aangezigt  van 
Israël,  en  David  versloeg  van  de  Syriërs  zeven  duizend  wagenen,  en 
veertig  duizend  mannen  te  voet ; daartoe  doodde  hij  Sofach,  den 
Krijgsoverste.  19  Toen  de  knechten  van  Hadar-ézer  zagen,  dat  zij 
geslagen  waren  voor  het  aangezigt  van  Israël,  zoo  maakten  zij  vrede  met 
David,  en  dienden  hem  ; en  de  Syriërs  wilden  de  kinderen  Ammons  niet 
meer  verlossen. 


Hoofdstuk  XX. 


a 


en 


ET  geschiedde  nu  ten  tijde  van  de  wederkomst  des  jaars,  ten 
tijde  als  de  Koningen  uittrokken,  zoo  voerde  Joab  de  heirkracht, 
hij  verdierf  het  land  der  kinderen  Ammons:  en  hij  kwam, 
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en  belegerde  Rabba ; maar  David  bleef  te  Jeruzalem.  En  Joab  sloeg 
Rabba,  en  verwoestte  ze.  2 En  David  nam  de  kroon  huns  Konings  van 
zijn  hoofd,  en  hij  bevond  haar  in  gewigt  een  talent  gouds,  en  daar  was 
edelgesteente  aan  ; en  zij  werd  op  Davids  hoofd  gezet,  en  hij  voerde  zeer 
veel  roofs  uit  de  stad.  3 Hij  voerde  ook  al  het  volk  uit,  dat  daarin  was, 
en  hij  zaagde  ze  met  de  zaag,  en  met  ijzeren  dorschwagens,  en  met  bijlen; 
en  alzoo  deed  David  aan  al  de  steden  der  kinderen  Amrnons.  Toen 
keerde  David  wederom  met  al  het  volk  naar  Jeruzalem.  4 En  het  ge- 
schiedde daarna,  als  de  krijg  met  de  Filistijnen  te  Gezer  opstond,  toen 
sloeg  Sibchai,  de  Husathiet,  Sippai,  die  van  de  kinderen  van  Rafa  was ; 
en  zij  werden  te  ondergebragt.  5 Daarna  was  er  nog  een  krijg  tegen  de 
Filistijnen,  en  E'lhanan,  de  zoon  van  Jaïr,  versloeg  Lachmi,  den 
broeder  van  Goliath,  den  Gethiet,  wiens  spiesehout  was  als  een  wevers- 
boom. 6 Daarna  was  er  nog  een  krijg  te  Gath ; en  daar  was  een  zeer 
lang  man,  en  zijne  vingeren  waren  zes  en  zes,  vier  en  twintig,  en  hij  was 
ook  van  Rafa  geboren:  7 En  hij  hoonde  Israël;  maar  Jonathan,  de 

zoon  van  Slmea,  den  broeder  van  David,  versloeg  hem.  8 Dezen  waren 
van  Rafa  geboren  te  Gath  ; en  zij  vielen  door  de  hand  van  David,  en  door 
de  hand  zijner  knechten. 


OEN  stond  de  Satan  op  tegen  Israël,  en  hij  porde  David  aan,  dat 


hij  Israël  telde.  2 En  David  zeide  tot  Joab  en  tot  de  Oversten 
des  volks  : gaat  heen,  telt  Israël  van  Ber-séba  tot  Dan  toe,  en  brengt 
hen  tot  mij,  dat  ik  hun  getal  wete.  3 Toen  zeide  Joab  : de  heer  doe 
tot  zijn  volk,  gelijk  zij  nu  zijn,  honderdmaal  meer:  zijn  zij  niet  allen,  o 
mijn  heer  Koning ! mijnen  heere  tot  knechten  ? waarom  verzoekt  mijn 
heer  dit  ? waarom  zou  het  Israël  tot  schuld  worden  ? 4 Doch  het  woord 

des  Konings  nam  de  overhand  tegen  Joab:  derhalve  toog  Joab  uit,  en 
hij  doorwandelde  gansch  Israël;  daarna  kwam  hij  weder  te  Jeruzalem. 

5 En  Joab  gaf  David  de  som  van  het  getelde  volk  ; en  gansch  Israël  was 
elf  honderd  duizend  man,  die  het  zwaard  uittrokken,  en  Juda  vier 
honderd  duizend,  en  zeventig  duizend  man,  die  het  zwaard  uittrokken. 

6 Doch  Levi  en  Benjamin  telde  hij  onder  dezelven  met : want  des 

Konings  woord  was  Joab  een  gruwel.  7 En  deze  zaak  was  kwaad  in  de 
oogen  Gods  ; daarom  sloeg  Hij  Israël.  8 Topn  zeide  David  tot  God  : ik 
heb  zeer  gezondigd,  dat  ik  deze  zaak  gedaan  heb ; maar  neem  toch  nu 
de  misdaad  uws  knechts  weg,  want  ik  heb  zeer  zottelijk  gehandeld. 
9 De  heer  nu  sprak  tot  Gad,  den  Ziener  van  David,  zeggende  : 10  Ga 

heen,  en  spreek  tot  David,  zeggende : aldus  zegt  de  heer:  drie  dingen 
leg  Ik  u voor;  kies  u één  uit  die,  dat  Ik  u doe.  11  En  Gad  kwam  tot 
David,  en  zeide  tot  hem:  zoo  zegt  de  heer:  neem  u uit:  12  Of  drie 

jaren  honger,  of  drie  maanden  verteerd  te  worden  voor  het  aangezigt 
uwer  wederpartij,  en  dat  het  zwaard  uwer  vijanden  u achterhale  ; of 
drie  dagen  het  zwaard  des  heeren,  dat  is,  de  pestilentie  in  het  land,  en 
eener  verdervenden  Engel  des  heeren  in  al  de  landpalen  van  Israël? 
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zoo  zie  nu  toe,  wat  antwoord  ik  Dien  zal  wederbrengen,  die  mij  gezonden 
heeft.  13  Toen  zeide  David  tot  Gad : mij  is  zeer  bang;  laat  mij  toch  in 
de  hand  des  heeren  vallen,  want  zijne  barmhartigheden  zijn  zeer  vele, 
maar  laat  mij  in  de  hand  der  menschen  niet  vallen.  14  De  heer  dan 
gaf  pestilentie  in  Israël:  en  er  vielen  van  Israël  zeventig  duizend  man. 

15  En  God  zond  eenen  Engel  naar  Jerüzalem,  om  die  te  verderven;  en 
als  hij  haar  verdierf,  zag  dat  de  heer,  en  het  berouwde  Hem  over  dat 
kwaad,  en  Hij  zeide  tot  den  verdervenden  Engel : het  is  genoeg,  trek  nu 
uwe  hand  af.  De  Engel  des  heeren  nu  stond  bij  den  dorschvloer  van 
Oman,  den  Jebusiet.  16  Als  David  zijne  oogen  ophief,  zoo  zag  hij  den 
Engel  des  heeren,  staande  tusschen  de  aarde  en  tusschen  den  hemel,  met 
zijn  uitgetrokken  zwaard  in  zijne  hand,  uitgestrekt  over  Jerüzalem  : toen 
viel  David,  en  de  Oudsten,  bedekt  met  zakken,  op  hunne  aangezigten. 
17  En  David  zeide  tot  God:  ben  ik  het  niet,  die  gezegd  heb,  dat  men 
het  volk  tellen  zou  ? ja,  ik  zelf  ben  het,  die  gezondigd  en  zeer  kwalijk 
gehandeld  heb,  maar  deze  schapen,  wat  hebben  die  gedaan  ? O heere, 
mijn  God!  dat  toch  uwe  hand  tegen  mij,  en  tegen  het  huis  mijns  vaders 
zij,  maar  niet  tegen  uw  volk  ter  plage.  18  Toen  zeide  de  Engel  des 
heeren  tot  Gad,  dat  hij  David  zeggen  zou,  dat  David  zou  opgaan,  om 
den  heere  een  altaar  op  te  rigten  in  den  dorschvloer  van  Oman,  den 
Jebusiet.  19  Zoo  ging  dan  David  op  naar  het  woord  van  Gad,  dat  hij 
in  den  naam  des  heeren  gesproken  had.  20  Toen  zich  Oman  wendde, 
zoo  zag  hij  den  Engel ; en  zijne  vier  zonen,  die  bij  hem  waren,  verstaken 
zich:  en  Oman  dorschte  tarwe.  21  En  David  kwam  tot  Oman;  en 
Oman  zag  toe,  en  zag  David,  zoo  ging  hij  uit  den  dorschvloer,  en  boog 
zich  neder  voor  David,  met  het  aangezigt  ter  aarde.  22  En  David  zeide 
tot  Oman  : geef  mij  de  plaats  des  dorschvloers,  dat  ik  op  dezelve  den 
heere  een  altaar  bouwe ; geef  ze  mij  voor  het  volle  geld,  opdat  deze 
plage  opgehouden  worde  van  over  het  volk.  23  Toen  zeide  Oman  tot 
David : neem  ze  maar  henen,  en  mijn  heer  de  Koning  doe  wat  goed  is 
in  zijne  oogen  ; zie,  ik  geef  deze  runderen  tot  brandofferen,  en  deze 
sleden  tot  hout,  en  de  tarwe  tot  spijsoffer,  ik  geef  het  al.  24  En  de 
Koning  David  zeide  tot  Oman  : neen,  maar  ik  zal  het  zekerlijk  koopen 
voor  het  volle  geld : want  ik  zal  voor  den  heer  niet  nemen  wat  uwe  is 
dat  ik  een  brandoffer  om  niet  offere.  25  En  David  gaf  aan  Oman  voor 
die  plaats  zes  honderd  gouden  sikkelen  van  gewigt.  26  Toen  bouwde 
David  aldaar  den  heere  een  altaar,  en  hij  offerde  brandofferen  en  dank- 
offeren.  Als  hij  den  heer  aanriep,  zoo  antwoordde  Hij  hem  door  vuur 
uit  den  hemel,  op  het  brandoffer-altaar.  27  En  de  heer  zeide  tot 
den  Engel,  dat  hij  zijn  zwaard  weder  in  zijne  scheede  steken  zou. 

28  Ter  zelver  tijd,  toen  David  zag,  dat  de  heer  hem  geantwoord  had  op 
den  dorschvloer  van  Oman,  den  Jebusiet,  zoo  offerde  hij  aldaar: 

29  Want  de  Tabernakel  des  heeren,  die  Mozes  in  de  woestijn  gemaakt 
had,  en  het  altaar  des  brandoffers,  was  te  dier  tijd  op  de  hoogte  te  Gfbeon. 

30  David  nu  kon  niet  heengaan  voor  hetzelve,  om  God  te  zoeken,  want 
hij  was  verschrikt  voor  liet  zwaard  van  den  Engel  des  heeren. 

Hoofdstuk  XXII. 

ÏA  N David  zeide  : hier  zal  het  huis  Gods  des  heeren  zijn,  en  hier 
zal  het  altaar  des  brandoffers  voor  Israël  zijn.  2 En  David 
zeide,  dat  men  vergaderen  zou  de  vreemdelingen,  die  in  het  land 
lsraëls  waren  ; en  hij  bestelde  steenhouwers,  om  uit  te  houwen  steenen, 
welke  men  behouwen  zou,  om  het  huis  Gods  te  bouwen.  3 En 
David  bereidde  ijzer  in  menigte,  tot  nagelen  aan  de  deuren  der  poorten, 
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en  tot  de  zamenvoegingen ; ook  koper  in  menigte,  zonder  gewigt ; 4 En 
cederenhout  zonder  getal : want  de  Zidoniërs  en  de  Tyriërs  bragten  tot 
David  cederenhout  in  menigte.  5 Want  David  zeide : mijn  zoon  Sa- 
lomo is  een  jongeling  en  teeder ; en  het  huis,  dat  men  den  heere 
bouwen  zal,  zal  men  ten  hoogste  groot  maken,  tot  eenen  naam  en  tot 
heerlijkheid  in  alle  landen;  ik  zal  hem  nu  voorraad  bereiden.  Alzoo 
bereidde  David  voorraad  in  menigte  vóór  zijnen  dood.  6 Toen  riep  hij 
zijnen  zoon  Salomo,  en  gebood  hem  den  heere,  den  God  Israëls,  een 
huis  te  bouwen.  7 En  David  zeide  tot  Salomo:  mijn  zoon,  wat  mij 
aangaat,  het  was  in  mijn  hart  den  naam  des  heeren,  mijns  Gods,  een 
huis  te  bouwen  ; 8 Doch  het  woord  des  heeren  geschiedde  tot  mij, 

zeggende : gij  hebt  bloed  in  menigte  vergoten,  want  gij  hebt  groote 
krijgen  gevoerd;  gij  zult  mijnen  naam  geen  huis  bouwen,  dewijl  gij  veel 
bloeds  op  de  aarde  voor  mijn  aangezigt  vergoten  hebt.  9 Zie,  de  zoon, 
die  u geboren  zal  worden,  die  zal  een  man  der  ruste  zijn,  want  Ik  zal  hem 
rust  geven  van  al  zijne  vijanden  rondom  henen:  want  zijn  naam  zal 
Salomo  zijn,  en  Ik  zal  vrede  en  stilte  over  Israël  geven  in  zijne  dagen. 
10  Die  zal  mijnen  naam  een  huis  bouwen,  en  die  zal  mij  tot  eenen  zoon 
zijn,  en  Ik  hem  tot  eenen  vader;  en  Ik  zal  den  troon  zijns  Rijks  over 
Israël  bevestigen  tot  in  eeuwigheid.  11  Nu,  mijn  zoon!  de  heer  zal 
met  u zijn,  en  gij  zult  voorspoedig  zijn,  en  zult  het  huis  des  heeren,  uws 
Gods,  bouwen,  gelijk  als  Hij  van  u gesproken  heeft.  12  Alleenlijk  de 
heer  geve  u kloekheid  en  verstand,  en  geve  u bevel  over  Israël,  en  dat 
om  te  onderhouden  de  wet  des  heeren,  uws  Gods.  13  Dan  zult  gij 
voorspoedig  zijn  als  gij  waarnemen  zult  te  doen  de  inzettingen  en  de 
regten,  die  de  heer  aan  Mozes  geboden  heeft  over  Israël.  Zijt  sterk  en 
heb  goeden  moed,  vrees  niet  en  wees  niet  verslagen.  14  Zie  daar,  ik 
heb  in  mijne  verdrukking  voor  het  huis  des  heeren  bereid  honderd 
duizend  talenten  gouds,  en  duizendmaal  duizend  talenten  zilvers!  en  des 
kopers  en  des  ijzers  is  geen  gewigt,  want  het  is  er  in  menigte ; ik  heb 
ook  hout  en  steenen  bereid,  doe  gij  er  nog  meer  bij.  15  Ook  zijn  er  bij 
u in  menigte,  die  het  werk  kunnen  doen,  houwers,  en  werkmeesters  in 
steen  en  hout,  en  allerlei  wijze  lieden  in  allerlei  werk.  16  Des  gouds, 
des  zilvers,  en  des  kopers,  en  des  ijzers  is  geen  getal : maak  u op  en  doe 
het,  en  de  heer  zal  met  u zijn.  17  Ook  gebood  David  aan  alle  Vorsten 
van  Israël,  dat  zij  zijnen  zoon  Salomo  helpen  zouden,  zeggende:  18  Is 

niet  de  heer,  uw  God,  met  ulieden,  en  heeft  u rust  gegeven  rondom 
henen  ? want  Hij  heeft  de  inwoners  des  lands  in  mijne  hand  gegeven, 
en  dit  land  is  onderworpen  geworden  voor  het  aangezigt  des  heeren,  en 
voor  het  aangezigt  zijns  volks.  19  Zoo  begeeft  dan  nu  uw  hart  en  uwe 
ziel,  om  te  zoeken  den  heer,  uwen  God,  en  maakt  u op,  en  bouwt  het 
Heiligdom  Gods  des  heeren  ; dat  men  de  Arke  des  verbonds  des 
heeren  en  de  heilige  vaten  Gods  in  dit  huis  brenge,  dat  den  naam  des 
heeren  zal  gebouwd  worden. 


Hoofdstuk  XXIII 

TOEN  nu  David  oud  was  en  zat  van  dagen,  maakte  hij  zijnen  zoon 
Salomo  tot  Koning  over  Israël.  2 En  hij  vergaderde  al  de 
Vorsten  van  Israël,  ook  de  Priesters  en  de  Levieten.  3 En  de  Levieten 
werden  geteld,  van  dertig  jaren  af  en  daarboven ; en  hun  getal 
was,  naar  hunne  hoofden,  aan  mannen,  acht  en  dertig  duizend. 
4 Uit  dezen  waren  er  vier  en  twintig  duizend,  om  het  werk  van 
het  huis  des  heeren  aan  te  drijven;  en  zes  duizend  Ambtlieden; 
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en  Regters  ; 5 En  vier  duizend  portiers,  en  vier  duizend  lofzangers  des 

HEEREN  met  instrumenten,  die  ik  gemaakt  heb,  zeide  David,  om  lof  te 
zingen.  6 En  David  verdeelde  hen  in  verdeelingen,  naar  de  kinderen 
van  Levi,  Gerson,  Kehath  en  Merari.  7 Uit  de  Gersonieten  waren 
Ladan  en  Simei.  8 De  kinderen  van  Ladan  waren  deze : Jehlël,  het 
Hoofd  en  Zetham,  en  Joël ; drie.  9 De  kinderen  van  Simei  waren 
Selómith,  en  Haziël,  en  Haran  ; drie : dezen  waren  de  Hoofden  der 
vaderen  van  Ladan.  10  De  kinderen  van  Simei'  nu  waren  Jahath,  Zina, 
en  Jeüs,  en  Beria  : dezen  waren  de  kinderen  van  Simei;  vier.  11  En 
Jahath  was  het  Hoofd,  en  Ziza  de  tweede  ; maar  Jeüs  en  Beria  hadden 
niet  vele  kinderen,  daarom  waren  zij  in  het  vaderlijke  huis  maar  van 
ééne  telling.  12  De  kinderen  van  Kehath  waren  Amram,  Jizhar, 
Hebron  en  Uzziël ; vier.  13  De  kinderen  van  Amram  waren  Aar  on  en 
Mozes.  *Aaron  nu  werd  afgezonderd,  dat  hij  heiligde  de  allerheiligste 
dingen,  hij  en  zijne  zonen,  tot  in  eeuwigheid,  om  te  rooken  voor  het 
aangezigt  des  heeren,  om  Hem  te  dienen  en  om  in  zijnen  naam  tot  in 
eeuwigheid  te  zegenen.  14  Aangaande  nu  Mozes,  den  man  Gods,  zijne 
kinderen  werden  genoemd  onder  den  stam  van  Levi.  15  De  kinderen 
van  Mozes  waren  Gersom  en  Eliézer.  16  Van  de  kinderen  van  Gersom 
was  Sebüël  het  hoofd.  17  De  kinderen  van  Eliézer  nu  waren  deze: 
Rehabja  het  Hoofd ; en  Eliézer  had  geen  andere  kinderen ; maar  de 
kinderen  van  Rehabja  vermeerderden  ten  hoogste.  18  Van  de  kinderen 
van  Jizhar  was  Selómith  het  Hoofd.  19  Aangaande  de  kinderen  van 
Hebron:  Jerla  was  het  Hoofd,  Amarja  de  tweede,  Jahaziël  de  derde,  en 
Jekameam  de  vierde.  20  Aangaande  de  kinderen  van  Uzziël:  Micha 
was  het  Hoofd,  en  Jissla  de  tweede.  21  De  kinderen  van  Merari  waren 
Maheli  en  Musi : de  kinderen  van  Maheli  waren  Eleazar  en  Kis.  22  En 
Eleazar  stierf,  en  hij  had  geene  zonen,  maar  dochters ; en  de  kinderen 
van  Kis,  hare  broeders,  namen  ze.  23  De  kinderen  van  Musi  waren 
Maheli,  en  Eder,  en  Jerémoth,  drie.  24  Dit  zijn  de  kinderen 
van  Levi,  naar  het  huis  hunner  vaderen,  de  Hoofden  der  vaderen, 
naar  hunne  gerekenden  in  het  getal  der  namen  naar  hunne  hoofden, 
doende  het  werk  der  dienst  van  het  huis  des  heeren,  van  twintig 
jaren  oud  en  daarboven.  25  Want  David  had  gezegd;  de  heer, 
de  God  Israëls,  heeft  zijn  volk  ruste  gegeven,  en  Hij  zal  te  Jeruzalem 
wonen  tot  in  eeuwigheid.  26  En  ook  aangaande  de  Levieten,  dat  zij 
den  Tabernakel,  noch  eenig  van  deszelfs  gereedschap,  tot  deszelfs  dienst 
behoevende , niet  meer  zouden  dragen.  27  Want  naar  de  laatste  woorden 
van  David  werden  de  kinderen  van  Levi  geteld,  van  twintig  jaren  oud  en 
daarboven,  28  Omdat  hunne  standplaats  was  aan  de  hand  der  zonen 
van  Aaron  in  de  dienst  van  het  huis  des  heeren,  over  de  voorhoven,  en 
over  de  kameren,  en  over  de  reiniging  van  alle  heilige  dingen,  en  het 
werk  der  dienst  van  het  huis  Gods;  29  Te  weten  tot  het  brood  der 
toerigting,  en  tot  de  meelbloem  ten  spijsoffer,  en  tot  ongezuurde  vladen, 
en  tot  de  pannen,  en  tot  het  gerooste,  en  tot  alle  mate  en  afmeting; 
30  En  om  alle  morgens  te  staan,  om  den  heer  te  loven  en  te 
prijzen;  en  van  gelijken  des  avonds;  31  En  tot  al  het  offeren  der 
brandofferen  des  heeren,  op  de  Sabbaten,  op  de  nieuwe  maanden, 
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en  op  de  gezette  hoogtijden  in  getal,  naar  de  wijze  onder  hen,  gedurig- 
lijk,  voor  het  aangezigt  des  heeren  : 32  En  dat  zij  de  wacht  van  de 

Tent  der  zarnenkomst  zouden  waarnemen,  en  de  wacht  des  Heiligdoms, 
en  de  wacht  der  zonen  van  Aaron,  hunne  broederen,  in  de  dienst  van 
het  huis  des  heeren. 


Hoofdstuk  XXIV. 

AANGAANDE  nu  de  kinderen  van  Aaron,  dit  waren  hunne  ver- 
, deelingen.  De  zonen  van  Aaron  waren  Nadab  en  Abihu,  Eleazar 
en  I thamar.  2 Maar  Nadab  stierf,  en  Abihu,  voor  het  aangezigt  huns 
vaders,  en  zij  hadden  geene  kinderen.  En  Eleazar  en  I 'thamar  bedien- 
den het  Priesterambt.  3 David  nu  verdeelde  hen,  en  Zadok  uit  de 
kinderen  van  Eleazar,  en  Ahimélech  uit  de  kinderen  van  Pthamar,  naar 
hun  ambt  in  hunne  dienst.  4 En  van  de  kinderen  van  Eleazar  werden 
meer  gevonden  tot  hoofden  der  mannen,  dan  van  de  kinderen  van 
I thamar,  als  zij  hen  afdeelden  : van  de  kinderen  van  Eleazar  waren 
zestien  Hoofden  der  vaderlijke  huizen,  maar  van  de  kinderen  van 
Pthamar,  naar  hunne  vaderlijke  huizen,  acht.  5 En  zij  deelden  hen 
door  loten  at,  dezen  met  genen  : want  de  Oversten  des  Heiligdoms  en  de 
Oversten  Gods  waren  uit  de  kinderen  van  Eleazar  en  van  de  kinderen 
van  Pthamar.  6 En  Semaja,  de  zoon  van  Nathaneël,  de  Schrijver,  uit 
de  Levieten,  schreef  hen  op,  voor  het  aangezigt  des  Konings,  en  van  de 
Vorsten,  en  van  den  Priester  Zadok,  en  van  Ahimélech,  den  zoon  van 
Abjathar,  en  van  de  Hoofden  der  vaderen  onder  de  Priesters  en  onder  de 
Levieten : één  vaderlijk  huis  werd  genomen  voor  Eleazar,  en  van 
gelijken  werd  genomen  voor  Pthamar.  7 Het  eerste  lot  nu  ging  uit 
voor  Jójarib,  het  tweede  voor  Jedaja;  8 Het  derde  voor  Harim,  het 
vierde  voor  Séorim ; 9 Het  vijfde  voor  Malchla,  het  zesde  voor 

Mijamin ; 10  Het  zevende  voor  Hakkoz,  het  achtste  voor  Abia; 

11  Het  negende  voor  Jésua,  het  tiende  voor  Sechanja  ; 12  Het  elfde 

voor  E'ljasib,  het  twaalfde  voor  Jakim  ; 13  Het  dertiende  voor  Huppa, 

het  veertiende  voor  Jesébeab;  14  Het  vijftiende  voor  Bilga,  het  zes- 
tiende voor  Immer;  15  Het  zeventiende  voor  Hezir,  het  achttiende 
voor  Happizzes  ; 16  Het  negentiende  voor  Petahja,  het  twintigste  voor 

Jehézkel ; 17  Het  een  en  twintigste  voor  Jachin,  het  twee  en  twintigste 

voor  Gamul ; 18  Het  drie  en  twintigste  voor  Delaja,  het  vier  en 

twintigste  voor  Maazja.  19  Het  ambt  van  dezen  in  hunne  dienst  was 
te  gaan  in  het  huis  des  heeren,  naar  hunne  ordening  door  de  hand  van 
Aaron,  huns  vaders;  gelijk  als  hem  de  heer,  de  God  Israëls,  geboden 
had.  20  Van  de  overige  kinderen  van  Levi  nu,  was  van  de  kinderen 
van  Amram  Sübaël,  van  de  kinderen  van  Sübaël  was  Jéchdeja.  21  Aan- 
gaande Rehabja  : van  de  kinderen  van  Rehabja  was  Jissla  het  Hoofd. 
22  Van  de  Jizharieten  was  Selomóth ; van  de  kinderen  van  Selomöth 
was  Jahath.  23  En  van  de  kinderen  van  Hebron  was  Jeria  de  eerste , 
Amarja  de  tweede,  Jahaziël  de  derde,  Jekameam  de  vierde.  24  Van  de 
kinderen  van  Uzzlël  was  Micha  ; van  de  kinderen  van  Michawas  Samir ; 
25  De  broeder  van  Micha  was  Jissia;  van  de  kinderen  van  Jissia  was 
Zecharja.  26  De  kinderen  van  Merari  waren  Maheli  en  Musi.  De 
kinderen  van  Jaazia  waren  Beno.  27  De  kinderen  van  Merari  van 
Jaazia  waren  Beno,  en  Soham,  en  Zakkur,  en  Hibri.  28  Van  Maheli 
was  Eleazar ; en  die  had  geene  kinderen.  29  Aangaande  Kis : 
de  kinderen  van  Kis  waren  Jerahmeël.  30  En  de  kinderen 
van  Musi  waren  Maheli,  en  Eder,  en  Jerimoth.  Deze 
zijn  de  kinderen  der  Levieten,  naar  hunne  vaderlijke  huizen. 
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81  En  zij  wierpen  ook  loten,  nevens  hunne  broederen,  de  zonen  van 
Aaron,  voor  het  aangezigt  van  den  Koning  David,  en  Zadok,  en  Ahimé- 
lech,  en  van  de  Hoofden  der  vaderen  onder  de  Priesteren  en  onder  de 
Levieten:  het  Hoofd  der  vaderen  tegen  zijnen  kleinsten  broeder. 


Hoofdstuk  XXV. 

EN  David,  mitsgaders  de  Oversten  des  heirs,  scheidde  af  tot  de  dienst, 
van  de  kinderen  van  Asaf,  en  van  Heman,  en  van  Jedüthun,  die 
met  harpen,  met  luiten  en  met  cimbalen  profeteren  zouden  ; en  die  onder 
hen  geteld  werden,  waren  mannen,  bekwaam  tot  het  werk  hunner  dienst. 

2 Van  de  kinderen  van  Asaf  waren  Zakkur,  en  Jozef,  en  Nethanja,  en 
Asaréla,  kinderen  van  Asaf ; aan  de  hand  van  Asai;  die  aan  des  Konings 
handen  profeteerde.  3 Aangaande  Jedüthun  : de  kinderen  van  Jedüthun 
waren  Gedalja,  en  Zeri,  en  Jesaja,  Hasabja  en  Mattithja,  zes ; aan  de 
handen  van  hunnen  vader  Jedüthun,  op  harpen  profeterende  met  den 
ueer  te  danken  en  te  loven.  4 Aangaande  Heman  : de  kinderen  van 
Heman  waren  Bukkia,  Mattanja,  Uzzlël,  Sebüel,  en  Jerimóth,  Hananja, 
Hanani,  Eliatha,  Giddalti,  en  Romamthi-Ezer,  Josbekasa,  Mallóthi, 
Hothir,  Mahazioth.  5 Deze  allen  waren  kinderen  van  Heman,  den 
Ziener  des  Konings,  in  de  woorden  Gods,  om  den  hoorn  te  verheffen: 
want  God  had  Heman  veertien  zonen  gegeven,  en  drie  dochters. 
6 Dezen  waren  altemaal  aan  de  handen  huns  vaders  gesteld  tot  het 
gezang  van  het  huis  des  heeren,  op  cimbalen,  luiten  en  harpen,  tot  de 
dienst  van  het  huis  Gods,  aan  de  handen  van  den  Koning,  van  Asaf, 
Jedüthun,  en  van  Heman.  7 En  hun  getal  met  hunne  broederen,  die 
geleerd  waren  in  het  gezang  des  heeren,  alle  meesters,  was  twee  honderd 
acht  en  tachtig.  8 En  zij  wierpen  de  loten  over  de  wacht,  tegen 
elkander,  zoo  de  kleinen,  als  de  grooten,  den  meester  met  den  leerling. 
9 Het  eerste  lot  nu  ging  uit  voor  Asaf,  namelijk  voor  Jozef.  Het  tweede 
voor  Gedalja;  hij  en  zijne  broederen,  en  zijne  zonen,  waren  twaalf. 
10  Het  derde  voor  Zakkur;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
11  Het  vierde  voor  Jizri;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
12  Het  vijfde  voor  Nethanja;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
13  Het  zesde  voor  Bukkia;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
14  Het  zevende  voor  Jesaréla,  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
15  Het  achtste  voor  Jesaja;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
16  Het  negende  voor  Mattanja;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
17  Het  tiende  voor  Simei' ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
18  Het  elfde  voor  Azareël ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
19  Het  twaalfde  voor  Hasabja ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
20  Het  dertiende  voor  Sübaël ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
21  Het  veertiende  voor  Mattithja  ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
22  Het  vijftiende  voor  Jerémoth  ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf» 
23  Het  zestiende  voor  Hananja  ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
24  Het  zeventiende  voor  Josbekasa  ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaal£ 
25  Het  achttiende  voor  Hanani;  zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 
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26  Het  negentiende  voor  Mallóthi ; zijne  zonen  en  zijne  broederen, 
twaalf.  27  Het  twintigste  voor  Eliatha  ; zijne  zonen  en  zijne  broederen, 
twaalf.  28  Het  een  en  twintigste  voor  Hothir;  zijne  zonen  en  zijne 
broederen,  twaalf.  29  Het  twee  en  twintigste  voor  Giddalti ; zijne  zonen 
en  zijne  broederen,  twaalf.  30  Het  drie  en  twintigste  voor  Mahazioth  ; 
zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf.  31  Het  vier  en  twintigste  voor 
Romamthi-Ezer ; zijne  zonen  en  zijne  broederen,  twaalf. 

Hoofdstuk  XXVI. 

AANGAANDE  de  verdeelingen  der  portiers:  van  de  Korahieten  was 
Meselémja,  de  zoon  van  Kore,  van  de  kinderen  van  Asaf. 
2 Meselémja  nu  had  kinderen : Zecharja  was  de  eerstgeborene,  Jediaël 
de  tweede,  Zebadja  de  derde,  Jathniël  de  vierde,  3 Elam  de  vijfde, 
Jöhanan  de  zesde,  Eljeóënai  de  zevende.  4 Obed-Edom  had  ook  kin- 
deren: Semaja  was  de  eerstgeborene,  Józabad  de  tweede,  Joah  de  derde, 
en  Sachar  de  vierde,  en  Nethaneël  de  vijfde,  5 Ammiël  de  zesde, 
Pssaschar  de  zevende,  Peüllethai  de  achtste  ; want  God  had  hem  geze- 
gend. 6 Ook  werden  zijnen  zoon  Semaja  kinderen  geboren,  heerschende 
over  het  huis  huns  vaders,  want  zij  waren  kloeke  helden.  7 De  kinderen 
van  Semaja  waren  Othni,  en  Refaël,  en  Obed,  en  E'lzabad,  zijne  broe- 
ders, kloeke  lieden ; Ellhu,  en  Semachja.  8 Deze  allen  waren  uit  de 
kinderen  van  Obed-Edom : zij,  en  hunne  kinderen,  en  hunne  broeders, 
kloeke  mannen  in  kracht  tot  de  dienst ; daar  waren  er  twee  en  zestig  van 
Obed-Edom.  9 Meselémja  nu  had  kinderen  en  broeders,  kloeke  lieden, 
achttien.  10  En  Hosa,  uit  de  kinderen  van  Merari,  had  zonen:  Simri 
was  het  Hoofd,  (alhoewel  hij  de  eerstgeborene  niet  was,  nogtans  stelde 
hem  zijn  vader  tot  een  Hoofd)  11  Hilkia  was  de  tweede,  Tebalja  de 
derde,  Zecharja  de  vierde  : al  de  kinderen  en  broederen  van  Hosa  waren 
dertien.  12  Uit  dezen  waren  de  verdeelingen  der  portiers  onder  de 
Hoofden  der  mannen,  tot  de  wachten  tegen  hunne  broederen,  om  te 
dienen  in  het  huis  des  heeren.  13  En  zij  wierpen  de  loten,  zoo  de 
kleinen  als  de  gropten,  naar  hunne  vaderlijke  huizen,  tot  elke  poort. 
14  Het  lot  nu  tegen  het  oosten  viel  op  Selémja ; maar  voor  zijnen  zoon 
Zecharja,  die  een  verstandig  raadsman  was,  wierp  men  de  loten,  en  zijn 
lot  is  uitgekomen  tegen  het  noorden.  15  Obed-Edom  tegen  het  zuiden; 
en  voor  zijne  kinderen  het  huis  der  schatkameren.  16  Suppim  en  Hosa 
tegen  het  westen,  met  de  poort  Schalléchet,  bij  den  opgaanden  hoogen 
weg,  wacht  tegenover  wacht.  17  Tegen  het  oosten  waren  zes  Levieten  ; 
tegen  het  noorden  des  daags  vier  ; tegen  het  zuiden  des  daags  vier  ; maar 
bij  de  schatkameren  twee  en  twee.  18  Aan  Parbar  tegen  het  westen 
waren  er  vier  bij  den  hoogen  weg,  twee  bij  Parbar.  19  Dit  zijn  de 
verdeelingen  der  portiers  van  de  kinderen  der  Korahieten,  en  der  kin- 
deren van  Merari.  20  Ook  was,  van  de  Levieten,  Ahla  over  de  schatten 
van  het  huis  Gods,  en  over  de  schatten  der  geheiligde  dingen.  21  Van 
de  kinderen  van  Ladan,  kinderen  van  den  Gersoniet  Ladan : van 
Ladan,  den  Gersoniet,  waren  Hoofden  der  vaderen,  Jehlëli.  22  De 
kinderen  van  Jehiëli  waren  Zetham  en  Joël,  zijn  broeder;  dezen 
waren  over  de  schatten  van  het  huis  des  heeren.  23  Voor  de 
Amramieten,  van  de  Jizharieten,  van  de  Hebronieten,  van  de 
Uzziëlieten,  24  En  Sebüel,  de  zoon  van  Gersom,  den  zoon  van 

Mozes,  was  Overste  over  de  schatten.  25  Maar  zijne  broeders 
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van  Eliëzer  waren  deze;  Rehabja  was  zijn  zoon,  en  Jesaja  zijn  zoon,  en 
Joram  zijn  zoon,  en  Zicliri  zijn  zoon,  en  Selómith  zijn  zoon.  26  Deze 
Selómith  en  zijne  broeders  waren  over  al  de  schatten  der  heilige  dingen, 
die  de  Koning  David  geheiligd  had,  mitsgaders  de  Hoofden  der  vaderen, 
de  Oversten  over  duizenden  en  honderden,  en  de  Oversten  des  heirs 
27  Van  de  krijgen  en  van  den  buit  hadden  zij  het  geheiligd,  om  het  huis 
des  HF, eren  te  onderhouden.  28  Ook  alles,  wat  Samuël,  de  Ziener, 
geheiligd  had,  en  Saul,  de  zoon  van  Kis,  en  Abner,  de  zoon  van  Ner,  en 
Joab,  de  zoon  van  Zerüja  : al  wat  iemand  geheiligd  had,  was  onder  de 
hand  van  Selómith  en  zijne  broederen.  29  Van  de  Jizharieten  waren 
Chenanja  en  zijne  zonen  tot  het  buitenwerk  in  Israël,  tot  Ambtlieden  en 
tot  Regters.  30  Van  de  Hebronieten  was  Hasabja,  en  zijne  broeders, 
kloeke  mannen,  duizend  en  zeven  honderd,  over  de  ambten  van  Israël  op 
deze  zijde  der  Jordaan  tegen  het  westen,  over  al  het  werk  des  heeren, 
en  tot  de  dienst  des  Konings.  31  Van  de  Hebronieten  was  Jerla  het 
Hoofd,  van  de  Hebronieten  zijner  geslachten  onder  de  vaderen  : in  het 
veertigste  jaar  des  Koningrijks  van  David  zijn  er  gezocht  en  onder  hen 
gevonden  kloeke  helden  te  Jaëzer  in  Gilead.  32  En  zijne  broeders 
waren  kloeke  lieden,  twee  duizend  en  zeven  honderd  Hoofden  der 
vaderen  ; en  de  Koning  David  stelde  hen  over  de  Rubenieten,  en  Gadie- 
ten,  en  den  halven  stam  der  Manassieten,  tot  alle  zaken  Gods  en  de 
zaken  des  Konings. 


Hoofdstuk  XXVII. 

TVT  nu  zijn  de  kinderen  Israëls  naar  hun  getal,  de  Hoofden  der 
vaderen,  en  de  Oversten  der  duizenden  en  der  honderden,  met 
hunne  Ambtlieden,  den  Koning  dienende  in  alle  zaken  der  verdeelingen, 
aangaande  en  afgaande  van  maand  tot  maand  in  al  de  maanden  des  jaars : 
elke  verdeeling  was  vier  en  twintig  duizend.  2 Over  de  eerste  verdeeling 
in  de  eerste  maand  was  Jasobam,  de  zoon  van  Zabdiël ; en  in  zijne  ver- 
deelingen waren  er  vier  en  twintig  duizend.  3 Hij  was  uit  de  kinderen 
van  Perez,  het  Hoofd  van  al  de  Oversten  der  heiren  in  de  eerste  maand. 
4 En  over  de  verdeeling  in  de  tweede  maand  was  Dodai,  de  Ahohiet,  en 
over  zijne  verdeeling  was  Mikloth  ook  Voorganger ; in  zijne  verdeeling 
waren  er  ook  vier  en  twintig  duizend.  5 De  derde  Overste  des  heirs  in 
de  derde  maand  was  Benaja,  de  zoon  van  Jójada,  den  Opperambtman, 
die  was  het  Hoofd  ; in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig 
duizend.  6 Deze  Benaja  was  een  held  van  de  dertig,  en  over  de  dertig; 
en  over  zijne  verdeeling  was  Ammizabad,  zijn  zoon.  7 De  vierde,  in  de 
vierde  maand,  was  A'sahel,  de  broeder  van  Joab,  en  na  hem  Zebadja, 
zijn  zoon;  m zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig  duizend. 

8 He  vijfde,  in  de  vijfde  maand,  was  Samhuth,  de  Jizrahiet,  de 
verste , in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig  duizend. 

9 De  zesde,  in  de  zesde  maand,  was  Ira,  de  zoon  van  Ikkes,  de  Thekoïet; 
in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig  duizend.  10  De 
zevende,  in  de  zevende  maand,  was  Helez,  de  Peloniet,  uit  de  kinderen 
vanEiraim ; in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig  duizend. 

11  De  achtste,  in  de  achtste  maand,  was  Sibbechai,  de  Husathiet,  van  de 
Zerahieten  ; in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig  duizend. 

12  De  negende,  in  de  negende  maand,  was  Abiézer,  de  Annethothiet, 
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van  de  Benjaminieten ; in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en  twintig 
duizend.  13  De  tiende,  in  de  tiende  maand,  was  Maharai,  de  Neto- 
fathiet,  van  de  Zerahieten;  in  zijne  verdeeling  waren  er  ook  vier  en 
twintig  duizend.  14  De  elfde,  in  de  elfde  maand,  was  Benaja,  de 
Pirhathoniet,  van  de  kinderen  van  Efraïm ; in  zijne  verdeeling  waren  er 
ook  vier  en  twintig  duizend.  15  De  twaalfde,  in  de  twaalfde  maand, 
was  Heldai,  de  Netofathiet,  van  Othniël ; in  zijne  verdeeling  waren  er 
ook  vier  en  twintig  duizend.  16  Doch  over  de  stammen  van  Israël 
waren  dezen:  over  de  Rubenieten  was  Eliézer,  de  zoon  van  Zichri, 
Voorganger ; over  de  Simeonieten  was  Sefatja,  de  zoon  van  Maacha ; 
17  Over  de  Levieten  was  Hasabja,  de  zoon  van  Kemüël ; over  de 
Aaronieten  was  Zadok  ; 18  Over  Juda  was  Elihu,  uit  de  broederen  van 
David ; over  Issaschar  was  Omri,  de  zoon  van  Michaël ; 19  Over 

Zebülon  was  Jïsmaja,  de  zoon  van  Obadja;  over  Nafthali  was  Jerimöth, 
de  zoon  van  Azriël;  20  Over  de  kinderen  van  Efraïm  was  Hoséa,  de 
zoon  van  Azazja;  over  den  halven  stam  van  Manasse  was  Joël,  de  zoon 
van  Pedaja ; 21  Over  half  Manasse,  in  Gilead,  was  Jiddo,  de  zoon  van 

Zecharja;  over  Benjamin  was  Jaasiel,  de  zoon  van  Abner.  22  Over 
Dan  was  A'zarel,  de  zoon  van  Jeróham.  Dezen  waren  de  Oversten  der 
stammen  van  Israël.  23  Maar  David  nam  het  getal  van  die  niet  op,  die 
twintig  jaren  oud  en  daar  beneden  waren  ; omdat  de  heer  gezegd  had, 
dat  Hij  Israël  vermenigvuldigen  zou  als  de  sterren  des  hemels.  24  Joab, 
de  zoon  van  Zerüja,  had  begonnen  te  tellen,  maar  hij  voleindde  het  met, 
omdat  er  deshalve  een  groote  toorn  over  Israël  gekomen  was;  daarom  is 
het  getal  niet  opgebragt,  in  de  rekening  der  Kronijken  van  den  Koning 
David.  25  En  over  de  schatten  des  Konings  was  Azmaveth,  de  zoon 
van  Adlël ; en  over  de  schatten  op  het  land,  in  de  steden,  en  in  de 
dorpen,  en  in  de  torens,  was  Jonathan,  de  zoon  van  Uzzia.  26  En  over 
die,  die  het  akkerwerk  deden,  in  de  landbouwing,  was  Ezri,  de  zoon  van 
Chelub.  27  En  over  de  wijngaarden  was  Simei,  de  Ramathiet ; maar 
over  hetgeen  van  de  wijnstokken  kwam  tot  de  schatten  des  wij ns,  was 
Zabdi,  de  Sifmiet.  28  En  over  de  olijfgaarden  en  de  wilde  vijgeboomen, 
die  in  de  laagte  waren,  was  Baal-Hanan,  de  Gederiet;  maar  Joas  was 
over  de  schatten  der  olie.  29  En  over  de  runderen,  die  in  Saron 
weidden,  was  Sitrai,  de  Saroniet ; maar  over  de  runderen  in  de  laagten, 
was  Safat,  de  zoon  van  Adlai.  30  En  over  de  kemelen  was  Obil,  de 
Ismaëliet;  en  over  de  ezelinnen  was  Jéchdeja,  de  Meronothiet.  31  En 
over  het  kleine  vee  was  Jaziz,  de  Hageriet.  Alle  dezen  waren  Oversten 
over  de  have,  die  de  Koning  David  had.  32  En  Jonathan,  Dayids  oom, 
was  Raad,  een  verstandig  man,  hij  was  ook  Schrijve* ; Jehiël  nu,  de 
zoon  van  Hachmóni,  was  bij  de  zonen  des  Konings.  33  En  Achitotel 
was  Raad  des  Konings;  en  Husai,  de  Archiet,  was  des  Konings  vriend. 
34  En  na  Achitófel  was  Jójada,  de  zoon  van  Benéja,  en  Abjathar  ; maar 
Joab  was  des  Konings  Krijgsoverste, 


Hoofdstuk  XXVIII. 

TOEN  vergaderde  David  te  Jerüalem  alle  Oversten  van  Israël,  de 
Oversten  der  stammen,  en  de  Oversten  der  verdeelingen,  den 
Koning  dienende,  en  de  Oversten  der  duizenden,  en  de  Oversten 
der  honderden  en  de  Oversten  van  alle  have  en  vee  des  Konings 
en  zijner  zonen,  met  de  kamerlingen,  en  de  helden, 

ia  allen  kloeken  held.  2 En  de  Koning  David  stond 
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op  zijne  voeten,  en  hij  zeide : hoort  mij,  mijne  broeders,  en  mijn  volk ! 
ik  had  in  mijn  hart  een  huis  der  rust  voor  de  Arke  des  verbonds  des 
heeren  te  bouwen,  en  voor  de  voetbank  der  voeten  onzes  Gods,  en  ik 
heb  gereedschap  gemaakt  om  te  bouwen.  3 Maar  God  heeft  tot  mij 
gezegd:  gij  zult  mijnen  naam  geen  huis  bouwen,  want  gij  zijt  een 
krijgsman,  en  gij  hebt  veel  bloeds  vergoten.  4 Nu  heeft  mij  de  heer, 
de  God  Israëls,  verkoren  uit  mijns  vaders  gansche  huis,  dat  ik  tot  Koning 
over  Israël  wezen  zou  in  eeuwigheid:  want  Hij  heeft  Juda  tot  eenen 
Voorganger  verkoren,  en  mijns  vaders  huis  in  het  huis  van  Juda;  en 
onder  de  zonen  mijns  vaders  heeft  Hij  een  welgevallen  aan  mij  gehad, 
dat  Hij  mij  ten  Koning  maakte  over  gansch  Israël.  5 En  uit  al  mijne 
zonen  (want  de  heer  heeft  mij  vele  zonen  gegeven)  heeft  Hij  mijnen 
zoon  Salomo  verkoren,  dat  hij  zitten  zou  op  den  stoel  des  Koningrijks 
des  heeren  over  Israël.  6 En  Hij  heeft  tot  mij  gezegd:  uw  zoon 
Salomo,  die  zal  mijn  huis  en  mijne  voorhoven  bouwen ; want  Ik  heb  hem 
Mij  uitverkoren  tot  eenen  zoon,  en  Ik  zal  hem  tot  eenen  vader  zijn. 
7 En  Ik  zal  zijn  Koningrijk  bevestigen  tot  in  eeuwigheid:  indien  hij 
sterk  wezen  zal,  om  mijne  geboden  en  mijne  regten  te  doen,  gelijk  te 
dezen  dage.  8 Nu  dan,  voor  de  oogen  van  het  gansche  Israël,  de 
gemeente  des  heeren,  en  voor  de  ooren  onzes  Gods,  houdt  en  zoekt  al 
de  geboden  des  heeren,  uws  Gods : opdat  gijlieden  dit  goede  land 
erfelijk  bezit,  en  uwen  kinderen  na  u tot  in  eeuwigheid  doet  erven. 
9 En  gij,  mijn  zoon  Salomo!  kenden  God  uws  vaders,  en  dien  Hem 
met  een  volkomen  hart  en  met  eene  willige  ziel ; want  de  heer  doorzoekt 
alle  harten,  en  Hij  verstaat  al  het  gedichtsel  der  gedachten  : indien  gij 
Hem  zoekt,  Hij  zal  van  u gevonden  worden ; maar  indien  gij  Hem 
verlaat,  Hij  zal  u tot  in  eeuwigheid  verstooten.  10  Zie  nu  toe,  want  de 
heer  heeft  u verkoren,  dat  gij  een  huis  ten  Heiligdom  bouwt;  wees 
sterk,  en  doe  het.  li  En  David  gaf  zijnen  zoon  Salomo  een  voorbeeld 
van  het  voorhuis,  met  zijne  behuizingen,  en  zijne  schatkameren, 
en  zijne  opperzalen,  en  zijne  binnenkameren,  en  van  het  huis  des 
verzoendeksels;  12  En  een  voorbeeld  van  alles,  wat  bij  hem  door  den 
Geest  was,  namelijk  van  de  voorhoven  van  het  huis  des  heeren,  en  van 
alle  kameren  rondom  ; tot  de  schatten  van  het  huis  Gods,  en  tot  de 
schatten  der  heilige  dingen;  13  En  van  de  verdeelingen  der  Priesteren 
en  der  Levieten,  en  van  alle  werk  der  dienst  van  het  huis  des  heeren, 
en  van  alle  vaten  der  dienst  van  het  huis  des  heeren.  14  Het  goud 
gaf  hij  naar  het  goudgewigt,  tot  alle  vaten  van  elke  dienst : ook  zilver  tot 
alle  zilveren  vaten  bij  gewigt,  tot  al  de  vaten  van  elke  dienst;  15  En 
het  gewigt  tot  de  gouden  kandelaars,  en  hunne  gouden  lampen,  naar  het 
gewigt  van  eiken  kandelaar  en  zijne  lampen  ; ook  tot  de  zilveren  kande- 
laars, naar  het  gewigt  van  eenen  kandelaar  en  zijne  lampen,  naar  de 
dienst  van  eiken  kandelaar.  16  Ook  gaf  hij  het  goud  naar  het  gewigt 
tot  de  tafelen  der  toerigting,  tot  elke  tafel,  en  het  zilver  tot  de  zilveren 
tafelen  ; 17  En  louter  goud  tot  de  kraauwelen,  en  tot  de  sprengbekkens, 

en  tot  de  schotelen,  en  tot  gouden  bekers,  het  gewigt  tot  eiken  beker, 
desgelijks  tot  zilveren  bekers,  tot  eiken  beker  het  gewigt;  18  En  tot 
het  reukaltaar  gelouterd  goud  in  gewigt ; en  goud  tot  het  voorbeeld  des 
wagens , te  weten  der  Cherubim,  die  de  vleugels  zouden  uitbreiden,  en  de  Arke 
des  verbonds  des  heeren  overdekken.  19  Dit  alles  heeft  men  mij,  zeide 
David , bij  geschrift  te  verstaan  gegeven  van  de  hand  des  heeren,  te  weten 
al  de  werken  dezes  voorbeelds.  20  En  David  zeide  tot  zijnen  zoon  Sa- 
lomo : wees  sterk,  en  heb  goeden  moed, en  doe  het,  vrees  nieten  wees  niet 
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verslagen  : want  de  heere  God,  mijn  God,  zal  met  u zijn  ; Hij  zal  u niet 
begeven,  en  Hij  zal  u niet  verlaten,  totdat  gij  al  het  werk  tot  de  dienst 
van  het  huis  des  heeren  zult  volbragt  hebben.  21  En  zie,  daar  zijn  de 
verdeelingen  der  Priesteren  en  de  Levieten,  tot  alle  dienst  van  het  huis 
Gods ; en  bij  u zijn  tot  alle  werk  allerlei  vrij  willigen,  met  wijsheid  tot 
alle  dienst,  ook  de  Vorsten,  en  het  gansche  volk,  bereid  tot  al  uwe 
bevelen. 


ERDER  zeide  de  Koning  David  tot  de  gansche  gemeente;  God 


heeft  mijnen  zoon  Salomo  alleen  verkoren,  eenen  jongeling  en 
teeder : dit  werk  daarentegen  is  groot,  want  het  is  geen  paleis  voor  eenen 
mensch,  maar  voor  God,  den  heer.  2 Ik  nu  heb  uit  al  mijne  kracht 
bereid,  tot  het  huis  mijns  Gods,  goud  tot  gouden,  en  zilver  tot  zilveren, 
en  koper  tot  koperen,  ijzer  tot  ijzeren,  en  hout  tot  houten  werken ; sar- 
dónixsteenen  en  vervullende  steenen , versiersteenen  en  borduursel,  en 
allerlei  kostelijke  steenen,  en  marmersteenen  in  menigte.  3 En  daartoe, 
uit  mijn  welgevallen  tot  het  huis  mijns  Gods,  geef  ik  het  bijzonder  goud 
en  zilver,  dat  ik  heb, tot  het  huis  mijns  Gods  daarenboven,  behalve  al  wat 
ik  ten  huize  des  Heiligdoms  bereid  heb : 4 Drie  duizend  talenten 

gouds,  van  het  goud  van  Ofir,  en  zeven  duizend  talenten  gelouterd  zilver, 
om  de  wanden  der  huizen  te  overtrekken ; 5 Goud  tot  de  gouden,  en 

zilver  tot  de  zilveren  vaten , en  tot  alle  werk,  door  de  hand  der  werk- 
meesteren  te  maken.  En  wie  is  er  willig,  heden  zijne  hand  den  heere 
te  vullen?  6 Toen  gaven  vrijwillig  de  Oversten  der  vaderen,  en  de 
Oversten  der  stammen  van  Israël,  en  de  Oversten  der  duizenden  en  der 
honderden,  en  de  Oversten  van  het  werk  des  Konings ; 7 En  zij  gaven, 

tot  de  dienst  van  het  huis  Gods,  vijf  duizend  talenten  gouds,  en  tien 
duizend  drachmen,  en  tien  duizend  talenten  zilvers,  en  achttien  duizend 
talenten  kopers,  en  honderd  duizend  talenten  ijzers.  8 En  bij  wien 
steenen  gevonden  werden,  die  gaven  zij  in  den  schat  van  het  huis  des 
heeren,  onder  de  hand  van  Jelnël,  den  Gersoniet.  9 En  het  volk  was 
verblijd  over  hun  vrijwillig  geven,  want  zij  gaven  met  een  volkomen  hart 
den  heere  vrijwillig ; en  de  Koning  David  verblijdde  zich  ook  met 
groote  blijdschap.  10  Daarom  loofde  David  den  heer  voor  de  oogen 
der  gansche  gemeente ; en  David  zeide:  geloofd  zijt  Gij,  heere,  God 
van  onzen  vader  Israël,  van  eeuwigheid  tot  in  eeuwigheid!  11  Uwe,  o 
heere  ! is  de  grootheid,  en  de  magt,  en  de  heerlijkheid,  en  de  overwin- 
ning, en  de  majesteit,  want  alles,  wat  in  den  hemel  en  op  de  aarde  is,  is 
uwe;  uwe,  o heere!  is  het  Koningrijk,  en  Gij  hebt  U verhoogd  tot  een 
Hoofd  boven  alles.  12  En  rijkdom  en  eere  zijn  voor  uw  aangezigt,  en 
Gij  heerscht  over  alles  ; en  in  uwe  hand  is  kracht  en  magt : ook  staat  het 
in  uwe  hand  alles  groot  te  maken  en  sterk  te  maken.  13  Nu  dan,  onze 
God  ! wij  danken  U,  en  loven  den  naam  uwer  heerlijkheid.  14  Want 
wie  ben  ik,  en  wat  is  mijn  volk,  dat  wij  de  magt  zouden  verkregen 
hebben,  om  vrijwillig  te  geven  als  dit  is?  want  het  is  alles  van  U,  en  wij 
geven  het  U uit  uwe  hand.  15  Want  wij  zijn  vreemdelingen  en  bij- 
woners  voor  uw  aangezigt,  gelijk  al  onze  vaders;  onze  dagen  op 
aarde  zijn  als  eene  schaduw,  en  er  is  geene  verwachting.  16  Heere, 
onze  God!  al  deze  menigte,  die  wij  bereid  hebben,  om  U een 
huis  te  bouwen,  den  name  uv/er  heiligheid,  dat  is  van  uwe  hand,  en 
het  is  alles  uwe.  17  En  ik  weet,  mijn  God!  dat  Gij  het 
hart  proeft,  en  dat  Gij  een  welgevallen  hebt  aan  opregtigheden. 


Hoofdstuk  XXIX. 
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Ik  heb  in  opregtigheid  mijns  harten  al  deze  dingen  vrijwillig  gegeven,  en 
ik  heb  nu  met  vreugde  uw  volk,  dat  hier  gevonden  wordt,  gezien,  dat  het 
zich  jegens  U vrijwillig  gedragen  heeft.  18  O heere,  Gij  God  onzer' 
vaderen,  Abraham,  Izak  en  Israël ! bewaar  dit  in  der  eeuwigheid  in  den 
zin  der  gedachten  van  het  hart  uws  volks,  en  rigt  hun  hart  tot  U.  19  En 
geef  mijnen  zoon  Salomo  een  volkomen  hart,  om  te  houden  uwe  geboden, 
uwe  getuigenissen  en  uwe  inzettingen ; en  om  alles  te  doen,  en  om  dit 
paleis  te  bouwen,  hetwelk  ik  bereid  heb.  20  Daarna  zeide  David  tot  de 
gansche  gemeente:  looft  nu  den  heer,  uwen  God!  Toen  loofde  de 
gansclie  gemeente  den  heer,  den  God  hunner  vaderen ; en  zij  neigden 
het  hoofd,  en  zij  bogen  zich  neder  voor  den  heer,  en  voor  den  Koning. 
21  En  zij  offerden  den  heere  slagtofferen,  ook  offerden  zij  den  heere 
brandofferen,  des  anderen  morgens  van  dien  dag,  duizend  varren,  duizend 
rammen,  duizend  lammeren,  met  hunne  drankofferen ; en  slagtofferen  in 
menigte,  voor  ganscli  Israël.  22  En  zij  aten  en  dronken  deszelven  daags 
voor  het  aangezigt  des  heeren  met  groote  vreugde;  en  zij  maakten 
Salomo,  den  zoon  van  David,  ten  anderen  maal  Koning,  en  zij  zalfden 
hem  den  heere  tot  Voorganger,  en  Zadok  tot  Priester.  28  Alzoo  zat 
Salomo  op  den  troon  des  heeren,  als  Koning  in  zijns  vaders  Davids 
plaats,  en  hij  was  voorspoedig;  en  gansch  Israël  hoorde  naar  hem. 
21  En  al  de  Vorsten,  en  Helden,  ja  ook  al  de  zonen  van  den  Koning 
David,  gaven  de  hand,  dat  zij  onder  den  Koning  Salomo  zijn  zouden. 
25  En  de  heer  maakte  Salomo  groot  ten  hoogste  voor  de  oogen  van 
gansch  Israël ; en  Hij  gaf  aan  hem  eene  koninklijke  majesteit,  hoeda- 
nige  aan  geenen  Koning  van  Israël  vóór  hem  geweest  is.  26  Zoo  heeft 
dan  David,  de  zoon  van  Isaï,  geregeerd  over  gansch  Israël.  27  De  dagen 
nu,  die  hij  geregeerd  heeft  over  Israël,  zijn  veertig  jaar:  te  Hebron 
regeerde  hij  zeven  jaren,  en  te  Jeruzalem  regeerde  hij  drie  en  dertig. 
28  En  hij  stierf  in  goeden  ouderdom,  zat  van  dagen,  rijkdom  en  eer ; en 
zijn  zoon  Salomo  regeerde  in  zijne  plaats.  29  De  geschiedenissen  nu 
van  den  Koning  David,  de  eerste  en  de  laatste,  ziet,  die  zijn  geschreven 
in  de  geschiedenissen  van  Samuël,  den  Ziener,  en  in  de  geschiedenissen 
van  den  Profeet  Nathan,  en  in  de  geschiedenissen  van  Gad,  den  Ziener: 
30  Met  al  zijn  Koningrijk,  en  zijne  magt,  en  de  tijden,  die  over  hem 
verloopen  zijn,  en  over  Israël,  en  over  al  de  Koningrijken  der  landen. 
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Hoofdstuk  I. 

EN  Salomo,  de  zoon  van  David,  werd  versterkt  in  zijn  Koningrijk, 
want  de  heer,  zijn  God,  was  met  hem,  en  maakte  hem  ten  hoogste 
groot.  2 En  Salomo  sprak  tot  het  gansche  Israël,  tot  de  Oversten  der 
duizenden  en  der  honderden,  en  tot  de  Regteren,  en  tot  alle  Vorsten  in 
gansch  Israël,  de  Hoofden  der  vaderen  ; 3 En  zij  gingen  henen, 

Salomo  en  de  gansche  gemeente  met  hem,  naar  de  hoogte,  die  te  Gibeon 
was : want  daar  was  de  Tente  der  zamenkomste  Gods,  die  Mozes,  de 
knecht  des  heeren,  in  de  woestijn  gemaakt  had.  4 (Maar  de  Arke 
Gods  had  David  van  Kirjath-Jearim  opgebragt,  ter  plaatse,  die  David 
voor  haar  bereid  had;  want  hij  had  voor  haar  eene  tent  te  Jeruzalem 
gespannen.)  5 Ook  was  het  koperen  altaar,  dat  Bezaleël,  de  zoon  van 
Uri,  den  zoon  van  Hur,  gemaakt  had,  aldaar  voor  den  Tabernakel  des 
heeren  : Salomo  nu  en  de  gemeente  bezochten  hetzelve.  6 En  Salomo 
offerde  daar,  voor  het  aangezigt  des  heeren,  op  het  koperen  altaar,  dat 
aan  de  Tent  der  zamenkomst  was;  en  hij  offerde  daarop  duizend  brand- 
offeren.  7 In  dienzelven  nacht  verscheen  God  aan  Salomo;  en  Hij 
zeide  tot  hem  : begeer  wat  Ik  u geven  zal.  8 En  Salomo  zeide  tot  God  : 
Gij  hebt  aan  mijnen  vader  David  groote  weldadigheid  gedaan ; en  Gij 
hebt  mij  Koning  gemaakt  in  zijne  plaats  : 9 Nu,  heere  God  ! laat  uw 

woord  waar  worden,  gedaan  aan  mijnen  vader  David : want  Gij  hebt  mij 
Koning  gemaakt  over  een  volk,  menigvuldig  als  het  stof  der  aarde  : 
10  Geef  mij  nu  wijsheid  en  wetenschap,  dat  ik  voor  het  aangezigt  van 
dit  volk  uitga  en  inga : want  wie  zou  dit  uw  groot  volk  kunnen  rigten  ? 
11  Toen  zeide  God  tot  Salomo:  daarom,  dat  dit  in  uw  hart  geweest  is, 
en  nie*  begeerd  hebt  rijkdom,  goederen,  noch  eer,  noch  de  ziel  uwer 
haters,  noch  ook  vele  dagen  begeerd  hebt ; maar  wijsheid  en  wetenschap 
voor  u begeerd  hebt,  opdat  gij  mijn  volk  mogt  rigten,  waarover  Ik  u 
Koning  gemaakt  heb  : 12  De  wijsheid,  en  de  wetenschap  is  u gegeven  ; 

daartoe  zal  Ik  u rijkdom,  en  goederen,  en  eere  geven,  dergelijke  geene 
Koningen,  die  vóór  u geweest  zijn,  gehad  hebben,  en  na  u zal  dergelijke 
niet  zijn.  13  Alzoo  kwam  Salomo  te  Jeruzalem,  van  de  hoogte,  die  te 
Gibeon  is,  van  voor  de  Tent  der  zamenkomst ; en  hij  regeerde  over  Israël. 
14  En  Salomo  vergaderde  wagenen  en  ruiteren,  zoodat  hij  duizend 
en  vier  honderd  wagenen,  en  twaalf  duizend  ruiteren  had ; en  hij  leide 
ze  in  de  wagensteden,  en  bij  den  Koning  te  Jeruzalem.  15  En  de 
Koning  maakte  het  zilver  en  het  goud  in  Jeruzalem  te  zijn,  als  steenen, 
en  de  cederen  maakte  hij  te  zijn,  als  wilde  vijgeboomen,  die  in  de  laagten 
zijn,  in  menigte.  16  En  het  uitbrengen  der  paarden  was  hetgeen 
Salomo  uit  Egypte  had ; en  aangaande  het  linnengaren,  de  kooplieden 
des  Konings  namen  het  linnengaren  voor  den  prijs.  17  En  zij  bragten  op, 
en  voerden  eenen  wagen  uit  van  Egypte  voor  zes  honderd  sikkelen  zilvers, 
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en  een  paard  voor  één  honderd  en  vijftig ; en  alzoo  voerden  zij  die  door 
hunne  hand  uit,  voor  alle  Koningen  der  Hethieten,  en  voor  de  Koningeu 

van  Syrië. 


Hoofdstuk  II. 

SA'LOMO  nu  dacht  voor  den  naam  des  heeren  een  huis  te  bouwen^ 
en  een  huis  voor  zijn  Koningrijk.  2 En  Salomo  telde  zeventig 
duizend  lastdragende  mannen,  en  tachtig  duizend  mannen,  die  houwen 
zouden  in  het  gebergte ; mitsgaders  drie  duizend  en  zes  honderd 
Opzieners  over  dezelven.  3 En  Salomo  zond  tot  Huram,  den  Koning 
van  Tyrus,  zeggende:  gelijk  als  gij  met  mijnen  vader  David  gedaan 
hebt,  en  hebt  hem  cederen  gezonden,  om  voor  hem  een  huis  te  bouwen, 
om  daarin  te  wonen,  zoo  doe  ooi ir  met  mij . 4 Zie,  ik  zal  een  huis  voor  den 

naam  des  heeren,  mijns  Gods,  bouwen,  om  Hem  te  heiligen,  om 
reukwerk  der  welriekende  specerijen  voor  zijn  aangezigt  aan  te  steken, 
en  voor  de  toerigting  des  gedurigen  broods , en  voor  de  brandofferen  des 
morgens  en  des  avonds,  op  de  Sabbaten,  en  op  de  nieuwe  maanden,  en 
op  de  gezette  hoogtijden  des  heeren,  onzes  Gods  ; hetwelk  voor  eeuwig 
is  in  Israël.  5 En  het  huis,  dat  ik  zal  bouwen,  zal  groot  zijn:  want 
onze  God  is  grooter  dan  alle  Goden.  6 Doch  wie  zou  de  kracht  hebben, 
om  voor  Hem  een  huis  te  bouwen,  dewijl  de  hemelen,  ja  de  hemel  der 
hemelen,  Hem  niet  begrijpen  zouden  ? En  wie  ben  ik,  dat  ik  voor  Hem 
een  huis  zou  bouwen,  ten  ware  om  reukwerk  voor  zijn  aangezigt  aan  te 
steken?  7 Zoo  zend  mij  nu  eenen  wijzen  man,  om  te  werken  in  goud, 
en  in  zilver,  en  in  koper,  en  in  ijzer,  en  in  purper,  en  karmezijn,  en 
hemelsblaauw,  en  die  weet  graveerselen  te  graveren,  met  de  wijzen,  die 
bij  mij  zijn  in  Juda  en  in  Jeruzalem,  die  mijn  vader  David  beschikt 
heeft.  8 Zend  mij  ook  cederen,  dennen,  en  Algummimhout  uit 
Libanon,  want  ik  weet,  dat  uwe  knechten  het  hout  van  Libanon  weten  te 
houwen;  en  zie,  mijne  knechten  zullen  met  uwe  knechten  zijn:  9 En 

dat  om  mij  hout  in  menigte  te  bereiden  ; want  het  huis,  dat  ik  zal 
bouwen,  zal  groot  en  wonderlijk  zijn.  10  En  zie,  ik  zal  uwen  knechten, 
den  houwers,  die  het  hout  houwen,  twintig  duizend  Kor  uitgeslagen 
tarwe,  en  twintig  duizend  Kor  gerst  geven ; daartoe  twintig  duizend 
Bath  wijns,  en  twintig  duizend  Bath  olie.  11  Huram  nu,  de  Koning 
van  Tyrus,  antwoordde  door  schrift,  en  zond  tot  Salomo  : daarom  dat  de 
heer  zijn  volk  liefheeft,  heeft  Hij  u over  hen  tot  Koning  gesteld. 
12  Verder  zeide  Huram:  geloofd  zij  de  heer,  de  God  Israëls,  die  den 
hemel  en  de  aarde  gemaakt  heeft,  dat  Hij  den  Koning  David  eenen 
wijzen  zoon,  kloek  in  voorzigtigheid  en  verstand,  gegeven  heeft,  die  een 
huis  voor  den  heer,  en  een  huis  voor  zijn  Koningrijk  bouwe  ! 13  Zoo 

zend  ik  nu  eenen  wijzen  man,  kloek  van  verstand,  Huram  Abi ; 14  Den 

zoon  eener  vrouw  uit  de  dochteren  van  Dan,  en  wiens  vader  een  man 
geweest  is  van  Tyrus,  die  weet  te  werken  in  goud,  en  in  zilver,  in  koper, 
in  ijzer,  in  steenen,  en  in  hout,  in  purper,  in  hemelsblaauw,  en  in  fijn 
linnen,  en  in  karmezijn,  en  om  alle  graveersel  te  graveren,  en  om  te 
bedenken  allen  vernuftigen  vond,  die  hem  zal  voorgesteld  worden,  met 
uwe  wijzen,  en  de  wijzen  van  mijnen  heer  uwen  vader  David.  15  Zoo 
zende  nu  mijn  heer  zijnen  knechten  de  tarwe  en  de  gerst,  de  olie 
en  den  wijn,  die  hij  gezegd  heeft.  16  En  wij  zullen  hout  houwen 
uit  den  Libanon,  naar  al  uwe  nooddruft,  en  zullen  het  tot 
u met  vlotten,  over  de  zee,  naar  Jalo  brengen;  en  gij 
zult  het  laten  ophalen  naar  Jeruzalem.  17  En  Salomo  telde  al 
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de  vreemde  mannen,  die  in  het  land  van  Israël  waren,  achtervolgens  de 
telling,  met  dewelke  zijn  vader  David  die  geteld  had  ; en  er  werden 
gevonden  honderd  drie  en  vijftig  duizend  en  zes  honderd.  18  En  hij 
maakte  uit  dezelven  zeventig  duizend  lastdragers,  en  tachtig  duizend 
houwers  in  het  gebergte,  mitsgaders  drie  duizend  en  zes  honderd  Op- 
zieners, om  het  volk  te  doen  arbeiden. 

Hoofdstuk  III. 

EN  Salomo  begon  het  huis  des  heeren  te  bouwen  te  Jerüzalem,  op 
den  berg  Moria,  die  zijnen  vader  David  gewezen  was,  in  de  plaats, 
die  David  toebereid  had,  op  den  dorschvloer  van  Oman,  den  Jebusiet. 
2 Hij  begon  nu  te  bouwen  in  de  tweede  maand,  op  den  tweeden  dag,  in 
het  vierde  jaar  van  zijn  Koningrijk.  3 En  deze  zijn  de  grondleggingen 
van  Salomo,  om  het  huis  Gods  te  bouwen : de  lengte  in  ellen  naar  de 
eerste  mate,  was  zestig  ellen,  en  de  breedte  twintig  ellen.  4 En  het 
voorhuis,  hetwelk  vooraan  was,  was  in  de  lengte,  naar  de  breedte  van  het 
huis,  twintig  ellen,  en  de  hoogte  honderd  en  twintig ; hetwelk  hij  van 
binnen  overtrok  met  louter  goud.  5 Het  groote  huis  nu  overdekte  hij 
met  dennenhout ; daarna  overtoog  hij  dat  met  goed  goud ; en  hij  maakte 
daarop  palmen  en  ketenwerk.  6 Hij  overtoog  ook  het  huis  met  koste- 
lijke steenen  tot  versiering ; het  goud  nu  was  goud  van  Parvaïm. 
7 Daartoe  overdekte  hij  aan  het  huis  de  balken,  de  posten  en  de  wanden 
daarvan,  en  de  deuren  daarvan,  met  goud  ; en  hij  graveerde  Cherubs 
aan  de  wanden.  8 Verder  maakte  hij  het  huis  van  het  Heilige  der 
heiligen,  welks  lengte,  naar  de  breedte  van  het  huis,  was  twintig  ellen, 
en  de  breedte  daarvan  twintig  ellen ; en  hij  overtoog  dat  met  goed  goud, 
tot  zes  honderd  talenten.  9 En  het  gewigt  der  nagelen  was  tot  vijftig 
sikkelen  gouds;  en  hij  overtoog  de  opperzalen  met  goud.  10  Ook 
maakte  hij,  in  het  huis  van  het  Heilige  der  heiligen,  twee  Cherubim  van 
uittrekkend  werk,  en  hij  overtoog  die  met  goud.  11  Aangaande  de 
vleugelen  der  Cherubim,  hunne  lengte  was  twintig  ellen : des  éénen 
vleugel  was  van  vijf  ellen,  rakende  aan  den  wand  van  het  huis,  en  de 
andere  vleugel  van  vijf  ellen,  rakende  aan  den  vleugel  des  anderen 
Cherubs.  12  Insgelijks  was  de  vleugel  des  anderen  Cherubs  van  vijf 
ellen,  rakende  aan  den  wand  van  het  huis  ; en  de  andere  vleugel  was  van 
vijf  ellen,  klevende  aan  den  vleugel  des  anderen  Cherubs.  13  De 
vleugelen  dezer  Cherubim  spreidden  zich  uit  twintig  ellen;  en  zij  stonden 
op  hunne  voeten,  en  hunne  aangezigten  waren  huiswaarts.  14  Hij 
maakte  ook  den  voorhang  van  hemelsblaauw,  en  purper,  en  karmezijn, 
en  fijn  linnen;  en  hij  maakte  Cherubs  daarop.  15  Nog  maakte  hij  vóór 
het  huis  twee  pilaren,  van  vijf  en  dertig  ellen  in  lengte ; en  het  kapiteel, 
dat  op  derzelver  hoofd  was,  was  van  vijf  ellen.  16  Ook  maakte  hij 
ketenen,  als  in  de  Aanspraakplaats,  en  hij  zettede  ze  op  de  hoofden  der 
pilaren ; daartoe  maakte  hij  honderd  granaatappelen,  en  zettede  ze  tus- 
schen  de  ketenen.  17  En  hij  rigtte  de  pilaren  op  vóór  aan  den  Tempel, 
éénen  ter  regterhand,  en  éénen  ter  linkerhand ; en  hij  noemde  den  naam 
van  den  regter  Jachin,  en  den  naam  van  den  linker  Boaz. 

» Hoofdstuk  IV. 

HIJ  maakte  ook  een  koperen  altaar,  van  twintig  ellen  in  zijne  lengte,  en 
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twintig  ellen  in  zijne  breedte,  en  tien  ellen  in  zijne  hoogte.  2 Daartoe 
maakte  hij  de  gegotene  zee : van  tien  ellen  was  zij,  van  haren  éénen  rand 
tot  haren  anderen  rand,  rondom  rond,  en  van  vijf  ellen  in  hare  hoogte, 
en  een  meetsnoer  van  dertig  ellen  omving  ze  rondom.  8 Onder  dezelve 
nu  was  de  gelijkenis  van  runderen,  rondom  henen,  die  omsingelende, 
tien  in  ééne  el,  omringende  de  zee  rondom : twee  rijen  dezer  runderen 
waren  in  hare  gieting  gegoten.  4 Zij  stond  op  twaalf  runderen : drie 
ziende  naar  het  noorden,  en  drie  ziende  naar  het  westen,  en  drie  ziende 
naar  het  zuiden,  en  drie  ziende  naar  het  oosten  ; en  de  zee  was  boven  op 
dezelve ; en  al  hunne  achterdeelen  waren  inwaarts.  5 Hare  dikte  nu 
was  eene  hand  breed,  en  haar  rand  als  het  werk  van  den  rand  eens  bekers 
o/eener  leliebloem,  begrijpende  vele  Bathen ; zij  hield  drie  duizend. 

6 En  hij  maakte  tien  waschvaten,  en  stelde  vijf  ter  regter-,  en  vijf  ter 
linkerhand,  om  daarin  te  wasschen : wat  ten  brandoffer  behoort,  staken 
zij  daarin ; maar  de  zee  was,  opdat  de  Priesteren  zich  daarin  zouden 
wasschen.  7 Hij  maakte  ook  tien  gouden  kandelaren,  naar  hunne 
wijze,  en  hij  stelde  ze  in  den  Tempel,  vijf  aan  de  regterhand,  en  vijf  aan 
de  linkerhand.  8 Ook  maakte  hij  tien  tafelen,  en  hij  zettede  ze  in  den 
Tempel,  vijf  aan  de  regterhand,  en  vijf  aan  de  linkerhand:  en  hij  maakte 
honderd  gouden  sprengbekkens.  9 Verder  maakte  hij  het  voorhof  der 
Priesteren,  en  het  groote  voorhof,  mitsgaders  de  deuren  voor  het  voorhof, 
en  overtoog  hunne  deuren  met  koper.  10  De  zee  nu  zettede  hij  aan  de 
regterzijde,  naar  het  oosten,  tegenover  het  zuiden.  1 1 Daartoe  maakte 
Huram  de  potten,  en  de  schoffelen,  en  de  sprengbekkens : alzoo  voleindde 
Hiram  het  werk  te  maken,  dat  hij  voor  den  Koning  Salomo  aan  het  buis 
Gods  maakte.  12  De  twee  pilaren,  en  de  bollen,  en  de  twee  kapiteelen, 
op  het  hoofd  der  pilaren ; en  de  twee  netten,  om  de  twee  bollen  der 
kapiteelen  te  bedekken,  die  op  der  pilaren  hoofd  waren ; 13  En  de  vier 

honderd  granaatappelen  tot  de  twee  netten:  twee  rijen  van  granaat- 
appelen tot  elk  net,  om  de  twee  bollen  der  kapiteelen  te  bedekken,  die 
boven  op  de  pilaren  waren.  14  Hij  maakte  ook  de  stellingen;  en 
waschvaten  maakte  hij  op  de  stellingen;  15  Eéne  zee,  en  de  twaalf 
runderen  daaronder.  16  Insgelijks  de  potten,  en  de  schoffelen,  en  de 
kraauwelen,  en  al  hunne  vaten  maakte  Huram  Abiu  voor  den  Koning 
Salomo,  voor  het  huis  des  heeren,  van  gepolijst  koper.  17  In  de  vlakte 
der  Jordaan  goot  ze  de  Koning,  in  digte  aarde,  tusschen  Sukkoth,  en 
tusschen  Zeredatha.  18  En  Salomo  maakte  al  deze  vaten  in  groote 
menigte ; want  het  gewigt  des  kopers  werd  niet  onderzocht.  19  Ook 
maakte  Salomo  alle  vaten,  die  voor  het  buis  Gods  waren,  en  het  gouden 
altaar,  en  de  tafelen,  waarop  de  toonbrooden  zijn  ; 20  En  de  kandelaren 

met  hunne  lampen,  van  gesloten  goud,  om  die  naar  de  wijze  aan  te  steken, 
vóór  de  Aanspraakplaats ; 21  En  de  bloemen,  en  de  lampen,  en  de 

snuiters,  van  goud ; het  was  het  volmaaktste  goud : 22  Mitsgaders  de 

gaffelen,  en  de  sprengbekkens,  en  de  rookschalen,  en  de  wierookvaten, 
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van  gesloten  goud  : aangaande  den  ingang  van  het  huis,  zijne  binnenste 
deuren,  van  het  Heilige  der  heiligen,  en  de  deuren  van  het  huis  des 
Tempels  waren  van  goud. 

Hoofdstuk  V. 

ALZOO  werd  al  het  werk  volbragt,  dat  Salomo  aan  het  huis  des 
hekken  maakte.  Daarna  bragt  Salomo  de  geheiligde  dingen  van 
zijnen  vader  David ; en  het  zilver,  en  het  goud,  en  al  de  vaten  leide  hij 
onder  de  schatten  van  het  huis  Gods.  2 Toen  vergaderde  Salomo  de 
Oudsten  van  Israël,  en  al  de  Hoofden  der  stammen,  de  Oversten  der 
vaderen  onder  de  kinderen  Israëls,  te  Jerüzalem,  om  de  Arke  des 
verbonds  des  heeren  op  te  brengen  uit  de  stad  Davids,  dewelke  is  Zion. 
3 En  alle  mannen  van  Israël  verzamelden  zich  tot  den  Koning  op  het 
feest,  hetwelk  was  in  de  zevende  maand.  4 En  al  de  Oudsten  van  Israël 
kwamen,  en  de  Levieten  namen  de  Ark  op.  5 En  zij  bragten  de  Ark, 
en  de  Tent  der  zamenkomst  opwaarts,  mitsgaders  al  de  heilige  vaten,  die 
in  de  Tent  waren  ; deze  bragten  de  Priesters  en  Levieten  opwaarts. 
6 De  Koning  Salomo  nu,  en  de  gansche  vergadering  van  Israël,  die  bij 
hem  vergaderd  waren  vóór  de  Ark,  offerden  schapen  en  runderen,  die 
van  wege  de  menigte  niet  konden  geteld  noch  gerekend  worden. 
7 Alzoo  bragten  de  Priesters  de  Ark  des  verbonds  des  heeren  tot  hare 
plaats,  tot  de  Aanspraakplaats  van  het  huis,  tot  het  Heilige  der  heiligen, 
tot  onder  de  vleugelen  der  Cherubim.  8 Want  de  Cherubim  spreidden 
de  beide  vleugelen  over  de  plaats  der  Ark:  en  de  Cherubim  overdekten 
de  Ark  en  hare  handboomen  van  boven.  9 Daarna  schoven  zij  de 
handboomen  verder  uit,  dat  de  hoofden  der  handboomen  gezien  werden 
uit  de  Ark,  vóór  aan  de  Aanspraakplaats,  maar  buiten  niet  gezien 
werden : en  zij  was  daar  tot  op  dezen  dag,  10  Er  was  niets  in  de  Ark, 
dan  alleen  de  twee  tafelen,  die  Mozes  bij  Horeb  daarin  gedaan  had,  als 
de  heer  een  verbond  maakte  met  de  kinderen  Israëls,  toen  zij  uit  Egypte 
uitgetogen  waren.  11  En  het  geschiedde,  als  de  Priesters  uit  het  Heilige 
uitgingen:  (want  ai  de  Priesters,  die  gevonden  werden,  hadden  zich 
geheiligd,  zonder  de  verdeelingen  te  houden;  12  En  de  Levieten,  die 
Zangers  waren  van  hen  allen,  van  Asaf,  van  LIeman,  van  Jea&thun,  en 
van  hunne  zonen,  en  van  hunne  broederen,  in  fijn  linnen  gekleed,  met 
cimbalen,  en  met  luiten,  en  harpen,  stonden  tegen  het  oosten  des  altaars, 
en  met  hen  tot  honderd  en  twintig  Priesteren  toe,  trompettende  met 
trompetten.)  13  Het  geschiedde  dan,  als  zij  eenpariglijk  trompetteden 
en  zongen,  om  eene  eenparige  stem  te  laten  hooren,  prijzende  en  lovende 
den  heer  ; en  als  zij  de  stem  verhieven  met  trompetten,  en  met  cim- 
balen, en  andere  muzikale  instrumenten,  en  als  zij  den  heer  prezen,  dat 
Hij  goed  is,  dat  zijne  weldadigheid  is  tot  in  eeuwigheid : dat  het  huis  met 
eene  wolk  vervuld  werd,  namelijk  het  huis  des  heeren.  14  En  de 
Priesters  konden,  van  wege  die  wolk,  niet  staan,  om  te  dienen  ; want  de 
heerlijkheid  des  heeren  had  het  huis  Gods  vervuld. 

Hoofdstuk  VI. 

HpOEN  zeide  Salomo:  de  heer  heeft  gezegd,  dat  Hij  in  de  donker- 
i.  heid  zou  wonen.  2 En  ik  heb  U een  huis  ter  woonstede 
gebouwd,  en  eene  vaste  plaats  tot  uwe  eeuwige  woning.  3 Daarna 
wendde  de  Koning  zijn  aangezigt  om,  en  zegende  de  gansche  gemeente 
van  Israël;  en  de  gansche  gemeente  van  Israël  stond.  4 En  hij 
zeide : geloofd  zij  de  heer,  de  God  van  Israël,  die  met  zijnen  mond 
tot  mijnen  vader  David  gesproken  heeft,  en  heeft  het  met  zijne  handen 
vervuld,  zeggende:  5 Van  dien  dag  af,  dat  Ik  mijn  volk  uit 
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Egypteland  uitgevoerd  heb,  heb  Ik  geene  stad  verkoren  uit  alle  stammen 
van  Israël,  om  een  huis  te  bouwen,  dat  mijn  naam  daar  zou  wezen ; en 
geenen  man  verkoren,  om  een  Voorganger  te  zijn  over  mijn  volk  Israël. 
6 Maar  Ik  heb  Jeruzalem  verkoren,  dat  mijn  naam  daar  zou  wezen ; en 
Ik  heb  David  verkoren,  dat  hij  over  mijn  volk  Israël  wezen  zou.  7 Het 
was  ook  in  het  hart  van  mijnen  vader  David,  een  huis  te  bouwen  den 
naam  des  heeren,  des  Gods  van  Israël.  8 Maar  de  heer  zeide  tot 
mijnen  vader  David : dewijl  dat  in  uw  hart  geweest  is  mijnen  naam  een 
huis  te  bouwen,  gij  hebt  welgedaan,  dat  het  in  uw  hart  geweest  is. 
9 Evenwel  gij  zult  dat  huis  niet  bouwen;  maar  uw  zoon,  die  uit  uwe 
lendenen  voortkomen  zal,  die  zal  mijnen  naam  dat  huis  bouwen.  10  Zoo 
heeft  de  heer  zijn  woord  bevestigd,  dat  Hij  gesproken  had:  want  ik  ben 
opgestaan  in  de  plaats  van  mijnen  vader  David,  en  ik  zit  op  den  troon 
van  Israël,  gelijk  als  de  heer  gesproken  heeft ; en  ik  heb  een  huis 
gebouwd  den  naam  des  heeren,  des  Gods  van  Israël.  11  En  ik  heb 
daar  de  Ark  gesteld,  waarin  het  verbond  des  heeren  is,  hetwelk  Hij 
maakte  met  de  kinderen  Israëls.  12  En  hij  stond  voor  het  altaar  des 
heeren,  tegenover  de  gansche  gemeente  van  Israël : en  hij  breidde  zijne 
handen  uit;  13  (Want  Salomo  had  een  koperen  gestoelte  gemaakt,  en 
had  het  gesteld  in  het  midden  des  voorhofs ; zijnde  vijf  ellen  in  zijne 
lengte,  en  vijf  ellen  in  zijne  breedte,  en  drie  ellen  in  zijne  hoogte ; en 
hij  stond  daarop,  en  knielde  op  zijne  knieën  voor  de  gansche  gemeente 
van  Israël,  en  breidde  zijne  handen  uit  naar  den  hemel.)  14  En  hij 
zeide : heere,  God  van  Israël ! er  is  geen  God  gelijk  Gij,  in  den  hemel 
noch  op  de  aarde,  houdende  het  verbond  en  de  weldadigheid  aan  uwe 
knechten,  die  voor  uw  aangezigt  met  hun  gansche  hart  wandelen ; 
15  Die  uwen  knecht,  mijnen  vader  David,  gehouden  hebt,  wat  Gij  tot 
hem  gesproken  hadt : want  met  uwen  mond  hebt  Gij  gesproken,  en  met 
uwe  hand  vervuld,  gelijk  het  te  dezen  dage  is.  16  En  nu,  heere,  God 
van  Israël ! houd  uwen  knecht,  mijnen  vader  David,  wat  Gij  tot  hem 
gesproken  hebt,  zeggende : geen  man  zal  u van  voor  mijn  aangezigt 
afgesneden  worden,  die  zitte  op  den  troon  van  Israël ; alleenlijk  zoo  uwe 
zonen  hunnen  weg  bewaren,  om  te  wandelen  in  mijne  wet,  gelijk  als  gij 
gewandeld  hebt  voor  mijn  aangezigt.  17  Nu  dan,  o heere,  God  van 
Israël ! laat  uw  woord  waar  worden,  hetwelk  Gij  gesproken  hebt  tot  uwen 
knecht,  tot  David.  18  Maar  waarlijk,  zou  God  bij  de  menschen  op  de 
aarde  wonen  ? Ziet,  de  hemelen,  ja  de  hemel  der  hemelen,  zouden  U 
niet  begrijpen,  hoe  veel  te  min  dit  huis,  dat  ik  gebouwd  heb ! 19  Wend 

ü dan  nog  tot  het  gebed  uws  knechts,  en  tot  zijne  smeeking,  o heere, 
mijn  God!  om  te  hooren  naar  het  geroep  en  naar  het  gebed,  dat  uw 
knecht  voor  uw  aangezigt  bidt.  20  Dat  uwe  oogen  open  zijn,  dag 
en  nacht,  over  dit  huis,  over  de  plaats,  van  dewelke  Gij  gezegd 
hebt,  uwen  naam  daar  te  zullen  zetten ; om  te  hooren  naar  het  gebed, 
hetwelk  uw  knecht  bidden  zal  in  deze  plaats.  21  Hoor  dan  naar  de 
smeekingen  van  uwen  knecht,  en  van  uw  volk  Israël,  die  in  deze  plaats 
zullen  bidden  ; en  hoor  Gij  uit  de  plaats  uwer  woning,  uit  den  hemel, 
ja  hoor,  en  vergeef.  22  Wanneer  iemand  tegen  zijnen  naasten  zal 
gezondigd  hebben,  en  die  hem  eenen  eed  des  vloeks  opgelegd  zal 
hebben,  om  zich  zelven  te  vervloeken,  en  de  eed  des  vloeks  voor  uw 
altaar  in  dit  huis  komen  zal ; 23  Hoor  Gij  dan  uit  den  hemel, 

en  doe,  en  rigt  uwe  knechten,  vergeldende  den  goddeloozen, 
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gevende  zijnen  weg  op  zijn  hoofd,  en  regtvaardigende  den  regtvaardigen, 
gevende  hem  naar  zijne  geregtigheid.  24  Wanneer  ook  uw  volk  Israël 
voor  het  aangezigt  des  vijands  zal  geslagen  worden,  omdat  zij  tegen  U 
gezondigd  zullen  hebben,  en  zich  bekeeren,  en  uwen  naam  belijden,  en 
voor  uw  aangezigt  in  dit  huis  bidden  en  smeeken  zullen  ; 25  Hoor  Gij 

dan  uit  den  hemel,  en  vergeef  de  zonden  van  uw  volk  Israël,  en  breng 
hen  weder  in  het  land,  dat  Gij  hun  en  hunnen  vaderen  gegeven  hebt. 

26  Als  de  hemel  zal  gesloten  zijn,  dat  er  geen  regen  is,  omdat  zij  tegen 
U gezondigd  zullen  hebben;  en  zij  in  deze  plaats  bidden,  en  uwen  naam 
belijden,  en  van  hunne  zonden  zich  bekeeren  zullen,  als  Gij  hen  geplaagd 
zult  hebben  ; 27  Hoor  Gij  dan  in  den  hemel,  en  vergeef  de  zonde 

uwer  knechten  en  van  uw  volk  Israël,  als  Gij  hun  zult  geleerd  hebben 
den  goeden  weg,  in  denwelken  zij  wandelen  zullen  ; en  geef  regen  op  uw 
land,  dat  Gij  uw  volk  tot  eene  erfenis  gegeven  hebt.  28  Als  er  honger 
in  het  land  wezen  zal,  als  er  pest  wezen  zal,  als  er  brandkoren  of  honig- 
dauw, sprinkhanen  en  kevers  wezen  zullen,  als  iemand  van  zijne  vijanden 
in  het  land  zijner  poorten  hem  belegeren  zal,  of  eenige  plage,  of  eenige 
krankheid  wezen  zal ; 29  Alle  gebed,  alle  smeeking,  die  van  eenig 

mensch,  of  van  al  uw  volk  Israël  geschieden  zal,  als  zij  erkennen,  een 
ieder  zijne  plage  en  zijne  smarte,  en  een  ieder  zijne  handen  in  dit  huis 
uitbreiden  zal ; 30  Hoor  Gij  dan  uit  den  hemel,  de  vaste  plaats  uwer 

woning,  en  vergeef,  en  geef  een’  iegelijk  naar  al  zijne  wegen,  gelijk  Gij 
zijn  hart  kent : want  Gij  alleen  kent  het  hart  van  de  kinderen  der  men- 
schen  31  Opdat  zij  U vreezen,  om  te  wandelen  in  uwe  wegen,  al  de 
dagen,  die  zij  leven  zullen  op  het  land,  dat  Gij  onzen  vaderen  gegeven 
hebt.  32  Zelfs  ook  aangaande  den  vreemden,  die  van  uw  volk  Israël 
niet  zijn  zal,  maar  uit  verren  lande,  om  uws  grooten  naams,  en  uwer 
sterke  hand,  en  uws  uitgestrekten  arms  wil,  komen  zal:  als  zij  komen, 
en  bidden  zullen  in  dit  huis ; 33  Hoor  Gij  dan  uit  den  hemel,  uit  de 

vaste  plaats  uwer  woning,  en  doe  naar  alles,  waarom  die  vreemde  tot  U 
roepen  zal ; opdat  alle  volken  der  aarde  uwen  naam  kennen,  zoo  om  U 
te  vreezen,  gelijk  uw  volk  Israël,  als  om  te  weten,  dat  uw  naam  genoemd 
wordt  over  dit  huis,  hetwelk  ik  gebouwd  heb.  34  Wanneer  uw  volk  in 
den  krijg  tegen  zijne  vijanden  uittrekken  zal  door  den  weg,  dien  Gij  hen 
heenzenden  zult,  en  zullen  tot  U bidden  naar  den  weg  dezer  stad,  die 
Gij  verkoren  hebt,  en  naar  dit  huis, hetwelk  ik  uwen  naam  gebouwd  heb  ; 
35  Hoor  dan  uit  den  hemel  hun  gebed  en  hunne  smeeking,  en  voer  hun 
reo-t  uit.  36  Wanneer  zij  gezondigd  zullen  hebben  tegen  U,  (want  geen 
mensch  is  er,  die  niet  zondigt)  en  Gij  tegen  hen  vertoornd  zult  zijn,  en 
hen  leveren  zult  voor  het  aangezigt  des  vijands,  dat  degenen,  die  hen 
gevangen  hebben,  hen  gevankelijk  wegvoeren  in  een  land,  dat  verre  of 
nabij  is;  37  En  zij  in  het  land,  waar  zij  gevankelijk  weggevoerd  zijn 
weder  aan  hun  hart  brengen  zullen,  dat  zij  zich  bekeeren,  en  tot  U 
smeeken  in  het  land  hunner  gevangenis  zeggende  : wij  hebben  ge- 
zondigd, verkeerdelijk  gedaan,  en  goddelooslijk  gehandeld;  38  En 
zij  zich  tot  U bekeeren,  met  hun  gansche  hart  en  met  hunne 
gansche  ziel,  in  het  land  hunner  gevangenis,  waar  zij  hen  gevan- 
kelijk weggevoerd  hebben,  en  bidden  zullen  naar  den  weg  huns 
lands,  dat  Gij  hunnen  vaderen  gegeven  hebt,  en  naar  deze 
stad,  die  Gij  verkoren  hebt,  en  naar  dit  huis,  dat  ik  uwen  naam 
gebouwd  heb;  39  Hoor  dan  uit  den  hemel,  uit  de  vaste  plaats 
uwer  woning,  hun  gebed  en  hunne  smeekingen,  en  voer  hun  regt  uit, 
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en  vergeef  uw  volk,  wat  zij  tegen  U gezondigd  zullen  hebben.  40  Nu 
mijn  God  ! laat  toch  uwe  oogen  open  en  uwe  ooren  opmerkende  zijn  tot 
het  gebed  dezer  plaats.  41  En  nu,  heere  God  ! maak  U op  tot  uwe 
ruste,  Gij  en  de  Arke  uwer  kracht ; laat  uwe  Priesters,  heere  God  ! met 
heil  bekleed  worden,  en  laat  uwe  gunstgenooten  over  het  goede  blijde 
zijn.  42  O heere  God!  wend  het  aangezigt  uws  Gezalfden  niet  af; 
gedenk  der  weldadigheden  van  David,  uwen  knecht. 

Hoofdstuk  VII. 

ALS  nu  Salomo  voleind  had  te  bidden,  zoo  daalde  het  vuur  van  den 
hemel,  en  verteerde  het  brandoffer  en  de  slagtofferen ; en  de  heer- 
lijkheid des  heeren  vervulde  het  huis.  2 En  de  Priesters  konden  niet 
ingaan  in  het  huis  des  heeren  ; want  de  heerlijkheid  des  heeren  had 
het  huis  des  heeren  vervuld.  3 En  als  al  de  kinderen  Israëls  dat  vuur 
zagen  afdalen,  en  de  heerlijkheid  des  heeren  over  het  huis,  zoo  bukten 
zij  met  hunne  aangezigten  ter  aarde  op  den  vloer,  en  aanbaden,  en  loofden 
den  heer,  dat  Hij  goedig  is,  dat  zijne  weldadigheid  is  tot  in  eeuwigheid. 
4 De  Koning  nu  en  al  het  volk  offerden  slagtofferen  voor  het  aangezigt 
des  heeren.  5 En  de  Koning  Salomo  offerde  slagtofferen  van  runderen, 
twee  en  twintig  duizend,  en  van  schapen,  honderd  en  twintig  duizend! 
Alzoo  hebben  de  Koning  en  het  gansche  volk  het  huis  Gods  ingewijd. 
6 Ook  stonden  de  Priesters  in  hunne  wachten,  en  de  Levieten  met  de 
muzikale  instrumenten  des  heeren,  die  de  Koning  David  gemaakt  had, 
om  den  heer  te  loven,  dat  zijne  weldadigheid  is  in  eeuwigheid,  als  David 
door  hunne  dienst  Hem  prees;  en  de  Priesters  trompetteden  tegen  hen 
over,  en  gansch  Israël  stond.  7 En  Salomo  heiligde  het  middelste  des 
voorhofs,  hetwelk  vóór  het  huis  des  heeren  was,  dewijl  hij  daar  de 
brandofferen  en  het  vette  der  dankofferen  bereid  had:  want  het  koperen 
altaar,  dat  Salomo  gemaakt  had,  kon  het  brandoffer,  en  het  spijsoffer,  en 
het  vette  niet  vatten.  8 Sdlomo  hield  ook  ter  zelver  tijd  het  feest  zeven 
dagen,  en  gansch  Israël  met  hem,  eene  zeer  groote  gemeente,  van  den 
ingang  af  van  Hamath,  tot  de  rivier  van  Egypte.  9 En  ten  achtsten 
dage  hielden  zij  eenen  verbodsdag;  want  zij  hielden  de  inwijding  des 
altaars  zeven  dagen,  en  het  feest  zeven  dagen.  10  Doch  op  den  drie  en 
twintigsten  dag  der  zevende  maand  liet  hij  het  volk  gaan  tot  hunne 
hutten,  blijde  en  goeds  moeds  over  het  goede,  dat  de  heer  aan  David  en 
Salomo,  en  zijn  volk  Israël  gedaan  had.  11  Alzoo  volbragt  Salomo  het 
huis  des  heeren,  en  het  huis  des  Konings ; en  al  wat  in  Salomo’s  hart 
gekomen  was,  om  in  het  huis  des  heeren  en  in  zijn  huis  te  maken, 
rigtte  hij  voorspoedig  uit.  12  En  de  heer  verscheen  Salomo  des 
nachts ; en  Hij  zeide  tot  hem : Ik  heb  uw  gebed  verhoord,  en  heb  Mij 

deze  plaats  verkoren  tot  een  offerhuis.  13  Zoo  Ik  den  hemel  toesluite, 

dat  er  geen  regen  zij,  of  zoo  Ik  den  sprinkhanen  gebiede,  het 

land  te  verteren,  of  zoo  Ik  pest  onder  mijn  volk  zende : 14  En 

mijn  volk,  over  dewelken  mijn  naam  genoemd  wordt,  zich 
verootmoedigen  en  bidden,  en  mijn  aangezigt  zoeken,  en  zich  be- 
keeren  van  hunne  booze  wegen : zoo  zal  Ik  uit  den  hemel  hooren,  en 
hunne  zonden  vergeven,  en  hun  land  genezen.  1 5 Nu  zullen  mijne  oogen 
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open  zijn  en  mijne  ooren  opmerkende  op  het  gebed  dezer  plaats. 
16  Want  Ik  heb  nu  dit  huis  verkoren  en  geheiligd,  opdat  mijn  naam 
daar  zij  tot  in  eeuwigheid ; en  mijne  oogen  en  mijn  hart  zullen  daar  te 
allen  dage  zijn.  17  En  u aangaande,  zoo  gij  voor  mijn  aangezigt  wan- 
delen zult,  gelijk  als  uw  vader  David  gewandeld  heeft,  en  doen  naar 
alles,  wat  Ik  u geboden  heb,  en  mijne  inzettingen  en  mijne  regten  houden 
zult;  18  Zoo  zal  Ik  den  troon  uws  Koningrijks  bevestigen,  gelijk  als 
lk  een  verbond  met  uwen  vader  David  gemaakt  heb,  zeggende  : geen  man 
zal  u afgesneden  worden,  die  in  Israël  heersche.  19  Maar  zoo  gijlieden 
u afkeeren  zult,  en  mijne  inzettingen  en  mijne  geboden,  die  Ik  voor  uw 
aangezigt  gegeven  heb,  verlaten,  en  henengaan,  en  anderen  Goden 
dienen,  en  u voor  die  nederbuigen  zult;  20  Zoo  zal  Ik  hen  uitrukken 
uit  mijn  land,  dat  lk  hun  gegeven  heb,  en  dit  huis  dat  Ik  mijnen  naam 
geheiligd  heb,  zal  Ik  van  mijn  aangezigt  wegwerpen,  en  zal  het  tot  een 
spreekwoord  en  spotrede  onder  alle  volken  maken.  21  En  dit  huis,  dat 
verheven  zal  geweest  zijn,  daarover  zal  zich  een  ieder,  die  voorbijgaat, 
ontzetten,  dat  hij  zal  zeggen : waarom  heelt  de  heer  aan  dit  land  en  aan 
dit  huis  alzoo  gedaan  ? 22  En  men  zal  zeggen  : omdat  zij  den  heer, 

hunner  vaderen  God,  verlaten  hebben,  die  hen  uit  Egypteland  uitgevoerd 
had,  en  hebben  zich  aan  andere  Goden  gehouden,  en  zich  voor  dezelve 
nedergebogen,  en  hun  gediend ; daarom  heeft  Hij  al  dat  kwaad  over  hen 

gebragt. 

Hoofdstuk  VIII. 

HET  geschiedde  nu  ten  einde  van  twintig  jaren,  in  dewelke  Salomo 
het  huis  des  heeren  en  zijn  huis  gebouwd  had.  2 Dat  Salomo 
de  steden,  welke  Huram  hem  gegeven  had,  bouwde,  en  de  kinderen 
Israëls  aldaar  deed  wonen.  3 Daarna  toog  Salomo  naar  Hamath-Zoba, 
en  hij  overweldigde  ze.  4 Hij  bouwde  ook  Thadmor  in  de  woestijn, 
en  al  de  schatsteden,  die  hij  bouwde  in  Hamath.  5 Ook  bouwde 
hij  het  hooge  Beth-hóron,  en  het  neder  Beth-hóron,  vaste  steden 
met  muren,  deuren  en  grendelen ; 6 Mitsgaders  Baalath,  en  al 

de  schatsteden,  die  Salomo  had,  en  alle  wagensteden,  en  de  steden 
der  ruiteren,  en  wat  de  begeerte  van  Salomo  begeerd  had  te 
bouwen,  in  Jeruzalem,  en  in  den  Libanon,  en  in  het  gansche  land 
zijner  heerschappij.  7 Aangaande  al  het  volk,  dat  overgebleven  was  van 
de  Hethieten,  en  de  Amorieten,  en  de  Ferezieten,  en  de  Hevieten,  en  de 
Jebuzieten,  die  niet  uit  Israël  waren  ; 8 Uit  hunne  kinderen,  die  na  hen 

in  het  land  ovegebleven  waren,  welke  de  kinderen  Israëls  niet  verdaan 
hadden,  die  bragt  Salomo  op  uitschot  tot  op  dezen  dag.  9 Doch  uit  de 
kinderen  Israëls,  die  Salomo  niet  maakte  tot  slaven  in  zijn  werk : ^want 
zij  waren  krijgslieden,  en  Oversten  zijner  Hoofdlieden,  en  Oversten 
zijner  wagenen  en  zijner  ruiteren)  10  Uit  dezen  dan,  waren  Oversten 
der  Bestelden,  die  de  Koning  Salomo  had,  twee  honderd  en  vijftig,  die 
over  het  volk  heerschappij  hadden.  11  Salomo  nu  deed  de  dochter  van 
Farao  opkomen  uit  de  stad  Davids  tot  het  huis,  dat  hij  voor  haar 
gebouwd  had,  want  hij  zeide : mijne  vrouw  zal  in  het  huis  van  David, 
den  Koning  van  Israël,  niet  wonen,  omdat  de  plaatsen  heilig  zijn,  tot 
dewelke  de  Ark  des  heeren  gekomen  is.  12  Toen  offerde  Salomo 
den  heere  brandofferen  op  het  altaar  des  heeren,  hetwelk  hij  vóór 


II  KRONIJKEN  VIII.  IX. 


het  voorhuis  gebouwd  had:  13  Zelfs  naar  den  eisch  van  eiken  dag, 

offerende,  naar  het  gebod  van  Mozes,  op  de  Sabbaten,  en  op  de  nieuwe 
maanden,  en  op  de  gezette  hoogtijden,  drie  malen  in  het  jaar : op  het 
feest  van  de  ongezuurde  brooden , en  op  het  feest  der  weken,  en  op  het 
feest  der  loofhutten.  14  Hij  stelde  ook,  naar  de  wijze  zijns  vaders 
Davids,  de  verdeelingen  der  Priesteren  over  hunne  dienst,  en  der 
Levieten  over  hunne  wachten,  om  God  te  prijzen,  en  voor  de  Priesteren 
te  dienen,  naar  den  eisch  van  eiken  dag ; en  de  portiers  in  hunne  ver- 
deelingen, aan  elke  poort : want  alzoo  was  het  gebod  van  David,  den 
man  Gods.  15  En  men  week  niet  van  des  Konings  gebod  aan  de 
Priesteren  en  de  Levieten,  aangaande  alle  zaken,  en  aangaande  de 
schatten.  16  Alzoo  werd  al  het  werk  van  Salomo  bereid  tot  den  dag  der 
grondlegging  van  het  huis  des  heeiien,  en  tot  het  volbrengen  van  het- 
zelve, dat  het  huis  des  heeren  volmaakt  werd.  17  Toen  toog  Salomo 
naar  E'zeon-Geber,  en  naar  Eloth,  aan  den  oever  der  zee,  in  het  land 
van  Edom.  18  En  Huram  zond  hem,  door  de  hand  zijner  knechten, 
schepen,  mitsgaders  knechten,  kenners  van  de  zee ; en  zij  gingen  met 
Salomo’s  knechten  naar  Ofir,  en  zij  haalden  van  daar  vier  honderd  en 
vijftig  talenten  gouds,  dewelke  zij  bragten  tot  den  Koning  Salomo. 

Hoofdstuk  IX. 

T?  N toen  de  Koningin  van  Scheba  het  gerucht  van  Salomo  hoorde, 
kwam  zij,  om  Salomo  met  raadselen  te  verzoeken,  te  Jeruzalem, 
met  een  zeer  zwaar  heir,  en  kemelen,  dragende  specerijen  en  goud  in 
menigte,  en  kostelijk  gesteente : en  zij  kwam  tot  Salomo,  en  sprak  met 
hem  al  wat  in  haar  hart  was.  2 En  Salomo  verklaarde  haar  al  hare 
woorden ; en  geen  ding  was  er  verborgen  voor  Salomo,  dat  hij  haar  niet 
verklaarde.  3 Als  nu  de  Koningin  van  Scheba  zag  de  wijsheid  van 
Salomo,  en  het  huis,  dat  hij  gebouwd  had,  4 En  de  spijze  zijner  tafel, 
en  het  zitten  zijner  knechten,  en  het  staan  zijner  dienaren,  en  hunne 
kleedingen,  en  zijne  schenkers,  en  hunne  kleedingen,  en  zijnen  opgang, 
waardoor  hij  opging  in  het  huis  des  heeren,  zoo  was  in  haar  geen  geest 
meer.  5 En  zij  zeide  tot  den  Koning : het  is  een  waarachtig  woord 
geweest,  dat  ik  in  mijn  land  gehoord  heb,  van  uwe  zaken  en  van  uwe 
wijsheid.  6 En  ik  heb  hunne  woorden  niet  geloofd,  totdat  ik  gekomen 
ben,  en  mijne  oogen  dat  gezien  hebben  ; en  zie,  de  helft  van  de  grootheid 
uwer  wijsheid  is  mij  niet  aangezegd  : gij  hebt  overtroffen  het  gerucht,  dat 
ik  gehoord  heb.  7 Welgelukzalig  zijn  uwe  mannen,  en  welgelukzalig 
deze  uwe  knechten,  die  geduriglijk  voor  uw  aangezigt  staan,  en  uwe 
wijsheid  hooren.  8 Geloofd  zij  de  heer,  uw  God,  die  behagen  in  u 
gehad  heeft,  om  u op  zijnen  troon  den  heere,  uwen  God,  tot  eenen 
Koning  te  zetten!  overmits  uw  God  Israël  bemint,  om  hetzelve  tot  in 
eeuwigheid  op  te  rigten,  zoo  heelt  Hij  u tot  eenen  Koning  over  hen 
gesteld,  om  regt  en  geregtigheid  te  doen.  9 En  zij  gaf  den  Koning 
honderd  en  twintig  talenten  gouds,  en  specerijen  in  groote  menigte,  en 
kostelijk  gesteente ; en  er  was  gelijk  deze  specerij,  die  de  Koningin  van 
Scheba  den  Koning  Salomo  gaf,  geene  geweest.  10  Verder  ook  Hurams 
knechten,  en  Salomo’s  knechten,  die  goud  bragten  uit  Ofir,  bragten 
Algummimhout  en  edelgesteente.  11  En  de  Koning  maakte  van 
dat  Algummimhout  hooge  gangen  tot  het  huis  des  heeren  en  tot 
het  huis  des  Konings,  mitsgaders  harpen  en  luiten  voor  de  Zangers : 
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II  KRONIJKEN  IX.  X. 

desgelijks  ook  was  te  voren  in  het  land  van  Juda  niet  gezien  geweest. 
12  En  de  Koning  Salomo  gaf  de  Koningin  van  Scheba  al  haar  behagen, 
wat  zij  begeerde,  behalve  hetgeen  zij  tot  den  Koning  gebragt  had : zoo 
keerde  zij,  en  toog  naar  haar  land,  zij  en  hare  knechten.  13  Het  gewigt 
nu  van  het  goud,  dat  voor  Salomo  op  een  jaar  inkwam,  was  zes  honderd 
zes  en  zestig  talenten  gouds ; 14  Behalve  dat  zij  van  de  kramers  en  de 

kooplieden  inbragten  : ook  bragten  alle  Koningen  van  Arabië,  en  de 
Vorsten  deszelven  lands,  goud  en  zilver  aan  Salomo.  15  Daartoe 
maakte  de  Koning  Salomo  twee  honderd  rondassen  van  geslagen  goud ; 
zes  honderd  sikkelen  van  geslagen  goud  liet  hij  opwegen  tot  elke  rondas. 
16  Insgelijks  drie  honderd  schilden  van  geslagen  goud ; drie  honderd 
sikkelen  gouds  liet  hij  opwegen  tot  elk  schild : en  de  Koning  leide  ze  in 
het  huis  des  wouds  van  den  Libanon.  17  Nog  maakte  de  Koning  eenen 
grooten  elpenbeenen  troon,  en  hij  overtoog  denzelven  met  louter  goud. 
18  En  de  troon  had  zes  trappen  en  eene  voetbank  van  goud,  aan  den 
troon  vast  zijnde,  en  leningen  aan  beide  zijden,  tot  de  zitplaats  toe ; en 
twee  leeuwen  stonden  bij  de  leningen.  19  En  twaalf  leeuwen  stonden 
daar  aan  beide  zijden,  op  de  zes  trappen  : desgelijks  is  in  geen  Koning- 
rijk gemaakt  geweest.  20  Ook  waren  alle  drinkvaten  van  den  Koning 
Salomo  van  goud,  en  alle  vaten  van  het  huis  des  wouds  van  den  Libanon 
waren  van  gesloten  goud  ; het  zilver  was  in  de  dagen  van  Salomo  niet 
voor  iets  geacht.  21  Want  des  Konings  schepen  voeren  naar  Tharsis, 
met  de  knechten  van  Huram  : eens  in  drie  jaren  kwamen  de  schepen  van 
1 harsis  in,  brengende  goud,  en  zilver,  elpenbeen,  en  apen,  en  paauwen. 
22  Alzoo  werd  de  Koning  Salomo  grooter  dan  alle  Koningen  der  aarde 
in  rijkdom  en  wijsheid.  23  En  alle  Koningen  der  aarde  zochten  Sa- 
lomo’s  aangezigt,  om  zijne  wijsheid  te  hooren,  die  God  in  zijn  hart 
gegeven  had.  24  En  zij  bragten  een  ieder  zijn  geschenk,  zilveren 
vaten,  en  gouden  vaten,  en  kleederen,  harnas,  en  specerijen,  paarden,  en 
muilezelen,  van  elk  van  jaar  tot  jaar.  25  Ook  had  Salomo  vier  duizend 
paardenstallen,  en  wagenen,  en  twaalf  duizend  ruiteren ; en  hij  leide  ze 
in  de  wagensteden,  en  bij  den  Koning  te  Jeruzalem.  26  En  hij  heerschte 
over  alle  Koningen,  van  de  rivier  tot  aan  het  land  der  Filistijnen,  en  tot 
aan  de  landpale  van  Egypte.  27  Ook  maakte  de  Koning  het  zilver  in 
Jeruzalem  te  zijn  als  steenen,  en  de  cederen  maakte  hij  te  zijn  als  de 
wilde  vijgeboomen,  die  in  de  laagte  zijn,  in  menigte.  28  En  zij  bragten 
voor  Salomo  paarden  uit  Egypte,  en  uit  al  die  landen.  29  Het  overige 
nu  der  geschiedenissen  van  Salomo,  der  eerste  en  der  laatste,  zijn  die 
niet  geschreven  in  de  woorden  van  Nathan,  den  Profeet,  en  in  de  profetie 
van  Ahia,  denSiloniet,  en  in  de  gezigten  van  Jedi,  den  Ziener,  aangaande 
Jeróbeam,  den  zoon  van  Nebat?  30  En  Salomo  regeerde  te  Jerüzalem 
over  gansch  Israël,  veertig  jaren.  31  En  Salomo  ontsliep  met  zijne 
vaderen,  en  zij  begroeven  hem  in  de  stad  zijns  vaders  Davids;  en  zijn 
zoon  Rehabeam  werd  Koning  in  zijne  plaats. 

Hoofdstuk  X. 

jg  N Rehabeam  toog  naar  Sichem ; want  het  gansche  Israël  was  te  Sichem 
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gekomen,  om  hem  Koning  te  maken.  2 Het  geschiedde  nu,  als  Jeró- 
beam, de  zoon  van  Nebat,  dat  hoorde,  (dezelve  nu  was  in  Egypte,  alwaar 
hij  van  het  aangezigt  van  den  Koning  Salomo  gevloden  was)  dat 
Jeróbeam  uit  Egypte  wederkeerde  : 3 Want  zij  zonden  henen  en  lieten 

hem  roepen  ; zoo  kwam  Jeróbeam  met  het  ganscbe  Israël,  en  zij  spraken 
tot  Rehabeam,  zeggende  : 4 Uw  vader  heeft  ons  juk  hard  gemaakt;  nu 

dan,  maak  gij  uws  vaders  harde  dienst,  en  zijn  zwaar  juk,  dat  hij  ons 
opgelegd  heeft,  ligter,  en  wij  zullen  u dienen.  5 En  hij  zeide  tot  hen  : 
komt  over  drie  d-gen  weder  tot  mij.  En  het  volk  ging  heen.  6 En  de 
Koning  Rehabeam  hield  raad  met  de  Oudsten,  die  gestaan  hadden  voor 
het  aangezigt  van  zijnen  vader  Salomo,  als  hij  leefde,  zeggende  : hoe 
raadt  gijlieden,  dat  men  dit  volk  antwoorden  zal  ? 7 En  zij  spraken  tot 

hem,  zeggende  : indien  gij  dit  volk  goedertieren  en  jegens  hen  goedwillig 
wezen  zult,  en  tot  hen  goede  woorden  spreken,  zoo  zullen  zij  te  allen  dage 
uwe  knechten  zijn.  8 Maar  hij  verliet  den  raad  der  Oudsten,  dien  zij 
hem  geraden  hadden  ; en  hij  hield  raad  met  de  jongelingen,  die  met  hem 
opgewassen  waren,  die  voor  zijn  aangezigt  stonden.  9 En  hij  zeide  tot 
hen : wat  raadt  gijlieden,  dat  wij  dit  volk  antwoorden  zullen,  die  tot  mij 
gesproken  hebben,  zeggende : maak  het  juk,  dat  uw  vader  ons  opgelegd 
heeft,  ligter  ? 10  En  de  jongelingen,  die  met  hem  opgewassen  waren, 

spraken  tot  hem,  zeggende : alzoo  zult  gij  zeggen  tot  dat  volk,  die  tot  u 
gesproken  hebben,  zeggende : uw  vader  heeft  ons  juk  zwaar  gemaakt, 
maar  maak  gij  het  over  ons  ligter;  alzoo  zult  gij  tot  hen  spreken  : mijn 
kleinste  vinger  zal  dikker  zijn  dan  mijns  vaders  lendenen.  11  Indien  nu 
mijn  vader  een  zwaar  juk  op  u heeft  doen  laden,  zoo  zal  ik  boven  uw  juk 
nog  daartoe  doen  ; mijn  vader  heeft  u met  geeselen  gekastijd,  maar  ik 
zal  u met  schorpioenen  kastijden . 12  Zoo  kwam  Jeróbeam  en  al  het 

volk  tot  Rehabeam,  op  den  derden  dag,  gelijk  als  de  Koning  gesproken 
had,  zeggende : komt  weder  tot  mij  op  den  derden  dag.  13  En  de 
Koning  antwoordde  hun  hardelijk:  want  de  Koning  Rehabeam  verliet 
den  raad  der  Oudsten.  14  En  hij  sprak  tot  hen  naar  den  raad  der 
jongelingen,  zeggende  : mijn  vader  heeft  uw  juk  zwaar  gemaakt,  maar  ik 
zal  nog  daarboven  toedoen ; mijn  vader  heeft  u met  geeselen  gekastijd, 
maar  ik  zal  u met  schorpioenen  kastijden . 15  Alzoo  hoorde  de  Koning 

naar  het  volk  niet : want  deze  omwending  was  van  God,  opdat  de  heer 
zijn  woord  bevestigde,  hetwelk  Hij  door  de  dienst  van  Ahia,  den  Siloniet, 
gesproken  had  tot  Jeróbeam,  den  zoon  van  Nebat.  16  Toen  hetgansche 
Israël  zag,  dat  de  Koning  naar  hen  niet  hoorde,  zoo  antwoordde  het 
volk  den  Koning,  zeggende : wat  deel  hebben  wij  aan  David  ? ja  geene 
erve  hebben  wij  aan  den  zoon  van  Isaï;  een  ieder  naar  uwe  tenten,  o 
Israël ! voorzie  nu  uw  huis,  o David  ! Zoo  ging  het  gansche  Israël  naar 
zijne  tenten.  17  Doch  aangaande  de  kinderen  van  Israël,  die  in  de 
steden  van  Juda  woonden,  over  die  regeerde  Rehabeam  ook.  18  Toen 
zond  de  Koning  Rehabeam  Hadóram,  die  over  de  schatting  was ; en  de 
kinderen  Israëls  steenigden  hem  met  steenen,  dat  hij  stierf;  maar  de 
Koning  Rehabeam  verkloekte  zich,  om  op  eenen  wagen  te  klimmen,  dat 
hij  naar  Jerüzalem  vlugtte.  19  Alzoo  vielen  de  Israëlieten  van  het  huis 
van  David  af,  tot  op  dezen  dag. 

Hoofdstuk  XI. 

TOEN  nu  Rehabeam  te  Jerüzalem  gekomen  was,  verga- 
derde hij  het  huis  van  Juda  en  Benjamin,  een  honderd 
en  tachtig  duizend  uitgelezenen,  geoefend  ten  oorlog,  om  tegen 
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Israël  te  strijden,  opdat  hij  het  Koningrijk  weder  aan  Rehabeam  bragt. 
2 Doch  het  woord  des  heeren  geschiedde  tot  Semaja,  den  man  Gods, 
zeggende  : 3 Zeg  tot  Rehabeam,  den  zoon  van  Salomo,  den  Koning  van 

Juda,  en  tot  het  gansche  Israël  in  Juda  en  Benjamin,  zeggende : 4 Zoo 

zegt  de  heer  : gij  zult  niet  optrekken,  noch  strijden  tegen  uwe  broe- 
deren; een  ieder  keere  weder  tot  zijn  huis,  want  deze  zaak  is  van  Mij 
geschied.  En  zij  hoorden  de  woorden  des  heeren,  en  zij  keerden  weder 
van  tegen  Jeróbeam  te  trekken.  5 Rehabeam  nu  woonde  te  Jerüzalem; 
en  hij  bouwde  steden  tot  vastigheden  in  Juda.  6 Hij  bouwde  nu  Beth- 
lehem,  en  Etam,  en  Thekóa,  7 En  Beth-Zur,  en  Socho,  en  Adullam, 
8 En  Gath,  en  Marésa,  en  Zif,  9 En  Adoraïm,  en  Lachis,  en  Azéka, 
10  En  Zora,  en  Ajalon,  en  Hebron;  dewelke  in  Juda  en  in  Benjamin 
de  vaste  steden  waren.  11  En  hij  sterkte  deze  vastigheden,  en  leide 
Oversten  daarin,  en  schatten  van  spijs,  en  olie,  en  wijn;  12  En  in  elke 
stad  rondassen  en  spiesen,  en  sterkte  ze  gansch  zeer:  zoo  was  Juda,  en 
Benjamin  zijne.  13  Daartoe  de  Priesteren  en  de  Levieten,  die  in  het 
gansche  Israël  waren,  stelden  zich  bij  hem  uit  al  hunne  landpalen. 

14  Want  de  Levieten  verlieten  hunne  voorsteden  en  hunne  bezitting,  en 
kwamen  in  Juda  en  in  Jerüzalem  : want  Jeróbeam  en  zijne  zonen  hadden 
hen  verstooten,  van  het  Priesterdom  den  heere  te  mogen  bedienen. 

15  En  hij  had  zich  Priesteren  gesteld  voor  de  hoogten,  en  voor  de 
duivelen,  en  voor  de  kalveren,  die  hij  gemaakt  had.  16  Na  die  kwamen 
ook  uit  alle  stammen  van  Israël  te  Jerüzalem,  die  hun  hart  begaven,  om 
den  heer,  den  God  Israëls,  te  zoeken,  dat  zij  den  heere,  den  God 
hunner  vaderen,  offerande  deden.  17  Alzoo  sterkten  zij  het  Koningrijk 
van  Juda,  en  bekrachtigden  Rehabeam,  denzoon  van  Salomo,  drie  jaren: 
want  driejaren  wandelden  zij  in  den  weg  van  David  en  Salomo.  18  En 
Rehabeam  nam  zich,  benevens  Mahalath,  de  dochter  van  Jerimöth,  den 
zoon  van  David,  ter  vrouwe  Abihaïl,  de  dochter  van  Eliab,  den  zoon  van 
Isaï.  19  Dewelke  hem  zonen  baarde,  Jeüs,  en  Semarja,  en  Zaham. 
20  En  na  haar  nam  hij  Maacha,  de  dochter  van  Absalom ; deze  baarde 
hem  Abia,  en  Attai,  en  Ziza,  en  Selómith.  21  En  Rehabeam  had 
Maacha,  Absaloms  dochter,  liever  dan  al  zijne  vrouwren  en  zijne  bij. 
wijven:  want  hij  had  achttien  vrouwen  genomen,  en  zestig  bijwijven;  en 
hij  gewon  acht  en  twintig  zonen  en  zestig  dochteren.  22  En  Rehabeam 
stelde  Abia,  den  zoon  van  Maacha,  tot  een  Hoofd,  om  een  Overste  te 
zijn  onder  zijne  broederen  : want  het  was  om  hem  Koning  te  maken, 
23  En  hij  handelde  verstandelijk,  dat  hij  van  al  zijne  zonen,  door  alle 
landen  van  Juda  en  Benjamin,  in  alle  vaste  steden  verspreidde,  den- 
welken  hij  spijze  gaf  in  overvloed;  en  hij.  begeerde  de  veelheid  van 
vrouwen. 


Hoofdstuk  XII. 

HET  geschiedde  nu,  als  Rehabeam  het  Koningrijk  bevestigd 
had,  en  hij  sterk  geworden  was,  dat  hij  de  wet  des  heeren 
verliet,  en  gansch  Israël  met  hem.  2 Daarom  geschiedde 

het,  in  het  vijfde  jaar  van  den  Koning  Rehabeam,  dat 

Sisak,  de  Koning  van  Egypte,  tegeu  Jeruzalem  optoog  (want 
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zij  hadden  overtreden  tegen  den  heer)  3 Met  duizend  en  twee  honderd 
wagenen,  en  met  zestig  duizend  ruiteren  ; en  des  volks  was  geen  getal, 
dat  met  hem  kwam  uit  Egypte,  Libyërs,  Suchieten  en  Mooren:  4 En 

hij  nam  de  vaste  steden  in,  die  Juda  had,  en  hij  kwam  tot  Jeruzalem  toe. 
5 Toen  kwam  Semaja,  de  Profeet,  tot  Rehabeam  en  de  Oversten  van 
Juda,  die  te  Jeruzalem  verzameld  waren,  uit  oorzaak  van  Sisak ; en  hij 
zeide  tot  hen : alzoo  zegt  de  heer  : gij  hebt  Mij  verlaten,  daarom  heb 
Ik  u ook  verlaten  in  de  hand  van  Sisak.  6 Toen  verootmoedigden  zich 
de  Oversten  van  Israël  en  de  Koning,  en  zij  zeiden  : de  heer  is  regt- 
vaardig.  7 Als  nu  de  heer  zag,  dat  zij  zich  verootmoedigden,  geschiedde 
het  woord  des  heeren  tot  Semaja,  zeggende:  zij  hebben  zich  veroot- 
moedigd, Ik  zal  hen  niet  verderven ; maar  Ik  zal  hun  in  kort  ontkoming 
geven,  dat  mijne  grimmigheid  over  Jerüzalem  door  de  hand  van  Sisak 
niet  zal  uitgegoten  worden.  8 Doch  zij  zullen  hem  tot  knechten  zijn; 
opdat  zij  onderkennen  mijne  dienst,  en  de  dienst  van  de  Koningrijken 
der  landen.  9 Zoo  toog  Sisak,  de  Koning  van  Egypte,  op  tegen 
Jerüzalem;  en  hij  nam  de  schatten  van  het  huis  des  heeren  en 
de  schatten  van  het  huis  des  Konings  weg;  hij  nam  alles  weg:  hij 
nam  ook  al  de  gouden  schilden  weg,  die  Salomo  gemaakt  had. 
10  En  de  Koning  Rehabeam  maakte,  in  plaats  van  die,  koperen 
schilden ; en  hij  beval  die  onder  de  hand  van  de  Oversten  der 
trawanten,  die  de  deur  van  het  huis  des  Konings  bewaarden.  11  En 
het  geschiedde,  zoo  wanneer  de  Koning  in  het  huis  des  heeren 
ging,  dat  de  trawanten  kwamen,  en  die  droegen,  en  die  wederbragten  in 
der  trawanten  wachtkamer.  12  En  als  hij  zich  verootmoedigde,  keerde 
de  toorn  des  heeren  van  hem  af,  opdat  Hij  hem  niet  ten  uiterste  toe 
verdierf : ook  waren  in  Juda  nog  goede  dingen.  13  Zoo  versterkte  zich 
de  Koning  Rehabeam  in  Jerüzalem,  en  regeerde:  want  Rehabeam  was 
één  en  veertig  jaren  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  hij  regeerde  zeventien 
jaren  in  Jerüzalem,  de  stad,  die  de  heer  uit  alle  stammen  van  Israël 
verkoren  had,  om  zijnen  naam  daar  te  zetten  ; en  de  naam  zijner  moeder 
was  Naama,  eene  Ammonietische.  14  En  hij  deed  dat  kwaad  was, 
dewijl  hij  zijn  hart  niet  rigtte,  om  den  heer  te  zoeken.  15  De  geschiede- 
nissen nu  van  Rehabeam,  de  eerste  en  de  laatste,  zijn  dieniet  geschreven 
in  de  woorden  van  Semaja,  den  Profeet,  en  Iddo,  den  Ziener,  verhalende 
de  geslacht-registeren : daartoe  de  krijgen  van  Rehabeam  en  Jeróbeam 
in  al  hunne  dagen  ? 16  En  Rehabeam  ontsliep  met  zijne  vaderen,  en 

werd  begraven  in  de  stad  Davids;  en  zijn  zoon  Abia  werd  Koning  in 
zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XIII. 

IN  het  achttiende  jaar  van  den  Koning  Jeróbeam,  zoo  werd  Abia 
Koning  over  Juda.  2 Hij  regeerde  drie  jaren  te  Jerüzalem  ; en  de 
naam  zijner  moeder  was  Miehaja,  de  dochter  van  Uri-ël,  van  Gibea:  en 
er  was  krijg  tusschen  Abia  en  tusschen  Jeróbeam.  3 En  Abia  bond 
den  strijd  aan  met  een  heir  van  strijdbare  helden,  vier  honderd 
duizend  uitgelezene  mannen;  en  Jeróbeam  stelde  tegen  hem  de 
slagorde,  met  acht  honderd  duizend  uitgelezene  mannen,  kloeke 
helden.  4 En  Abia  maakte  zich  op  van  boven  den  berg  Zemaraïm, 

dewelke  is  in  het  gebergte  van  Efraïm ; en  hij  zeide : hoort  mij 
toe,  Jeróbeam  en  gansch  Israël ! 5 Staat  het  u niet  toe  te  weten, 

dat  de  heer,  de  God  Israëls,  het  Koningrijk  over  Israël  aan  David 
o-egeven  heeft,  tot  in  eeuwigheid,  hem  en  zijnen  zonen,  met  een 
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zoutverbond?  6 Evenwel  is  Jeróbeam,  de  zoon  van  Nebat,  de  knecht 
van  Salomo,  den  zoon  van  David,  opgestaan,  en  heeft  gerebelleerd  tegen 
zijnen  heer.  7 Daartoe  hebben  zich  ijdele  mannen,  kinderen  Belials, 
tot  hem  vergaderd,  en  hebben  zich  sterk  gemaakt  tegen  Rehébeam,  den 
zoon  van  Salomo,  als  Rehabeam  jong  was  en  teeder  van  hart,  dat  hij  zich 
tegen  hen  niet  kon  versterken.  8 En  nu,  gij  denkt  u te  versterken 
tegen  het  Koningrijk  des  heeren,  hetwelk  in  de  hand  is  der  zonen  van 
David  : gij  zijt  wel  eene  groote  menigte,  maar  gij  hebt  gouden  kalveren 
bij  u,  die  u Jeróbeam  tot  Goden  gemaakt  heeft.  9 Hebt  gij  niet  de 
Priesteren  des  heeren,  de  zonen  van  Aaron,  en  de  Levieten  uitgedreven, 
en  hebt  u Priesteren  gemaakt,  gelijk  de  volken  der  landen  ? Een  iegelijk, 
die  komt  om  zijne  hand  te  vullen  met  een  jong  rund  en  zeven  rammen, 
die  wordt  Priester  dergenen,  die  geene  Goden  zijn.  10  Maar  ons  aan- 
gaande, de  heer  is  onze  God,  en  wij  hebben  Hem  niet  verlaten ; en  de 
Priesters,  die  den  hesre  dienen,  zijn  de  zonen  van  Aaron,  en  de  Levieten 
zijn  in  het  werk.  11  En  zij  steken  aan  voor  den  heer  brandofferen,  op 
eiken  morgen  en  op  eiken  avond,  ook  reukwerk  van  welriekende  spece- 
rijen, nevens  de  toerigting  des  broods  op  de  reine  tafel,  en  den  gouden 
kandelaar  en  zijne  lampen,  om  die  op  eiken  avond  te  doen  branden  : want 
wij  nemen  waar  de  wacht  des  heeren,  onzes  Gods ; maar  gij  hebt  Hem 
verlaten.  12  Daarom  ziet,  God  is  met  ons  aau  de  spitse,  en  zijne 
Priesteren  met  de  trompetten  des  geklanks,  om  tegen  u alarm-geklank 
temaken:  o kinderen  Israëls!  strijdt  niet  tegen  den  heer,  den  God 
uwer  vaderen,  want  gij  zult  geen  voorspoed  hebben.  13  Maar  Jeróbeam 
deed  eene  achterlage  omwenden,  om  van  achter  hen  te  komen : zoo 
waren  zij  voor  het  aangezigt  van  Juda,  en  de  achterlage  van  achter  hen. 
14  Toen  nu  Juda  omzag,  ziet,  zoo  hadden  zij  den  strijd  voor  en  achter; 
en  zij  riepen  tot  den  heer,  en  de  Priesters  trompetteden  met  de  trom- 
petten. 15  En  de  mannen  van  Juda  maakten  een  alarm-geschrei ; en 
het  geschiedde,  als  de  mannen  van  Juda  een  alarm-geschrei  maakten, 
dat  God  Jeróbeam  en  het  gansche  Israël  sloeg  voor  Abla  en  Juda.  16  En 
de  kinderen  Israëls  vloden  voor  het  aangezigt  van  J uda ; en  God  gaf 
hen  in  hunne  hand.  17  Abla  dan,  en  zijn  volk,  sloeg  hen  met  eenen 
grooten  slag : want  uit  Israël  vielen  verslagen  vijf  honderd  duizend 
uitgelezene  mannen.  18  Alzoo  werden  de  kinderen  Israëls  vernederd  te 
dier  tijd;  maar  de  kinderen  van  Juda  werden  magtig,  dewijl  zij  op  den 
heer,  hunner  vaderen  God,  gesteund  hadden.  19  En  Abla  jaagde 
Jeróbeam  achterna,  en  nam  van  hem  de  steden,  Beth-el  met  hare  onder- 
hoorige  plaatsen,  en  Jesana  met  hare  onderhoorige  plaatsen,  en  Efron 
met  hare  onderhoorige  plaatsen.  20  En  Jeróbeam  behield  geene  kracht 
meer  in  de  dagen  van  Abla ; maar  de  heer  sloeg  hem,  dat  hij  stierf. 
21  Zoo  versterkte  zich  Abla;  en  hij  nam  zich  veertien  vrouwen,  en 
gewon  twee  en  twintig  zonen  en  zestien  dochteren.  22  Het  overige  nu 
der  geschiedenissen  van  Abla,  zoo  zijne  wegen  als  zijne  woorden,  zijn 
beschreven  in  de  historie  van  den  Profeet  Iddo. 

Hoofdstuk  XIV. 

ZOO  ontsliep  Abla  met  zijne  vaderen,  en  zij  begroeven  hem  in  de  stad 
Davids,  en  zijn  zoon  Asa  werd  Koning  in  zijne  plaats.  In  zijne 
dagen  was  het  land  tien  jaren  stil.  2 En  Asa  deed  dat  goed  en  dat  regt  was 
inde  oogen  des  heeren,  zijns  Gods.  3 Want  hij  nam  de  altaren  der 
vreemden,  en  de  hoogten  weg,  en  brak  de  opgerigte  beelden,  en  hieuw  de 
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bosschen  af.  4 En  hij  zeide  tot  Juda,  dat  zij  den  heer,  den  God  hunner 
vaderen,  zoeken,  en,  dat  zij  de  wet  en  het  gebod  doen  zouden.  5 Hij 
nam  ook  weg  uit  alle  steden  van  Juda  de  hoogten  en  de  zonnebeelden  : 
en  het  Koningrijk  was  voor  hem  stil.  6 Daartoe  bouwde  hij  vaste  steden 
in  Juda : want  het  land  was  stil,  en  er  was  geen  oorlog  in  die  jaren  tegen 
hem,  dewijl  de  heer  hem  rust  gaf.  7 Want  hij  zeide  tot  Juda  : laat  ons 
deze  steden  bouwen,  en  muren  daarom  trekken,  en  torens,  deuren  en 
grendelen,  terwijl  het  land  nog  is  voor  ons  aangezigt:  want  wij  hebben 
den  heer,  onzen  God,  gezocht,  wij  hebben  Hem  gezocht,  en  Hij  heeft 
ons  rondom  henen  rust  gegeven.  Zoo  bouwden  zij  en  hadden  voorspoed. 

8 Asa  nu  had  een  heir  van  drie  honderd  duizend  uit  Juda,  rondas  en 
spies  dragende,  en  twee  honderd  en  tachtig  duizend  uit  Benjamin,  het 
schild  dragende  en  den  boog  spannende  : alle  dezen  waren  kloeke  helden. 

9 En  Zerah,  de  Moor,  kwam  tegen  hen  uit,  met  een  heir  van  duizend- 
maal duizend,  en  drie  honderd  wagenen  ; en  hij  kwam  tot  Marésa  toe. 

10  Toen  toog  Asa  tegen  hem  uit ; en  zij  stelden  de  slagorde  in  het  dal 
Zefatha  bij  Marésa.  11  En  Asa  riep  tot  den  heer,  zijnen  God,  en 
zeide : heere  ! het  is  niets  bij  U,  te  helpen  hetzij  den  magtigen,  hetzij 
den  krachteloozen  : help  ons,  o heere,  onze  God ! want  wij  steunen  op 
U,  en  in  uwen  naam  zijn  wij  gekomen  tegen  deze  menigte;  o heere! 
Gij  zijt  onze  God,  laat  den  sterfelijken  mensch  tegen  U niets  vermogen. 
12  En  de  heer  plaagde  de  Mooren  voor  Asa  en  voor  Juda;  en  de 
Mooren  vloden.  13  Asa  nu  en  het  volk,  dat  met  hem  was,  jaagden  hen 
na  tot  Gerar  toe ; en  zoo  velen  vielen  er  van  de  Mooren,  dat  er  voor  hen 
geene  hervatting  was ; want  zij  waren  verbroken  voor  den  heer  en  voor 
zijn  leger:  en  zij  droegen  zeer  veel  roofs  daarvan.  14  En  zij  sloegen 
alle  steden  rondom  Gerar:  want  de  verschrikking  des  heeren  was  over 
hen ; en  zij  beroofden  al  de  steden,  omdat  veel  roofs  in  dezelve  was. 
15  En  zij  sloegen  ook  de  tenten  van  het  vee,  en  voerden  weg  schapen  in 
menigte,  en  kemelen ; en  kwamen  weder  te  Jeruzalem. 

Hoofdstuk  XV. 

TOEN  kwam  de  Geest  Gods  op  Azaria,  den  zoon  van  Oded.  2 En 
hij  ging  uit,  Asa  tegen,  en  hij  zeide  tot  hem:  hoort  mij,  Asa,  en 
gansch  Juda,  en  Benjamin  ! de  heer  is  met  ulieden,  terwijl  gij  met  Hem 
zijt;  en  zoo  gij  Hem  zoekt,  Hij  zal  van  u gevonden  worden,  maar  zoo 
gij  Hem  verlaat,  Hij  zal  u verlaten.  3 Israël  nu  is  vele  dagen  geweest 
zonder  den  waren  God,  en  zonder  eenen  leerenden  Priester,  en  zonder 
de  wet.  4 Maar  als  zij  zich  in  hunnen  nood  bekeerden  tot  den  heer, 
den  God  Israëls,  en  Hem  zochten,  zoo  werd  Hij  van  hen  gevonden. 
5 En  in  die  tijden  was  er  geen  vrede  voor  dengenen,  die  uitging,  en 
dengenen,  die  inkwam  ; maar  vele  beroerten  waren  over  al  de  inwoners 
van  die  landen  ; 6 Dat  volk  tegen  volk,  en  stad  tegen  stad  in  stukken 

gestooten  werden:  want  God  had  hen  met  allen  angst  verschrikt. 
? Daarom  weest  gij  sterk,  en  laat  uwe  handen  niet  verslappen,  want 
er  is  loon  naar  uw  werk.  8 Als  nu  Asa  deze  woorden  hoorde,  en 
de  profetie  van  den  Profeet  Oded,  sterkte  hij  zich,  en  hij  deed  weg 
de  verfoeiselen  uit  het  gansche  land  van  Juda  en  Benjamin,  en 
uit  de  steden,  die  hij  van  het  gebergte  van  Efrai'm  genomen  had,  en 
vernieuwde  het  altaar  des  heeren,  dat  vóór  het  voorhuis  des  heeren 
was.  9 En  hij  vergaderde  het  gansche  Juda  en  Benjamin,  en 
de  vreemdelingen  met  hen  uit  Efraïm,  en  Manasse,  en  uit  Simeon  : want 
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uit  Israël  vielen  zij  tot  hem  in  menigte,  als  zij  zagen,  dat  de  heer,  zijn 
God,  met  hem  was.  10  En  zij  vergaderden  zich  te  Jeruzalem,  in  de 
derde  maand,  in  het  vijftiende  jaar  van  het  Koningrijk  van  Asa.  11  En 
zij  offerden  den  heere  ten  zelven  dage  van  den  roof,  dien  zij  gebragt 
hadden,  zeven  honderd  runderen  en  zeven  duizend  schapen.  12  En  zij 
traden  in  een  verbond,  dat  zij  den  heer,  den  God  hunner  vaderen, 
zoeken  zouden  met  hun  gansche  hart  en  met  hunne  gansche  ziel.  13  En 
al  wie  den  heer,  den  God  Jsraëls,  niet  zou  zoeken,  zou  gedood  worden, 
van  den  kleinen  tot  den  grooten,  en  van  den  man  tot  de  vrouw  toe. 
14  En  zij  zwoeren  den  heere  met  luider  sternen  met  gejuich,  desgelijks 
met  trompettenen  met  bazuinen.  15  En  gansch  Juda  was  verblijd  over 
dezen  eed : want  zij  hadden  met  hun  gansche  hart  gezworen,  en  met 
hunnen  ganschen  wil  Hem  gezocht ; en  Hij  werd  van  hen  gevonden,  en 
de  heer  gaf  hun  rust  rondom  henen.  16  Aangaande  ook  Maacha,  de 
moeder  van  den  Koning  Asa,  hij  zettede  haar  af,  dat  zij  geen  Koningin 
wa-re,  omdat  zij  eenen  afgrijselijken  afgod  in  een  bosch  gemaakt  had  ; ook 
roeide  Asa  haren  afgrijselijken  afgod  uit,  en  verbrijzelde  en  verbrandde 
hem  aan  de  beek  Kidron.  17  De  hoogten  werden  wel  niet  weggenomen 
uit  Israël,  het  hart  van  Asa  nogtans  was  volkomen  al  zijne  dagen.  18  En 
hij  bragt  in  het  huis  Gods  de  geheiligde  dingen  zijns  vaders,  en  zijne 
geheiligde  dingen,  zilver  en  goud,  en  vaten.  19  En  er  was  geen  oorlog 
tot  in  het  vijf  en  dertigste  jaar  van  het  Koningrijk  van  Asa. 


Hoofdstuk  XVI. 

IN  het  zes  en  dertigste  jaar  van  het  Koningrijk  van  Asa,  toog  Baësa, 
de  Koning  van  Israël,  op  tegen  Juda,  en  bouwde  Rama,  opdat  hij 
niemand  toeliet  uit  te  gaan  en  in  te  komen  tot  Asa,  den  Koning  van 
Juda.  2 Toen  bragt  Asa  het  zilver  en  het  goud  voort,  uit  de  schatten 
van  het  huis  des  heeren  en  van  het  huis  des  Konings,  en  zond  tot 
Benhadad,  den  Koning  van  Syrië,  die  te  Damascus  woonde,  zeggende  : 
3 Er  is  een  verbond  tusschen  mij  en  tusschen  u,  en  tusschen  mijnen 
vader  en  tusschen  uwen  vader : zie,  ik  zend  u zilver  en  goud,  ga  heen, 
maak  uw  verbond  te  niet  met  Baësa,  den  Koning  van  Israël,  dat  hij  van 
tegen  mij  aftrekke.  4 En  Benhadad  hoorde  naar  den  Koning  Asa,  en 
zond  de  Oversten  der  heiren,  die  hij  had,  tegen  de  steden  van  Israël,  en 
zij  sloegen  Ijon,  en  Dan,  en  Abel-Maïm,  en  alle  schatsteden  vanNafthali. 
5 En  het  geschiedde,  als  Baësa  zulks  hoorde,  dat  hij  afliet  van  Rama  te 
bouwen,  en  zijn  werk  staakte.  6 Toen  nam  de  Koning  Asa  gansch  Juda, 
en  zij  droegen  weg  de  steenen  van  Rama,  en  het  hout  daarvan,  waarmede 
Baësa  gebouwd  had;  en  hij  bouwde  daarmede  Geba  en  Mizpa.  7 En 
in  denzelven  tijd  kwam  de  Ziener  Hanani  tot  Asa,  den  Koning  van  Juda, 
en  hij  zeide  tot  hem  : omdat  gij  gesteund  hebt  op  den  Koning  van  Syrië, 
en  niet  gesteund  hebt  op  den  heer,  uwen  God,  daarom  is  het  heir*  des 
Konings  van  Syrië  uit  uwe  hand  ontkomen.  8 Waren  niet  de  Mooren 
en  de  Libyërs  een  groot  heir  met  zeer  vele  wagenen  en  ruiteren  ? Toen 
gij  nogtans  op  den  heer  steundet,  heeft  Hij  hen  in  uwe  hand  gegeven. 
9 Want  den  heer  aangaande , zijne  oogen  doorloopen  de  gansche 
aarde,  om  zich  sterk  te  bewijzen  aan  degenen , welker  hart  volkomen 
is  tot  Hem ; gij  hebt  hierin  zottelijk  gedaan : want  van  nu  af 
zullen  oorlogen  tegen  u zijn.  10  Doch  Asa  werd  toornig  tegen 
den  Ziener,  en  leide  hem  in  het  gevangenhuis,  want  hij  was 
hierover  tegen  hem  ontsteld ; daartoe  onderdrukte  Asa 
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eentgen  uit  het  volk  ter  zelver  tijd.  11  En  ziet,  de  geschiedenissen  van 
Asa,  de  eerste  met  de  laatste,  ziet,  zij  zijn  beschreven  in  het  boek  der 
Koningen  van  Juda  en  Israël.  12  Asa  nu  werd,  in  het  negen  en  der- 
tigste jaar  van  zijn  Koningrijk,  krank  aan  zijne  voeten;  tot  op  het 
hoogste  toe  was  zijne  krankheid ; daartoe  ook  zocht  hij  den  heer  niet 
in  zijne  krankheid,  maar  de  Medicijnmeesters.  18  Alzoo  ontsliep  Asa 
met  zijne  vaderen  ; en  hij  stierf  in  het  één  en  veertigste  jaar  zijner 
regering.  14  En  zij  begroeven  hem  in  zijn  graf,  dat  hij  voor  zich 
gegraven  had  in  de  stad  Davids,  en  leiden  hem  op  het  bed,  hetwelk  hij 
gevuld  had  met  specerijen,  en  dat  van  verscheidene  soorten,  naar 
Apothekerskunst  toebereid;  en  zij  brandden  over  hem  eene  gansch 
groote  branding. 


Hoofdstuk  XVII. 

EN  zijn  zoon  Jósafat  werd  Koning  in  zijne  plaats,  en  hij  sterkte  zich 
tegen  Israël.  2 En  hij  leide  krijgsvolk  in  alle  vaste  steden  van 
Juda,  en  leide  bezettingen  in  het  land  van  Juda,  en  in  de  steden  van 
Efraïm,  die  zijn  vader  Asa  ingenomen  had.  3 En  de  heer  was  met 
Jósafat;  want  hij  wandelde  in  de  vorige  wegen  zijns  vaders  Davids,  en 
zocht  de  Baals  niet.  4 Maar  hij  zocht  den  God  zijns  vaders,  en  wandelde 
in  zijne  geboden,  en  niet  naar  het  doen  van  Israël.  5 En  de  heer 
bevestigde  het  Koningrijk  in  zijne  hand,  en  gansch  Juda  gaven  Jósafat 
geschenken ; en  hij  had  rijkdom  en  eer  in  menigte.  6 En  zijn  hart 
verhief  zich  in  de  wegen  des  heeren  ; en  hij  nam  verder  de  hoogten  en 
de  bosschen  uit  Juda  weg.  7 In  het  derde  jaar  nu  zijner  regering  zond 
hij  tot  zijne  Vorsten,  tot  Ben-chaïl,  en  tot  Obadja,  en  tot  Zecharja,  en 
tot  Nethaneël,  en  tot  Michaja,  opdat  men  zou  leeren  in  de  steden  van 
Juda.  8 En  met  hen  de  Levieten,  Semaja,  en  Nethanja,  en  Zebadja,  en 
Asaël,  en  Semiramóth,  en  Jonathan,  en  Adonia,  en  Tobia,  en  Tób- 
Adonia,  de  Levieten,  en  met  hen  de  Priesters  Elisama  en  Joram.  9 En 
zij  leerden  in  Juda,  en  het  wetboek  des  heeren  was  bij  hen  ; en  zij 
gingen  rondom  in  alle  steden  van  Juda,  en  leerden  onder  het  volk. 
10  En  eene  verschrikking  des  heeren  werd  over  alle  Koningrijken  der 
landen,  die  rondom  Juda  waren,  dat  zij  niet  krijgden  tegen  Jósafat. 
11  En  van  de  Filistijnen  bragten  zij  Jósafat  geschenken  met  het  opge- 
legde geld  ; ook  bragten  hem  de  Arabieren  klein  vee,  zeven  duizend  en 
zeven  honderd  rammen,  en  zeven  duizend  en  zeven  honderd  bokken. 
12  Alzoo  nam  Jósafat  toe,  en  werd  ten  hoogste  groot ; daartoe  bouwde 
hij  in  Juda  burgen  en  schatsteden.  13  En  hij  had  veel  werks  in  de 
steden  van  Juda,  en  krijgslieden,  kloeke  helden  in  Jeruzalem.  14  Dit 
nu  is  hunne  telling,  naar  de  huizen  hunner  vaderen.  In  Juda  waren 
Oversten  der  duizenden:  Adna  de  Overste,  en  met  hem  waren  drie 
honderd  duizend  kloeke  helden.  15  Naast  hem  nu  was  de  Overste 
Jóhanan  ; en  met  hem  waren  twee  honderd  en  tachtig  duizend.  16  En 
naast  hem  was  Amasia,  de  zoon  van  Zichri,  die  zich  vrijwillig  den 
HeeRE  overgegeven  had ; en  met  hem  waren  twee  honderd 

duizend  kloeke  helden.  17  En  uit  Benjamin  was  Elj&da, 

een  kloek  held ; en  met  hem  twee  honderd  duizend,  die  met  boog 
en  schild  .gewapend  waren.  18  En  naast  hem  was  Józabad ; 
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en  met  hem  waren  honderd  en  tachtig  duizend,  ten  krijge  toegerust. 
19  Dezen  waren  in  de  dienst  des  Konings;  behalve  degenen,  die  de 
Koniug  in  de  vaste  steden  door  ganscli  Juda  gezet  had. 

Hoofdstuk  XVIII. 

JÜ'SAFAT  nu  had  rijkdom  en  eere  in  overvloed  ; en  hij  verzwagerde 
zich  aan  Achab.  2 En  ten  einde  van  eenige  jaren  toog  hij  af  tot 
Achab  naar  Samaria ; en  Achab  slagtte  schapen  en  runderen  voor  hem 
in  menigte,  en  voor  het  volk,  dat  met  hem  was ; en  hij  porde  hem  aan, 
om  op  te  trekken  naar  Ramoth  in  Gilead.  3 Want  Achab,  de  Koning 
van  Israël,  zeide  tot  Jósafat,  den  Koning  van  Juda:  zult  gij  met  mij  gaan 
naar  Ramoth  in  Gilead  ? En  hij  zeide  tot  hem  : zoo  zal  ik  zijn,  gelijk 
gij  zijt,  en  gelijk  uw  volk  is,  zal  mijn  volk  zijn,  en  wij  zullen  met  u zijn 
in  dezen  krijg.  4 Verder  zeide  Jósafat  tot  den  Koning  van  Israël: 
vraag  toch  als  heden  naar  het  woord  des  heeren.  5 Toen  vergaderde 
de  Koning  van  Israël  de  Profeten,  vier  honderd  mannen,  en  hij  zeide  tot 
hen:  zullen  wij  tegen  Ramoth  in  Gilead  ten  strijde  trekken,  of  zal  ik 
het  nalaten  ? En  zij  zeiden  : trek  op,  want  God  zal  hen  in  de  hand  des 
Konings  geven.  6 Maar  Jósafat  zeide  : is  hier  niet  nog  een  Profeet  des 
heeren,  dat  wij  van  hem  vragen  mogten  ? 7 Toen  zeide  de  Koning 

van  Israël  tot  Jósafat : er  is  nog  één  man,  om  door  hem  den  heer  te 
vragen  ; maar  ik  haat  hem,  want  hij  profeteert  over  mij  niets  goeds,  maar 
altijd  kwaad;  deze  is  Micha,  de  zoon  van  Jimla.  En  Jósafat  zeide : de 
Koning  zegge  niet  alzoo.  8 Toen  riep  de  Koning  van  Israël  eenen 
Kamerling,  en  hij  zeide:  haal  haastelijk  Micha,  den  zoon  van  Jimla. 
9 De  Koning  van  Israël  nu  en  Jósafat,  de  Koning  van  Juda,  zaten  elk 
op  zijnen  troon,  bekleed  met  hunne  kleederen,  en  zij  zaten  op  het  plein, 
aan  de  deur  der  poort  van  Samaria ; en  al  de  Profeten  profeteerden  in 
hunne  tegenwoordigheid.  10  En  Zedekla,  de  zoon  van  Kenaana,  had 
zich  ijzeren  hoornen  gemaakt,  en  hij  zeide : zoo  zegt  de  heer  : met  deze 
zult  gij  de  Syriërs  stooten,  totdat  gij  hen  gansch  verdaan  zult  hebben. 
11  En  al  de  Profeten  profeteerden  alzoo,  zeggende : trek  op  naar  Ramoth 
in  Gilead,  en  gij  zult  voorspoedig  zijn,  want  de  heer  zal  hen  in  de  hand 
des  Konings  geven.  12  De  bode  nu,  die  heengegaan  was,  om  Micha  te 
roepen,  sprak  tot  hem,  zeggende  : zie,  de  woorden  der  Profeten  zijn,  uit 
éénen  mond,  goed  tot  den  Koning ; dat  nu  toch  uw  woord  zij,  gelijk  als 
van  éénen  uit  hen,  en  spreek  het  goede.  13  Doch  Micha  zeide : zoo 
waarachtig  als  de  heer  leeft,  hetgeen  mijn  God  zeggen  zal,  dat  zal  ik 
spreken  1 14  Als  hij  tot  den  Koning  gekomen  was,  zoo  zeide  de  Koning 

tot  hem  : Micha ! zullen  wij  naar  Ramoth  in  Gilead  ten  strijde  trekken, 
of  zal  ik  het  nalaten  ? En  hij  zeide : trekt  op,  en  gijlieden  zult  voor- 
spoedig zijn,  want  zij  zullen  in  uwe  hand  gegeven  worden.  15  En  de 
Koning  zeide  tot  hem : tot  hoe  vele  reizen  zal  ik  u bezweren,  opdat  gij 
tot  mij  niet  spreekt,  dan  de  waarheid,  in  den  naam  des  heeren  ? 16  En 

hij  zeide : ik  zag  het  gansche  Israël  verstrooid  op  de  bergen,  gelijk 
schapen,  die  geenen  herder  hebben  ; en  de  heer  zeide : dezen  hebben 
geenen  heer;  een  iegelijk  keere  weder  naar  zijn  huis  in  vrede. 
17  Toen  zeide  de  Koning  van  Israël  tot  Jósafat:  heb  ik  tot  u 
niet  gezegd : hij  zal  over  mij  niets  goeds,  maar  kwaad 

profeteren?  18  Verder  zeide  hij:  daarom  hoort  het  woord  des 
heeren  : ik  zag  den  heer,  zittende  op  zijnen  troon,  en  al  het 
X X 51 6 
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hemelsche  heir,  staande  aan  zijne  regter-  en  zijne  linkerhand.  19  En  de 
heek  zeide  : wie  zal  Achab,  den  Koning  van  Israël,  overreden,  dat  hij 
optrekke,  en  valle  te  Ramoth  in  Gilead  ? Daarna  zeide  hij : deze  zegt 
aldus,  en  die  zegt  alzoo.  20  Toen  kwam  een  geest  voort,  en  stond  voor 
het  aangezigt  des  heeren,  en  zeide:  ik  zal  hem  overreden.  En  de 
heer  zeide  tot  hem : waarmede?  21  En  hij  zeide:  ik  zal  uitgaan,  en 
een  leugengeest  zijn  in  den  mond  van  al  zijne  profeten.  En  Hij  zeide : 
gij  zult  overreden,  en  zult  ook  vermogen ; ga  uit,  en  doe  alzoo.  22  Nu 
dan,  zie,  de  heer  heeft  eenen  leugengeest  in  den  mond  van  deze^  uwe 
Profeten  gegeven,  en  de  heer  heeft  kwaad  over  u gesproken.  23  luen 
trad  Zedekia,  de  zoon  van  Kenaana,  toe,  en  sloeg  Micha  op  het  kinne- 
bakken, en  hij  zeide : door  wat  weg  is  de  geest  des  heeren  van  mij 
doorgegaan,  om  u aan  te  spreken?  24;  En  Micha  zeide  ; zie,  gij  zult 
het  zien  aan  dienzelven  dag,  als  gij  zult  gaan  van  kamer  in  kamer,  om  u 
te  versteken.  25  De  Koning  van  Israël  nu  zeide:  neemt  Micha,  en 
brengt  hem  weder  tot  Amon,  den  Overste  der  stad,  en  tot  Joas,  den  zoon 
des  Konings;  26  En  gijlieden  zult  zeggen:  zoo  zegt  de  Koning:  zet 
dezen  in  het  gevangenhuis,  en  spijst  hem  met  brood  der  bedruktheid,  en 
met  water  der  bedruktheid,  totdat  ik  met  vrede  wederkom.  27  En 
Micha  zeide:  indien  gij  eenigzins  met  vrede  wederkomt,  zoo  heelt  de 
HEER  door  mij  niet  gesproken.  Verder  zeide  hij : hoort,  gij  volken 
allegaar!  28  Alzoo  toog  de  Koning  van  Israël,  en  Jósafat,  de  Koning 
van  Juda,  op  naar  Ramoth  in  Gilead.  29  En  de  Koning  van  Israël 

zeide  tot  Jósafat:  als  ik  mij  versteld  heb,  zal  ik  in  den  strijd  komen, 
maar  gij,  trek  uwe  kleederen  aan.  Alzoo  verstelde  zich  de  Koning  van 
Israëlf  en  zij  kwamen  in  den  strijd.  30  De  Koning  nu  van  feyrie  had 
aeboden  aan  de  Oversten  der  wagenen,  die  hij  had,  zeggende  : gijlieden 
zult  niet  strijden  tegen  kleinen  noch  grooten,  maar  tegen  den  Koning 
van  Israël  alleen.  31  Het  geschiedde  dan,  als  de  Oversten  der  wagenen 
Jósafat  zagen,  dat  zij  zeiden:  die  is  de  Koning  van  Israël;  en  zij  togen 
rondom  hem,  om  te  strijden;  maar  Jósafat  nep,  en  de  heer  hielp  hem, 
en  God  wendde  hen  van  hem  af.  32  Want  het  geschiedde,  als  de  Over- 
sten der  wagenen  zagen,  dat  het  de  Koning  van  Israël  met  was,  dat  zij 
van  achter  hem  afkeerden.  33  Toen  spande  een  man  den  boog  m zijne 
eenvoudigheid,  en  schoot  den  Koning  van  Israël  tusschen  de  gespen  en 
tusschen  het  pantsier.  Toen  zeide  hij  tot  den  voerman : keer  uwe  hand 
en  voer  mij  uit  het  leger,  want  ik  ben  verwond.  o4  En  de  strijd  nam 
op  denzelven  dag  toe,  en  de  Koning  van  Israël  deed  zich  met  den  wagen 
staande  houden  tegenover  de  Syriërs,  tot  den  avond  toe ; en  hij  snert  ter 
tijd,  als  de  zon  onderging. 

Hoofdstuk  XIX. 

EN  Jósafat,  de  Koning  van  Juda,  keerde  met  vrede  weder  naar  zijn 
huis  te  Jerüzalem.  2 En  Jehu,  de  zoon  van  Hanani,  üe  Ziener, 
ging  uit,  hem  tegen,  en  zeide  tot  den  Koning  Jósafat : zoudt  gij  den  god- 
deloozen  helpenfen  die  den  heer  haten,  liefhebben?  nu  » . over 

u van  het  aangezigt  des  heeren  groote  toornigheid.  3 Evenwel  goede 
dingen  zijn  bij  u gevonden : want  gij  hebt  de  bosschen  uit  het  land  weg- 
gedaan, en  uw  hart  gerigt,  om  God  te  zoeken.  4 Jósafat  nu  woonde  te 
Jerüzalem  ; en  hij  toog  wederom  uit  door  het  volk,  van  Ber-seba  af  tot 
het  gebergte  van  Efraïm  toe,  en  deed  hen  wederkeeren  tot  den  HEEK 
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hunner  vaderen  God.  5 En  hij  stelde  Regters  in  het  land,  in  alle  vaste 
steden  van  Juda,  van  stad  tot  stad.  6 En  hij  zeide  tot  de  Regters:  ziet 
wat  gij  doet,  want  gij  houdt  het  gerigt  niet  den  mensche,  maar  den 
heere  ; en  Hij  is  bij  u in  de  zaak  van  het  gerigt.  7 Nu  dan,  de 
verschrikking  des  heeren  zij  op  ulieden  ; neemt  waar,  en  doet  het: 
want  bij  den  heer,  onzen  God,  is  geen  onregt,  noch  aanneming  van 
personen,  noch  ontvanging  van  geschenken.  8 Daartoe  stelde  Jósafat 
ook  te  Jeruzalem  eenige  van  de  Levieten,  en  van  de  Priesteren,  en  van 
de  Hoofden  der  vaderen  van  Israël,  over  het  gerigt  des  heeren,  en  over 
regtsgeschillen,  als  zij  weder  te  Jeruzalem  gekomen  waren.  9 En  hij 
gebood  hun,  zeggende  : doet  alzoo  in  de  vreeze  des  heeren,  met  ge- 
trouwheid en  met  een  volkomen  hart.  10  En  in  alle  geschil,  hetwelk 
van  uwe  broederen,  die  in  hunne  steden  wonen,  tot  u zal  komen,  tusschen 
bloed  en  bloed,  tusschen  wet  en  gebod,  en  inzettingen  en  regten,  zoo 
vermaant  hen,  dat  zij  niet  schuldig  worden  aan  den  heer,  en  eene  groote 
toornigheid  over  u en  over  uwe  broederen  zij : doet  alzoo,  en  gij  zult 
niet  schuldig  worden.  11  En  ziet,  Amarja,  de  Hoofdpriester,  is  over  u 
in  alle  zaak  des  heeren;  en  Zebadja,  de  zoon  van  Ismaël,  de  Vorst  van 
het  huis  van  Juda,  in  alle  zaak  des  Konings  ; ook  zijn  de  Ambtlieden,  de 
Levieten,  voor  uw  aangezigt:  weest  sterk  en  doet  het,  en  de  heer  zal 
met  den  goeden  zijn. 


ET  geschiedde  nu  na  dezen,  dat  de  kinderen  Moabs,  en  de  kinderen 


Ammons,  en  met  hen  anderen  benevens  de  Ammonieten,  kwamen 
tegen  Jösafat  ten  strijde.  2 Toen  kwamen  er,  die  Jósafat  boodschapten, 
zeggende : daar  komt  eene  groote  menigte  tegen  u van  gene  zijde  der 
zee ; uit  Syrië  ; en  zie,  zij  zijn  te  Hazezon-thamar,  hetwelk  is  Engedi. 
3 Jósafat  nu  vreesde,  en  stelde  zijn  aangezigt,  om  den  heer  te  zoeken  ; 
en  hij  riep  een  vasten  uit  in  gansch  Juda.  4 En  Juda  werd  vergaderd, 
om  van  den  heer  hulp  te  zoeken ; ook  kwamen  zij  uit  alle  steden  van 
Juda,  om  den  heer  te  zoeken.  5 En  Jósafat  stond  in  de  gemeente  van 
Juda  en  Jeruzalem,  in  het  huis  des  heeren,  voor  het  nieuwe  voorhof. 
6 En  hij  zeide:  o heere,  God  onzer  vaderen!  zijt  Gij  niet  die  God  in 
den  hemel  ? ja  Gij  zijt  de  heerscher  over  alle  Koningrijken  der  Heidenen  ; 
en  in  uwe  hand  is  kracht  en  sterkte,  zoodat  niemand  zich  tegen  U stellen 
kan.  7 Hebt  Gij  niet,  onze  God  ! de  inwoners  dezes  lands  van  voor  het 
aangezigt  van  uw  volk  Israël  verdreven,  en  dat  aan  het  zaad  van  Abra- 
ham, uwen  liefhebber,  tot  in  eeuwigheid  gegeven  ? 8 Zij  nu  hebben 

daarin  gewoond,  en  zij  hebben  U daarin  een  Heiligdom  gebouwd  voor 
uwen  naam,  zeggende  : 9 Indien  over  ons  eenig  kwaad  komt,  het  zwaard 

des  oordeels,  of  pestilentie,  of  honger,  wij  zullen  voor  dit  huis,  en  voor 
uw  aangezigt  staan,  dewijl  uw  naam  in  dit  huis  is;  en  wij  zullen  uit  onze 
benaauwdheid  tot  U roepen,  en  Gij  zult  verhooren  en  verlossen.  10  En 
nu,  zie  de  kinderen  Ammons,  en  Moab,  en  die  van  het  gebergte  Seïr, 
door  dewelken  Gij  Israël  niet  toeliet  te  trekken,  als  zij  uit  Egypteland 
togen,  maar  zij  weken  van  hen,  en  verdelgden  hen  niet : ] 1 Zie  dan, 

zij  vergelden  het  ons,  komende  om  ons  uit  uwe  erve,  die  Gij  ons  te  erven 
gegeven  hebt,  te  verdrijven.  12  O onze  God!  zult  gij  geen  regt 
tegen  hen  oefenen  ? want  in  ons  is  geene  kracht  tegen  deze  groote 
menigte,  die  tegen  ons  komt,  en  wij  weten  niet,  wat  wij  doen 
zullen;  maar  onze  oogen  zijn  op  U,  13  En  gansch  Juda  stond 
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voor  het  aangezigt  des  heeren,  ook  hunne  kinderkens,  hunne  vrouwen 
en  hunne  zonen.  14  Toen  kwam  de  Geest  des  heeren,  in  het  midden 
der  gemeente,  op  Jahdziël,  den  zoon  van  Zecharja,  den  zoon  van  Benója, 
den  zoon  van  Jehlël,  den  zoon  van  Matthanja,  den  Leviet,  uit  de  zonen 
van  Asaf;  15  En  hij  zeide  : merkt  op,  geheel  Juda,  en  gij  inwoners  van 
Jerüzalem,  en  gij  Koning  Jósafat ! alzoo  zegt  de  heer  totulieden:  vreest 
gijlieden  niet,  en  wordt  niet  ontzet  van  wege  deze  groote  menigte : want 
de  strijd  is  niet  uwe,  maar  Gods.  16  Trekt  morgen  tot  hen  af : ziet,  zij 
komen  op  bij  den  opgang  van  Ziz : en  gij  zult  hen  vinden  in  het  einde 
des  dals,  voor  aan  de  woestijn  van  Jerüël.  17  Gij  zult  in  dezen  strijd 
niet  te  strijden  hebben ; stelt  u zelven,  staat  en  ziet  het  heil  des  heeren 
met  u,  o Juda  en  Jerüzalem  ! vreest  niet,  en  ontzet  u niet,  gaat  morgen 
uit,  hun  tegen,  want  de  heer  zal  met  u wezen.  18  Toen  neigde  zich 
Jósafat  met  het  aangezigt  ter  aarde ; en  gansch  Juda  en  de  inwoners  van 
Jerüzalem  vielen  neder  voor  het  aangezigt  des  heeren,  aanbiddende  den 
heer.  19  En  de  Levieten  uit  de  kinderen  der  Kahathieten,  en  uit  de 
kinderen  der  Korahieten,  stonden  op,  om  den  heer,  den  God  Israëls, 
met  luider  stem  ten  hoogste  te  prijzen.  20  En  zij  maakten  zich  des 
morgens  vroeg  op,  en  togen  uit  naar  de  woestijn  van  Thekóa ; en  als  zij 
uittogen,  stond  Jósafat  en  zeide : hoort  mij,  o Juda,  en  gij  inwoners  van 
Jerüzalem ! gelooft  in  den  heer,  uwen  God,  zoo  zult  gij  bevestigd 
worden  ; gelooft  aan  zijne  Profeten,  en  gij  zult  voorspoedig  zijn.  21  Hij 
nu  beraadslaagde  zich  met  het  volk,  en  hij  stelde  den  heere  Zangers, 
die  de  heilige  Majesteit  prijzen  zouden,  vóór  de  toegerusten  uitgaande  en 
zeggende : looft  den  heer,  want  zijne  goedertierenheid  is  tot  in  eeuwig- 
heid ! 22  Ter  tijd  nu,  als  zij  aanhieven  met  een  vreugdegeroep  en 

lofzang,  stelde  de  heer  achterlagen  tegen  de  kinderen  Ammons,  Moab, 
en  die  van  het  gebergte  Seïr,  die  tegen  Juda  gekomen  waren ; en  zij 
werden  geslagen.  23  Want  de  kinderen  Ammons  en  Moab  stonden  op 
tegen  de  inwoners  van  het  gebergte  Seïr,  om  te  verbannen  en  te  verdel- 
gen ; en  als  zij  met  de  inwoners  van  Seïr  een  einde  gemaakt  hadden, 
hielpen  zij  de  een  den  anderen  ten  verderve.  24  Als  nu  Juda  tot  den 
wachttoren  in  de  woestijn  gekomen  was,  wendden  zij  zich  naar  de 
menigte ; en  ziet,  het  waren  doode  ligchamen,  liggende  op  de  aarde,  en 
niemand  was  ontkomen.  25  Jósafat  nu  en  zijn  volk  kwamen,  om  hunnen 
buit  te  rooven,  en  zij  vonden  bij  hen  in  menigte,  zoowel  have  en  doode 
ligchamen,  als  kostelijk  gereedschap,  en  namen  voor  zich  weg,  totdat  zij 
niet  meer  dragen  konden  ; en  zij  roofden  den  buit  drie  dagen,  want  dies 
was  veel.  26  En  op  den  vierden  dag  vergaderden  zij  zich  in  het  dal  van 
Beracha,  want  daar  loofden  zij  den  heer  : daarom  noemden  zij  den 
naam  dierzelve  plaats  het  dal  van  Beracha,  tot  op  dezen  dag.  27  Daarna 
keerden  alle  mannen  van  Juda  en  Jerüzalem  weder,  en  Jósafat  in  de 
voorspitse  van  hen,  om  wederom  met  blijdschap  tot  Jerüzalem  te  komen: 
want  de  heer  had  hen  verblijd  over  bunne  vijanden.  28  En  zij  kwamen 
te  Jerüzalem,  met  luiten,  en  met  harpen,  en  met  trompetten,  tot  het  huis 
des  heeren.  29  En  er  werd  eene  verschrikking  Gods  over  alle 
Koningrijken  dier  landen,  als  zij  hoorden,  dat  de  heer  tegen  de 
vijanden  van  Israël  gestreden  had.  30  Alzoo  was  het  Koningrijk 
van  Jósafat  stil;  en  zijn  God  gaf  hem  rust  rondom  henen.  31  Zoo 
regeerde  Jósafat  over  Juda:  hij  was  vijf  en  dertig  jaren  oud, 
als  hij  Koning  werd,  en  hij  regeerde  vijf  en  twintig  jaren  te 
Jerüzalem;  en  de  naam  zijner  moeder  was  Azüba,  eene  dochter  van 
Silhi.  32  En  hij  wandelde  in  den  weg  van  zijnen  vader  Asa,  en  hij 
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week  daarvan  niet  af,  doende  dat  regt  was  in  de  oogen  des  heeren. 
33  Evenwel  werden  de  hoogten  niet  weggenomen : want  het  volk  had 
nog  zijn  hart  niet  geschikt  tot  den  God  hunner  vaderen.  34  Het 
overige  nu  der  geschiedenissen  van  Jósafat,  de  eerste  en  de  laatste,  ziet, 
die  zijn  geschreven  in  de  geschiedenissen  van  Jehu,  den  zoon  van 
Hanani,  die  men  hem  opteekenen  deed  in  het  boek  der  Koningen  van 
Israël.  35  Doch  na  dezen  vergezelschapte  zich  Jósafat,  de  Koning  van 
Juda,  met  Ahazia,  den  Koning  van  Israël ; die  handelde  goddelooslijk 
in  zijn  doen.  36  En  hij  vergezelschapte  zich  met  hem,  om  schepen  te 
maken,  om  naar  Tharsis  te  gaan : en  zij  maakten  de  schepen  te  Ezeon- 
Géber.  37  Maar  Eliëzer,  de  zoon  van  Dodava,  van  Marésa,  profeteerde 
tegen  Jósafat,  zeggende:  omdat  gij  u met  Ahazia  vergezelschapt  hebt, 
heeft  de  heer  uwe  werken  verscheurd.  Alzoo  werden  de  schepen  ver- 
broken, dat  zij  niet  konden  naar  Tharsis  gaan. 

Hoofdstuk  XXL 

DAARNA  ontsliep  Jósafat  met  zijne  vaderen,  en  werd  begraven  bij 
zijne  vaderen  in  de  stad  Davids ; en  zijn  zoon  Joram  werd  Koning 
in  zijne  plaats.  2 En  hij  had  broederen,  Jósafats  zonen,  Azarja,  en 
Jehiël,  en  Zecharja,  en  Azarjahu,  en  Michaël,  en  Sefatja : deze  allen 
waren  zonen  van  Jósafat,  den  Koning  van  Israël.  3 En  hun  vader  had 
hun  vele  gaven  gegeven  van  zilver,  en  van  goud,  en  van  kostelijkheden, 
met  vaste  steden  in  Juda;  maar  het  Koningrijk  gaf  hij  Joram,  omdat 
hij  de  eerstgeborene  was.  4 Als  Joram  tot  het  Koningrijk  zijns  vaders 
opgekomen  was,  en  zich  versterkt  had,  zoo  doodde  hij  al  zijne  broederen 
met  het  zwaard,  mitsgaders  ook  eenige  van  de  Vorsten  van  Israël. 
5 Twee  en  dertig  jaar  was  Joram  oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  hij 
regeerde  acht  jaren  te  Jeruzalem.  6 En  hij  wandelde  in  den  weg  der 
Koningen  van  Israël,  gelijk  als  het  huis  van  Achab  deed:  want  hij  had 
de  dochter  van  Achab  tot  eene  vrouw  ; en  hij  deed  dat  kwaad  was  in  de 
oogen  des  heeren.  7 Doch  de  heer  wilde  het  huis  Davids  niet  ver- 
derven, om  des  verbonds  wil,  dat  Hij  met  David  gemaakt  had  ; en  gelijk 
als  Hij  gezegd  had,  hem  en  zijnen  zonen  te  allen  dage  eene  lamp  te 
zullen  geven.  8 In  zijne  dagen  vielen  de  Edomieten  af  van  onder  het 
gebied  van  Juda,  en  zij  maakten  over  zich  eenen  Koning.  9 Daarom 
toog  Joram  voort  met  zijne  Oversten,  en  al  de  wagenen  met  hem  ; en  hij 
maakte  zich  des  nachts  op,  en  sloeg  de  Edomieten,  die  rondom  hem 
waren,  en  de  Oversten  der  wagenen.  10  Evenwel  vielen  de  Edomieten 
af  van  onder  het  gebied  van  Juda,  tot  op  dezen  dag ; toen  ter  zei  ver  tijd 
viel  Libna  af  van  onder  zijn  gebied : want  hij  had  den  heer,  den  God 
zijner  vaderen,  verlaten.  11  Ook  maakte  hij  hoogten  op  de  bergen  van 
Juda;  en  hij  deed  de  inwoners  van  Jeruzalem  hoereren,  ja  hij  dreef 
Juda  daartoe.  12  Zoo  kwam  een  schrift  tot  hem  van  den  Profeet  Elia, 
zeggende : alzoo  zegt  de  heer,  de  God  van  uwen  vader  David:  omdat 
gij  in  de  wegen  van  uwen  vader  Jósafat,  en  in  de  wegen  van  Asa,  den 
Koning  van  Juda,  niet  gewandeld  hebt;  13  Maar  hebt  gewandeld  in 
den  weg  der  Koningen  van  Israël,  en  hebt  Juda  en  de  inwoners 
van  Jeruzalem  doen  hoereren,  achtervolgens  het  hoereren  van  het 
huis  van  Achab ; en  ook  uwe  broederen,  van  uws  vaders  huis, 
gedood  hebt,  die  beter  waren  dan  gij  ; 14  Zie,  de  heer  zal  u plagen 

met  eene  groote  plage  aan  uw  volk,  en  aan  uwe  kinderen,  en  aan 
uwe  vrouwen,  en  aan  al  uwe  have.  15  Gij  zult  ook  in  groote  krank- 
heden zijn,  door  de  krankheid  uwer  ingewanden,  totdat  uwe  inge- 
wanden uitgaan  van  wege  de  krankheid,  jaar  op  jaar.  16  Zoo  verwekte 
de  heer  tegen  Joram  den  geest  der  Filistijnen  en  der  Arabieren,  die 
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aan  de  zijde  der  Mooren  zijn.  17  Die  togen  op  in  Juda,  en  braken 
daarin,  en  voerden  alle  have  weg,  die  in  het  huis  des  Konings  gevonden 
werd,  zelfs  ook  zijne  kinderen,  en  zijne  vrouwen ; zoodat  hem  geen  zoon 
overgelaten  werd,  dan  Jóahaz,  de  kleinste  zijner  zonen.  18  En  na  dit 
alles  plaagde  hem  de  heer  in  zijn  ingewand  met  eene  krankheid,  daar 
geen  genezen  aan  was.  19  Dit  geschiedde  van  jaar  tot  jaar,  zoodat, 
wanneer  de  tijd  van  het  einde  der  twee  jaren  uitging,  zijne  ingewanden 
met  de  krankheid  uitgingen,  dat  hij  stierf  van  booze  krankheden  ; en 
zijn  volk  maakte  hem  geene  branding,  als  de  branding  zijner  vaderen. 
20  Hij  was  twee  en  dertig  jaren  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  regeerde 
acht  jaren  te  Jeruzalem;  en  hij  ging  henen  zonder  begeerd  te  zijn;  en 
zij  begroeven  hem  in  de  stad  Davids,  maar  niet  in  de  graven  der 
Koningen. 


Hoofdstuk  XXII. 


EN  de  inwoners  van  Jeruzalem  maakten  Ahazia,  zijnen  kleinsten 
zoon,  Koning  in  zijne  plaats:  want  eene  bende,  die  met  de 
Arabieren  in  het  leger  gekomen  was,  had  al  de  eersten  gedood.  Ahazia 
dan,  de  zoon  van  Joram,  den  Koning  van  Juda,  regeerde.  2 Twee  en 
veertig  jaar  was  Ahazia  oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  hij  regeerde  één 
jaar  te  Jeruzalem  ; en  de  naam  zijner  moeder  was  Athalia,  eene  dochter 
van  Omri.  3 Hij  wandelde  ook  in  de  wegen  van  het  huis  van  Achab: 
want  zijne  moeder  was  zijne  raadgeefster,  om  goddelooslijk  te  handelen. 
4 En  hij  deed  dat  kwaad  was  in  de  oogen  des  heeren,  gelijk  het  huis 
van  Achab : want  zij  waren  zijne  raadgevers,  na  den  dood  zijns  vaders, 
hem  ten  verderve.  5 Hij  wandelde  ook  in  hunnen  raad,  en  toog  henen 
met  Joram,  den  zoon  van  Achab,  den  Koning  van  Israël,  tot  den  strijd 
tegen  Hazaël,  den  Koning  van  Syrië,  bij  Ilamoth  in  Gilead ; en  de 
Svriërs  sloegen  Joram.  6 En  hij  keerde  weder  om  zich  te  laten  genezen 
te  Jizreël,  want  hij  had  wonden,  die  men  hem  bij  Rama  geslagen  had, 
als  hij  streed  tegen  Hazaël,  den  Koning  van  Syrië ; en  Azarja,  de  zoon 
van  Joram,  den  Koning  van  Juda,  kwam  af,  om  Joram,  den  z°?n  van 
Achab,  te  Jizreël  te  bezien,  want  hij  was  krank.  7 De  vertreding  nu 
van  Ahazia  was  van  God,  dat  hij  tot  Joram  kwam  : want  als  hij  gekomen 
was,  toog  hij  met  Joram  uit  tot  Jeliu,  den  zoon  van  Nimsi,  denwelken  de 
heer  gezalfd  had,  om  het  huis  van  Achab  uit  te  roeijen.  g 

schiedde  het,  als  Jeliu  oordeel  uitvoerde  tegen  het  huis  van  Achab,  da 
hij  de  Vorsten  van  Juda  en  de  zonen  der  broederen  van  Ahazia,  die 
Ahazia  dienden,  vond,  en  die  doodde.  9 Daarna  zocht 
zij  kregen  hem,  (want  hij  was  verstoken  in  Samaria)  en  zij  bragten 
tot  Jeliu,  en  zij  doodden  hem,  en  begroeven  hem  ; want  zij j zeiden i . \ j 
is  de  zoon  van  Jósafat,  die  den  heer  met  zijn  gai nsche  1 iar ^ «ezoc1^ 
heeft.  Zoo  had  het  huis  van  Ahazia  niemand,  die  kracht  behield  tot  het 
Koningrijk.  10  Toen  Athalia,  de  moeder  van  Ahazia,  zag,  dat  aai 

zoon  dood  was,  zoo  maakte  zij  zich  op,  en  bragt  a ie  dochter 

zaad  van  het  huis  van  Juda  om.  11  Maar  Josabath,  de  dochter 

des  Konings,  nam  Joas,  den  zoon  van  Ahazia,  en  s a 
midden  van  des  Konings  zonen,  die  gedood  werden  en  zettede  hem 
en  zijne  voedster  in  eene  slaapkamer;  zoo  verbergde  hem  Josaba  h, 
de  dochter  van  den  Koning  Joram,  de  huisvrouw  van  den  Priester 
Jójada,  (want  zij  was  de  zuster  van  Ahazia)  voor  Athdlia,  dat 
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zij  hem  niet  doodde.  12  En  hij  was  bij  hen  verstoken  in  het  huis  Gods 
zes  jaren  ; en  Athalia  regeerde  over  het  land. 


OCH  in  het  zevende  jaar  versterkte  zich  Jójada,  en  nam  de  Oversten 


der  honderden,  Azarja,  den  zoon  van  Jeróham,  en  Ismaël,  den 
zoon  van  Jóhanan,  en  Azarja,  den  zoon  van  Obed,  en  Maaséja,  den  zoon 
van  Adaja,  en  Elisafat,  den  zoon  van  Zichri,  met  zich  in  een  verbond. 
2 Die  togen  om  in  Juda,  en  vergaderden  de  Levieten  uit  alle  steden  van 
Juda,  en  de  Hoofden  der  vaderen  van  Israël,  en  zij  kwamen  naar  Jerü- 
zalem.  3 En  die  gansche  gemeente  maakte  een  verbond,  in  het  huis 
Gods,  met  den  Koning ; en  hij  zeide  tot  hen:  ziet,  de  zoon  des  Konings 
zal  Koning  zijn,  gelijk  als  de  heer  van  de  zonen  van  David  gesproken 
heeft.  4 Dit  is  de  zaak,  die  gij  doen  zult : een  derde  deel  van  u,  die  op 
den  Sabbat  ingaan,  van  de  Priesteren  en  van  de  Levieten,  zullen  tot 
portiers  der  dorpelen  zijn  ; 5 En  een  derde  deel  zal  zijn  aan  het  huis 

des  Konings ; en  een  derde  deel  aan  de  fondamentpoort ; en  al  het  volk 
zal  in  de  voorhoven  zijn  van  het  huis  des  heeren.  6 Maar  dat  niemand 
kome  in  het  huis  des  heeren,  dan  de  Priesteren  en  de  Levieten,  die 
dienen : die  zullen  ingaan,  want  zij  zijn  heilig ; maar  al  het  volk  zal  de 
wacht  des  heeren  waarnemen.  7 De  Levieten  nu  zullen  den  Koning 
rondom  omsingelen,  een  ieder  met  zijne  wapenen  in  zijne  hand  ; en  die 
tot  het  huis  inkomt,  zal  gedood  worden : doch  weest  gijlieden  bij  den 
Koning,  als  hij  inkomt  en  uitgaat.  8 En  de  Levieten  en  gansch  Juda 
deden  naar  alles,  wat  de  Priester  Jójada  geboden  had  ; en  zij  namen  een 
ieder  zijne  mannen,  die  op  den  Sabbat  inkwamen,  met  degenen,  die  op 
den  Sabbat  uitgingen:  want  de  Priester  Jójada  had  aan  de  verdeelingen 
geen  verlof  gegeven.  9 Verder  gaf  de  Priester  Jójada  aan  de  Oversten 
der  honderden  de  spiesen,  en  de  rondassen,  en  de  schilden,  die  van  den 
Koning  David  geweest  waren,  die  in  het  huis  Gods  waren.  10  En  hij 
stelde  al  het  volk,  en  een  ieder  met  zijn  geweer  in  zijne  hand,  van  de 
regterzijde  van  het  huis  tot  de  linkerzijde  van  het  huis,  naar  het  altaar 
en  naar  het  huis,  bij  den  Koning  rondom.  11  Toen  bragten  zij  des 
Konings  zoon  voort,  en  zetteden  hem  de  kroon  op,  en  gaven  hem  de 
getuigenis,  en  zij  maakten  hem  Koning;  en  Jójada  en  zijne  zonen 
zalfden  hem,  en  zeiden:  de  Koning  leve  ! 12  Toen  nu  Athalia  hoorde 

de  stem  des  volks,  dat  toeliep  en  den  Koning  roemde,  kwam  zij  tot  het 
volk  in  het  huis  des  heeren.  13  En  zij  zag  toe ; en  ziet,  de  Koning 
stond  bij  zijnen  pilaar,  aan  den  ingang  ; en  de  Oversten  en  de  trompetten 
waren  bij  den  Koning ; en  al  het  volk  des  lands  was  blijde,  en  blies  met 
trompetten ; en  de  Zangers  waren  er  met  muzikale  instrumenten,  en 
gaven  te  kennen,  dat  men  lofzingen  zou : toen  verscheurde  Athalia  hare 
kleederen,  en  zij  riep  : verraad,  verraad  ! 14  Maar  de  Priester  Jójada 

bragt  de  Oversten  der  honderden,  die  over  het  heir  gesteld  waren,  uit,  en 
zeide  tot  hen : breng  ze  uit  tot  buiten  de  ordeningen,  en  die  haar  volgt, 
zal  met  het  zwaard  gedood  worden : want  de  Priester  had  gezegd  : gij 
zult  ze  in  het  huis  des  heeren  niet  dooden.  15  En  zij  leiden  de  handen 
aan  haar,  en  zij  ging  naar  den  ingang  van  de  paardenpoort,  naar 
het  huis  des  Konings;  en  zij  doodden  ze  daar.  16  En  Jójada  maakte 
een  verbond,  tusschen  zich,  en  tusschen  al  het  volk,  en  tusschen 
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den  Koning,  dat  zij  den  heere  tot  een  volk  zouden  zijn.  17  Daarna 
ging  al  het  volk  in  het  huis  van  Baal,  en  braken  dat  af ; en  zijne  altaren 
en  zijne  beelden  verbraken  zij,  en  Matthan,  den  Priester  van  Baai, 
sloegen  zij  dood  voor  de  altaren.  18  Jójada  nu  bestelde  de  ambten  in 
het  huis  des  heeren,  onder  de  hand  der  Levietische  Priesteren,  die 
David  in  het  huis  des  heeren  afgedeeld  had,  om  de  brandofferen  des 
heeren  te  offeren,  gelijk  in  de  wet  van  Mozes  geschreven  is,  met 
blijdschap  en  met  gezang,  naar  de  instelling  van  David.  19  En  hij 

stelde  de  portiers  aan  de  poorten  van  het  huis  des  heeren,  opdat 
niemand,  in  eenig  ding  onrein  zijnde,  inkwame.  20  En  hij  nam  de 
Oversten  der  honderden,  en  de  magtigen,  en  die  heerschappij  hadden 
onder  het  volk,  en  al  het  volk  des  lands,  en  bragt  den  Koning  van  het 
huis  des  heeren  af,  en  zij  kwamen  door  het  midden  der  hooge  poort  in 
het  huis  des  Konings;  en  zij  zetteden  den  Koning  op  den  troon  des 
Koningrijks.  21  En  al  het  volk  des  lands  was  blijde,  en  de  stad  werd 
stii,  nadat  zij  Athalia  met  het  zwaard  gedood  hadden. 

Hoofdstuk  XXIV. 

JOAS  was  zeven  jaren  oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  hij  regeerde 
veertig  jaren  te  Jeruzalem  : en  de  naam  zijner  moeder  was  Zibja, 
van  Ber-séba.  2 En  Joas  deed  dat  regt  was  in  de  oogen  des  heeren, 
al  de  dagen  van  den  Priester  Jójada.  8 En  Jójada  nam  voor  hem  twee 
vrouwen ; en  hij  gewon  zonen  en  dochteren.  4 Het  geschiedde  nu  na 
dezen,  dat  het  in  het  hart  van  Joas  was,  het  huis  des  heeren  te  ver- 
nieuwen. 5 Zoo  vergaderde  hij  de  Priesteren  en  de  Levieten,  en  zeide 
tot  hen  : trekt  uit  tot  de  steden  van  Juda,  en  vergadert  geld  van  het 
gansche  Israël,  om  het  huis  uws  Gods  te  beteren  van  jaar  tot  jaar  ; en 
gijlieden,  haast  tot  deze  zaak  ; maar  de  Levieten  haastten  niet.  C En 
de  Koning  riep  Jójada,  het  Hoofd,  en  zeide  tot  hem  : waarom  hebt  gij 
geen  onderzoek  gedaan  bij  de  Levieten,  dat  zij  uit  Juda  en  uit  Jeruzalem 
inbrengen  zouden  de  schatting  van  Mozes,  den  knecht  des  heeren,  en 
van  de  gemeente  van  Israël,  voor  de  Tent  der  getuigenis?  7 Want  als 
Athalia  goddelooslijk  handelde,  hadden  hare  zonen  het  huis  Gods 
opengebroken,  ja  zelfs  alle  geheiligde  dingen  van  het  huis  des  heeren 
besteed  aan  de  Baals.  8 En  de  Koning  gebood,  en  zij  maakten  eene 
kist,  en  stelden  die  buiten  aan  de  poort  van  het  huis  des  heeren.  9 En 
men  deed  uitroeping  in  Juda  en  in  Jeruzalem,  dat  men  den  heere 
inbrengen  zou  de  schatting  van  Mozes,  den  knecht  Gods,  over  Israël  in 
de  woestijn.  10  Toen  verblijdden  zich  alle  Oversten  en  al  het  volk,  en 
zij  bragten  in,  en  wierpen  in  de  kist,  totdat  men  voleind  had.  11  Het 
geschiedde  nu  ter  tijd,  als  hij  de  kist,  naar  des  Konings  bevel,  door  de 
hand  der  Levieten,  inbragt,  en  als  zij  zagen,  dat  er  veel  gelds  was,  dat  de 
Schrijver  des  Konings  kwam,  en  de  Bestelde  van  den  Hoofdpriester,  en 
de  kist  ledig  maakten,  en  die  opnamen,  en  die  wederbragten  aan  hare 
plaats : alzoo  deden  zij  van  dag  tot  dag,  en  verzamelden  geld  in  menigte  ; 
12  Hetwelk  de  Koning  en  Jójada  gaven  aan  degenen,  die  het  werk  der 
dienst  van  het  huis  des  heeren  verzorgden;  en  zij  huurden  houwers  en 
timmerlieden,  om  het  huis  des  heeren  te  vernieuwen,  mitsgaders  ook 
werkmeesters  in  ijzer  en  koper,  om  het  huis  des  heeren  te  beteren. 
18  Zoo  deden  de  verzorgers  van  het  werk,  dat  de  betering  des  werks  door 
hunne  hand  toenam  ; en  zij  herstelden  het  huis  Gods  in  zijne  gestaltenis, 
en  maakten  het  vast.  14  Als  zij  nu  voleind  hadden,  bragten  zij  voor 
den  Koning  en  Jójada  het  overige  des  gelds,  waarvan  hij  vaten  maakte 
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voor  het  huis  des  heeren,  vaten  om  te  dienen  en  tc  offeren,  en  rook- 
schalen,  en  gouden  en  zilveren  vaten ; en  zij  offerden  geduriglijk  brand- 
ofieren  in  het  huis  des  heeren  al  de  dagen  van  Jójada.  15  En  Jójada 
werd  oud  en  zat  van  dagen,  en  stierf;  hij  was  honderd  en  dertig  jaren 
oud,  toen  hij  stierf.  16  En  zij  begroeven  hem  in  de  stad  Davids,  bij  de 
Koningen : want  hij  had  goed  gedaan  in  Israël,  beide  aan  God  en  zijnen 
huize.  17  Maar  na  den  dood  van  Jójada  kwamen  de  Vorsten  van  Juda, 
en  bogen  zich  neder  voor  den  Koning ; toen  hoorde  de  Korting  naar  hen. 
18  Zoo  verlieten  zij  het  huis  des  heeren,  des  Gods  hunner  vaderen,  en 
dienden  den  bosschen  en  den  afgoden : toen  was  eene  groote  toornigheid 
over  Juda  en  Jeruzalem,  om  deze  hunne  schuld.  19  Doch  Hij  zond 
Profeten  onder  hen,  om  hen  tot  den  heer  te  doen  wederkeeren ; die 
betuigden  tegen  hen,  maar  zij  neigden  de  ooren  niet.  20  En  de  Geest 
Gods  toog  Zacharia  aan,  den  zoon  van  Jójada,  den  Priester,  die  boven 
het  volk  stond,  en  hij  zeide  tot  hen : zoo  zegt  God : waarom  overtreedt 
gij  de  geboden  des  heeren?  Daarom  zult  gij  niet  voorspoedig  zijn; 
dewijl  gij  den  heer  verlaten  hebt,  zoo  zal  Hij  u verlaten.  21  En  zij 
maakten  eene  verbindtenis  tegen  hem,  en  steenigden  hem  met  steenen 
door  het  gebod  des  Konings,  in  het  voorhof  van  het  huis  des  heeren. 
22  Zoo  gedacht  de  Koning  Joas  niet  der  weldadigheid,  die  zijn  vader 
Jójada  aan  hem  gedaan  had,  maar  doodde  zijnen  zoon  ; dewelke,  als  hij 
stierf,  zeide  : de  heer  zal  het  zien  en  zoeken  ! 23  Daarom  geschiedde 

het  met  den  omgang  des  jaars,  dat  de  heirkracht  van  Syrië  tegen  hem 
optoog,  en  zij  kwamen  tot  Juda  en  Jeruzalem,  en  verdorven  uit  het  volk 
al  de  Vorsten  des  volks;  en  zij  zonden  al  hunnen  roof  tot  den  Koning 
van  Damascus.  24  Hoewel  de  heirkracht  van  Syrië  met  weinige 
mannen  kwam,  evenwel  gaf  de  heer  in  hunne  hand  eene  heirkracht  van 
groote  menigte,  dewijl  zij  den  heer,  den  God  hunner  vaderen,  verlaten 
hadden  : alzoo  voerden  zij  de  oordeelen  uit  tegen  Joas.  25  En  toen  zij 
van  hem  getogen  waren,  (want  zij  lieten  hem  in  groote  krankheden) 
maakten  zijne  knechten,  om  het  bloed  der  zonen  van  den  Priester 
Jójada,  eene  verbindtenis  tegen  hem,  en  zij  sloegen  hem  dood  op  zijn 
bed,  dat  hij  stierf ; en  zij  begroeven  hem  in  de  stad  Davids,  maar  zij 
begroeven  hem  niet  in  de  graven  der  Koningen.  26  Dezen  nu  zijn,  die 
eene  verbindtenis  tegen  hem  maakten,  Zabad,  de  zoon  van  Simeath,  de 
Ammonietische,  en  Józabad,  de  zoon  van  Simrith,  de  Moabietische. 
27  Aangaande  nu  zijne  zonen,  en  de  grootheid  van  den  last,  hem  op- 
gelegdf  en  het  gebouw  van  het  huis  Gods,  ziet,  zij  zijn  geschreven  in  de 
historie  van  het  boek  der  Koningen  ; en  zijn  zoon  Amazia  werd  Koning- 
in zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XXV. 

AMA'ZIA,  vijf  en  twintig  jaren  oud  zijnde,  werd  Koning,  en 
regeerde  negen  en  twintig  jaren  te  Jerüzalem.;  en  de  naam 
zijner  moeder  was  Jóaddan  van  Jerüzalem.  2 En  hij  deed  dat  regt  was 
in  de  oogen  des  heeren,  doch  niet  met  een  volkomen  hart.  3 Het 
geschiedde  nu,  als  het  Koningrijk  aan  hem  gesterkt  was,  dat  hij  zijne 
knechten,  die  den  Koning,  zijnen  vader,  geslagen  hadden,  doodde. 
4 Doch  hunne  kinderen  doodde  hij  niet,  maar  hij  deed , gelijk  in  de 
wet,  in  het  boek  van  Mozes,  geschreven  is,  waar  de  heer 
geboden  heeft,  zeggende : de  vaders  zullen  niet  sterven  om  de  kin- 
deren, en  de  kinderen  zullen  niet  sterven  om  de  vaders;  maar  een 
ieder  zal  om  zijne  zonde  sterven.  5 En  Amazia  vergaderde  Juda,  en 
stelde  hen,  naar  de  huizen  der  vaderen,  tot  Oversten  van  duizenden 
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en  tot  Oversten  van  honderden,  door  gansch  Juda  en  Benjamin ; en  hij 
monsterde  hen,  van  twintig  jaren  oud  en  daarboven,  en  vond  hen  drie 
honderd  duizend  uitgelezenen,  uittrekkende  ten  heire,  handelende  spies 
en  rondas.  6 Daartoe  huurde  hij  uit  Israël  honderd  duizend  kloeke 
helden,  voor  honderd  talenten  zilvers.  7 Maar  er  kwam  een  man  Gods 
tot  hem,  zeggende : o Koning ! laat  het  heir  van  Israël  met  u niet  gaan: 
want  de  heer  is  niet  met  Israël,  met  alle  kinderen  van  Etraïm.  8 Maar 
zoo  gij  gaat,  doe  het,  wees  sterk  ten  strijde,  God  zal  u doen  vallen  voor 
den  vijand : want  in  God  is  kracht,  om  te  helpen  en  om  te  doen  vallen. 

9 En  Amazia  zeide  tot  den  man  Gods  : maar  wat  zal  men  doen  met  de 
honderd  talenten,  die  ik  aan  de  benden  van  Israël  gegeven  heb  ? En  de 
man  Gods  zeide:  de  heer  heeft  meer  dan  dit,  om  u te  geven.  10  Toen 
scheidde  Amazia  die  af,  te  weten  de  benden,  die  uit  Efraim  tot  hem 
gekomen  waren,  dat  zij  naar  hunne  plaats  gingen  ; daarom  ontstak  hun 
toorn  zeer  tegen  Juda,  en  zij  keerden  weder  tot  hunne  plaats  in  hittigheid 
des  toorns.  11  Amazia  nu  sterkte  zich,  en  leidde  zijn  volk  uit,  en  toog 
in  het  zoutdal,  en  sloeg  van  de  kinderen  van  Seïr  tien  duizend. 
12  Daartoe  vingen  de  kinderen  van  Juda  tien  duizend  levend,  en  bragten 
ze  op  de  hoogte  der  steenrots,  en  stieten  hen  van  de  spits  der  steenrots 
af,  dat  zij  allen  barstten.  13  Maar  de  mannen  der  benden,  die  Amazia 
had  doen  wederkeeren,  dat  zij  met  hem  in  den  strijd  niet  zouden  trekken, 
die  deden  eenen  inval  in  de  steden  van  Juda,  van  Samaria  af  tot  Betli- 
horon  toe,  en  sloegen  van  hen  drie  duizend,  en  roofden  veel  roofs. 
14  Het  geschiedde  nu,  nadat  Amazia  van  het  slaan  der  Edomieteu  ge- 
komen was,  en  dat  hij  de  Goden  der  kinderen  van  Seïr  medegebragt 
had,  dat  hij  die  zich  tot  Goden  stelde,  en  zich  voor  dezelve  nederboog,  en 
dien  rookte.  15  Toen  ontstak  de  toorn  des  heeren  tegen  Amazia;  en 
Hij  zond  tot  hem  eenen  Profeet,  die  zeide  tot  hem:  waarom  hebt  gij  de 
Goden  van  dat  volk  gezocht,  die  hun  volk  niet  gered  hebben  uit  uwe 
hand?  16  En  het  geschiedde,  als  hij  tot  hem  sprak,  dat  hij  hem  zeide : 
heeft  men  u tot  des  Konings  raadgever  gesteld  ? houd  gij  op  ; waarom 
zouden  zij  u slaan  ? Toen  hield  de  Profeet  op,  en  zeide : ik  merk,  dat 
God  besloten  heeft  u te  verderven,  dewijl  gij  dit  gedaan  en  naar  mijnen 
raad  niet  gehoord  hebt.  17  En  Amazia,  de  Koning  van  Juda,  werd  te 
rade,  dat  hij  zond  tot  Joas,  den  zoon  van  Jóahaz,  den  zoon  van  Jehu, 
den  Koning  van  Israël,  om  te  zeggen:  kom,  laat  ons  elkanders  aange- 
zigt  zien.  18  Maar  Joas,  de  Koning  van  Israël,  zond  tot  Amazia,  den 
Koning  van  Juda,  om  te  zeggen : de  distel,  die  op  den  Libanon  is,  zond 
tot  den  ceder,  die  op  den  Libanon  is,  om  te  zeggen : geel  uwe  dochter 
mijnen  zoon  ter  vrouwe ; maar  het  gedierte  des  velds,  dat  op  den 
Libanon  is,  ging  voorbij,  en  vertrad  de  distel.  19  Gij  zegt:  zie,  gij  hebt 
de  Edomieten  geslagen ; daarom  heeft  uw  hart  u verheven,  om  te 
roemen : nu,  blijf  in  uw  huis ; waarom  zoudt  gij  u in  het  kwaad 
mengen,  dat  gij  vallen  zoudt,  gij  en  Juda  met  u ? 21)  Doe  i 

Amazia  hoorde  niet,  want  het  was  van  God,  opdat  Hij  hen  in 
hunne  hand  gave,  overmits  zij  de  Goden  der  Edomieten  gezocht 
hadden.  21  Zoo  toog  Joas,  de  Koning  van  Israël,  op,  en  hij  en  Amazia, 
d^  Koning  van  Juda,  zagen  elkanders  aangezigten  te  Beth-Sémes,  dat 
in  Juda  is.  22  En  Juda  werd  geslagen  voor  het  aangezigt  van  Israël; 
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en  zij  vloden  een  iegelijk  in  zijne  tenten.  23  En  Joas,  de  Koning  van 
Israël,  greep  Amazia,  den  Koning  van  Juda,  den  zoon  van  Joas,  den 
zoon  van  Jóahaz,  te  Beth-Sémes ; en  hij  bragt  hem  te  Jeruzalem,  en  hij 
brak  aan  den  muur  van  Jeruzalem,  van  de  poort  van  Efraïm  tot  aan  de 
hoekpoort,  vier  honderd  ellen.  24  Daartoe  nam  hij  al  het  goud.  en  het 
zilver,  en  al  de  vaten,  die  in  het  huis  Gods  gevonden  werden,  bij  Obed- 
Edom,  en  de  schatten  van  het  huis  des  Konings,  mitsgaders  gijzelaars,  en 
hij  keerde  weder  naar  Samaria.  25  Amazia  nu,  de  zoon  van  Joas,  de 
Koning  van  Juda,  leefde  na  den  dood  van  Joas,  den  zoon  van  Jóahaz, 
den  Koning  van  Israël,  vijftien  jaren.  26  Het  overige  nu  der  ge- 
schiedenissen van  Amazia,  de  eerste  en  de  laatste,  ziet,  zijn  die  niet 
geschreven  in  het  boek  der  Koningen  van  Juda  en  Israël  ? 27  Van  den 
tijd  nu  af,  dat  Amazia  afgeweken  was  van  achter  den  heer,  zoo  maakten 
zij  in  Jeruzalem  eene  verbindtenis  tegen  hem;  doch  hij  vlugtte  naar 
Lachis.  Toen  zonden  zij  hem  na  tot  Lachis,  en  doodden  hem  aldaar. 
28  En  zij  bragten  hem  op  paarden,  en  begroeven  hem  bij  zijne  vaders  in 
de  stad  van  J uda. 


Hoofdstuk  XXVI. 

^THOEN  nam  het  gansche  volk  van  Juda  Uzzia,  (die  nu  zestien  jaren 
°ud  was)  en  maakten  hem  Koning  in  de  plaats  van  zijnen  vader 
Amazia.  2 Dezelve  bouwde  Eloth,  en  bragt  ze  weder  aan  Juda,  nadat 
de  Koning  met  zijne  vaderen  ontslapen  was.  3 Zestien  jaren  was  Uzzia 
oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  hij  regeerde  twee  en  vijftig  jaren  te 
Jeruzalem  ; en  de  naam  zijner  moeder  was  Jechólia  van  Jeruzalem. 
4 En  hij  deed  dat  regt  was  in  de  oogen  des  heeren,  naar  alles,  wat  zijn 
vader  Amazia  gedaan  had.  5 Want  hij  begaf  zicli  om  God  te  zoeken,  in 
de  dagen  van  Zacharla,  die  verstandig  was  in  de  gezigten  Gods : in  de 
dagen  nu,  dat  hij  den  heer  zocht,  maakte  hem  God  voorspoedig. 
6 Want  hij  toog  uit,  en  krijgde  tegen  de  Filistijnen,  en  brak  den  muur 
van  Gath,  en  den  muur  van  Jabne,  en  den  muur  van  Asdod;  daartoe 
bouwde  hij  steden  in  Asdod,  en  onder  de  Filistijnen.  7 En  God  hielp 
hem  tegen  de  Filistijnen,  en  tegen  de  Arabieren,  die  te  Gurbaal  woonden, 
en  tegen  de  Meiinieten.  8 En  de  Ammonieten  gaven  Uzzia  geschenken  ; 
en  zijn  naam  ging  tot  den  ingang  van  Egypte,  want  hij  sterkte  zich  ten 
hoogste.  9 Daartoe  bouwde  Uzzia  torens  te  Jeruzalem,  aan  de  hoek- 
poort en  aan  de  dalpoort,  en  aan  de  hoeken ; en  hij  sterkte  ze.  10  Hij 
bouwde  ook  torens  in  de  woestijn,  en  hieuw  vele  putten  uit,  overmits  hij 
veel  vee  had,  beide  in  de  laagten  en  in  de  effene  velden ; akkerlieden  en 
wijngaardeniers  op  de  bergen  en  op  de  vruchtbare  velden : want  hij  was 
een  liefhebber  van  den  landóoww/.  11  Verder  had  Uzzia  eene  heirkracht 
van  geoefenden  ten  oorlog,  uittrekkende  ten  heire  bij  benden,  naar  het 
getal  hunner  monstering,  door  de  hand  van  Jeiël,  den  Schrijver,  en 
Mahaséja,  den  Ambtman  ; onder  de  hand  van  Hananja,  één * van  de 
Vorsten  des  Konings.  12  Het  geheele  getal  van  de  Hoofden  der 

vaderen,  der  strijdbare  helden,  was  twee  duizend  en  zes  honderd. 

13  En  onder  hunne  hand  was  een  krijgsheir  van  drie  honderd 
zeven  duizend  en  vijf  honderd,  die  met  strijdbare  kracht  zich 
ten  oorlog  oefenden,  om  den  Koning  tegen  den  vijand  te  helpen. 

14  En  Uzzia  bereidde  voor  hen,  voor  het  gansche  heir.  schilden, 
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en  spiesen,  en  helmen,  en  pantsieren,  en  bogen,  zelfs  tot  de  slingersteenen 
toe.  15  Hij  maakte  ook  te  Jeruzalem  kunstige  werken,  bedenking  van 
kunstige  werkmeesters,  dat  zij  op  de  torens  en  op  de  hoeken  zijn  zouden, 
om  met  pijlen  en  met  groote  steenen  te  schieten : zoo  ging  zijn  naam  tot 
verre  toe  uit,  want  hij  werd  wonderlijk  geholpen,  totdat  hij  sterk  werd. 
16  Maar  als  hij  sterk  geworden  was,  verhief  zich  zijn  hart  tot  verdervens 
toe,  en  hij  overtrad  tegen  den  heer,  zijnen  God : want  hij  ging  in  den 
Tempel  des  heeren,  om  te  rooken  op  het  reukaltaar.  17  Doch 
Azaria,  de  Priester,  ging  hem  na,  en  met  hem  des  heeren  Priesters, 
tachtig  kloeke  mannen.  18  En  zij  wederstonden  den  Koning  Uzzia, 
en  zeiden  tot  hem:  het  komt  u niet  toe,  Uzzia  ! den  heere  te  rooken, 
maarden  Priesteren,  Aarons  zonen,  die  geheiligd  zijn,  om  te  rooken; 
ga  uit  het  Heiligdom,  want  gij  hebt  overtreden,  en  het  zal  u niet  tot 
eere  zijn  van  den  heere  God.  19  Toen  werd  Uzzia  toornig,  en  het 
reukwerk  was  in  zijne  hand,  om  te  rooken ; als  hij  nu  toornig  werd 
tegen  de  Priesteren,  rees  de  melaatschheid  op  aan  zijn  voorhoofd,  voor 
het  aangezigt  der  Priesteren,  in  het  huis  des  heeren,  van  boven  het 
reukaltaar.  20  Alstoen  zag  de  Hoofdpriester  Azaria  op  hem,  en  al  de 
Priesteren,  en  ziet,  hij  was  melaatsch  aan  zijn  voorhoofd,  en  zij  stieten 
hem  met  der  haast  van  daar,  ja  hij  zelf  werd  ook  gedreven  uit  te  gaan, 
omdat  de  heer  hem  geplaagd  had.  21  Alzoo  was  de  Koning  Uzzia 
melaatsch  tot  aan  den  dag  zijns  doods ; en  melaatsch  zijnde,  woonde  hij 
in  een  afgezonderd  huis,  want  hij  was  van  het  huis  des  heeren  afge- 
sneden: Jotham  nu,  zijn  zoon,  was  over  het  huis  des  Konings,  rigtende 
het  volk  des  lands.  22  Het  overige  nu  der  geschiedenissen  van  Uzzia, 
de  eerste  en  de  laatste,  heeft  de  Profeet  Jesaja,  de  zoon  van  Amoz, 
beschreven.  23  En  Uzzia  ontsliep  met  zijne  vaderen,  en  zij  begroeven 
hem  bij  zijne  vaderen,  in  het  veld  van  de  begrafenis,  die  van  de  Koningen 
was  : want  zij  zeiden,  hij  is  melaatsch;  en  zijn  zoon  Jotham  werd  Koning 
in  zijne  plaats. 


Hoofdstuk  XXVII. 

JOTHAM  was  vijf  en  twintig  jaren  oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  hij 
regeerde  zestien  jaren  te  Jerüzalem  ; en  de  naam  zijner  moeder  was 
Jerüsa,  eene  dochter  van  Zadok.  2 En  hij  deed  dat  regt  was  in  de  oogen 
des  heeren,  naar  alles,  wat  zijn  vader  Uzzia  gedaan  had,  behalve  dat 
hij  in  den  Tempel  des  heeren  niet  ging ; en  het  volk  verdierf  zich  nog. 
3 Dezelve  bouwde  de  hooge  poorten  aan  het  huis  des  heeren  ; hij 
bouwde  ook  veel  aan  den  muur  van  Ofel.  4 Daartoe  bouwde  hij  steden 
op  het  gebergte  van  Juda ; en  in  de  wouden  bouwde  hij  burgen  en  torens. 
5 Hij  krijgde  ook  tegen  den  Koning  der  kinderen  Ammons,  en  had  de 
overhand  over  hen,  zoodat  de  kinderen  Ammons  in  datzelve  jaar  hem 
gaven  honderd  talenten  zilvers,  en  tien  duizend  Kor  tarwe,  en  tien 
duizend  gerst : dat  bragten  hem  de  kinderen  Ammons  wederom,  ook  in 
het  tweede  en  in  het  derde  jaar.  6 Alzoo  versterkte  zich  Jotham  : w^nt 
hij  rigtte  zijne  wegen  voor  het  aangezigt  des  heeren,  zijns  Gods. 
7 Het  overige  nu  der  geschiedenissen  van  Jotham,  en  al  zijne  krijgen,  en 
zijne  wegen,  ziet,  zij  zijn  geschreven  in  het  boek  der  Koningen  van 
Israël  en  Juda.  8 Hij  was  vijf  en  twintig  jaren  oud,  toen  hij  Koning 
werd;  en  hij  regeerde  zestien  jaren  te  Jerüzalem.  9 En  Jotham  ontsliep 
met  zijne  vaderen,  en  zij  begroeven  hem  in  de  stad  Davids ; en  zijn  zoon 
Achaz  werd  Koning  in  zijne  plaats. 
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Hoofdstuk  XXVIII. 

ACHAZ  was  twintig  jaren  oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  regeerde 
zestien  jaren  te  Jeruzalem;  en  hij  deed  niet  dat  regt  was  in  de 
oogen  des  heeren,  gelijk  zijn  vader  David ; 2 Maar  hij  wandelde  in  de 

wegen  der  Koningen  van  Israël:  daartoe  maakte  hij  ook  gegotene 
beelden  den  Baals.  3 Dezelve  rookte  ook  in  het  dal  des  zoons  van 
Hinnom ; en  hij  brandde  zijne  zonen  in  het  vuur,  naar  de  gruwelen  der 
Heidenen,  die  de  heer  voor  het  aangezigt  der  kinderen  Israëls  uit  de 
bezitting  verdreven  had.  4 Ook  offerde  hij  en  rookte  op  de  hoogten  en 
op  de  heuvelen,  mitsgaders  onder  alle  groen  geboomte.  5 Daarom  gat 
hem  de  heer,  zijn  God,  in  de  hand  des  Konings  van  Syrië,  dat  zij  hem 
sloegen,  en  van  hem  gevankelijk  wegvoerden  eene  groote  menigte  van 
gevangenen,  die  zij  te  Damascus  bragten.  En  hij  werd  ook  gegeven  in 
de  hand  des  Konings  van  Israël,  die  hem  sloeg  met  eenen  grooten  slag. 

6 Want  Pekah,  de  zoon  van  Remalia,  sloeg  in  Juda  honderd  en  twintig 
duizend  dood  op  éênen  dag,  allen  strijdbare  mannen,  omdat  zij  den  heer, 
den  God  hunner  vaderen,  verlaten  hadden.  7 En  Zichri,  een  geweldig 
man  van  Efraïm,  sloeg  Maaséja,  den  zoon  des  Konings,  oo  > en 
Azrikam,  den  huisoverste,  mitsgaders  E'lkana,  den  tweeden  na  den 
Koning.  8 En  de  kinderen  Israëls  voerden  van  hunne  broederen 
gevankelijk  weg  twee  honderd  duizend,  vrouwen,  zonen  en  doe  i teren,  en 
plunderden,  ook  veel  roofs  van  hen  ; en  zij  bragten  den  roof  te  Samaria. 
9 Aldaar  nu  was  een  Profeet  des  heeren,  wiens  naam  was  e , ie 
ging  uit,  het  heir  tegen,  dat  naar  Samaria  kwam,  en  zeide  tot  hen:  ziet, 
door  de  grimmigheid  des  heeren,  des  Gods  uwer  vaderen,  over  Juda, 
heeft  Hij  hen  in  uwe  hand  gegeven,  en  gij  hebt  hen  doodgeslagen  in 
toornigheid,  die  tot  aan  den  hemel  raakt.  10  Daartoe  denkt  gij  nu  de 
kinderen  van  Juda  en  Jeruzalem  u tot  slaven  en  slavinnen  te  onder- 
werpen; zijt  gij  het  niet  alleenlijk?  bij  ulieden  zijn  schulden  tegen  den 
heer,  uwen  God.  11  Nu  dan,  hoort  mij,  en  brengt  de  gevangenen 
weder,  die  gij  van  uwe  broederen  gevankelijk  weggevoerd  hebt : want  de 
hitte  van  des  heeren  toorn  is  over  u.  12  Toen  maakten  zich  mannen 
op  van  de  Hoofden  der  kinderen  van  Efraim,  Azaria,  de  zoon  van 
Jóhanan,  Berechja,  de  zoon  van  Mesillémoth,  en  Jehizkia,  de  zoon  van 
Sallum,  en  Amasa,  de  zoon  van  Hadlai,  tegen  degenen,  die  uit  het  h 
kwamen.  13  En  zij  zeiden  tot  hen  : gij  zult  deze  gevangenen  hier  met 
inbrengen,  tot  eene  schuld  over  ons  tegen  den  heer  ; denkt  gijlieden  toe 
te  doen  tot  onze  zonden  en  tot  onze  schulden,  hoewel  wij  vele  schuld 
hebben,  en  de  hitte  des  toorns  over  Israël  is  ? 14  .To®“  ‘ 

toegerusten  de  gevangenen  en  den  root  voor  het  aangezigt  der  Oversten 
en  der  gansche  gemeente.  15  De  mannen  nu,  die  met  «amen  uitgedrukt 
zijn,  maakten  zich  op,  en  grepen  de  gevangenen,  en  kleedden  van  den 
roof  al  hunne  naakten;  en  zij  kleedden  hen,  en  schoeiden  hen,  en 
spijsden  hen,  en  drenkten  hen,  en  zalfden  hen,  en  voerden  ze  op  ezelen, 
allen  die  zwak  waren,  en  bragten  hen  te  Jencho,  de  palmstad,  bij  hunne 
broederen;  daarna  keerden  zij  weder  naar  Samaria.  16  Ter  zelver  tijd 
zond  de  Koning  Achaz  tot  de  Koningen  van  Assyrie,  dat  zij  hem  helpen 
zouden  17  Daarenboven  waren  ook  de  Edomieten  gekomen,  en  hadden 
Juda  geslagen  en  gevangenen  gevankelijk  weggevoerd.  18  Daartoe  waren 
de  Filistijnen  in  de  steden  der  laagte  en  het  zuiden  van  Juda  ingevallen, 
en  hadden  ingenomen  Beth-Sémes,  en  Ajalon,  en  Gedéroth,  en  Soc  o, 
en  hare  onderhourige  plaatsen,  en  Gimzo  en  hare  onderhoorige  plaatsen; 
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en  zij  woonden  aldaar.  19  Want  de  heer  vernederde  Juda,  om  wille 
van  Achaz,  den  Koning  Israëls:  want  hij  had  Juda  afgetrokken,  dat  het 
gansch  zeer  overtrad  tegen  den  heer.  20  En  Tilgath-Pilnéser,  de 
Koning  van  Assyrië,  kwam  tot  hem  ; doch  hij  benaauwde  hem,  en  sterkte 
hem  niet.  21  Want  Achaz  nam  een  deel  van  het  huis  des  heeren,  en 
van  het  huis  des  Konings  en  der  Vorsten,  hetwelk  hij  den  Koning  van 
Assyrië  gaf ; maar  hij  hielp  hem  niet.  22  Ja  ter  tijd,  als  men  hem 
benaauwde,  zoo  maakte  hij  des  overtredens  tegen  den  heer  nog  meer : 
dit  was  de  Koning  Achaz.  23  Want  hij  offerde  den  Goden  van  Damas- 
cus,  die  hem  geslagen  hadden,  en  zeide  : omdat  de  Goden  der  Koningen 
van  Syrië  hen  helpen,  zal  ik  hun  offeren,  opdat  zij  mij  ook  helpen  ; maar 
zij  waren  hem  tot  zijnen  val,  mitsgaders  aan  gansch  Israël.  24  En 
Achaz  verzamelde  de  vaten  van  het  huis  Gods,  en  hieuw  de  vaten  van 
het  huis  Gods  in  stukken,  en  sloot  de  deuren  van  het  huis  des  heeren 
toe:  daartoe  maakte  hij  zich  altaren  in  alle  hoeken  te  Jeruzalem. 

25  Ook  maakte  hij  in  elke  stad  van  Juda  hoogten,  om  anderen  Goden  te 
rooken  ; alzoo  verwekte  hij  den  heer,  zijner  vaderen  God,  tot  toorn. 

26  Het  overige  nu  zijner  geschiedenissen,  en  al  zijne  wegen,  de  eerste 
en  de  laatste,  ziet,  zij  zijn  geschreven  in  het  boek  der  Koningen  van 
Juda  en  Israël.  27  En  Achaz  ontsliep  met  zijne  vaderen,  en  zij 
begroeven  hem  in  de  stad  te  Jeruzalem ; maar  zij  bragten  hem  niet  in  de 
graven  der  Koningen  van  Israël;  en  zijn  zoon  Jehizkia  werd  Koning 
in  zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XXIX. 

JEHIZKI'A  werd  Koning,  vijf  en  twintig  jaren  oud  zijnde,  en 
regeerde  negen  en  twintig  jaren  te  Jeruzalem;  en  de  naam  zijner 
moeder  was  Abia,  eene  dochter  van  Zacharia.  2 En  hij  deed  dat  regt 
was  in  de  oogen  des  heeren,  naar  alles,  wat  zijn  vader  David  gedaan 
had.  3 Dezelve  deed  in  het  eerste  jaar  zijner  regering,  in  de  eerste 
maand,  de  deuren  van  het  huis  des  heeren  open,  en  beterde  ze.  4 En 
hij  bragt  de  Priesteren  en  de  Levieten  in,  en  hij  verzamelde  ze  in  de 
ooststraat.  5 En  hij  zeide  tot  hen : hoort  mij,  o Levieten  ! heiligt  nu  u 
zelven,  en  heiligt  het  huis  des  heeren,  des  Gods  uwer  vaderen,  en 
brengt  de  onreinigheid  uit  van  het  Heiligdom.  6 Want  onze  vaders 
hebben  overtreden,  en  gedaan  dat  kwaad  was  in  de  oogen  des  heeren, 
onzes  Gods,  en  hebben  Hem  verlaten,  en  zij  hebben  hunne  aangezigten 
van  den  Tabernakel  des  heeren  ongewend,  en  hebben  den  nek  toege- 
keerd. 7 Ook  hebben  zij  de  deuren  van  het  voorhuis  toegesloten,  en  de 
lampen  uitgebluscht,  en  het  reukwerk  niet  gerookt ; en  het  brandoffer 
hebben  zij  in  het  Heiligdom  aan  den  God  Israëls  niet  geofferd.  8 Daarom 
is  een  groote  toorn  des  heeren  over  Juda  en  Jerüzalem  geweest;  en 
Hij  heeft  hen  overgegeven  ter  beroering,  ter  verwoesting  en  ter 
aanfluiting,  gelijk  als  gij  ziet  met  uwe  oogen.  9 Want  ziet,  onze  vaders 
zijn  door  het  zwaard  gevallen ; daartoe  onze  zonen,  en  onze  dochterén, 
en  onze  vrouwen  zijn  daarom  in  gevangenis  geweest.  10  Nu  is  het  in 
mijn  hart  een  verbond  te  maken  met  den  heer,  den  God  Israëls,  opdat 
de  hitte  zijns  toorns  van  ons  afkeere.  11  Mijne  zonen!  weest  nu  niet 
traag:  want  de  heer  heeft  u verkoren,  dat  gij  voor  zijn  aangezigt  staan 
zoudt,  om  Hem  te  dienen,  en  opdat  gij  Hem  dienaars  en  wierookers 
zoudt  wezen.  12  Toen  maakten  zich  de  Levieten  op,  Mahath,  de  zoon 
van  Amasai,  en  Joël,  de  zoon  van  Azarja,  van  de  kinderen  der 
Kehathieten  ; en  van  de  kinderen  van  Merari,  Kis,  de  zoon  van  Abdi, 
en  Azarja,  de  zoon  van  Jehaleel ; en  van  de  Gersonieten,  Joah,  de  zoon  van 
Zimma,  en  Eden,  de  zoon  van  Joah  ; 13  En  van  de  kinderen  van  Elizalan, 
Simri  en  Jeiël;  en  van  de  kinderen  van  Asaf,  Zecharja  en  Mattanja ; 
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14  En  van  de  kinderen  van  Heman,  Jehiël  en  Simei;  en  van  de  kin- 
deren van  Jedüthun,  Semaja  en  Uzziël.  15  En  zij  verzamelden  hunne 
broederen,  en  heiligden  zich,  en  kwamen,  naar  het  gebod  des  Konings, 
door  de  woorden  des  heeren,  om  het  huis  des  heeren  te  reinigen. 

16  Maar  de  Priesteren  gingen  binnen  in  het  huis  des  heeren,  om  dat 
te  reinigen,  en  zij  bragten  uit  in  het  voorhof  van  het  huis  des  heeren  al 
de  onreinigheid,  die  zij  in  den  Tempel  des  heeren  vonden  ; en  de 
Levieten  namen  ze  op,  om  naar  buiten  uit  te  brengen,  in  de  beek  Kidron. 

17  Zij  begonnen  nu  te  heiligen  op  den  eersten  der  eerste  maand,  en  op 
den  achtsten  dag  der  maand  kwamen  zij  in  het  voorhuis  des  heeren,  en 
heiligden  het  huis  des  heeren  in  acht  dagen  ; en  op  den  zestienden  dag 
der  eerste  maand  maakten  zij  een  einde.  18  Daarna  kwamen  zij  binnen 
tot  den  Koning  Hizkia,  en  zeiden:  wij  hebben  het  geheele  huis  des 
heeren  gereinigd,  mitsgaders  het  brandofFer-altaar  met  al  zijn  gereed- 
schap, en  de  tafel  der  toerigting  met  al  haar  gereedschap.  19  Alle 
gereedschap  ook,  dat  de  Koning  Achaz,  onder  zijn  Koningrijk,  door 
zijne  overtreding  weggeworpen  had,  hebben  wij  bereid  en  geheiligd  ; en 
zie,  zij  zijn  voor  het  altaar  des  heeren.  20  Toen  maakte  zich  de 
Koning  Jehizkia  vroeg  op,  en  verzamelde  de  Oversten  der  stad,  en  hij 
ging  op  in  het  huis  des  heeren.  21  En  zij  bragten  zeven  varren,  en 
zeven  rammen,  en  zeven  lammeren,  en  zeven  geitenhokken  ten  zond- 
offer voor  het  Koningrijk,  en  voor  het  Heiligdom,  en  voor  Juda ; en  hij 
zeide  tot  de  zonen  van  Aaron,  de  Priesteren,  dat  zij  die  op  het  altaar  des 
heeren  zouden  offeren.  22  Zoo  slagtten  zij  de  runderen,  en  de 
Priesters  ontvingen  het  bloed,  en  sprengden  het  op  het  altaar  5 zij 
slagtten  ook  de  rammen,  en  sprengden  het  bloed  op  het  altaar  ; insgelijks 
slagtten  zij  de  lammeren,  en  sprengden  het  bloed  op  het  altaar. 

23  Daarna  bragten  zij  de  bokken  bij,  ten  zondoffer,  voor  het  aangezigt 
des  Konings  en  der  gemeente,  en  zij  leiden  hunne  handen  op  dezelve. 

24  En  de  Priesteren  slagtten  ze,  en  ontzondigden  met  derzelver  bloed 
op  het  altaar,  om  verzoening  te  doen  voor  het  gansche  Israël : want  de 
Koning  had  dat  brandoffer  en  dat  zondoffer  voor  gansch  Israël  bevolen. 

25  En  hij  stelde  de  Levieten  in  het  huis  des  heeren,  met  cimbalen,  met 
luiten  en  harpen,  naar  het  gebod  van  David,  en  van  Gad,  den  Ziener  des 
Konings,  en  van  Nathan,  den  Profeet:  want  dit  gebod  was  van  de  hand 
des  heeren,  door  de  hand  zijner  Profeten.  26  De  Levieten  nu  stonden 
met  de  instrumenten  van  David,  en  de  Priesters  met  ae  trompetten. 
27  En  Hizkia  beval,  dat  men  het  brandoffer  op  het  altaar  zou  otteren : 
ter  tijd  nu,  als  dat  brandoffer  begon,  begon  het  gezang  des  heeren  met 
de  trompetten  en  met  de  instrumenten  van  David,  den  Koning  van 
Israël.  28  De  gansche  gemeente  nu  boog  zich  neder,  als  men  het 
o-ezang  zong,  en  met  trompetten  trompettede  ; dit  alles  totdat  het  brand- 
offer voleind  was.  29  Ais  men  nu  geëindigd  had  te  offeren,  bukten  de 
Koning  en  allen,  die  bij  hem  gevonden  waren,  en  bogen  zich  neder. 
30  Daarna  zeide  de  Koning  Jehizkia,  en  de  Oversten,  tot  de  Levieten, 
dat  zij  den  heer  loven  zouden,  met  de  woorden  van  David  en  van 
Asaf,  den  Ziener ; en  zij  loofden  tot  blijdschap  toe,  en  neigden  hunne 
hoofden,  en  bogen  zich  neder.  31  En  Jehizkia  antwoordde  en  zeide: 
nu  hebt  gij  uwe  handen  den  heere  gevuld,  treedt  toe,  en  brengt  slagt- 
offeren  en  lofofferen  tot  het  huis  des  heeren  ; en  de  gemeente  bragt 
slagtofteren  en  lofofferen,  en  alle  vrijwilligen  van  harten  brandofferen. 
82  En  het  getal  der  brandofferen,  die  de  gemeente  bragt,  was 
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zeventig  runderen,  honderd  rammen,  twee  honderd  lammeren;  deze 
allen  den  heere  ten  brandoffer.  33  Nog  waren  der  geheiligde  dingen 
zes  honderd  runderen  en  drie  duizend  schapen.  34  Doch  van  de 
Priesteren  waren  er  te  weinig,  en  zij  konden  al  den  brandofferen  de  huid 
niet  aftrekken  ; daarom  hielpen  hen  hunne  broederen,  de  Levieten,  totdat 
het  werk  geëindigd  was,  en  totdat  de  andere  Priesters  zich  geheiligd 
hadden ; want  de  Levieten  waren  regter  van  hart,  om  zich  te  heiligen, 
dan  de  Priesteren.  35  En  ook  waren  de  brandofferen  in  menigte,  met 
het  vet  der  dankofferen,  en  met  de  drankofferen,  voor  de  brandofferen  ; 
alzoo  werd  de  dienst  van  het  huis  des  heeren  besteld.  36  Jehizkfa  nu 
en  al  het  volk  verblijdden  zich  over  hetgeen  God  het  volk  voorbereid 
had;  wand  deze  zaak  geschiedde  haastiglijk. 

Hoofdstuk  XXX. 

DAARNA  zond  Jehizkfa  tot  het  gansche  Israël  en  Juda,  en  schreef 
ook  brieven  tot  Efraïm  en  Manasse,  dat  zij  zouden  komen  tot  het 
huis  des  heeren  te  Jeruzalem,  om  den  heere,  den  God  Israëls,  Pascha 
te  houden.  2 Want  de  Koning  had  raad  gehouden  met  zijne  Oversten 
en  de  gansche  gemeente  te  Jeruzalem,  om  het  Pascha  te  houden,  in  de 
tweede  maand.  3 Want  zij  hadden  het  niet  kunnen  houden  te  dier- 
zelver  tijd,  omdat  de  Priesteren  zich  niet  genoeg  geheiligd  hadden,  en 
het  volk  zich  niet  verzameld  had  te  Jerüzalem.  4 En  deze  zaak  was 
regt  in  de  oogen  des  Komngs,  en  in  de  oogen  der  gansche  gemeente. 
5 Zoo  stelden  zij  zulks,  dat  men  eene  stem  door  gansch  Israël,  van  Ben- 
séba  tot  Dan,  zou  laten  doorgaan,  opdat  zij  zouden  komen,  om  het 
Pascha  den  heere,  den  God  Israëls,  te  houden  in  Jerüzalem : want  zij 
hadden  het  in  lang  niet  gehouden,  gelijk  het  geschreven  was.  6 De 
loopers  dan  gingen  henen  met  de  brieven  van  de  hand  des  Konings  en 
zijner  Vorsten,  door  gansch  Israël  en  Juda,  en  naar  het  gebod  des 
Konings,  zeggende : gij  kinderen  Israëls!  bekeert  u tot  den  heer,  den 
God  van  Abraham,  Izak  en  Israël,  zoo  zal  Hij  zich  keeren  tot  de  ont- 
komenen,  die  ulieden  overgebleven  zijn  uit  de  hand  der  Koningen  van 
Assyrië.  7 En  zijt  niet  als  uwe  vaders  en  als  uwe  broeders,  die  tegen 
den  heer,  den  God  hunner  vaderen,  overtreden  hebben;  waarom  Hij 
hen  tot  verwoesting  overgegeven  heeft,  gelijk  als  gij  ziet.  8 Verhardt 
nu  ulieder  nek  niet,  gelijk  uwe  vaderen;  geeft  den  heere  de  hand,  en 
komt  tot  zijn  Heiligdom,  hetwelk  Hij  geheiligd  heeft  tot  in  eeuwigheid, 
en  dient  den  heere,  uwen  God  ; zoo  zal  de  hitte  zijns  toorns  van  u 
af  keeren.  9 Want  als  gij  u bekeert  tot  den  heer,  zullen  uwe  broederen 
en  uwe  kinderen  barmhartigheid  vinden  voor  het  aangezigt  dergenen, 
die  hen  gevangen  hebben,  zoo  dat  zij  in  dit  land  zullen  wederkomen  : 
want  de  heer,  uw  God,  is  genadig  en  barmhartig,  en  zal  het  aangezigt 
van  u niet  afwenden,  zoo  gij  u tot  Hem  bekeert.  10  Zoo  gingen  de 
loopers  door,  van  stad  tot  stad,  door  het  land  van  Efraïm  en  Manasse, 
tot  Zebulon  toe  ; doch  zij  belachten  hen,  en  bespotteden  hen.  11  Even- 
wel verootmoedigden  zich  sommigen  van  Aser,  en  Manasse,  en  van 
Zebulon,  en  kwamen  te  Jerüzalem.  12  Ook  was  de  hand  Gods  in  Juda, 
hun  eenerlei  hart  gevende,  dat  zij  het  gebod  des  Konings  en  der  Vorsten 
deden,  naar  het  woord  des  heeren.  13  En  te  Jerüzalem  verzamelde  zich 
veel  volks,  om  het  feest  der  ongezuurde  brooden  te  houden,  in  de  tweede 
maand,  eene  zeer  groote  gemeente.  14  En  zij  maakten  zich  op,  en  namen 
de  altaren  weg,  die  te  Jerüzalem  waren ; daartoe  namen  zij  alle  rooktuig 
weg,  hetwelk  zij  in  de  beek  Kidron  wierpen.  15  Toen  slagtten  zij 
het  Pascha,  op  den  veertienden  der  tweede  maand ; en  de  Priesters 
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en  de  Levieten  waren  beschaamd  geworden,  en  hadden  zich  geheiligd,  en 
hadden  brandofferen  gebragt  in  het  huis  des  heeren.  16  En  zij  stonden 
in  hunne  stand,  naar  hunne  wijze,  naar  de  wet  van  Mozes,  den  man 
Gods ; de  Priesters  sprengden  het  bloed,  dat  nemende  uit  de  hand  der 
Levieten.  17  Want  eene  menigte  was  in  die  gemeente,  die  zich  niet 
geheiligd  hadden : daarom  waren  de  Levieten  over  de  siagting  der 
Paaschiammeren,  voor  ieder  een’,  die  niet  rein  was,  om  die  den  heere 
te  heiligen.  18  Want  eene  menigte  des  volks,  velen  van  Etraïm  en 
Manasse,  Issaschar  en  Zebulon  hadden  zich  niet  gereinigd,  maar  aten 
het  Pascha,  niet  gelijk  geschreven  is.  Doch  Jehizkia  bad  voor  hen, 
zeggende:  de  heer,  die  goed  is,  make  verzoening  voor  dien , 19  Die 

zijn  gansche  hartgerigt  heeft,  om  God  den  heer,  den  God  zijner  vaderen, 
te  zoeken,  hoewel  niet  naar  de  reinigheid  des  Heiligdoms.  20  En  de 
heer  verhoorde  Jehizkla,  en  heelde  het  volk.  21  Zoo  hielden  de  kin- 
deren Israëls,  die  te  Jerüzalem  gevonden  werden,  het  feest  der  onge- 
zuurde brooden , zeven  dagen,  met  groote  blijdschap.  De  Levieten  nu  en 
de  Priesteren  prezen  den  heer,  dag  op  dag,  met  sterkluidende  instru- 
menten des  heeren.  22  En  Jehizkia  sprak  naar  het  hart  van  alle 
Levieten,  die  verstand  hadden  in  de  goede  kennis  des  heeren  ; en  zij 
aten  de  offeranden  des  gezetten  hoogtijds  zeven  dagen,  offerende  dank- 
offeren,  en  lovende  den  heer,  den  God  hunner  vaderen.  23  Als  nu  de 
gansche  gemeente  raad  gehouden  had,  om  andere  zeven  dagen  te  houden, 
hielden  zij  nog  zeven  dagen  met  blijdschap.  24  Want  Jehizkia,  de 
Koning  van  Juda,  gaf  de  gemeente  duizend  varren  en  zeven  duizend 
schapen ; en  de  Vorsten  gaven  de  gemeente  duizend  varren  en  tien 
duizend  schapen:  de  Priesteren  nu  hadden  zich  in  menigte  geheiligd. 
25  En  de  gansche  gemeente  van  Juda  verblijdde  zich,  mitsgaders  de 
Priesteren  en  de  Levieten,  en  de  geheele  gemeente  dergenen,  die  uit 
Israël  gekomen  waren ; ook  de  vreemdelingen,  die  uit  het  land  van 
Israël  gekomen  waren,  en  die  in  Juda  woonden.  26  Zoo  was  er  groote 
blijdschap  te  Jerüzalem : want  van  de  dagen  van  Salomo,  den  zoon  van 
David,  den  Koning  van  Israël,  was  desgelijks  in  Jerüzalem  niet  geweest. 
27  Toen  stonden  de  Levietische  Priesteren  op,  en  zegenden  het  volk; 
en  hunne  stem  werd  gehoord,  want  hun  gebed  kwam  tot  zijne  heilige 
woning  in  den  hemel. 

Hoofdstuk  XXXI. 

ALS  zij  nu  dit  alles  voleind  hadden,  togen  alle  Israëlieten,  die  er 
gevonden  werden,  uit,  tot  de  steden  van  Juda,  en  braken  de 
opgerigte  beelden,  en  hieuwen  de  bosschen  af,  en  wierpen  de  hoogten  en 
de  altaren  af,  uit  gansch  Juda  en  Benjamin,  ook  in  Efraïm  en  Manasse, 
totdat  zij  alles  te  niet  gemaakt  hadden ; daarna  keerden  al  de  kinderen 
Israëls  weder,  een  ieder  tot  zijne  bezitting,  in  hunne  steden.  2 En 
Hizkla  bestelde  de  verdeelingen  der  Priesteren  en  der  Levieten,  naar 
hunne  verdeelingen,  een  ieder  naar  zijne  dienst,  de  Priesters  en  de 
Levieten  tot  het  brandoffer  en  tot  de  dankofferen,  om  te  dienen,  en  om 
te  loven,  en  om  te  prijzen  in  de  poort  van  de  legers  des  heeren  : 
3 Ook  het  deel  des  Konings  van  zijne  have  tot  de  brandofferen,  tot  de 
brandofferen  des  morgens  en  des  avonds,  en  de  brandofferen  der  Sabbaten, 
en  der  nieuwe  maanden,  en  der  gezette  hoogtijden  ; gelijk  geschreven  is 
in  de  wet  des  heeren.  4 En  hij  zeide  tot  het  volk,  tot  de  inwoners  van 
Jerüzalem,  dat  zij  het  deel  der  Priesteren  en  Levieten  geven  zouden, 
opdat  zij  versterkt  mogten  worden  in  de  wet  des  heeren.  5 Toen  nu 
dat  woord  uitbrak,  bragten  de  kinderen  Israëls  vele  eerstelingen  van 
koren,  most,  en  olie,  en  honig,  en  van  al  de  inkomsten  des  velds ; ook 
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bragten  zij  de  tienden  van  alles  in  met  menigte.  6 En  de  kinderen  van 
Israël  en  Juda,  die  in  de  steden  van  Juda  woonden,  bragten  ook  tienden 
der  runderen  en  der  schapen,  en  tienden  der  heilige  dingen,  die  den  helre, 
hunnen  God,  geheiligd  waren,  en  maakten  vele  hoopen.  7 In  de  derde 
maand  begonnen  zij  den  grond  van  die  hoopen  te  leggen,  en  in  de 
zevende  maand  voleindden  zij.  8 Toen  nu  Jehizkia  en  de  Vorsten 
kwamen  en  die  hoopen  zagen,  zegenden  zij  den  heer  en  zijn  volk  Israël. 
9 En  Jehizkia  ondervraagde  de  Priesteren  en  de  Levieten  aangaande 
die  hoopen.  10  En  Azaria,  de  Hoofdpriester,  van  het  huis  van  Zadok, 
sprak  tot  hem  en  zeide  : van  dat  men  deze  heffing  begonnen  heeft  tot  het 
huis  des  heeren  te  brengen,  is  er  te  eten  geweest  en  verzadigd  te 
worden,  ja  over  te  houden  tot  overvloed  toe ; want  de  heer  heeft  zijn 
volk  gezegend,  zoodat  deze  veelheid  overgebleven  is.  11  Toen  zeide 
Jehizkia,  dat  men  kameren  aan  het  huis  des  heeren  bereiden  zou ; en 
zij  bereidden  ze.  12  Daarin  bragten  zij  die  heffing,  en  de  tienden,  en 
de  geheiligde  dingen,  in  getrouwigheid  : en  daarover  was  Chonanja,  de 
Leviet,  Overste,  en  Simei',  zijn  broeder,  de  tweede.  13  Maar  Jehiël,  en 
Azazia,  en  Nahath,  en  A'sahel,  en  Jerimöth,  en  Józabad,  en  Eliël,  en 
Jismachja,  en  Mahath,  en  Benaja,  waren  Opzieners,  onder  de  hand  van 
Chonanja  en  Simei,  zijnen  broeder;  door  het  bevel  van  den  Koning 
Jehizkia  en  van  Azaria,  den  Overste  van  het  huis  Gods.  14  En  Kore, 
de  zoon  van  Jimna,  de  Leviet,  de  portier  tegen  het  oosten,  was  over  de 
vrijwillige  gaven  Gods,  om  het  hefoffer  des  heeren  en  het  allerheiligste 
uit  te  deelen.  15  En  aan  zijne  hand  waren  Eden,  en  Minjamin,  en 
Jésua,  en  Semaja,  Amarja  en  Sechanja,  in  de  steden  der  Priesteren,  met 
getrouwigheid,  om  aan  hunne  broederen  in  de  verdeelingen,  zoowel  aan 
de  kleinen  als  de  grooten,  uit  te  deelen  : 16  (Benevens  die  gesteld 

waren  in  het  geslacht-register  der  manspersonen,  drie  jaren  oud  en  daar- 
boven) allen,  die  in  het  huis  des  heeren  gingen,  tot  het  dagelijksche 
werk  op  eiken  dag,  voor  hunne  dienst,  in  hunne  wachten,  naar  hunne 
verdeelingen.  17  En  met  die  gesteld  waren  in  het  geslacht-register  der 
Priesteren,  naar  het  huis  hunner  vaderen,  ook  de  Levieten  van  twintig 
jaren  oud  en  daarboven,  in  hunne  wachten,  naar  hunne  verdeelingen : 

18  Ook  tot  de  geslacht-rekening  met  al  hunne  kinderkens,  hunne 
vrouwen,  en  hunne  zonen,  en  hunne  dochteren,  door  de  gansche 
gemeente;  want  zij  hadden  zich  in  hun  ambt  in  heiligheid  geheiligd. 

19  Ook  waren  onder  de  kinderen  van  Aaron,  de  Priesteren,  op  de  velden 
der  voorsteden  hunner  steden,  in  elke  stad,  mannen,  die  met  namen 
uitgedrukt  waren,  om  aan  alle  manspersonen  onder  de  Priesteren,  en  aan 
allen,  die  in  het  geslacht-register  onder  de  Levieten  gesteld  waren,  deelen 
te  geven.  20  En  alzoo  deed  Jehizkia  in  geheel  Juda;  en  hij  deed  dat 
goed,  en  regt,  en  waarachtig  was,  voor  het  aangezigt  des  heeren,  zijns 
Gods.  21  En  in  alle  werk,  dat  hij  begon  in  de  dienst  van  het  huis 
Gods,  en  in  de  wet  en  in  het  gebod,  om  zijnen  God  te  zoeken,  deed  hij 
met  zijn  gansche  hart,  en  had  voorspoed. 

Hoofdstuk  XXXII. 

NA  deze  geschiedenissen  en  derzelver  bevestiging,  kwam  Sanherib,  de 
Koning  van  Assyrië,  en  toog  in  Juda,  en  legerde  zich  tegen  de 
vaste  steden,  en  dacht  ze  tot  zich  af  te  scheuren.  2 Jehizkia  nu  ziende, 
dat  Sanherib  kwam,  en  zijn  aangezigt  was  tot  den  krijg  tegen 
Jeruzalem;  3 Zoo  hield  hij  raad  met  zijne  Vorsten  en  zijne 
helden,  om  de  fonteinwateren  te  stoppen,  die  buiten  de  stad  waren  ; 
en  zij  hielpen  hem.  4 Want  veel  volks  werd  vergaderd,  dat 
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al  de  fonteinen  stopte,  mitsgaders  de  beek,  die  door  het  midden  des 
lands  henenvloeide,  zeggende:  waarom  zouden  de  Koningen  van  Assyrië 
komen,  en  veel  waters  vinden  ? 5 Zoo  versterkte  hij  zich,  en  bouwde 

den  geheelen  muur  op,  die  gebroken  was,  dien  hij  optrok  tot  aan  de 
torens,  met  eenen  anderen  muur  daarbuiten,  en  hij  versterkte  Millo  in 
de  stad  Davids  ; en  hij  maakte  geweer  en  schilden  in  menigte.  6 En  hij 
stelde  Krijgsoversten  over  het  volk,  en  hij  vergaderde  hen  tot  zich  in  de 
straat  der  stadspoorte,  en  sprak  naar  hun  hart,  zeggende  : 7 Zijt  sterk 

en  hebt  eenen  goeden  moed,  vreest  niet  en  ontzet  u niet,  voor  het  aan- 
gezigt  des  Konings  van  Assyrië,  noch  voor  het  aangezigt  der  gansche 
menigte,  die  met  hem  is  : want  met  ons  is  er  meer,  dan  met  hem.  8 Met 
hem  is  een  vleeschelijke  arm,  maar  met  ons  is  de  heer,  onze  God,  om 
ons  te  helpen  en  om  onze  krijgen  te  krijgen.  En  het  volk  steunde  op 
de  woorden  van  Jehizkia,  den  Koning  van  Juda.  9 Na  dezen  zond 
Sanherib,  de  Koning  van  Assyrië,  zijne  knechten  naar  Jerüzalem,  (doch 
hij  zelf  was  voor  Lachis,  en  al  zijne  heerschappij  met  hem)  tot  Jehizkia, 
den  Koning  van  Juda,  en  tot  het  gansche  Juda,  dat  te  Jerüzalem  was, 
zeggende:  10  Zoo  zegt  Sanherib,  de  Koning  van  Assyrië:  waarop 

vertrouwt  gij,  dat  gij  te  Jerüzalem  blijft  in  de  vesting?  11  Ruit  u 
Jehizkia  niet  op,  dat  hij  u overgeve,  om  door  honger  en  door  dorst  te 
sterven,  zeggende:  de  heer,  onze  God,  zal  ons  uit  de  hand  des  Konings 
van  Assyrië  redden?  12  Heeft  niet  dezelve  Jehizkia  zijne  hoogten  en 
zijne  altaren  weggenomen,  en  tot  Juda  en  tot  Jerüzalem  gesproken,  zeg- 
gende : voor  het  eenige  altaar  zult  gij  u nederbuigen,  en  daarop  rooken  ? 
13  Weet  gij  niet,  wat  ik  gedaan  heb,  en  mijne  vaderen  aan  alle  volken 


der  landen  ? Hebben  de  Goden  van  de  natiën  dier  landen  hun  land 
eenigzins  kunnen  redden  uit  mijne  hand?  14  Wie  is  er  onder  alle 
Goden  derzelve  natiën,  dewelke  mijne  vaders  verbannen  hebben,  die  zijn 
volk  heeft  kunnen  redden  uit  mijne  hand,  dat  uw  God  u uit  mijne  hand 
zou  kunnen  redden  ? 15  Nu  dan,  dat  Jehizkia  ulieden  niet  bedriege,  en 

dat  hij  u op  zulk  eene  wijze  niet  opruije,  en  gelooft  hem  niet : want  geen 
God  van  eenige  natie  en  Koningrijk  heeft  zijn  volk  uit  mijne  hand  en 
mijner  vaderen  hand  kunnen  redden ; hoe  veel  te  min  zal  uw  God  u uit 
mijne  hand  kunnen  redden?  16  Daartoe  spraken  zijne  knechten  nog 
meer  tegen  God,  den  heer,  en  tegen  zijnen  knecht  Jehizkia.  17  Ook 
schreef  hij  brieven,  om  den  heer,  den  God  Israëls,  te  honen,  en  om 
tegen  Hem  te  spreken,  zeggende : gelijk  de  Goden  van  de  natiën  der 
landen,  die  hun  volk  uit  mijne  hand  niet  gered  hebben,  alzoo  zal  de  God 
van  Jehizkia  zijn  volk  uit  mijne  hand  niet  redden.  18  En  zij  riepen 
met  luider  stem,  in  het  Joodsch,  tegen  het  volk  van  Jerüzalem 
dat  op  den  muur  was,  om  die  bevreesd  te  maken  en  die  te  beroeren* 
opdat  zij  de  stad  mogten  innemen.  19  En  spraken  van  den  God 
van  Jerüzalem,  als  van  de  Goden  der  volken  der  aarde,  een  werk 
van  menschen- handen.  20  Maar  de  Koning  Jehizkia  en  de  Pro- 
feet Jesaja,  de  zoon  van  Amoz,  baden  daartegen,  en  zij  riepen 
naar  den  hemel.  21  En  de  heer  zond  eenen  Engel  die  alle 
strijdbare  helden,  en  Vorsten,  en  Oversten  in  het  leger  de*s  Konings 
van  Assyrië  verdelgde.  Zoo  is  hij  met  schaamte  des  aangeziats  in  zim 
kind  wedergekeerd;  en  als  hij  in  het  huis  zijns  Gods  ingegaan  was  zoo 
velden  hem  daar  met  het  zwaard,  die  uit  zijn  lijf  voortgekomen  waren 
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22  Alzoo  verloste  de  heer  Jehizkla  en  de  inwoners  van  Jeruzalem,  uit 
de  hand  van  Sanherib,  den  Koning  van  Assyrië,  en  uit  de  hand  van 
allen;  en  hij  geleidde  hen  rondom  heen.  23  En  velen  bragten  ge- 
schenken tot  den  heer  te  Jeruzalem,  en  kostelijkheden  tot  Jehizkia,  den 
Koning  van  Juda,  zoodat  hij  daarna  voor  de  oogen  van  alle  Heidenen 
verheven  werd.  24  In  die  dagen  werd  Jehizkia  krank  tot  stervens  toe, 
en  hij  bad  tot  den  heer  ; Die  sprak  tot  hem,  en  Hij  gaf  hem  een  won- 
derteeken.  25  Maar  Jehizkia  deed  geene  vergelding,  naar  de  weldaad, 
aan  hem  geschied,  dewijl  zijn  hart  verheven  werd ; daarom  werd  over 
hem,  en  over  Juda  en  Jerüzalem,  eene  groote  toornigheid.  26  Doch 
Jehizkia  verootmoedigde  zich  om  de  verheffing  zijns  harten,  hij  en  de 
inwoners  van  Jerüzalem,  zoodat  de  groote  toornigheid  des  heeren  over 
hen  niet  kwam  in  de  dagen  van  Jehizkia.  27  Jehizkia  nu  had  zeer  veel 
rijkdom  en  eer ; en  hij  maakte  zich  schatkameren  voor  zilver  en  voor 
goud,  en  voor  kostelijk  gesteente,  en  voor  specerijen,  en  voor  schilden, 
en  voor  alle  begeerlijk  gereedschap;  28  Ook  schathuizen  voor  de 
inkomsten  van  koren,  en  most,  en  olie ; en  stallen  voor  allerlei  beesten, 
en  kooijen  voor  de  kudden.  29  Daartoe  had  hij  zich  steden  gemaakt, 
mitsgaders  bezitting  van  schapen  en  runderen  in  menigte : want  God  gaf 
hem  zeer  groote  have.  30  Dezelve  Jehizkia  stopte  ook  den  opperuit- 
gang  der  wateren  van  Gihon,  en  leidde  ze  regt  af  beneden  naar  het 
westen  der  stad  Davids:  want  Jehizkia  had  voorspoed  in  al  zijn  werk. 
31  Maar  het  is  alzoo,  als  de  gezanten  der  Vorsten  van  Babel,  die  tot 
hem  gezonden  hadden,  om  te  vragen  naar  dat  wonderteeken,  dat  in  het 
land  geschied  was,  bij  hem  waren , verliet  hem  God,  om  hem  te  verzoeken, 
om  te  weten  al  wat  in  zijn  hart  was.  32  Het  overige  nu  der  geschiede- 
nissen van  Jehizkia,  en  zijne  goeddadigheden,  ziet,  die  zijn  geschreven 
in  het  gezigt  van  den  Profeet  Jesaja,  den  zoon  van  Amoz,  en  in  het  boek 
der  Koningen  van  Juda  en  Israël.  33  En  Jehizkia  ontsliep  met  zijne 
vaderenden  zij  begroeven  hem  in  het  hoogste  van  de  graven  der  zonen 
van  David ; daartoe  deden  gansch  Juda  en  de  inwoners  van  Jerüzalem 
hem  eere  aan  in  zijnen  dood  ; en  zijn  zoon  Manasse  werd  Koning  in 
zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XXXIII. 

MANASSE  was  twaalf  jaren  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  regeerde 
vijf  en  vijftig  jaren  te  Jerüzalem.  2 En  hij  deed  dat  kwaad 
was  in  de  oogen  des  heeren,  naar  de  gruwelen  der  Heidenen,  die  de 
heer  voor  het  aangezigt  der  kinderen  Israëls  uit  de  bezitting  verdreven 
had.  3 Want  hij  bouwde  de  hoogten  weder  op,  die  zijn  vader  Jehizkia 
afgebroken  had,  en  rigtte  den  Baals  altaren  op,  en  maakte  bosschen,  en 
boog  zich  neder  voor  al  het  heir  des  hemels,  en  diende  ze  ; 4 En  bouwde 

altaren  in  het  huis  des  heeren,  van  hetwelk  de  heer  gezegd  had : te 
Jerüzalem  zal  mijn  naam  zijn  tot  in  eeuwigheid.  5 Daartoe  bouwde  hij 
altaren  voor  al  het  heir  des  hemels,  in  beide  de  voorhoven  van  het  huis 
des  heeren.  6 En  hij  deed  zijne  zonen  door  het  vuur  gaan,  in  het  dal 
des  zoons  van  Hinnom,  en  pleegde  guichelarij,  en  gaf  op  vogelgeschrei 
acht,  en  tooverde  ; en  hij  stelde  waarzeggers  en  duivelskunstenaren  : hij 
deed  zeer  veel  kwaads  in  de  oogen  des  heeren,  om  Hem  tot  toorn  te  ver- 
wekken. 7 Hij  stelde  ook  de  gelijkenis  van  een  gesneden  beeld,  die  hij 
gemaakt  had,  in  het  huis  Gods,  van  hetwelk  God  gezegd  had  tot  David  en 
tot  zijnen  zoon  Salomo  : in  dit  huis,  en  te  Jerüzalem,  dat  Ik  uit  alle  stam- 
men van  Israël  verkoren  heb,  zal  Ik  mijnen  naam  zetten  tot  in  eeuwigheid. 
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8 En  Ik  zal  den  voet  van  Israël  niet  meer  doen  wijken  van  liet  land,  dat 
Ik  uwen  vaderen  besteld  heb;  alleenlijk  zoo  zij  waarnemen  te  doen,  al 
hetgeen  Ik  hun  geboden  heb,  naar  de  gansche  wet,  en  inzettingen,  en 
regten,  door  de  hand  van  Mozes.  9 Zoo  deed  Manasse  Juda  en  de  in- 
woners te  Jeruzalem  dwalen,  dat  zij  erger  deden  dan  de  Heidenen,  die  de 
heer  voor  het  aangezigt  der  kinderen  Israëls  verdelgd  had.  10  De 
heer  sprak  wel  tot  Manasse  en  tot  zijn  volk ; maar  zij  merkten  daar 
niet  op.  11  Daarom  bragt  de  heer  over  hen  de  Krijgsoversten,  die  de 
Koning  van  Assyrië  had,  dewelke  Manasse  gevangen  namen  onder  de 
doornen  ; en  zij  bonden  hem  met  twee  koperen  ketenen,  en  voerden  hem 
naar  Babel.  12  En  als  hij  hem  benaauwde,  bad  hij  het  aangezigt  des 
heeren,  zijns  Gods,  ernstelijk  aan,  en  vernederde  zich  zeer  voor  het 
aangezigt  van  den  God  zijner  vaderen.  13  En  bad  Hem  ; en  Hij  liet 
zich  van  hem  verbidden,  en  hoorde  zijne  smeeking,  en  Hij  bragt  hem 
weder  te  Jeruzalem,  in  zijn  Koningrijk.  Toen  kende  Manasse,  dat  de 
heer  God  is.  14  En  na  dezen  bouwde  hij  den  buitenmuur  aan  de  stad 
Davids,  aan  de  westzijde  van  Gihon  in  het  dal,  en  tot  den  ingang  van  de 
vischpoort,  en  omsingelde  Ofel,  en  verhief  dien  zeer ; hij  leide  ook 
Krijgsoversten  in  alle  vaste  steden  in  Juda.  15  En  hij  nam  de  vreemde 
Goden  en  die  gelijkenis  uit  het  huis  des  heeren  weg,  mitsgaders  al  de 
altaren,  die  hij  gebouwd  had  op  den  berg  van  het  huis  des  heeren,  en 
te  Jerüzalem  ; en  hij  wierp  ze  buiten  de  stad.  16  En  hij  rigtte  het 
altaar  des  heeren  toe,  en  offerde  daarop  dankofferen  en  lofofferen,  en 
zeide  tot  Juda,  dat  zij  den  heere,  den  God  Israëls,  dienen  zouden. 
17  Maar  het  volk  offerde  nog  op  de  hoogten,  hoewel  den  heere,  hunnen 
God.  18  Het  overige  nu  der  geschiedenissen  van  Manasse,  en  zijn 
gebed  tot  zijnen  God,  ook  de  woorden  der  Zieners,  die  tot  hem  gesproken 
hebben  in  den  naam  van  den  heer,  den  God  Israëls,  ziet,  die  zijn  in  de 
geschiedenissen  der  Koningen  van  Israël;  19  En  zijn  gebed,  en  hoe 
zich  God  van  hem  heeft  laten  verbidden,  ook  al  zijne  zonde,  en  zijne 
overtreding,  en  de  plaatsen,  waarop  hij  hoogten  gebouwd,  en  bosschen  en 
gesnedene  beelden  gesteld  heeft,  eer  hij  vernederd  werd,  ziet,  dat  is 
beschreven  in  de  woorden  der  Zieners.  20  En  Manasse  ontsliep  met 
zijne  vaderen,  en  zij  begroeven  hem  in  zijn  huis;  en  zijn  zoon  Amon 
werd  Koning  in  zijne  plaats.  21  Amon  was  twee  en  twintig  jaren  oud, 
als  hij  Koning  werd,  en  regeerde  twee  jaren  te  Jerüzalem.  22  En  hij 
deed  dat  kwaad  was  in  de  oogen  des  heeren,  gelijk  als  zijn  vader 
Manasse  gedaan  had:  want  Amon  offerde  al  den  gesneden  beelden,  die 
zijn  vader  Manasse  gemaakt  had,  en  diende  ze.  23  Maar  hij  vernederde 
zich  niet  voor  het  aangezigt  des  heeren,  gelijk  Manasse,  zijn  vader,  zich 
vernederd  had,  maar  deze  Amon  vermenigvuldigde  de  schuld.  24  En 
zijne  knechten  maakten  eene  verbindtenis  tegen  hem,  en  doodden  hem 
in  zijn  huis.  25  Maar  het  volk  des  lands  sloeg  hen  allen,  die  de  ver- 
bindtenis tegen  den  Koning  Amon  gemaakt  hadden ; en  het  volk  des 
lands  maakte  zijnen  zoon  Josia  Koning  in  zijne  plaats. 

Hoofdstuk  XXXIV. 

JÖSI'A  was  acht  jaren  oud,  toen  hij  Koning  werd,  en  regeerde 
één  en  dertig  jaren  te  Jerüzalem.  2 En  hij  deed  dat  regt 
was  in  de  oogen  des  heeren,  en  wandelde  in  de  wegen  van  zijnen 
vader  David,"  en  week  niet  af  ter  regter-,  noch  ter  linkerhand. 
3 Want  in  het  achtste  jaar  zijner  regering,  toen  hij  nog  een 
jongeling  was,  begon  hij  den  God  zijns  vaders  Davids  te  zoeken; 
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en  in  het  twaalfde  jaar  begon  hij  Juda  en  Jerüzalem  van  de  hoogten  en 
de  bosschen,  en  de  gesneden  en  de  gegoten  beelden  te  reinigen.  4 En 
men  brak  voor  zijn  aangezigt  af  de  altaren  der  Baiils;  en  de  zonne- 
beelden, die  omhoog  boven  dezelve  waren,  hieuw  hij  af:  de  bosschen  ook, 
en  de  gesneden  en  gegoten  beelden  verbrak,  en  vergruisde,  en  strooide 
hij  op  de  graven  dergenen,  die  hun  geofferd  hadden.  5 En  de  been- 
deren der  Priesteren  verbrandde  hij  op  hunne  altaren  ; en  hij  reinigde 
Juda  en  Jerüzalem.  6 Daartoe  in  de  steden  van  Manasse,  en  Efraïm, 
en  Simeon,  ja  tot  Nafthali  toe,  in  hare  woeste  plaatsen  rondom,  7 Brak 
hij  ook  de  altaren  af  en  de  bosschen,  en  de  gesneden  beelden  stampte 
hij,  die  vergruizende,  en  al  de  zonnebeelden  hieuw  hij  af  in  het  gansche 
land  van  Israël:  daarna  keerde  hij  weder  naar  Jerüzalem.  8 In  het 
achttiende  jaar  nu  zijner  regering,  als  hij  het  land  en  het  huis  gereinigd 
had,  zond  hij  Safan,  den  zoon  van  Azalia,  en  Maaséja,  den  Overste  der 
stad,  en  Joha,  den  zoon  van  Jóahas,  den  Kanselier,  om  het  huis  des 
heeren,  zijns  Gods,  te  verbeteren.  9 En  zij  kwamen  tot  Hilkia,  den 
Hoogepriester,  en  zij  gaven  het  geld,  dat  ten  huize  Gods  gebragt  was, 
hetwelk  de  Levieten,  die  den  dorpel  bewaarden,  vergaderd  hadden  uit  de 
hand  van  Manasse  en  Efraïm,  en  uit  het  gansche  overblijfsel  van  Israël, 
en  uit  gansch  Juda  en  Benjamin,  en  te  Jerüzalem  wedergekomen  waren ; 
10  Zij  nu  gaven  het  in  de  hand  der  verzorgers  van  het  werk,  die  besteld 
waren  over  het  huis  des  heeren;  en  deze  gaven  dat  dengenen,  die  het 
werk  deden,  die  arbeidden  aan  het  huis  des  heeren,  om  het  huis  te 
vermaken  en  te  verbeteren.  11  Want  zij  gaven  het  den  werkmeesters 
en  den  bouwlieden,  om  gehouwen  steenen  te  koopen,  en  hout  tot  de 
zamenvoegingen,  en  om  de  huizen  te  zolderen,  die  de  Koningen  van 
Juda  verdorven  hadden.  12  En  die  mannen  handelden  trouwelijk  in 
dit  werk;  en  de  Bestelden  over  dezelve  waren  Jahath  en  Obadja, 
Levieten  van  de  kinderen  van  Merari,  mitsgaders  Zacharla  en  Mesullam 
van  de  kinderen  der  Kohathieten,  om  het  werk  voort  te  drijven ; en  die 
Levieten  waren  allen  verstandig  op  instrumenten  van  muzijk.  13  Zij 
waren  ook  over  de  lastdragers,  en  de  voortdrijvers  van  allen,  die  in  eenig 
werk  arbeidden : want  uit  de  Levieten  waren  Schrijvers,  en  Ambtlieden, 
en  Portiers.  14  En  als  zij  het  geld  uitnamen,  dat  in  het  huis  des 
heeren  gebragt  was,  vond  de  Priester  Hilkia  het  wetboek  des  heeren, 
gegeven  door  de  hand  van  Mozes.  15  En  Hilkia  antwoordde  en  zeide 
tot  Safan,  den  Schrijver : ik  heb  het  wetboek  gevonden  in  het  huis  des 
heeren.  En  Hilkia  gaf  Safan  dat  boek.  16  En  Satan  droeg  dat  boek 
tot  den  Koning : daarbeneven  bragt  hij  nog  den  Koning  bescheid  weder, 
zeggende : al  wat  in  de  hand  uwer  knechten  gegeven  is,  dat  doen  zij  ; 
17  En  zij  hebben  het  geld  zamengestort,  dat  in  het  huis  des  heeren 
gevonden  is,  en  hebben  het  gegeven  in  de  hand  der  Bestelden,  en  in  de 
hand  dergenen,  die  het  werk  maakten.  18  Voorts  gaf  Safan,  de 
Schrijver,  den  Koning  te  kennen,  zeggende : Hilkia,  de  Priester,  heeft 
mij  een  boek  gegeven.  En  Safan  las  daarin  voor  het  aangezigt  des 
Konings.  19  Het  geschiedde  nu,  als  de  Koning  de  woorden 
der  wet  hoorde,  dat  hij  zijne  kleederen  scheurde.  20  En 
de  Koning  gebood  Hilkia,  en  Ahlkam,  den  zoon  van 
Safan,  en  Abdon,  den  zoon  van  Micha,  en  Safan,  den  Schrijver, 
en  Asüja,  den  knecht  des  Konings,  zeggende:  21  Gaat  heen, 
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vraagt  den  heer  voor  mij,  en  voor  het  overgeblevene  in  Israël  en  in 
Juda,  over  de  woorden  dezes  hoeks,  dat  gevonden  is  : want  de  gimmigheid 
des  heeren  is  groot,  die  over  ons  uitgegoten  is,  omdat  onze  vaders  niet 
hebben  gehouden  het  woord  des  heeren,  om  te  doen  naar  al  hetgeen  in 
dat  boek  geschreven  is.  22  Toen  ging  Hilkla  henen,  en  die  des  Konings 
waren,  tot  de  Profetes  Hulda,  de  huisvrouw  van  Sallum,  den  zoon  van 
Tokhath,  den  zoon  van  Hasra,  den  kleederbewaarder.  Zij  nu  woonde  te 
Jerüzalem  in  het  tweede  deel:  en  zij  spraken  zulks  tot  haar.  23  En 
zij  zeide  tot  hen  : zoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls:  zegt  den  man,  die 
ulieden  tot  mij  gezonden  heeft : 24  Zoo  zegt  de  heer  : zie,  Ik  zal 

kwaad  over  deze  plaats  en  over  hare  inwoners  brengen  ; al  de  vloeken 
die  geschreven  zijn  in  het  boek,  dat  men  voor  het  aangezigt  des  Konings 
van  Juda  gelezen  heeft.  25  Daarom  dat  zij  Mij  verlaten,  en  anderen 
Goden  gerookt  hebben,  opdat  zij  Mij  tot  toorn  verwekten  met  alle 
werken  hunner  handen  ; zoo  zal  mijne  grimmigheid  uitgegoten  worden 
tegen  deze  plaats,  en  niet  uitgcbluscht  worden.  26  Maar  tot  den  Koning 
van  Juda,  die  ulieden  gezonden  heeft,  om  den  heer  te  vragen,  tot  hem 
zult  gij  alzoo  zeggen : zoo  zegt  de  heer,  de  God  Israëls : aangaande  de 
woorden,  die  gij  hebt  gehoord  ; 27  Omdat  uw  hart  week  geworden  is, 

en  gij  u voor  het  aangezigt  Gods  vernederd  hebt,  als  gij  zijne  woorden 
hoordet  tegen  deze  plaats  en  tegen  hare  inwoners,  en  hebt  u vernederd 
voor  mijn  aangezigt,  en  uwe  kleederen  gescheurd,  en  geweend  voor  mijn 
aangezigt,  zoo  heb  Ik  u ook  verhoord,  spreekt  de  heer.  28  Zie,  Ik  zal 
u verzamelen  tot  uwe  vaderen,  en  gij  zult  met  vrede  in  uw  graf  verza- 
meld worden,  en  uwe  oogen  zullen  al  dat  kwaad  niet  zien,  dat  Ik  over 
deze  plaats  en  over  hare  inwoners  brengen  zal.  En  zij  bragten  den 
Koning  dit  antwoord  weder.  29  Toen  zond  de  Koning  henen,  en  ver- 
zamelde alle  Oudsten  van  Juda  en  Jerüzalem.  30  En  de  Koning  ging 
op  in  het  huis  des  heeren,  en  al  de  mannen  van  Juda  en  de  inwoners 
van  Jerüzalem,  mitsgaders  de  Priesters  en  de  Levieten,  en  al  het  volk, 
van  den  grooten  tot  den  kleinen  toe ; en  men  las  voor  hunne  ooren  al  de 
woorden  van  het  boek  des  verbonds,  dat  in  het  huis  des  heeren  gevonden 
was.  31  En  de  Koning  stond  in  zijne  standplaats,  en  maakte  een 
verbond  voor  des  heeren  aangezigt,  om  den  heer  na  te  wandelen,  en 
om  zijne  geboden,  en  zijne  getuigenissen,  en  zijne  inzettingen,  met  zijn 
gansche  hart  en  met  zijne  gansche  ziel,  te  onderhouden,  doende  de 
woorden  des  verbonds,  die  in  datzelve  boek  geschreven  zijn.  32  En  hij 
deed  allen,  die  te  Jerüzalem  en  in  Benjamin  gevonden  werden,  staan  ; en 
de  inwoners  van  Jerüzalem  deden  naar  het  verbond  van  God,  den  God 
hunner  vaderen.  33  Josla  dan  deed  alle  gruwelen  weg  uit  alle  landen, 
die  der  kinderen  Israëls  waren,  en  maakte  allen,  die  in  Israël  gevonden 
werden,  te  dienen,  te  dienen  den  heere,  hunnen  God : al  zijne  dagen 
weken  zij  niet  af  van  den  heer,  den  God  hunner  vaderen,  na  te  volgen. 

Hoofdstuk  XXXV. 

DAARNA  hield  Josla  het  Pascha  den  heere  te  Jerüzalem;  en 
zij  slagtten  het  Pascha  op  den  veertienden  der  eerste  maand. 
2 En  hij  stelde  de  Priesters  op  hunne  wachten  ; en  hij  sterkte  hen  tot 
de  dienst  van  het  huis  des  heeren.  3 En  hij  zeide  tot  de  Levieten, 
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die  gansch  Israël  onderwezen,  die  den  heere  heilig  waren : zet  de 
heilige  Ark  in  het  huis,  hetwelk  Salomo,  de  zoon  van  David,  den  Koning 
van  Israël,  gebouwd  heeft : gij  hebt  geenen  last  op  de  schouderen : dient 
nu  den  heere,  uwen  God,  en  zijn  volk  Israël ; 4 En  bereidt  u naar  de 

huizen  uwer  vaderen,  naar  uwe  verdeelingen,  naar  het  voorschrift  van 
David,  den  Koning  van  Israël,  en  naar  de  beschrijving  van  zijnen  zoon 
Salomo  ; 5 En  staat  in  het  Heiligdom,  naar  de  onderscheiding  der 

vaderlijke  huizen,  voor  uwe  broederen,  het  volk,  en  naar  de  afdeeling  van 
de  vaderlijke  huizen  der  Levieten  ; 6 En  slagt  het  Pascha,  en  heiligt 

u,  en  bereidt  dat  voor  uwe  broederen,  doende  naar  het  woord  des 
heeren,  door  de  hand  van  Mozes.  7 En  Josia  gaf  voor  het  volk,  van 
klein  vee,  lammeren  en  jonge  geitenbokken,  die  allen  tot  Paaschofferen, 
naar  al  hetgeen  er  gevonden  werd,  in  getal  dertig  duizend ; maar  van 1 
runderen  drie  duizend  : dit  was  van  des  Konings  have.  8 Ook  gaven 
zijne  Vorsten  tot  een  vrijwillig  offer  voor  het  volk,  voor  de  Priesteren, 
en  voor  de  Levieten:  Hilkla,  en  Zacharia,  en  Jehiël,  de  Oversten  van 
het  huis  Gods,  gaven  den  Priesteren  tot  Paaschofferen,  twee  duizend  en 
zes  honderd  klein  vee,  en  drie  honderd  runderen.  9 Daartoe  Chonanja, 
en  Semaja  en  Nethaneël,  zijne  broeders,  mitsgaders  Hasabja,  en  Jeiël,  en 
Józabad,  de  Oversten  der  Levieten,  gaven  den  Levieten  tot  Paasch* 
offeren,  vijf  duizend  klein  vee  en  vijf  honderd  runderen.  10  Alzoo  werd 
de  dienst  toebereid : en  de  Priesteren  stonden  in  hunne  standplaats,  en 
de  Levieten  in  hunne  verdeelingen,  naar  het  gebod  des  Konings. 
11  Daarna  slagtte  men  het  Pascha,  en  de  Priesters  sprengden  het  bloed 
uit  hunne  handen,  en  de  Levieten  trokken  de  huiden  af.  12  En  zij 
namen  het  brandoffer  daaraf,  opdat  zij  die,  naar  de  verdeelingen  der 
vaderlijke  huizen,  aan  het  volk  geven  mogten,  om  den  heere  te  offeren, 
gelijk  geschreven  is  in  het  boek  van  Mozes : en  alzoo  met  de  runderen. 
13  En  zij  kookten  het  Pascha  bij  het  vuur,  naar  het  regt ; maar  de 
andere  heilige  dingen  kookten  zij  in  potten,  en  in  ketels,  en  in  pannen ; 
en  zij  deelden  het  haastelijk  onder  al  het  volk.  14  Daarna  bereidden 
zij  ook  voor  zich  zelven  en  voor  de  Priesteren : want  de  Priesters,  de 
zonen  van  Aaron,  waren  tot  aan  den  nacht  in  het  offeren  der  brandofferen 
en  des  vets  ; daarom  bereidden  de  Levieten  voor  zich  zelven,  en  voor  de 
Priesteren,  de  zonen  van  Aaron.  15  En  de  Zangers,  de  zonen  van  Asaf, 
waren  in  hunne  standplaats,  naar  het  gebod  van  David,  en  Asaf,  en 
Heman,  en  Jedüthun,  den  Ziener  des  Konings,  mitsgaders  de  portiers 
aan  elke  poort ; zij  behoefden  niet  te  wijken  van  hunne  dienst,  overmits 
hunne  broeders,  de  Levieten,  voor  hen  bereidden.  16  Alzoo  werd  de 
gansche  dienst  des  heeren  op  denzelven  dag  beschikt,  om  Pascha  te 
houden,  en  brandofferen  op  het  altaar  des  heeren  te  offeren,  naar  het 
gebod  van  den  Koning  Josia.  17  En  de  kinderen  Israëls,  die  er  ge- 
vonden werden,  hielden  het  Pascha  ter  zelver  tijd,  en  het  feest  der 
ongezuurde  brooden , zeven  dagen.  18  Daar  was  ook  geen  Pascha  als  dat 
in  Israël  gehouden,  van  de  dagen  van  Samuël,  den  Profeet,  af ; en  geene 
Koningen  van  Israël  hadden  zulk  een  Pascha  gehouden,  gelijk  dat  Josia 
hield  met  de  Priesters  en  de  Levieten,  en  gansch  Juda  en  Israël,  dat 
er  gevonden  werd,  en  de  inwoners  van  Jeruzalem.  19  In  het 
achttiende  jaar  van  het  Koningrijk  van  Josia  werd  dit  Pascha 
gehouden.  20  Na  dit  alles,  toen  Josia  het  huis  toebereid  had,  toog 
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Necho,  de  Koning  van  Egypte,  op,  om  te  krijgen  tegen  Karchemis,  aan 
den  Frath : en  Josia  toog  uit  hem  te  gemoet.  21  Toen  zond  hij  boden 
tot  hem,  zeggende:  wat  heb  ik  met  u te  doen,  gij  Koning  van  Juda? 
wat  u aangaat,  ik  ben  heden  tegen  u niet,  maar  tegen  een  huis,  dat 
oorlog  voert  tegen  mij  ; en  God  heeft  gezegd,  dat  ik  mij  haasten  zou ; 
houd  u af  van  God,  die  met  mij  is,  opdat  Hij  u niet  verderve.  22  Doch 
Josia  keerde  zijn  aangezigt  niet  van  hem,  maar  hij  verstelde  zich,  om 
tegen  hem  te  strijden,  en  hoorde  niet  naar  de  woorden  van  Necho  uit 
den  mond  van  God ; maar  hij  kwam  om  te  strijden  in  het  dal  Megiddo. 
23  En  de  schutters  schoten  den  Koning  Josia.  Toen  zeide  de  Koning 
tot  zijne  knechten : voert  mij  weg,  want  ik  ben  zeer  gewond.  24  En 
zijne  knechten  namen  hem  weg  van  den  wagen,  en  voerden  hem  op  den 
tweeden  wagen,  dien  hij  had,  en  bragten  hem  te  Jeruzalem  ; en  hij  stierf, 
en  werd  begraven  in  de  graven  zijner  vaderen;  en  gansch  Juda  en 
Jeruzalem  bedreven  rouw  over  Josia.  25  En  Jeremia  maakte  een 
klaaglied  over  Josia ; desgelijks  alle  zangers  en  zangeressen  spraken  in 
hunne  klaagliederen  van  Josia,  tot  op  dezen  dag:  want  zij  gaven  ze  tot 
eene  inzetting  in  Israël,  en  ziet,  zij  zijn  geschreven  in  de  klaagliederen. 
26  Het  overige  nu  der  geschiedenissen  van  Josia,  en  zijne  goeddadig- 
heden,  naar  dat  geschreven  is  in  de  wet  des  heeren  ; 27  Zijne 

geschiedenissen  dan,  de  eerste  en  de  laatste,  ziet,  die  zijn  geschreven  in 
het  boek  der  Koningen  van  Israël  en  van  Juda. 


Hoofdstuk  XXXVI. 

TOEN  nam  het  volk  des  lands  Jehóahaz,  den  zoon  van  Josia,  en  zij 
maakten  hem  Koning,  in  zijns  vaders  plaats,  te  Jeruzalem.  2 Drie 
en  twintig  jaren  was  Jóahaz  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  hij  regeerde 
drie  maanden  te  Jerüzalem.  3 Want  de  Koning  van  Egypte  zettede 
hem  af  te  Jerüzalem  ; en  hij  leide  het  land  eene  boete  op  van  honderd 
talenten  zilvers  en  één  talent  gouds.  4 En  de  Koning  van  Egypte 
maakte  zijnen  broeder  Eljakim  Koning  over  Juda  en  Jerüzalem,  en 
veranderde  zijnen  naam  in  Jehójakim ; maar  zijnen  broeder  Jóahaz  nam 
Necho,  en  bragt  hem  in  Egypte.  5 Vijf  en  twintig  jaren  was  Jehójakim 
oud,  als  hij  Koning  werd,  en  regeerde  elf  jaren  te  Jerüzalem;  en  hij 
deed  dat  kwaad  was  in  de  oogen  des  heeren,  zijns  Gods.  6 Nebukad- 
nézar,  de  Koning  van  Babel,  toog  tegen  hem  op,  en  bond  hem  met  twee 
koperen  ketenen,  om  hem  te  voeren  naar  Babel.  / Nebukadnézar 
bragt  ook  van  de  vaten  van  het  huis  des  heeren  naar  Babel, . en  stelde 
ze  in  zijnen  tempel  te  Babel.  8 Het  overige  nu  van  de  geschiedenissen 
van  Jehójakim,  en  zijne  gruwelen,  die  hij  deed,  en  v/at  aan  hem  gevonden 
werd,  ziet,  dat  is  geschreven  in  het  boek  der  Koningen  van  Israël  en 
Juda;  en  Jehójachin,  zijn  zoon,  werd  Koning  in  zijne  plaats.  9 Acht 
jaren  was  Jehójachin  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  regeerde  drie  maanden 
en  tien  dagen  te  Jerüzalem,  en  deed  dat  kwaad  was  in  de  oogen  des 
heeren.  10  En  met  de  wederkomst  des  jaars  zond  de  Koning 
Nebukadnézar  henen,  en  liet  hem  naar  Babel  halen,  met  de  kostelijkste 
vaten  van  het  huis  des  heeren  ; en  hij  maakte  zijnen  broeder  Zedekia 
Koning  over  Juda  en  Jerüzalem.  11  Eén  en  twintig  jaren  was 
Zedekia  oud,  als  hij  Koning  werd,  en  regeerde  elf  jaren  te 

Jerüzalem.  12  En  hij  deed  dat  kwaad  was  in  de  oogen 

des  heeren,  zijns  Gods  ; hij  verootmoedigde  zich  niet  voor 

het  aangezigt  van  den  Profeet  J eremia,  sprekende  uit  den  mond 
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des  heeren.  13  Daartoe  werd  hij  ook  afvallig  tegen  den  Koning  Nebu- 
kadnézar,  die  hem  beëedigd  had  bij  God ; en  verhardde  zijnen  nek,  en 
verstokte  zijn  hart,  dat  hij  zich  niet  bekeerde  tot  den  heer,  den  God 
Israëls.  14  Ook  maakten  alle  Oversten  der  Priesteren,  en  het  volk,  der 
overtredingen  zeer  veel,  naar  alle  gruwelen  der  Heidenen  ; en  zij  veront- 
reinigden het  huis  des  heeren,  dat  Hij  geheiligd  had  te  Jeruzalem. 
15  En  de  heer,  de  God  hunner  vaderen,  zond  tot  hen,  door  de  hand 
zijner  boden,  vroeg  op  zijnde,  om  die  te  zenden:  want  hij  verschoonde 
zijn  volk  en  zijne  woning.  16  Maar  zij  spotteden  met  de  boden  Gods, 
en  verachtten  zijne  woorden ; zij  verleidden  zich  zelven  tegen  zijne 
Profeten;  totdat  de  grimmigheid  des  heeren  tegen  zijn  volk  opging,  dat 
er  geen  heelen  aan  was.  17  Want  Hij  deed  tegen  hen  opkomen  den 
Koning  der  Chaldeen,  die  hunne  jongelingen  met  het  zwaard  in  het  huis 
huns  Heiligdoms  doodde,  en  hij  verschoonde  de  jongelingen  niet,  noch 
de  maagden,  de  ouden  noch  de  stokouden ; Hij  gaf  hen  allen  in  zijne 
hand.  18  En  alle  vaten  van  het  huis  Gods,  de  groote  en  de  kleine,  en 
de  schatten  van  het  huis  des  heeren,  en  de  schatten  des  Konings  en 
zijner  Vorsten,  dit  alles  voerde  hij  naar  Babel.  19  En  zij  verbrandden 
het  huis  Gods,  en  zij  braken  den  muur  van  Jerüzalem  af,  en  al  de 
paleizen  daarvan  verbrandden  zij  met  vuur,  verdervende  ook  alle  koste- 
lijke vaten  derzelve.  20  En  wie  overgebleven  was  van  het  zwaard, 
voerde  hij  weg  naar  Babel,  en  zij  werden  hem  en  zijnen  zonen  tot 
knechten,  tot  het  regeren  des  Koningrijks  van  Perzië  ; 21  Opdat  het 

woord  des  heeren  vervuld  wierd,  door  den  mond  van  Jeremla,  totdat 
het  land  aan  zijne  Sabbaten  een  welgevallen  had  ; het  rustte  ai  de  dagen 
der  verwoesting,  totdat  de  zeventig  jaren  vervuld  waren.  22  Maar  in 
het  eerste  jaar  van  Kores,  Koning  van  Perzië,  opdat  volbragt  wierd  het 
woord  des  heeren,  door  den  mond  van  Jeremia,  verwekte  de  heer  den 
geest  van  Kores,  Koning  van  Perzië,  dat  hij  eene  stem  liet  doorgaan 
door  zijn  gansche  Koningrijk,  zelfs  ook  in  geschrift,  zeggende  : 23  Zoo 

zegt  Kores,  Koning  van  Perzië : de  heer,  de  God  des  hemels,  heeft  mij 
alle  Koningrijken  der  aarde  gegeven ; en  Hij  heeft  mij  bevolen  Hem  een 
huis  te  bouwen  te  Jerüzalem,  hetwelk  in  Juda  is:  wie  is  onder  ulieden 
van  al  zijn  volk  ? de  heer,  zijn  God,  zij  met  hem,  en  hij  trekke  op. 


einde  van  het  oude  testament. 


Gedrukt  bij  A.  Macintosh,  in  Great  New -Street.,  Lomsoii 
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